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১। উইক্‌লাঁ ওযে্টবেঙ্গল- সমসামায়ক ঘটনাবলী সম্পাকত 
058 
| 
২! কথাবাত্য-_বাংলা সাপ্তাহিক। বাৰ্ষিক ৩, টাকা, 
Ol বস;ন্ধরা- বাংলা মাসিক পত্র। MAS ২, টাকা। 
৪। শ্রমিক বার্তাঁহাল্দি পাক্ষিক পাত্রকা। বার্ধক ১.৫ 
ষান্মাঁসক *৭৫ নঃ পয়সা । 
৫। পশ্চিমবাংলা_ নেপালী ভাষার সাপ্তাহক সংবাদপন্র। 
টাকা; ষাল্মাসক ১'৫০।৷ 
৬ | মগরেবী বংগাল- সচিত্র Gey পাঁক্ষক পাঁৱকা। বাৰ্ষিক ৩. 
ষান্মাঁসক ১৫০ টাকা ৷ 

































বিঃ দ্ৰঃ--ক। 
আগ্রম দেয়। 
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BIG HURRY IN THE WORLD OF NUCLEAR PHYSICS 
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eh yis to find a compact source of energy that will be as prodigious as the sun and will not exhaust 
ug~ e world iive a million years, E Closest to the Ideal is Uranium 235, a scant one milligram of which 
mn, sioned or ‘exploded’, releases more energy than that obtained by burning millions of tons of coal. 
_ at world of power will keep all of us going, and going well, when the present natural sources such as 
2 out, Already atomic power stations are an actuality in many countries Including India. E Shaping 
} - pressure vessels enclosing the reactor cores demands a very 51501815901 knowledge of welding. E 

specialised knowledge and application of industrial gases that Indian Oxygen affords indian Industry 


INDIAN OXYGEN LIMITED 


সমকালীন ॥ বৈশাখ ১৩৬৯ 








P লেডল্‌ ৭৫ টন গলানো লোহা নিয়ে 


গিয়ে তাদের গুরুতরভাবে জখম FAAI 
লোকেদের আর্ত চিৎকারে আর বাণ্পের হিস- 
হিম্‌ শবে বাতাস ভারী হয়ে উঠল। 
প্রথম আযাম্থুলেন্দট পাঁচজন লোককে হাস- 
> পাতালে নিয়ে যেতে পারল। জেনারেল 
ম্যানেজার কীনানের গাড়ীতে আর মাত্ৰ ভিন- 
জনকে নিয়ে যাওয়ার জায়গা ছিল। তিনি 
আহত মিষ্ীদের থেকে এমন তিনজনকে বেছে 
যাদের অন্ততঃ কিছুটা বীচবার আশা 


॥ একজন হিন্দু mana কিন্ত কিছুতেই, 


and Stee! Company Limited 


sore i | [পু a 


যেতে ata হলন| ৷ সে aca “আমাকে নিয়ে 
যেও না।” নিজের সেই অসহ যন্ত্ৰণা কিছুমাত্র - 
গ্ৰাহ না করে তারই পাশের একটি ঝলসে ateni 
মুসলমান বহু কষ্টে মাথা নেড়ে 
দেখিয়ে বললো! “হামারে ভাই কো লে যাওপ৷ 
এই ঘটনার উল্লেখ করে কীনান বলেন “একজন 


একবারও ভাবলোন! যে সেই মুসলমানটি অন্ত 
ধর্মাবলম্বী সে শুধু এই কথাই জানতো যে 
লোকটি তারই ভাই "। 

_ শ্রমের মধ্যে দিয়ে গড়ে ওঠা সহামুভূতিশঈীল 
ভ্রাতৃত্ব হল আমশেদপুরের একটি সুমহান এঁতিহ। 
এখানে শিল্প শুধু জীবিকা অর্জনের উপায় নয়, 
জীবনেরই একটি অঙ্গ | 


GINCTEYA 
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No wonder ‘Summit’ 
tops the rest. Preci- 
sion-builé and with 
perfece balance, it 
excels In quality and 
performance. 


e 
You may also ask for 


our other Models. 


A product of 





INDIA CYCLE MFG. CO. LTD. CALCUTTA 


সমকালীন ॥ বৈশাখ ১৩৬৯ 


ROHTAS Board 
















in the art of 
packaged 


It is a treat to the 
eye to see a colourfu! 
CARTON of Packager 
goods across the counte - 
The largest manufacture- 
of quality PAPER & | 
BOARD, ROHTAS . 
contribute to this art 7 
of selling, ং | A 


Selling Agents : Manufactured by i 
Ashoka Marketing ROHTAS INDUSTRIES LTD. 
Limited. DALMIANAGAR, BIHAR. 0 : 


Available through a network of stockists. 


DRIVE OFF- 


‘TAKE BOGEYS 
| IN YOUR STRIDE! 


For sustained high-speed 

cruising, for climbing effortlessly 
on steep gradients, for sparkling 
all-round performance, the fim 
Ambassador Is unsurpassed by any 
~ cr In its class, There's not a. 
murmur or strain In the powerful 
O.H.V. engine, as the mile-posts 
and hillsare left quickly behind you. 











Economical, space-planned 
and luxuriously upholstered at 
the same time, the Ambassador 
Is deservedly the most popular 
car In the country. Value 

for value, It Is the best buy 

in India today. 





HINDUSTHAN 


Ambassador 


HINDUSTAN MOTORS LTD. CALCUTTA—i 


¥INDIA AUTOMOBILES (1960) LTD., 12, Govt. Place East, Calcutta 
_ (for Calcutta & 24 Parganas) *HINDUSTAN AUTO DISTRIBU- 
TORS, 17, Govt. Place East, Calcutta (for Calcutta & 24 Parganas) 
*WALFORD TRANSPORT LTD., 71, Park Street, Calcutta (for other 
Districts of West Bengal). 
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শ্রদ্ধাঞ্জলি অর্পণ করি। 


ফিলিপূম ইণ্ডিয়া লিমিটেড 


সমকালীন ॥ বৈশাখ ১৩৬৯ 







আনন্দমুখর 
দিনে 


উপলক্ষ্য যা-ই হোক না কেন উৎসবে যোগ দিতে গেলে চাই প্রসাধন । আর 
প্রদাধনের প্রথম এবং শেষ কথাও হচ্ছে কেশবিম্যাস । ঘন, সুকৃষ্ণ কেশগুচ্ছ, 
সত্ব পারিপাট্যে উজ্জ্বল, আপনার লাবণ্যের, আপনার ব্যক্তিত্বের পরিচায়ক | 
কেশলাবণ্য বর্ধনে সহায়ক লক্ষ্মীবিলাস শতাব্দির অভিজ্ঞতা আর এঁতিহা নিয়ে 
আপনারই সেবায় নিয়োজিত । 


এম, এল, FY এণ্ড কোং প্রাইভেট লিঃ * লক্ষ্মীবিলাস SoH, * কলিকাতা-৯ 


সমকালীন ॥ বৈশাখ ১৩৬১ 
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Light yet full-bodied, Brooke AC SE 

Bond’s Supreme Tea is the <a 
finest achievement of people 
who have been blending supe- 


rior teas for over 60 years. £ SUPREME Jf 


P 
` 


LN দা}; 


ত 


Brooke Bond উট 
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CURT 


প্রাচীন স্মৃতিসৌধগুলি আজ ইতিহাসের পর্য্যায়ে উন্নীত। 
খণ্ড খণ্ড শিলার গ্রন্থনায় রচিত এদের প্রত্যেকটি অতীত 
ভারতের উদ্যমশীলতা আর কল্পনাশক্তির অমর নিদর্শন 
হয়ে আছে। প্রতিদিন ভারতের নানা অঞ্চলে লক্ষ লক্ষ 
. যাত্রীকে পৌছে দিয়ে বিভিন্ন সংস্কৃতির ধারাকে পারস্পরিক 
শুভেচ্ছার দুটতম বন্ধনে afte ক'রে চলেছে রেলপথ । 





দক্ষিণ পুর্ব রেলওয়ে 


হ্‌ 











KALINGA TUBES LTD 


33, CHITTARANJAN AVENUE, CALCUTTA-I2 
WORKS: 
CHOUDWAR, CUTTACK, ORISSA : 


KALPANA. KT.29 
ডে ৰা নামল 





` 
2 
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© ARUNA MILLS 


nore DURABLE 
‘more STYLISH 


SPECIALITIES 


Sanforized : 

Poplins 

Shirtings 

Check Shirtings 
SAREES 
DHOTIES 
LONG CLOTH 

Printed : 

Voils 

Lawns Etc. 


in Exquisite 


Patterns 


MILLS LTD. 
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NORTON 
and ADMIRAL 


‘the light running 





thanks to their 
_Superior hub 


এঞা মিত @ HIND Ser LTD. 250 WORLI BOMBAY-19 
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যষাহাদের নিদ্রা হয় না তাহাদের 

পক্ষে মহাভূঙরাজ তৈল পরম 

হিতকারী। ইহা দেহ ও মনের 

ক্লান্তি দুর করে ও ayaa 
আনয়ন করে 








অধ্যক্ষ শ্রযোগেশচন্্র ঘোষ, এম, এ, 
আযৃৰ্কবোছ্ব শাস্ত্ৰী, এফ, সি, এম, (নওম) এম, মি, এসএ আমেরিকা) 
ভাগলপুর কলেজের রসায়ন শাস্তের ভূতপূৰ্ব অধ্যাপক৷ 


কলিকাতা কেন্্র--ভাঃ নয়েশচন্দ্ৰ ঘোষ, 
এম, বি, বি এস, (কলি) wo 


SA 4/60 












aig কথা || শ্ৰীমতী লীলা মজুমদার । ছোটদের জন্য 
রবীন্দ্র-্ধবনী। ০.৫০ 


তাও-তে-চিং n লাও-ৎস কথিত জাবনবাদ। শ্রীওয়াং- 
ওয়েই-ছং-এর ভূমিকা শ্রীঅমিতেন্দ্রনাথ ঠাকুর কর্তৃক 
মূল চীনা ভাষা হইতে অন্ম্দিত। পারবেশক ঃ ত্ৰিবেণী 
প্রকাশন। ২:০০ 


ভারতচচ্দ্র 1 ডঃ মদনমোহন গোস্বামী কর্তৃক সফকালত 
ও সম্পাঁদত। পাঁরবেশক ঃ জিজ্ঞাসা। ৩.০০ 


বৈষব-পদাবলশ ॥ ডঃ সুকুমার সেন কর্তৃক সং্কালত 
ও সম্পাদিত। পরিবেশক £ ARAG বূকশপ। 2-00 


মনদ্যমজল (কেতকাদাস ক্ষেমানন্দ) || ডঃ বিজনাবহারণ 
ভট্টাচার্য কর্তৃক সঙ্কাঁলত ও সম্পাঁদত। পাঁরবেশক £ 
Tear! ৩:০০ 


দেবনাগরশী লিশিতে মূল বাংলায় রবীন্দ্র-সাহিত্য 


একোত্তরশতশী (১০১টি কাঁবতার সঙ্কলন) ॥ শ্রীরাম- 
cea তিওয়ারী কর্তৃক হিন্দী ব্যাখ্যাসহ 'িপ্যল্তর। 
অধ্যাপক GALA কবীরের ভূমিকা । সুলভ সংস্করণ 
৮.০০; রাজ সংস্করণ ১০.০০ 

গশত-পণ্তশতশ (৫০০ গান) 1 AA ও ভূমিকা £ 
ইন্দিরা দেবী claret) শ্রীরামপূজন Teemat 
কর্তৃক fort ব্যাখ্যাসহ 'িপ্যন্তর। সুলভ সংস্করণ 
৮:০০; রাজ সংস্করণ ১০-০০ | 


চোখের বাল ॥ শ্রীমতী মনোরমা বাজপেষী কর্তৃক 
িপ্যন্তর। সুলভ সংস্করণ ৬:৫০; রাজ সংস্করণ 
৮.৫০ 


গোরা ॥ শ্রীমতী কাঁণকা বিশ্বাস কর্তৃক 'লপ্যল্তর। 
সুলভ সংস্করণ ১০-০০; রাজ সংস্করণ ১২.০০ 


বাল-সাহিত্য (ছোটদের জন্য রচনা-সং্কলন ) | শ্ৰীমতী 
লীলা মজুমদার এবং শ্রীক্ষতীশ রাষ কর্তৃক সঙ্কাঁলত ও 
সম্পাদিত ৷ শ্রীফগজশৎ নওয়লপ্যরী কর্তৃক ভূমিকা 
(রবীন্দ্-জীবনী)র হিন্দী অনুবাদসহ লিপাল্তর। 


৬-০০ 


থ্ৰি সাহিত্য অকাদেমীর কয়েকটি উল্লেখযোগ্য গ্রন্থ 


সমকালশীন ॥ বৈশাখ ১৩1 





RABINDRANATH TaGoRE 1861-1961 
A Centenary Volume 


An offering to the memory of Tagore on the 
occasion of the Centenary of his birth, con- 


_ taining serious studies on the many aspects of 


his personality and genius contributed by 
eminent writers and savants from many parts 
of the world. Also contains a comprehensive 
chronicle of his life, bibliography of his publi- 
cations in Bengali and English and reproduc- 
tions of nine famous portraits of Tagore by 
distinguished artists and five facsimiles of pages 
from his manuscripts. 

Silk-binding Rs. 40.00 

Cloth-binding Rs. 30.00 


Translation of Chokher Bali by K. R. 
Kripalani. 
Khadi-silk-binding Rs. 5.50 
Paper-binding Rs. 3.50 
Indian Literature, Vol. IV 
Special Tagore Number of the Journal, com- 


bining the two six-monthly issues of Vol. IV. 
Rs. 4.00 


History of Bengali Literature 
by Sukumar Sen. Foreword by Jawaharlal 
Nehru. 

Paper-binding Rs. 

Cloth-binding Rs. 
Who's Who of Indian Writers 
A reference book containing factual informa- 
tion, biographical and bibliographical, of about 
5500 writers in all Indian Languages. 

Rs. 10.00 


8.00 
10.00 


অনুসন্ধান ঃ সাহিত্য অকাদেমশ রিজিওন্যাল আঁফস ॥ ন্যাশানাল লাইব্রেরী, কলিকাতা 


প্রাপ্তিস্থান £ সাহিত্য অকাদেমশী ॥ রবীন্দ্রভবন, ফিরোজশা রোড, নিউীদল্লী 
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ITIN- 
০ 

CARCASS 

সুলভ সংস্করণ। মূল্য ০৭৫ - 

রবন্দ্র-শতবর্ষ উদযাপন উপলক্ষ্যে প্রকাশিত বিশেষ সংস্করণ। 
কাঁব-প্রাতকৃতি ও পাস্ডুলিপি চিত্রে অলংকৃত । 
ভাবভীন্ত কাঁবত্বের যে পরম সুষমা গীতাঞ্জাল কাব্যে ব্যন্ত, নৈবেদ্যে তাহারই ভূমিকা । 
ইতিপূর্বে পারপাটী Tact ও সুলভ মূল্যে যেভাবে গীতাঞ্জলি প্রচারিত হইয়াছে, নৈবেদ্য কাব্যও 


সেই ভাবেই প্রকাশ করা হইল। 
ভগবদভন্ত, কাব্যরাসক এবং ভারতভারতর শাশ্বত বার্তার সম্ধানী, সকলেরই বিশেষ আদরণীয় 


হইবে সন্দেহ নাই। 
গশল্সীঞ্সক্ষতেি 


এ দেশের পল্লসমস্যা ও পল্লাসংগঠন সম্পর্কে রবীন্দ্রনাথের প্রবন্ধ ও বন্তৃতাবলাঁ- শ্রীনকেতনের 
আশা ও উদ্দেশ্যের ব্যাখ্যা--আঁধকাংশ রচনাই ইতিপবে কোনো গ্রন্থে সংকালিত হয় নি। 
রবীন্দ্রশতপৃর্তিবর্ষে শ্রীনিকেতনের প্রাতষ্ঠা-দবসে নূতন প্রকাশিত হল। 

| সচিত্র ৷ মূল্য ৪.৫০ 


fate 


উপহার-উপযোগী পুরা মুগা বোর্ড বাঁধাই ৮০ 
রবীন্দ্রনাথের গল্প উপন্যাস প্রবন্ধ নাটক পন্রাবলণ কাঁবতা গানের এই সংকলন পুনঃ প্রকাশিত 
হয়েছে। সর্বসাধারণের সহজে রবীন্দ্রনাথের বিবিধ রচনার সঙ্গে নূতন করে পাঁরচয়সাধনের | 
উদ্দেশ্যে ভিমাই সহস্ৰাধিক পৃষ্ঠার এই বই স্বল্পমূল্যে দেওয়া হচ্ছে। : 
এবার তিন রকমের বাঁধানো বই পাওয়া যাবে_ 
পৰ্ব বৎ লিমপ বাঁধাই ৬-০০, হাফরুথ বোর্ড বাঁধাই 4-00 
এবং পুরা মগা বোর্ড বাঁধাই ৮.৫০ 






u সম্প্রতি ry Tae n 
রাশিয়ার চিঠি ৩-৫০, 8-৫০ জ্বরাবতান ৫২ ২:৫০ 
নবজাতক ২-০০ ষ্ৰৱাবতান ১১ ৩.০০ 
লোকসাহিত্য ১:৫০ ষ্ৰৱাবিতান-সমচপন্ত ০-৬০ 


বিশ্বভাৰতী 


৫ দ্বারকানাথ ঠাকুর লেন। কলিকাতা ৭ 





সমকালশন ॥ বৈশাখ ১৩৬ 


SRCA BEN S 


o 
৩ 


ky 


ইন্্‌ডামট্ৰজ অব ইণ্ডিয়া লি 


12 
ly 
ie 
© 
we 
we 
এ 
bv 
১০ Se 
ky 
p 
Lr aan 
Ive 


সেন-র্যালে 


ব্যালে 


৪, 


ibis, i 
1 1 11 


টি 
| Hl t P 





i M 
AAI )}}}}) 


সমকালীন ॥ বৈশাখ ১৩৬৯, 


__ 12% একল AAA 3007 
| AE গর BRD 


নিবে কালি শুকায় নাঃ. 
কিন্ত কাগজে FO শুকায়। 


. রঙের যথেষ্ট AWS; তরু 
অবাধে Gal এগিয়ে চলে। 


ji 
a 

A (লেখ! ধুয়ে- মুছে যায় না; 

> 


অথচ কলম পরিফার রাখে | 


সুলেখা কালি 
অন্ত কোন কারণে না হ’লেও অন্ততঃ এই কারণেই 
সুলেখা আজ সর্বোচ্চ বিক্রয়ের গৌরব অর্জন করেছে | 


Gy দুলেখা ওয়ার্ক লিমিটেড 


কলিকাতা ৪ দিল্লী ও বন্দে * মাজাজ 





et 





সূ ot 1a 


যে পক্ষের পরাজয় ॥ সোমেন্্রনাথ PE ২৫ 

গদ্যছন্দের কাঁবতা ৷৷ বফুপদ ভট্টাচার্য ৩৫ 

বাংলা গদ্যে মৃতুঞ্জয় বদ্যালক্কার ॥ আঁসতকুমার বন্দ্যোপাধ্যায় ৪৩ 
জর্জ আব্রাহাম গ্রীয়ারসন.. রা তোতা 
মাতৃভাষা বনাম আন্তর্জাতিক ভাষা ॥ রাখাল ভট্টাচার্য ৭৪ 
সংস্কৃতি সংবাদ (জান সিভিরোন। হোগার্থ) ॥ নিখিল বিশ্বাস ৮২ 
“বিদেশী সাহিত্য (সাহিত্য সংবাদ ও নৃতন গ্রন্থ) ॥ অজিত দাস ৮৭ 
সমালোচনা ৷৷ মঞ্জুলা বসু । চিত্তরঞ্জন বন্দ্যোপাধ্যায় ৯২ 


প্রচ্ছদ পট ঃ স্ত্যাজৎ রায় 


॥ সম্পাদক : আনন্দগোপাল CLS ॥ 


সেনগুপ্ত কর্তৃক মডার্ণ ইণ্ডিয়া প্রেস ৭ ওয়োলংটন স্কোয়ার 


আনন্দগোপাল 
হইতে মুদ্রিত ও ২৪ 772 হইতে প্রকাশিত 
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সমকালীন n বৈশাখ ১৩৬৯ 
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দশম বর্ষ ৷ ১ম সংখ্যা 








যে পক্ষর পরাজয় 
সোমেন্দ্রনাথ বস; 


যে দেশে বাস কাঁর সেই দেশের ভৌগোলিক সীমার মধ্যেই fe আমাদের দায় দায়িত্ব শেষ হয়ে 
যায়। তার বাইরে যে বিরাট পাঁথবী পড়ে আছে, যেখানে ইতিহাসের উত্থান পতনে কত জাত 
মাথা তুলে দাঁড়াচ্ছে, কত জাত ইতিহাসের পাতা থেকে অবজ্ঞা আর অনাদরের লাঞ্ছনা মাথায় করে 
সরে যাচ্ছে সেখানেও আমাদের উৎসুক জিজ্ঞাসা ছুটছে। ন্যায় অন্যায়ের যে মানদণ্ড দিয়ে ঘরে 
বসে বসে ছোটখাটো ঘটনা মাপ, মাঝে মাঝে বাইরে বেরুতে হয় সেটা নিয়ে। মাৎস্যন্যায় শুধ], 
বাংলাদেশে গোপালের রাজ্যকালের পূর্বেই ছিলনা, সে আছে সারা পৃথিবীতে । রাজার হস্ত 
দুর্বল কাঙালের ধন চুর করছে এ কাহিনী শুধু দুই বিঘার মধ্যেই বদ্ধ নেই, সারা জগতে এ 
একই অন্যায় নীতির রথ চলেছে। ঘরে যে বন্ধ হয়েছে সে অম্লানবদনে ভাবে বাইরের জগতে ক 
হলো না হলো তা নিয়ে কেন বনের মোষ তাড়াই। কিন্তু বাইরে যে বেরোয় জগতের কোন দেশকে 
অনাত্মীয় মনে করার মত মন যার ছোট নয় সে তো চুপ করে থাকে না। তাকে সাড়া দিতে হয় 
নইলে তার চৈতন্যের গভশরলোকে বিবেকের দংশন তাকে ক্ষতাঁবক্ষত করে। 

স্পেন দেশে বিপ্লব হয়েছিল, গণতা্মিকেরা রাজশান্তকে হাঁরিয়োছিল। দূর ভারতবর্ষে 
আশিক্ষার কালোআকাশে আচ্ছন্ন দেশে একাঁট আলোরাশখা তখন সবে জবলেছে__রাজা রামমোহন | 
স্পেনের গণশান্তর জয়কে তাঁর নিজের জয় বলে মনে হলো। বন্ধুদের আহ্বান করলেন 
আয়োজন করলেন ভোজসভায় বললেন-এসো আনন্দ কার; সাধারণ মানুষ জিতেছে ওখানে। কে 
জানে কোথা থেকে এই চেতনা তান পেয়োছিলেন; তার হার আহারের রানা সার 
সীমার. মধ্য দিয়ে চলেনা সবসময়ে। - - 


২৬ সমকালীন [বৈশাখ 


È ধারাতেই পেয়োছি রবীন্দ্রনাথকে । তাঁর কর্ণ বলছে কুন্তাঁকে Tl পক্ষের পরাজয় সে 
পক্ষ ত্যাজতে মোরে কোরো না আহবান। কাঁ আশ্চর্য এই কর্ণের চাঁরন্ল। মহাভারতের FIT 
কর্ণকে প্রবল শান্তশালী বীর্যবান মহান চাঁরত্র করে একেছেন। সেই বীর্যের আর একটি ছাঁব 
রবীন্দ্রনাথ এ'কেছেন; সে বীর্য বাহবলের নয়, বিজয়া পক্ষের নেতৃত্বলাভের আহ্বান 
প্রত্যাখ্যানের। 

রবীন্দ্রনাথের কয়েকাট কাঁৰতার মধ্যে শুনোছি এঁ সুর, বিশ্বকাঁবর বাঁণা রূুদ্রসরে বেজেছে 
প্রাজিতের গৌরব ঘোষণায়! কিপালঙের যুদ্ধবাদ নয়, নোগুচির জাতীয়তা নয়; অল্তরের 
গভীরে মনুষ্যত্বের TMA যে গভীর আবেদন আছে, সুর বেজেছে সেখানে । "তান পরাজিতের 
কবি,_জার্মানীর হাতে বিধ্বস্ত বেলজিয়ামের, সোভিয়েট বিমানে sere 'ফনল্যান্ডের, ইংলণ্ড 
ও ফ্রান্সের বি*বাসঘাতকতায় অকালচূর্ণ চেকোম্লোভোঁকিয়ার, জাপানের হাতে ক্ষতাবক্ষত চীনের, 
ইউরোপের হাতে মার খাওয়া আফ্রিকার কাব 'তাঁন। তান পরাজতের কাঁব। কর্ণ আরো 
বলোছলেন ‘আমি রব নিষ্ফলের হতাশের দলে’ কিন্তু রবীন্দ্রনাথ কোনাঁদনই নিজেকে নিম্ফলের 
হতাশের দলের লোক বলে জানতেন atl তানি জানতেন ইতিহাসের অনিবার্য গাঁততে 

রাজছন্র ভেঙে পড়ে; রণডঙ্কা শব্দ নাহ তোলে; 

জয়স্তম্ভ THAT অর্থ তার ভোলে; 
রন্তমাখা, অস্ম হাতে যত Fe আখ 

শিশুপাঠ্য কাহিনীতে থাকে মুখ ঢাঁকি। 
শান্তিশালীর প্রতাপকে কখনই রবীন্দ্রনাথ মানতে পারেন নি। তান পরাজতের 'নম্ষলতাকে 
ইতিহাসের শেষ কথা বলতে পারেনান। তাঁর মৃত্যুর অল্প কিছাঁদন আগে যখন দ্বিতীয় মহা- 
যুদ্ধের কালো ছায়া পাঁথবীতে দীর্ঘতর হয়ে পড়েছে তখন সেই আসন্ন বিভীষিকার সামনে 
দাঁড়িয়ে feta বললেন “যুগ প্রাতকূল, বর্বরতা বাঁলষ্ঠতার মর্যাবা গ্রহণ করে আপন পতাকা 
আন্দোলন করে বেড়াচ্ছে রন্তপাঁঙ্কিল মৃত্যুর মধ্য 'দিয়ে। কিন্তু 'বকারগ্রস্ত রোগীর সাংঘাতিক 
আক্ষেপকে যেন আমরা শান্তর পরিচয় বলে ভুল না কার। লোভ যে সম্পদ আহরণ করে আনে 
তাকে মানুষ অনেকাঁদন পর্যন্ত এশবর্ধ বলে জ্ঞান করে এসেছে, এবং অহংকৃত হয়েছে AGA 
মরীচিকায়। লোভের ভান্ডারকে রক্ষা করবার জন্য জগংজুড়ে অস্রসজ্জা, যুদ্ধের আয়োজন 
চললো। সেই এঁশ্বর্য আজ ভেঙেচুরে তার ভগ্নাবশেষের তলায় মনুষ্যত্বকে 'নাষ্পন্ট করে 
fro” - 
অত্যাচারিত পরাজিত জাতি রবীন্দ্রনাথের কাব্যের বিষয়বস্তু হলো, বোধহয় প্রথম বলা- 
কায়। প্রথম মহাযুদ্ধের ডঙ্কা যখন বেজে উঠলো তখন বেলাজয়ম নিজের নিরপেক্ষতা ঘোষণা 
করলো। নিরপেক্ষ দেশের মধ্য দিয়ে সৈন্য পাঠানো চলেনা । জামানীর লক্ষ্য ফ্রান্স, সঙ্গে সঙ্গে 
বেলাজয়মের বন্দরগুিও বটে! বেলাঁজয়াম জামাৰ্ণীকে সৈন্য পাঠাতে দেবেনা তার দেশের উপর 
'দিয়ে। তাই সে রইলো নিরপেক্ষ ৷ কিন্তু জামানী তখন মনাস্থর করেছে যুদ্ধ করবেই। একাঁদন 
সৈ আক্ৰমণ করে বসলো বেলাঁজয়াম। ইংলণ্ড ও ফ্রান্স তখন বেলজিয়ামের কাছে কৃতজ্ঞ না হয়ে 
পারেনা। নিতান্ত =e দেশ সৈন্য সংখ্যা তিন লক্ষ, জামানীর সৈন্য সংখ্যা পণ্টান্ন লক্ষ । 
কিন্তু দেশের স্বাধীনতা রক্ষার জন্য এ তিনলক্ষ সৈন্য প্রাণপণ শন্তিতে লড়াই সুর করলো। 
ইউরোপের ইতিহাসে বলা হচ্ছে £_ 

“The army of Belgium, under the command of King Albert, lined the Yser, 
and, partly protected by inundation, withheld until the end of the war a narrow 
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strip of Belgian territory from the invaders. The Belgian army, albeit small and 
severely depleted by casualties, rendered an essential service.” (Fischer) 

বেলজিয়ামের এই বারত্বপূর্ণ প্রাতরোহধ ইংলণ্ড বিচালত হলো। লর্ড এসকুইথের 
মান্ত্সভা বেলজিয়ামের উপর জামা্ণ আক্রমণের প্রসঙ্গ আলোচনা করে ইংলশ্ডকে যুদ্ধে নামা- 
বার ব্যবস্থা করলেন। 

“The unprovoked violation of an irmocent country whose neutrality Prussia 
had solemnly guranteed settled the mini of the Asquith Cabinet, dispersed the 
doubts of the Labour Party in parliament, and satisfied the people that the war 
was justly undertaken.” (Fischer) 

অন্যান্য দেশেও বেলজিয়ামের এই সাহসী প্রতিরোধের জয়গান শোনা গেল। রবীন্দ্রনাথও 
চুপ করে থাকতে পারলেন AT! একটি চিঠিতে প্রমথ চৌধুরীকে িখছেন--“বেলাজয়ামের কাত 
মনে খুব লেগেছে সেদিন ছেলেদের এই নিয়ে কিছু বলেও ছল.ম-_হয়ত দেখবে কাঁবতাও 
একটা বেরিয়ে যেতে পারে” (৫ই সেপ্টেম্বর ১৯১৪) 

দীনবন্ধু ee এই সময় রবীন্দ্রনাথের খুব কাছাকাছি 'ছিলেন। রামগড় পাহাড়ে 
রবীন্দ্রনাথ গেছেন তখন গরমের ছুটিতে । আসন্ন যুদ্ধের কালো ছায়া কাঁবর মনের 'দিগন্তেও 
অন্ধকার ঘনিয়ে এনেছে ANE লিখছেন ঃ-- 

“At the beginning of the European war this strain had become almost un- 
bearable owing both to the world tragedy of the war itself and the suffering of 
Beizium which the poet felt most acutely. He wrote and published simultaneously 
in Jndia and England three poems which expressed the inner conflict going on 
in his own mind. The first of these were called The Boatman and he told me, 
when he had written it, that the woman in the silent courtyard, “who sits in the 
dust and waits”, represented Belgium. The most famous of the three poems 
was the Trumpet. The third poem “vas named the Oarsmen. Its outlook is 
beyond the war; for it reveals the dar-ng venture of faith that would be needed 
by humanity if the old world with its dead things were to be left behind and the 
vast unchartered and tempestuous seas were to be sayed leading to a world that 
was new.” (Letters to a friend) 

ওর্সম্যান কবিতাঁটর বাংলা বলাকার &নং কাঁবতা। কলকাতায় লিখোঁছলেন €ই ভাদ্র 
১৩২১। এই কাবিতাঁটর মধ্যে ষে প্রতীক্ষারত নারী কে সে? দীনবন্ধু awe লিখছেন “নীরব 
প্রাঙ্গণে ধুলায় বসে প্রতীক্ষা করছে যে al সেই বেলাঁজয়াম” ঝড়ের রাতে বেলজিয়ামে 
দুর্যোগের দিনে তার নেয়ে আসছে তার কাছে। আকাশের অবস্থা-- 
কালো রাতের কালাী-ঢালা ভয়র বিষম 'বিষে 
আকাশ যেন a fag’ পড়ে সাগ্বর সাথে মিশে; 
সেই যে নেয়ে আমারই জন্য আসছে, কি আনবে সে? ইতিহাসের দেবতা বেলজিয়মের দুঃখের 
দিনে কি আনবেন — | 
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নহে নহে নাইকো মাণিক, নাই রতনের ভার 

একটি ফুলের গুচ্ছ আছে রজনী গন্ধার, 
বৈষয়িক লাভ তো হবেই না, মরবে লক্ষ লক্ষ লোক, জলে পুড়ে ছাই হবে নানা গ্রাম, জয়ধ্বনি 
তো উঠবে না তবে কেন এই সংগ্রাম। এর উত্তরে সেই প্রতীক্ষারতা ক বলবে, 

বাজবে নাকো তূরীভেরী, জানবে নাকো কেহ — 

কেবল যাবে আঁধার কেটে, আলোয় ভরবে গেহ 

দৈন্য যে তার ধন্য হবে, পণ্য হবে দেহ ৷ 
‘পাপের মার্জনা’ নামে একাঁট ভাষণ দিলেন ৯ই ভাদু। সকলের দুখকে নিজের করে 'নলেন। 
বললেন যে পাপের বোঝা জমে উঠেছে তাকে লাঘব করার দায়িত্ব আমাদের সকলের ৷ বেলাঁজয়াম 
আহত হয়েছে, কিন্তু এ আঘাত তো শুধু তাকে বাজোন এ আঘাত আমাদের সকলকেই বাজছে 
“যেখানে পাপ, সেখানে কেন শাস্তি হয়না? সমস্ত বিশ্বে কেন পাপের বেদনা কম্পিত হয়ে 
ওঠে? কিন্তু এই কথা জেনো যে মানুষের মধ্যে কোন বিচ্ছেদ নেই-_ সমস্ত মানুষ যে এক। সেই- 
জন্য পিতার পাপ পূত্রকে বহন করতে হয়, বন্ধুর পাপের জন্য বন্ধুকে প্রায়শ্চিত্ত করতে হয়, 
প্রবলের উৎপীড়ন দুর্বলকে সহ্য করতে হয়। মানুষের সমাজে একজনের পাপের ফলভোগ 
সকলকেই ভাগ করে নিতে হয়, কারণ অতাঁতে ভাঁবষ্যতে, দূরে দুরান্তে হয়ে হৃদয়ে মানুষ যে 
পরস্পরের সঙ্গে গাঁথা হয়ে আছে।” এই পাপের মার্জনা ভাষণাটির সঙ্গে আশ্চর্য মিল আছে 
বলাকার ৩৭নং কাঁবতা (ঝড়ের খেয়া)। এখানেও কবি ষদ্ধোন্মত্ত পাৃর্থবীর alow পাপের 
কথায় বলছেন — 


মানবের অধিষ্ঠান দেবতার বহু অসম্মান। 
এই কাঁবতার শেষ অংশে আছে বাঁলষ্ঠ আশাবাদ। পাপ মরবে, অহংকার নিজের জৱেই নুয়ে 
AG | তারই জন্যে দলে দলে লোক ছুটছে, তারই জন্যে প্রবল মৃত্যুর সামনেও মানুষ অকাম্পত 
বুকে দাঁড়াচ্ছে। 

মনে রাখতে হবে যে এই কবিতার ইংরাজী অন্দ্বাদ করে তিনি পাঠিয়োছলেন 
বিদেশে | বেলাজয়ামের পক্ষে তাঁর সহান্দভাঁত প্রমাণ কচ্ছে আন্তর্জাতিকতার ক্ষেত্রে তাঁর জাগ্রত 
সচেতন চিত্ত শুধু তত্তকথা বলেই শান্ত হয়নি। 

১৯৩৮ সাল, জাপান আক্রমণ করেছে চন। প্রাঁতাঁদন নিত্যনতুন নিষ্ঠুরতার কাঁহনী 
প্রচারত হচ্ছে সংবাদপত্রে; গ্রামের পর গ্রাম জলে যাচ্ছে, নীলআকাশ থেকে জাপানী বিমান 
অনর্গল are আঁশ্নাপস্ড ফেলছে, হাহাকারে আর ক্ুন্দনে তার প্রতিধ্বান সেই আকাশেই 
ছড়িয়ে যাচ্ছে। 

১৯১৬ সালে কাব গিয়োছলেন জাপানে ৷ কি অকুন্ঠ প্রশংসা সোঁদন করেছিলেন। জাপানী 
শিল্পীদের মারফৎ বহুপূর্ব থেকেই জাপানী সৌন্দর্যসাধনার পাঁরচয় তিনি পেয়ে আসাছলেন। 
বৌদ্ধধমেরি শান্তির সাধনা ও য়ুরোপ'য় বিজ্ঞানের সাধনাকে এখানে একটি নম মৃর্তিতে তান 
মিলিত হতে দেখোঁছলেন। তান 'নিঃসংশয়াঁচত্তে ঘোষণা করেছিলেন-_-“এমনতরো সর্বজনীন 
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রসবোধের সাধনা পৃথিবীর আর কোথাও নেই। এখানে দেশের সমস্ত লোক সুন্দরের কাছে 
আত্মসমর্পণ করেছে।” 
জাপানী ভদ্রলোকদের কাছে শুনোছলেন “বৌদ্ধধর্মের একাঁদকে সংযম আর একাঁদকে 
মৈত্র, এই যে সামঞ্জস্যের সাধনা আছে, এতেই আমরা িতাচারের দ্বারাই আমিত “fea অধিকার 
পাই ৷” এই কথা আঁবশ্বাস করার কোন কারণ না পেয়ে তান লিখেছিলেন “জাপানের যেটা শ্রেষ্ঠ 
প্রকাশ সেটা অহংকারের প্রকাশ নয়, আত্মনিবেদনের প্রকাশ; সেই জন্য এই প্রকাশ মানুষকে 
আহবান করে আঘাত করে না।” 
দুদন থাকবার পরই দেখলেন, জাপানের যুদ্ধস্পৃহা তখনই প্রবল হয়ে উঠছে, রাজ্য- 
বিস্তারের যে খেলা পাশ্চাত্য রাজনীতির মূলে সেই খেলাতেই জাপান মেতেছে। রবীন্দ্রনাথ এই 
গররাজ্যলোভন জাপানী 'বস্তারবাদের তাঁর প্ৰতিবাদ করলেন দু প্রবন্ধে। একটি The Spirit 
of Japan’ আর একটি The Nation. এই প্রবন্ধ দুটি শুধু তৎকালীন জাপানী শাসকদের 
লোভ ও যুণ্ধোল্মস্ততাকেই আঘাত করলো না এর দ্বারা রবীন্দ্রনাথ জাতীয়তাবাদের শেষ পাঁরণাঁতর 
face ইঙ্গিত করে মানুষের ইতিহাসে তার 'বিষময় ফলের কথা তুলে ধরলেন। জাপান কবির 
কথাকে ate দিয়ে গ্রহণ করে Tal সংবাদপত্রে প্রচার করে দেওয়া হলো যে কাব 'পরাজত 
জাতির গুরু ৷ কাব বুঝলেন যে È বিশেষণের দ্বারা জাপানের মানুষের মন থেকে তাঁকে দূরে 
সারয়ে দেওয়া হলো। উন্মত্ত যুদ্ধবাদীর এই হান আঘাতে ব্যাথত কবি একটি কাবিতায় 
পরাজিতের গান 'লখলেন। (Song of the Defeated) 
My master has bid me, 

while I stand at the roadside, 

to sing the song of Defeat, 

for that is the bride whom He woos in secret; 


She has put on the dark veil, 
hiding her face from the crowd, 
but the jewel glows on her breast in the dark; 


She is silent, with her eyes downcast; 


She has left her home behind her; 
from her home has come 
that wailing in the wind. 


But the stars are singing 
the love song of the eternal 
to a face 
sweet with shame and suffering. 


The door has opened in the lonely chamber, 
the call has sounded, 
and the heart of the darkness 
throbs with awe 
because of the coming tryst. 
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সেই জাপান কুৎসিৎ হিংস্ত্ৰ ভঙ্গীতে place আক্রমণ করলো। কাব ষখন চীনে গিয়ে- 
ছিলেন তখন সেখানেও নবজাগরণের নানা চিহ্ন দেখে আনন্দিত হয়োঁছলেন। আজ চাঁনের এই 
আকস্মিক দুর্যেগে তিনি চুপ করে বসে রইলেন না- প্রথমে চীনের রাষ্ট্রনায়কদের কাছে একাঁট 
চিঠিতে লিখলেন যে জাপান পাশ্চান্তের অনুসরণে উন্মত্ত হয়ে প্রাচ্য জাগরণের বিপুল সম্ভাবনাকে 
ব্যর্থ করে দিয়েছে আর ব্যর্থ করেছে বুদ্ধের শিক্ষা। তার আপাতঃ সাফল্য তাকে ধূলায় টেনে 
ATTIC | 
Japan has cynically refused its own great possibility, its noble heritage of 
‘Bushido’ and has offered a most painful disillusionment to us in an unholy 
adventure through which even some apparent success of hers is sure to bend 
down to the dust, loaded with a fatal burden of failure.” 
এই চিঠি পত্ৰ পান্রকায় প্রকাশিত হলো। জাপানের কাব নোগনচর চোখে পড়লে তান 
উত্তরে রবীন্দ্রনাথকে একটি খোলা চিঠি লিখলেন। 'এশিয়াবাসীদের জন্য এশিয়া’ এই ধৰনি তুলে 
CAMS বোঝাতে চাইলেন যে এশিয়া মহাদেশে একাঁট নতুন জগৎ গড়ে তুলতে হলে এই যুদ্ধ 
আঁনবার্য। আত্মদানের ব্রত নিয়ে জাপানী তরুণ সৌনকেরা যুদ্ধ করছে, তাদের তো প্রশংসাই 
করা উাঁচত। 
“Believe me, it is war of ‘Asia for Asia’. With a crusader’s determination 
and with a sense of sdcrifice that belongs to a martyr, our young soldiers go to 
the front.” 


নোগুচির এই চিঠির উত্তরে রবীন্দ্রনাথ যে চিঠি লিখলেন -তা চিরকালের যুদ্ধবাদীদের 
ate কবির mty সতর্কবাণী হয়ে থাকবে। কাব সেই চিঠিতে কয়েকটি কথা জোর দিয়ে বল- 
লেন- প্রথমতঃ এশিয়াবাসাঁদের জন্য এশিয়া এ তত্ব তান মানলেন না, দ্বিতীয়তঃ শিল্পী ও 
চিন্তাশশল মনীষীদের আশ্চর্য নীরবতার উল্লেখ করলেন, তৃতীয়তঃ চীনের ভাবিষ্যৎ সম্ভাবনা 
ও অপরাজেয় শান্তর উল্লেখ করলেন। সম্পূর্ণ পত্রাট উদ্ধার করতে পারাছনা স্থানাভাববশতঃ 
কিন্তু উপরের [তিনটি কথার প্রাসঞ্গিক অংশটুকু উদ্ধার করা ভাল — 

When you speak, therefore, of ‘the inevitable means, terrible it is though, 
for establishing a new great world for Asiatic continent’ signifying I suppose the 
bombing on Chinese women and children and the desecration of ancient temples 
and Universities as a means of saving China for Asia—you are ascribing to 
humanity a way of life which is not even inevitable among the animals and would 
certainly not apply to the East inspite of her occasional aberrations. You are 
building your conception of an Asia which would be raised on a tower of skulls. 

দ্বিতীয়তঃ তান খুব জোর দিয়ে বললেন সেই সব ইনটেল্‌লেকচুয্লাল-দের কথা বারা 
জাপান সাম্রাজ্যবাদের বিরুদ্ধে কথা বলার সাহস হারিয়ে ফেলেছেন = 

“What is not amusing is that artists and thinkers should echo such remark- 
able sentiments that translate military swagger into spiritual bravado. In the 
West, even in the critical days of war madness, there is never any dearth of great 
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spirits who can raise their voice above the din of battle, and defy their own 
war-mongers in the name of humanity.” 


শুধু জাপানী চিন্তাশীল aie বা কাঁহ ও শিল্পীদের কথা বলেই রবীন্দ্রনাথ ক্ষান্ত 
হলেন না। বিশ্বজোড়া ভাঁরুতার তীব্র ভর্ঘসনাও তাঁর কন্ঠে শোনা গেল “unfortunately the 


rest of the world is almost cowardly in aay adequate expression of its judgement 
owitg to ugly possibilities that it may b2 hatching for its own future.” 


অবশেষে চীনের EH শান্তির প্রতি আস্থা রেখে বল্লেন__ ‘no temporary defeats can ever 
crush her fully roused spirits’. 


নোগচ এর উত্তর দিলে রবান্দ্রনাথ আবার তার উত্তর দেন। এবারের bixo তাঁর 
ক্ষুব্ধতা বেশ রূঢ় ভাবেই প্রকাশ পেয়েছে। তানি ষে জাপানের সম্বন্ধে আর গর্ব ভরে লোকের 
কাছে বলতে পারছেন না সেকথা উল্লেখ করে বল্লেন, “I can no longer point out with 
pride the example of a great Japan.” জাপানের জনসাধারণের প্রাত আন্তাঁরক ভালবাসা 
জানিয়েও তিন কঠোর ভাষায় বলেছেন “Wishing your people whom I love, not suc- 
cess but remorse”. 


১৯৩৮ সালের ৮ই জানুয়ারী লিখলেন বুদ্ধভীন্তি। সে কাঁবতাঁট সংকাঁলত হয়েছে 
নবজাতকে। খবরের কাগজে পড়লেন ‘জাপানি সৈনিক যুদ্ধের সাফল্য কামনা করে বুদ্ধমন্দিরে 
পূজা দিতে পগিয়োঁছল ৷’ হায়, যে বুদ্ধের শান্তিবচনকে জাপান তার জীবনব্যাপণী সাধনার মুল- 
মন্দ করেছে বলে মনে করেছিলেন সেই জাপানে বুদ্ধের এই অপমানে ব্যাথত কাঁব বললেন “ওরা 
শান্তর বাণ মারছে চীনকে, ভান্তর বাণ মারছে বুথ্ধকে È ৰুদ্ধের এই অপমানে, ভক্তদের হাতে তার 
এই meas তিনি কতদূর ক্ষুব্ধ, বিরন্ত তা সেই কাঁবতার OTH] ভাষা ও ব্যঙ্গেই প্রমাণ — 

গাঁজয়া প্রার্থনা করে-- 

আর্ত রোদন যেন জাগে ঘরে ঘরে। 

আত্মীয় বন্ধন কার দিবে ছিন্ন 

গ্রামপল্লশর রবে ভস্মের চিহ্ন, 

হানিবে শুন্য হতে বহু আঘাত 

বিদ্যার নিকেতন হবে MTAA 

বক্ষ ফুলায়ে বর যানে 

দয়াময় বৃদ্ধের কাছে 

OAT ভেরী বেজে ওঠে রোষে গরোগরো 

ধরাতল কেপে ওঠে MCA থরো থরো। 
এ রবীন্দ্রনাথ শুধু বাংলার নন, ভারতবর্ষের নন; সারা পাথবার 'নর্যাঁতিত মানবতা তাঁব ভাষায় 
প্রকাশ পায়। 


দ্বিতীয় মহাযুদ্ধের গোড়াতেই আর একাঁট আন্তর্জাতিক ঘটনা ঘটলো যার ফলে কাঁবর লেখনী 
আবার মুখর হয়ে উঠলো। ১৯৩৮ সাল। হিটলার প্রবল হয়ে উঠেছে, তার 'বম্বগ্রাসের পাঁর- 
কল্পনা বেশ স্পষ্ট হয়ে উঠছে। চেকোস্লোভাভিয়ার সৃদেতান অঞ্চলে জামার্ণ অধিবাসীদের সংখ্যা 
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অল্প ছিলনা ৷ তারা ain উৎসাহে সৃদেতান অণ্চলে স্বায়ত্তশাসন দাবা করে বসলো । স্মাবধা- 
বাদের সহজ পথে প্রবল শন্রুকে খুসী করবার জন্যে ইংলণ্ড ও ফ্ৰান্স জার্মানীর হাতে সুদেতান 
তুলে দেওয়ার পক্ষে মত দিল। জামাৰ্নীতে তিনি নিজে রাজার মত সম্মান পেয়োছলেন সেই 
জামানী আজ উদ্ধত স্বেচ্ছাচার শাসকদের পাঁরচালনায় আক্ুমণকারীর ভূমিকা নিয়েছে। আর 
ফ্রান্স ও ইংলণ্ড ছোট ছোট দেশগনালর স্বার্থ স্বচ্ছন্দে বাল দিচ্ছে। চেকোস্লোভাকিয়ার অধ্যাপক 
লেসনীকে তিনি দিখলেন ১৫ই অক্টোবর ১৯৩৮ সালে সে চিঠি তাঁর উদার মানবতাবোধের 
বাঁলচ্ঠ প্রমাণ। — i 

“I feel so keenly about the suffering of your people as if I was one of them. 
For what has happened in your country is not a mere local misfortune which 
may at the best claim our sympathy, it is a tragic revealation that the destiny of 
all those principles of humanity for which the peoples of the West turned martyrs 
for three centuries in the hands of cowardly guardians who are selling it to save 
their own skins. It turns one cynical to see the democratic peoples betraying 
their kind when even the bullies stand by each other. - 

T feel so humiliated and so helpless when I contemplate all this,, humiliated 
to see all the values, which have given whatever worth modern civilization has, 
betrayed one by one, and helpless that we are powerless to prevent it. ‘Our 
country is itself a victim of these wrongs. My words have no power to stay 
the onslaught of the maniacs, nor even the power to arrest the desertion of those 
who erstwhile pretended to be the saviours of humanity”. | ৷ 

এই চিঠির সঙ্গে সঙ্গে কাব জানালেন তাঁর লেখা প্রায়শ্চিত্ত কাবতার কথা। 1তান 
{লিখছেন যে এই কাবতায় — “my outraged sentiment Has found its expression. You 
may use it as you like”. 

কয়েকমাস পরে আর একটি চিঠি লিখলেন, তাতে চেকোশ্লোভাঁকয়ার আধবাসীদের 
বীরত্বপূর্ণ প্রতিরোধের সাফল্য কামনা করলেন। ইউরোপ প্রত্যাগত নেহরুর কাছ থেকে তান 
চৈকোম্লোভাকিয়ার ঘটনা আগ্রহের সঙ্গে শুনলেন, আর লেসনাকে লিখলেন £_ 

“Let me only hope, your brave people will not lose heart and you will not 
fail to rebuild once again your own future”. 

প্রায়শ্চন্ত' কাবতা বহুল প্রচাঁরত। ম্যাঁনকের DASA অল্প কয়েকাঁদনের মধ্যেই লেখা! 
{বিশ্বের আকাশের সমস্ত নীলিমা হরণ করা আসন্ন দুর্যোগের কালো ছায়ায় পশীড়ত ব্যাথত siz 
শুধু বুকের ব্যথাই প্রকাশ করলেন না। নবজ্াগরণের স্বানাশ্চত আ*বাসবাণণও আমাদের তান 
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ব্যাপ্ত হয়েছে পাপের WHA, 
সভ্য নামক পাতালে যেথায় জমেছে লুটের ধন। 
feng এই ভয়াবহ Fret বর্ণনার সো সম্গেই বলছেন, মনের নবজাগরণের ক্ষমতায় 
আস্থা রেখে ঃ_ 
ভীষণ যজ্ঞে প্রায়শ্চিত্ত 
* পূর্ণ কাঁরয়া শেষে 
নূতন জীবন নুতন আলোকে 
জাগবে নূতন দেশে? 
দালানে চেকা নলা কিল সি জেনেছে যুদ্ধের 
পর। 
এর কিছুদিন পরে কাঁবকে কানাডার উদ্দেশে একটি কাবতা লিখতে হলো। কানাডাকে 
উদ্দেশ্য করে লেখা সেই কাঁবতাট 'আহবান' নামে নবজাতকে স্থান পায়। এ কাঁবতা লেখার সময় 
কাঁবর মনে নিশ্চয়ই বন্ধু পাঁরত্যন্ত চেকোশ্লোভাকিয়ার কথা মনে "ছল। তান কানাডাকে 
মান্তযুদ্ধের বীর বলে আহ্বান করে সতর্ক কচ্ছেন — 
"_ পৌরুষেরে করো না পরিহাস। 
বাঁচাতে নিজ প্রাণ 
বালির পদে দুর্বলেরে কোরো না বাঁলদান। 
অবশেষে কাব আর একবার ক্ষুব্ধ হয়োছলেন ষখন তান দেখলেন যে, ফিনল্যান্ডের মত 
একটি ছোট দেশের উপরে সোভিয়েট আক্রমণ সুরু করলো। . সোভিয়েট সম্বন্ধে তাঁর গভীর 
আশায় কি সৌদন প্রচণ্ড আঘাত লাগলো। “সানাই, কাব্যের অপঘাত কবিতায় তারই সাক্ষ্য। 
একাঁটি স্নিগ্ধ দিনের সমস্ত স্বপ্ন একমহূর্তে চূর্ণীবচূর্ণ হয়ে গেল। যখন ভাঁটিফুলে মনদুগন্ধে 
চৈন্নের নেশা ছড়ায়, জারুলের শাখায় ডাকে কোঁকল--- 
টোলগ্তাম এল সেই ক্ষণে 
িনল্যাপ্ড চূর্ণ হলো সোভয়েট বোমার বর্ষণে। . 


এই প্রসঙ্গে আর একটি কবিতাকে মনে না করে পার না। সেটি হলো আঁফ্রকা। এই 
অন্ধকারাচ্ছন্ন প্রদেশটিতে wort সভ্যতা যে জঘন্য ব্যবসার খেলা খেলতে AA, করেছে তার 
শেষ আজও হয়াঁন। বাঁহার্বশ্বের সভ্যতার স্রোতে তারা ব্যাঘাতের কারণ হয়ান। শুধু লোভ, 
শুধ; মাফার আকর্ষণেই এই বিরাট বিস্তৃত ভূখণ্ডে কাঁ বর্বরতার অনযষ্ঠান দিনের পর দিন হয়ে 
চলেছে। কাঁব চুপ করে থাকেন fal” ধাৰ্ষ'ত মানবতার ale তাঁর সমবেদনা তাঁর ব্যঙ্গে ও 
RATA এই কাব্যে মূর্ত হয়েছে। আফ্রিকার উপর এই নির্যাতনকে তার ইতিহাসের একাঁট 
অপমানিত অধ্যায় বলে কাব মনে করেছেন,  _- 
পাঁঙ্কল হল ধল তোমার রক্তে অশ্রুতে মিশে, 
WAS মায়ের কাঁটামারা জুতোর তলায় 
বীভৎস কাদার পিণ্ড 
foafoe দিয়ে গেল তোমার অপমানিত হীতহাসে। 
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আজকের পশ্চিম দিগন্ত ঝঞ্চাবাতাসে রুদ্ধশ্বাস, হিংস্রতার মদ মানবজীবনের সকল ক্ষেত্রে উপছে 
পড়ছে, এরই মধ্যে কাব সভ্যতাব শেষ পূণ্যবাণী এনেছেন ওই অপমানিতা মানবীর কাছে 
_ক্ষিমা করো'। 

২০, ৯- ১৯৩৯ তাঁরখে আয় berott লেখা একাঁটি চিঠিতে কাব বলছেন-_ 
THA দূরে বসে ব্যাথতচিত্তে, মহাসাম্রাজ্য শাস্তর রাষ্ট্রমন্ত্রীরা 'নাক্রয় ওঁদাসীন্যর সঙ্গে 
দেখতে লাগলো জাপানের করাল দংস্টাপধীন্তর দ্বারা চীনকে খাবলে খাবলে খাওয়া, অবশেষে 
সেই জাপানের হাতে এমন কুধীসত অপমান বার বার স্বীকার করলো যা তার প্রাচ্যসামীজ্যের 
সিংহাসনচ্ছায়ায় কখনো ঘটেনি। দেখলুম À স্পার্ধত সাম্রাজ্য শান্ত নিবকার চিত্তে এবাঁসনীয়াকে 
তলায় গড়িয়ে ফেলতে চেকোম্লোভাকিয়াকে, দেখল:ম নন-ইনটারভেনশনের কুটিল প্রণালীতে 
স্পেনের রিপাবলিককে দেউলে করে দিতে, দেখলুম ম্যানিক প্যাক্টে নতাঁশরে হিটলারের কাছে 
একটা অর্থহীন সই সংগ্রহ করে অপাঁরাঁমত আনন্দ প্রকাশ করতে ৷” 


এই রবীন্দ্রনাথকে আমরা ভুলতে বসোঁছ। তান মানুষের ন্যায়-অন্যায় বোধের দিক 
থেকেই এই সমস্যাগনলকে বিচার করেছেন- সেখানে কোন পক্ষের শান্ত বা দুর্বলতা তাঁকে 
প্রভাবিত করেনি। আজ যখন পৃথিবীর নানা অঞ্চলে সাম্রাজ্যবাদ প্রবল উদ্ধত হয়ে উঠছে তখন 
প্রতিবাদের ধ্যান জাগে কই। যে আশঙ্কা রবীন্দ্রনাথ করেছিলেন যে ayant চিন্তাশীল 
ব্যান্তরা শাস্তমানের পায়ে মাথা খুড়বে-_তাই আজ সত্য হয়েছে। আফ্রিকার ধর্ষণ আজও চলেছে, 
মধ্য এশিয়া, পূ্ব-এশিয়া, তিব্বত, পূর্বজার্মানী, হাঙ্গেরী আজও বিধ্বস্ত লাগ্থিত- আজ 
রবীন্দ্রনাথের মতন প্রবল কণ্ঠের অভাব। যাঁরা শুধু রবীন্দ্রনাথকে কোমলতার কৰবি বলে জানেন 
এই সৰ রচনাগুলির ate তাঁদেব দৃষ্টি আকর্ষণ করছি। 


WEA কবিতা 


{বষ্ণ,পদ ভট্টাচার্য 


রবীন্দ্রনাথ কীভাবে প্রকাতিজগৎ থেকে গদ্যছন্দে কাঁবতা রচনার প্রেরণা পেয়োছলেন, সে কথা 
বলা হয়েছে ত'র ‘শেষ সপ্তক' কাব্যগ্রন্থের ২৫ সংখ্যক কাঁবতায়। বর্ণনাটি মোটামুটি এইরূপ £ 
পাঁচিলের এধারে "ছিল চীনের টবে ফুলের গাছ সাজানো, আর পাঁচিলের গায়ে গায়ে 
ছিল বন্দীকরা লতা। এরা আভিজাত্যের সুশাসনে বাঁধা। তাই হাওয়ায় একটু দোলাদ্ীল 
করলেও কখনও LASS নেচে ওঠেনা। “কাবর সেই বাগানটাকে দেখে মনে হয় মোগল 
বাদশার জেনানা। এই গেল একাদক। অন্যাদকে পাঁচিলের ওপারে ছিল একটা সদদীর্ঘ 
য়:কালিপ্‌টাস গাছ। পাশেই দুটি তিনাঁট সোনাকুরি_ প্রচুর পল্লাবে সমাকীর্ণ। কবি অনেক- 
দিন ধরে এই দৃশ্য দেখেছেন। একদিন হঠাৎ চোখে পড়ল ওদের TNS স্বাধীনতা । কাঁব 
দেখলেন সৌন্দর্যের মর্যাদা আপন slew! আরও দেখলেন--ওরা ব্রাত্য, আচার মুক্ত, ওরা 
সহজ। সংযম আছে ওদের মজ্জার মধ্যে, বাইরে নেই শৃঙ্খলার বাঁধাবাঁধ। ওদের আছে শাখার 
দোলন দীর্ঘলয়ে; পল্লবগুচ্ছ নানা খেয়ালের; মর্মরধবান হাওয়ায় ছড়ানো। এই দৃশ্য থেকে 
Se er my রা 
আমার মনে লাগল ওদের 'ইঞ্গিত, 
বললেন, 'টবের কবিতাকে 
রোপণ করব মাটিতে, 
ওদের ডালপালা যথেচ্ছ ছড়াতে দেব 
বেড়া-ভাঙা ছন্দের অরণ্যে ৷৷ 
এই হল হীতিবৃ্ত। অতঃপর শুর: হল ‘পুনশ্চ’ কাব্যগ্রন্থের পালা । ১৩৩৯ (১৯৩২) 
সালের আশ্বিন মাসে প্রকাশিত এই কাব্যধানির কাঁবতা-সংখ্যা ছিল ৩৭; দ্বিতীয় সংস্করণে হল 
HOM | পুনশ্চ সাধারণত গদ্য কাব্য রূপে পাঁরচিত হলেও এর কয়েকটি কবিতা যে পদ্যছন্দে 
রাঁচত সেকথা আমাদের মনে রাখা প্রয়োজন? এই Gots কবিতা প্রথম সংস্করণে ছিল ৯টি, 
দ্বিতীয় সংস্করণে হল ১৫1ট ৷ 'বলাকার ছন্দ’ বলতে যেমন Ge গ্রন্থের বিশেষ কতগুলি কাঁবতার 
ছন্দকেই বোঝায়, '‘পুনশ্চর ছন্দ’ সম্পর্কেও সেই কথাটি প্রযোজ্য। কোমল গান্ধার, বিবলোক 
(পুরোপ্ীর নয়, অনেকাংশে) শালিখ, অস্থানে, ঘরছাড়া, মৃত্যু, ছুটি, গানের বাসা, পয়লা 
আশ্বিন_মুল পুনশ্চ" গ্রন্থে এই ৯টি এবং ‘পরিশেষে’ কাব্যগ্রন্থ থেকে গৃহীত খেলনার মস্ত, 
ACA, খ্যাতি, বাঁশি, Gals, ভীরু -- এই ৬াঁট পদ্যছন্দে রচিত। পদ্যছন্দে রচিত এই কাঁবতা- 
গুলিকে পুনশ্চ গ্রন্থে স্থান দেওয়ার কৈফিয়ৎস্বরূপ কৰি বলেছেন যে, ওগ্ীলতে পদ্যের বিশেষ 
ভাষারীত ত্যাগ করবার চেষ্টা করা হয়েছে। তবে, মনে, মোর প্ৰভৃতি যে-সকল শব্দ গদ্যে ব্যবহার 
হয়না, সেগুলিকে এই সকল কবিতায় স্থান দেওয়া হয়ান। 
ছন্দোবিদ, পাঠককে বলে দেওয়া নিষ্প্রয়োজন যে, কেবল বিশেষ ভাষারশীতি গ্রহণ বা 
বর্জনের দ্বারা কোনো কাঁবতা পদ্য অথবা গদ্য হয়ে ওঠেনা। পদ্য ও গদ্যের ছন্দ স্বতন্দ্ৰ। আমরা 
কবিতা বা কাব্যরসের কথা বলছিনা, ছন্দের কথা বলছি। বাংলায় পদ্য ও গদ্য উভয়রশীতব 
ছন্দের উপকরণ পর্ব ও পর্বাঙ্গ। কিন্তু তাদের প্রয়োগে পার্থক্য আছে। পদ্য ও গদ্য ছন্দের 


৩৬ সমকালীন | বৈশাখ 


পাৰ্থক্য সম্পকে প্রবাঁণ ছান্দীসক অমূল্যধন মুখোপাধ্যায়ের ভাষায় বলা যায়-- “পদ্যে এক 
একটি চরণের অন্তভুন্ত পর্বগ্দলে সাধারণত সমান হয়। যে স্থলে পর পর পর্বগহীলর মান্রা 
সমান নয়, সেস্থলে কোনো সুস্পষ্ট আদর্শের অনুকরণে তাহাদের মান্না নিয়ামত হয়। গদ্যে 
কিন্তু বৈচিন্ত্যেরই প্রাধান্য। পর পর পর্বগ্ীল প্রমাণ না হওয়া কিংবা কোনো ASHI অন 
সরণে পর্বের মাত্রা নিয়মিত না হওয়াই গদ্যের aie” (বাংলা ছন্দের মূলসূঘ ৫ম সং 
7X ২২৩)। | 

উদ্ধৃত অংশে কেবল পর্বের কথাই বলা হয়েছে। পর্বের অন্তর্গত পর্বাঙ্গের দিক থেকে 
পদ্য ও গদ্য ছন্দে যে বৈষম্য, সে সম্পর্কে নিম্নালাখত অংশটি স্মরণাীয়--“পদ্যের পর্বের সাঁহত 
গদ্যের পর্বের প্রধান পার্থক্য এই যে, পদ্যে পর্বের অন্তর্ভু ন্ত পর্বাঙ্গগুলি হয় পরস্পর সমান 
হইবে, না হয় তাহাদের মাত্রার ক্রম অনুসারে তাহাদিগকে সাজাইতে হইবে। কিন্তু গদ্যে নানা 
উপায়ে পর্বের মধ্যে পর্বাজ্গগুনলে সাজান যায়।” (বাংলা ছন্দের মূলমূত্র ৫ম সং পণ ২২০) 

গদ্য ও পদ্য ছন্দের এই সুস্পষ্ট পার্থক্য থাকা সত্তেও উভয়ের মধ্যে একটা যোগসূত্র 
আছে এবং সেই যোগসূত্র ধরেই যেমন পদ্য ছন্দের গদ্যান্বয় করা যায়, তেমান গদ্যছন্দও PRT- 
ছন্দে পরিবার্তত হতে পারে। মানুষের মুখের কথায় গদ্যরীত অগ্রজ হলেও সাহিত্যের ক্ষেত্রে 
সে পন্যছন্দের অনুজ। অর্থাৎ কাঁব-কন্ঠে গদ্য স্বভাবতই “আতানিরূিত ছন্দের বন্ধনে” ধরা 
দিয়ে অতি প্রাচীনকাল থেকেই পদ্যের বেশে দেখা দিয়ে আসছে। কিন্তু মানুষের আকারটাই 
যেমন মন্ষ্যত্বের পরিচায়ক নয়, তেমান কাব্যাবচারের ক্ষেত্রে গদ্য পদ্যের রূপটাই বড়ো কথা নয়। 
পদ্যেও নীরস কথার বর্ণনা আছে, আবার গদ্যেও কাব-কজ্পনার রেশ পাওয়া AT) সুতরাং 
গদ্যকাব্য বা গন্য কাঁবতার আন্দোলনটা অবা্চীন হলেও ব্যাপারটা কিছু অবার্চীন নয়। বাণ- 
CGA কাদম্বরীকে অন্যতম প্রমাণ রূপে দাখল করা চলে। পৃঁথবীর অন্যয় আরও প্রমাণ 
রয়েছে। তা সত্বেও প্রাচীনকাল থেকেই পদ্যছন্দের সঙ্গে কাব্য-কাবতার এমন একটা ঘানিন্ঠ 
সম্পর্ক দেখা যায় যার ফলে কখনো কখনো পদ্য কথাটাকে কাব্যের প্রাতশব্দরূপেও্ ব্যবহার 
করা হয়। বিশেষজ্ঞদের মধ্যেও শোঁঘল্য লক্ষণীয়। একাঁট উদ্ধৃত তুলে দিচ্ছি £ “গদ্য ও 
পদ্যের ভাশুর-ভাদ্রবউ সম্পর্ক আমি মানিনা।. ...যখন দেখ গদ্যে পদ্যের রস ও পদ্যে গদ্যের 
গাম্ভীর্ষের সহজ আদান প্রদান হচ্ছে তখন আমি আপত্তি কারনে।” (সাহতোর স্বরূপ পৃঃ 
৩১) উল্লিখত অংশে পদ্য কথাটি সর্বত্র কাব্যের অর্থে ব্যবহার হয়েছে। কিন্তু এটা ক নিছক 
শৈথিল্য? অথবা এটা কাব্যের পক্ষে পদ্যছন্দের অত্যাবশ্যকতার নিদর্শন? অন্যের কথা দূরে 
থাক, বাংলা কাব্যে গদ্যছন্দের আচার্য রবীন্দ্রনাথকে গদ্যকাব্যের আলোচনাপ্রসঙ্গেই স্বীকার 
করতে হয়েছে £ 

(ক) অন্তরে যে ভাবটা আঁনর্বচন?য় তাকে প্রেয়সণ নার প্রকাশ করবে গানে নাচে, এটাকে 
‘লিরিক বলে স্বীকার করা হয়। এর ভাঁঙ্গগ্দীলকে ছন্দের বন্ধনে বেধে দেওয়া হয়েছে; তারা 
সেই ছন্দের শাসনে পরস্পরকে যথাযথভাবে মেনে চলে বলেই তাদের সুনিয়ন্লিত সম্মিলিত 
গাঁততে একটি শান্তির উদ্‌ভব হয়, সে আমাদের মনকে প্রবলভাবে আঘাত দিয়ে থাকে । এর জন্য 
বিশেষ প্রসাধন, আয়োজন, বিশেষ রঙ্গমণ্টের আবশ্যক ঘটে। সে আপনার একাট স্বাতন্ত্য সৃষ্টি 
কবে, একটি TAT! (সাহিত্যের স্বরূপ পণ ২২) 

(খ) ছন্দের মধ্যে যে বেগ আছে সেই বেগের অভিঘাতে রসগর্ভ বাক্য সহজে LAA মধ্যে 
প্রবেশ করে, মনকে দলিয়ে তোলে_ একথা স্বীকার করতে হবে। (সাহিত্যের স্বরূপ পৃঃ ২৫) 

ছন্দটা এঁকাল্তিকভাবে কাব্য না হলেও কাব্যসৃষ্টির সহায়ক! সহায়ক দুদক থেকে। 
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প্রথমত, ছন্দের আছে দোলা দেবার শান্ত । দ্বিতীয়ত, কাব্যপাঠক ছন্দের সঙ্গে আবাল্য পাঁরচিত। 
তাই ain হয়, তাহলে কাঁবতারচনায় পদ্য ছন্দকে বর্জন করে গদ্যরীতিগ্রহণের তাৎপর্য ও 
যৌন্তিকতা কোথায়? এ সম্পর্কে কাবর মুখ্য বন্তব্য হল এই যে, তিনি এমন অনেক গদ্য কাব্য 
লিখেছেন যার বিষয়বস্তু অপর কোনো রূপে প্রকাশ করতে পারতেন না। কিন্তু কেন পারতেন না 
সে কথা স্পষ্ট করে বলা হয়ান। অনুমান করা যায়, পদ্যছন্দের “আঁতানরাাঁপত বন্ধন”ই ছিল 
প্রধান অন্তরায়। 

প্রথম ব্ধন-িল। মিলের অসাবধার কথা মধুসূদন অনেক আগেই বলে গেছেন তাঁর 
Treg নামক কবিতায়। মিলের রাজা রলীন্দ্রনাথকেও অবশ্য মাঝে মাঝে বেগ পেতে 
হয়োছল মিলের জন্য । দ্টাল্তস্বরূপ ধরা যাক “শেষ সপ্তক”-এর ৩৭ নং কাবতার এই mnie 
দুটি 1 দিনে দিনে দুখকে তুমি দগ্ধ করলে 

দুঃখেরই দহনে 

উল্লাখত পংন্তিদ্বয়ের সামিল পদার্প দিতে গিয়ে কাব প্রথম চরণে লিখলেন — 

দুঃখেরে কারলে দগ্ধ দুঃখেরই দহনে 
ভাবের দিক থেকে পরবর্তী চরণে দেওয়ার মতো যে অংশটুকু বাঁক রয়েছে তা হল “দিনে দিনে”। 
কিন্তু এই সমশব্দদ্বয়ে পদ্যছন্দের প্রয়োজন মিউলেও মিলের প্রয়োজন মেটে না। কাঁবকে তাই 
মিলের খাতিরে এমন একাঁট শব্দ প্রয়োগ করতে হল যা বাংলায় অচাঁলত ও Ore! তাতে 
[মলের মানরক্ষা হল বটে, কিন্তু রচনার মাধুর্য কিছুমাত্র রইল না। কবির চরণ দাউ এই £ 

দুঃখেরে কারলে দগ্ধ দুঃখেরই দহনে 

অহনে অহনে। Fara দিনের প্রাতিশব্দরূপে “অহনে অহনে” ভয়াবহ। 

মিলের অস্বাবধা আছে মানি। কিন্তু সেই অস্মীবধাই পদ্যছন্দ' বৰ্জ'নের a fear গ্রাহ্য 
হতে পারে না, কারণ মিল বা অন্ত্যানুপ্রাস পদ্যছন্দের কোনো অপাঁরহার্য অঙ্গ নয়। TAANA 
বা গাঁরশ ঘোষের কথা বাদ দিলেও আমরা মিলহাঁন পদ্যছন্দের উদাহরণরূপে রবীন্দ্রনাথের 
“নিষ্ফল কামনা” (রচনাকাল ১৮৮৭ ) এবং “পারশেষ” কাব্যগ্রন্থের অগোচর, আগম্তুক, জরতী, 
প্রাণ ইত্যাদি কাবতার কথা উল্লেখ করতে পাঁর। 

তাহলে কি পদ্যছন্দের পর্ববন্ধনই কাব্যসাম্টির অন্তরায় হয়েছিল। রবীন্দ্রনাথের গদ্য 
কাব্যের সাহায্যেই আমরা এই afer সারবন্তা উপলাব্ধ করতে চাই। 

পদ্যছন্দের মধ্যে গদাছন্দের অনুপ্রবেশ হলে তা যেমন ছন্দের বিচারে afore. এর 
বিপরীত কথাটাও তেমান সত্য। গদ্য কাব্যের লেখক সতর্ক থাকবেন তাঁর রচনায় যেন পদ 
ছন্দের আমেজ না থাকে৷ পদ্য ও গদ্য এই দুই ছন্দের প্রধান পার্থক্য এই যে, পদ্যছন্দ এঁক্য- 
প্রধান এবং গদ্যছন্দ বৈচিত্র্য প্রধান। গদ্যছন্দের লক্ষণ নির্ণয় প্রসঙ্গে অমল্যবাব; বলেছেন-- 
“পর পর পর্বগ্ঁল গদ্যে ঠিক একরুপ না হওয়াই বাঞ্ছনীয়। তাহাদেব মোট WAT সাধারণত 
সমান থাকে না। যেখানে পর পর দুইটি পর্বের মোট TAT সমান, সেক্ষেত্রে তাহাদের মধ্যে পর্বাঞ্গ 
সাঁম্নবেশের দিক দিয়া পার্থক্য থাকে । যেখানে সেদিক দিয়াও মিল আছে, সেখানে অন্তত 
যা্তাক্ষর ব্যবহারের দিক হইতে বৈষম্য আছে, এবং তদ্‌দ্বারা সমান মাত্রার ও একই সঞ্কেতের 
দুইটি পর্কের মধ্যে অসাদশ্য পরিস্ফুট হয়। এইরুপে গদ্যে বৈচিত্য রক্ষা হইয়া থাকে ।” (বাংলা 
ছন্দের মূলসূত্র ৫ম সং পণ ২২৪) | 

উল্লিখিত লক্ষণদৃস্টে রবীন্দ্রনাথের গদ্যকাবতা পাঠে অগ্রসর হলে প্রায়ই মনে হবে আমরা 
বোধ করি, পদ্য-কবিতা পাঠ করছি। WITS £-- 


= 
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(১) ‘পন্নশ্চ” কাব্যগ্রন্থের প্রথম কবিতা কোপাই। একটি অংশ তুলে দিচ্ছ, পাঠক 
দেখবেন একে ৬ মানার ধ্বানপ্রধান বলা যায় কিনা I 
রেষারোষি নেই। তরলে শ্যামলে। হাততালি THA! সহজ নাচে ৷৷ 
ছিপাঁছপে ওর। দেহটি ॥ THA ওর। অঙ্গে অঙ্গে । লাগে মাংলামি। 
বে'কে বে'কে চলে৷ ছায়ায় আলোয়। মহল্লা মাতাল। গাঁয়ের মেয়ের। মতো ॥ 
(২) তৃতীয় কাবতা' “নূতন কাল” থেকে যে অংশটি দেওয়া হচ্ছে তাকে ছড়ার ছন্দ বলতে 
কোনো বাঁধা নেই -- এই বেদনা। মনে নিয়ে৷ নেমোঁছ এই ৷ কালে ৷৷ 
. এমন সময়। পিছন ফিরে। দেখ তুমি। নেই ৷৷ 
(৩) “ফাঁক” কবিতার নিম্নালাখত অংশে ৬ মান্রার ধ্ৰনিপ্রধান — 
(তখন) যেমন খ্যাঁশর। ব্রজধামে ছিল। 
বালগোপালের। লালা ॥ | 
উল্লাখত উদাহরণগাল গদ্যছন্দের কাঁবতা থেকে গৃহীত। এছাড়া “পুনশ্চ? গ্রল্থে 
আগাগোড়া বা প্রায় আগাগোড়া পদ্যছন্দে রচিত কাবতাও অনেক আছে যার উল্লেখ পূর্বেই 
করা হয়েছে। 
গদ্য ছন্দের কবিতা সম্পর্কে আমাদের বন্তব্য আরও AFG হবে শেষ HYPA কাঁবত৷- 
গুলি থেকে। “শেষ HIS” প্রকাশিত হয় “পুনশ্চ” কাব্যগ্রন্থের আড়াই বছর পরে --১৩৪২ 
সালের বৈশাখ মাসে। “পুনশ্চ” রচনার সময়ে কাঁবাচত্তের উপর জন্দীর্ঘকাল afew পদ্য = 
ছন্দের সংস্কার প্রবল ছিল বলে সেখানে গদ্যছন্দ রচনায় অনেক অসতর্কতার পাঁরচয় রয়ে গেছে। 
শেষ সপ্তকে কবি অনেক সতর্ক হয়েছেন। গদ্যছন্দের মাঝে মাঝে পদ্য ছন্দ হামেশাই ঢুকে পড়ে 
তার বিশ্দদ্ধতা বড়ো একটা ক্ষুপ্ন করেনি। কিন্তু অন্যাদক থেকে গদ্য ছন্দের বিষম পরাভব 
ঘটেছে, সে পরাভব হল 'শিক্প-সৌন্দর্ষের। কবি বলেছেন_ “আমি অনেক গদ্য কাব্য লিখোছি 
যার বিষয় বস্তু অপর কোনোর্‌পে প্রকাশ করতে পারতুম না।” (সাহিত্যের স্বরূপ পৃঃ ৩১) 
শেষ সপ্তক থেকে নানা দ্টান্তের সাহায্যে আমরা এই Vier যাথাৰ্থ্য বিচার করব। 
প্রথমত, পুনশ্চ গ্রন্থের ন্যায় শেষ সপ্তকেও গদ্যছন্দের মাঝে মাঝে পদ্যছন্দের সুস্পষ্ট 
আভাস। যেমন নং কাঁবতায়-- (তার ) কাম্ঠফলকে PSOE) স্বাক্ষর যায়। রেখে ॥ 
স্পষ্টই এখানে ৬ মাত্রার ধৰানপ্রধান ছন্দ। কিন্তু এমন নিখুত উদাহরণ শেষসপ্তকে অনেক কম, 
কারণ আগেই বলোঁছ কাব অনেক সতর্ক হয়েছেন। 
দ্বিতীয়ত, কতগুলি ক্ষেত্ৰে সামান্য অদলবদল করলেই চমৎকার পদ্যছন্দ পাওয়া যায় যা 
গদ্যছন্দ থেকে আঁধিকতর রসবাহণী। উদাহরণ — 
(১) শেষ সপ্তকের OR কাঁবতার আরম্ভ অংশ এইরূপ £ 
ফুরিয়ে গেল পৌষের দিন; 


আঁত সামান্য পাঁরবর্তনে এই অংশাটি ৫ মান্রার ধৰানপ্ৰধান ছন্দে পাঁরণত করা যায় এইভাবে ঃ 
ফুরিয়ে গেল। পৌষালির। দিন ॥ 
TS AAT ভোরের আলো । 
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সারয়ে দিল। 'হিমের আব। রণ ॥ 
হঠাৎ দেখি। শিশিরে ভেজা! বাতাবগাছে। 
ধরেছে কচি। পাতা ॥ 
অথবা ছড়ার ছন্দে পরিণত করা যায় এইভাবে ঃ-- 
ফুরিয়ে গেল। পউষ মাসের। দিন ॥ 
কৌত্‌হলশী। ভোরের আলো। 
সাঁরয়ে দিল। হিমের আব। রণ ॥ 
হঠাৎ দেখি। শাশর-ভেজা। বাতাবিতে। 
ধরল কাঁচ পাতা ॥ 
(২) ২নং -কাবতার wit aie এইরূপ £ - 
বৃন্টিধারা মুখর নির্জন প্রবাসে 
সম্ধ্যাফুথীর করুণ স্নিগ্ধ গন্ধে 
প্রথম চরণের পক্ষে তানপ্রধান হয়ে ওঠবার বাধা খুবই সামান্য, কারণ ওখানে দ্বিতীয় পর্বে 
আছে ৬ মারা নির্জন প্রবাসে। প্রথম পর্বের প্রয়োজনীয় ৮ মাতার স্থলে আছে ৭ মানা-বাষ্ট 
ধারা মুখর। এটিকে অনায়াসে ৮ মান্না করা যায়-_বাঁস্টধারা মুর্খারত। দ্বিতীয় চরণকে ১৪ 
মাত্রার পাঁরবর্তে ১৮ মারায় পাঁৱণত করা অপেক্ষাকৃত সহজ। “সন্ধ্যাফ্খীর+করূণ স্নিগ্ধ গন্ধে 
এই অংশাঁটকে 'সন্ধ্যাবেলা. যুথকার + সকরুণ স্নিগ্ধ গন্ধশবাসে' (৮+১০) এইভাবে পাওয়া 
যায়! তাহলে. উল্লিখিত গদ্যছন্দের চরণ দুটি তানপ্রধান ছন্দে দাঁড়াল এইভাবে £ 
বৃষ্টিধারা মুখাঁরত নির্জন প্রবাসে 
সম্ধ্যাবেলা যাঁথকার সকরুণ স্নিপ্ধ গন্ধশ্বাসে 
WON, কতগুলি দস্টান্ত থেকে এমনও মনে হতে পারে যে, ছান্দাসক কবি প্রথমে পদ্য- 
ছন্দ রচনা করে পরে Tee, Toe, শব্দের হেরফের ঘটিয়ে গদ্যছন্দ তৈরী করেছেন। অর্থাৎ পদ্য- 
ছন্দ স্বাভাবিক ও স্বতস্ফূর্ত; গদ্যছল্দ কৃত্রিম ও কম্টকম্পিত। ফলে শিল্পগ:ণে গদ্যকবিতাগনলি 
তাদের পূর্বতন পদ্যরূপের উর্ধে উঠতে পারোনি। যেমন — 
(১)। শেষসপ্তকের ৪নং কাঁবতায় আছে — 
সরে যাক সন্ধ্যামেঘের মতো 
আপনাকে উপেক্ষা করে। 
এই অংশকে মনে হবে নিম্নালাখত সাঁমল পদ্যছন্দের (তানপ্রধানের ) বিকৃত রুপ — 
আপনাকে উপহাস করে। 
(২) ৫নং কাবতায় আছে = - 
বলেছে যেমন বলে । গোধূলির অস্ফুট তারা ॥ 
বলেছে যেমন বলে ৷ 'নশান্তের অরুণ আভাস ৷ 
ছন্দোবোধ সম্পন্ন পাঠকের মনে হতে পারে প্রথম চরণের শেষ শব্দ 'তাবা' বোধ কার তারকা'র 
THAT | 
(৩) উল্লিখিত কাবতার ure দুটি পধান্ত দেখুন -- 
নিজ্কর্মা প্রহরগুলো | নিঃশব্দ চরণে ॥ 
FRAT রেখে গেছে । আমার দেহিতে ॥ 
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একটি সুন্দর অমিল পয়ারের শ্লোককে গদ্যছন্দে রূপান্তারত করা হয়েছে মাত্র একটি শব্দ পাল্‌- 
টিয়ে-'দুয়ারে'র পরিবর্তে “দেহলিতে” বাঁসয়ে। 

(8) অনিমেষ দৃম্টি ভেসে যাক 

কথাহাঁন ব্যথাহীন চিন্তাহীন সংচ্টির সাগরে 
এই FA পদ্যহুন্দাট শেষ সপ্তকের ৪নং কাঁবতায় বিকৃত হয়েছে এই ভাবে — 
অনিমেষ দৃষ্টি ভেসে যাক 
কথাহাীন ব্যথাহীন চিন্তাহাঁন সৃষ্টির মহাসাগরে 
(৫) মরু বক্ষে তৃণ রাজি | দিল পেতে শ্যাম আস্তরণ ॥ 
নেমে এল তারপরে ৷ সুন্দরের করুণ চরণ ॥ 
রত হারবাল FY 
লখিতরূপে গদ্যছন্দ করা হয়েছে -- 
মরুবক্ষে তৃণ রাজি শ্যাম আস্তরণ দিল পেতে 
সুন্দরের করুণ চরণ নেমে এল তার পরে। 
{ শেষসপ্তক ৩৭ নং কবিতা) 

রবীন্দ্রপ্রদর্শত নিয়মের অনুসরণে যাঁদ কেউ তাঁর বাংলা দেশের শরৎ-বর্ণনা- 

বিষয়ক একটি প্রাসদ্ধ কাঁবতার অংশাবশেষকে এইভাবে গদ্য কাঁবতার ছন্দে রূপান্তারত করে — 
ধান আর ধরে নাকো মাঠে মাঠে, গাইছে কোয়েল ৷ 
তাহলে বাঙাল কোনো কাব্যরাঁসক পাঠক fs সেই দুস্কাঁতকারণকে ক্ষমা করবেন? 

AVIS, রবীন্দ্রনাথ যাঁদ একই কাঁবতার গদ্য ও পদ্য এই দুই রূপ না রেখে যেতেন, 
তাহলে আমানের ছন্দপুরুষ গদ্যকাবতাপাঠে অতৃপ্ত বোধ করত কিনা সন্দেহ। কিন্তু এক্ষেত্ৰে 
কাঁবই আমাদের স্পার্ধত করে তুলেছেন। রবীন্দ্রনাথের গদ্যকবিতা পাঠের সময়ে মনে হয় যেন 
একটি সুসজ্জিত AMIS মূল্যবান অলঙ্কারকে ভেঙেচুরে চারাদিকে ছড়িয়ে দেওয়া হয়েছে। 
তারপরে তার প্রকৃত স্বরূপ যাতে ধরা না পড়ে সেই জন্যে মাঝে মাঝে PONTA উপাদান সাঁরয়ে 
ফেলে কতকগ্লিকে স্থানচ্যত করে সেখানে কোনো নিকৃষ্ট উপাদান জুড়ে দেওয়া হয়েছে। তবু 
কার্যকর্তার অসতর্কতার ফলে মূল অলঙ্কারের কয়েকটি অংশ যেমনাট তেমন রয়ে গেছে। 
ব্যাপারটা বোঝার জন্য শেষসপ্তকের ২৭নং কাঁবতাটি ধরা যাক। কাঁবতাটর watt প্রাতর্‌প 
আছে অমিল TSF ছড়ার ছন্দে _নাম ‘ঘটভরা'। তার প্রথম তিনাঁট চরণ এই-- 

আমার এই | ছোটো কলস । খাঁন ॥ 

সারা সকাল ৷ পেতে রাখ ৷ 

ঝর্ণা ধারার | নীচে ॥ 
এরপরে যখন গদ্যছন্দে পড়ি — 

আমার এই ছোটো কলাঁসটা পেতে বাঁখ 

ঝরনা ধারার নীচে 
উন তাকে মলে হয় আমলের ath ‘বেন’ কোনো অপ ধনী, wine নকল করতে ee 
আনাঁড়ভবে কিছু অদলবদল করে 'দিয়েছে। “এক নিমেষেই। ঘটভরে যায়’ লিখলে পদ্যছন্দের 
আভাস আসে, অতএব লেখা হল “এক নিমেষেই ঘট যায় ভবে!’ পদ্যছন্দ আর রইল না। A একই 
কাবতার অন্যত্র আছে — 
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জলের শব্দ । যায় পোঁরয়ে । 

acta রঙের | বনের সীমা । না ॥ 
কবিকৃত এই পদ্যছন্দের পারবর্তে গদ্যছন্দে পাই — 

জলের ধৰান 

ANIA রঙের বনের সীমানা যায় পেরিয়ে | 
শেষের 'ষায় পোঁরয়ে' অংশের পাঁরবর্তে “পোঁরয়ে ara” লিখলে নির্ভুল প্রোজ অর্ডার হত! কিন্তু 
এত সব চেষ্টা সত্তেও আলোচ্য কাবতাঁটির অনেক জায়গায় আঁত স্বাভাবিকভাবেই পদ্যছন্দের 
আমেজ এসেছে। এ যেন সেই ছে'ড়া হারের অটুট অংশটুকু 

সারা সকাল । বেলা ॥ 

শেওলা-ঢাকা । পিছল পাথর । টাতে-...... 

উপচে-পড়া | জলের চলে | ছুটির খেলা | 

আমার খেলা | এই সঙ্গেই | ছলকে ওঠে ৷ 

মনের ভিতর | থেকে ॥ 

সবুজ বনের | মিনে-করা | 

উপত্যকার | নীল আকাশের । পেয়ালা-..... 

গদ্যছল্দের কবিতার সমর্থনে কাঁবর প্রধান বন্তব্য “আম অনেক গদ্যকাব্য লিখোঁছ যার 

বিষয়বস্তু অপর কোনো রূপে প্রকাশ করতে পারতুমনা।” কিন্তু কাব নিজেই তাঁর বন্তব্যকে 
দুর্বল করে দিয়েছেন গদ্যকাব্যের বিষয়বস্তুকে পদ্যকাব্যের মধ্য দিয়ে প্রকাশ করে। একটি উদা- 
হরণ fate: শেষসপ্তকের ২নং কবিতা । কবিতাটিতে বলা হয়েছে একটি সামান্য স্মৃতির কথা। 
একাদন কোনো এক তুচ্ছ আলাপের ফাঁক দিয়ে প্রিয়জনের একটুকরো হাঁস কাবর যৌবনকে 
বিহৰল করে তুলোছল। এই সামান্য ঘটনার মুহুর্ত স্মৃতি প্রসঙ্গে বলা হয়েছে যে, পরবর্তী 
জীবনের বিভিন্ন ক্ষণে মনে পড়ে সেই মুহূর্তের কথা। কখনো শীতের মধ্যাহে, যখন গোরু-চরা 
শস্যারস্ত মাঠের দিকে চেয়ে কাঁবর বেলা যায় কেটে। আবার কখনো-বা সেই ET মনে পড়ে 
সঙ্গ-হারা AACA অন্ধকারে । শেষ স্তবকের গদ্যছন্দের রূপটি এই (পাঠক লক্ষ্য করবেন, 
নিম্নরেখ অংশগদালতে তানপ্রধান ছন্দের সুস্পষ্ট আমেজ ) — 


তারপরে মনে পড়ে 

একদিন সেই বিস্ময়_ উল্মনা নিমেষটিকে চেয়ে চেয়ে বেলা যায় কেটে; 

অকারণে অসময়ে; মনে পড়ে, যখন সং্গহারা ATA অন্ধকারে 
মনে পড়ে শীতের মধ্যাহে সূর্যাস্তের ওপার থেকে বেজে ওঠে 


যখন গোরু-চরা শস্যারন্ত মাঠের দিকে ধৰানহান বাঁণার বেদনা ৷ 
এর সঙ্গে তুলনা করুন পদ্যছন্দের রূপাঁটকে -- 
সে 'বাস্মত ক্ষাণকেরে পড়ে মনে চৈয়ে চেয়ে বেলা যবে কাটে। 
কোনোদন অকারণে ক্ষণে ক্ষণে সঙ্গহারা সায়াহের অন্ধকারে সে স্মৃতির ছাব 
শশতের মধ্যাহ্কালে গোরুচরা শস্যারন্ত মাঠে সূর্যাস্তের পার হতে বাজায় পুববা। 
গদ্যছন্দের চিত্র দুটি (মধ্যাহ ও সায়াহ) পদ্যছন্দেও বজায় আছে। এমনকি বিশেষ 
প্রয়োজনীয় পদসমন্টিগুলিও অব্যাহত আছে £- 
অকারণে; শীতের মধ্যাহে; গোরূ-চরা শস্যারন্ত মাঠ; সঙ্গহারা সায়াহের অন্ধকার: 
₹ সূ্যাস্ত। কেবল একটি ক্ষেত্রে গদাছন্দের একটি মনোরম চিতকল্প (SRRA বাঁণার বেদনা) 
৩ 
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মিলের খাতিরে কিপিং পারবার্তত হয়েছে। পদ্যছন্দে আবার চাঁরাঁট নতুন চরণও Te হয়েছে, 
ভাবের দিক থেকে যা সৌন্দর্যসৃঁষ্টর সহায়ক। কিন্তু আমাদের প্রধান আলোচ্য বিষয় শব্দ বা 
শব্দ-সমন্টির যোগ-বিয়োগ নয়, আমাদের প্রধান লক্ষ্য কাব্যরস; এবং সোঁদক থেকে পদ্যরূপ্পাটই 
নিঃসন্দেহে উৎকৃষ্টতর। 

কাব্য ও ছন্দের পারস্পরিক সম্পর্ক 'নর্ণয়প্রসঙ্গে রবীন্দ্রনাথ 'সাহত্যের স্বরূপ গ্রন্থে 
যে আলোচনা করেছেন, তার থেকে গুটিকয়েক ie একসঙ্গে সৰ্কালত করা হল — 

“যেটা যথাৰ্থ কাব্য, সেটা পদ্য হলেও কাব্য, গদ্য হলেও কাব্য।....-. ছন্দটাই যে 
এঁকান্তিকভাবে কাব্য তা AT! কাব্যের মূল আছে রসে... ... সন্ন্যাস ধর্মের [ অর্থাৎ কাব্যের ] 
মৃখ্যতত্বটা তার গেরুয়া কাপড়ে [ অর্থাৎ ছন্দে] নয়, সেটা আছে তার সাধনার ASTOR [অর্থাৎ 
রসে ]1..,... কাব্যের লক্ষ্য হৃদয় জয় করা-_পদ্যের ঘোড়ায় চড়েই হোক, আর গদ্যে পা চাঁলয়েই 
হোক। অশবরোহশ সৈন্যও সৈন্য [অর্থাৎ পদ্যকাব্যও। কাব্য], আবার পদাতিক সৈন্যও সৈন্য 
[অর্থাৎ গদ্যকাব্য ও কাব্য] ৷ 

* রবীন্দ্রনাথের উীল্লখিত বিশ্লেষণের সঙ্গে আমরা একমত। এবং সেই মতৈক্যের ভিত্ত- 
তেই আমাদের 'জিজ্ঞাসা-কাঁব পুনশ্চ, শেষসপ্তক, শ্যামলী ও পন্রপুটের রচনাগুীলকে পদ্যের 
মতো লাইন বেধে সাজালেন কেন। গদ্য নিজের শ্রীছ'দ বজায় রেখেই কি কাব্য রস দিতে 
পারেনা? যদ পারে তবে তাকে পদ্যের বেশে সাজাবার দরকার কাঁ? রবীন্দ্রনাথ গেরুয়ার 
বিরুদ্ধে কটাক্ষ করেছেন, অথচ গদ্যকাব্যের রচনাগযীলকে গেরুয়া পরাতে Sloe sata! কৰি 


বলেছেন--অশ্বারোহাঁ সৈন্য ও সৈন্য, আবার পদাতিক সৈন্য ও সৈন্য। অথচ তান গদ্যরুপী - 


পদাতিক সৈন্যকে পদ্যের ঘোড়ায় চড়াবার জন্য উৎসাহণী। _ 

গদ্য ছন্দের কাঁবতা নিয়ে যখন মনের মধ্যে নানার:প জল্পনা কল্পনা চলছে, তখন হঠাৎ 
দৃষ্টি স্থির নিবদ্ধ হল মৈব্রেয়ী দেবীর ‘মংপুতে রবীন্দ্রনাথ গ্রল্থের একটি অংশে! লেখিকা গদ্য 
কাবতা নিয়ে কাঁবর সঙ্গে অনেক তর্ক করেছেন এরূপ উল্লেখ আছে। একদিন তর্ক-প্রসঙ্গে কাব 
বললেন-- "নিয়ে এসো পুনশ্চ । তোমায় ‘কন; গোয়ালার গাঁলগ্টা [অর্থাৎ ‘বাঁশি’ কাবতাটি ] 
শোনাই।' কবি কবিতাটা পড়ে বললেন-“সেই লোনা ধরা স্য'তা-পড়া দেওয়ালের মাঝখানে 
কঠিলের ভুতি আমের খোসা ছড়ানো ডাস্টীবনের পাশে পণচশ টাকা বেতনের কেরানীর জ'বন- . 
যাত্রা চলছে। সেই জীবনের মধ্যেই স্বস্নজাগে, পরনে ঢাকাই শাঁড় কপালে সি'দুর পরে যে 
অপেক্ষা কবে আছে, কিন; গোয়ালার গাঁলর সীমানায় তার আবির্ভাব আর অন্য কোনো ছন্দেই 
চলত না, গদ্য ছন্দ ছাড়া ।” {RATS রবীন্দ্রনাথ [১৩৬৪] প্র ২৩৮) 

দাদাছন্দ ছাড়া অন্য কোনো ছন্দে চলত কিনা সে স্বতল্ন কথা। আমাদের জিজ্ঞাসা -- 
“কন; গোয়ালার গাল” [ অর্থাৎ ‘বাঁশ’ কবিতাটি] কি আদৌ গদ্য ছন্দে লিখিত? এই প্রবন্ধের 
গোড়াতেই আমরা উল্লেখ করেছ, ‘পুনশ্চ’ কাব্যগ্রন্থে এমন কতগুলি sigur আছে যাতে ‘মিল 
নেই বটে, কিন্তু পদ্য ছন্দ আছে। পাঁরিশেষ গ্রন্থের প্রথম সংস্করণ থেকে গৃহীত কবিতাগৃলও 
সেই শ্রেণীর। তার একটি হচ্ছে “কন; গোয়ালার afer) অথচ রবখন্দ্রনাথ এটিকে বলেছেন 
গদ্যছন্দের রচনা । কোথাও কিছু গোলযোগ ঘটেছে মনে হয়। এই প্রসঙ্গে কাবর আর একট 
Bie স্মরণীয়। ১৯৪০ সালের এপ্রিল মাসে বলেছেন--“গদ্য কবিতা সম্বন্ধে আমার সন্দেহ 
এখনও মেটোন, তাই কিছুতেই মন ঠিক হয় না৷” (মংপুতে রবীন্দ্রনাথ পঃ ২৩২) কাঁব কি 
তাহলে অমিল TEs তানপ্রধান ছন্দে রচিত "কন: গোয়ালার গাঁল'কে গদ্য কাবতা বলেছেন 
মনের এই সান্দগ্ধ অবস্থায়? জানিনা! 


বাংল! গঠনে মৃত্যুঞ্জয় হিহালক্কার 


SASHA বন্দ্যোপাধ্যায় 


এখনকার পাঠকসমাজে যে বিষয়ে কোন কৌতূহল সঞ্চারিত হয় না, কিছুকাল আগে তাই 
‘নিয়ে চায়ের পেয়ালায় তুফান উঠোঁছল। যে-গদ্য অধুনা আমাদের মনের TST, যাতে রসসাহিত্য 
ও ত্য-উভয়ই অবললাক্রমে আত্মপ্রকাশ করে, এক সময় তার জনকত্ব নিয়ে রীতিমতো 
বিতর্ক শুরু হয়োছিল। সাধারণভাবে যাঁরা গদ্যসাহত্যের সঙ্গে পারচিত ছিলেন, তাঁরা 
বদ্যাসাগরকেই বাংলা গদ্যের জনকত্বে প্রাতিষ্ঠিত করোছিলেন; যাঁরা আর একট: বেশী জানতেন, 
তাঁরা রামমোহনকে সমস্ত গৌরবের অগ্রভাগ দিতে চাইতেন। “এইরূপ জনক-বিশ্রম অথবা 
বহূজনকত্বের কারণ ইহাই অনুমান করা যায় যে, বাংলা গদ্য সাহিত্যের সূত্রপাত হইতে আধুনিক 
প্রসার পর্যন্ত ইতিহাস সমগ্রভাবে এতদিন দেখা হয় নাই; খণ্ডশঃ দেখিতে গিয়া কখনও কেরা, 
কখনও রামরাম, কখনও রামমোহন প্রাধান্য লাভ কাঁরিয়াছেন।”১ বাংলা গদ্য উাঁনশ শতকের 
অভিনব পদার্থ নয়, তা অনুসম্ধিৎস মাত্রেই জানেন। ফোর্ট উইলিয়াম কলেজের পাষাণ চত্বরে = 
বাংলা গদ্যের জন্ম হয়ান, বা Se কলেজের পাঁণ্ডত-মুূন্শীরা “আঁভনব যুবক সাহেবজাতের 
Perper” ২ এই গদ্যের জাতকর্ম করেন নি! অন্ততঃ ষোড়শ শতক থেকেই দৈনান্দন কাজকর্ম, 
. ব্যবসা-বাণিজ্য, হিসাব-নিকাশ, দাঁলল-দস্তাবেজ, িঠিপন্রসব বাংলা গদ্যেই চলত। তিন-চার 
শতকের পূর্ববর্তী বাংলা গদ্য খুব যে দুর্বোধ্য বা অন্বয়হীন বিশৃঙ্খল বাক্‌পুঞ্জে পারণত 
হয়েছিল, তা নয়। উনিশ শতকের পূর্বেও পশ্চিমবঞ্গীয় ভাষারীতির উপর নির্ভর করে বাংলা 
গদ্যের সাধুরীতির আদল সারা দেশেই প্রচলিত ছিল। এই জন্য একদা বাংলা গদ্যের জনকত্ব 
নিয়ে ‘যে কৌতুকজনক বিতকের সৃষ্ট হয়েছিল, তা আধুনিক পাঠকের কাছে পারহাস বলেই 
মনে হবে। 

অবশ্য নানা উপাদান বিচার করে আজ একথা বলতে বাধা নেই, বাংলা গদ্যের একজনকত্বই 
হোক, আর বহুজনকত্বই হোক, এর শ্রীছ'দ ও সহজ অন্বয়ের ষথার্থর্পাঁট প্রথম ধরেছিলেন 
একজন বিরলপ্রাতভার সেকেলে পণ্ডিত, ইনি বিদ্যাসাগরের প্রায় অর্ধশতাব্দী পূর্বে এ 
মোঁদনীপুরেই জন্মগ্রহণ করেন, তাঁর নাম মৃত্যুঞ্জয় বিদ্যালক্কার (চট্টোপাধ্যায় )। 

গদ্য কেবল গদ্‌ ধাতু থেকেই নিষ্পন্ন নয়, তারও একটা বিশেষ রূপরাঁতি আছে-া মূলতঃ 
TORR, যার অন্বয়ের মধ্যে ধারাবাহকতা ও পারম্পর্য পার্বতাঁ পরমে*বরের মতো ঘনসাল্লীবষ্ট 
হয়ে বিরাজ করছে। গদ্যের উৎপত্তি জিহবাগ্রে হলেও আঁধন্ঠান ASST! গদ্যের সাধনা তাই 
TAZI গদ্যকে কবিপ্রাতভার নিকষ পাথর বলা হয়েছে_কথাঁট নিতান্ত অধথার্থ নয়। বৃদ্ধি 
যেখানে মূল উপাদান, মনন যেখানে স্বভাবধর্ম, পরম্পর চিন্তাবন্যাস যার প্রধান কর্তব্য, তাকে 
লেখক-প্রাতভার নিকষ পাথর বলা যেতে পারে। মৃত্যুঞ্জয় বিদ্যালঙ্কার বাঙলাদেশের প্রথম 
গদ্যাশজ্পণী, নিকষ পাথরে অম্লান স্বর্ণ রেখা | 


মৃত্যুঞ্জয়ের ror | 
মৃত্যুঞ্জয় বিদ্যালঙতকারকে (১৭৬২-১৮১৯ Wis অঃ) কেউ কেউ অবাঙালী এবং ওড়িয়া 
বলেছেন। যে মার্শম্যান মৃত্যুঞ্জয়কে আশ্চর্য প্রাতিভধর বলে প্রণাম করেছেন, তিনিও তাঁকে 
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'এ নোটভ অব্‌ ওড়য্য’ বলেছেন। তাঁর পর থেকে অনেকেই এ কথার ATONIA করেছেন। 
‘Tq লাইফ, অব. উইলিয়াম কেরা গ্রন্থের রচাঁয়তা জর্জ Page বলেছেন যে, ফোর্ট উইলিয়াম 
কলেজের প্রধান পাঁণডত মৃত্যুঞ্জয় বাংলা ও ওড়িয়া উভয় ভাষাতেই আঁতশয় দক্ষ ছিলেন৷ 1তান 
নাকি ওড়িয়া ভাষার বাইবেল অনুবাদ করোছলেন এবং ওড়িয়া ভাষাই ছিল তাঁর মাতৃভাষা। 
কিন্তু এই ওড়িয়া বাইবেলের অনুবাদ মৃত্যুঞ্জয় করেন নি। হান হলেন, পুরুষরাম নামক একজন 
ওড়িয়া পাণ্ডিত। ইনিন eion ভাষায় “নউ টেস্টামেন্ট' অনুবাদ করলে কেরা সাহেব মূল গ্রীকের 
সঙ্গে এর তুলনা করে সংশোধন করোছলেন। ফোর্ট উইলিয়াম কলেজের ১৮০৪ সালের ২০এ 
সেপ্টেম্বরের কার্ধাববরণণতে এর উল্লেখ আছে। সুতরাং মৃত্যুঞ্জয় ওড়িয়া নন, তান 
মেদিনীপুরের আঁধবাসী ছিলেন। কিন্তু তখন মোঁদননপুর ডীঁড়ষ্যার অন্তর্ভূক্ত ছিল, তাই এই 
ভ্রান্তির সৃস্টি। এই ভুলটি প্রথমে ধাঁরয়ে দেন অক্ষয়চন্দ্র সরকার; ১২৯৫ সালের 'নবজীবনে'র 
মাঘ সংখ্যায় তিনি লিখেছিলেন, “১৭৬২-৬৩ AUCH মোদনপুরে মৃত্যুঞ্জয় জন্মগ্রহণ করেন। 
প্রায় তাঁহার জীবনকাল যাবৎ মোঁদনীপুর উদড়িষ্যার অন্তর্গত ছিল; সেই সময়ে এ অণ্চলে একভাগ 
বাঙ্গলা, একভাগ হিন্দী, একভাগ উড়িয়া এইর্‌প ন্ত্যহস্পর্শ ভাষা প্রচলিত ছিল। এই কারণে 
মার্শম্যান সাহেব মৃত্যুঞ্জয়কে উড়িষ্যাজাত বাঁলয়াছেন, এবং অদ্যাপি অনেকে মৃত্যুঞ্জয়কে উড়িয়া 
বালয়া জানেন। বাস্তাবক মৃত্যুঞ্জয় রাট়ীয় ব্রাহমণ, খণের চাটত, শ্রীকরের সন্তান। মৃত্যুঞ্জয়ের 
জন্ম মোদনীপুর, 'বিদ্যাশিক্ষা নাটোরের সভাপাণ্ডিতের নিকটে, নাটোরে ।” অক্ষয়চন্দ্র এ সমস্ত 
সংবাদ পেয়েছিলেন কলিকাতা নিবাসী বিহারীলাল চট্টোপাধ্যায়ের নিকট। বিহারীলাল 
gama পৌন্ন। মৃত্যুঞ্জয় মেদিনীপুরের অধিবাসী ছিলেন বলে ওঁড়িয়াও জানতেন। কিন্তু 
তাঁর জাঁবনের প্রায় সবটাই কলকাতায় কেটেছে। 

১৮০০ সালে লর্ড ওয়েলেসাল কলকাতার ফোর্ট উইলিয়াম কলেজ স্থাপন করেন-_ 
বিলেত থেকে আমদানি করা আহেলা 'সাভালয়ানদের এ দেশীয় ভাষা, ইতিহাস প্ৰভৃতি শিক্ষা 
দেবার জন্যই এই কলেজের স্থাপনা । এর সংস্কৃত-বাংলা-মারাঠী বিভাগের ভার পেয়েছিলেন 
শ্রীরামপুরের প্রসিদ্ধ পাদ্রী উইলিয়াম কেরী ৷ সহকারাদের বেছে নেবার ভারও তাঁর ওপর আত 
হয়। তখন কলকাতায় মৃত্যুঞ্জয়ের পাণ্ডিত্যের খ্যাতি ছাঁড়য়ে পড়েছিল। ১৮০১ সালে মৃত্যুঞ্জয় 
ফোর্ট উইলিয়াম কলেজের বাংলা বিভাগের প্রধান পণ্ডিতের পদে নিষনন্ত হন। পরে ১৮০৫ 
সালে সংস্কৃত বিভাগে, আর একি অধ্যাপকের পদ সৃষ্টি হয। কেরা তাঁকে এ পদে নিযোগ 
করার জন্য কলেজ কর্তৃপক্ষের কাছে তাঁর নাম সুপাঁরশ করে লেখেন : 

“T take the liberty to recommend Mritoonjoya Vidyalunkuru who till the 
present time has been first Pandit in the Bengalee language, to be the Sangskrit 
Pandit under the new arrangement. He is one of the best Sangskrit scholars 
with whom I am acquainted”. (‘Proceedings of the College of Fort William’). 

সে যুগে এবং তার পরেও তাঁর পাশ্ডিত্যের খ্যাতি সারা বাঙুলাদেশেই ছাড়িয়ে পড়োছিল। 
কেরণ মার্শম্যান দুজনেই তাঁর কাছে সংস্কৃত শিখোছলেন। মার্শম্যান তাঁকে আঁতশয় vig 
করতেন। তাঁকে ডঃ জনসনের সঙ্গে তুলনা দিয়ে তান িখোঁছলেন : 


১. মৃত্যুঞ্জ গ্রন্থাবলশ- ব্রজেন্দ্রনাথ বন্দ্যোপাধ্যায় সম্পাদিত 
২. 'প্রবোধচীন্দ্ুকাব' শেষাংশ 


১৩৬৯] বাংলা গদ্যে মৃত্যুঞ্জয় বিদ্যালঙ্কার ৪৫ 


“He bore a strong resemblence to our great lexicographer, not only by his 
stupendous acquirements and the soundness of his critical judgment, but also in 
his rough features and unwieldy figure. His knowledge of the Sanscrit classics 
was unrivalled, and his Bengalee composition has never been surpassed for ease, 
simplicity and vigour”. (‘The Life and Times of Cary, Marshman and Ward’, 
Vol. I). 


সে যুগে বাঁরাই মৃত্যুঞ্জয়ের সংস্পর্শে এসেছিলেন, তাঁরাই তাঁর পাণ্ডিত্য, ব্াদ্ধ ও 
উদারতার উচ্চ প্রশংসা করোছিলেন। পরবর্তীকালে বিদ্যাসাগর যেমন বাঙালী ও শ্বেতাঙ্গ সমাজে 
আতিশয় মান্য হয়েছিলেন, মত্যুল্জয়ও কিয়দংশে সেই রকম খ্যাতি লাভ করোছলেন। তান 
আদৌ ইংরেজী জানতেন না, এবং পাশ্চাত্য ভাবাদর্শের সঙ্গে কিছুমাত্র পারচিত ছিলেন না। 
কিন্তু গত শতাব্দীর গোড়ার দিকে দেশীয় পাঁণ্ডত্যের সার্থক দৃষ্টান্ত হিসাবে আমরা মৃত্যুঞ্জয়কে 
উপস্থাপিত করতে পারি। বিদ্যাসাগর ও রামমোহনের মতো ইংরেজী ভাষায় তাঁর অধিকার 
থাকলে আমরা রামমোহনের পূর্বেই একজন বিচিত্র প্রাতিভাধর বাঙালীকে পেতাম। 

১৮০১ সাল থেকে ১৮১৬ সাল পর্যন্ত তান ফোর্ট উইলিয়াম কলেজের প্রধান পণ্ডিতের 
পদে আধিষ্ঠিত ছিলেন। ১৮১৬ সালের দিকে সুপ্রীম কোর্টের প্রধান বিচারপাঁত তাঁর পাঁশ্ডিত্যে 
মুগ্ধ হয়ে তাঁকে জজপনশ্ডিতের পদে নিয়োগ করতে চেয়েছিলেন। অতঃপর মৃত্যুঞ্জয় কলেজের 
অধ্যাপনা ত্যাগ করে MA কোর্টের গৌরবজনক জজপাঁণ্ডতের পদ গ্রহণ করেন। সুপ্রীম 
কোর্টে তখন দেওয়ানী মামলা-মোকদ্দমা লেগে থাকত। বিচারপতিরা বিদেশী, এ দেশের ' 
আচার, রীতিনীতি ও ব্যবহার 1বদ্যা সম্বন্ধে সম্পূর্ণ অজ্ঞ! তাই তাঁদের সাহায্য করবার জন্য 
ভারতীয় ব্যবহার-শাস্তে বিশেষ পারদর্শ দেশীয় পণ্ডিত নিষুন্ত হতেন। তাঁকে বলা হত জজ- 
পশ্ডিত। মৃত্যুঞ্জয় ১৮১৬ খষ্টাব্দের শেষের দিকে জজপপ্ডিতের পদ লাভ করেন এবং 
সুপ্রীম কোর্টের বিচারপতি স্যর ফ্রান্সিস্‌ ম্যাকনূটেনের অধীনে কাজ ক'রে তান নিজের যোগ্যতা 
স্মপ্রমাণ করেন। ১৮১৬ সালের শেষাংশ থেকে ১৮১৮ সালের শেষের দিন পর্যন্ত--মোট 
দু-বছর তিনি এই পদে পরম গৌরবে অধিষ্ঠিত ছিলেন। এই দু-বছরে তান ধর্মাধিকরণে বহু 
ধনাঁকে গ্যাকুইটি মামলায় সর্বস্বান্ত হতে দেখোঁছলেন। সে যুগে ATAN কোর্টে মোকদ্দমা- 
করণ আতিশয় সম্মানের লক্ষণ ছিল। বিশেষতঃ সুপ্রিম কোর্টে অমুকের দুই তিনটা একুঁটির 
মোকদ্দমা চলিতেছে উহা প্রকাশে [তানি AAA সম্দ্রমপ্রাপ্ত হইতেন, আমারদের বোধহয় যে 
দুগ্গেৎসবে বিশ হাজার টাকা ব্যয় করলেও তাদৃশ সম্দ্রমপ্রা্ত হইতেন না” (সমাচার দর্পণ, 
১৮২৯, ৩১ আগ্স্ট)। মামলাপ্রয় বাঙালীর এ সুনাম বোধহয় এখনও অক্ষুন্ন আছে। মৃত্যুঞ্জয় 
এই দু বছরে সুপ্রিম কোর্ট থেকে ধনীসমাজ সম্বন্ধে বিচিত্র আঁভজ্ঞতা সণ্যয় করোছিলেন। তান 
বলতেন, “ধনাঢ্য যত লোক সুপ্রিম কোর্টে প্রবিষ্ট হইয়াছেন, তাঁহারা একেবারে নিঃস্ব হইয়া সেই 
আদালত হইতে Tw হইয়াছেন। ইহা ব্যাতরেকে আর কছুই দেখ নাই।» প্রবাঁণ বয়সে তানি 
কলকাতার নানা প্রতিষ্ঠানের সঙ্গে যুক্ত ছিলেন; ১৮১৬ সালে হিন্দ; কলেজ স্থাপনের উদ্যোগ- 
সভায় তান অন্যতম সভ্য নির্বাচিত হয়েছিলেন, কলকাতা স্কুলবুক সোসাইটিরও তানি উৎসাহ, 
সভ্য ছিলেন। ১৮১৮ সালের শেষ ভাগে তিনি চার মাসের ছুট নিয়ে তীর্ঘদর্শনমানসে কাশী 
রি E রি রাতের অর জরে 
মূরশিদাবাদের নিকটে গঞ্গাতীরে সজ্ঞানে দেহ ত্যাগ করেন। 


৪৬ | সমকালঈন ৷ [বৈশাখ 


মৃত্যুঞ্জয় বখন ফোট উইলিয়াম কলেজ ত্যাগ করে ale কোর্টের জজপাঁণ্ডিত হয়ে- 
ছিলেন, তখনই রামমোহন কলকাতায় এসে আন্দোলন শুরু করেছিলেন! মৃত্যুঞ্জয় রামমোহনের 
বেদান্ত প্রচার ও অনুবাদ ভাল চোখে দেখেন নি; কাজেই উভয়ের মধ্যে এ ব্যাপারে মনান্তর 
ঘটোছল। অবশ্য রামমোহন 'উট্রাচার্ষের অনেক মত না মানলেও কোন কোন ক্ষেত্রে এই 
পুরাতনপন্থী পশ্ডিতকে শ্রদ্ধা করেছেন এবং তাঁর কোন কোন মত মেনেও নিয়েছেন। মৃত্যুঞ্জয় 
যে নিজের বাসায় ছান্র রেখে বেদান্তাঁদ পড়াতেন, এ খবর রামমোহনই দিয়েছেন (“কাঁবতাকারের 
সাহত বিচার, দুষ্টব্য)। রামমোহন সতাঁদাহ প্রথা নিরোধকজ্পে ১৮২৯ সালে গৃহীত সরকার 
প্রস্তাব সম্বন্ধে মন্তব্য করে যে OPO লেখেন, তাতে মৃত্যুঞ্জয়ের সতীদাহ নিরোধক আঁভমতকে 
নিজ পক্ষের যুক্তি হিসাবে উত্থাপন করেছিলেন। সে যুগে মত্যুঞ্জয়ের অসাধারণ পাণ্ডত্যে 
সকলেই মুগ্ধ হয়েছিলেন। “সমাচার দর্পণ' তাঁকে “পাণ্ডিত্য বিষয়ে আঁদ্বতাঁয়" আখ্যা দিয়ে- 
ছিলেন। ইংরাজী-বাংলা আভধানের প্রসিদ্ধ সঙ্কলক দেওয়ান রামকমল সেন তাঁকে বলেছিলেন 
Tr মোস্ট এমনেন্ট' এবং জন ক্লার্ক মার্শম্যান বলেছিলেন “কলোসাসু অব 'লিটারেচর ৷” 
-এ কথা কিছু অত্যান্ত নয়। মৃত্যুঞ্জয় রামমোহনের ছায়াতলে পড়ে গেছেন; * 
উপরন্তু তাঁর মৃত্যুর পর কলকাতায় রামমোহনপল্ধী, হিন্দ কলেজের 'ডরোজিও-শিষ্য 'ইয়ং- 
বেঙ্গল'গণ এবং ধর্মসভার রাধাকান্ত দেববাহাদুর, ভবানীচরণ বন্দ্যোপাধ্যায় প্রভৃতির মধ্যে 
সামাজিক ও ধর্মীয় ব্যাপার নিয়ে বে মতানৈক্যের ধুঁল ঝড় উঠোঁছল, তার ফলে অনেকেই এই 
অদ্ভুতকর্মা ব্যান্তাটর পরিচয় ভুলে গেছেন। অথচ তাঁর 'প্রবোধ চীন্দ্রকা' অনেক দিন কলকাতা 
বিদ্বাঁবদ্যালয়ের পাঠ্য গ্রন্থ ছিল; তাঁর cote বহারালাল চট্টোপাধ্যায় ১৮৮৯ সালে 'রাজাবালির' 
6ম সংস্করণ প্রকাশ করেছিলেন এতে মনে হয় তাঁর গ্রন্থ অনেক দিন জনপ্রিয়তা রক্ষা করোছিল। 
কিন্তু নবজীবনের প্রবলন্ত্রোতে মত্যুঞ্জয়ের মতো সংস্কৃত সাঁহত্য-অলওকার-ন্যায়-দর্শন-মীমাংসায় 
cart বাঙালী পশ্ডিত লোকস্মূতির বাইরে নিক্ষিপ্ত হয়েছেন। এবার আমরা তাঁর গদ্য 
গ্রল্থাদির কিছু পরিচয় নেব। 


মৃত্যুঞ্য়েরগ্রল্ঘ-পাঁরচয় 

মৃত্যুঞ্জয় সেই শ্রেণীর লেখক, যান সামান্য লিখে সুগভীর ছাপ রেখে যান; অথচ 
পরবতাঁকালে সে ছাপ ক্রমশঃ অস্পষ্ট হয়ে যায়। ১৮০২ সাল থেকে ১৮১৩- মোট ন’ বছরের 
মধ্যে চারখান গ্ৰন্থ লিখে এবং ১৮১৭ সালে আর একখানি গ্রন্থ বেনামে প্রচার করেই তাঁর 
সাহিত্য-জশবনে ছেদ পড়েছে। ফোর্ট উইলিয়াম কলেজে পশ্ডিতী করার সময়ে উইলিয়াম কেরণর 
অন্রোধে তিনি বাংলা গদ্য গ্রন্থ রচনায় প্রবৃত্ত হন এবং প্রথম গ্রন্থেই একাঁট আশ্চর্য ote 
' মনের পাঁরচয় দেন। মনে রাখতে হবে তখনও রামমোহনের বাংলা গদ্যে আবিৰ্ভাব হয় fa, ফোট“ 
উইলিয়াম কলেজের পণ্ডিত-মুনশীর দল তখন বাংলা গদ্যের রাত নিয়ে হিমাসম খাচ্ছেন। উনিশ 
শতকের পূর্বে নানা কার্যে গদ্যের ব্যবহার থাকলেও, সাহিত্যে গণ্যবন্ধের প্রয়োগ উনিশ শতকের 
পূর্বে বড় একটা ব্যবহৃত হত না। কেরাঁ সাহেব ফোর্ট উইলিয়াম কলেজের নিভিলিয়ান 
ছাত্রদের বাংলা শেখাবার জন্য মূলতঃ অনুবাদমূলক ও কাঁহনীকোন্দ্রিক পুস্তিকার প্রয়োজন 
- বোধ করোছিলেন-_বাতে বিদেশীরা বাংলা ভাষা মোটামুটি বুঝতে পারে এবং কিছু কিছু 
freee পারে। কেরা সাহেব অসাধারণ ভাষাজ্ঞানের আঁধকার ছিলেন, কিন্তু ভাষার যে 
শিল্পবোধ, সে সম্বন্ধে তান ততটা অবাহত ছিলেন না-শবদেশীর পক্ষে সেরকম অভিজ্ঞতা লাভ 
ততটা সহজসাধ্য নয়। কেরী ও শ্রীরামপুরের মিশনারীরা এবং ইস্ট ইণ্ডিয়া কোম্পানীর 


১৩৬৯] বাংলা গদ্যে মৃত্যুঞ্জর বিদ্যালঙ্কার ৪৭ 


কৰ্ম'চারাঁরা--ষাঁৱা fee; কিছু বাংলা চর্চা করতেন, তাঁদের একমাত্র উদ্দেশ্য ছিল, বাংলা গদ্যকে 
হয় ধৰ্মপ্রচারে, আর না হয় রাজকার্ষে ব্যবহার। ভাষাকে শিল্প করে তোলার দিকে তাদের 
বিশেষ দৃষ্টি ছিল না, ইচ্ছাও ছিল না৷ এদের মধ্যে একমাত্র মৃত্যুঞ্জয়েই ভাষার যথার্থ প্রাণরস, 
শিজ্পর্প, গদ্যের অন্বয়, বাক্‌-বন্যাসপদ্ধতি, ইডিয়মের যথাযথ প্রয়োগ এক কথায় গদ্যের রূপ 
ও রীতির প্রথম বিকাশ লক্ষ্য করা যায়। মৃত্যু্জয়ের গ্রন্থের সংখ্যা মোট পাঁচখানি : 

১। বাত্রশ সিংহাসন (১৮০২) 

21 হিতোপদেশ (১৮০৮) 

৩। রাজাবলি (১৮০৮) 

81 প্রবোধচান্দ্রকা (রচিত --১৮১৩, প্রকাশত--১৮৩৩ ) 

&। বেদান্তচন্দ্রিকা (১৮১৭) 
“বেদান্ত চান্দকাতে তাঁর নাম ছিল না। রামমোহনের “বেদান্তগ্রল্থ” 19 “বেদান্তসারে TES 
মন্তব্যের প্রাতবাদে মৃত্যুঞ্জয় নিজ নাম গোপন করে এই পনুস্তিকা লিখোঁছলেন।! এছাড়াও তাঁর 
- aioe বা তাঁর. সাহায্যে রাঁচত আরও দ:-খানি গ্রন্থের উল্লেখ পাওয়া যাচ্ছে? ১৮৫৫ সালে 
লঙ সাহেব যে “ডেসক্লেপটিভ ক্যাটালগ” সত্কলন করেন, তাতে তান মৃত্যুঞ্জয় অনুদিত 
‘দায়রত্লাবলী'র (উত্তরাধিকার বিধি) কথা উল্লেখ করেছেন। তাঁর মতে এই গ্রন্থ নাক ১৮০৫ _ 
সালে প্রকাশিত হয়েছিল। এর কোন afew কাপ বা অন্যকোন প্রমাণ পাওয়া যায় নি। মৃত্যুঞ্জয়ের 
রচিত বলে আর এক খানি পুস্তকের সন্ধান পাওয়া যাচ্ছে। ফোর্ট উইলিয়াম কলেজের িবরণীতে 
দেখা যাচ্ছে যে, হিন্দুদের আচারব্যবহার সংক্রান্ত একখানি গ্রন্থ মৃত্যুঞ্জয় রচনা করেছিলেন, এবং 
তা মদদ্রণের জন্য প্রস্তুত হয়েছিল। তার মূল বিষয় ছিল _ “A view of the Manners and 
Customs of the Hindoos, as they exist at the present time.” এই গ্রল্থখানি শেষ পর্যন্ত 
JiS হয়েছিল কি না জানা যাচ্ছে না। আর একখান গ্রন্থ রচনায় মৃত্যু্জয়ের প্রত্যক্ষ প্রভাব 
'ছিল। তাঁর পত্র রামজয় তর্কালঙ্কারের নামে শ্রীরামপুর মিশন প্রেস থেকে 'সাংখ্যভাষা সংগ্রহ 
নামক সাংখ্যদর্শনের অনুবাদ প্রকাশিত হয়। এই অনুবাদে পিতাপুত্র উভয়েই আত্মনিয়োগ 
করেছিলেন। মনে হয় এর অনেকটাই মৃত্যুঞ্জয়ের অনুবাদ ৷ 

water সিংহাসন ৷৷ ফোর্ট উইলিয়াম কলেজের ছাত্রদের জন্য ১৮০২ সালে মৃত্যুঞ্জয় 
‘ates সিংহাসন’ অনুবাদ করেন, শ্রীরামপুরের মিশনারীদের ছাপাখানায় তা কেরীর তত্বাবধানে 
KAS হয়। কের" সাহেব বুঝোছলেন, হৃদয়গ্রাহী গল্প আখ্যান না হলে সাভিলিয়ান সাহেবরা 
বাংলা ভাষার প্রাত আকৃষ্ট হবেন না। তাই কলেজের পণ্ডিত মুনশণীরা তাঁর নির্দেশে সংস্কৃত, 
ইংরেজ', ফাস হিন্দ:স্থানীতে রাঁচত গল্প উপাখ্যানকেই প্রথমে অনুবাদ করতে শুরু করেন। 
মত্যুঞ্জয়ের বাশ সিংহাসন’ একদা Toe, জনাপ্রয় হয়েছিল। কারণ ১৮১৮ সালের মধ্যে “বািশ। 
সিংহাসন'-এর চারটি সংস্করণ হয়েছিল। তার মধ্যে ১৮১৬ সালের সংস্করণ 'লন্দন নগরে চাপা" 
হয়েছিল। ১৮৩৪ সালেও আর একটি সংস্করণ মুদ্রিত হয়োছল। ১৮১৮ থেকে ১৮৩৪ সালের 
মধ্যে আর কোন মনদ্রণ হয়েছিল কিনা জানা যাচ্ছে না। 

১৮১৩ সালের মধ্যে ফোর্ট উইলিয়াম কলেজের পাঁণ্ডিত মুনশশরা অনেকগুলি অনুবাদ 
করোছলেন। গোলোকনাথ শর্মার ণহতোপদেশ' (১৮০২), তারিণীচরণ মিন্রের “ওরিয়েন্টাল 
ফেব্ালস্ট' (১৮০৩), চণ্ডাঁচরণ মুনশশর “তোতা ইতিহাস” (১৮০৫), রামাকিশোর তর্ক চিড়া- 
মণির হতোপদেশ' ((১৮০৮), মৃত্যুঞ্জয় বিদ্যালগ্কারের পহতোপদেশ" (১৮০৮), হরপ্রসাদ 
বায়ের 'পুরুষপরাশক্ষা” (১৮১৫ ) প্রভাতি পদীস্তিকা সাক্ষ্য দিচ্ছে যে, কেরণ গ্রন্থ নির্বাচনে কিবকম 


৪৮ সমকালীন [বৈশাখ 


বিচক্ষণতার পাঁরচয় দিয়েছিলেন। আখ্যান--আখ্যায়িকা এবং দেশের ইতিহাসকে অবলম্বন করে 
কাহিনী লিখবার জন্য তান এই সমস্ত পাঁশ্ডত-মুনশীদের অন্প্রেরণা দিতেন। মত্যুঞ্জয়ের 
“বনিশ সিংহাসন”-এর অব্যবাহত পূর্বে রামরাম বসুর প্রতাপাদিত্য চরিত্র (১৮০১ ) VIRS হয়! 
তাঁর দ্বিতীয় গ্ৰন্থ শলাপমালা” ১৮০২ সালে প্রকাশিত হলেও রাঁচত হয়োছল ১৮০১ সালের 
জুলাই আগস্ট মাসে। কেরণীর “ডায়ালগ” বা “কথোপকথন” ১৮০১ সালের দকেই প্রকাশিত 
হয়েছিল। অবশ্য এই ‘কথোপকথন’ পুরোপ্ীর কেরীর রচনা কিনা তাতে রাঁতমতো সন্দেহ 
আছে। ইতিপূর্বে প্রকাশিত রামরাম বস; ও কেরার afore বিশেষ কোন 'রীতি' অনুসৃত 
হয় নি। রামরামের প্রথম গ্ৰন্থ প্রতাপাঁদত্য চারন্র-এর ভাষার অনভ্যস্ত জড়তা, ফারসী আরবী 
শব্দের বাহুল্য এবং অন্বয়ের বিশৃঙ্খলা এমন বিচিত্র যে, এতে বিশেষ কোন রণীতই অনুসৃত 
হয়ান। অবশ্য তার “লাপমালা”র ভাষায় অন্বয় মোটামুটি সাধুভাষার অনুগামী | কেরীর “কথো- 
পকথনে” চালত বাকরীতির ধারা ও বৈশিষ্ট্য অনুসৃত হয়েছে। এর নাটকায়তা বাদ দলে 
এরীতিকে কিছুতেই শিষ্ট রীতি বলা যায় না। মৃত্যু্জয়ের প্রথম গ্রন্থ “afer সিংহাসনে” সর্ব 
প্রথম একটা ক্লাসক সাধুরীতির স্বরূপ ফুটে উঠেছে। 

সংস্কৃত সাঁহত্যে “Alay পুত্তালকা”র কাহনী অত্যন্ত জনাপ্রয়;কে এর রচনাকার 
তা জানা যায় না। যথারীতি কাঁলদাসের স্কন্ধে এর ভার আর্পত হয়েছে। একদা সংস্কৃত 
সাহিত্যে এই ধরণের আঁদরসাশ্রত ও অদ্ভুত ঘটনাসংবলিত আখ্যায়কা খুব প্রচালত ছল। 
পণ্চতন্ত, কথাসারৎসাগর, বৃহৎ কথা, দশকুমার চাঁরত, বেতাল পণ্ঠাবংশাঁত প্রভৃতি তারই সাক্ষ্য 
দিচ্ছে। বাংলা গদ্যের গোড়ার দিকেও হিতোপদেশ, বাশ্রশপুত্তালকা প্রভাতি সংস্কৃত উপকথার 
অনুবাদ সকলের দৃষ্টি আকর্ষণ করোছল এবং সে জনপ্ৰিয়তা গোটা উনিশ শতকের মাঝামাঁঝ 
পর্যন্ত অব্যাহত ছিল। বিদ্যাসাগর প্রথম যে গ্রন্থাটর অনুবাদ প্রকাশ করেছিলেন, তা হল 
“বেতাল পণ্টাবংশাতি” (১৮৪৭); অবশ্য wee আগে তিনি “বাসুদেব চরিত” রচনা FTA- 
ছিলেন, কিন্তু এই গ্রন্থ প্রকাশিত হয়নি৷ 

মৃত্যুঞ্জয়ের ‘বালিশ সিংহাসনের’ আরম্ভেই দেখা যাচ্ছে, দক্ষিণদেশের ধারা রাজ্যের ষজ্ঞদত্ত 
নামে এক কৃষকের ক্ষেত্রে মাটির নীচ থেকে একটি রত্ন সিংহাসন পাওয়া গেল--প্রবাল TET 
মাণিক্য হীরক সূর্ধকাস্ত চন্দ্রকান্ত নীলকান্ত পদ্মরাগ মাঁণগণেতে জাঁড়ত বাঁশ পরত্তীলকাতে 
শোভিত তেজোময় এক দিব্য রত্বাসংহাসন উঠিলেন।” ধারা নগরীর অধাশবর ভোজরাজ সেই 
সিংহাসনাট মহা সমারোহে নিজ রাজধানীতে এনে তাতে উপবেশনের উপক্রম করতেই একটি 
HAAR কথা কয়ে উঠল, “হে রাজন, শুন, যে রাজা গুণবান, অত্যন্ত ধনবান, অতিশয় দাতা, 
অত্যন্ত দয়ালু আঁতবড় শুর, সাত্ত্বিক স্বভাব, সদা উৎসাহশীল, প্রবল প্রতাপ হন, সেই রাজা এই 
সিংহাসনে বাঁসবার যোগ্য--অন্য সামান্য রাজা উপযুক্ত নয়।”» রাজা ভোজ বললেন যে, 'তাঁনও 
আঁত বড় দাতা, জ্ঞানী ও গুণী; তখন সেই ROTAS রাজাকে ব্যঙ্গ করে বলল, “বড়লোক সেই, 
যাহার গুণ অন্যে বৰ্ণন করে, আপনার গণ আপন বৰ্ণন করনেতে কছ ফল নাহ, পরল্তু 
লোকেরা নির্লজ্জ বলে।” ভোজরাজ পূত্তলকার স্পম্টবাদতায় feias afters হয়ে 
বলেন, “হে পনস্তালকে, এ সিংহাসন কাহার ও রুপে হইয়াছে, বৃত্তান্ত কহ। পূত্তালকা 
কাঁহলেন, মহারাজ, সিংহাসনের বৃত্তান্ত শুন।” এরপর গল্প আরম্ভ হল। এক একটি পুতুলের 
গল্প শেষ হয়। আর তারা ক্রমে ক্রমে সিংহাসনের মালিক রাজা বিক্রমাদিত্যের অদ্ভুত জ্ঞানবুদ্ধির 
প্রশংসা করে বলে, “হে ভোজরাজ, যে রাজা এতাদৃশ ধর্মভীরু, সেই এই সিংহাসনে বাঁসবার 
উপযুক্ত” ভোজরাঙ্জের সে গুণ নেই, অতএব তিনি “এই কথা শুনিয়া তাঁদ্দবসে ক্ষান্ত হইলেন।' 


১৩৬৯] বাংলা গদ্যে মৃতুঞ্জয় বিদ্যালঙ্কার ৪৯ 


সর্বশেষ ASAT (৩২শ) শেষ গল্পে বিরুমাদিত্যের সদাশয় ধর্মভীরু চীরন্র বর্ণনা 
করে অন্যান্য পৰ্্তালিকার সঙ্গে বলল, “হে ভোজরাজ, শ্রীশ্রীমহারাজাধিরাজ বিকুমাঁদত্যের গুণো- 
পাখ্যানোষ্টম্ভে রাজারদের যে সকল উত্তম গদ্ণ, তাহা বিস্তার করিয়া কাঁহলাম, এ সকল গুণ 
যার থাকে, সেই উত্তম রাজা, এ [সিংহাসনে বাঁসব্যর উপযনুন্ত, অন্য রাজা বাঁসলে তাহার অমঞ্গল 
সমূহ" হয়। অতএব তোমার িতকাম্যাতে তোমাকে এ সিংহাসনে বাঁসতে বারণ কাঁরলাম ৷” 

এ বশ পুতুল ae সিংহাসন ইন্দ্র বিক্লমাদিত্যের গ:ণপণাগ,নে তাঁকে দান করেছিলেন। 
এই Tray সিংহাসনে যে বসবে, সেই মহৎ ধীশভিসম্পন্ন হবে, শ্ৰেষ্ঠ রাজগুণের অধিকার হবে। 
বিক্ৰমাদিত্য এই সিংহাসনে উপবেশন করে অত্যন্ত গোঁরবের সঙ্গে শাসন করেছিলেন। তাঁর 
মৃত্যুর পর এ সংহাসনাটিকে যোগ্য উত্তরাধিকারীত্র অভাবে মাটিতে পুতে রাখা হয়। ভোজরাজা 
বহুকাল পরে সেই সিংহাসনকে মাটি খংড়ে খুলে বার করেন, এবং তাতে বসতে গিয়ে লজ্জা ও 
বিড়ম্বনা ভোগ করেন। যাইহোক ates পৃতুল নিজেদের কাহিনী ও বিব্রমাদিত্যের অপূর্ব 
চাঁরত্রকথা বলে মুনিশাপ থেকে মন্ত হয়ে সিংহানন সহ অন্তহিত হয়ে গেল। 

এ কাহিনী এদেশে বহুকাল ধরে সম্কৃতজ্ঞ পাঠকের মনোরঞ্জন করে আসছে। 
মৃত্যুঞ্জয় এর অনুবাদে বিচক্ষণতার পাঁরচয় দিয়েছেন! বাংলা ও সংস্কৃতে তাঁর তুল্য অধিকার 
ছিল বলেই কেরা তাঁকে এই ভার দিয়েছিলেন। গ্রন্থাটর একটি উল্লেখযোগ্য বৈশিষ্ট্য, “বেতাল 
পণ্টাবংশাত” বা “হতোপদেশে”র মতো এতে আদিরসের উগ্রতা অত্যন্ত অল্প, স্মালোকের DIAN- 
হাঁনতা, লম্পটের কদাচার প্রভাতি এতে খুব সংক্ষেপে ও স্বজ্পপাঁরসরে নামমাত্র উল্লিখিত হয়েছে 
একটা WA ও সুনীতিষ্ন্ত জীবনাদর্শ গঞ্পগীলর weenie: কিন্তু ‘বেতাল পণ্ডাবংশাতি’ 
অধিকতর চিত্তাকর্ষী, জাতধর্মের চাপে মৃত্যুঞ্জফ়ের বাত্রশ সিংহাসনের গঞ্পগ্ীল কৌতূহলজনক 
হলেও বিস্ময়রসে কিঞ্ডিৎ নন, তা স্বীকার করতে হবে। তবে এ দোষ মূল গ্রন্থের, অনুবাদকের 
নয়, সংস্কৃত ভাষায় পরম প্রাজ্ঞ মততযুঞ্জয় এই অনুবাদে যে রীতিটি ব্যবহার করেছেন, তাই হচ্ছে 
সাধুবাংলা গদ্যের যথার্থ altel ফোর্ট উইলিয়াম কলেজের পণ্ডিত মুনশীদের অনেকেই এ 
রীতি সুষ্ঠুভাবে আয়ত্ত করতে পারেন নি, রাঘমোহনের গদ্যরীতিও এতটা সহজ ও সাবলীল 
নয়। পরবৰ্তীকালে বাঙলাদেশে যে সাধ্ুরীত শিষ্টসমাজ ও সাহিত্যে স্বীকৃতি লাভ করোছল 
“্বান্রশ সিংহাসনে” মৃত্যুঞ্জয় তার প্রথম সূচনা করেন--এই জন্য এই অন্যবাদাট বিশেষভাবে 
উল্লেখযোগ্য! 

॥ হিতোপদেশ ॥ মত্যুঞ্জয়ের "দ্বিতীয় গ্রন্থ হিতোপদেশ ১৮০৮ সালে প্রকাশিত হয়। 
বফুশর্মার নামে প্রচারিত হিতোপদেশের অন্তর্গত চারটি আখ্যানকে (a লাভ, সুহৃদ ভেদ, 
বিগ্রহ, সন্ধি ) মৃতুঞ্জয় সাধুবাংলা গদ্যে অনুবাদ করেন। এই ধরণের গল্পের চাহিদার জন্য তাঁর 
পূর্বেই কলেজের অন্যতম পাণ্ডত গোলোকনাথ শর্মা হিতোপদেশের (১৮০২) প্রথম অনুবাদ 
করেন। ১৮০৮ সালে কলেজের আর এক পাঁণ্ডত হিতোপদেশের আর একখানি অনুবাদ প্রকাশ 
করে গ্রন্থাট যে কতদূর জনপ্ৰিয় ছিল তার প্রমান "দিয়েছিলেন! বাঙলা দেশে বহপূর্ব থেকে! 
সংস্কৃত হিতোপদেশ খুব জনপ্রিয় হয়োছিল। খুপঃ নবম শতকের দিকে নারায়ণ নামক এক বাঙালপ 
লেখক বিষুশর্মার গণ্চতল্মের গল্পকে একটু আধটু রদ বদল করে এবং অপেক্ষাকৃত সরল 
সংস্কৃতে হিতোপদেশ প্রচার করেন। এ উপদেশ মালার উদ্দেশ্য, জড়বুদ্ধি রাজপুরদের সংসার, 
নত ও জীবন সম্বন্ধে গল্পের মারফতে উপদেশ দান। গোলোকনাথের রচনাটি সরল হলেও 
সাহত্যধর্মী নয়, উপরন্তু এতে মূল কাহিনী অত্যন্ত সংক্ষিপ্তাকারে উপস্থাপিত হয়েছে। তাই 
বোধহয় কেরা সাহেব যোগ্যতর পান মৃত্যুঞ্জয়ের ওপর হিতোপদেশের বিস্তারিতভাবে অনুবাদের 
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গুরুভার অর্পণ করোছিলেন। এর ভাষা পাঁরচ্ছন্ন, সাহিত্যগণে প্রশংসনীয়। কিন্তু “বাশ PART- 
সনের চেয়ে বাক্‌ বিন্যাস একট: বেশী সংস্কৃতাননসারাী। 
অনন্তর রাজা কাহলেন, ভো ভো পাণ্ডতেরা, আমার কথা শ্রবণ করূন। 
আছে কেহ এমন পণ্ডিত যে, নিত্যাবপথগামী আঁবাঁদতশাস্ত আমার পত্রেরদের 
এখন নীতিশাস্ত্োপদেশ দ্বারা পুনর্জন্ম করাইতে সমর্থ হয়? * 
এ ভঙ্গী সংস্কৃত ধরণের পণ্ডিত! বাংলা । অবশ্য মৃত্যুঞ্জয় হিতোপদেশের গোড়ার দিকে ভাষাতে 
feige সংস্কৃতগন্ধশ বাক্‌রাতি ব্যবহার করলেও পরে সাধু বাংলা রীতিতে অভ্যস্ত হয়েছিলেন। 
এই নীতিকথা সম্পৰ্কত গ্রন্থে Ga আদিরস, malts, স্তীলোকের অসতীত্ব ও RA- 
ষের চাতুরাঁর বর্ণনা আছে — মূল সংস্কৃতভাষায় লেখাঁটতেই এই দোষ প্রকট হয়েছে। অবক্ষয় 
সমাজের পটভূমিকায় এই ধরণের রচনা সম্ভব! প্রাচীনকালের ভারতীয় সমাজে এই ধরণের 
MANAA খুব চাহিদা হয়োঁছল, ভারতের বাইরেও হিতোপদেশ পণ্চতন্মের বহুল প্রচার দেখতে 
পাওয়া WH! মৃত্যুঞ্জয় অনুবাদের সময় আপত্তিকর গঞজ্পগদীলকেও বাদ দেন নি। 
আর নির্জন স্থান থাকে না, এবং অবকাশ কাল থাকে না, এবং প্রার্থনা 
কর্তা মনুষ্য থাকে না। হে নারদ, সে নিমিত্ত স্তরীরাঁদগের সতাঁত্ব হয়। 
যেমন গরু সকল বনেতে নূতন ২ ঘাস প্রার্থনা করে, সেইরূপ নূতন 
২ ABT প্রার্থনা করে।...... এবং স্ত্রী ঘৃতকলসের তুল্যা, পুরুষ 
তপ্তাঙ্গারের তুল্য। এই হেতুক বিজ্ঞ লোক ঘৃত ও আগুন একত্রে রাখবে 
না। নারীদের সতীত্ব হওনের কারণ লজ্জা নয়, িনগীতত্বও নয়, কর্ম 
নৈপুণ্য নয়, ভীরুতা নয়- কেবল প্রার্থনার অভাবই কারণ। অপর, বাল্যা 
AAA রক্ষা করে- যেহেতুক AMPS AH কখন.অহে* না। 
এর ভাষা স্বচ্ছন্দ নয়, তাৎপর্য PAST! অবশ্য এর পরে মৃত্যু্জয়ের ভাষা থেকে সংস্কৃতগন্ধী 
জড়তা অনেকটা হাস পেয়েছে। মৃত্যুঞ্জয়ের মতো বিচক্ষণ ভাষাশিজ্পী কেন তাঁর দ্বিতীয় গ্রন্থে 
ভাষার পশ্চাদগাঁমিতার পারিচয় দিলেন তার কারণ অনুসন্ধান করা যেতে পারে। মৃত্যুঞ্জয় কেরীর 
নির্দেশে এই অনুবাদকার্যে অগ্রসর হন। ইতিপূর্বে গোলোকনাথ শর্মার হিতোপদেশে মূলকে 
বিশেষ অনুসরণ করা হয়ান, গল্পটি সংক্ষেপে বলা হয়েছিল। মৃত্যুঞ্জয় হুবহু অনুবাদ করতে 
গিয়ে ভাষাকে রাঁতিমতো আড়ষ্ট ও Slay করে ফেলেছেন। গোলোক নাথ যেখানে লিখেছেন 
“কাহার মুখে দুই শ্লোক শ্দানলেন,” মত্যু্জয় সেখানে লিখলেন, “কাহারও কর্তৃক পঠ্যমান 
শ্লোকদ্বয় শ্রবণ কারলেন।” এ দুয়ের মধ্যে প্রথমটি মুখের বাকরখীতির অধিকতর অনুগত, 
দ্বিতীয়টি পাথর ভাষার Say গুরুভার বহন করেছে। 

॥ রাজাবাল ॥ Tew তৃতীয় গ্রন্থাট হিভোপদেশের অল্প পরে একই ধংসরে 
(১৮০৮) প্রকাশিত হয়। এটি অনুবাদ বা আখ্যান নয়-কালির প্রারম্ভ হইতে ইংরাজের আধি- 
কার পৰ্যন্ত ভারতবর্ষের রাজা ও সম্রাটদের সংক্ষেপ ইতিহাস” গ্রন্থটির পরুষ্পিকায় 'রাজাবাঁল'র 
স্থলে লেখক 'রাজতরঙ্গ' শব্দ ব্যবহার করেছিলেন।* বোধহয় তান প্রথম দিকে গ্রন্থাটকে 


* এই প্রবন্ধে উদ্ধৃত দণ্টান্তগুলিতে আধুনিক পাঠকের বুঝবার সুবিধার জন্য বিরামচিহ দেওয়া হয়েছে। 
সে যুগের গ্রল্ধে ইংরেজশ মতের বিরামাঁচহের বড় একটা প্রয়োগ ছিল না। 


* «পাঠশালার পণ্ডিত শ্ৰীম্‌ত্যুঞীয় শৰ্মা কর্তৃক গৌড়ীয় ভাষাতে রচিত রাজতরঙ্গ নামে গ্ৰন্থ সমাপ্ত হইল |” 


১৩৬৯] বাংলা গদ্যে মৃত্যুঞ্জয় বিদ্যালক্কার ৫১ 


'রাজতরাষ্গণীর' আদর্শে 'রাজতরঞ্গ' নামে আঁভাহত করতে চেয়েছিলেন। কিন্তু কেরীর নিৰ্দেশে 
বা অন্যকোন কারণে টাইট্‌ল পেজে “রাজাবাল” নাম মনদ্রত হয়েছিল। ভারতীয়ের লেখা আধুনিক 
কালের কোন ইতিহাস ইতিপূবে ঠিক ইতিহাসের মর্যাদা লাভ করেনি । পৌরাশিক যুগ, TRA, 
মুসলমান যুগ (পাঠান ও মুঘল) এবং RG ইণ্ডিয়া কোম্পানীর শাসনকালের প্রারম্ভ ভাগ পযন্ত এ 
ইতিহাসের কালসীমা বিস্তৃত। মৃত্যুঞ্জয় কিছুমাত্র ইংরেজী জানতেন না। তাঁর সম্বন্ধে বলা 
হয়েছে, “He was himself wholly unacquainted with the English Language.” © 
“Teta” রচনায় মাত্র বিশ-পশচশ বছর পূর্বে ইংরেজ লেখকেরা ভারতের ইতিহাস সম্বন্ধে 
আলোচনা শুরু করোছিলেন। সুতরাং ইংরেজী অনভিজ্ঞ এই ব্ৰাহ্মণপাণ্ডতাঁট যখন ভারতবর্ষের 
ইতিহাস রচনার অগ্রসর হলেন, তখন উপাদান হিসেবে পুরাতন গালগঞ্প ও পৌরাণক কাহিনী 
ভিন্ন যথাৰ্থ তথ্য আঁত অল্পই পেলেন। মুসলমান GA ও আধুনিক কালের ঘটনাকে আলোচনায় 
গ্রহণ করে এই ব্রাহ্মণ পাঁণ্ডিত পৌরাণিক ও প্রাচীন সংস্কারের উষে উঠতে পেরেছিলেন 
--এ কম প্রশংসার ব্যাপার নয়। হিন্দুযুগের বর্ণ নম্র তিনি অবশ্য সংস্কৃত ভাষায় রাঁচত পৌরাণিক 
ট্যাডিশন ও লোকশ্রতিকে পুরানো রীতি অননযয়া গ্রহণ ও ব্যবহার করোছলেন, হিন্দুযূগের 
, বর্ণনায় তান বিরুমাঁদত্য, ew Sis, বল্লাল সেন, চক্ষ্মণ সেন প্রভৃতি রাজাদের যে বর্ণনা দিয়েছেন, 
তার সবটাই যে ইতিহাসসম্মত-এমন কথা বলা AA না। বল্লাল সেনের ডোমকন্যা সংগ্রহের গল্পাঁট 
তিনি সালক্কারে ব্যাখ্যা করেছেন, কিন্তু লক্ষ্মণ সেনের পরাজয় সম্বন্ধে তান সম্পূর্ণ মিতবাক-- 
সম্ভবতঃ 'মিনহাজউীদ্দিনের “তবকৎ-ই-নাঁসরণ' তখনও পাঠকসমাজে প্রচারলাভ করোঁন। জয়চন্দ্ু 
ও পৃথবীরাজের বৃত্তান্তকে তান ইতিহাসের আকারে বিবৃত না করে আখ্যানের ধারা অনুসরণ 
করেছেন। তারপর পাঠান ও মুঘলের বর্ণনাতে তিনি পৃথক ও বিশদভাবে এই দুই জাতির 
শাসনপ্রণালশ ও ইতিহাস অনুসরণ করেছেন। বাঙলার ইতিহাস সম্বন্ধে সংক্ষেপে তান যা 
বলেছেন, তা অপ্রচনর হলেও অনৌতিহাসিক নয় £ 

“এই বাঙ্গালাতে পূর্বে আঁদশূর রাজার বংশেরা স্বতন্ত্র রাজত্ব করিয়াছেন। তারপর বল্লাল 
সেনের বংশেরা FIST রাজত্ব করিয়াছেন। পরে হোসেন শাহের বংশেরা এই বাঙ্গালায় বাদশাহ 
কাঁরয়াছেন। ইহারা কেহ দিল্লাঁর বাদশাহের অধীন ছিলেন না। তারপর আকবর শাহ 
বাদশাহের আমল অবাধ এই বাঙ্গালা দিল্লীস্থ বাদশাহেরদের অধিকৃত হইল এবং তদবাঁধ বাঙ্গালা 
দেশের জিন্নতুল বিলায়ং নাম হইল, এবং আকনর শাহ বাদশাহ বাঙ্গালাকে এক AAT কাঁরয়া 
তাহার সুবেদার আপন সাক্ষাৎ হইতে মোকরর বাঁরলেন |” 

পলাশীর যুদ্ধের পর সিরাজের পরিণামও খুব সংক্ষেপে নিঃস্পৃহভাবে বার্ণত হয়েছে ঃ 
লাগাইয়া কিছু খাদ্যসামগ্রীর নিমিত্তে একজন চকরকে নৌকা হইতে নামাইয়াছলেন। তথাতে 
এক Fels ছিল। সে পর্বে মুরশিদাবাদে একজন মর্দ আদি ছিল। নবাব ?সিরাজদ্দৌলা 
কোনহ অপরাধে গাধার MAT তাহার মোচ মূড়াইয়াছিলেন। এই অপমানে সেই ale সর্ব- 
পরিত্যাগ কাঁরয়া ফকার হইয়া তথাতে ছিল। সেই ফকাঁর নবাব [সিরাজদ্দৌলার চাকরকে দেখিয়া 
অনুসন্ধানে কিছু alan এ চাকরের সহিত কপট প্রীত ব্যবহার কাঁরয়া তাহাকে কাঁহল যে, 
তুমি এইখানে থাক। আদমি বাজার হইতে সামন্রী আনিয়া অর্ধদশ্ডের মধ্যে রুটি করিয়া দিই। 


©. “He was himself wholly unacquainted with the English Language” (‘Calcutta Re- 
view’, July, 1845. 


৫২ ABT tet [বৈশাখ 


নবাব পিরাজন্দৌলার চাকর তৎকালোপযুন্ত সেকথা ভাল' বযাঁঝয়া তাহাই স্বীকার কাঁরল। ফকীর 
সামগ্রী আনিবার ছলে বাজারে আসিয়া নবাব সিরাজদ্দৌলা যে পলাইতেছেন একথা প্রকাশ 
কাঁরল্‌ ৷” 

. লেখক পিরাজন্দৌলার wetter চাঁরত্রকে নিন্দা করলেও একথা মনুন্তকণ্ঠে স্বীকার করেছেন 
যে, যারা সিরাজের সঙ্গে “নমখারামি’ করেছিল, সকলেই ঈশ্বরের কাছে বথোচিত শাস্তি পেয়ে- 
ছিল। stat “রাজমহল মোকামে নবাব পিরাজন্দৌলার সঙ্গে নিমখারামী করার ফলস্বরূপ 
Tare মারলেন।” মিরজাফরও শাস্তির হাত থেকে রেহাই পেলেন না, বিশ্বাসঘাতকতার 
ফলস্বরূপ “গলংকুণ্ঠরোগে অতিশয় ব্যামোহ পাইয়া মারলেন।” মৃত্যুঞ্জয় লা ক্লীব (ক্লাইভ), 
হোস্টিংস প্রভাতি Shum কোম্পানীর ‘বড় সাহেবদের প্রশংসার ais করেন নি, “নবাবেরদেরও 
SAAMA চাকর লোকেরদের স্বামিব্রোহাঁদি নানাবিধ পাপেতে এই 'হন্দুস্থানের বিনাশোন্মখ 
হওয়াতে পরমেশ্বরের ইচ্ছামতে È "হন্দ-স্থানের রক্ষার্থ” 'কম্পাঁন বাহাদুরের, আগমন হয়েছে_ 
একথা তিনি মনেপ্রাণে বিশ্বাস করতেন। তাঁর পরেও প্রায় অর্ধশতান্দ পর্যন্ত আমরা সেই 
আশাবায়ূতে মুগ্ধ হয়েছিলাম। ; 

কেরা সাহেব সম্ভবতঃ দেশীয় ইতিহাসের বিষয়ে পুস্তিকা লিখতে কলেজের পাঁণ্ডিত 
মহাশয়দের অনুরোধ করোছিলেন। তার ফলে মৃত্যুঞ্জয়ের আগে দুখানি ইতিহাসাশ্ৰিত রূপকথা 
রচিত হয়। একটি-_রামরাম বসুর ‘রাজা প্রতাপাদিত্য SA (১৮০১), অপরাট- রাজীবলোচন 
মুখোপাধ্যায়ের ‘মহারাজ কৃষ্ণচন্দ্ৰ রায়স্য চরিত্র (১৮০৫), এই দুখান প্দীদ্তকাতেও ইতিহাসের 
উপাদান আছে, কিন্তু ইতিহাসের ধারাবাহকতা নেই। মৃত্যুঞ্জয়ের 'রাজাবাঁল'কে অবশ্য 
পরোপ্যীর ইতিহাসের মর্যাদা দেওয়া যায় না। কিন্তু যথার্থ ইতিহাসের চেতনা বলতে যা 
বোঝায়, তার কিছু Toe, বৈশিষ্ট্য একমাত্র এই গ্রল্থেই আছে। প্রাচীন শিক্ষায় শিক্ষিত ব্ৰাহ্মণ- 
পণ্ডিতের লেখা ভারতের হন্দ:-মনসলমান যুগ থেকে হোস্টংসের শাসনকাল পর্যন্ত AAA- 
বিস্তারী এরীতহাসক কালের বিবরণ আধুনিক পাঠকের নিকট নিশ্চয় বিশেষ কোঁত:হলজনক 
মনে হবে। 

আর একটি কথা- বামরাম বসুর প্রথম গ্রন্থ প্রতাপাঁদত্য চারত্রে আরবী ও ফারসী শব্দের 
অযথা বাহুল্য ছিল, কিন্তু কেরা বাংলা' ভাষায় ইসলামী শব্দের দৌরাত্ম্য একেবারে পছন্দ করতেন 
না। TMA ব্রাহ্মণপণ্ডিত সুলভ সংস্কৃত ভাষার প্রাত একান্ত নিষ্ঠা ছিল, তাই তান 
ভাষায় যথাসম্ভৰ যাবানক সংস্পর্শ ত্যাগ করেছেন। কিন্তু বিস্ময়ের কথা “রাজাবাল”তে 
মুসলমান শাসন বর্ণনা করার সময় তান অসংখ্য ইসলাম শব্দ ব্যবহার করেছেন। কয়েকটি 
উদাহরণ : মোকরর, খেতাব, ওগয়রহ, উমদা, কয়েদ, সবে, নেয়াবং, তজবাঁজ, তাজতন্ত, দাদান, 
ওজর, দরমাহি, বিরাদর, হাবোল, চুগল, খেদমত, গুজারি, জিদ্বা, কিল্লা, পেসকোস, ফতে, 
আন্দিজ, apie এ সমস্ত ইসলামি শব্দের ate তাঁর যে কোনরূপ শচিবাতিক ছিল না এই 
জন্য তিনি আমাদের শ্ৰদ্ধরযোগ্য। 

॥ “বেদান্তচন্দ্রকা” ॥ ১৮১৭ সালে নাম গোপন করে মৃত্যুঞ্জয় এই প্রতিবাদ পুস্তিকা রচনা 
করেন রামমোহনের ‘বেদান্ত গ্ৰন্থ’ ও 'বেদান্তসার' (১৮১৬৫) প্রকাশের প্রায় দুবছর পরে। 
হিন্দু পৌরাণিক ধর্মকে শাস্মসম্মত বলে এবং বেদান্তের মূল প্রতিপাদ্য বিষয়ের সঙ্গে বেদান্তের 
আঁবরোধশী সম্পর্ক ব্যাখ্যা করে তান ইংরেজী অনুবাদসহ এই পুস্তিকা প্রকাশ করেন! বলাই 
বাহুল্য ইংরেজণ অনুবাদ তাঁর নয়। মুদ্রিত গ্রন্থে কোন বাংলা আখ্যাপন্র ছিল না। ‘An Apology 
for The Present System of Hindoo Worship—written in the Bengalee language, 
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and accompanied by an English translation— এই ইংরেজী আখ্যাপন্রসহ ইংরেজী-বাংলা 
পদন্স্তিকাটি প্রকাশিত হয়। গ্ৰন্থ শেষে ইতি বেদান্ত চীন্দ্রকা সমাপ্তা' এই উল্লেখ আছে বলে 
PSR 'বেদান্তচন্দ্রিকা' নামে পাঁরাঁচিত হয়েছে। ১৮১৯-২০ সালে কলকাতা স্কুল বক 
সোসাইটির তালিকায় এই পদাস্তিকার বিবরণ এইভাবে উল্লিখিত হয়েছে ঃ i 

Vedanta-Chondrica .... on the Vedant System; (in defence of Hindoo 
Idolatry, against the observation of Rammohan Roy)....Mrityonjoy Bidyaloncar. 
এই গ্রন্থাটর নাম যে 'বেদান্তচান্দ্রকা” রচনাকার মৃত্যুঞ্জয় বদ্যালস্কার এবং রামমোহনের একে*বর- 
বাদী ‘বেদান্ত wey ও “বেদান্তসারে'র প্রাতবাদকল্পে এ Pom প্রকাশিত হয়োছল, তাতে 
কোন সন্দেহ নেই। ১৮৪৫ সালের জুলাই মাসে ‘ক্যালকাটা 'রাঁভউ'-তে বেদান্তাজম. হোয়াট; 
ইজ্‌ ইট্‌? নামে একটি প্রবন্ধ প্রকাশিত হয়েছিল। তাতে মত্যুঞ্জয়ের সংক্ষপ্ত জীবনী ছিল 
এৰং এই পদাস্তিকাকে 'বেদাল্তচন্দ্রিকা, বলা হয়েছে" রামমোহন এই NOFA 
প্রতিবাদে ১৮১৭ সালের মে মাসে ভট্টাচার্যের সাঁহত বিচার’ পদাস্তকায় মূত্যুঞ্জয়ের রাজকর্ম 
করার জন্য তাঁকে ঈষৎ ব্যঙ্গ করে লেখেন, “আপান রাজসংক্রান্ত কর্ম ত্যাগ কেন না করেন? 
যাঁহাদের রাজসংক্রান্ত কর্ম নাই, তাঁহাদের কি দিনপাত হয় না?” তখন মৃত্যুঞ্য় AAT 
" কোর্টের জজপশ্ডিত। রামমোহন ছদ্মবেশী লেখককে ধরে ফেলেছেন_এই ব্যঙ্গের তাই হচ্ছে 
তাৎপর্য। সে যুগে সকলেই “বেদান্তচান্দ্ুকা'র ছদ্মবেশী লেখককে চিনতেন। 

১৮১৫ সালে রামমোহনের ‘বেদান্ত গ্রন্থ প্রকাঁশত হয়। “বেদান্ত সূত্র ব্যাখ্যাই এর 
মূল অবলম্বন। এই একই বৎসরে রামমোহন আরও সংক্ষেপে ‘বেদান্ত সার’ প্রকাশ করে 
একেমবর-প্রাতপাদক বেদান্ততত্ব ব্যাখ্যা করেন। শ্রাতর “আতৈ বেদং 'নত্যদোপাসনং ANS নান্যং 
fefee সমুপাঁসত ধাঁরঃ”-এই Cle অবলম্বনে এই "সিদ্ধান্তে উপনীত হন--“এই যে আত্মা, 
কেবল তাহার উপাসনা কারবেক। কোন অন্য বস্তুর উপাসনা জ্ঞানবান লোকের কর্তব্য না হয়” 
(বেদান্তসার’)। দুখানি গ্রন্থ প্রকাশের পর প্রচালত হিন্দু-- সংস্কারের পক্ষ অবলম্বন করে 
মৃত্যুঞ্জয় এই ‘বেদান্ত চান্দ্রুকা' প্রচার করেন! এতে কিন্তু তান বেদান্তের ব্রন্মোপাসনাকে 
অস্বীকার করেন নি, আবার আঁধকারীভেদে সগুণ সোপাধিক ব্রন্মের পৌরাণিক দেবতত্তুকেও 
স্বীকৃতি দিয়েছেন। রামমোহন ও মৃত্যুঞ্জয়--উভয়ের য্যাক্তই প্রাণধানযোগ্য। তবে মৃত্যুঞ্জয় 
ভাষার মধ্যে অনেক সময় শিলষ্টাচার-বিরোধী শাণিত ভাষা প্রয়োগ করেছিলেন। তাঁর মনে 
হয়েছিল যে, রামমোহনের মতো “অগ্রাহ্যনামা রাগান্ধ তত্বৃজ্ঞান-মানিরদের” হাটের মধ্যে ব্ৰহ্মজ্ঞান 
{বিতরণ আতশয় অকর্তব্য, তাই সমাজ, সম্প্রদায় ও আন্জ্ঞানিক সদাচারের পক্ষ থেকে তিনি 
রামমোহনের বেদান্ত ব্যাখ্যাকে নানা ভাবে আক্রমণ করেছিলেন। ভাষাতে মাঝে মাঝে সংস্কৃত 
আন্বীক্ষিকী বাগাবন্যাসের রীতি অবলম্বিত হলেও, বহনস্থলে সরস পারহাস (একটু স্থল 
হওয়া সত্ত্বেও) বিশেষ উপভোগ্য হয়েছে। বেদান্ত আলোচনায় লঘু হাস্যপারহাস আমদানি 
করায় রামমোহন যথার্থ বলেছিলেন, “পরমার্থ বিষয় বিচারে অসাধ্ু-ভাষা এবং HAT কথন ' 
সৰ্বথা অযুন্ত হয়!” শাস্মালোচনায় লঘু রসের আমদান ওঁচিত্যের হানি করে কিনা এ বিষয়ে 
বিতকেরি অবতারণা না করেও বলা যায় যে, মৃত্যুঞ্জয়ের এই পাস্তকার অনেক স্থলে উতরোল 
হাস্যপারহাস আছে, ভাষার মধ্যে তরল সহজবোধ্যতা আছে- যাঁদও মাঝে মাঝে তিনি সংস্কৃত 
ধরণের বাগাঁবন্যাস করে ভাষাকে একটু স্থাবর করে ফেলেছেন। “অন্ধ গোলাহ্গুল ন্যায়" 
অশ্বাঁচকিৎসার নিয়ম মানুষের চিকিৎসায় প্রয়োগজানিত হাস্যকর বিভ্রান্তি প্রভাত ছোট ছোট 
আখ্যায়িকায় তিনি স্থল হাস্যপাঁরহাসের সাহায্যে রামমোহনের মতামত নস্যাৎ করবার চেষ্টা 


$৪ সমকালীন . [বৈশাখ 


করোছলেন। এতে রামমোহন ক্ষুব্ধ হয়েছিলেন। ক্ষোভ এই জন্য যে, শাস্ত্রালোচনায় দুর্বাক্য 
প্রয়োগ কুরদাঁচর পাঁরচায়ক। আধুনিক কালের কোন কোন লেখক রামমোহনের পথ অবলম্বন 
ক'রে TOGA রুচির নিন্দা করেছেন।৪ একথা অবশ্য যথাৰ্থ । few মত্যুঞ্জয়ের ভাষারীতি 
যে রামমোহনের গ্রন্থ দুখানির ভাষার চেয়ে কোন কোন দিক থেকে আঁধকতর সুখপাঠ্য, তা অবশ্য 
স্বীকার করতে হবে। 

“এ বিদ্যা প্রথমত নারায়ণ সূর্ধদেবকে উপদেশ করিয়াছলেন, সূর্য মনুকে, মনু ইক্ষৰাকু 
রাজাকে উপদেশ করররাছিলেন। এতদ্রুপ গুরুশিষ্য পরম্পরা ক্রমাগত À অধ্যাত্মাবিদ্যা TAA 
লোকে পূর্বে প্রচলিত ছিলেন। মধ্যে কিছুকাল কর্মকাণ্ড বাহুল্য হওয়াতে প্রায় লুপ্ত 
হইয়াছল। পরে অষ্টাঁবংশাততম কাঁলযুগারম্ভে Feat ওঁ পরমেশ্বর অর্জুনকে উপদেশ 
করিয়াছিলেন ৷৷ 

মৃত্যুঞজয়ের এ ভাষা আঁত সহজ, সাবলীল গাঁত, এবং অবাধিত-অন্বয়ী। অবশ্য 
এই প্দাস্তকার উপসংহারে দেশভাষায় মোক্ষ বিদ্যা প্রচারের face তিনি যা বলেছেন, তা 
নিশ্চয় অধুনিক পাঠকের মনঃপৃত হবে না: 

“আর যেমন মণি পথে-ঘাটে পাঁড়য়া থাকে না, কিন্তু তৎপরীক্ষকেরা উত্তম সংপদটেতে 
আতৈ যত্নে দঢ়তর বন্ধন করিয়া রাখেন, তেমাঁন শাস্ত-িদ্ধান্ত নিতান্ত লৌকিক ভাষাতে থাকে 
না, কিন্তু সুপক্ক বদরী-ফলবৎ বাক্যেতে বদ্ধ হইলেই থাকে। আরো যেমন রূপালগকারবতা 
সাধবী স্ত্রীর হ্‌দয়ার্থ বোদ্ধা সুচতুর পুরুষেরা 'দিগম্বরী অসতা নারীর সন্দর্শনে পরাঙ্মুখ 
হন, তেমাঁন সালঙ্‌কারা শাস্তার্থবতী সাধুভাষার হদয়ার্থবোদ্ধা সংপদরুষেরা নপ্না উচ্ছ্ঙ্খলা 
CAUSE ভাষা শ্রবণ মান্রতেই পরাঙমখ হন।” 

অবশ্য কৌতুকের বিষয়, মৃত্যুঞ্জয়ের এই "নগ্না উচ্ছঞ্খলা লোঁকিক-ভাষা” 'বেদান্ত- 
চন্দ্রিকা, আলোচনায় ব্যবহৃত হয়োছল। ১৮০২ সালে প্রকাশিত তাঁর Sor সিংহাসনে'ও 
amog ব্যাখ্যায় ৫ এই ‘লোকক wars গৃহীত হয়েছিল। সেকালের শাস্তযাজী ব্ৰাহ্মণ- 
পশ্ডিতের মতো বোধহয় তান মনে করতেন, মোক্ষাবদ্যা ও তত্বৃজ্ঞানানূশীলনে আঁধকারী ভেদ 
আছে, অদীক্ষিত ও অনাঁধকারীর নিকটে এই বেদগ-হ্য তত্বকথা সৰ্বথা গোপ্য। রামমোহন বাংলা 
ভাষায় তার অবতারণা ক'রে “হাটের মধ্যে ব্ৰহ্মজ্ঞান” বিতরণ করছেন দেখে তান 'নরতিশয় ক্ষুব্ধ 
হয়েছিলেন_তাই এই উগ্র অশোভন আক্রমণ । 

॥ প্ৰবোধ চান্দ্রুকা ॥ মৃত্যুঞ্জয়ের রচনাশন্তি ও সাহিত্যবোধের AITAS উদাহরণ এই 'প্রবোধ- 
চান্দুকা'। তাঁর অন্যান্য পুদ্তক-পদাস্তকা অল্পকালের মধ্যে লোকচক্ষ থেকে প্রায় অদৃশ্য হয়ে 
গেলেও এই গ্রন্থটি দশর্ঘকাল প্রচলিত 'ছিল। কিছুকাল কলকাতা 'বিশ্বাঁবদ্যালয়ের পাঠ্য- 
তালিকাভুন্ত থাকার জন্য এর গৌরব ও প্রচার বৃদ্ধ পেয়োছল। সর্বোপাঁর এর ভূমিকায় 
মার্শম্যান যেরকম স্তুতিবাদ করোছিলেন, এ পর্যন্ত কোন শ্বেতাঙ্গ সম্প্রীতকালের কোন গ্রন্থ 
সম্বন্ধে সে রকম নির্জলা প্রশংসাবাণী ব্যবহার করেন নি। কিন্তু পরের যুগে অনেকেই 
TOS অত্যন্ত নিন্দা করেছেন শুধু এই গ্রন্থের অংশ বিশেষ উদ্ধার ক'রে। বাস্তাবক 
মত্যু্জয়ের জ্ঞান, বিদ্যা, রসবোধ, মৌলিক চিন্তা, ভাষা-সাহত্য-নীতি-ন্যায়-ব্যবহার দর্শন এবং 


৪. ডঃ aata কুমার দে-র মত is marked by a deplorable tone of violence and personal 
rancour.” (Hist. of the Bengali Lit. in the 19th century, p. 203, foot note). 


৫. মৃত্যুজয় গ্রল্থাবলী- ব্রজেন্দ্র, পঃ 84-84! 


১৩৬৯] বাংলা গদ্যে মৃত্যুঞ্জয় বিদ্যালগ্কার ৫৫ 


সর্বোপরি পরিহাসরাঁসকতা বিচার করলে প্রবোধ চান্দ্রকা'কে বিদ্যাসাগরের পূর্বে রচিত গদ্য 
গ্রল্থসমূহের মধ্যে সর্বশ্রেষ্ঠ স্থান দিতে হবে। এমন ক এর রচনাসমকর্ষ রামমোহনকেও, ম্লান 
করে দেবে। এই গ্রন্থের ভূমিকায় মার্শম্যান বলোঁছলেন, “Any person who can com- 
preliend the present work. and enter into the spirit of its beauty, may justly 
consider himself master of the language”. 


একথা আদোঁ আতিশয়োন্ত নয়। মৃত্যুঞ্জয় অসাধারণ পাণ্ডিত্য ও ভাষাজ্জানের আশ্চর্য নিপণতার 
পরিচয় দিয়েছেন। নানা স্থান থেকে উপাদান সংগ্রহ করে মৃত্যুঞ্জয় ৪ স্তবকে এবং ২১ট 
কুসুমে (অধ্যায়) এই বিরাট গ্রন্থ রচনা করেন। ১৮১৩ সালের দিকে বোধহয় 'প্রবোধচন্দ্রকা, 
সমাপ্ত হয়। কিন্তু তাঁর মৃত্যুর অনেক পরে ১৮৩৩ সালে শ্রীরামপুর মিশন wea wine হয়। 
তারপর নানা সময়ে এ গ্রন্থের অনেকগুলি সংস্করণ হয়েছিল। িতোপদেশ-পণ্ততন্ত্ের আদর্শে 
এ গ্রন্থ আবম্ভ হয়েছে_বিক্ুমাঁদিত্যের পত্র রাজা বৈজপাল তাঁব চণ্চলমাঁত পনর শ্রীধরাধরের 
শিক্ষার জন্য আচার্য প্রভাকর নামে এক পরম পাণ্ডত শিক্ষককে Trae করেন। প্রভাকর ছাত্রকে 
স্বগৃহে নিয়ে গিয়ে অধ্যাপনা আরম্ভ করলেন। সেই অধ্যাপনার বিষয় বৰ্ণনাই এই গ্রন্থের 
প্রধান কলেবর। বর্ণ, ভাষা, গদ্য, কাব্যের স্বরূপ, বাক্যের লক্ষণ, নানা হিতকর নীতিকথা, খল- 
চরিত, দুশ্চারৰ, atta, বেণরাজার কাহিনী নানা শ্রেণীউপশ্রেণী ও বর্ণসঙ্করের উৎপত্তি 
ইত্যাঁদ নানা বিষয় এতে সবিস্তারে বিবৃত ও ব্যাখ্যাত হয়েছে। লেখক নানা সংস্কৃত গ্রন্থ থেকে 
এর উপাদান সংগ্রহ করোছলেন। এর প্রধান উদ্দেশ্য ফোর্ট উইলিয়াম কলেজের ছাত্রদের পাঠনা। 
বিদেশীদের কৌতূহল আকৃষ্ট হতে পারে, NAAI সেই রকম বিষয়ের অবতারণা FA- 
িলেন। প্রয়োজন স্থলে তিনি সংস্কৃত শ্লোকাঁদর অনুবাদ করে দিয়েছেন, কোথাও-বা পুরাতন 
বর্ণনায় আধ্ীনক বাস্তব দৃশ্য যোগ করে 'দষেছেন। এতে অক্ষর, ভাষা ও বাক্যেব বৈয়াকরণ ও 
দার্শীনক আলোচনা আছে প্রচুর, সে যুগেব “আভিনব যুবক সাহেবজাত” সাঁভাঁলয়ানদের কেমন 
লাগত জানিনা, কিন্তু এ যুগের সাধারণ পাঠকের কাছে এ অত্যন্ত নীরস ও অপ্রাসঙ্গিক মনে 
হবে। ন্যায়, নীতিকথা, বেদান্ত ও অলগকার-এগ্লির ate মৃত্যুঞ্জয়ের অত্যন্ত আকর্ষণ ছিল, 
এই সমস্ত রচনায় তার প্ররুষ্ট প্রমাণ রয়েছে। অবশ্য তান আধুঁনক ধরণের পণ্ডিত ছিলেন 
না, সুতরাং এর মধ্যে রীতিমতো বিশৃঙ্খলা রয়েছে । অন্ততঃ প্রথম “স্তবকে'র পাঁচাট ‘কুসুম’ 
সাধারণ পাঠকের কাছে কিছু চিত্তবিক্ষেপজনক মনে হতে পাবে। বিশেষতঃ “In the technical 


or philosophical portion again the stvle sometime assumes a peculiar stiffness and 


learned tone.”y একথা অযৌন্তিক নয়। তবে একথাও স্মরণীয় যে “টেকনিক্যাল' ও পাঁরভাষক 
ব্যাপাব সাধারণের কাছে দুরূহ ও HES মনে হবেই ৷ যেখানে মৃত্যুঞ্জয় ন্যায়শাস্তর এবং শব্দের আঁভধা- 
লক্ষণা-ব্যঞ্জনা-স্ফোট প্ৰভৃতি বৈয়াকরণ তত্ব আলোচনা করেছেন, তা সাধারণ কেন, পশ্ডিত লোকেব 
কাছেও দুরূহ মনে হবে। অবশ্য এমন কতকাল আখ্যান ও নীতির গল্প সংযোজিত হয়েছে, 
যাতে সকলেরই প্রীতি সণ্টারত হবে-যেমন, অন্ধগোলাঙ্গুল ন্যায়, লাজাবন্ধ ন্যায়, কোচাঁবহারেব 
শনুমর্দন রাজার গল্প, কাশ্মীর তবগ্গনীর কাহিনাঁ, কালিদাস ও ভোজরাজের উপাখ্যান, অষ্টবক 
মুনর গল্প, ঘতভোজনে অন্ধ ব্রাহ্মণের দুগশীতর ae এবং আরও অনেক গল্প। এই গজ্প- 
গুলিতে তানি সরস পাঁবহাস-কৌতুক ও বিচক্ষণ অভিজ্ঞতার পাঁরচয দিষেছেন। প্রাচীন সংস্কৃত 


vw Dr. De—Op. Cit. p. 220, 


৫৬ সমকালীন [বৈশাখ 
নীতিকাহিনীর আদর্শে তান এই আখ্যান গুলির পরিকলজ্পনা করোছলেন। নাটকীয়তা, সরস 
পারহাস, বাস্তবতা প্রভূত বিচার করলে এই গল্পগাল এখনও আঁতিশয় রমণীয় ও কৌত্হল- 
জনক মনে হবে। এক কৃষক ধূর্ত শিয়ালকে জব্দ করতে গিয়ে কীভাবে বিড়ম্বনার মধ্যে 
পড়োছিল, তার সরস আখ্যান (SSM স্তবক, তৃতীয় কুসুম) লেখক চমৎকার সহজ ভাষায় বর্ণনা 
করেছেন। 00056455549 
তার পরের কাহিনী 

“চাষা বাপরে ২, মলামরে ২, ওলো মাগি, দৌড়লো 1২, TR, গেল ২, এই শব্দ 
উচ্চৈঃস্বরে করিয়া উদ্বিগ্ন হইয়া হস্তদ্বয় মর্দন কারতে ২ শৃগাল অমান ঝাঁটাত 
` ধড়পড় কাঁরয়া উঠিয়া চাষার পাচায় এক কামড় দিয়া এবং চখে ধুলা দয়া চাঁলয়া গেল। 
চাষা হাবা হইয়া ইস্‌ উস্‌ কাঁরতে থাঁকিল”। এর কৌতুকরস স্বচ্ছন্দ ও স্বাভাবিক, aire 
আধুঁনক রুচির কাছে কিছ: গ্রাম্য মনে হবে। এই ‘ভাল্‌গাঁরাঁটা সম্বন্ধে মাৰ্শম্যান যথার্থ মন্তব্য 
করেছেন, “the vulgarity of which, however, he has abundantly redeemed by his 
view of original humour.” কিংবা সেই ‘দশম ন্যায়'-এর গল্পাঁট। দশজন লোক নদী পার 
হচ্ছিল, পার হয়ে Te করতে "গিয়ে প্রত্যেকেই নিজেকে বাদ গুণতে লাগল, ফলে প্রত্যেকেই 
দশজনের স্থলে ন'জনকে গণে CHA তারা প্রত্যেকেই মনে করল, আর একজন "নিশ্চয় খোয়া 


গেছে। 
অনন্তর সকলেই হাত তুলিয়া উচচৈঃস্বরে ডাকতে লাগিল, ‘ওহে দশম, কোথা আছ, 
শীঘ্ আইস! আমরা সকলেই তোমাকে না পাইয়া বড়ই ব্যাকুল হইতোঁছ। তোমাকে পাইলে 
সুখী হই। অতএব যেথা থাক শীঘ্র আইস! 
কিন্তু দশম ব্যান্তর সাড়া পাওয়া সম্ভব নয়, কারণ তারা প্রত্যেকেই আত্মবিস্মৃতর বশে 
নিজেকে বাদ দিয়ে গুণেছে। তখন তারা এই সিদ্ধান্ত করল : 
বুঝ আমারদের সঙ্গে পাঁরহাস কাঁরয়া এই বনে ল:কাইয়া আছে। চল, সকলে 
বনের মধ্যে গিয়া তত্ত্ব করি। শ্যালা বড় দুস্ট। যাঁদ পাই তাহার বাপের বিয়া 
দেখাইব। 
লেখক একটা CP তত্বকথাই-বলতে চেয়েছেন মানুষ কতটা আত্মাঁবস্মতে যে, সে জগং- 
ব্যাপারে নিজেকেও ভুলে বসে থাকে, বোধহয় এই রকম একটা তত্ববাদ এই "ন্যায়ের ফাঁকির 
উদ্দেশ্য। কিন্তু লেখার সরসতার ফলে গম্ভীর তন্ুকথাও কৌতুকরসে DUA হয়ে উঠেছে। 


মৃত্যুঞ্জয়ের গদ্য at wa 

বাংলা গদ্য ভাষার বিবর্তন লক্ষ্য করলে এ সম্পর্কে. আর কোনই সন্দেহ থাকবে না যে, 
মত্যুঞ্জয়ই প্রথম গদ্যাশল্পী। কিন্তু দী্খদন ধরে আমাদের এমন একটা কুসংস্কার জন্মে গেছে, 
যে, এই ‘ভাষাচতুর’ গদ্যাশজ্পীকে দুর্বোধ্য ভাষার লেখক বলে অনর্থক-তাঁর পাঁরবাদ করে এসোছি। 
মার্শম্যান তাঁর গদ্য সম্বন্ধে মন্তব্য করেছিলেন, “His knowledge of the Sanskrit 
classics was unrivalled, and his Bengalee composition has never been surpassed 
for case, simplicity and vigour.’4 

একথা অনেকের কাছেই অত্যান্ত মনে হয়োছল। কেরণ ও মার্শম্যান মৃত্যুঞ্জয়ের কাছে বাধ্য 
ছাত্রের মতো ভাষা শিক্ষা করেছিলেন অনেকে ভাববেন- এই প্রশংসাবাণধ বোধহয় সেই 
কৃতজ্ঞতাপ্ৰসত।{৮ এই ভ্রান্ত ধারণার বশে রামগাঁত ন্যায়রত্, দীনেশচন্দ্র, হরপ্রসাদ শাস্যী-- 


১৩৬৯] বাংলা গদ্যে মৃতুম্জয় বিদ্যালগ্কার ৫৭ 


সকলেই মৃত্যুঞ্জয়ের ভাষার ale ধরেছেন। রামগতি নিজে একজন সংস্কৃত-ব্যবসায়ী হয়ে 
মৃত্যুঞ্জয় সম্বন্ধে এ মন্তব্য করতে বিরত হন নি, “তানি যে সময়ের লোক, এবং যেরূপ শিক্ষিত 
লোক, তাহাতে তাঁহার লেখনী হইতে উহা অপেক্ষা প্রাঞ্জলতর ভাষা বৃহির্গত হইবে, এরূপ আশা 
করা একপ্রকার অসঙ্গত।” এদের আক্রমণের লক্ষ্য হচ্ছে মৃত্যুঞ্জয়ের 'প্রবোধচান্দ্রকা'র একাঁট 
বাক্য “কোকিলকলালাপবাচাল যে মলয়াচলানিল, A উচ্ছলচ্ছীকবাত্যচ্ছ নির্বরাম্ভঃ কণাচ্ছন হইয়া 
আসতেছে ।” এই ?কি্ভুতাঁকমাকার গদ্যপধীন্তাটি শুধ: দুবূহ নয়, হাস্যকরও বটে। কিন্তু 
এটি মৃত্যু্ধায়ের মৌলিক রচনা নয়। তিনি ‘মধ্যম প্রাণাক্ষরবহুলা বাণী'র দৃষ্টান্ত দিতে গিয়ে 
এটি রচনা করোছলেন। উপরন্তু এটি তাঁর নিজস্ব রচনা নয়, দণ্ডাঁর ‘কাব্যাদশে র একাঁট 
পংন্তির' অনুবাদ 8 কোিলকলালাপবাচালো মামোঁত মলয়ার্নিলঃ। 
৷ উচ্ছলচ্ছীকরাত্যচ্ছানির্বরাম্ভঃ কণোপ্িতঃ ॥ 

অন্য্বাদঢি সুখপাঠ্য হয়নি, তা অবশ্য স্বীকার্য। লেখক ব্যাকরণ ও শব্দ শাসন আলোচনা করতে 
গয়ে এই রকম নানা দ্টান্ত দিয়েছেন। যেমন অল্পপ্রাণাক্ষর শিলম্ট বাক্যের দণ্টাল্ত-_ 
'ভ্রমন্দ্রমরালাঙ্গত মালতামালা লোলালিকুলকাঁলতা ;” অপ্লাসদ্ধ অপবাক্-_“অনর্জুনাব্জল্মে 
সদ্‌ক্ষাত্ক বলক্ষগুতে লক্ষ্মীকার;” ewe উদার বাক্য-4নীলোৎপল ক্লীড়াসরোরূহ 
হেমাঙ্গ পীনপয়োধর-সুধাংশুমুখী মদঘৃর্ণতলোচনা মদনমদালসাবলাসনী স্তনভরনামতাঙ্গী 
WERI বলা বাহুল্য মৃত্যুঞ্জয় নানা রকম বাক্‌রীতি দৃষ্টান্ত হিসেবেই উদ্ধৃত করেছেন। 
তাই AMT, পদবন্ধহশীন অসমঞ্জস বাংলা গদ্য রচনার পুরোপাঁর দোষটা মৃত্যুঞ্জয়ের স্কন্ধে 
আরোপ করা যায় না। আমাদের তো মনে হয়, মৃত্যুঞ্জয় বাংলা গদ্যরীঁতি সম্বন্ধে রীতমতো 
চিন্তা করেছিলেন, নানা ধরণের বাক্রীতি facs বিচিত্র water করেছিলেন। ঠিক এই রকম 
রশীতসচেতন গদ্য লেখবার কোন চেস্টা রামমোহুনের রচনায় দেখা যায় না, বিদ্যাসাগরের পূর্বে 
প্রায় কারো ভাষাতেই এ ধরণের বৈচিন্ত্য ফুটে ওঠোনি। 

মৃত্যুঞ্জয়ের গদ্যরীতিকে মোটামুটি কয়েকটি বিশেষ শ্রেণীতে বিন্যস্ত করা যেতে পারে। 
(>). fone সংস্কৃতগন্ধী বাকরীত, বিন্যাসপব্ধাত ও অন্বয়, (২) সাধু, পরিচ্ছন্ন ও বিবাত- 
ধর্মী গদ্য (৩) চালত, বাস্তব ও নাটকীয় সংলাপপদ্ধাত। 

॥ “সংস্কৃত CLA WHATS সংস্কৃত ভাষা, সাহিত্য, অলঙ্কার ও দর্শনে পরম পারঙ্গম 
মৃত্যুঞ্জয়ের (কছু কিছু রচনায় ও বাকরাতিতে সংস্কৃত গদ্যের বিন্যাসপদ্ধাত বিশেষভাবে লক্ষ্য 
করা যাবে। শব্দমযোজনা, পদান্বয়, সমাসসাম্ধিত্র দ্বারা সংহত বাক্যাংশ, পুরাতন ধরণের শব্দ- 
প্রয়োগ, শব্দের অভিধেয়ার্থকে ছেড়ে আন্বতার্থর দিকে আঁধকতর আকর্ষণ প্রভৃতি বৈশিষ্ট্য 
এই রীতির লক্ষণ। একটি দ্টান্ত নেওয়া যাক : 

যেমন এক মহাপটের একদেশেতে ঘাটত মসীলাখিত বর্ণাপৃরিতাবস্থান্রয়ে 
এঁ এক মহাপটের APA বিচিত্র নানাকারতা প্রাপ্ত হয়। ও এ অব- 
স্থাৱয় লোপে শুদ্ধৈবমহাপটস্বরুপাবস্থান হয়! CATA এক ভ্মরদ্ষের 
একদেশে WHA মৃত্তিকাচৈক্কণ্য-শল্তির ন্যায় স্বশান্ত ও সংক্ষ্ম 
তৎকার্য ও স্থূল তৎকার্য সাকল্যরূপ ত্রিতয় সম্বল্ধকৃতাবস্থাৱয় ভেদে 


q. The Life and Times of Carey, Marsaman and Ward, Vol. I. 
v. “Mr. Carey sat under his instruction two or three hours daily when in Calcutta.” —Ibid. 
গে 
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মহাপটস্থলাভিষিন্ত এ এক 'নার্ধশেষ ব্ৰহ্ম অন্তৰ্যামী ও হিরণগব্ ও 
বিরাট ও তদন্তর্গত ব্ৰহ্মাদ mathe নানা দেবদেবী ও আর আর চরাচর 
জগদাকারে পাঁরদশ্যমান হন! (“বেদান্ত চাঁন্দ্ৰকা) 


অতএব অস্মাদি ভাষা চতুর্বহর্‌পে প্রবর্তমানভাষাত্বহেতুক ALI TEEN 
BY AACA ন্যায় ইত্যনমমানে সকল মানুষভাষার চতুর্বহরুপত্ব 
নিশ্চয় হয়। তবে যে অস্মাদাদ ভাষার যুগপৎ বৈখরীরূপতামার 
প্রতীতি, সে উচ্চারণ ক্রিয়ার আঁতশীঘ্রতা প্রযুক্ত উপর্য ধোভাবাবস্থিত 
কোমলতর বহুল কমলাদল স্‌চীবেধন ক্রিয়ার মত। (প্রবোধচান্দ্রকা?) 
এখানে বাক্যগঠন দীর্ঘ সমাসসান্ধি অনাবশ্যক, শব্দযোজনায় সংস্কৃত ভাষাজ্ঞানের 
পাণ্ডত্য আতপ্রকাটত-_বাংলা SAA এ রীতি অনভ্যস্ত ও অস্বাভাবক। মৃত্যুঞ্জয় নানা রকম 
রীতির ব্যবহার জানতেন, নানা পরাক্ষাও করোছলেন। কিন্তু এই দুরূহ সংস্কৃতগন্ধী Teas 
যে বাংলা ভাষায় চলতে পারে না, এ বিষয়ে তান যথেষ্ট অবাঁহত ছিলেন না! কেননা পাঁরণত ও 
পরবর্তী রচনাতেও তান এই উৎকট রীতি পরিত্যাগ করতে পারেন নি। অবশ্য এর জড়তা ও 
দুরূহ শব্দবিন্যাস নিশ্চয়ই আপাত্তকর। তবে দেড়শ বছর আগে এ ভাষা একজন সেকেলে 
্রাহ্মণপশ্ডিতের লেখনী থেকে বোরয়োছল, এজন্য (তান সহানুভূতির সঙ্গে 'বিচার্য। কিন্তু 
এখনও কি আমরা ভাষাগত TARO প্রলোভন ছাড়তে পেরোছ? আজকাল নবীন লেখক- 
সম্প্রদায় যেরকম জটিল-কুটিল-বাক্য ও শব্দ ব্যবহার করে থাকেন, (তাতে মনে হয়--‘পরা’, 'পশ্যন্তি' 
মধ্যমা” ও taal বাকরীতির মধ্যে অধূনাতন কোন কোন লেখক শেষোক্ত Nawal রীতিকে 
মহানন্দে শিরধার্য করেছেন। সাম্প্রতিক গদ্য রচনার একট; নমুনা দেওয়া যাকঃ 
প্রতিপক্ষের অনুপাঁস্থাতিতে সম্প্রতি তারুণ্যের উন্মাদনা বিবশ আঁনকেত; উল্মুন্তির 
প্রত্যক্ষ উপায় যেহেতু অবর্তমান, বাধ্যত অবদমন কখনো বিকৃত আপজাত্যে চাঁৎকৃত কখনো 
অসহায় নিরুদ্বেগে তমসালীন স্ফুরত বিষাদ। সামাজিক Pele তারুণ্যের স্বভাবী 
বিদ্রোহের স্বপ্নকে প্রাতহত করে এবং অধুনা সমাজ যেহেতু ব্রম-অপসূক্পমান জরাগ্রস্ত পাঁরশ্রম 
যৌরনের সফল প্রয়াস, প্রকল্পনা Taste বিরোধের অপনয়নে নিঃসঙ্গ পর্বতের সামর্থ্য অথবা 
মহণরুহের শাব্দত একাকাঁ ৷” €'সম্প্রীত, ১ম বর্ষ, ২য় সংকলন, মাঘ-চৈত্র, ১৩৬৮) 
এর পাশে মৃত্যুঞ্জয়ের “অস্মদাঁদ' নিতান্তই হামাগদাঁড়- দেওয়া অপোগণ্ড বলে মনে হবে। 
যাইহোক সংস্কৃতগন্ধী বাকরণীতিই যাঁদ মত্যুঞ্জয়ের একমাত্র ভাষা হত, তাহলে তাঁকে আমরা সহজেই 
বস্মাতর 'তামিরগভে চিরানর্বাসন দিতে পারতাম। এ রকম কৃন্িম ভাষা ছেড়ে দিলেও, তাঁর 
পাঁরচ্ছন সাধুভাষা বাস্তবিক প্রশংসারযোগ্য। এ বিষয়ে প্রমথ চৌধুরীর মন্তব্যাট সুচিন্তিত ও 
যুক্তি গ্রাহা--“ফলতঃ এ সকল SP TASTA (বদ্যালঙফকার) মহাশয়ের নিজের রচনা নহে। দশ্ডাঁর 
কাব্যাদর্শ প্রভৃতি গ্রন্থের সংস্কৃত পদ্যকে ছন্দমূস্ত এবং বিভাক্তিচন্যত করিয়া তর্কালঙ্কার 
{ বিদ্যালঙ্কার) মহাশয় এই কিম্ভুতকিমাকার গদ্যের সৃষ্টি করিয়াছেন।. . . ‘নিজে কখনই এরূপ 
রচনাকে গদ্যের আদর্শ মনে করেন নাই। সংস্কৃত পদ্যের ছন্দপাত কাঁরলে তাহা যে বাঙ্গালা 
গদ্যে পারণত হয়, GT ধারণা যে তাঁহার মনে ছিল, একথা বিশ্বাস করা কঠিন। কেন-না, 
তান একদিকে যেমন সাধুভাষার আদি লেখক_অপর দিকেও তান তেমনি চলতি ভাষারও 
আদৰ্শ ৷” 
॥“ সহজ সাধুভাষা ৷৷” মৃত্যুঞ্জয়ের যথাৰ্থ ভাষা হচ্ছে স্বাভাবিক সাধ; বাংলা গদ্য। যে রীতাঁট 


আর একাঁট দক্টান্ত : 


১৩৬৯] বাংলা গদ্যে মৃত্যুঞ্জয় বিদ্যালব্কার ৫৯ 


{বিদ্যাসাগরের হাতে পৰ্ণেপারণাত লাভ করেছে, এতাঁদন ধরে যে ভাষাতে বাঙালীর জাবন, 
মনন ও সাধনা ধার গাঁততে বয়ে চলেছে, মৃত্যুঞ্জয় সেই সাধুভাষাকেই যথার্থতঃ প্রথম সার্থক- 
ভাবে ব্যবহার করেছেন! দীর্ঘকাল ধরে বাঙালণর প্রাচীন সাহিত্য, মুখের বাক্রণীত ও 
ote যে ধরণের সাধুভাষা পশ্চমবঙ্গীয় বাচনভঞ্গীর ওপর প্রাতাষ্ঠত হয়েছে, মৃত্যুঞ্জয় 
তার প্রথম আকার অবধারণ করেন। একটি VIS : 
এক দিবস মান্ধিগণেরা চিন্তিত হইয়া বাঁসয়া আছেন ইত্যবসরে শ্রীবিক্রমাঁদত্য 
অন্য বেশ ধারণ করিয়া সভার মধ্যে প্রাবষ্ট হইলেন ও মন্ত্রীদগ্গকে কহিলেন, 
এ রাজ্য অরাজক কেন? মন্মাঁরা কাঁহলেন, রাজা বনপ্রবেশ করিয়াছেন; আমরা 
রাজ্যরক্ষার কারণ যখন বাহাকে রাজা কার, রাত্রি হইলে তাহাকে আঁপ্নবেতাল 
নষ্ট করেন। (‘বাঁশ সিংহাসন, ) 
এই হচ্ছে মৃত্যুঞ্জয়ের যথার্থ আপন ভাষা । তাঁর অধিকাংশ রচনাই এই ধরণের পাঁরামত বাক্য 
গ্রহণ করেছে, পরবতর্ধকালে এই AAS বাঙলাদেশের একমাত্র সাহিত্যের ভাষার্‌পে স্বীকৃতি 
লাভ করেছে। সাধ্‌-গদ্োর প্ৰাতদ্বন্দা চালত ভাষার শান্তসামর্থয বিশেষভাবে প্রকট হয়ে উঠেছে, 
কিন্তু উনিশ শতকের গোড়া থেকে বিশ শতকের মধ্যভাগ- প্রায় দেড়শ বছর.ধরে এই সাধুরীতিই 
বাঙলার সর্বত্র ব্যবহৃত হয়ে আসছে। মৃত্যুঞ্জয় এই রশীতাঁটকে "বিশেষভাবে অন্মশীলন ও 
ব্যবহার করেছিলেন। তাঁর 'রাজাবাল' ও ‘afr সংহাসনে'র মূল কাঠামো এই রীতিকেই 
অনুসরণ করেছে। “হতোপদেশে”র ভাষা অবশ্য TFIO গুর;ভার এবং ‘বেদাল্তচাল্দুকা'র ভাষায় . 
শাস্মবাক্যাননসরণের চিহ্ন আছে। কিন্তু 'প্রবোধচান্দ্রকায়' তিনি নানা রকম রীতির ব্যবহার 
করেছেন। তাঁর হাল্কা চালের সংলাপ ধরণের সাধু-রণীতও অতাঁব উপভোগ্য : 
অনন্তর বিশ্বৰণ্চক sige, ভাই, তোমার নাম কি? সে কাঁহল, আমার নাম 
িশবভণ্ড। ইহা শ্রবণমাতর at হণ কিয়া হাসিয়া বিমববণ্ঠক কহিল, তবে তো 
তুমি আমার মিতা হইলে । ইহা শিয়া বিশ্বভন্ড কহিল, তোমার কি এই 
নাম? ইহাতে সে কাঁহল, না ভাই, আমার নাম 'বশ্ববণ্ক। দোঁহার নাম 
শব্দতঃ সমান না হউক, অর্থতঃ এক বটে। অতএব আজি অবাধ আমাদের 
TUT হইল। | ( প্রবোধচান্দুকা’ ) 
এখানে লক্ষণীয় ভাষার ঠাটাট মোটামুটি সাধুভাষার অনুরূপ হলেও vale ইচিয়ম ও বাক- 
Tis ভাষাকে নাটকীয় ও আখ্যানধর্ম” করে তুলেছে। বস্তুতঃ নাটকীয় সংলাপ, বাস্তব চাঁরন্র- 
চিত্র, একট; স্থূল ধরণের পাঁরহাস- এবং সর্বোপাঁর কল্পনার বস্তুতদেকাত্ম ভাব (objectivity) 
বিচিত্র আকার ধারণ করেছে। | 
॥ “চালত রীতি” ॥ মৃত্যুঞ্জয়ের মতো সংস্কৃতজ্ঞ প্রাচীনপল্থী পশ্ডিত মাঝে মাঝে অত্যন্ত 
চলত গ্রাম্য বাস্তবধমর্ষ নাটকাঁয় সংলাপের মতো ষে সমস্ত বাক্য ব্যবহার করেছেন, তার জন্য 
তান অকুণ্ঠ সাধুবাদের যোগ্য। ‘অবশ্য তাঁর ভাষাভঞ্গিমা মাঝে মাঝে আতিমান্রায় বাস্তব- 
রাতকে অনুসরণ করেছে বলে আধুনিককালের পাঠক তাতে Telge বিব্রত বোধ করতে পারেন। 
তাঁর মতো পাঁণ্ডত ও ভূয়োদশাঁ ব্যন্তির মনেও একাঁট কৌতুকপূর্ণ লঘুচপল মানুষ মাঝে মাঝে 
আঁবভূতি হত। তখন তানি রুচির শুচিতা ভুলে, নিজ পদমর্যাদা বিসর্জন দিয়ে অট্রহাস্যের 
কলরোলে মেতে উঠতেন। এ সেই উনিশশতকা হিউমার, যা রুচির শালীনতা, সামাজিকতা 
ও ভব্যতার বড় একটা পরোয়া করত না। তাঁর এই ধরণের পাঁরহাস ও কৌতুকরস আধুনিক 
রুূচিকে আঘাত করতে পারে আশঙ্কা ক'রে আমরা এখানে অপেক্ষাকৃত নিরীহ দস্টান্ত 'দিচ্ছি। 


৬০ সমকালীন [ ৰৈশাখ 
এক ধূর্ত শিয়াল বাঘের অনুপাঁস্থাতর সুযোগে ভীরু বাঘিনীর কাছে গিয়ে তজন- 
গর্জন আরম্ভ করেছে : l 
-২ওলো লক্ষনীছাড়া মাগী, তোর ভাতার অলক্ষণে ছে'চড় বেটা কমনে গেল? 
**“দুঃশাল ব্যলীক বেটাকে প্রায় একমাস হইলো আম প্রত্যহ খুঁজিতোঁছ, 
দেখাই পাওয়া যায় AT! আমি যে শৃগাল মহাজন মহাশয়, বাঁসয়া আছ-- 
তাহার খোঁজ-খবর নাই। নিশ্চিন্তে নাঁভতে তেল দিয়া আমার দন্ত মাংস 
ভোজনে মাগুকে চিক্‌ণা কাঁরয়া পণ্ডাশুর গেহনদ বেটা বাঁসয়া আছে। 
আন্‌ মাগী, আজি বেবাক সকল মাংস AVA, তবেই উঠিব। 1(প্রবোধচান্দ্রকা ) 
দৈবগাতিকে বাঘ গাছের ভালে গলা আটকে মারা পড়ল। শিয়াল নিশ্চিন্ত হয়ে সগৰ্বে বাঁঘনীর 
কাছে এসে বড়াই করতে লাগল : 
ওলো লো TTT, কেমন, এখন হইল? যেমন মাতি তেমান গাত। ভাতারের 
গরবে তা SW পড়েনা। তোর স্বামী ia আমার ঘাড় ভাঙ্গবে? আয়, 
দেখাঁসয়া, কার ঘাড় ভাঙ্গা গেল।‘‘‘যা দেখ গিয়া, তোর মহাবলার্রম পতিকে 
alae দিয়া হার ভজাইয়া এই মর্দারাম জাজ্জবল্যমান বাঁসয়াছেন।.* "যা না 
রাখিয়াছি। বাবাজী চক্ষু cule দাঁত বিদাঁড়য়া পাঁড়য়া আছেন, বাহাদনার 
ঘুষাঁড়য়া গিয়াছে। ( প্রবোধচান্দুকা, ) 
হিতোপদেশ-পণতন্ত ও ঈসপের গল্পের জীবজন্তু যেন মানুষের ভূমিকা অভিনয় করেছে। 
এর নাটকীয়তা, কৌতুক, অসঙ্গতিজনিত হাস্যপারহাস পরবতাঁকালের দীনবন্ধুর নাটককে 
স্মরণ কাঁরয়ে দেয়। চলাঁত, গ্রাম্য অভব্য শব্দকে এমন বিচক্ষণতার সঙ্গে তাঁর পরেই বা কজন 
ব্যবহার করতে পেরেছেন? 
তাঁর এই জাতীয় রচনার আর একটা বৈশিষ্ট্য কথকতাসুলভ HI বাগ্‌বিস্তার 
সাধুভাষাতেও তাঁর এই মুদ্রাদোষ ছিল। দু-একটি উদাহরণই যেখানে যথেষ্ট হত, সেখানে তান 
দীর্ঘ 'বিলাম্বিত ছন্দে পুঙ্খানপুত্খ বর্ণনা দিতেন। এখানে আমরা একাঁট সাধুভাষা, আর 
একাঁট sate ভাষার উদাহরণ "দিচ্ছি : 
১। যুদ্ধসজ্জার বর্ণনা- আজ্ঞা পাইয়া AM সহস্র ২ রথী, অযুত 
২ TSR, লক্ষ. ২) way, fre ২ Gay, কোটি 
২ অধ্বতরারুঢ়ু, GAH R MLS, বৃন্দ ২ IRRA, খর্ব ২ খল়াচর্মধারা, 
শত ২ কশ, তৃণ, বাণ, ধনু, ঢাল, তরোয়ার, A, বরশা, কাটার 
টাঁ্গি, বন্দুক, কামান, নানা প্রকার অস্ব্রশস্থ পূরিয়া চালান কারলেন। 
২! চাকরাণ?রা মহারাণণর আজ্ঞা পাইয়া কেহ বেত, কেহ সম্মার্জন অর্থাৎ 
TAGAT, কেহ DAMET হস্তে করিয়া ইতস্ততো অন্বেষণ করত তথাবিধ 
কাম্মীররাজকে দেখিতে পাইয়া গর্জন তর্জন ভর্ঘসন করত, TA রে ক্ষত্ৰিয় 
ব্যলীক, নিঃসাহস, সাহস কুঁড়য়া বেটা, তোর নিমিত্ত আমাদের ভীম মা 
ভাই AHA খুড়া খুড়া জোঠা জ্যেঠী ঝি-জামাই, মামা-মামশ, পিসা- 
ভাইজ-ভাইবহ7, ভাদ্রড়াভাই, তাউই প্রভাতি স্বজনেতে নির্মম নিঃস্লেহ 


১৩৬৯] বাংলা গদ্যে মৃত্যুঞ্জয় 'বিদ্যালগকার ৬১ 


হইয়া প্রাণপণে শরণাপন্ন প্রাতপালনধর্ম প্রাতপালনার্থে নিঃসহায় একক 

তুমুল যুদ্ধে সমনদ্যত হইয়াছেন? 
এ সমস্ত বর্ণনা বিগত যুগের কথকতার রশীত অনুসরণে পাঁরক্পিত হয়োঁছল, কিছুটা 
কৌতুকরসের দিকেও লেখকের লক্ষ্য ছিল। বাঙলাদেশের Teale ও ইডিয়মকে অত্যন্ত 
কৌশলে ব্যবহার করে, চলতি শব্দের গ্রাম্যতাকে ঘৃণা না করে এই পরম প্রাজ্ঞ পণ্ডিত রচনায় 
একটি প্রশংসনীয় ওদার্ষের পাঁরচয় দিয়েছেন। 'আকন্দে যাঁদ মধু পাই, তবে কেন পর্বতে 
যাই’, 'ফলে ফলে কুষ্মাণ্ড, হরের মার গলায় গলগণ্ড’, “আমান খাইতে দাঁত ভাঙ্গিল Prva 
পারব কিসে’ প্রভৃতি বাংলা কৌতুক প্রবচনগনীলকে তিনি সুন্দর ব্যবহার করেছেন, নানা রীতি 
face তান পরাঁক্ষা করোছিলেন, মূলতঃ সাধুভাষায় কাঠামো নির্মাণ ও ব্যবহার করলেও চলাঁত- 
ইতর গ্রাম্য শব্দ ও বাক্যরীতিকে সাহিত্যে ঠাঁই দিয়ে তান কৌতুক-পারিহাসাপ্রিরতার ষে পরিচয় 
দিয়েছেন, তার জন্যই তান বাংলা গদ্যের প্রথম শিল্পী বলে চরাদন শ্রদ্ধা লাভ করবেন। 


সতীদাহ সম্বন্ধে মৃত্যুঞ্জয় 
১৮১৭ সালের দিকে কলিকাতায় সতীদাহ প্রথা নিয়ে fee, কিছু আন্দোলন চলাছিল। এ 
সনে সদর দেওয়ানী আদালতের প্রধান বিচারক সহগমন সম্বন্ধে হন্দুশাস্লের বিধান জানবার 
জন্য মত্যুপ্জয়কে অনুরোধ করেন। মৃত্যুঞ্জয় অনুরুদ্ধ হয়ে সংস্কৃতে একটি প্রতিবেদন পত্র রচনা 
করেন, তাতে তিনি সহগমনের চেয়ে বৈধব্য জীবনকে অধিকতর সমর্থন করেছিলেন। বেদান্ত 
প্রচার বিষয়ে তাঁর ঘোরতর প্রাতবাদী রামমোহনও একখান পনুস্তিকায় (‘Some Remarks in 
vindication of the resolution passed by the Government of Bengal in 1829 abolish- 
ing the practice of female sacrifice in India’) 

মত্যুক্জয়ের আভমতকে প্রমাণ হিসেবে উত্থাপন করেছিলেন। ১৮১৭ সালে মৃত্যুঞ্জয় এই 
উদার মত ব্যস্ত করেন। রামমোহনের সহমরণাঁবরোধী গ্রন্থ তার পরের বছর (১৮১৮) প্রকাশিত হয়। 
মৃত্যুঞ্জয়ের সংস্কৃত abo প্রাতবেদনখান পাওয়া যায় নি, কিন্তু তাঁর আঁভমতের সারমর্ম 
১৮১৯ সালের ‘Friend of India’-q অক্টোবর সংখ্যায় ইংরেজীতে সংক্ষেপে TAS হয়োছল। 
এই বিবৃতি থেকে দেখা যাচ্ছে সুপ্রীম কোর্টের জজপশ্ডিত মৃত্যুঞ্জয় প্রধান বিচারকের নির্দেশে 
বহ; লোকের সঙ্গে পরামর্শ করে এবং প্রায় ৩০ খাঁন আঁতগ্রামাঁণক স্মৃতিসংহতা ও অন্যান্য 
শাস্ বিচার করে সহগমন সম্বন্ধে আভমত দিয়োছলেন। মন; হারাঁত, sess প্রীতির মত 
উদ্ধৃত করে তান বলেন যে, হয় সহগমন, আর না হয়! বৈধব্য শাস্ত্রে এই দুই ব্যাপারের সমর্থন 
আছে। কিন্তু স্বামীর চিতার সঙ্গে স্তীকে ৰে'ধে জোর করে পোড়ানো তাঁর মতে অত্যন্ত অন্যায়-- 
নারী হত্যার সামিল। এর জন্য তান 'সুধকৌমন্দী” “িনণ'য়সিন্ধঃর মত উদ্ধৃত করেন। তারপর 
তানি বলেন, শাস্ত্রে সহগমনের উল্লেখ থাকলেও এযুগে নির্মম বাঁধ কিছুতেই চলতে দেওয়া উচিত 
নয়। তান উপসংহারে যা বলোছলেন সংক্ষেপে তার মর্ম : অনেক গ্রন্থ পাঠ করে আমার মতামত 
হচ্ছে এই-মৃত স্বামীর সঙ্গে স্তীর অনুগমন অতীব অকর্তব্য, স্বামণহীনা স্মনলোকের সজ্জীবন 
ও বৈধব্যযাপনই একমান্র উদ্দেশ্য হওয়া উচিত। শাস্ত্রে সহগমনের স্বপক্ষে ও বিপক্ষে উল্লেখ 
থাকলেও বৈধব্যকে সব PAS মান্য করেছে। 

এই আশ্চর্য খজন মন্তব্য থেকে দেখা যাচ্ছে রামমোহনের প্রাতিস্পধাঁ শাস্মজ্ঞ, পুরাতন- 
পল্থী এবং রক্ষণশীল মৃত্যুঞ্জয় সতীদাহ বিষয়ে রামমোহনের পূর্বেই আতিশয় উদার মতের 
পরিচয় দিয়োছলেন। এজন্য তিনি শ্রদ্ধার যোগ্য, স্মরণযোগ্য | 


৬২ সমকালীন [ বৈশাখ 


বেদান্ত ও মৃত্যুঞ্জয় 
অনেকের ধারণা এদেশে রামমোহনই সর্বপ্রথম বেদান্তের চর্চা শুর; করেন। একথা ঠিক নয়। 
উনিশ শতকের আগে থেকে এদেশে রীতিমতো বেদান্তের অনুশীলন হত। উপাঁনষদ ও বেদান্ত 
বাঙলাদেশে ষোড়শ শতক বা তারপরেও পাঁশ্ডতদের মধ্যে বিশেষ জনাপ্রয় ছিল। এ বিষয়ে 
১৩৬৮ সালের আশ্বিন সংখ্যার 'স্মকালনন'-এ ‘বাংলা গদ্যে রামমোহন" শীর্ষক প্রবন্ধে বস্তাঁরত- 
ভাবে আলোচনা করা হয়েছে। তবে এ বিষয়ে একটু বিতর্কের সৃষ্ট হয়েছে বলে এই প্রসঙ্গে 
দু-এক কথা বলা যাচ্ছে। 

শ্রীযুক্ত অমিতাভ মুখোপাধ্যায় 'সমকালীন-এর গত অগ্রহায়ণ সংখ্যায় (১৩৬৮) আমার 
উত্ত প্রবন্ধ সম্পর্কে দুটি প্রশ্ন উত্থাপন করেছেন। È প্রবন্ধে আমি দেখাবার চেস্টা করেছিলাম 
যে, রামমোহনের বেদান্ত অনুশীলন এমন কছু অভূতপূর্ব ব্যাপার নয়। ষোড়শ শতক থেকেই 
বাঙলার 'িষ্ট-সমাজে বেদান্তের অনুশীলন চলে আসছে। চৈতন্যের প্রধান ভক্তদের অনেকেই 
প্রথম জীবনে অদ্বৈতবাদী ছিলেন, পরে তাঁরা চৈতন্যের প্রভাবে we হয়েছিলেন। অদ্বৈত, 
বাসুদেব সার্বভৌম, স্বরূপ দামোদর সকলেই চৈতন্য প্রভাবের পূর্বে অদ্বৈতপন্থী 'ছিলেন। এ 
ছাড়া মধুসুদন সরস্বত+, ব্ৰহ্মানন্দ সরস্বতী, রামানন্দ বাচম্পাঁত প্রভৃতি প্রাসম্ধ অদ্বৈতবাদীরা 
ষোড়শ-অষ্টাদশ শতকের মধ্যে আবভূৰ্ত হয়েছিলেন। সুতরাং রামমোহন পূর্বধারারই অনুবর্তন 
করেছেন-অবশ্য মাতৃভাষায়। এ বিষয়ে অধ্যাপক মুখোপাধ্যায় বলেছেন, “প্রথমতঃ রামমোহনের 
পূর্ববর্তী“ বাঙাল বৈদান্তিকেরা কেউ মাতৃভাষার মাধ্যমে সাধারণ শিক্ষিত লোকেদের সামনে 
বেদান্তের শিক্ষা তুলে ধরার চেষ্টা করেন নি! ফলে সমাজের সাধারণ 'শাক্ষত লোকেদের মধ্যে 
অনেকেই বেদান্ত কাকে বলে জানত না।” এ সম্বন্ধে মনে হয় শ্রীষন্ত মুখোপাধ্যায় সম্যক্‌ 
অন্সন্ধান করেন নি। চৈতন্যষূগে বা তার আগে শিষ্ট সমাজে বেদান্ত চর্চা তো "ছিলই, এমনাঁক 
সাধারণ শিক্ষিত সমাজও বেদাচ্তের মূলতত্ব সম্বন্ধে অবাঁহত ছিল। কৃষ্ণদাস কাবরাজের ‘চৈতন্য- 
চারতামৃত' বেদান্তের শাঙ্করভাষ্যকে VLR] সমালোচনা করে বেদান্তসূন্রের ভীন্তপল্ধী দ্বৈতবাদ'ী 
ব্যাখ্যা প্রাতাম্তিত হয়েছে। সাধারণ সমাজে, বিশেষতঃ বৈষ্ণব সমাজের AAT সপ্তদশ শতকের 
গোড়া থেকেই বেদান্তচ্চা জনপ্ৰিয় হয়েছিল ভারতনন্দ্র তাঁর রচনার নানাস্থানে বেদান্তসূন্রের উল্লেখ 
করেছেন--যথাসাধ্য তার ব্যাখ্যাও করেছেন। সুতরাং রামমোহনের পূর্বে বেদান্তের মূল FA- 
গাল লোকসমাজে প্রচালত ছিল না তা নয়। তন্ম, পুরাণ ও বেদান্তের ছিটেফোঁটা সাধারণ 
সমাজে যতটা জানা সম্ভব ততটাই প্রচালত ছিল। কথকতা প্রভৃতির সাহায্যে অনক্ষর লোক- 
সমাজে বেদান্ততত্ব যে প্রচারত ala, তাও জোর করে বলা যায় না। তবে পূর্বতন বৈদান্তিক ও 
রামমোহনের মধ্যে আরও বড় রকমের পার্থক্য আছে যোট অধ্যাপক মুখোপাধ্যায় ততটা লক্ষ্য 
করেন নি। পূর্বতন বৈদ্যান্তিকেরা পরাণ ও বেদান্তকে আবিরোধে গ্রহণ করতেন। তাঁরা জানতেন 
যে, পৌরাণিক দেবতত্ব এবং বেদান্তের ব্ুহ্দতত্র_উভয়ই হিন্দুর কাছে গ্রহণযোগ্য। ধর্মাচরণে যে 
'নিম্নাধিকারাঁ, কাম্যকর্মে তার অধিকার ৷ কিন্তু যান অনেকগদাঁল সোপান আঁতক্রম করেছেন, শুধু 
শতাঁনই বেদগোপ্য ব্ৰহ্মাবদ্যালাভের আঁধকারী। অর্থাৎ বেদান্ত পুরাণাবরোধা নয়, উভয়ের মধ্যে 
কাৰ্য'কারণাত্মক যোগাযোগ না থাকলেও বৌদ্ধ প্রতণতাসমূংপাদের কিছ: প্রভাব আছে। রামমোহন 
fers পৌরাণিক মতকে একেবারে Giver দিয়েছেন। তাঁর কাছে পুরাণ ও বেদান্তের নিতা- 
বিরোধী সম্পর্ক। রামমোহন বেদান্তে শুধু একেম্বরবাদ দেখেছিলেন, পুরাণে বহু দেববাদ 
আছে বলে সমগ্র পৌরাণিক ধারাকে অশ্রদ্ধা করেছিলেন। তাঁর মতে পুরাণ সম্পূর্ণ ভ্রান্ত, 
বেদান্তই একমান্র শরণ্য। ইতিপূর্বে বাঙলাদেশে এভাবে কেউ পৌরাণিক ধর্ম, আচার ও আদর্শের 


১৩৬৯] বাংলা গদ্যে মৃত্যুঞ্জয় বিদ্যালত্কার ৬৩ 


বিরুদ্ধে এতটা প্রচণ্ড Cle করেন নি। মহাপ্রভু বাসুদেব সার্বভৌমের সঙ্গে পুরীতে এবং 
প্রকাশানন্দের সঙ্গে কাশীধামে বেদান্তের ভাষা ও অর্থ নিয়ে বিতর্কে শত্করাচার্ষের নামে প্রচারিত 
অদ্বৈত GM ও মুমুক্ষা--উভয়কেই প্রত্যবায় বলে পরিত্যাগ করেছিলেন। তাঁর কাছে বেদাল্ত- 
সূত্রের যথার্থ অর্থ [নঃশ্রেয়স্‌ ভান্ত। রামমোহন কিন্তু পৌরাণিক মত ও বেদান্তের অদ্বৈতবাদের 
সঙ্গে রফা করেন নি, তাই তদানীন্তন সমাজে এতটা বিরোধ সৃষ্ট হয়েছিল। 

অধ্যাপক অমিতাভ মুখোপাধ্যায় আমহাস্টকে লেখা রামমোহনেব চিঠি সম্বন্ধে বলেছেন, 
“আসলে লর্ড আমহাস্টকে লেখা রামমোহনের পত্রাট একটি উদ্দেশ্যমমলক রচনা, এ থেকে বেদান্ত 
সম্বন্ধে তাঁর প্রকৃত মত জানবার চেস্টা করা বৃথা। কলকাতাব সংস্কৃত কলেজ প্রতিষ্ঠার (১৮২৩) 
পরিবর্তে পাশ্চাত্য জ্ঞানাবিজ্ঞান শিক্ষা দেওয়ার জন্য একট বিদ্যালয় স্থাপন করা হোক, এই ছিল 
বড়লাট সকাশে রামমোহনের প্রার্থনা, এবং নিজের WIS WH করবার জন্য রামমোহন প্রাচীন 
হিন্দ; দর্শনে প্রায় সমস্ত বিভাগের, এমন কি বেদান্তেরও ‘বিরুদ্ধ সমালোচনা করতে Show 
হন নি» এ সম্বন্ধে আমাদের মনে হয়, রামমোহন পাশ্চাত্য জ্ঞানাবিজ্ঞানের বিস্তারের ale 
সরকারের দৃষ্টি আকর্ষণের জন্য আমহাস্টকে পত্র দিয়োছলেন, তা ঠিক বটে, কিন্তু যে বেদান্তের 
ওপর রামমোহনের সমস্ত সিদ্ধান্ত দাঁড়িয়ে আছে, সরকারের wis আকর্ষণের জন্য তাকেও 
আক্রমণ করলেন_এর দ্বারা রামমোহনের 1চিত্তনোকে অন্তলাঁন একটা স্বাঁবরোধের আভাস 
পাওয়া যাচ্ছে না কি? ধর্মাচার বিষয়ে তান বিশেষ কোন ‘কাষ্ট? ais করতে উন্মুখ হন নি, 
জাঁবনে ও আচরণে অতিশয় STE 'প্র্যাগম্যাঁটিক' রামমোহন ধর্মের পাঁরবর্তন ও এঁক্যসাধনার জন্য 
রাজনীতি ও সমাজনীতিকেই অধিকতর মূল্য 'দিয়েছিলেন। ১৮২৮ সালে লেখা একখানা 
চিঠিতে তানি স্পম্টতঃই বলোছলেন যে, রাজনীতি ও সমাজ-নশীতর জন্যও অন্ততঃ হিন্দ:- 
সমাজ-ধর্মের পাঁৱবৰ্তন প্রয়োজন : 


It is, I think, necessary that some changes should take place in 
their religion, at least for the sake of their political advantage and 
social comfort. 
পূর্বতন বেদাল্তবাদী ও আধ্দীনক রামমোহনের সঙ্গে এইখানেই প্রভেদ। রামমোহন বেদান্ত- 
সূত্রের ব্যাখ্যা ও বেদান্ত-প্রাতপাঁদিত একেশ্বববাদ প্রচারের জন্য সচেষ্ট হয়োছিলেন, এর মূল 
কারণ মানুষের ভৌমজাীবনের কল্যাণ সাধন, ইহত্রের সৃখসংবিধান- পরন্র তাঁর অন্বেষার বাইরে। 
কাজেই বেদান্ততত্ব তাঁর মস্তিম্কজীবী সত্য, বেদান্তেব farce নিরুপাঁধক চৈতন্যস্বরূ্প ৱস্গের 
কথা বললেও রামমোহন ধর্মচর্চার জন্য গিরিদরী-বনভূমিতে গিয়ে সকঠোর তপশ্চর্ধার প্রয়োজন 
বোধ করেন নি, আবার আবেগপ্রবণ ব্যান্তর মতো ঈশ্বরের লশলারসে ডুবে মৰ্তসত্তা বিস্মৃত 
হওয়াও তাঁর স্বভাববির্দ্ধ। বেদান্ত-উপাঁনষদের কথা পুনঃ পুনঃ বললেও তান শঙ্করাচার্য 
নন, রামানুজ-নিম্বার্ক-মধব-বল্লভাচার্য নন, এককথায় তিনি মধ্যযুগীয় সাধক ছিলেন না, পূর্বতন 
যুগের নিষ্ফল ব্রহ্মবাদীও ছিলেন না, তান ছিলেন আধুনিক যুগের 'হিউম্যানস্ট। তাঁর প্রধান 
অবলম্বন Tuomo Universale -_মানবসত্তার সমগ্রতা, বিশবমানবতা | 
এবার মৃত্যুঞ্জয়ের বেদান্তানৃশীলন সম্বন্ধে দু-এক কথা বলা যাক। হীতপূর্বে আমরা 
দেখোঁছ, রামমোহনের বেদান্ত সংক্রান্ত দুখানা গ্ৰন্থ (বেদান্ত গ্রন্থ, ১৮১৫; বেদান্তসার, ১৮১৫) 
পন্থী পণ্ডিত তাঁর বিরুদ্ধে লেখনী উদ্যত করেছিলেন। তাঁদের মধ্যে মতত্যুঞ্জয়ের 'বেদান্ত- 
staar (১৮১৭) এবং কাশীনাথ তকপণ্ডাননেব 'পাষণ্ডপীডন' (১৮২০) বিশেষভাবে উল্লেখ- 
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যোগ্য। কাশানাথেের পঢস্তকা রামমোহনের ব্যান্তগত কুৎসাতেই পূর্ণ, শাস্নবিচার ততটা 
উল্লেখযোগ্য নয়। মত্যুঞ্জয় রামমোহনের প্রাত অনুচিত পাঁরহাসবাক্য নিক্ষেপ করলেও মুলতঃ, 
তিন বেদান্ত ও পৌরাণিক ধর্মের তত্কর্থাকে রীতিমতো «Pala 'বচারপদ্ধাত অনুসারে 
আলোচনা করেছেন। তিনি রামমোহনের প্রীতবাদী হলেও বেদান্তের পাঁরবাদ করেন ন! 
রামমোহনের Gig থেকেই (“কাঁবতাকারের সাঁহত 'িচার-১৮২০) দেখা যাচ্ছে যে, ১৮২০ 
সালে শহরের পাণ্ডিত-অধ্যাপক এবং মূত্যু্জয়ের বাড়ীতে ঈশ, কেন, কঠ, মুণ্ডক, মান্ডূক্য 
উপানিষদের পুথি ও বেদান্তদর্শনের ভাষ্য ছিল। ওয়ার্ডের গ্রন্থে ৯ আছে যে, ১৮১৭ সালেই 
কাগবাজারে মৃত্যুঞ্জয় বিদ্যালঙ্কারের চতুষ্পাীতে বেদান্তাদ অধ্যয়নের বিশেষ ব্যবস্থা ছিল। 
তান যে রামমোহনের দেখাদোখ বেদান্ত অনুশীলন করেছিলেন তা নয়] ১৮০২ Ais অন্দে 
প্রকাশিত তাঁর ‘ator সিংহাসনে’ স্পম্টতঃ বেদান্তের প্রাতধ্বান আছে : 
{তান এক পরমেশ্বর। তাঁহার স্বরূপ এই- সর্বজ্ঞ, সৰ্বেশ্বর, সবীনয়ন্তা, 
কার্যরূপে এবং PARTI অভিব্যন্ত সকলের অন্তঃকরণ-ব্যাপার সাক্ষী 
পাদহীন অথচ AIAN, এবং পাঁণহীন ANT, নেন্ৰহাঁন সর্বদশ+” শ্ৰোৱহাঁন 
সর্বশ্লোতা। তান সকলকে জানেন, তাঁহাকে কেহ জানে না; সবন্রাস্থত, 
কিন্তু সকলের দুর্লভ। তাঁহার কেহ আধার নয়, তিনি সকলের আধার 
সচ্চিদানন্দ মান স্বরূপ | 
TIAA এ গ্রন্থ রচনার প্রায় সমকালে রামরাম বসুর লাঁপমালা'র (১৮০২) ভূমিকায় বলা 
হয়েছে--“সৃচ্টি স্থিতি প্রলয়কতণ জ্ঞানদ সিদ্ধিদাতা পরম বন্ধের উদ্দশ্যে নত হইয়া প্রণাম ও 
প্রার্থনা করিয়া নিবেদন করা যাইতেছে” তখন রামমোহনের কোন বাংলা গ্রন্থ রাঁচত হয়ান। 
ণলিমালা' ও Ser সিংহাসন’ প্রকাশিত হবার বছর দুই পরে রামমোহনের একেশ্বরবাদ 
প্রতিপাদক ফরাসী গ্রন্থ ‘তুহফাতুল মঅহাদাঁন’ প্রকাশিত হয়। কাজেই. রামমোহনের বাংলা- 
ভাষায় বেদান্ত চর্চার সূত্রপাত করলেন, তা ঠিক নয়। তবে তান এই তত্ব নিয়ে আন্দোলন 
উপস্থিত করোছলেন- এইখানে তাঁর প্রাতিভার মৌিকত্ব। 
মৃত্যুঞ্জয় ‘বেদান্তচন্দ্রিকা’য়৷ পরম শ্রদ্ধার সঙ্গে বেদান্তকে স্বীকার করেছেন, কিন্তু প্রচালত 
ধৰ্ম সংস্কার (অর্থাৎ পৌরাণিক আদর্শ) ত্যাগ করেন fal তাঁর পনস্তিকায় প্রথমেই 1তান 
রামমোহনকে আক্লমণ করে বলেছেন, “বকধূর্তদের বচনে পরমার্থপ্রীতপাদক বেদান্ত শাস্ত্র অনাস্থা 
না হয়”_ কেবল এই জন্যই তান 'বেদান্তচান্দ্রকা' লিখতে প্রবৃত্ত হয়েছেন। তন প্রথমে বেদের 
সকাম উপাসনার তাৎপর্য ব্যাখ্যা করেছেন, তারপর 'অধ্যাত্ববিদ্যোপদেশ' অর্থাৎ বেদাল্ততত্ব 
আলোচনা করেছেন। তাঁর মতে--“তোমরা যাদি সাংসারক সখাঁভলাষী হও তবে বাহত 
কর্মানুষ্ঞন পরিত্যাগ করিয়া মোক্ষদার্প মহাবক্ষাগ্রারোহণ কদাঁচৎ কারও না।” স্ব স্ব 
দেবতার 'বাহত পৃজার পর অন্তঃকরণ সত্ত্বগণাঁন্বিত হলে তবেই মোক্ষপদ পাওয়া ষায়। যেমন 
বৃক্ষের অগ্রভাগে উঠতে গেলে আগে মূল থেকে শুরু করতে হয়, TONTA ধীরে ধারে কাম্যকর্মের 
সোপান ধরে ধরে পরমণপদে আরোহণ করতে হয়। তাঁর মতে, “জ্ঞানাৰ্থ 'নার্বশেষ সাচ্চদানন্দৈ- 
করম পরমাত্মা ও তজ্জ্ঞানানুলুলোপাসনার্থে সগুণ ব্রহ্ম এই দুইতে বেদান্ত শাস্ত্রের তাৎপর্য. . 
 -অচিন্ত্যানন্ত শান্তীবাঁশস্ট যে চৈতন্য, তান স্বশন্তি প্রাধান্যাববক্ষাতে দুর্গা কালা ইত্যাদি 
নানা নামেতে আঁভধেয় ও চতুভূ্জ, অন্টভূজ, দশভুজাতি রূপেতে ধ্যেয় নানাবিধ দেবীরূপেতে 
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উপাস্য হন!” ITA সগুণ ও TAAI রুপানশীলনই যথার্থ বেদান্তধর্মের প্রাতপাদ্য, এই হচ্ছে 
মতুযু্জয়ের বেদান্তাবিষয়ক "সিদ্ধান্ত । এককথায় পণ্টোপাসক 'হন্দুসমাজে উত্তর-বৌদ্ধ যুগ থেকে 
যে ধরণের দেবোপাসনা প্রণালী চলে আসাঁছল, মতুঞ্জয় সেই পন্থানুবত্শী ছিলেন। [তান 
বেদান্তের অদ্বৈততত্বকে পুরুযার্থের চূড়ান্ত ও পারমার্থক পাঁরণাম বলে মানলেও পৌরাণিক 
সংস্কারকেই সেই উচ্চতম পদবী আরোহণের আঁতিপ্রয়োজনীয় সোপান বলে মনে করতেন। 
রামমোহন এই দিক থেকে নঙর্থক মত ব্যস্ত করেছেন। তাঁর মতে বৈদান্ত-উপানিষদ-আশ্রয়ী 
একেশ্বরবাদই যথার্থ আর্ধধর্ম, পরবর্তীকালের ক্বার্থগৃধ; ব্রাক্মণসমাজের একদেশদশর স্কীর্ণতা 
ও পৌরাণিক সংস্কারের অবক্ষয়ী হীনাদর্শের জন্য এই পরম কাম্য ব্রহ্মতত্ব শিষ্টসমাজে হানপ্রভ 
হয়ে পড়ে। তাকে পুনরুদ্ধার করে হিন্দ:সমাজের শ্রেণীজাতি' সম্প্রদায়গত অলাতচক্র ভেঙে দিয়ে 
এক এবং আঁদ্বতীয় যে পরমদৈবত, তাকেই একমাত্র উপাস্যরূপে প্রমাণ, প্রচার ও গ্রহণের জন্য 
রামমোহন একান্তভাবে সচেষ্ট হয়োছলেন। Tew মৃত্যুঞ্জয় মনে করতেন, “উপাস্য ANA 
বস্তুতঃ নিরাকার হউন, তথাপি অনির্বচন'য় স্ব-শীন্তর আবেশ প্ৰযনন্ত যোগীরদের যোগ বলেতে 
নানাকারতার ন্যায় এ মহাযোগন মহেশ্বর জগদাকারে বিবর্তমান হইয়াছেন।” ব্রহ্মা নিরাকার TAAT 
নরুপাধিক, না সাকার সগুণ সোপাধিক--এই প্রসঙ্গে মৃত্যুঞ্জয় বলেন যে, যেকোন Aisa নিজ 
নিজ শাস্মানূসারে ঈশবরোপাসনা করলেই হল। তাঁর মতে, “আর শুন, TH অলৌকিক বস্তু । 
ঘটপটাদিবং লৌকিক বস্তু নয়। কেবল শাস্দ্রেতে ব্রহ্ম জানা যান। কারক বাঁচক মানাঁসক 
ব্যাপাররূপ যে তাঁহার উপাসনা, সেও কেবল শাস্ত্রীয় ।...... যার যে শাস্মেতে যের্প 
ঈশবরোপাসনা বাঁহত আছে, তার সেইরূপ কৰিলেই ঈশবরোপাসনা Pry হয়।” গীতার যে 
যথা মাং প্রপদ্যন্তে তাংস্তথৈব ভজাম্যহং ইত্যাদি উল্লেখ করে তিনি বলেন, ঈশবরোপাসনা অনী- 
*বরবাদী ব্যাতরেকে সর্ববাঁদসম্মত।” এই সমস্ত সিদ্ধান্ত ও মতামত নিয়ে দীর্ঘ দন বিতর্ক 
চলতে পারে, বহুকাল ধরেই চলে আসছে, এবং সম্ভবতঃ আরও অনেককাল ধরে চলবে। এ 
সম্বন্ধে কোন এক পক্ষের মতামতকে চুড়ান্ত বলে রায় দেওয়া যায় aT! কিন্তু মৃত্যুঞ্জয় যে 
রামমোহনের তুলনায় নিতান্ত fate wp টুলো পশ্ডিত ছিলেন না, এর জন্যই এত কথা 
বলতে হল। 

যারা অতাঁতকে wR, বলে নিশ্চিন্ত হতে চান, তাঁদের কথা স্বতন্ম। কিন্তু যাঁরা 
অতাঁতের সঙ্গে বর্তমানের পৈত্রিক ও কোঁলিক চিহ্ন বজায় রাখতে সঙ্কুচিত হননা, তাঁরা এই 
পণ্ডিত মানুষাঁটকে অশ্রদ্ধা করতে পারবেন না। 
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গোৌরাঙ্গগোপাল সেনগ্যপ্ত 


জর্জ আব্রাহাম গ্রীয়ারসন, আয়ারল্যান্ডের ডাবাঁলন পল্লাীঅণ্চলের (কাউন্টি ) গ্লেনািয়ারী নামক 
স্থানে ১৮৫১ খন্টাব্দের ৭ই জানুয়ারী জন্মগ্রহণ করেন। গ্রীয়ারসনের পিতা ছিলেন একজন 
বিশিষ্ট মুদ্রণ শিল্পী (রাজকীয় মুদ্রক)। সেন্ট বীস্‌ a শ্রিভীয়িসবেরশীর বিদ্যালয়ে অধ্যয়ন 
করিয়া গ্রীয়ারসন ডাবাঁলনের 'ট্রীনাটি কলেজে প্রবেশ করেন। এখানে তান গাঁণত অধ্যয়নের সঙ্গে 
সংস্কৃত ও feral ভাষা অধ্যয়ন কারতে থাকেন। "ট্রীনাট কলেজের প্রাচ্যভাষার অধ্যাপক 
রবার্ট য়্যাটকনসন্‌ এই মেধাবী ছান্রাটকে সংস্কৃত ও অন্যান্য প্রাচ্ভাষার ale আকৃষ্ট করেন। 
ইহার এই প্রার্থামক শিক্ষা ও প্রভাবের ফলে ভারতাঁয় ভাষা চৰ্চাই পরবর্তী জীবনে গ্রীয়ারসনকে 
খ্যাতি প্রতিপত্তির Gas শিখরে উন্নীত করিয়াছিল এইজন্য গ্রীয়ারসন তাঁহার এই শিক্ষাগ-রণকে 
আজীবন স্মরণে রাখিয়াছিলেন। ১৮৭১ WKH ডাবালনে অধ্যয়ন কাঁরতে কাঁরতেই গ্রীয়ারসন্‌ 
ভারতীয় সিভিল ates পরীক্ষায় কৃতকার্যতা লাভ করেন। ইহার পর আর ও দুই বৎসর ডাব- 
লন বিশ্বাঁবদ্যালয়ে অধ্যয়ন কাঁরয়া তিনি শিক্ষা সমাপ্ত করেন। সংস্কৃত ও হিন্দুস্থানী ভাষার 
'পরাক্ষায় সবশেষ কৃতিত্বের জন্য তানি 'বশ্ববিদ্যালয় হইতে পাঁরতোষক লাভ কাঁরয়াছিলেন। 

লভিল সাভেন্টরুপে গ্রীয়ারসনকে বেঙ্গল প্রোসডেন্সীর অধীনে নিষন্ত করা হয়। 
এই সময় সমগ্র বাঙ্গালা, বিহার ও Sloan বেঙ্গল প্রোসডেন্দীর অন্তভূর্ত ছিল। ১৮৭৩-১৮৯৮ 
খ্‌ষ্টাব্দ পর্যন্ত গ্রাঁয়ারসন! রঙ্গপুর, পাটনা, গয়া, হাওড়া প্রভাতি স্থানে বিভিন্ন পদে free 
ছিলেন। ১৮৮০ খন্টাব্দে তনমাসের ছুটিতে তিন ইংল্যাণ্ড যান এবং পূর্বপাঁরচিতা লুসি 
এলিজাবেথ জিন নান্নী সম্দ্রান্তবংশশয়া একাঁট তরুণীকে বিবাহ করেন। 

১৮৯৫ খষ্টাব্দে তিনি পাটনা বিভাগের atots কাঁমশনার পদে উন্নীত হন, ইহার পর 
১৮৯৮ খন্টাব্দ পৰ্যন্ত তান বিহার অণ্চলে আঁহফেন বিভাগের অধ্যক্ষের কর্ম করেন। 

ভারতে আগমনের চাঁরবৎসর পর অর্থাৎ ১৮৭৭ MOCE দীৰ্ঘ প্রস্তুতি অন্তে গ্রীয়ারসন্‌ 
লেখনী চালনা আরম্ভ কবেন। ভারতে আসিয়া সরকারণ কার্যসম্পাদনের পর অবসর BE 
তাঁহার ভারতাবদ্যা চর্চাতেই আতবাহত হইত। ১৮৭৭ খ্‌্টাব্দের কাঁলকাতার এশিয়াটিক সোসা- 
Sita পাঁতকায় (প্রথমখণ্ড, তৃতীয় সংখ্যা) তিনি উত্তরবঙ্গের রঙ্গপুর অঞ্চলের PORTA 
লোক-কথা সংগ্রহ, রঙ্গপুরের আগুলিক ভাষার গাঁত প্রকৃতির আলোচনা সহ প্রকাশ করেন (১)॥ 
লোক কথা সংগ্রহও Giese ভাষার আলোচনায় আমাদের দেশে OATES প্রথম পদক্ষেপ। পরের 
RAI এই পান্রকাতেই (১৮৭৮, ২য় খণ্ড, oF সংখ্যা ) feta মানিকচন্দ্রের গান সংগ্রহ কাঁরয়া 
দেবনাগরী হরফে উহার মূল ও অনুবাদ প্রকাশ করেন (2)! 

১৮৮১ খ্টাব্দে গ্রীয়ারসন রচিত মৈথিলী ব্যাকরণ ও এতৎসম্বন্ধীয় আলোচনা কলি- 
কাতার এশিয়াটিক সোসাইটির পান্রকার আঁতরিন্ত সংখ্যারূপে প্রকাশিত হয়। এই রচনাটিতে 
tates কাব বিদ্যাপাঁতর পদগযাঁল তাঁহার জন্মভূমিতে বর্তমানে যে ভাবে প্রচলিত আছে সেইভাবেই 
bawe আলোচিত হয় (৩)। ১৮৮১ খৃষ্টাব্দে দেবনাগরী 'লাপর (কায়েখখ) রুপ সম্বন্ধে 
তাঁহার একাট পুস্তক সরকারী নিদেশে alow হয়, ১৮৮৯ খন্টাব্দে ইহার একটি সংশোধিত 
সংস্করণ প্রকাশিত হইয়াছিল (8)! বিহারে কর্মরত থাকার সময় এই প্রদেশের উপভাষা (ডায়া- 
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লেক) গলির প্রতি প্রণীয়ারসনের মনোযোগ আকৃষ্ট হয় এবং তান সম্যগ্রুপে এইগুলির চর্চা 
আরম্ভ করেন। সরকারণ কার্যে ARTA, যখন গ্রামাণ্জলে যাইতেন তখন গ্রামবাঁসদের সাঁহত 
তিনি অত্যন্ত সহুদয় ব্যবহার কারতেন। এই জন্য গ্রামবাসিরা এই সৌম্যদর্শন শ্বেতকায় রাজ- 
পুরুষকে ভয় না কাঁরয়া পিতার ন্যায় ভক্তি ও প্রীতির চক্ষে দেখিত। ইহাদের ব্যান্তগত অভাব 
আঁভযোগগনুল গ্রীয়ারসন্‌ মনোযোগ সহকারে শুনতেন এবং সাধ্যমত তাহার প্রাতকার কারতেন। 
গ্লীয়ারসন, পল্লীবাঁসদের আমোদ প্রমোদের আসরে ও অনেক সময় উপস্থিত থাঁকতেন। গ্রাম 
জীবন ও গ্রামবাঁসদের সাঁহত ঘাঁনষ্ঠতার ফলে গ্রীয়ারসনের আগ্চলিক ভাষা চর্চার পথ সুগম 
হইয়া যায়। এই জন্যই তাঁহার রচনাগনীল পূর্বসৃরিদের রচনার চার্বতচর্বণ না হইয়া মৌিকতার 
দ্বারা সমৃদ্ধ হইত। এই চর্চার ফলে ১৮৮৩ AUT হইতে ১৮৮৭ খস্টাব্দের মধ্যে গ্রীয়ারসন্‌ 
রচিত বিহারের সাতটি উপভাষার ব্যাকরণ ৮ খণ্ডে প্রকাশিত হয় (&)। ইহাতে তিনি দেখান যে 
বিহার অণ্চলের মূল ভাষা-মৌথিলী, ভোজপুরা ও মগহাঁ, Tehri এই তিনটি মূল ভাষার 
সাঁহত Ww উপভাষা। ১৮৮৫ খষ্টাব্দে গ্রীয়ারসন_ 1বহারের কৃষকজাবন সম্বন্ধে ছয়শত 
পৃষ্ঠার একাঁট বৃহৎ APSF ড্রায়ং ও ফটো সহ প্রকাশ করেন (৬)। উপন্যাসের ন্যায় চিত্তাকৰ্ষক 
এই পুস্তকটিতে বিহারের গ্রামজীবনের অন্তরঙ্গ feast শুধু উদ্ঘাটত হয় নাই, নানা বিচিত্র শব্দ 
সম্ভার ও নিত্যনোমাত্তক আচার আচরণের কথাও ইহাতে যথাষথরূপে সাম্নীবন্ট হইয়াছল। 
ভাষাতত্ত্ব, সমাজ বিজ্ঞান ও Tonga দিক হইতে বহার সম্বন্ধে এই “oss আঁত মূল্যবান 
দিবেচিত হওয়ায় বৰ্তমান শতাব্দীতে (১৯২৬) ইহার দ্বিতীয় সংস্করণ প্রকাশের প্রয়োজন 
হইয়াছল। 

বিহারের ভাষা ও উপভাষাগ্যীল অনুশীলন করিতে কাঁরতে গ্রীয়ারসন্‌ ভারতের অন্যান্য 
ভাষা ও উপভাষাগুলির ও চর্চা আরম্ভ করেন। এই সময় তান উপলব্ধি করেন যে বহ; বিচিন্ন 
ভাষাভাষী ভারতবর্ষের ভাষাগ্যালর বৈজ্ঞানকরূপে সমীক্ষা করা নিতান্ত প্রয়োজন। ইতিপূর্বে 
সার উইলিয়ম জোন্স, উইলিয়ম কেরা, হজসন, হান্টার, কজ্ডওয়েল, জন বাঁমস হোয়ের্শল, 
কাস্ট apie ভারতের এক বা একাধিক ভাষার উপর গবেষণা কাঁরয়াছিলেন কিন্তু বিষয়বস্তুর 
বৈচিত্র্য ও ব্যাপকতার তুলনায় এই সব গবেষণালব্ধ তথ্যাবলণ পাঁরমাণে নগণ্য । একক চেষ্টায় এই 
কাজ সম্পন্ন করা দুঃসাধ্য কেবলমাত্র AIAT উদ্যোগেই এই বহন ব্যয় ও সময়সাধ্য কাজ 'সম্ভব। 

১৮৮৬ Wie আন্তর্জাতিক প্রাচ্যাবদ্যা মহাসম্মেলনের আঁধবেশন ইউরোপের ভিয়েনা 
নগরীতে অনুষ্ঠিত হয়। গ্রীয়ারসন, এই অধিবেশনে উপস্থিত থাকিয়া সমবেত প্রাতানাধ 
মন্ডলীকে এই কাজের প্রয়োজনীয়তা সম্বন্ধে সচেতন করেন। অতঃপর প্রকাশ্য অধিবেশনে 
প্রমুখ-ভারততত্জ্ঞ পণ্ডিত ক্যল্যর, এই মর্মে একটি প্রস্তাব উত্থাপন করেন যে ভারতবর্ষের 
ভাষাগুলির বৈজ্ঞাঁনক সমীক্ষা নিতান্ত প্রয়োজন এবং এই কাজ সম্পন্ন করার জন্য ভারত গভর্ণ- 


(১) Notes on the Rangpur Dialect, 1877. 
(২) The Song of Manikchandra, 1878 


তে) An introduction to the Maithili language with a grammar, chrestomathy and 
vocabulary, 1881. 


(8) A hand book of Kayathi character, Calcutta 1881. Reprinted in 1899. 


(৫) Seven Grammars of the dialects and sub-dialects of the Bihari language in 8 
parts (1883-87). 


ডে) Bihar Peasant Life, Calcutta 1885. 


৬৮ সমকালীন [ বৈশাখ 


মেন্টকে অনুরোধ করা হউক। মহাপশ্ডিত অধ্যাপক ভেবর এই প্রস্তাব সমর্থন করেন। সমবেত 
AA Wel WHS ক্রমে এই প্রস্তাবটি গৃহীত হয়। AA, ভেবর ও গ্রীয়ারসন, ব্যতীত 
এই প্রস্তাব গ্রহণে ষাঁহারা আনুকূল্য করেন তাঁহাদের মধ্যে ডাঃ কাষ্ট, বেন্ডেল, কাউয়েল, হোয়ের্ণল 
IÒ, সেনার, Wee ও মানিয়র উইলিয়মস্‌ প্রভীতর নাম উল্লেখযোগ্য। উপরোল্তদের মধ্যে 
ষাঁহারা ব্যন্তগতভাবে উপস্থিত থাকিতে পারেন নাই তাঁহারা পত্র যোগে এই প্রস্তাব সমর্থন 
করেন। 

আন্তৰ্জাতিক প্রাচ্যাবদ্যা মহাসম্মেলনের অনুরোধে ১৮৮৮ খৃষ্টাব্দে ভারতসরকার 
ভারতের ভাষা সমূহ সমীক্ষার কাজ সরকার ভাবে সম্পন্ন কাঁরতে মনস্থ করেন। এই প্রস্তাবাঁট 
fe উপায়ে কার্যে পারণত করা যায় এবিষয়ে দীর্ঘ চাঁরবংসর কাল ধারিয়া ভারতগভর্ণমেন্টের 
সাঁহত গ্রীয়ারসনের পরামশ' চালতে থাকে। কার্য প্রণালী সম্বন্ধে গভর্ণমেন্টের সাঁহত গ্রীয়ার- 
সনের মতৈক্য স্থাপিত হওয়ার পর ১৮৯৮ খৃষ্টাব্দে ভারত গভর্ণমেন্ট গ্রীয়ারসনের উপর এই 
কাজের সম্পূর্ণ Maw অর্পণ করেন, তাঁহার নূতন পদবী হয় "সুপারনূটেনডেন্ট, Teron Risse 
সার্ভে অফ ইণ্ডিয়া।” বিপুল উদ্যম লইয়া গ্রীয়ারসন্‌ তাঁহার উপর ন্যস্ত এই কাজের জন্য 
উপাদান সংগ্রহ কারতে আরম্ভ করেন। উপাদান সংগ্রহের কাজে ভারতের বাভিন্ন অঞ্চলে বহু 
সরকারী ও বেসরকারী সংবাদদাতা নিযুক্ত করা হয়। কার্মদের নিকট বাইবেলের একাঁট সরল 
কাঁহনী, কতকগুলি শব্দ ও বাক্যাংশ (ফ্ৰেজেস্‌) পাঠান হয়। তাঁহাদের উপর নিদেশ দেওয়া 
হয় যে তাঁহারা তাহাদের জন্য নিদিষ্ট এলাকায় প্রচালত প্রাতাঁট ভাষা ও উপভাষাভাষী যত 
আঁধক সংখ্যক সম্ভব ব্যন্তির নিকট গিয়া fates সরল আখ্যান এবং শব্দ ও বাক্যাংশগুলির 
মমার্থ বুঝাইয়া বালবেন। যে ব্যান্তর নিকট যাইবেন সেই le নিজের মুখের ভাষা অথবা উপ- 
ভাষায় উহা fae কারলে এ বিবি এ ভাষা বা উপভাষায় যথাযথভাবে লিপিবদ্ধ কাঁরতে 
হইবে। ইহা ব্যতীত এ ব্যান্তাটর নিকট হইতে তাহার নিজের ভাষায় কাঁথত যে কোন একাট 
কাহিনী বা ঘটনা ও লিপিবদ্ধ কারতে হইবে। এইভাবে একটি বিশেষ ব্যান্তর নিকট তিনাঁট 
উপাদান সংগ্রহ কারতে হইবে৷ ভারতে পাশাপাশি অবস্থিত দুইটি গ্রামের লোকের মধ্যেও কথ্য 
ভাষার ভেদ আছে, একই গ্রামের দুইটি পল্লীর লোকের মধ্যেও কথ্যভাষায় ভেদ' লাক্ষিত হয়, আবার 
একই গ্রামের মধ্যে বর্ণ ও নামাজিক অবস্থানুষায়ী কথ্যভাষার 'বিভিন্নতা ধরা যায়, এমন fe 
একই গৃহে AAT পুরুষেরা এমন কতকগুলি কথ্যভাষার শব্দ ব্যবহার করে যাহা বাড়ীর 
স্লীলোকেরা ব্যবহার করেনা, আবার এই স্বীলোকেরাই এমন দুএকাট শব্দ ব্যবহার করে যাহা 
বাড়ীর পুরুষেরা ব্যবহার করে না। এই সব কারণে একই এলাকার বাভিন্ন বর্ণ ও সামাজিক 
অবস্থার স্ত্রী ও পুরুষদের নিকট যত অধিক সংখ্যক সংখ্যায় সম্ভব পুর্বোল্লীখত মত feats 
উপাদান সংগ্রহের নির্দেশ দেওয়া হয়। সমীক্ষাভূন্ত প্রাতাটি অণ্টলে একই প্রকার কার্য প্রণালী 
অবলম্বিত হয়। এই সব তথ্যাবলী ১৯০৩ খস্টাব্দ পর্যন্ত গ্রীয়ারসনের নিকট প্রত্যহ পুঞ্জীভূত 
হইতে থাকে। গ্রায়ারসন্‌ অতঃপর এই ববরণগ্ঠীল সংশ্লিষ্ট অণ্ডলের লিপি, ভূগোল, ইতিহাস, 
বিগত জনগণনা রিপোর্ট, হীতপূর্বে এই সম্বন্ধে কোন! গবেষণা হইয়া থাকিলে সেই তথ্য, বিবরণে 
সংগৃহীত শব্দাবলশর ধৰানতন্ব, বাক্যাবলীর গঠন পদ্ধতি, ব্যাকরণগত বৈশিষ্ট্য প্রভাত পরখানু- 
AVILA আলোচনা করিয়া নিজের সিদ্ধান্ত সহ রিপোর্ট রচনা আরম্ভ করেন। 

ভারত গভর্ণমেন্ট্‌ অথবা গ্রীয়ারসন, কেহই আশা করেন নাই যে ভারতের ন্যায় একটি 
উপ-মহাদেশের সকল ভাষা ও উপভাষা AIHA কাজ দুই চার বৎসরে সমাপ্ত হইবে। সরকার? 
নিয়ম অনুযায়ী এদিকে গ্রীয়ারসনের অবসর গ্রহণকাল আসন্ন হইয়া আসিলে ইহা 'স্থর হয় যে 


১৩৬৯] জর্জ আন্রাহাম গ্রীয়ারসন্‌ ৬৯ 


অবসর গ্রহণের পর ও গ্রীয়ারসন, এই রিপোর্ট রচনার কাজ কাঁরয়া যাইবেন। ১৯০৩ খন্টাব্দে 
সরকারী চাকুরী হইতে অবসর গ্রহণ করিয়া গ্রীয়ারসন্! ইংল্যান্ড প্রত্যাবর্তন করেন ও তথায় সারে 
অগ্চলের ক্যাম্বারলে নামক স্থানে গৃহনির্মাণ কাঁরয়া বস কারতে থাকেন। সরকারণ HEAT 
হইতে অবসর লইয়া গ্রীয়ারসন প্রকৃত প্রস্তাবে SAW ভাষা চর্চণ রূপ নূতন কর্মজীবনে প্রবেশ 
কারলেন। fares fats সার্ভে অফ্‌ ইশ্ডিয়ার সুপারিনটেনডেন্ট রূপে সংগৃহীত উপাদান গুলির 
উপর ভিত্তি কারয়া রিপোর্ট রচনাই তাঁহার wale জীবনের ধ্যান-জ্ঞানে পরিণত হয়। 

১৯০৩ খন্টাব্দ হইতে ১৯২৮ খৃষ্টাব্দ পর্যন্ত অক্লান্ত পাঁরশ্রমের ফলস্বরূপ এই 
'িপোর্টের ২০টি সুবৃহৎ সংখ্যা মোট ৮,০০০ পণ্ঠা সহ প্রকাশিত হয় (৭)। এই রিপোর্টের 
প্রথম কয়েকটি খণ্ড রচনায় নরওয়ে দেশীয় ভারতাবদ্যাবিদ্ট ডাঃ Si কৃনৌউ গ্রীয়ারসনকে 
সাহায্য করেন, রিপোর্টের বাকী প্রায় ২ ভাগ গ্রীয়ারসন, একক ভাবেই রচনা করেন। face afer 
প্রাণধান কাঁরয়া দেখা যাইবে যে এই 'রিপোর্টগুিতে দুইটি অশ্রেণীভূত্ত (আন ক্লাসিফায়েড ) 
ভাষাসহ ভারতের এই চাঁরাঁট মূল পৃথক ভাষা গোষ্ঠীর আলোচনা আছে-- (১) অন্ট্রে এশ- 
য়াটিক ভাষা গোষ্ঠী (২) পসিনো-টিবেটান ভাষা গোষ্ঠী (৩) আর্ধভষা গোষ্ঠী এবং (৪) দ্ৰাবিড় 
ভাষা গোম্ঠী। এই মূলভাষাগ্োষ্ঠীর অন্তর্ভুক্ত ১৭৯ টি শাখা ভাষা গ্রীয়ারসন্‌ শ্রেণীবদ্ধ করেন, 
এইগনালর প্রত্যেকাট হইতে পৃথক PETES ভাষা । এই ১৭৯টি ভাষাসহ এই সব ভাষার 
অন্তরভূন্ত ৫৪৪টি উপভাষা ও গ্রীয়ারসন পৃথক ভাবে শ্ৰেণীবদ্ধ করেন। এই সব ভাষাগুলির 
প্রত্যেকাটর ধ্যান বৈশিষ্ট্য, ব্যাকরণ, লিপি প্রভৃতির আলোচনায় গ্রীয়ারসনের পাশ্ডিত্যের গভী- 
রতা উপলাব্ধ করা যায়। 

ভারতের ন্যায় এক বিরাট উপমহাদেশের প্রায় প্রতিটি ভাষার উপর লিখিত, ক্ষুদ্রাতিক্ষনদ্ 
'বিষয়াটর প্রতি ও সতর্ক মনোযোগ Te এই গ্রন্থের প্রাতাঁট খণ্ড এই ভাষা গল সম্বন্ধে সকল 
প্রকার জ্ঞাতব্য বিষয়ের আকার বািয়া বিবেচিত হয়। ইহাতে গ্রীয়ারসন্‌ কর্তৃক গৃহীত সিদ্ধান্ত 
গল, ধৰান বিজ্ঞান, তুলনামূলক ভাষাতত্ব ও এঁতহাসক ‘বচারসম্মত afer প্রমাণিত হই- 
য়াছে। ভারতবর্ষকে সুষ্ঠুভাবে জানিতে হইলে গ্রীয়ারসন্‌ রচিত এই পোর্টাল বর্তমানে 
অপারহার্ষ। 


(৭) Reports on the Linguistic Survey of India (1903-28) : 

Vol. I. (PI) Introduction, (PII) Comparative Vocabulary of Indian Languages, 
(PIII) Comparative Dictionary of Indo-Aryan Languages 

Vol. IJ. Mon khemer and Tai families. 

Vol. III., (:) Tibeto—Burman Languages of Tibet and Northern Assam, 
(ii) Bodo, Naga and Kachin groups of Tibeto Burman Languages. 

Vol IV. Munda and Dravidian Languages. 

Vol V. Indo Aryan Languages. Eastern Group (i) Bengali and Assamese 
001) Bihari and Oriya. 

Vol VI. Indo-Aryan Languages. Mediate Group, Eastern Hindi. 

Vol. VII. Indo-Aryan Languages, Southern Group, Marathi. 

Vol. VIII. Indo-Aryan Languages. North Western Group (i) Sindhi and 
Lahnda (ii) Dardi or Pisacha Languages including Kashmiri. 

Vol IX. Indo-Aryan Languages, Central Group (i) Western Hindi and Panjabi 
(ii) Rajasthani and Gujrati (iii) Bhil Languages of Khandesh etc. (v) Pahari 
Languages. 

Vol. X. Iranian Form. Pustu, Ormuri, Balochi, Ghalcha Languages. 

Vol. XI. Gypsy Languages. 


৭০ সমকালশন [বৈশাখ 


১৯২৮ খন্টাব্দে এই সমীক্ষার শেষ রিপোর্ট প্রকাশ ভারতের সাংস্কৃতিক ইতিহাসে 
একটি উল্লেখযোগ্য ঘটনা ৷ এই সময় গ্রীয়ারসন্‌ সপ্তসস্তাতি বর্ষ বয়স্ক হইয়াছিলেন। ভারত ব্যতীত 
জগতের কোন বহুভাষাঁ দেশেই এইরূপ কাজ আর হয় নাই। এই ঘটনাকে স্মরণীয় রাখবার জন্য 
এই' বৎসরই বৃটিশ গভর্ণমেন্ট গ্রায়ারসন্কে আঁত উচ্চ সম্মানসূচক “অর্ডার অফ মোঁরট” উপাধি 
দান করেন। ইতিপূবেই (তান সি, আই, ই (১৮৯৪) ও কে-স-এস আই (১৯১২) উপাধি 
লাভ করিয়়াছিলেন। 

িঙ্গনুয়িম্টিক্‌ সার্ভে অফ্‌ ইশ্ডিয়ার রিপোর্ট“ প্রকাশিত হওয়ার পর ভারতের ভাষাতত্ব 
সমিতি (লিঞ্গুয়িষ্টিক, সোসাইটি অফ্‌ ইন্ডিয়া) ভারতের ও ভারতের বাহরের পাঁন্ডতগণ 
কর্তৃক ভারতাঁবদ্যার বিভিন্ন বিষয়ে লিখিত একটি স্মারকগ্র্থ গ্রয়ারসনকে উৎসর্গ করেন (মে, 
১৯৩১)। এই সঙ্গে সংস্কৃত, পালি, মৈথিলী, বাঙ্গলা, পাঞ্জাবী অসমীয়া, AKAT, তেলেগু, 
ডীড়য়া, তামিল, মলয়ালম, Tout, Gy, প্রভাতি বিভন্ন ভারতীয় ভাষায় গ্রীয়ারসনের প্রশাস্ত 
বাচক কবিতা ও অভিনন্দন বাণী ও প্রেরিত হয়। সংস্কৃত ও পালিভাষার আভনন্দন পত্রদুইাটি রচনা 
করেন যথাক্রমে পণ্ডিত কালপদ SDA (সংস্কৃত সাহিত্য AAR) ও স্বনামখ্যাত পাঁণ্ডিত 
বিধুশেখর শাস্মী (শান্তিনকেতন )। এই উপলক্ষ্যে বাঙ্গলা ভাষায় রবীন্দ্ুযুগের অন্যতম 
অগ্রগণ্য কাব মোহিতলাল মজুমদার নিম্নোদ্ধৃত কাঁবতাট রচনা করেন। পরে এই স্মারক প্রবন্ধা- 
বলা লিঙ্গ;য়ষ্টিক সোসাইটি অফ ইশ্ডিয়ার মুখপন্রের দ্বিতীয় ও পণ্ডমখণ্ড রূপে প্রকাশিত হয় 
(১৯১৩২)। 


Seas স্যর জ্যরজ্‌ আব্রাহাম 'গ্রিয়ার্সন মহোদয়ের উদ্দেশ্যে --$ 
ভারত ভাষা নাচম্পাঁত 

সাতসমদ্দুর তেরোনদী পার হয়ে সেই শ্বেতদ্বীপেই শেষে 
তোমার হদয়-পদ্মখান খুজে নিলে ভারত-সরস্বতন |= 
হম সায়রের মরাল-গলে পরিয়ে আগে মালায় গাঁথা মোতি, 
ধবধবে তার পালক দিয়ে মব্চে বাঁণার মনছয়ে নিলে হেসে। 
Wa যখন এই আকাশে অস্ত পিয়ে উঠল তোমার দেশে, 
সন্ধে বেলার সাবিন্রী কি সঙ্গে ছিল? আর্ধকুলের সতী 
চিনলে তোমায়, তুমিই বাঁঝ আর জনমে ছলে বাচস্পতি? 
এবার এলে ভাষা-সারৎ -শতবেনীর শঙ্খ ধারীর বেশে। 


আজকে তোমায় স্মরণ Bia, বরণ কাঁর- প্রণাম কার মোরা 
নূতন খাব দ্বৈপায়নে, ভাষা-বহাভারত রচক্পিতা! 
সত্যবতী-সূত যে তুমি, তোমার তপে বাণী শুচাস্মিতা 
অষ্টাদশ পর্ব ঘিরে পায়ে দিলে একই পাথর CORT! 

এমনি প্রেমেই ধন্য হবে তোমার জাতির শাসন ভারতজোড়া, 
তোমার আসন বুকের মাঝে, তুমি মোদের চিরদিনের মিতা। 


মোহিতলাল মজুমদার 


১৩৬৯] জর্জ আব্রাহাম গ্রীয়ারসন ৭৯ 


১৮৯৪-৯৫ খৃষ্টাব্দে ভারতে বাসকালে গ্রীয়ারসন Blo লইয়া কাম্মীর ভ্রমণ করিতে যান। 
এই সময় আর্যভাষা গোষ্ঠীর সহিত সাদৃশ্য এবং উল্লেখযোগ্য বৈপরাত্যযুন্ত কাম্মীরীভাষা তাঁহার 
কৌতূহল ও মনোযোগ আকর্ষণ করে এবং তিনি উৎসাহ সহকারে কাশ্মাঁরী ভাষার চর্চা কাঁরতে 
থাকেন। এই চর্চার ফলে তান কা*্মীরীভাষা সম্বন্ধে একাধিক প্রবন্ধ একটি ব্যাকরণ ও একাঁট 
অভিধান প্রকাশ করেন (৮, ৯) গ্রীয়ারসন, কাণ্মীরী ভাষাসম্বন্ধে এই মত প্রকাশ করেন যে 
আঁদতে আর্ধভাষা গোম্ঠীভুন্ত কাশ্মীর ও ভারতের উত্তর পশ্চিমাঞ্চলের ডার্ডক শ্ৰেণীভুক্ত অন্য 
ভাষাগুীল আর্য ও ইরানীয় এই দুই ভাষার মধ্যবৰ্তী স্তর। গ্রীয়ারসন্‌ রচিত সহস্ৰাধিক পজ্ঠায় 
. সমাপ্ত কাম্মীরী আঁভধানের প্রথম খণ্ড ১৯১৬ খনন্টাব্দে প্ৰকাশত হয়। ১৯৩২ খজ্টাব্দে 
গ্রীয়ারসনের ৮২ বৎসর বয়সে এই পুস্তকের শেষ খণ্ড প্রকাশিত হইয়াছিল। (১০) এই' আভধান 
সমাপ্তির স্মারক হিসাবে একজন ইটালীয় ভাস্কর নিৰ্ম'ত গ্রীয়ারসনের একাঁট আবক্ষ a foe 
কাঁলকাতার এঁশয়াটক সোসাইটি ভবনে স্থাঁপত হয়। 

কাশ্মীরণ ও (গ্রীয়ারসন কর্তৃক) 'ডার্ডক' নামে আভাহত ভাষাগ্ীলর সাহত ইউরোপের 
জিপসীগণ কর্তৃক ব্যবহৃত “রোমান” ভাষার বিস্ময়কর সাদৃশ্য লক্ষ্য করিয়া ইউরোপের এই ভ্রাম্য- 
মান জনগোম্ঠীর সাঁহত অতাঁত ভারতের সম্পর্ক সম্বন্ধে ইউরোপের ও ভারতের পান্িকাঁদতে 
গ্রীয়ারসন্‌ অনেকগুলি প্রবন্ধ AAT করেন। ১৯২৭ খন্টাব্দে গ্রীর়ারসন ইউরোপের জিপ্সীলোর 
সোসাইটির” আধিনায়ক (প্রোঁসডেন্ট) পদে বৃত হন। 


ভারত ভাষাতত্ৃজ্ৰ রূপেই গ্রীয়ারসন্‌ জীবনে বিশেষ প্রাঁসদ্ধি লাভ করেন কিন্তু তাঁহাকে শুধু 
ভাষাতত্বাভিজ্ঞ বলয়া চিহিত করিলে তাঁহার মহত্ত্বকে খর্ব করা হয়। ভারতাবদ্যার নানা বিভা- 
গেই শ্রীয়ারসন্‌ নিজ কৃতিত্বের স্বাক্ষর রাখিয়া যান। এশিয়াটিক সোসাইটির পান্নকা (কাঁলকাতা 
ও লণ্ডন ) ইণ্ডিয়ান এন্টিকোয়েরী ও ইউরোপের বিদ্বতপ্রাত্ঠান salad পত্রিকায় তানি সংস্কৃত 
সাহিত্য সম্বন্ধে অনেক প্রবন্ধ প্রকাশ করেন ৷ ইহার মধ্যে কতকগাঁল প্রবন্ধ পৃস্তকাকারে' সংগৃহীত 
হইয়া প্রকাশিত হইয়াছল (১১ )। অশোক 'লাঁপ, বিক্রম সংবধ, ভোজ (রাজ), রাজগৃহের 
Taio, বুদ্ধগয়ার লিপিমালা, মাথলার মধ্যযুগীয় রাজগণ প্রভৃতি এঁতহাসিক বিষয়ে তাঁহার 
fates সাময়িক পত্রে প্রকাশিত প্রবন্ধাবলী এীতিহাঁসকদের সশ্রদ্ধ মনোযোগ আকর্ষণ করে। 
লোকগীত সংগ্রহেও গ্রীয়ারসন্‌ বিশেষ কৃতিত্বেব পাঁরচয় দেন, বহ; বিহারী, ভোজপুরী 1 
পাঞ্জাবী লোকগাত সংগ্রহ করিয়া তিনি এই গুলি সামীয়ক পত্রে প্ৰকাশিত করেন। এইভাবে 
এইগনাঁল বিলুপ্তর কবল হইতে রক্ষা পায় (১২)। ১৮৮৬ RON ভিয়েনায় অনুষ্ঠিত প্রাচ্য 


(৮) Essays on Kashmiri Grammar, 1895, Reprinted in 1899. The Pisacha Language 
of North Western India, London, 1906. 

(৯) A manual of Kashmiri Language, Comprising Grammar etc. in 2 vols. 1911. 

(১০) A dictionary of Kashmiri Language, Calcutta, 1916-32. 

(১১) Curiosities of Indian Literature, Bankipur, 1895. 

(১২) (a) Folk Lore from Eastern Gorakhpur, J.A.SB, 1883, (b) Some Bihari Folk 
Songs, J.R A.S., 1884, (c) Alha’s Marriage, Bhojpuri Epic—I.A., 1885, (d) Two 
Punjab: Love Songs, IA, 1906 etc. 


৭২ সমকালীন [ৰৈশাখ 


সম্বন্ধে একটি তথ্যবহুল প্রবন্ধ পাঠ করেন (১৩ )। ইহার পর কাঁলকাতার এশিয়াটিক সোসাই- 
টির পত্রিকার বিশেষ সংখ্যারুপে ভারতের আধূনিকভাষা সম্বন্ধে তাঁহার একটি সাঁবশেষ উল্লেখ- 
যোগ্য রচনা প্রকাশিত হয় (১৪)। এই ante নিবন্ধে বর্তমানে রাষ্ট্রভাষা 'হন্দীরূপে বিধত 
উত্তর ভারতের সমস্ত আণ্টালক ভাবাগীলর (corral, মৌথল, অবধাঁ, ব্রজভাষা প্রভাত ) 
গাতপ্রকৃতি বিশদ ভাবে আলোচিত হইয়াছে। 

গ্রীয়ারসন, মধ্যযুগে বিভিন্ন ভারতীয় ভাষায় রাঁচত কয়েকখান পুস্তক ও সম্পাদন করেন। 
টিকা, টিপ্পান কোন কোন ক্ষেত্রে অনুবাদ সহ সম্পাদিত এই পস্তকগীল সাধারণ পাঠক ও 
গবেষক উভয়ের পক্ষেই সমান উপাদেয় (১৫)। পলিপ জগ হইতে প্রকাশিত প্রসিদ্ধ প্রাচ্যাবদ্যা 
সংক্রান্ত জেড-ডি-এম-জি (সংক্ষেপে ) পান্নিকায় গ্রীয়ারসন আধ্যানক ভারতীয় ভাষাসমূহের 
ধৰনিতত্ত্ব সম্বন্ধে একাঁট প্রবন্ধ প্রকাশ করেন। ভারতের ভাষাতত্ব আলোচনায় এই রচনাটি বিশেষ 
উল্লেখষোগ্য। (১৬) ভারত গভর্ণমেন্ট কর্তৃক প্রকাশিত “ইম্পিরীয়যাল গেজোঁটয়ার” পুস্তকের 
ভারতের ভাষা ও সাহত্য সম্বন্ধীয় দুইটি দীর্ঘ অধ্যায় গ্রীয়ারসন কর্তৃক রচিত হয় (১৭)। 
এই দুইটি অধ্যায় কিছুকাল পরে অক্সফোর্ড হইতে পৃথক পুস্তকাকারে প্ৰকাশিত হয় €১৮)। 
এঁডিনবরা হইতে প্ৰকাশিত নীতি ও ধর্মসম্বন্ধীয় বিশ্বকোষ ( এনসাইক্লোপডিয়া অফ্‌ রিলিজন 
ল্যান্ড এখথিকংস, এঁডনবরা, ১৯০৮-১৯২৬) ও সুপ্রসিদ্ধ বিশ্বকোষ এনসাইক্লোপাীডিয়া fasta 
কার ভারতীয় ভাষা ও সাহিত্য ও ধর্ম সম্বন্ধীয় অনেকগ্থীল নিবন্ধ গ্রীয়ারসন্‌ কর্তৃক 
রাঁচত হয়। 

১৯৩৬ Weer গ্রীয়ারসনের ৮৫তম জন্ম বার্ধকী উপলক্ষ্যে লণ্ডন 'বশ্বাবদ্যালয়ের 
অন্তভূর্ত-স্কুল অফ, ওিয়েন্টেল জ্টাডজ-_“ইপ্ডিয়ান য়্যাণ্ড ইরানিয়ান ষ্টাডিজ” নামে একট 
স্মারক গ্রন্থ প্রকাশ করেন। ভারতসহ বিশ্বের বাভিন্ন স্থানের পাঁণ্ডিত মণ্ডলী প্রাচ্য বিদ্যাসম্বন্ধে 
এই গ্রন্থে রচনা দান করিয়া গ্রায়ারসনের প্রাত নিজেদের শ্রদ্ধাজ্ঞাপন করেন ( বুলেটিন অফ দি 
লণ্ডন স্কুল অফ ওরিয়েন্টেল ষ্টাডিজ, ৮ম খণ্ড, দ্বিতীয় ও তৃতীয় সংখ্যা ১৯৩৬ )। এই পুস্তকে 
্রীয়ারসন্‌ রাঁচত প্রবন্ধ ও পুস্তকাঁদর যে তালিকা প্রকাশিত হয় তাহা বৃহদাকারের ২২টি 
পৃঙ্ঠা আঁধকার করিয়াছিল। তাঁলকাট wine হওয়ার পর গ্রীয়ারসন এইটি দেখিয়া মন্তব্য 
করেন যে তালিকাঁট সম্পূর্ণ নহে, ইহা সঙ্কীলত হইবার পর তাঁহার আরও রচনা প্রকাশিত 
হইয়াছে । এই ব্যাপার হইতেই গ্রীয়ারসনের রচনার বিপনলতা অনুমিত হইতে পারে। 

বিদ্যাবন্তার স্বীকৃতি হিসাবে গ্রীয়ারসন ডাবাঁলন, অক্সফোর্ড পাটনা ও হালে (জামান) 


(১৩) The Mideaval Vernacular Literature of Hindusthan with special reference to 
Tulsidas. 
(১৪) The Modern Vernacular Literature of Hindusthan J.A.S.B., 1889. 


(১৫) (a) The Padmawati of Malik Md. Jaisi Ed. & Translated in coll. Sudharkar 
Dwivedi Vol. I with Text, Commentary and notes (1896)—1911), Calcutta. 
(b) Twenty one Vaisnaba Hymns—Edited and Translated, J.A.S.B., 1884. 
(c) The Satsaiya of Bihary—Ed. with introduction and notes, Calcutta, 1896 
(4) The Bhasa—Bhusan of Jaswant Singh, Ed. & Translated J.A., 1894. 
(e) Purusha Pariksha By Vidyapari. Eng. Trans. London, 1935. 


(১৬) On the Phonology of Modern Indo-Aryan Vernaculars, Z.D.M.G., 1895, 


(১৭) Imperial Gazetteer of India, New Edition, 1907-9. [Vol. I, Chap. VII, Vol. II, 
Chap. সনে, 


Coy) The ethnology, languages, literature and religions of India, Oxford, 1912, 
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‘বিশ্বাবিদ্যালয়ের সম্মানসূচক ডঙ্রেট্‌- লাভ করেন। পৃথিবীর বহু বিদ্বৎ afew বিশেষতঃ 
প্ৰাচ্যাবদ্যাসংক্লান্ত প্রাতষ্ঠানগুল গ্রীয়ারসনকে সম্মানিত সদস্য তাঁলকাভুত্ত কাঁরয়া নিজোঁদগকেই 
গৌরবান্বিত মনে কাঁরতেন। ভারতে আগমনের প্রায় সঙ্গে সঙ্গেই কাঁলকাতার এশিয়াটিক 
সোসাইটির সাঁহত গ্রীয়ারসনের ঘনিষ্ঠ যোগসূত্র স্থাপিত হয়। এই সোসাইটির পান্রকাতেই 
তাঁহার আঁধকাংশ রচনা পন্রস্থ হইয়াছিল। কিছুকাল তান এই সোসাইটির অন্যতম সম্পাদক ও 
ছিলেন। ১৯০৪ Aone তান এই সোসাইটির সম্মানত ফেলো বলিয়া পাঁরগাঁণত হন। 

ভারতবর্ষ হইতে বিদায় গ্রহণ কাঁরয়া ইংল্যাণ্ড বাসকালে গ্রীয়ারসন ভারতের সাঁহত 
যোগসূত্র ছিন্ন করেন 'নাই--ভারতের বিদ্বংপ্রাতষ্ঠান ও গবেষকেরা তাঁহার উপদেশ ও সহায়তা 
আবশ্যক হইলেই পাইতেন। অস্মদ্দেশায় ভাষাচার্য, ডাঃ সুনপীতকুমার চট্টোপাধ্যায় মহাশয় 
গ্রীয়ারসনের সবশেষ স্নেহ ও alleen ছিলেন। ভারতীয় ছাত্রেরা ইংল্যান্ডে তাঁহার সাঁহত 
সাক্ষাৎ করিলে গ্রীয়ারসন, আতিশয় আনান্দিত হইতেন ও এই সব ছাত্রদের তিনি সর্বতোভাবে 
সাহায্য করিতেন। 

উচ্চপদস্থ রাজকর্মচারী ও জগতের পাঁণ্ডতমস্ডলীর মধ্যমাণ হইয়াও গ্রীয়ারসন্‌ আঁত 
অমায়িক ও সরল প্রকৃতির লোক ছিলেন। তান এমনই ব্যন্তিত্বশালশ ছিলেন যে কোন অপাঁর- 
চিত tite তাহার সম্মুখে আসলে তাঁহার অতিশয় অনুগত হইয়া পাঁড়ত। সত্তরবর্ধকাল 
অনলসভাবে ভারতাবিদ্যা DOTA পর ১৯৪১ WHT ৭ই মার্চ একনবাঁতবর্ষ বয়সে গ্রীয়ারসন: 
তাঁহার ক্যাম্বারলেস্থ বাসভবনে পরলোক গমন করেন। গ্রীয়ারসনের স্মৃতি ভারতবাঁসর হৃদয়ে 
হত eee era জয় সা er 
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ইংরেজ রাজত্বের অবসানে ইংরেজের feats জিনিষ আমরা পরম আগ্রহে আঁকড়ে ধরোছি। সেই 
তিনটি হল : ইংরেজচালিত সংবাদপত্র চ্টেটসম্যান, ইংরেজী মাধ্যম সমান্বত শিক্ষায়তন তথা 
কোম্ব্রজী পরীক্ষা এবং 'ব্রাটশ মাকেন্টাইল ফার্মের চাকাঁর। অবাঙ্ালী উচ্চময্যাবত্তের এই কঁটি 
প্রসঙ্গে আগে থেকেই প্রচুর দুর্বলতা ছিল, ছিল নকল ইংরেজ হবার শখ, বাঙালী শাক্ষিত 
সম্প্রদায় একশ বছর আগেই যে শখের চূড়ান্ত করে ক্ষান্ত 'দিয়োছল, পূর্ণপাঁরতীস্তিজাত বৈরাগ্যে 
এহো বাহ্য’ বলে ঝেড়ে ফেলোছল। 

আজ আবার অনেক বাঙাল নতুন করে ইংরেজীয়ানার নামে গদোগদো হচ্ছে; বিশেষ 
করে স্বাধীনতা প্রসাদাৎ নিশ্নত্ব থেকে উচ্চত্বে হঠাৎ প্রোমোশন পাওয়া মধ্যাবন্তের দল। 

মার্কেন্টাইল ফার্মে চাকাঁরর প্রত মোহ সহজবোধ্য, কারণ সে চাকারর AS AT তুলনায় 
অনেক ভালো। অপর দুটির প্রাত আগ্রহও ওই মার্কেশ্টাইলইজম। তবে ইদানীং আল্ত- 
জর্শীতকতার নামে ইংরেজনভাষার সম্পর্কে যে অসহনীয় কাঙালপণা দেখতে পাচ্ছি তার, মৌলিক 
উৎস যে দশ বছরের দাসবান্তজাত মনোভাব, তাও কি অস্বীকার করা যায়! সে কাঙালপনা 
শুধু বাঙালধ ইন্টেলেকচুয়াল সমাজেই নিবদ্ধ নয়। 'দিল্লশর সব সমাজ, ভি-এম-কে-র ফ্রেণ্ড- 
{ফলজফার-গাইড তথা স্বতন্ত্র নেতা এবং কংগ্রেসী সরকারের হোমরা-চোমরা, সবারই মধ্যে সেই 
লোপ পেয়ে যাওয়া ব্যারিস্টার, আই-সি-এস সমাজের ইঞ্গপ্রেম আজ প্রবল জোয়ার তুলেছে। 
খদ্দরী wal যখন বুনিয়াদী শিক্ষার জয়গানে মাঠ-ময়দান পাঁরষদ ভবন কাঁপাচ্ছেন, ত'দের 
নিজেদের ছেলে-মেয়েরা তখন ইংরেজী স্কুলে কৌম্রজী পরীক্ষার জন্য 'ফারষ্গীঁ উচ্চারণে 
ইংরেজশীকে মাতৃভাষার হিসেবে রপ্ত করছে। 

কলকাতা বিশ্বাবদ্যালয়ের বিগত সমাবর্তন অনুষ্ঠানে ভাষণ দিতে আমাঁশ্যত হয়ে আচার্য 
সত্যেন্দ্ৰনাথ বস; উচ্চতম পর্যায় পর্যন্ত সমগ্র শিক্ষার বাহন হিসেবে মাতৃভাষা ব্যবহারের গুরুত্ব 
ঘোষণা করেছেন। ইংরেজশী নবীশেরা তাতে এমন দিশেহারা হয়ে পড়েছেন যে সাধারণ 
শালীনতাটুকুও বিস্মৃত হয়োছিলেন উপাচার্য সুরাঁজৎ লাহড়ী। দ্বিতীয় দিবসের ভাষণে 
বিজয়লক্ষমণ পণ্ডিত যে ইংরেজ ভাষার cae ও অপাঁরহার্যতা সম্পর্কে অনেক কথা বলেছেন, 
পূবাঁদনের বস্তার বন্তব্যের AA ধরে মতান্তর প্রকাশে তাঁর আঁধকার কেউ অস্বীকার করবে না। 
কিন্তু বন্তুতা দেবার জন্য ডেকে এনে আঁতাঁথ কর্তৃক প্রদত্ত ভাষণে প্রকাশিত মতামত সেই 
অনুষ্ঠানেই খণ্ডন করেছেন: উপাচার্য স্বয়ং, বিশ্ষে করে বস্তার অনুপাঁস্থাততে। এতে যে 
সম্মানিত আঁতাঁথর প্রীত সাধারণ SHOE রক্ষিত হয়নি, এমন অনেকেই অনুভব করেছেন। 
উপাচার্য মহাশয় ale আচার্য বসুর মতে একমত না হতে পারেন, তবে তা প্রকাশের জন্য অন্য 
কোন উপলক্ষ্য গ্রহণ করলেই সমাঁচাঁন হত। পরে অবশ্য উত্তেজনা প্রশামত হতে তান দু-ভাষার 
ওকালতণ করে বিবৃত দিয়েছেন, 'মাতৃভাষার যে কোন বিকল্প নেই বসু মহাশয়ের সেই মত 
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স্বীকার করে নিয়েছেন, দুই বন্তৃতার *বিষয়বস্তুতে আঁনচ্ছাকৃত সংঘাতে আঁতাঁথ বস্তার প্রতি 
প্রদর্শিত অসম্মানের জন্য দুখ প্রকাশ করেছেন, কিন্তু মল বিরোধ থেকেই গেছে। 

গত পনের বছর যিনি ইংরেজী ভাষাভাষী দেশে বসবাস করেছেন, মেলামেশা করেছেন 
উচ্চতম কূটনোৌতক মহলে, হ্যারোবয়ান তথা “ফ্যাশানেবৃল্‌ ইন্টারন্যাশানালিস্ট” (সংজ্ঞাটি 
“শরৎ বস; কর্তৃক প্রদত্ত) জওহরলাল নেহরুর সেই সহোদরা িজয়লক্ষনী যে ইংরেজী ভাষার 
গুরুত্ব সম্পর্কে অবাহত হবেন, তাতো স্বাভাবক। ইংরেজ বিচারপাঁতর স্মীবধার জন্য, ইংরেজী 
ভাষাকে আইনত মাধ্যম ঘোষণা করে ইংরেজী না-জানা লক্ষ লক্ষ বিচারপ্রার্থর অসুবিধা সৃষ্টি 
করেছে এবং দোভাবী ও অনুবাদকদের খাতে লক্ষ লক্ষ টাকা অপচয় করিয়েছে যেই 'বিচার- 
ব্যবস্থা, সেই ব্যবস্থায় লালিত ও সার্থকতাপ্রাপ্ত সুরজিৎ লাহড়ীও যে ইংরেজী ভাষার প্রত 
{বিশেষ অনুরাগ পোষণ করবেন, তাতেও অস্বাভাঁবকতা কিছু নেই ৷ 

তবে শিক্ষা সম্পর্কে মতামত প্রকাশে আচার্য বসু যে ওই দুজনের তুলনায় অনেক বোশ আঁধ- 
কারণ, এ কথাই বা অস্বীকার কার কেমন করে! ইন্টারন্যাশনাল FOE রক্ষায় ইংরেজী ভাষার প্রয়ো- 
জন কতখানি, সে বিষয়ে বিজয়লক্ষ্মী পণ্ডিত নিশ্চয়ই সত্যেন বসুকে শেখাতে পারেন। কিন্তু 
উচ্চশিক্ষায়, বিশেষ করে বিজ্ঞান ও প্রয়োগ-বিজ্ঞানের (টেকনলজির) ক্ষেত্রে, শিক্ষাদানে মাতৃভাষার 
ব্যবহার কতখান সম্ভব এবং সমাঁচিন, মাতৃভাষায় আৰ্জ'ত শিক্ষা ছাত্রদের পক্ষে FONTA কার্যকর 
সে সম্বন্ধে মত প্রকাশে আচার্য বসুর সমান যোগ্যতা সারা ভারতে আর কারো আছে কনা 
সন্দেহ। কোন 'বদ্বাবদ্যালয়ের উপাচার্ষেরও নেই; কারণ বর্তমান ভারতের আঁধিকাংশ উপাচার্যই 
জীবনের অন্যক্ষেত্রে প্রাতষ্ঠা লাভ করে সেই সুবাদে বিশ্ববিদ্যালয়ে এসে প্রধান হয়ে বসেছেন। 
সে বসা অনাধকার বা অনাঁভপ্রেত এমন কথা বলবো না। তবে জ্ঞান-বিজ্ঞানের সাধনায় এবং 
শিক্ষণ ও 'শিক্ষাসংশলম্ট কর্মে ছান্রসমাজের ঘানষ্ঠ সামিধ্যে যাঁরা সারা' জবন কাটিয়েছেন, তাঁদের 
মতামত Teor অধিকতর গুরুত্ব পাওয়ার যোগ্য। 

যোগ্যতার তুলনামূলক বিচার যাইহোক না কেন, নিজস্ব স্বাধীন মতামতের এবং তা 
প্রকাশের গণতান্ত্রিক অধিকার সকলেরই আছে। বিশেষ পদাধিকারে যান শিক্ষণ-ব্যবস্থার 
'নিয়ন্নক, তাঁকে স্াচীন্তিত অভিমত স্পষ্ট ব্যস্ত করতেই হবে। লাহিড়ী মহাশয় যে সত্যেনবাবূর 
মতামতকে যথাযোগ্য LY দিয়েছেন এবং তা নিয়ে যথোচিত চিন্তা করেছেন, দুই বস্তৃতার 
সময়ের ব্যবধানে এমন অনুমান করা চলে না। সমাবর্তন উৎসবের কর্মব্স্ততা ও কোলাহলের 
মধ্যে সমাহিত চিন্তার অবকাশই বা ছিল কোথায়! 

আচার্য বস; সৌদন সমাবর্তন ভাষণে যা বলেছেন, তা নতুন কথা নয়। তিনি নিজে 
একথা আগে বহুবার বলেছেন। আর শিক্ষার বাহন সম্পর্কে রবীন্দ্রনাথের সুস্পষ্ট মতামত 
ব্যস্ত হয়েছে বহুভাষণে ও' নিবন্ধে। আন্তর্জাতকতার প্রথম মন্ত্র যাঁর দ্বারা উদ্গীত হয়োছল, 
qa আন্তৰ্জাতিক wibe নেহেরুকে পর্যন্ত পথ দেখিয়েছে, যাঁর আন্তৰ্জাতিক খ্যাতি 
ভাঙিয়ে জাতি হিসেবে আমরা এবং ale হিসেবে তাঁর উত্তরসাধক-সাজা অনেকেই অনেক কিছু 
কামিয়ে নিচ্ছে, সেই রবীন্দ্রনাথ কিন্তু মাতৃভাষার মাধ্যমেই উচ্চতম শিক্ষাদানের নীতি গ্রহণ 
করোছলেন। সে নাতি প্রচার করেই তানি ক্ষান্ত হনান; বশবভারতশয় শিক্ষণ-ব্যবস্থায় তা 
'নিষ্ঠাসহকারে প্রয়োগ করোছিলেন, সার্থক জ্ঞান করেছিলেন তাঁর সেই পরাক্ষাকে। 

কারেক্ট ইংরেজ, শুধু ব্যাকরণগত নয়, উচ্চারণগত, আজও যে কি পাঁরমাণ দম্ভের বিষয়, 
তা ভাবতেও বিস্ময় লাগে । বিদেশীরা বন্তব্য বোঝাবার জন্য, বাঙলা বা হিন্দি ব্যবহার করতে 
ব্যাকরণ ভুল হলে লজ্জায় মরে যায় না, উচ্চারণে সঠিক আযাকসেন্ট-এর চেয়ে শ্রোতার পক্ষে সুবোধ্য 
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" করার দিকে লক্ষ্য রাখে, অবশ্য অধিকাংশ ক্ষেত্রেই দুদক দিয়েই ব্যর্থ হয় তারা। কিন্তু কোন 
বাঙালী যদি ইংরেজী বলতে ব্যাকরণ ভুল করে সমগ্র জাঁতর যেন মাথা কাটা যায়, আর উচ্চারণে 
যার কিছুটা দক্ষতা আছে, সে আজো এমন সম্মান দাঁব করে যা কোনাঁদন প্রখ্যাত ইংরেজী 
অধ্যাপক জানকাঁ ভট্টাচার্য, কুঞ্জ নাগ বা প্রফল্ল ঘোষ পান 1ন। কারণ তাঁরা সজীব Tesora 
ইংরেজনী উচ্চারণ করতেন সঠিক আযাকসেন্ট সত্বেও বাঙলশীজহবার সহজ ভঙ্গাঁতে। আমোরকা, 
অন্ট্রোলয়া, দক্ষিণ আফ্রিকা প্রভৃতি নানান দেশে বাসা বাঁধতে গয়ে যেভাবে ইংলণ্ডের ভাষা কিছো 
করে স্থানীয় বৈশিচ্ট্যে স্বকীয়তা পেয়েছে, ইংরেজীকে সেই ধরণের বাঙাল বৈশিষ্ট্য দিতে তাঁরা 
সংকোচ বোধ করেন ন কোন TRA | 

OY, তাঁদের মতন আরও বহু পণ্ডিত ইংরেজী ভাষাকে এত ভালোবেসোছিলেন যে, 
ইংরেজীতে স্বগ্ন দেখবার উপদেশ দিয়োছিলেন তরুণ শিক্ষার্থ-সমাজকে। আচার্য বস; বিস্ময় 
প্রকাশ করেছেন, 'বিদ্যাসাগর-মাইকেল-বাঞ্কমের আমলে ইংরেজী ভাষা আমাদের উপর চেপে 
বসলো এই জন্য যে, তখন পর্যন্ত হিউম্যানিজ্‌ম্‌-এ উদ্বুদ্ধ আমাদের চিন্তানায়কেরা বার্ক হিউম 
প্রভৃতর প্রর্াতশীল চিন্তাধারায় আঁভষিস্ত হয়ে ইংরেজী ভাষায় নিবদ্ধ ভাবধারাকেই সভ্যতা ও 
সংস্কৃতির পরম উপায়ন জ্ঞান করেছেন। তখন পর্যন্ত ইংরেজের সবই ছিল আমাদের চোখে" 
ভালো এবং ভালো মানেই ছিল ইংরেজের। বিদ্যাসাগর-মাইকেল-বছ্কিমের বাংলা প্রতিই তাঁদের - 
উদ্বুদ্ধ করোঁছল ইংরেজী ভালোর fre; কিছ; বাংলায় লিপিবদ্ধ করে, বাংলা ভাষার Behe 
সাধনে এবং বাঙালীর জাতীয়-কল্যাণে ইংরেজী ভাষা বাদ দিয়ে বাঙুলা ভাষাতেই যে জাতির 
জ্ঞান-বিজ্ঞানে CATS লাভ হতে পারে, এমন সম্ভাবনাকে আজগুবি মনে করতো সৌঁদনের 'শাক্ষিত 
বাঙালী ৷ 

অক্ষয় দত্ত, রামেন্দ্রুসুন্দর, জগদানন্দ রায় বাঙলা ভাষায় বিজ্ঞানালোচনার পথ দেখিয়ে- 
ছিলেন, রবীন্দ্রনাথ নিজে প্রমাণ করেছেন বাঙলাভাষা বর্তমান জীবনের যে কোন বিষয় 
আলোচনার উপযুক্ত মাধ্যম। এ সব প্রমাণ সম্পূর্ণ উপেক্ষা করেন আজকের ইংরেজীনবীঁশেরা। 
তাঁদের অবগাঁতর জন্য জানাচ্ছি যে আমরাই একজন সতীর্থ রচিত qaia বই “ফাঁটং 
শিক্ষা’ চল্লিশ হাজার কাঁপ বিক্রি হয়েছে, এবং তা বটতলা বা কামারপন্কুর থেকে প্রকাশিত নয়। 

ইংলিশ 'িটারেচারের অতুল বৈভব কেউ অস্বীকার করে না। ইতিহাস আমাদের 
ইংল্যাশ্ডের সঙ্গে গাঁটছড়া বেধে না দিলে ইংলিশ লিটারেচার আমাদের আলমারিতে উঠতো না, 
অন্তত মূল; যেমন ওঠোঁন রুশ, জার্মান, ফরাসী সাহিত্য--এঁশ্বৰ্ষে যারা এতটুকুও কমাতি 
যায় না। 

ইংরেজী সাহিত্য আমাদের আলমারতে উঠেছে, কারো কারো হয়তো হ্যান্ডবূকেও পরিণত 
হয়েছে। কিন্তু জাতির অন্তরে তার আবেদন কতটুকু? ভাষার ব্যবধান প্রাণের সঙ্গে সংযোগ 
HY হতে বাধা 'দিয়েছে। কারণ পরভাষার সাহিত্য সমাজের উপরতলা চুইয়ে অভ্যন্তরে ঢুকতে 
পারে না কোনমতে । অথচ প্রকৃত সাহিত্যের রস সর্বমানবের LAA স্পর্শ করতে বাধ্য! 
জাতিগত ব্যবধান বর্জন না করলে তা আবার সাহিত্য কিসে! আজ এদেশের সাহিত্য রাসকেরা 
রূশ-জার্মীন-ফরাসী-নরওয়েজশয়ান সাহিত্যের রসাস্বাদন করেন ইংরেজ -অনুবাদের মাধ্যমে । 
ইংরেজশ আমাদের শিক্ষিত সমাজে প্রচালত না থাকলে ইংরেজশ সাহিত্য তথা অন্যান্য ভাষার 
বিদেশী সাহিত্য সবই আমরা বাঙলা অনুবাদে পড়তাম। অন্দবাদে PPM হয় জেনেও 
আমরা ইংরেজশী অনুবাদের স্বাদ জোলো বিবেচনা কার না। বাঙলা ভাষায় সুতর্জ মা হলে 
তাও foam লাগার কথা নয়। বিদেশী সাহিত্যের উচ্চশ্রেণীর বাঙলা তর্জমা যে বেশী হয়নি, 
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তার কারণ, বর্তমান যুগে বাংলা তরজমা যাদের উদ্দেশ্যে প্রকাশিত হয়, তারা ইংরেজী না জানা 
সমাজ, বিদ্বংসমাজে যারা ওই একমাত্র অপরাধে মূর্খ ও রসাস্বাদানের অযোগ্য বলে অবজ্ঞাত।' 

দুধের সাধ ঘোলে মেটে না, মূলের স্বাদ জোটে না অনুবাদে। এই সত্যে অবাঁহত হয়ে 
বর্তমানে APS রাঁসক অনেকেই কেবলমাত্র সাহিত্য পাঠের আগ্রহে ফ্রেণ্ড-জার্মান-রুশ-স্প্যানশ 
ভাষা শেখেন। ইংরেজী ভাষা আমাদের অবশ্য শিক্ষণীয় না হলে বহন সাহিত্য রসাঁপপাস্দ চেষ্টা 
করে ইংরেজী ভাষাও শিখতেন। 

ইংরেজী ভাবধারা সমাজে চারিয়ে দিতে হলে সবাইকে ইংরেজী শিখতে হবে, একথা 
সত্য নয়। BPS বূক-এর ঘোড়ার পাতা পর্যন্ত আশুতোষ দেবের অর্থপদস্তকসহযোগে পড়া 
থাকলে ভারতের চাষারা বিজ্ঞানসম্মত মনোভাব রপ্ত করবে, WE হবে সব PRGA থেকে, 
চাষের উন্নততম প্রণালী সাগ্রহে গ্রহণ করবে এবং জমির ফলন বাড়াবে,_এমন ধারণা একাঁদন 
চালু ছিল। যত সব ভালো ভালো faa দেশময় এতাঁদন নানা টেকনিক্যাল কাজ করে আসছে, 
তাদের ইংরেজী বিদ্যার দৌড়ও অধিকাংশ ক্ষেত্রে বড়জোর ওই ঘোড়ার পাতার বেশি নয়। 

শুধু ভারতে এবং বাংলাদেশই নয়, পশ্চিম ইয়োরোপ ছাড়া পৃথিবীর প্রায় সব দেশকেই 
আধুনিক চিন্তাধারা ও জ্ঞান-বিজ্ঞানের পাঠ নিতে হয়েছে ইংরেজ-জার্মান-ফরাসী-ডাচদের কাছ 
থেকে, নয়তো মানি মুলুক থেকে। দক্ষিণ আমেরিকান দেশগুিলর মাতৃভাষা স্প্যানশ, তারাও 
আধ্মীনকতার দীক্ষা নিয়েছে আমোরকার Sead থেকে। অথচ শিক্ষার প্রয়োজনে কেউই 
শিক্ষকের ভাষা গলাধঃকরণ করেনি। যে একটি মান্ত এঁশয়ান দেশ পশ্চিম ইয়োরোপের প্রধান 
দেশগ্দালর সঙ্গে ইন্ডাস্ট্রিয়াল ও ওয়ার টেকনলজীতে সমানে পাল্লা দিয়েছে, সে জাঠাঁট জাপান। 
যে দেশের জনগণ সেই আঠার শতক থেকে মাতৃভাষার মাধ্যমেই বিজ্ঞান ও টেকমলজাী গুলে 
খেয়ে তার মেটাবাঁলজম্‌-এর জোরে পশ্চিম ইয়োরোপেরও HATA পাত হয়েছে৷ ওদের কেউ 
ate বা কিছু ইংরেজী শেখে তাহলেও শব-বি-স-সম্মত উচ্চারণ করতে semen হয়ে মরে না, 
নিজের মতন করে বলতে লজ্জায় বোবা বনে যায় না। এই প্রসঙ্গে কবি ইয়োনে নোগনাঁচ আমার = 
সাক্ষাৎ প্রমাণ, ইংরেজী কাঁবতা রচনায় যাঁর দক্ষতা স্াবাদত; অথচ ইংরেজী উচ্চারণে ছিল 
জাপানী ছাপ। মধ্যযুগীয় রুশদের জার পিটার পশ্চিম ইয়োরোপ চষে খেয়ে যেদিন জ্ঞান-বিজ্ঞান 
ও আধ্দীনকতার সওদা নিয়ে দেশে এসে ছাঁড়য়ৌছলেন, ইংরেজী বা ডাচ ভাবার মাধ্যমে মোটেই 
নয়। 

ভারতে, বিশেষ করে বাঙ্লায় ও দক্ষিণের উপকূল অঞ্চলে ইংরেজী শিক্ষার যে এত 
প্রসার ও কদর তার প্রমাণ এদেশে জ্ঞান-বিজ্ঞানের প্রসারের কর্তৃত্ব আমাদের ছল না, সে কাজ 
করোছল ইংরেজ শাসক, ইংরেজ মিশনারী, ইংরেজচালিত সংবাদপন্ন। আমাদের দেশবাসিরা 
ওদের নির্দেশে অথবা ওদের প্রেরণায় ওদের নীতি ও কর্মসূচীর সঙ্গে সহযোগিতা করেছিল TA | 

দেশ স্বাধীন হবার আগে জাতীয় সংগ্রামের সব নায়কের মুখেই শুনোছ মাতৃভাষার 
প্রশীস্ত, সৰ্ব কৰ্মে মাতৃভাষার wis, সর্বকর্মে মাতৃভাষা প্রয়োগের প্রাতশ্রাত। ঠিক. যেমনাট 
শুনেছিলাম ভাইসরয় ও গভর্নরদের মোগলাই জৌলুশের নিন্দা এবং স্বাধীন ভারতে সেই 
জৌলশ ও বিলাস বর্জনের প্রাতশ্রাত। নাঙ্গা ফাঁকরের আদর্শের সঙ্গে দারদ্র ভারতের 
গণতাল্তিক santos গগনস্পশী জাঁকজমকের অসামঞ্জস্যের মত, গান্ধীজি প্রচারত উচ্চতম 
দেশকার্মর বেতনের সঙ্গে ATS ও রাজ্যপালদের বেতনহারের আকাশ-পাতাল পার্থক্যের 
মত, আজ স্বাধীন ভারতে মাথা তুলেছে উগ্র ইংরেজীপনা। 

বিকৃত উচ্চারণে নিজের বাঙালী নামকে আ্যাংলিসাইড করে নিয়ে ইটালিশজ্ঞ ইংরেজীতে 
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যাঁরা কথা বলেন, আমাদের বহু রাষ্ট্রপুরুষের মতে বিশেষ করে এ-আই-আর-এর মতে) এবং 
তাঁদের নিজেদের মতে আজও তাঁরা নোটভদের চেয়ে উচ্চস্তরের জীব। আর আমাদের মত 
যারা লোরেটো বয়েজ-এ প্রাথাীমক শিক্ষা, সেন্ট জাভিয়ার্সে কলেজী শিক্ষা এবং মাস কয়েক 
ইংল্যাপ্ডবাসের রোসডেন্শিয়াল শিক্ষা লাভ করোন, সেই সব ডোম্পিকেবল্ল। বাঙালণীরা তাঁদের 
কৃপার পান্র। 

স্বাধীন ভারতের সরকারী উদ্যোগে যে কটি পাবালক স্কুল তৈরি হচ্ছে, মায় সদ্য- 
বিজ্ঞাপিত পাঁচ-ছয়াঁট সৈনিক স্কুলে পর্যন্ত aot শিক্ষা ও ভার্তর মাধ্যম ইংরেজী ভাষা৷ 
তার উপর ওই সব স্কুলে ছাত্রদের তোর কাঁরয়ে দেওয়া হবে কোম্ররজজ 'বিশবাঁবদ্যালয়ের লোকাল- 
বোর্ড চালিত স্কুল ফাইনাল পরীক্ষার জন্য। অর্থাৎ বছরে দু-আড়াই হাজার টাকা যে ছেলের 
শিক্ষার জন্য খরচ করার ক্ষমতা আছে আভভাবকের, আর আছে 'নদারুণ কড়াকাড় ও প্রবল 
কম্পিটিশান সত্তেও Cle করার মত প্রভাব, সেই সব ছেলে আপনার আমার ছেলের মত স্টেট 
সেকেণ্ডাঁর বোর্ড চালত পরাঁক্ষা দেবে না, তারা দেবে কেম্বিজ। সোশ্যালিস্ট প্যাটার্ণ প্রবর্তনে 
বদ্ধপাঁরকর আমাদের কল্যাণধমর্ণ রাষ্ট্রের বর্তমান শিক্ষা-ব্যবস্থার যে লক্ষ্য সহজেই ধরা পড়ে, 
তা'হল দুটি বিশিষ্ট শ্রেণীর উদ্ভব! একশ্রেণী ‘হবে একাঁজাকউাটভ, আর দ্বিতীয় শ্ৰেণী, 
আপনার বংশধরেরা, তাদের ভাঁবতব্য একজিাকিউটেড হওয়া। 

এহেন ব্যবস্থায় আন্তর্জাতিকতার LAT তুলে ইংরেজীকে উচ্চাশক্ষার বাহন হিসেবে রক্ষা 
করার সার্থকতা কিঃ যাদি বাল, প্রথমজীবনে মাতৃভাষার মাধ্যমে শিক্ষা লাভ করা ওই "দ্বিতীয় 
শ্রেণীকে উচ্চশিক্ষা সত্ত্বেও যোগ্যতার মাপকাঠিতে খাটো করে রাখা, ভাষার চাপে। কথাটা অবশ্য 
মনঃপূত হবে না অনেকেরই 

ইংরেজী শেখার বিরুদ্ধাচরণ করা আমার উদ্দেশ্য নয়। বরং সমাজের সর্বস্তরের জন্য 
প্রধান প্রধান বিদেশী ভাষাগ্যাীল শিক্ষার অধিকতর সুযোগ ও বিশেষ প্রেরণা সৃষ্টি আমি বর্তমানে 
যে কোন স্বাধীন জাতির পক্ষে অপাঁরহার্য মনে কীর। আমাদের ক্ষেত্রে তার ব্যাতক্কম হবার কোন 
কারণ নেই ৷ ইতিহাসের ঘটনাপরম্পরায় ইংরেজী ভাষা আমাদের দেশে ছাড়িয়ে পড়েছে, ইংরেজী 
জ্ঞানে, রচনায় ও ভাষণে আমরা ইংরেজের সঙ্গে টক্কর দিয়োঁছ; স্বভাবতই 1বদেশীভষা শিখবার 
সময় আমাদের অধিকাংশ ইংরেজীর দিকে ঝূকবে। তাই বলে লেখাপড়া শিখতে হলে ইংরেজীর 
মাধ্যমেই শিখতে হবে, ইংরেজী ভাষার বোঝা যে বইতে পারলো না, বিদ্যা-মন্দিরের দ্বারদেশে সে 
হরিজন হয়ে দাঁড়িয়ে থাকবে, ইংরেজ যুগের এই উত্তরাধিকারের জোয়াল কাঁধ থেকে নামাতে 
আজও এত অনিচ্ছা, এত আপত্তি কেন? 

যে আন্তর্জাতিকতার ওজুহাতে ইংরেজী ভাষার পক্ষে সব সময় আওড়ানো হয় সেই, 
OSH TSO সুযোগ ও আগ্রহ যে কোন দেশেই শতকরা জনকয়েকের মাত্র থাকে এবং ষাদের 
থাকে ভাষা শিক্ষার সুযোগও হয়ে যায় তাদের, অন্তত উদ্যমসহকারে করে নেয় তারা । প্যারসের 
পথে ডিকশনারি হাতে ধরে ফরাসী ভাষার কথা বোঝা ও বোঝানোর প্রচেষ্টা, কোন বড় শহরেই 
আজ আর দ:্ল'ভ দৃশ্য নয়। অথচ মুষ্টিমেয় আন্তশীতক অভিলাষীর জন্য ইংরেজী মুখস্ত 
শুকনো কাগজের খশখশানি জাগাতে হবে দেশের লক্ষ লক্ষ সাধারণ মানুষের, যাদের মুখে 
আন্তর্জাতিকতার উচ্চাকাঙ্থা শুনলে হেসে উঠবেন ভাগ্যবানেরা। জনকয়েক ভাগ্যবানের 
আন্তর্জাঁতকতার wine বাঁল হবে সমগ্র ator উচ্চশিক্ষা ও জ্ঞানাহরণের আকাক্ক্ষা--এই 
আমাদের শিব ঠাকুরের আপন দেশে আইন-কানুন সর্বনেশে। 
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উপাচার্য লাহিড়ী, বলেছেন ভাষার মাধ্যমে অর্জিত জ্ঞানকে অন্তরের সঙ্গে ঘনিষ্ঠভাবে 
গ্রহণ করে সত্তার সঙ্গে মিশিয়ে দেওয়ার প্রশ্ন নাকি উচ্চশিক্ষার ক্ষেত্রে প্রযোজ্য নয়। বহু পাঠ্য 
এবং পঠনীয় পুস্তকে ভাষার আবর্তে পড়ে হাবুডুবু খেতে হয়, তারপর সেই অধাঁত বিষয় 
পূনালখনে প্রকাশ পায় বদহজম। উচ্চতম শিক্ষার ক্ষেত্রে, অনার্স ও এম. এ-র পর্যায়ে কিছু 
সমীক্ষা করলেই এ সত্য প্রমাণিত হবে। 

হবে নাই বা কেন? যে কোন বিষয়ের প্রাথীমক ও মাধ্যামক জ্ঞানলাভ হল মাতৃভাষায়। 
তারপর ইংরেজী ভাষায় বিশেষ ব্যুৎপাস্তর ব্যবস্থা না করেই ছান্রটিকে হঠাৎ ফেলে দেওয়া হল 
অনার্স কোর্সে, একেবারেই ইংরেজী ভাষায় অথই পাথারে হাবুডুব্দ। এই অবস্থায় বিষয় শিক্ষা 
ষে কি পরিমাণ কঠিন হয়, সে যুগের বি-এ, এম-এ+দের পক্ষে তা উপলব্ধি করা সম্ভব নয়। ‘ 

ইংরেজী জ্ঞানের জোরে ইংরেজ রাজত্বের সুফল হিসেবে বিশেষ সামাজিক ও রাষ্ট্রীয় 
মর্যাদা এবং প্রভাব অর্জনের ALAS যাঁরা পেয়েছেন, তাঁদের মধ্যে কেউ কেউ যে প্রভাব FH 
হবার ভয়ে ইংরেজীকে অন্যতম MASA করবার দাঁবতে আন্দোলন এবং সম্মেলন করতেও 
লজ্জা পাননি। 

অথচ দুনিয়ার দিকে একবার চোখ মেলে তাকালে অজ্ঞান তিমিরান্ধের জ্ঞনচক্ষু যে খুলে 
যায়, তার প্রমাণ বুদ্ধদেব বস;। ইংরেজাঁকে রাষ্ট্রভাষা করবার আন্দোলনে রাজাজীর ডেপুটি 
হয়ে একদা কলকাতায় সম্মেলন ঘাঁটয়োছলেন feta: কিন্তু জাপান বেড়াতে গিয়ে সেদেশে 
মাতৃভাষার সমারোহ দেখে এসে এদেশে মাতৃভাষার অবহেলা এবং ইংরেজী বাতিকগ্রস্ততার তীব্র 
নিন্দা করেছেন তিন ইদানীং প্ৰকাশিত একাধিক বাঁলষ্ঠ প্রবন্ধে। তান বর্ণনা করেছেন, কিভাবে 
জাপানীদের জ্ঞান-বিজ্ঞান সাধনার ফল মাতৃভাষায় নিবদ্ধ হওয়ার ফলে, বিদেশী পন্র-পান্রকায় তার 
চুম্বক পাঠ করে সেই সেই দেশের জিজ্ঞাস: ব্যান্তরা মূল পাঠের আগ্রহে জাপানী ভাষা 'শিক্ষায় 
উদ্বুদ্ধ হয়। আরো বলেছেন যে জাপানে এসে যে সব অগাঁণত বিদেশী নানাকর্মে বসবাস করে, 
জাপানীদের সঙ্গে আদান-প্রদানের প্রয়োজনে জাপানী ভাষা শিখতে বাধ্য হয় তারা । পক্ষান্তরে 
এদেশে বাণিজ্যের জন্য আগত ইয়োরোপায়রা বাণিজ্যের প্রয়োজনে যে আমাদের ভাষা শিখতো, 
সে পর্বের অবসান হয়ে গেল যেই বাঁণকের মানদণ্ড রাজদণ্ডরূপে দেখা দিল। আজ কেবল 
ইংরেজের রাজভাষা বা আমোরকানদের মহাজনী ভাষা নয় প্রাতাট বিদেশী এদেশে তার মাতৃ- 
ভাষায় বাংচিৎ করে কাজকর্ম চাঁলয়ে যাচ্ছে, আমরা বাধ্য হচ্ছি বিদেশীভাষা ?শখতে িদেশীদেরই 
স্বীবধার জন্য, তাদের মেহনৎ বাঁচাবার জন্য। 

রাষ্ট্রভাষা তো রবীন্দ্রনাথের মতে দেউীড়র ভাষা । সদর দরজার দাঁড়ে বসানো কাকাতুয়ার 
মত পাঁড়য়ে নিয়ে যে কোন ভাষাতেই দেউীড়তে পাহারা দিতে বাঁসয়ে দেওয়া যায়। কিন্ত; 
শিক্ষা হল অন্তরে মিশে যাওয়ার বস্তু, সেখানে অন্তরের ও অন্তরঃপনরের ভাষা অর্থাৎ মাতৃভাষা 
ছাড়া আর কিছুতেই প্রকৃত সুফল লাভ সম্ভব নয়। 

বিজ্ঞান ও প্রয়োগ-বিজ্ঞানের (টেকনলজা) উচ্চতম শিক্ষার উপযুক্ত পৃস্তক বাংলায় রচনা 
সম্ভব কিনা, সে বিষয়ে সত্যেন বসুর মত উড়িয়ে দেবার নয়। আর হীতিহাস, দর্শন, রাজনশীত, 
অর্থনশীত, সাহত্য-সমালোচনা প্ৰভৃতি বিষয়ে প্রথম শ্রেণীর বাংলা বই যে আজও রচিত হয়ান, 
তার একমাত্র কারণ হল সেই বাঙলা বই-এর কোন প্রয়োজন নেই; তাই দেশীয় পণ্ডিতেরাও 
ইংরেজীতে বই লেখাই সমশীচন মনে করেন। উচ্চাশক্ষার মাধ্যম হিসেবে বাংলা ভাষা isis 
লাভ করলে ওই সব বিষয়ে অনেক উৎকৃষ্ট গ্রন্থ লেখা হবে এবং দেশাবদেশের প্রখ্যাত গ্ৰন্থগনীল 
নানান ভাষা থেকে TAT অনুদিত হবে, বাঙ্‌লাভাষায় জ্ঞানাবজ্ঞান সম্পাঁকত গ্রন্থের দূর্বলতা 


৮০ সমকালীন [বৈশাখ 


ও দ:ল'ভতার কারণ তো চাহিদার অভাব। নইলে বাংলা সাহিত্যের নানা দিক সম্পর্কে যে সব 
নিত্য-নতুন বই বেরুচ্ছে, বাঙলা ভাষায় অনার্স ও এম-এ পড়ার ব্যবস্থা না থাকলে কোন দিন 
তাহতনা। 

প্লেটোর রিপারিক, আযারিষ্ট্‌ল্‌-এর alate, রূসো-র সোশ্যাল বনপ্রাম্ট, মিন-এর 
DATA, মাকসএরযুগান্তকারণ গ্ৰন্থ--এই সব অবশ্যপাঠ দেশকালজয়ী পুস্তক বাংলায় 
অনুবাদ করার কোন প্ৰচেষ্টা আজ পর্যন্ত sala, কি 'বশবাবদ্যালয়ের তরফ থেকে, কি সরকার 
তরফ থেকে । বে-সরকারি প্রকাশকের ক দায় পড়েছে! এ সব দিকে যে কোন তরফে কোন 
প্ৰচেষ্টাই হয়নি, তাতে এইট;কু প্রমাণ হয় যে, বাঙলা ভাষাকে উচ্চাশক্ষার যোগ্য মাধ্যম করে 
তোলার কোন পাঁরকম্পনা নেই কারো, এমনাঁক সুদূর ভবিষ্যতের জন্যও। তার বদলে বাংলাকে 
উচ্চশিক্ষায় ব্যবহারের অন-পষনুন্ত বলে, বাংলা ভাষায় উপযুক্ত পুস্তকাবলী গাঁজয়ে না ওঠার 
অজুহাতে ইংরেজীর ল্যাজে বেধে চলুক আমাদের শিক্ষা; বিদেশী মুদ্রার অভাবে গ্রন্থের 
আমদানি সঙ্কুচিত থাক, তব; যেন মেড-ইন-ইশ্ডিয়া ভালো বই-এর প্রচলনে 'ব্রাটশ-আমোরকান 
প্রকাশকদের রপ্তানি ব্যবসার ক্ষাত না হয়। ষে সংস্কৃতি দফ্‌তর নাঁচিয়েদের নাচিয়ে বেড়াবার 
জন্য আর রবীন্দু-শত-বর্ষের নামে বিচ্ডিং FARRA বড়লোক করে দেবার জন্য কোঁট কোট 
টাকা নিয়ে ছিনামিনি খেলছে, জ্ঞান-বিজ্ঞান টেক্নল'জর গ্রন্থসমূহ বিভিন্ন অঞ্চলের মাতৃভাষায় 
এবং রাষ্ট্রভাষা 'হাঁন্দতে প্রকাশ প্রচেষ্টায় তারা যাঁদ সেই অঙ্কের সামান্য ভগ্নাংশও ব্যয় করতো, 
দফতরের তারিফ করতে পারতাম। 

ইংরেজী মাধ্যমের মোহ বাজে লোককে পেয়ে বসবে, তা আর 'বাঁচন্ন কি! রবীন্দ্রনাথ 
একদিন বিশ্বভারতাঁতে দেশাবদেশের শিক্ষার্থদের ডেকে এনে বলোছলেন, এখানে পড়তে হলে 
সবই পড়তে হবে বাঙ্‌লাব। সেখানে থেকে কত চীনা, কত মাদ্রাজ, কত ইংরেজ-জার্মান বাঙলা 
ভাষা ভাষণে ও পঠনে রপ্ত হয়ে পেল। অথচ আজ ভারতের আন্তর্জাঁতক নবদম্ভ পারতৃপ্তির 
প্রয়োজনে প্রকৃত ভারতাঁয় জনৈক বাঙালী রবীন্দু-দম্ভীরই নেতৃত্বে বিদেশীদের জন্য বিশেষ 
ব্যবস্থায় ইংরেজী মাধ্যমে শিক্ষাদান প্রবার্তত হয়েছে বিশ্বভারতাঁতে। বাঙলা ভাষার মাথা 
মুড়োন হয়েছে, এখন ঘোল ঢেলে বিদায় করাই AT বাকী । 

বাঙলা ভাষার পক্ষে ভাবপ্রবণ ওকালতা করাঁছ না আমি। শিক্ষার বাহন হবে মাতৃভাষা ৷ 
সেই প্রয়োজনে প্রত্যেক অণ্ণলের মাতৃভাষার উন্নতি ও বিকাশ সাধিত হবে। 

আন্তর্জাতিকতার স্নবারির মত অপর যে বাহবা দিয়ে ইংরেজী গেলাবার অটুট সংকল্প 
সমর্থন করা হচ্ছে, তা হল সর্বভারতীয় এঁক্য। হিন্দ যাঁদ রাষ্ট্রভাষা হয়ে দেউাঁড় আগলে বসে 
থাকে, অনৈক্যের প্রবেশ খরদ্যাষ্টতে রোধ করতে পারবে, পরস্পরে বাতাঁচতে অসুবিধা হবে না। 
আর 'হান্দি রাষ্ট্রভাষা হবে শুনলে যাঁরা আঁঙকে ওঠেন, তাঁদের জানাতে চাই যে বর্তমানে বহু 
বিদেশী রাষ্ট্রের সঙ্গে নানাভাবে নংযোগরক্ষাকারশ নেপাল-এর রাষ্ট্রীয় কর্মে নেপালণই একমান্ন 
ব্যবহৃত ভাষা। 'হিন্দিভাষীঁদের সঙ্গে প্রতিযোগিতায় রাষ্ট্রকর্মে আহান্দি অণ্চলের লোকেরা 
হঠে যাবে, এই হাঁনমন্য ধারণা সমর্থন যোগ্য নয়। 

Oss যাঁদ চাই, কোন ছুই অন্তরায় হবে না। ইংরেজী হিন্দী বা আর যে কোন গাঁট- _ 
ছড়াই বাঁধা হোক না কেন, এঁক্যানূভাত না থাকলে নকল ভাষার As সত্তেও সুকুমার রায়ের 
ধনারদ-নারদ” লাগা ঠেকানো যাবে না তাতে। আজ সারা দিয়া মিলে গেছে পোশাকে, 
খাদ্যে মিলে উঠছে, মিলছে নাচের তালে, গানের ঢঙে, 'ফল্সস্টারদের প্ল্যামারে, মিলছে ইউ-এন-ও-র 


১৩৬৯ } মাতৃভাষা বনাম আন্তজাতিক ভাষা ৮১ 


বিজ্ঞাপনের সরসতায়, যন্মাবজ্ঞানের সর্বাত্মক পরমেশ্বরত্ব প্রাপ্তিতে। সারা দুনিয়া ক্রমশ একর-প 
fang! কিন্তু একীকরণের এই মহাযজ্ঞে মাতৃভাষাকে বাল দেবার উগ্র উন্মত্ততা ভারতের মত 
আর কোথাও নেই। 

এই মুহূর্তে ইংরেজ বর্জন করে শিক্ষা, ব্যবসা ও রাষ্ট্রকর্মে মাতৃভাষা বা রাষ্ট্রভাষা 
হিন্দির রাতারাতি প্রবর্তন সম্ভব নয়! নয় যে তার কারণ, স্বাধীন হওয়ার MAT এই পনের 
বছরে কোন প্রস্তুতি কারান আমরা । আর প্রস্তুতি যে কারান তার কারণ আমাদের বিভিন্ন 
ক্ষেত্রের নেতৃবৃন্দ তার গুরুত্ব উপলাব্ধ করেনাঁন, দুশো বছরের রাজভাষা-প্রশীতির জগম্দল পাষাণ 
তাদের মাস্তঙ্কে চেপে রেখেছে। 

স্বীয় মাতৃভাষা প্রসঙ্গে আ্যাগ্রোসভ ইনাঁফরিয়রাটি কমৃস্লেক্সের বশবতর্ন হয়ে অন্যান্য 
বিশ্বাবদ্যালয়ে যাঁদ বা মাতৃভাষায় উচ্চশিক্ষা প্রবর্তনের কিছুটা প্রবণতা দেখা যাচ্ছে। ইংরেজী- 
প্রিয় বাঙালীর আযাকাডোমিক দৃষ্টির ঘোলাটে ভাব আজও সংশোধনের বাইরে। যত afer ঝড়ই 
তুলুন, তাদের মাগাঁজক দচ্ভের দুভের্দ্য দুর্গের পাঁরখার জলে সামান্যতম কাঁপনও জাগবে না 
"তাতে। বর্তমান বাঙালীর আত্মপ্রসাদের মূলস্তম্ভ দুটি : বাঙলা ভাষার সমৃদ্ধি আর ইংরেজী 
সাহিত্যে তাদের দীর্ঘকালের ব্যংপাত্ত। "দ্বতীয়াট হারাবার ভয়ে প্রথমটির আরও বৃদ্ধির চিন্তা 
তাদের মাথায় ঢোকে না। 

রাষ্ট্রকর্মে' মাতৃভাষা ও রাষ্ট্রভাষা প্রবর্তনের পাঁরকম্পনা ঘোঁষত হয়ে থাকলেও উচ্চ- 
শিক্ষায় মাতৃভাষা প্রবর্তনের চিন্তা পর্যন্ত কোথাও প্রকাশ পায়নি। সে চিন্তা যাঁদ থাকতো, 
গ্ল্যান করে জ্ঞানবিজ্ঞান-টেকনলজ'ঁর বই ভারতের 1বাঁভম্ন ভাষায় প্রকাশের ব্যবস্থা হত, সরকারী 
শিক্ষা ও সংস্কৃতি দফতর দ্বয়ের ও বিশ্বাবদ্যালয়গুলর প্রযোজনায় । বই-এর যথেষ্ট চাহিদা 
সৃষ্টি না হতে প্রাইভেট CHA সে কাজে হাত দেবে AT! 

বাঙলায় এম-এ পড়া প্রবর্তনের প্রাতশ্রাত যখন 'দয়েছিলেন স্যর আশুতোষ, ‘কবে হবে’ 
প্রশ্ন করে বছরের পর বছর নিরাশ হয়োছলেন গবেষণারত ও গ্রল্থ-রচনায় নিযুক্ত দীনেশচন্দ্র 
সেন। শেষে একাঁদন আশুতোষ বললেন, এতাঁদনে বই তোর হল, এবার শুরু করে দাও। 

একাঁদন, সুদূর ভবিষ্যতেও, শুর; হতে হলে, সুষ্ঠু পাঁরকল্পনা মত প্রস্তুতি আরম্ভের 
প্রয়োজন আবলম্বে। মাতৃভাষায় দেশাবদেশের জ্ঞানাবজ্ঞান টেকনলজ্জীর বই-এর ছড়াছাঁড় হবে, 
ইংরেজী ভাষার আঘাতে বুদ্ধি ও শান্ত ক্ষয় না করেও দেশের লোক প্রকৃত শিক্ষিত হতে পারবে 
এবং সে শিক্ষা সত্বার সঙ্গে একীভূত হয়ে যাবে, আক্ষারক জ্ঞান বা ইংরেজণ বর্ণমালার লিখন- 
পঠন দিয়ে শিক্ষিতের পাঁরসংখ্যান হবে না। তারপরও কিন্তু উচ্চাকাঙ্খণ ale মাত্রই প্রয়াস 
হবেন এক বা একাধিক বিদেশনভাষা শিক্ষা করে ব্যাপকতর রসাস্বাদনে, আন্তর্জাতিক কর্মক্ষেত্রে 
সার্থকতা লাভে। অন্যান্য বাহরাগত ভাষাগলির মত ইংরেজশ ভাষাও তার এঁতিহাঁসক fox 
রেখে যাবে ভারতের বাভিন্ন ভাষায় বহ: স্থায়ী শব্দ সরবরাহ করে। আজ যে প্রচলিত ইংরেজ 
শব্দের অপ্রচলিত বাঙলা প্রাতশব্দ ব্যবহাবের বাতিক দেখতে পাওয়া যায়, তার কোন প্রয়োজন 
থাকবে না সেদিন * 


রাখাল ভট্টাচার্য 





*এই আলোচনায় পাঠকদের ‘বিভিন্ন মতামতকে আমরা সাগ্রহে প্রস্থ করবো ।- সম্পাদক 
৮ 


জনো fatecata 


বিংশ শতাব্দী শিষ্পইতিহাসে একি বিশেষ wiser আধুনিক জাঁবনে নানা মূল্যায়নের 
পথে মানুষ বিচিত্র অনুভূতির স্বাদ প্রতি পদক্ষেপে পাচ্ছে। সেই fafa সমস্ত অনুভূতির 
অভিজ্ঞতা মানুষের মনোজগতের দুর্গম প্রান্তদেশ আঁবজ্কারে বহুদূর পর্য্যন্ত পক্ষাবস্তারে 
অকথিত অক্পিত সত্য নির্ণয়ে উদ্বেলিত হচ্ছে। গাঁতশাঁল সমাজের লক্ষণ মানুষের জানা 
জগতের বিধৃত সৌন্দর্ধযতত্বের আবরণ সাঁরয়ে অন্য কোন রহস্যময় নব সৌন্দর্য্য তন্ময়তাকে 
আবিষ্কার করা। সেই আবিষ্কার করার পথে বাস্তব ও কল্পলোকের কত fate ধরণের 
আঁভজ্ঞতা শিল্পীর for আঁবম্কারী মনের কাছে তাদের অপাঁরমেয় সৌন্দর্যযতত্বের সন্ধান এনে 
'দিয়েছে। এই শতাব্দী একটি 'বাঁচন্র সময়। বস্তুবাদের উপাসনা আর বস্তুবাদের অন্তর সত্বার 
আঁবচ্কার প্রয়াস এই দুই বপরাঁতধর্মা মানীসকতা এই শতাব্দীর বৈশিষ্ট্য৷ ইয়োরোপ তখন 
প্রথম মহাযুদ্ধের পর বস্তুর অপৱিমেয় ক্ষমতা এবং তার জীবনের সর্বক্ষেত্রে প্রসার শিল্পে নতুন 
নানা বস্তু কেন্দ্ৰিক চিন্তা সমন্বিত মতবাদের স্ফুরণ ঘটালো। কিন্তু বস্তুর বশ্বগ্ৰাসী প্রসার 
দেখে নতুন এক শিল্পাঁ দল বস্তুর বাহরাবরণ সরিয়ে অন্তরবাসী নতুন সত্বা আবিজ্কারে তৎপর 
হয়েছিলেন। এদের মধ্যে ইতালীয়-শিহ্প জিনো fatecata প্রথম এবং প্রধান ales ?সাঁভরোনি 
বস্তুরুপের দৃষ্টিগ্রাহ্যতার মধ্যে যে বস্তুমান তার বাইরে যে অপ্রত্যক্ষ অরূপ তত্ব অসম সৌন্দর্য্য 
সৃষ্টিতে নান্দত, সেই অপরুপ সৌন্দর্যকে গাঁতর ছন্দে আঁভাঁষন্ত করতে চেয়োছলেন। মানুষ 
বস্তুর GSA সত্বাকে আবিষ্কার করতে চেয়েছে বস্তুমানের উপাসনার মধ্যেই। প্রকৃতি তার 
অফুরন্ত সৌন্দর্য্যভাশ্ডার সেই উপাসনা সার্থক করতে অকৃপণ হাতে শিল্পীর মনের কাছে 
মৈলেছে তাদের, রূপগত faen ভাঁঙ্গমা। কিন্তু সেই alae সোঁন্দৰ্য্যকেই বস্তুরূপের অন্ত'- 
লন ছন্দময় গাঁতর সৌন্দর্য্য বলে শিল্পার মন যখন মেনে নিল না তখন সেই প্রবাহত গাঁতর 
আনন্দকে শিল্প বিধৃত করতে চাইলেন অন্য রহস্যময় বস্তু নিরপেক্ষ সৌন্দর্য্য সৃষ্টির মাধ্যমে । 
fatecaia আধ্যনিক জশবনে বস্তুর উপাসনা আন্তারকভাবে ত্যাগ করতে চেয়েছেন বস্তুর অন্্ত- 
লীন গতর প্রবাহকে তার ছন্দগত রূপকে অন্য কোন সৌন্দর্য্য তল্ময়তার মধ্যে। বস্তুর উপা- 
সনা তার বাহ্যক রূপ বিকাশকে প্রাধান্য দেয়, কিন্তু বস্তুর গুণস্ত্য 'িশ্বজনশন অন্তর সত্বার 
সঙ্গে RE এবং বস্তুমান নিরপেক্ষ। এই বিশ্বজনীন অন্তর সত্বা সর্বদাই গাঁতময়। এই 
ater আনন্দকে সিঁভরোন বস্তুমধ্যে প্রবাহিত বিশ্বজনীন ছন্দমধ্যে অনুভব করতে চাইলেন। 
তানি তাঁর সৃষ্ট চিত্রে রূপগত অর্থকে জড়বাদের উৰ্দ্ধে চেতন বাদের ছন্দময় আনন্দের গাঁতর 
fwate রেখার বিভিন্ন ভাঁঙ্গমায় রূপ দিতে চাইলেন। 

বস্তুমানের বাহ্যিক প্রকাশের যে সত্য সেই সত্যর্‌পকে প্রাতচ্ছায়াবাদ প্রকাশ করোছল। 
বাঁহ্যক প্রকাশই বস্তুর অন্তর্গত অরুপ তত্বের সম্পূর্ণ সত্য নয়। তাই 'সাঁভরোন প্রাতচ্ছায়া- 
বাদকে বস্তুর, চূড়ান্ত প্রকাশ বলে ধরলেন না! প্রতিচ্ছায়াবাদ তখনই সার্থক যখন বস্তুর গুণসত্য 
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গতর আনন্দকে প্রকাশ করবে। বস্তুর বাহ্যক রুপ স্বীকারের মধ্যে কোন সার্থক শিল্প চেতনা 
নেই। ator ছন্দময় ভাব শন্রসীষ্টতে বস্তুমানের সাঁমিত প্রকাশের মধ্যে আবদ্ধ। বস্তুর 
গুণ সত্য প্রকাশে সেই গাঁত আনন্দলোক সৃষ্ট করে। afore গাড়ীর গাঁতই হলো প্রধান। 
গাঁতযুন্ত গাড়ীর চিন্রসৃষ্টিতে বাহ্যিক রূপটাই প্রকাশ পাবে_সেখানে গত যে বন্তুর প্রাণ তাকে 
আর ধরা যাবে না। বস্তুর বাঁহ্যক গুণান্বিত রূপ বিকাশ অপেক্ষা বস্তু AWA অব্যস্ত গণ সত্য 
গাতধমশতাই শিল্প চেতনায় প্রযুন্ত হওয়াই যুক্তিযুক্ত বিপুল বিশ্বের অন্তানাহত সত্বার 
বিরাট প্রবাহই শিল্পে উপজীব্য এবং কাব্যিক আপাত সত্য কন্তুরুপ প্রকাশ সেখানে মূল্যহীন। 

বস্তুর বাহ্যিক রূপ বিকাশ আমাদের চেতনাকে এমন আচ্ছন্ন করে রেখেছে যে এই 
রূপাবরণ সীরয়ে বস্তুর TOL আমরা কিছুতেই অনুভব করতে পারানি। বস্তুর এই-বাহ্যিক- 
রূপ বিকাশ যা সত্যরপ প্রত্যক্ষ করতে বাধাস্বরূপ সেই বাহরাবরণের কথিত এবং গৃহীত 
{বাভিন্ন মূল্যবোধকে আগেই বিস্মৃত হওয়া প্রয়োজন। কেননা এতে করে আমরা বিশ্বপ্রকৃতির 
মধ্যে ছন্দিত সত্বার মূল্যবোধকে শিক্পচেতনায় নতুন ভাবে অনুভব করতে পারব। 

রিয়ালিটি শব্দটি দিয়ে ব্যা্তীবশেষের আঁভজ্ঞতা এবং বস্তুমান নিরপেক্ষ একটি সত্য 
প্রকাশ সম্ভবপর। ব্যন্তর নিজস্ব মানসিক Ale বস্তুর গুণ সত্য মধ্যে, রিয়ালাটর প্রকাশ 
করে। 'রিয়ালাটর সাহায্য নিয়ে বিশ্বপ্ৰকৃতির অন্তাঁনহিত চেতনা বিকাশকে তার 1বিচিন্ন বৈশিষ্টকে 
আবেগময়তা দিয়ে উপলব্ধি করা যায়, কারণ তখনই অনুভব করা যায় একট সর্বজনীন গাঁতর 
উপাস্থাঁত 'বশ্বপ্রকীতিকে যা সর্বদাই প্রাণময়তা 'দিয়েছে। 

উপলাব্খগত সত্যের সঙ্গে স্মৃতির সম্পর্ক আবিচ্ছেদ্য। কিন্তু স্মৃতির কার্যকারিতা 
রিয়ালাটর আভজ্ঞতাকেই প্রাধান্য দেয়, সেখানে স্মৃতি বস্তু 'নরপেক্ষ। চোক কোন বস্তু 
wigs অভিজ্ঞতা এবং অন্দভূতি স্মৃতি সাহায্যে রূপ বৈচিন্লে বাঁহত হয় আবার সেই 
একই রুপ বৌচন্র বিচন্রভাবে গোলাকার কোন বস্তু সংযোগে অনুভূত হয়, যাঁদ-উভয়ক্ষেত্রে রং- 
এর প্রয়োগ হয় নীল। সেখানে স্মৃতি বস্তুমান অপেক্ষা বস্তুরগুণ-সত্য সঙ্গে অধিকতর 
WAG! সেই কারণে অনুভূতিটি আমাদের কাছে প্রাধান্য পায়-অনুভূতি বস্তুমান সংযোগ 
রাঁহত হয়ে অব্যন্ত গমণসত্যকেই প্রকাশ করে! Ole 1কংবা গোলাকার এই Aloe সত্য স্মৃতি 
বহন করে না। স্মৃতি LA অনুভূতকেই তার পক্ষবিস্তারে সাহায্য করে তা নয় সেখানে 
চেতনায় স্মৃতি সোজাসুজি সত্য সম্পৰ্কিত বন্তব্যে উপস্থাপিত হয়। স্থান কাল পানর নির- 
পেক্ষ স্মৃতি বাঁহত আবেগময়তাই প্রধান হয়ে ওঠে। সাধারণভাবে শিজ্পক্ষেত্রে স্মৃতি বাঁহত 
সেই আবেগময়তা তার যাদ্দষ্ট স্থান কাল A প্রকাশে তৎপর হয়। এতে করে যাঁদও বস্তু- 
মানের আংশিক প্রাতফিত প্রাতচ্ছাব প্রকাশ পায় কিন্তু তাতে করে এক ধরণের নিব 
Aline বোধকে প্রাধান্য দেওয়া হয়। সেই বিশেষ সময়ের বিশেষ বস্তুমানই বস্তুর গুণ সত্য 
নয়-এতে সস্তা আবেগধার্মতা আছে কিন্তু শিল্প চেতনায় সোন্দ্যসৃন্টির নিষ্কাম বোধের 
প্রকাশ হয় না। সেখানে শিল্পী জীবনধর্মের স্বচ্ছ আঁভজ্ঞতা থেকে বহুদূরে আংশিক সত্য 
সন্ধানে ব্যর্থ। বিশ্ব প্রকৃতির সামগ্রিক সত্য পরিবেশনে শিল্প নিষ্কাম বোধের সাহায্যে AAT 
প্রবাহত একটি প্রাণের সুরকেই প্রধান করে তুলবেন। 

আমাদের মধ্যে আবেগের জন্ম হয় বস্তু রুপের অবিচ্ছিন্ন প্রবাহ থেকে_আর সেখানে 
স্মতিও-এই- আঁবাচ্ছি্ন প্রবাহ থেকে খণ্ডিত নয়। স্মৃতি নিঃসৃত আবেগের মধ্যে আমরা SAG- 
ভব কার বিভিন্ন বস্তু ও জীবের মধ্যে অন্ত্লীন এক দৃশতঃ অপ্রত্যক্ষ গাঁতর আঁবাচ্ছন্ন 
প্রবাহকে। বস্তুর কোন বিশেষ খণ্ড সত্য দ্বারা সেই প্রবাহের খশ্ডিত রূপ প্রকাশ অসার্থক। 


৮৪ সমকালীন [বৈশাখ 


কারণ খণ্ডিত কোন বন্তুরূপের মধ্যে শিল্প প্রচেষ্টা বন্তুমানকেই তার-খাশ্ডত সময়ের প্রবাহের 
মধ্যে প্রকাশ করবে_কিন্তু বিশ্বপ্রকাতর মূল সেই বস্তুসমাষ্টর অন্তলীন গুণ সত্য- সেই 
সত্যকে প্রত্যক্ষ চেতনায় প্রকাশ করতে বিশেষ সময়ে আংশক সত্য খণ্ডিত বস্তুঁপিশ্ডকে অস্বীকার 
করাই শ্রেয়। 

বাহ্য গাঁত ভঙ্গিমায় কত বিভিন্ন রূপ প্রকাশ আমরা প্রতাদিন দেখতে পাচ্ছ। কিন্তু 
বাহ্য গতি ভঙ্গীর ভিন্ন ভিন্ন প্রকাশ মধ্যে একটি মূলগত প্রবাহই আছে- শিল্পী জ্ঞান চেতনায় 
তাকেই প্রত্যক্ষ করতে চাইছেন। নূত্যরত রমণীর দেহছন্দ মাধূর্যেযভরা এবং বিভিন্ন ভাঙ্গমায় 
তীর্যক বক্র রেখায় রেখায়িত। আপাতদৃষ্টিতে ater গোলাকার রেখায় Sela ব্যোমযানের 
রেখাগত বিন্যাসের সঙ্গে নৃত্যছন্দে রমণীর দেহের লাবণ্য বিক্ষেপে সংযোজিত বত্তর্দলগাঁতশনল 
ভন্গীর মধ্যে কোন মিল নেই ৷ নৃত্যরতা AS Sls দেহছন্দ বক গোলাকার ছন্দভুন্তিতে এক অদৃশ্য 
গতিশীল উৰ্দ্ধমুখ রেখার বিন্যাস সৃষ্টি করে-- যে গাঁতশীল রেখার বাচন স্মাতি আমাদের 
উদ্দাম প্রসারত আবেগকে নর্তকীর নৃত্যরত দেহগত খণ্ড খণ্ড ছন্দ থেকে TTF করে আর এক 
গতিশীল রেখার বিদন্যুতমালার মধ্যে নিক্ষেপ করে। সেখানে দেহগত আকারকে প্রাধান্য দেয় না-- 
তার দেহ. লাবণ্য অগ্রয়োজনীয়- একমান্র নৃত্যের গাঁতশঈলতা উদ্ভুত এক faia রেখার লালা 
সৌন্দর্যয আমাদের তন্ময় করে। স্মৃতি শুধু সেই সৌরভই. বহন করে যে সৌরভ ছান্দত দেহের 
বিভিন্ন খণ্ড মুহূর্তে A কিন্তু দেহলগলার ক্ষেপে, ছন্দের CAS, বাঁঙ্কম, রেখার প্রসারিত 
প্রীতটি মুহূর্তে একটি গাঁতশীল রহস্যময় সৌন্দষ্ণযে সেই খণ্ড সময়গুলি বিলুপ্ত । সেইজন্যে 
নৃত্যরতা নর্তকীর গাঁতশীলতা এক উদ্ধমুখী a ভাঁঙ্গমায় প্রাধান্য পায়। এই গাঁতশগল 
SUI রেখার ঙ্গে অদৃশ্য রেখায় উত্ভীন ব্যোমযানের গাঁতপথের এক সাদৃশ্য বর্তমান। 
উতয়ের মধ্যে যে একাঁট গাঁতশলতা তাছে সেই গাঁতশীল বৈচিত্র সচল রেখায় আমাদের বস্তুমান 
নিরপেক্ষ একটি আঁবভাজ্য সৌন্দর্যে আভাঁষস্ত করে। নর্তকীর দেহছন্দগত TOTA এবং 
ব্যোমবানের গাঁত-সম্বলিত বস্তুপ্রকাশ এই দুয়ের মধ্যে দৃশতঃ পার্থক্য আছে। কিন্তু বস্তু 
গুণ সত্য হিসাবে যে তীর্যক রেখার আবেম্টনী উভয়ের মধ্যে অদশ্যভাবে গাঁঠত- সেই রেখার 
wien বৈচিন্য উভয় ক্ষেত্রে এক এবং অ-বভাজ্য। এই রেখার ষে গতি সেই গাঁতর সত্য উভয়ক্ষেত্রে 
প্রযোজ্য এবং এই গাঁতর আবেগ বস্তু নিরপেক্ষ স্মৃতি বাহত হয়ে আমাদের কাছে 
উপস্থাপিত হয় এবং গাঁতবাদের এই চেতনাই প্রধান উপজীব্য। বস্তুমান নানা সময়ে 
_ নানা বৈচিত্রে শব্দ গন্ধ গাঁত আলো এবং উষ্ণতার প্রকাশ করে। সেই শব্দ গন্ধ গাঁত 
আলো এবং উষ্ণতা অন্য কোন বিশেষ শব্দ সমাষ্টতে অথবা অন্য কোন প্রকাশিত 
বস্তুর রূপ বন্ধনে একই আবেগধার্মতায় প্রকাশিত হতে পারে। শিল্পচেতনা উদ্দীপিত 
সতার্‌প উভয়ের মধ্যে প্রবাহিত বিভিন্ন গুণাবলী সমন্বিত একাঁট প্রাণময়তাকে প্রকাশ করতে 
সমৰ্থ ৷ এই বিশেষ গুণান্বিত বস্তুসত্য একে নিউ রিয়ালিটি আখ্যায় আখ্যায়িত করা যেতে 
পারে। 'সাঁভরোন বস্তুর গুণসত্য অন্বেষণে বন্তুমানকে সর্ব তোভাবে বন করোছলেন। বিশেষ 
[বিশেষ বস্তুমান বিশেষ সময়ে বিশেষভবে প্রাতফাঁলত। কিন্তু এই সমস্ত বস্তুমানের খণ্ড খণ্ড 
প্রকাশের মধ্যে একটি সরলাকৃত বস্তুগণেসত্যকে প্রকাশ করতে অন্যকোন তৃতীয় দশ্যতঃ অদ্য 
বস্তু নিরপেক্ষ একটি রেখা এবং রং সমন্বিত ফর্মের উদ্ভাবন বিশেষভাবে প্রয়োজনীয়। 

সঙ্গীতে বাভিন্ন পর্দার ধৰনগদ সংযোগে একাঁট সুরসৃষ্টি হয়। সেই সুরের সৃষ্টিতে 
fais অবদান থাকলেও একক "ও অনন্য সুরের প্রকাশই ely মন্ডলীর সহজ সত্য। 
সেখানে ধ্বনি সমান্টর গুণসত্য সম্ট সুরাট। নিঃসৃত বিশেষ একক কোন ধবাঁনই একাকী সত্য 


১৩৬৯] জনো পিভিরেনি ৮৫ 


হয়ে উঠতে পারে না। বিভিন্ন ধৰ্বনর সত্য এই AG সুরের মধ্যে 'নীবস্ট। সরটিকে বলা যেতে 

পারে কোন তৃতীয় সত্বা যার মধ্যে প্রথম, দ্বিতীয় এবং অন্য ধন মণ্ডলী লীন হয়েছে। 

বস্তুমানের fates মিলের মধ্যে তার 1বাঁচন আমলের মধ্যে বস্তুমানের নানা প্রক্ষোপত 
আরোপিত বাভিন্ন ক্ষেত্রে জীবনের যে প্রধান প্রকাশ গাতশাঁল ছন্দে নন্দিত, সেই বলিষ্ঠ সম্পর্কে 
সম্পাক'ত গুণসত্য সমন্বিত গাঁতকে সতত সর্বত্র একই প্রাপময়তার মধ্যে বিকাশত করছে। 
অনুভূতির সার্থক প্রকাশ সেখানে, যেখানে জীবনের প্রকাশকে FORLA কত ভঙ্গীমায় অকল্পিত 
রহস্যময় সৌন্দর্যতত্বের ইঙ্গিতে বাঞ্গময় করবে। গাঁতবাদ সম্বন্ধীয় চিত্রে ফর্ম সম্পর্কে 
সিভিরোনর মতামত: 

(ক) রেখার বিচিত্র বন্ধনে নানা আকাতির মধ্যে গতির বাভিন্ন wert সর্বদাই স্মৃতি ও অনুভূতির 
আবেগে উদ্বোলত প্রসারিত এবং ais বিভিন্ন রেখা গাঁতময় হওয়ার জন্যে অন্য 
গাঁতশাল রেখাতেও প্রসারত আবেগ সর্বদাই রেখার বন্ধনীগত বস্তুমানকে অব্যন্ত রূপাদর্শে 
সণ্টাঁলিত করছে। 

(খ) বস্তুমান সমন্বিত আকৃতিগুি থেকেই অন্তর্গত গুণ সত্যকে তার নিষ্কাম পাঁরপ্রোক্ষতে 
এক নূতন গঠনপদ্ধাতর মধ্যে পারবেশন করাই শ্রেয়।- 

(গ) কৌণিক, সোজাসুজি, সমকোণগত, ag বিভিন্ন রেখা বিভিন্ন বিচিন্রমুখী গাঁতিশীলতায় 
স্পেসের সম্প্রসারিত অভিনব ক্ষেত্রে উপস্থাপিত হবে। 

(ঘ) শুধুমাত্র একটি সরলরেখা সর্বদাই মৃত গাঁতহীন। গাঁতবাদী চিত্রে যেখানে বক্র, কোৌঁণক, 
গোলাকার TAT উষ্ণ এবং জীবন্ত সেখানে শুধুমাত্র সরলরেখার অবতারণা বর্জনীয় । 
একাঁট সরলরেখা বা সমান্তরাল রেখা উভয়ই স্থিতিশীল, কিন্তু এই সরলরেখা তখনই 
জাঁবন্ত যখনই কোন বক গতিশীল রেখা সেখানে সংযোজিত হবে। 

জিনো সাঁভরোন রোমে ১৯১৩ থেকে ১৯১৪ সালের মধ্যে ত'র গাঁতবাদ সম্পর্কে 
আভনব তথ্য লিপিবদ্ধ করেন। বদ্তুবাদের বাহ্যিক রূপপ্রেরণার উধে যে গ্ণসতাময় প্রাণময় 
গতিশীলতা আছে, সেই প্রাণময়তার নিয়ত প্রকাশকে 'সাঁভরোন অদ্ভুত এক 'বিচিন্র সৌন্দর্য 
তল্ময়তার মধ্যে প্রাতফলিত করোছিলেন। 


উইলিয়াম হোগার্থ ১৬৯৭--১৭৩৪ 


এঁতিহাসিক দিক থেকে বিচার করলে দেখা যাবে যে শিল্পী উইলিয়াম হোগার্থ শিল্প- 
ক্ষেত্রে বিপ্লবী ব্যন্তিবশেষ। সমাজের উন্নতি স্তরে যাঁদের বাস, সেই উচ্চ বিস্তশালদের 
পৃঞ্ঞপোষকতাই শিল্পক্ষেত্ৰে প্ৰধান এবং তাঁদের বিচারই শিল্পীকে পাঁরচিত করত বলে Prestige 
সমাজের এই স্তরের ব্যক্তিবর্গের পোষকতাকেই শ্রেয় ভাবতেন। সমাজের অল্প বিত্তদের, অর্থ- 
নৈতিক কারণ বশতঃ কোন উপায়ই ছিল না যাতে তাঁদের চিপ্রপীতি চিত্র ক্রয়ের মধ্যে মুক্তি পায়! 
এই সামাজিক অবস্থায় শিল্পীরা তাঁদের শিল্পকর্ম আঁধক অর্থ এবং সামাজিক নিরাপত্তার জন্যে 
সর্বদাই উচ্চ বিত্তদের হাতে তুলে দিতেন। হোগার্থ উচ্চ বিত্তদের আশ্রিত নিরাপত্তা ত্যাগ করে 
নিম্নবিত্ত, স্বজ্পবিত্ত, সাধারণের মধ্যে নিজের চিত্রের চাঁহদা বাড়িয়ে তুললেন। সাধারণ দিক 
থেকে শিল্পীর এই ধরণের আচরণ সকলের সমালোচনা এবং উপহাসের বিষয় হয়ে দাঁড়াল। কিন্তু 
আপাতঃ দৃষ্টির বাইরে সামাজিক ও অৰ্থনৈতিক পটভূমিতে বিচার করলে দেখা যাবে শিল্পীর 


৮৬ সমকালীন ৷ [বৈশাখ 


এই ধরণের বিপ্লবী চিন্তা পরবর্তাঁ বিভিন্ন শিল্প আন্দোলনকে প্রভাবিত করোছল। সাধারণের 
ক্রয় ক্ষমতার মধ্যে চিত্র আন্দোলনকে মস্তি দিয়ে হোগার্থ সমসামায়ক অনেক শিল্পী এবং উচ্চবিত্ত 
ব্যন্তিবর্গের বিরাগভাজন হয়েছিলেন। কিন্তু তাঁর অনমনীয় wy প্রত্যয়ের কাছে ওই সমস্ত ' 
নিন্দাবাচক ব্যবহার স্বাভানিকভাবেই বিনষ্ট হয়। সেই সময়ের শিল্পী হলাবন কিংবা ভ্যান 
ডাইকের মত নিজেকে অনায়াসে তিনি ওপর মহলে যথেম্টভাবেই প্রতিষ্ঠিত করতে পারতেন। 
ছাবর দাম অবিশ্বাস্যভাবে কমিয়ে এনে তান সাধারণের মধ্যেই নিজের ছবির চাহিদা বাড়িয়ে 
তুললেন। পরব্তাঁকালে wa এই কাজ যে 1ক প্রচণ্ডভাবে শিল্পীদের arated ফিরিয়ে 
এনেছিল তা বিভন্ন শিল্প-আন্দোলনের সামাজিক পটভূমি বিচার করলেই বোঝা যাবে। আসল 
চিন্রপটের এনগ্রোভং তখনকার দিনে খুব সুলভ ছিল না। কিন্তু হোগার্থ অনেক আসল চিত্রকর্ম 
এবং প্রচুর এনগ্রোভং করা ছবি অত্যন্ত স্বল্পমূল্যে, শালং হিসাবে নামমাত্র মূল্যে সাধারণ্যে বিক্রয় 
করতে সুরু করেন। যাতে করে তাঁর alg কিংবা ছবির এনগ্রোভং অন্য লোকের হাতে অন্যায়- 
ভাবে ব্যবহৃত না হয় তার জন্যে তান ছবির কাপ রাইট বিষয়ক আইনের জন্য যথেষ্ট আন্দোলন 
করেন এবং পরে এই বিষয়ে সফলকামও হয়েছিলেন। উচ্চাবত্তদের নাক GD মনোভাবের 
আওতার শিল্পীরা জীবন ধারণের বে গ্লানি দিনের পর দিন জাময়ে তুলেছিলেন তার 'বিনাশ- 
সাধন হোগার্থই প্রথম সুরু করেন। আত্মবিশ্বাস নিয়ে সম্মানজনকভাবে জাঁবন ধারণের 
প্রয়াসের মূলমন্ত্র হোগার্থ ওই সামাজক অবস্থায় প্রত্যয় করেছিলেন বলেই বথার্থভাবে তান 
সমস্ত শিল্পীর নমস্য। 


{নাখল বিশ্বাস 


fa cH Mt AT I< SF 


সাহিত্য সংবাদ 


মাৱ ছয়টি উপন্যাস যাঁর সাহিত্য জীবনের পাথেয়, যাঁর নাম আজ বহষুগ পরেও [বদগ্ধসমাজে 
সশ্রন্ধ বিতর্কের অন্যতম আশ্রয়, যে নাম সাহিত্য-পাঠকের মনে কেবলমাত্র শমীশাখার স্নিগ্ধ 
ছায়ার কুহোলি ai করেই অচিরে অন্তৰ্ধান করে না, তুষের ধাক ধাক আগুন জেবলে মানুষের 
রসবোধের সহজাত AT TSS শুদ্ধ করে তোলে সে নামের পুনঃ স্মরণের মধ্যে কোনও AAT TS 
আছে বলে বোধ হয় না। ইংরাজদের আত প্ৰিয় সেই নাম যাঁকে তারা ইংরাজি সাহত্যের 
ভোরের পাখা” বলে আদর করে ডাকে আমোরকানরা বলে--ডিয়ার জেন। 

জেন অস্টেন যে যুগে জন্মগ্রহণ করেছিলেন সে যুগ ছিল এঁলজাবেথীয় শৌর্ষের 
ভগ্নদশার স্বাক্ষর এবং ইংরাজ জাতির অধঃপতনের কলহিকত ইতিহাস। যখন তৃতীয় জর্জ 
ইংলন্ডের সিংহাসনে আসান হয়ে অসন্তোষের ধূমাশ্ন সৃষ্টি করে চলেছেন তখন হ্যাম্পশায়ারে 
'স্টিভেনটন সহরের রেভারেণ্ড জর্জ অস্টেনের গৃহে এক শিশুর ক্ষীণ ব্প্দনধ্বান শোনা যেত 
আর শোনা যেত বালিকা কাসান্দ্রা এলিজাবেথের ঘুমপাড়াঁন গান। কাসান্দ্রা এবং জেন, অস্টেন 
পারবারের এই দুই কন্যার মধ্যে WOR ও সম্প্রীতি এত বেশী ছিল যে তাদের মা পাঁরহাসচ্ছলে 
বলতেন কাসান্দ্রা যদ তার মাথাটা ইচ্ছে করে কেটে ফেলে তা'হলে জেনও সেই পথই অবলম্বন 
করবে এবং সেই একই অস্ত্র দিয়ে, অন্য অস্ত হলে চলবে না। আত সাধারণ গৃহস্থের কন্যা 
জেন কোন দিন বিদ্যালয়ে পাঠ গ্রহণ করেন নি, দাঁক্ষণ ইংলশ্ডের মিষ্টি মেয়ে গৃহস্থালি কাজের 
অবসরে লেখাপড়ার চর্চা করে মানাঁসক উন্নাতর পথ অন্বেষণ করতেন। 'স্টভেনটনের পড়শণীরা 
তখন কি কেউ কল্পনায় আনতে পেরেছিল যে ধারমাঁত ক্ষীণাঙ্গণী ও স্বল্পবাক জেন লেখনশ- 
ধারণ করে পাঁথবীর সাহিত্য ও nestor বেদীতে নিজের নাম উৎকপর্ণকরে চিরজীবী হয়ে 
আপামর জনসাধারণের মনে আনন্দ দান করতে সক্ষম হবে? কাসান্দ্রা সম্ভবত’ কিপিং অনুমান 
করেছিলেন, কারণ অস্টেন পারবারে লেখাপড়ার জন্য একটি মাত্র ডেস্ক ছিল এবং সেই ডেস্ক 
নিয়ে ছেলেবেলায় জেনের সঙ্গে সে বিবাদ করত, কিন্তু কয়েকটা বৎসর পার হবার পর 'কিশোরশ 
জেন যখন ডেস্কে বসে পাতার পর পাতা গল্পের মত কিছ লিখত তখন কাসান্দ্রা পাশে দাঁড়িয়ে 
কোঁতহল wish নিয়ে তাকিয়ে থাকত। জেনের সেই ডেস্ক আজও সংরক্ষিত আছে। 

জেনের জাঁবনের প্রতিটি eA ইতিহাস য'রা আমাদের দান করতে পারতেন 
দুৰ্ভাগ্যবশতঃ তাঁরা কিছুই অক্ষরাবদ্ধ করে যানান, তাই আমাদের অন্ধকারে হাতড়াতে হয় যাঁদ 
কিছু মেলে কারণ কাসান্দ্রাকে লেখা জেনের মাত্র চুরানব্বইটি পন্রই আমাদের একমান্র আলোক- 
বার্তকা যাব ক্ষীণ আলোয় জেনের জাবনবেদ অধ্যয়নের চেয়ে আমরা কল্পনাই বেশী করতে 
পারি। 

“প্রাইড এ্যাণ্ড প্রেজনীডস” উপন্যাসটি জেন মাত্র একুশ বৎসর বয়সে শেষ করেন, ‘কিন্তু 
তাঁকে আরও সতের বংসর অপেক্ষা করতে হয়োছিল কারণ নিষ্ঠুর সমাজ-ব্যবস্থার দরুন ছাপা- 
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খানায় জেনের এই উপন্যাস ছাপাবার কোন পথই ছিল না এবং সতের বৎসর পরে অর্থাৎ জেনের 
যখন আটন্রিশ বৎসর বয়স প্রাইড GNU প্রেজডস রাহুমুন্ত হল, ছাপাখানার মালিকেরা 
উপন্যাসটি ছাপতে রাজণ হল এক সর্তে যে টাইটেল-পেজে লৌখকার নাম থাকবে না, সম্মাত - 
দেওয়া ছাড়া জেনের আর কি উপায়ই বা ছিল অথচ প্রথম উপন্যাস “সেন্স aw সৌন্সাবাঁলাট” 
ALAS প্রকাশিত হয়োছল। 

প্রাইড are teeter আজও বিতকের ঝাঁটকাবর্ত, কেউ বলেন অপূর্ব অন্যজন 
হয়ত এই উপন্যাসে আনন্দের অনুভূত স্পর্শ করেছেন মাত্র আবার অপরজন হয়ত বিদ্রোহের 
নির্দেশ খুজে পেয়েছেন। স্যার ওয়াল্টার স্কট বলেছেন যে তান বার বার গ্রন্থাট পাঠ করেছেন 
এবং অবাক হয়ে ভেবেছেন যে এত অল্প বয়সে জেন যেরপ AST অনুভূতির পাঁরচয় দিয়েছেন 
তা এককথায় অপূর্ব! স্কট স্বীকার করেছেন_ শোর্য-বী্যমন্ডিত উপরওলার চাঁরত্ত আম 
সামলাতে পারি কিন্তু জেন যে সব চরিত্র আঁঙ্কত করেছেন সেই সব সাধারণ মানুষ যারা আমাদের 
খুবই পাঁরাচত অথচ সাহত্যের উপজ্জীব্য হিসাবে আমাদের কালে যাদের কল্পনা করা যায় না, 
কিন্তু জেন তাদের জীবিত করেছেন অপুর্ব দক্ষতার সঙ্গে অনন্তকালের জন্য এবং সেই মমতাময় 
চিত্রণ কাজে এক নৃতন পথের ইণ্গিত বহন করে আনে। জেনের অকালমত্যু আমার কাছে 
এমত শোকাবহ যে যেন আমার কোনও GTM আমায় অকালে ছেড়ে চলে গেছে। অন্যপক্ষে 
শবরুদ্ধমতও আছে, দার্শীনক এমার্সন বিস্ময় প্রকাশ করে বলেছেন জেনের উপন্ঢাসগীলর এত 
সমাদর কেন এ তাঁব বোধগম্য নয়, বিশেষতঃ প্রাইড এযাণ্ড প্রেজূঁডস তাঁর কাছে অশ্লীল বলেই 
মনে হয়েছে। 

বয়সের তুলনায় জেনের মানসিক গতি ছিল দুর্বার এবং পাঁরণত মনের পঠিচায়ক। সে 
যুগে অল্পবয়সী মেয়েরা সাধারণতঃ মাথায় ক্যাপ পরত না, কিন্তু জেন মধ্যবয়সী মেয়েদের মত 
ক্যাপ পরতেন এবং নিজেই চমৎকার ক্যাপ COAT করতেন, কাসান্দ্রাকে ১৭৯৮ সালের এক পত্রে 
জেন জানাচ্ছেন যে তিনাটি নূতন ক্যাপ তান তৈরণ করেছেন এবং মাথার চুল ছোট করে ছেটেছেন 
কারণ বিনুনী করবার সময়ের বড় অভাব। তার SAT কয়েকটা মুহুর্তের হদ্দয়গ্লাহাঁ চিন 
হয়ত আমরা তার চতিপত্রের মধ্যে খুজে পাই কিন্তু তাঁর অন্তরঙ্গ জীবনের কথা আমাদের কে 
শোনাবে? যাঁরা তা পারতেন ত'রা নীরব দর্শকের ভূমিকা অভিনয় করে পৃথিবীর yo থেকে 
'বিদায় নিয়েছেন। 

জেনের অন্তরঙ্গ জীবন সম্বন্ধে পূর্বসৃরীদের নীরবতা fore মানুষের কৌঁতিহলশ 
চেতনার উপর বারংবার আঘাত হেনেছে যার ফলে মানুষের অনুসন্ধিৎসা কবন্ধেব মত সম্ভাব্য 
সকল নাঁথপবে হাতীড়িয়ে জেন সম্বন্ধে নূতন কিছ আঁবদ্কারের নেশায় আজও তারা মন্ত। 

বিদগ্ধ-সমাজে যে প্রশ্নটি বার বার চাঞ্চল্য জাগায় তার কোনও সদুত্তর কিন্তু আজও 
পুরোপুরি মেলেনি। জেনের উপন্যাস বিতকেব বস্তু হলেও পাঁণ্ডিতদের অবসর-চিন্তার প্রবাহ 
সম্ভবতঃ একই খাতে নিঃশব্দ বয়ে হায় যখন তাঁরা ভাবেন-জেনের নিঃসঙ্গ জীবনে কি কোনদিন 
প্রেম এসেছিল ই এ বিষয়ে ব্যাপক অনুসন্ধান হয়েছে, কয়েকজন নিজস্ব মত সুপ্রতিষ্ঠিত 
করবার জন্য প্রাণপণ চেষ্টা করেছেন, কিন্তু বিশেষ অনুসন্ধানের ফলে সেই TONA অসার না 
হলেও দূর্বল এবং দড়াভীন্তক নয় বলেই মনে হয়। 

স্যার ফ্রান্সিস ওয়েল ১৮৮৬ সালে তাঁর স্মৃতিচারণের একস্থলে জেনের জখবনে প্রেমের 
আবির্ভাব সম্বন্ধে উল্লেখ করেছেন৷ feta বলেছেন, ১৮০২ সালে অস্টেন পরিবার অর্থাৎ 
রেভারেপ্ড অস্টেন, কাসান্চা ও জেন একবার ইউরোপে দেশভ্রমণে গিয়োছলেন, সুইজারল্যান্ডে 
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বসবাসকালে জেন বৃটিশ নৌবাহনর এক উচ্চপদস্থ কর্মচারীর সঙ্গে কয়েক দিন আলাপ করেন 
কিন্তু বিদায়গ্রহণের পর কর্মচারণটি অকস্মাৎ পরলোক গমন করেন। স্যার ওয়েলের এই কাহিনীর 
অন্যতম সংবাদদান্রী হলে কুমারী উরসুলা মেয়ো, যাঁর কোন পাঁরচয় অদ্যাবধি আবিষ্কৃত হয়ানি। 
যে সংবাদের ভিত্তি অত্যন্ত দুর্বল সে সংবাদ বর্জন করাই শ্রেয়, কিন্তু স্যার ওয়েলের কাঁহনী 
তুচ্ছ করাও সহজসাধ্য নয় কারণ তিনি কোনও সাধারণ নাগাঁরক ছিলেন না, তান অক্সফোর্ডের 
সৰ্বজন শ্রদ্ধেয় কাব্যশাস্তের অধ্যাপক ছিলেন। এই কাঁহনীর একমাত্র বিশ্বাসযোগ্য সুত্র হল 
অস্টেন পরিবারের বিদেশ ভ্রমণের বংসরটি অর্থাৎ ১৮০২ সাল। এই বৎসর অ'ম্যার ATY 
অন্যায় ব্রিটিশ প্রজাগণ ইউরোপে অবাধ ভ্রমণের সুযোগ পেয়েছিলেন ১৮০৩ সালের মে মাস 
পর্যন্ত । অনুমান করা যেতে পারে অস্টেন পাঁরবার এই সময়ের মধ্যে সুইজারল্যাণ্ডে গিয়ে- 
'ছিলেন। কিন্তু পক্ষান্তরে এ কথা বলা যার অস্টেন পাঁরবারের চিঠিপত্র, স্মৃতিকথায় অথবা 
পরবর্তীকালে রচিত -জেনের কোনও জাবনীতে এই বিদেশ ভ্রমণের - কিছুমাত্র . উল্লেখ নেই ৷ 
দ্বিতীয়তঃ রেভারেশ্ড অস্টেনের অর্থসঙ্গাঁত বিশেষ সচ্ছল ছিল না বিশেষতঃ “বিদেশ ভ্রমণের 
ব্যয় বহন করা তাঁর পক্ষে একপ্রকার অসম্ভব ব্যাপার ছিল। তৃতীয়তঃ জেনের মা এই দেশ- 
ভ্রমণে অন:পাস্থিত ছিলেন, আমরা সহজেই অনুমান করতে পারি বৃদ্ধ রেভারেণ্ড একাত্তর বৎসর 
বয়সে স্মাঁর সাহায্য ব্যাতরেকে বিদেশে পাড় 'দিয়োছলেন, যার সম্ভাব্যতার সম্বন্ধে সন্দেহ 
" থাকাই স্বাভাবক। এই কাঁহন' যাঁদ সত্য হয় তা'হলে জেনের যে চুরানব্বইঁটি চিঠির আজ 
পর্যন্ত সন্ধান পাওয়া গেছে তার একাঁটতেও সেই ভ্রমণের কোনও উল্লেখ নেই সুতরাং আমরা 
একথাই কি ভাবব যে জেনের ভগ্নহৃদয়ের স্পর্শ যে সকল “চিঠির মধ্যে ছিল কাসান্দ্রা সেগহীল 
নষ্ট করেছিলেন? যাইহোক স্যার ওয়েলের সংবাদ বিশ্বাস করা যেমন শন্ত, তুচ্ছ করে এড়িয়ে 
যাওয়াও তেমন সহজসাধ্য ব্যাপার নয়। 

জেনের হয়বৃত্তির তার: কাহিনা .সম্বন্ধে জর চ্যাপম্যান বলেছেন কাহিনীটি 
পরস্পর বিরোধাঁ। তৃতীয় কাহিনীর বর্ণনায় কিছু সারবত্তা থাকার সম্ভাবনা বেশী কারণ জেনের 
আত্মীয়া ফ্যান ক্যাথারণ লেফ্রয় “টেম্পল বার” AY বলেছেন, জেন যখন ১৭১৭ ও ১৮০০ 
- সালের মধ্যে সাউথডিভনে বসবাস করেন তখন একজন যুবক পাদ্রীর সামিধ্যে এসেছিলেন। অস্টেন 
পাঁরবার পুনরার যখন 'স্টিভেনটনে স্বগহে প্রত্যাবর্তন করেন, কথা ছিল যুবক পাদ্রী সেখানে 
রেভারেশ্ড অস্টেনের কাছে জেনের পাণি-প্রার্থনা করবেন, কিন্তু জেনের জীবনে সেই সুদিন আর 
TECH আসেনি কারণ পরে সংবাদ পাওয়া গিয়েছিল যুবকাঁট পরলোক গমন করেছেন। আপাততঃ 
জেনের অন্তরঙ্গ জাঁবনের কাহিনাঁর যা সন্ধান পাওয়া গেছে তার কোনাঁটরও ভিত্তি ary নয়, কিন্তু 
তুচ্ছ করবার.শান্তও আমাদের নেই সুতরাং ভাবিষ্যতের দিকে তীক্ষ[দৃষ্টিতে তাকিয়ে থাকতে হবে 
যাঁদ'কোন গুণীজন জেনের জীবনের বিয়াল্লিশাটি বসন্তের কোনও এক মোহময় অন্তরঙ্গ সন্ধ্যার 
কাহনী পাঁরবেশন করতে সক্ষম হন। 

এ পাঁথবীর বুক থেকে জেন বহুকাল পূর্বে বিদায় নিয়েছেন, কিন্তু আজও মানুষ 
অবসর পেলেই লণ্ডন থেকে সত্তর মাইল দুরে উইনচেস্টার গাঁজার সমাধিক্ষেত্রে টিউাঁলপের গুচ্ছ . 
হাতে নিয়ে জেনের সমাধিস্থলে মৌন দৃষ্টি ফেলে দাঁড়িয়ে থাকে তারপর হয়ত কোনও এক সময় 
দাঁ্ঘ*্বাস ফেলে টিউলিপের গুচ্ছটি সমাধির পর ধীরে ধীরে রাখে । কেউ হয়ত নিঃশব্দে 
অশ্রনভারারান্ত হৃদয়ে জেনের এপিটাপ স্পর্শ করে। ৷ 

সাংবাদিক জেমস বেনেটকে সমাধিস্থলের পাদ্রী একদা প্ৰশ্ন করোছল-_উইনচেস্টার 
এ নিউজ তরি নাজাত মান 


৯০ সমকালীন [বৈশাখ 


দাঁড়িয়ে থাকে কেন? 1ক এমন মাধূর্য জেনের রচনায় আছে যা সকলকে এমনভাবে আকৃষ্ট করে? 
বেনেট সুন্দর উত্তর দিয়েছিলেন, তানি বলোছলেন-- She wrote honestly. 


নূতন গ্ৰন্থ 
প্রচালত সাহত্যরীতি উপেক্ষা করে যাঁরা সাহত্য-সাধনা করেছেন এবং উল্লেখযোগ্য যে কয়েকজন 
বিদ্রোহী maios আজও atlas আছেন তন্মধ্যে আপটন ARSA সম্ভবতঃ বয়োজ্যেচ্ঠ। 
১৯০৬ সালে তাঁর উপন্যাস “te জাঙ্গল” সাহিত্যের নবাঁদগন্তে যে ঝড় তুলেছিল তা আজও 
প্রবাহমান এবং সুখের কথা বিংশ শতাব্দীর প্রথম দশকেই তান শান্তমান সাঁহাঁত্যক হিসাবে 
স্বীকতি লাভ করেন। তাঁর রচনার বিষয়বস্তু নির্বাচনে তান যে পদ্ধাত অবলম্বন করতেন তা 
কেবলমাত্র পাঠককেই চমৎকৃত করত লা তদানীন্তন OH, সমালোচকরাও তাঁর এই আঁভনবত্বের 
প্রশস্তি গেয়েছেন অকুণ্ঠচিত্তে। আজ তান বয়োবৃদ্ধ কিন্তু এখনও তাঁর হৃদয়ে রসের ফল্গন্ধারা 
যে লুক্কায়ত আছে তার পৰিচয় আমরা পুনরায় পেলাম তাঁর “মাই লাইফ টাইম ইন লেটার্স% 
গ্রন্থে। গ্রন্থাট কয়েকাঁট স্বীনর্বাচিত পত্রের সং্কলন। কিন্তু cafes আঁভনবত্বের বিচার 
করলে দেখা যাবে আপটন 'সিনক্রেয়ার চূরাশী বৎসর বয়সেও পাঠক ও সমালোচকদের যুগপৎ 
চমৎকৃত করে দূর্লভ রসবোধের পাঁরচয় দেবার ক্ষমতা তিনি হারিয়ে ফেলেন নি। 

আপটনের সংগ্রহে প্রায় দুই লক্ষ পণ্ঠাশ হাজারাটি পত্র সংরক্ষিত আছে। পাথবার প্রায় 
সমস্ত সভ্যদেশের মনীষীদের সঙ্গে তাঁর পন্ন-বানিময় ছিল। এই পন্রগীলর প্রেরক যাঁরা তাঁদের 
মধ্যে ষেমন বহ গুণীজন আছেন তেমাঁন আপামর জনসাধারণও আছেন আর এইখানেই আপটনের 
বিশেষত্ব এই যে কোনও পর তান নস্ট করেন নি প্রত্যেকাঁট তাঁর সংগ্রহে সযত্নে সংরাক্ষিত। 

এই বিপুল সংখ্যক পন্র-সংগ্রহের মধ্যে মাত্র তিন শতটি om তাঁর “মাই লাইফটাইম ইন 
লেটার্স” গ্রন্থে সঙ্কলিত করেছেন এবং AAI এক ক্রান্তিকালের পাঁরচয় বহন করছে। 
সঙ্কলনটি প্রকাশনের পক্ষে আপটনের একমাত্র ale হল কোনও বিষয়বস্তু অথবা বিশেষকালের 
পারপ্রোক্ষিতে পন্নলেখকের সুচিন্তিত মতবাদের কিপিং AA প্রদান করা । প্রায় সকল ANA- 
TAL ১৯০৫ থেকে ১৯৩০ সালের মধ্যে প্রোরত। কয়েকাঁটর লেখক আমৃত্যু আপটনের সঙ্গে 
পন্নালাপ করোছলেন এমন প্রমাণও আছে। যে সকল মনীষীর পন্ত এই সঙ্কলনে আছে তাঁদের 
মধ্যে উল্লেখযোগ্য কয়েকজনের নাম করা যেতে পারে যেমন-_রবান্দ্রনাথ, বার্নাড শ, টমাস মান, 
রোমাঁ রোলাঁ, ইউজেন ও*নীল, সিনক্লেয়ার লুইস, কোনান ডয়েল, ভি. এইচ. লরেন্স, ভান আইক 
বুকস, জ্যাক লণ্ডন, শেরউড গ্যাপ্ডারসন, এইচ. এল. মেনকেন, ফ্ৰাঙ্ক হ্যারস, িওডোর 'ড্রইজার 
এবং ব্লান্দেস প্ৰভৃতি প্রখ্যাত সাহিত্যবথাঁ, বৈজ্ঞানিক আইনস্টাইন, ধুরম্ধর রাজনীতিক উইনস্টন 
চাঁচল, প্রেসিডেন্ট ঘিওডোর রুজভেল্ট। প্রখ্যাত সমাজতাল্ল্রিক ম্যাক্সম we ডেবস এবং 
কার্ল কটাঁস্ক ও আছেন। মহাত্মা গান্ধীর পন্ন এবং মনস্তাত্িক হ্যাভলক এলিস ও উইলিয়ম 
ম্যাকডুগালের Aa WARS! অপ্রকৃতিস্থ কবি এজরা পাউণ্ড যাঁর পরিণাম স্মরণ করে 
আমরা দুঃখ অনুভব করি তাঁর পন্নও আছে। যাঁদও ATAA কয়েকাঁটি আপটনের কোনও গ্ৰন্থ 
প্রকাশনের জন্য ধন্যবাদজ্কাপক পত্রমান্র, কিন্তু বার্নাড শ অথবা ডাচ ওঁপন্যাসিক 'ফ্রিডাঁরখ ভান 
ইডেনের HOTA মধ্যে আবাচ্ছিত্ বন্ধুত্বের উত্তাপ অনুভব করা যায়। মেনকেন যেমন আপটনের 
বিভিন্ন দৃষ্টিভঙ্গির নিত সমালেচনা করেছেন তেমন আপটনের ate লেখক ও মানুষ 
{হিসাবে পত্রগনীলতে মেনকেনের যে শ্রন্ধা প্রকাশ পেয়েছে তা অনুকরণযোগ্য। 

পরসঙ্কলনটি পাঠকের কাছে 'বাচিত রস পাঁরবেশনের প্রতিজ্ঞা নিয়ে যে উপস্থিত হয়েছে 


১৩৬৯] সাহিত্য সংবাদ ৯১ 


সে বিষয়ে আমরা নিঃসন্দেহ। এই পাঁরণত বয়সে আপটন পন্ননির্বাচনের বিষয়ে যে সক্ষম 
রসবোধের পাঁরচয় দিয়েছেন তার জন্য তিনি ধন্যবাদার্হ এবং তাঁর চন্তাশীলতা যা তাঁকে বিশ্ব- 
সাহত্যের আঁঙ্গনায় সপ্রাতীষ্ঠত করেছে তার চমকপ্রদ ইঞ্গিত তাঁর এই গ্রন্থাটর সম্পাদনার 
ক্ষেত্রে পুনরায় লাভ করে তাঁর কাছ থেকে আরও নূতন কিছ? লাভের সম্ভাবনায় আশান্বিত 
হবার যথেষ্ট কারণ রয়েছে৷ 

প্রসঙ্গতঃ উল্লেখযোগ্য আপটনের যাবতাঁয় পাশ্ডুলাপি, চিঠিপত্র ও অন্যান্য নাথপত্ৰ বার 
ওজন প্রায় আট টনের মত এখন ইস্ডিয়ানা বিশ্ববিদ্যালয়ের পাঠাগারে গবেষণার জন্য সংরক্ষিত 
আছে সম্ভবতঃ আমোরকার অন্য কোনও সাহাত্যকের জীবন ও সাহিত্যসাধনার পাঁরচয় লাভ 
এমন 'বিপূলভাবে করা যায় যা আপটনের ক্ষেত্রে সম্ভব হয়েছে আর এই সম্ভাবনার কারণ যা 
আমরা অনুমান করতে পার তা হল আপটনের মানবতা ও সংস্কাতির ale একান্তিক মমত্ত্ববোধ 
যার নিদর্শন বর্তমান কালের চিন্তাজগতে ক্রমশঃ দুলক্ষ্যয হয়ে উঠছে। 


My Lifetime ın Letters. By upton Sinclair, Columbia, Mo: University of 
Missouri Press [1960] XXI, $6.50. 


[িকোলাই গোগোল £ নবোকভ ৷ 
ভন্াদমীর নবোকভ আজ ববশবসাহত্যের নবাঁদগল্তের এক Gage জ্যোতিস্ক। Toate 
পূর্বে সাহিত্যপাঠকের মনে তাঁর লোলিতা উপন্যাস কি আলোড়ন তুলোছল তার পুনরাবাঁস্তর 
কোনও প্রয়োজন সম্ভবত নেই। 

Tory আজকের নবোকভ আর ১৯৪৫ সালের নবোকভ ক এক? সে প্রশ্নের Tales 
সমাধান হয়ত তাঁর এক গবেষণামূলক প্রবন্ধে লাভ করা যাবে। নবোকভ এই রচনায় উনাবংশ 
শতাব্দীর প্রখ্যাত সাহিত্যক নিকোলাই গোগোলের সাহিত্যকর্মের নবমূল্যায়নে ব্রত হয়েছেন। 
গোগোল সম্বন্ধে নবোকভ যে মমতাপূর্ণ আঁভমত পেশ করেছেন তা প্রাণধানযোগ্য, 1তান 
বলেছেন গোগোলের সাঁহত্যে উনাবংশ শতাব্দীর জোড়াতালি দেওয়া রাশিয়ান জীবনের যে ছবি 
আমরা পাই তা যে কোনও উচ্চমানের শিল্পীর সক্ষম কারুকলার সমতূল। প্রকৃতপক্ষে নবো- 
কভ, গোগোলকে বর্তমান রাশিয়ার কঠোর বাস্তবাদের ধোঁয়াভরা সাহত্য-আঁ্গনা থেকে 
ছিনিয়ে এনে ইজমশূন্য আলোময় দিগন্তে প্রতিষ্ঠা করবার চেষ্টা করেছেন যার জন্য তান 
ধন্যবাদাহ্হ। গোগোলের সাহত্যকর্মের ale যাঁদ আকর্ষণের মাত্রা উত্তোরত্তর বৃদ্ধি পায় তার 
মূলে থাকবে নবোকভের গুরুদক্ষিণাস্বরূপ এই গবেষণামূলক প্রবন্ধ-্রল্য। সম্ভবতঃ গোগো- 
লের ate নবোকভের এই মমতার কারণ বোধকাঁর সেই বিশেষ সাহত্য-রীতি যা উনাবংশ 
শতাব্দীর গোঁড়া লেখক ও পাঠকসমাজের কাছে পাঁরত্যজ্য ছিল কিন্তু সেই সাহিত্যরীতি যে 
মৃত নয় তার স্পষ্ট প্রমাণ নবোকভের সাহত্যখ্যাত, গোগোল যে গদ্যরীতির সাধনা করোছিলেন 
তার সুযোগ্য শিষ্য নবোকভ পাঁথবীর সাহত্যরস পিপাসুদের মনে আজো সেই সুরেব গুঞ্জন 
তুলে চলেছেন যা ভোরের সানাইয়ের মতই মিস্টি। 


আঁঁজত দাস 


কাব্যপারক্রমা ॥ অজিততুমার চক্রবর্তী । দ্বিতীয় সংস্করণ পনম:দ্রণ। বিশ্বভারতী ১৯৬১। 
e না আমিয়কুমার সেন। দ্বিতীয় সংস্করণ seus! বিশ্বভারতী ৷ 
নিক ভল Gaon) Si an ee ee 
কিনি সম্পাদক বিশু মুখোপাধ্যায়। ইণ্ডিয়ান এসোসয়েটেড পাবালাশং কোং প্রাইভেট 
fais | কালিকাতা। মূল্য ৫-০০। 


রবান্দ্রসমালোচনা সাহত্যের প্রথম যুগের একটি উজ্জবলতম গ্রন্থ ‘কাব্য পাঁরর্মা’। আজিতকুমার 
চক্রবতশী কবির নিকট সান্নিধ্য পেয়েছিলেন। কাঁবর সঙ্গে ঘাঁনষ্ঠ প্রত্যক্ষ পরিচয় তাঁকে কাঁবর 
মন বুঝতে নানাদিক থেকে সাহায্য করোছল। তাঁর রবীন্দ্র সমালোচনা এমন একটা মান নিৰ্ণয় 
করেছে যা পরবর্তী বহ, রবীন্দ্র সমালোচকের আদর্শ হয়ে আছে? কাব্য পাঁরক্রমার নূতন করে 
আলোচনা আজ অবান্তর। ১৩২২ সাল থেকে ১৩৬৮ সাল পর্যন্ত এই চুয়াল্লিশ বছর এই 
গ্রন্থ পাঠকদের আনন্দ SLT আসছে কারণ এ শুধু RAA সমালোচনা নয় বা অনার্স পাঠ্য 
ব্যবসাদারী নয়। রবীন্দ্র সমালোচনায় এ গ্রন্থ আজ ক্লাসিকের মর্যাদা লাভ করেছে। 

প্রকৃতির কাব রবান্দ্রনাথ'ও দ্বিতীয় সংস্করণ। লেখক আঁময়কুমার সেন রবীন্দ্রনাথের 
সঙ্গে কালিদাস, ওয়ার্ড সওয়ার্থ শেল কাঁটস প্রভৃতির তুলনা করেছেন কিন্তু তা এতই সং'ক্ষপ্ত 
যে তার থেকে কোন স্পষ্ট সিদ্ধান্তে পেশছানোর চেষ্টা করা সঙ্গত নয়!। প্রকৃতির সঙ্গে 
মানুষের দ্বন্দের সম্বন্ধে মানুষের সাফল্যের মহিমাটুকুই ফুরোপীয় সাহিত্যে ধরা আছে এ 
_ কথা যথেষ্ট বিচারের অপেক্ষা রাখে। রবীন্দ্রনাথের wie উদ্ধৃত সত্তেও বলবো যে এই মন্তব্যকে 
মূল সূত্র ধরে পাশ্চাত্য কাঁবদের সঙ্গে রবীন্দ্রনাথের আলোচনা করা খুব সমশচশন হয়ান। 
শেলী ও কাঁটসের সঙ্গে রবীন্দ্রনাথের সাধর্ম যেটুকু সেটুকু আরও বিস্তৃত হলে ভাল হতো। 

লেখক রবীন্দ্রনাথের কাব্যগুলি এক একাঁট করে আলোচনা করেছেন- তাদের ভিতরে 
কাঁবর প্রকৃতির সঙ্গে যোগাযোগ বিশ্লেষণ করার চেস্টা করেছেন। সবগুলি অবশ্য সমান ভাল 
হওয়া সম্ভব নয়। শেষ সপ্তক ও" বাঁথকার আলোচনা AS GMAT পুনশ্চ কাব্যের 
আলোচনা সেই পাঁরমাণেই বিবৰ্ণ ৷ 

এতৎসত্তেও রবীন্দ্রনাথের প্রকৃতি সম্বন্ধীয় অনুভূতির ধারা ও তার 'ববর্তনের ইীতিহাসাঁট 
বেশ স্বচ্ছ হয়ে উঠেছে! রবীন্দ্রনাথের মত বিরাট ও জাঁটল প্রতিভার এই সরল ও সহজ ব্যাখ্যা, 
স্থানে স্থানে আঁত সারল্যের দোষ দুষ্ট হলেও, চিত্তাকর্ষক ও সেই কারণেই প্রশংসনীয় । 

রবান্দ্রজীবনীর প্রখ্যাত লেখক প্রভাতকুমার মুখোপাধ্যায় শতবর্ষ উপলক্ষ্যে 'রবীন্দ্রজীবন- 
কথা’ নামে একটি গ্রন্থ বি*বভারতর হাতে দিয়োছলেন- রবীন্দ্রজীবনীর সংক্ষিপ্ত এই জাতশয় 
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একটি সংস্করণ নিতান্ত প্রয়োজন ছিল। এবার তান আর ও সংক্ষিপ্ত একাঁট কশোর-পাঠ্য গ্রন্থ 
রচনা করেছেন রবীন্দ্রনাথকে নিয়ে৷ ভূমিকায় জানিয়েছেন যে বেতারে পড়বার জন্যে লেখা এই 
ক্ষুদ্র ক্ষুদ্র কাব জীবনাংশগ্দাীল সংকালিত করেই রাব-কথার জন্ম। 
রবীন্দ্রনাথের বিরাট গোৌরব-সমুজ্জল জীবন যত আলোচিত হয় ততই ভাল। সেদিক 
থেকে অন্যান্য জাঁবনগণনাঁলর সঙ্গে এই গ্রন্থটিকেও সাদর সম্বর্ধনা জানাচ্ছি। এ গ্ৰন্থ সহজপাঠ্য, 
সরল স্বচ্ছ ভাষায় গল্পের স্রোতের মধ্যে পাঠককে ভাসিয়ে নিয়ে যায়। সুখপাঠ্যতা এ গ্রন্থের 
শ্ৰেষ্ঠ গুণ। তাছাড়া শৈশব যারা সদ্য পোঁরয়েছে তাদের হাতে এ বই দেবার মত। লেখক বহু 
জায়গায় রবান্দ্রনাথের গদ্যপদ্যের উদ্ধৃতি দিয়েছেন। প্রথমে মনে হয়োছল ছোটদের বইতে 
এত উদ্ধৃতি কেন? পরে মনে হল, ভালই হয়েছে, যারা সবে কৈশোরে পা বাঁড়য়েছে তারা 
এই জীবনী পড়তে পড়তে কাঁবর নিজের কথাও পড়বে। ate foe; কঠিন লাগে তো লাগুক 
জেরা ভাবতে [শিখবে । রবীন্দ্রনাথের নানা চিন্তা তাদের মনে চিন্তার তরঙ্গ জাগয়ে তুলবে। 
পূর্ণাজ্গ রবীন্দ্রজীবনীর যা দেয় তা ale কেউ এই গ্রন্থে আশা করেন তবে সেটা 
নিতান্তই ভুল হবে আঁবচার হবে লেখকের প্রাত। শিশু না হোক কিশোর পাঠ্য গ্রন্থ হিসেবেই 
এর মূল্য-সে মূল্য একে দিতেই হবে। 
কৰবি প্রণাম’ শতবাৰ্ষিকী উপলক্ষ্যে প্রকাশিত একি কাঁবতা সংকলন। বাংলাদেশের 
বহু কবি রবীন্দ্রনাথকে নিয়ে কাবতা িখেছেন। তাঁদের ব্যাপ্তি প্রায় ষাট বৎসর 1বস্তৃত। 
যা মহান, যা শ্ৰেষ্ঠ, যা আমাদের সমস্ত অনুভূতিকে প্লাবিত করে বাদ্ধকে উল্জবল করে তার প্রাত 
প্রণাম জানানো কাবদের কাজ। মুগ্ধ বিস্ময়কে আনন্দের সঙ্গে স্বীকার করে তাঁরা নিজেদের 
তৃপ্ত অন্তরকে ভাষা দেন। 
রবীন্দ্রনাথ তেমনি একজন স্ৰষ্টা যর বিপুলতার সামা পরিসীমা আমরা পাইনে। 
বিরাট সূর্য যেমন যুগ যুগ ধরে কাব্যের বিষয়বস্তু হয়েছে, তেমনি বিরাট রবীন্দ্রনাথ তাঁর 
সমসাময়িক ও পরবর্তী কাঁবদের বিষয়বস্তু হয়েছেন এবং আরও পরবর্তী কাঁবদের হবেন এ কথা 
নিঃসংশয়েই বলা যায়। . 
কবিতা বিশ্লেষণ নয়, অনুভূতির শুদ্ধতম প্রকাশ। এই সংকলনে এমন কতকগুলি 
BIST আছে যা অতি গতানুগতিক, ষার মধ্যে সত্যকার অনুভূতির ছোঁওয়া নেই, যা স্কুলপাঠ্য 
পত্রিকার শোভা হতে পারতো। সেগ্াঁলকে যাঁদ এঁতিহাসিক ধারা রক্ষার জন্য স্থান দেওয়া 
হয়ে থাকে তবে কিছ বলার নেই। কিন্তু কাঁবতা হিসাবে সেগুলি নিতান্ত নগণ্য। 
আর কয়েকাঁট কবিতা আছে যেগুলিতে কাঁবর দৃষ্টির মধ্য দিয়ে নতুন করে রবীন্দ্রনাথকে 
MW কাঁবতায় কবির wee রবীন্দ্রনাথকে বোঝবার পরিষি ব্যাপ্ত করে! যেমন বিভূতি- 
ভূষণ মুখোপাধ্যায়ের জাতিবিস্মর-কবিতাট সম্পূর্ণ পড়ে পাঠক যখন শেষ পধান্তগীলর 
পুনরাবৃত্তি করে, শুধ জানল না 
সেই জাতি 'বস্মর, 
অং্গার আজি তিল-উত্তমা 
ate R তারই বর। 
তখন কবির বিপুল বিরাটত্ব অনেক বিশেষণ সমান্বিত বাক্যের ব্যাপ্তিকে ছাড়িয়ে যায়। মনীশ 
ঘটকের কাঁবিতার প্রথম স্তবক ম্যাথ আর্ণজ্ডের সেক্সপীয়র বল্দনাকে মনে আনে । এ কাঁবতায় 
ভাণ নেই, কঠিন বাক্যসমাবেশও বলতে পাঁরনা এ কাঁবতা চেষ্টাকাজ্পত-এর বন্দনার আবেদন 
সবল ও Sia! 
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বন্দনা'র কবিতাগুলির প্রধান সুর হলো ধৰংসের সামনে দাঁড়িয়ে চাকিত ভীত মানুষের 
আশ্বাস লাভ আর প্রতিভার মহত্বে অগাধ fea পৃথিবীর ভাঙ্গাগড়া, নানা সভ্যতার ওঠা- 
নামা, দানবের নির্লজ্জ T PST এর মধ্যে রবীন্দ্রনাথ আমাদের আশা 2— 
প্রাণকে হারাতে Tate, বিচ্ছিন্ন সুর 
তাই, আজ তোমাকে স্মরণ কারি, রবীন্দ্র ঠাকুর ! 
CORRAG বস) 
আরবার WA ভিড় 
সভ্যতা দেউলে হয়- জমে ওঠা শত শতাব্দীর। 
OY শান শন সেই সুমহান স্বর : 
উপল বন্ধুর পথে 
যুগে যুগে আসে তাৰ্থফ্কর। 
(আনন্দগোপাল সেনগুপ্ত ) 
aigat ভাঙার দিনে 
পড়ুক যেখানে যত মালিন্যের দাগ 
হে হূদয় দেখ দেখ 
কি উচ্জবল তবু এ বৈশাখ! 
(গোবিন্দ চক্রবতর) 
এরই সঙ্গে সুর মিলিয়ে, আশ্বাসে দণ্ত হয় কাব সুকান্ত ভট্টাচার্যের তরুণ হৃদয় 
যাঁদও রন্তান্ত দিন, তবু দৃপ্ত তোমার সৃষ্টিকে 
এখনো প্রাতষ্ঠা কার আমার মনের দিকে দিকে। 
'সঙ্গত' পর্যায়ে রবীন্দ্রনাথকে সুরের গুরু হিসাবে কাঁবতা প্রণাম জানয়েছেন। এ কবিতা- 
গুলির উপরেই রবীন্দ্রনাথের প্রভাব সবচেয়ে বেশী। নাম না বলে দিলে কবির অনুকরণ যে 
কতদূর তা বোঝা যায়। যেমন 
ভরুণ মনে লাগলো সুরের দোলা 
অকাজের কাজ রইলো ঘরে তোলা 
গানের মধু পান করে তার 
রাত্রি দিবস কাটে। 
শেষ অংশ শীবলাপ'। এই অংশের বহু কবিতা নিতান্তই পদ্য_কাবরই বহু পধন্তর পুন- 
বিন্যাস। WIG জোর করে আকর্ষণ করে যতীন্দ্রনাথ সেনগুপ্তের কবিতা । কাঁবর শেষ যান্রাকে 
কেন্দ্র করে একটি বাঁলষ্ঠ রচনা, পাঠকের মনে এর ছোঁওয়া লাগেই। আর মন CA যায় পারমল 
গোস্বামীর কাঁবতা। কাবির মৃত্যুর পর সমস্যাজজ'র ভারতের কথা বলে পাঁরমল গোস্বামী 
বলছেন 
য্যাথবোনেরা বিদায় বেলায় দিল ঠেলে পাঁকের তলায় 
তোমার স্বদেশ যেমন তুমি বলেছিলে ক্ষোভে । 
সোঁদন হতে খণ্ডিত দেশ, শান্তি উধাও, কাব 
তুমি যেমন এ‘কোঁছলে ফুটলনাসে ছাঁব। 
তেমাঁন উল্লেখযোগ্য বলাইচাঁদের দীর্ঘ ও জীবনানন্দের সংক্ষিপ্ত কাবিতাটি। | 
fata এই কাঁবিতাগ্দাল সংকলন করেছেন তাঁকে ধন্যবাদ জানাই। বহু প্রবন্ধ সংকলন 


১৩৬৯] | সমালোচনা ৯৫ 


বেরিয়েছে কিন্তু কাঁবতা সংকলন বেশী বেরোয়নি। বুদ্ধির মধ্য দিয়ে কাঁবকে জানবার যেমন 
চেষ্টা হয়েছে তেমনি সুরু হলো অন্যের অনুভূতির আয়নায় তাকে দেখবার চেষ্টা, ‘কাব প্রণাম’ 
সেই বিচারে সার্থক প্রচেষ্টা সঙ্গে সঙ্গে গ্রন্থটির বাঁহরঞ্গ সঙ্জার স্নিগ্ধ সৌন্দর্যের প্রশংসাও না 
করে পারি ATI 


WAM বস; 


রবণন্দ্রায়ণ ।। শ্রীপ্ীলনাবিহারী সেন সম্পাদিত বাক্সাহত্য-কাঁলকাতা ৯। দুই খণ্ডে 
সম্পূর্ণ ৷ মূল্য কুড়ি টাকা। 


রবীন্দু-জন্ম-শতবর্ষে কাঁবর ate wer নিবেদন করে বাভন্ন শ্রেণীর যে সব বাংলা বই 
বেরিয়েছে তাদের সংখ্যা প্রায় সওয়াশ'। “রবান্দ্রায়ণ” যে বাংলা ভাষায় প্রকাশিত শ্ৰেষ্ঠ শ্রদ্ধাঞ্জীল 
সে বিষয়ে সন্দেহ নেই। রবীন্দ্র-সমালোচনা-সাহত্যে এ বইটি স্থায়ী আসন লাভ করবে। এর 
বিষয় গৌরব, মদ্রণপারিপাট্য এবং সর্বোপার নিপনণ সম্পাদনা রুচিশীল বিদগ্ধ পাঠকের দৃষ্টি 
সহজেই আকৃষ্ট করতে সক্ষম হবে। 

প্রথম খণ্ডে রবীন্দ্র-সাহিত্য সম্পার্কত আলোচনা সংকলিত হয়েছে; দ্বিতীয় খণ্ডে 
আছে রবীন্দ্রপ্রাতিভার অন্যান্য দিক নিয়ে আলোচনা । পরলোকগত অতুলচন্দ্র গুপ্তের প্রবন্ধটি 
"রবান্দ্ায়ণের” ভূমিকার কাজ করত। কিন্তু পাঁরতাপের বিষয় তিনি এটি সম্পূর্ণ করে যেতে 
পারেনাঁন। অসম্পূর্ণ প্রবন্ধটি থেকে ইঞ্গিত পাওয়া যায় যে সম্পূর্ণ হলে রবীন্দ্-প্রাীতভা সম্বন্ধে 
নতুন কথা শোনা যেত। কলকাতা, শিলাইদহ ও শান্তিনকেতনের পাঁরবেশ রবান্দ্র-সাহত্যে কত 
সুদূর প্রসারণ প্রভাব বিস্তার করেছে সে বিষয়ে আলোচনা করেছেন প্রমথনাথ 'বিশী। রবীন্দ্র- 
নাথের চিন্তাধারায় উপানিষদের প্রভাব সম্বন্ধে উদ্ধৃতি সহযোগে বিস্তৃত আলোচনা করেছেন 
শশিভূষণ দাশগ্‌স্ত। "রবীন্দ্র দৃষ্টিতে কালিদাস” লিখেছেন প্রবোধচন্দ্র সেন। রবীন্দ্রনাথের 
উপর পাশ্চাত্য প্রভাব সম্পর্কে যে অযৌন্তক ঘোষণার প্রয়াস সম্প্রাত দেখা গেছে সেই পট- 
ভূমিকায় এই রচনাটির বিশেষ মূল্য আছে। “রবীন্দ্রনাথের কাঁবতায় ভাষা ব্যবহার” এবং “রবান্দ্- 
নাথের শব্দ” নতুন ধরণের আলোচনা: লিখেছেন সুকুমার সেন ও বীরেন্দ্রনাথ বিশ্বাস। তাঁদের 
কোনো কোনো সিদ্ধান্ত প্রমাণের দ্বারা প্রাতীষ্ঠত নয়। বাংলা গদ্যে রবীন্দ্রনাথের দান সম্পর্কে 
বিচার করেছেন ভবতোষ দত্ত। অমলেন্দ বসুর “রবীন্দ্রনাথের বাক্প্রাতমা” একাঁট উল্লেখযোগ্য 
প্রবন্ধ। সুনীলচন্দ্রু সরকারের প্রবন্ধ “আধুনিক বিশবকবির আবির্ভাব?” কোথাও কোথাও 'বিতর্ক- 
মূলক। রবীন্দ্রনাথ বোদলেয়ারের দ্বারা প্রভাবান্বিত হয়েছিলেন এবং এই প্রভাবের মধ্যেই 
সন্ধ্যাসংগীতের জন্মরহস্য ধরা পড়ে, লেখকের এই দা প্রমাণের দ্বারা সমার্থত নয়। রবীন্দ্র 
প্রাতভার বৈচিত্র্য সম্পর্কে সাধারণ ভাবে আলোচনা করেছেন সোমনাথ মৈনল্ল। আঁজত দত্ত রবান্দ্র- 
নাথের ছোট গল্পের বৈশিষ্ট্য বিচার করেছেন। অলোকরঞ্জন দাশগুপ্ত রবীন্দ্রনাথের উপন্যাসের 
pian বিশ্লেষণ করে দৌখয়েছেন। কানাই সামন্ত করেছেন দামিন* চাঁরন্রের বিশ্লেষণ ৷ রবীন্দ্র- 
নাথের গল্পে প্রকৃতির যে উল্লেখযোগ্য প্রভাব আছে সে সম্পর্কে আলোচনা করেছেন বিনয়েন্দ্ু- 
মোহন চৌধুরী ৷ শিশু-সাহিত্য রচনায় রবীন্দ্রনাথের দান সম্বন্ধে লালা মজুমদারের রচনাটি 
বিস্তারিত হলে ভালো হত। 

দ্বিতীয় খণ্ডের প্রথমেই রবীন্দ্রনাথের ছবি সম্বন্ধে পর পর তিনটি প্রবন্ধ আছে। 


৯৩ সমকালীন [বৈশাখ 


লিখেছেন ঃ নন্দলাল বসু, বিনোদবিহারী মুখোপাধ্যায় ও পথৰীশ 'নয়োগী। নীহাররঞ্জন 
রায়ের রবীন্দ্রনাথ ও ভারতাঁয় এঁতিহ্য প্রবন্ধাট সময়োপযোগী হয়েছে। রবীন্দ্রনাথ যে জীবন- 
ধারা থেকে বিচ্ছিন্ন হয়ে সাঁহত্য রচনা করেনাঁন গোপাল হালদার তা বলেছেন “রবীন্দ্রনাথ ও 
ষুগচেতনা” শীর্ষক রচনায়। পল্লীর উন্নতি সম্পর্কে রবীন্দ্রনাথের চিন্তা ও কর্মের পারচয় 
দিয়েছেন, রথ'ন্দ্রনাথ ঠাকুর। ভবতোষ দত্ত “আর্থক উন্নাত ও রবীন্দ্রনাথ প্রবন্ধে বস্তুজগ্ৎ 
সম্বন্ধে কবির আগ্রহের পরিচয় পাঠকের নিকট তুলে ধরেছেন। বাংলার লোকসংস্কাতি কাব কি 
ভাবে গ্রহণ করেছেন সে বিষয়ে বিস্তৃত আলোচনা পাওয়া যাবে বিনয় ঘোষের প্রবন্ধে। 'দিলীপ- 
কুমার বিশ্বাস, জ্যোতারন্দ্র দাশগৃপ্ত, শচীন সেন, শঙ্খ ঘোষ যথাক্রমে লিখেছেন “রবীন্দ্র- 
নাথের ইতিহাস-চিন্তা” প্রবান্দ্ররচনায় ম্যান্তর রাষ্ট্রদর্শন,” “রাষ্ট্র বনাম সমাজ”, এবং “aq has 
নাথের পন্ুধারা।” হারেন্দ্রনাথ দত্তের “রবীন্দ্র-শিক্ষানীতির মূল কথা” এবং পাঁরমল গোস্বামীর 
প্রৰীন্দ্রনাথ ও বিজ্ঞান” এই সঙ্কলনের দুটি বিশিষ্ট প্রবন্ধ। রবীন্দ্রনাথের সঙ্গত ও নত্য- 
নাট্যের বিভিন্ন দিক নিয়ে আলোচনা করেছেন প্রফল্লকুমার দাস, রাজ্যেশবর মিল্ল এবং পরলোকগত 
1বমলচন্দ্ৰ সিংহ। কবির দর্শনাচন্তা সম্বন্ধে রবান্দ্রকুমার দাশগুপ্তের আলোচনাঁটি উল্লেখযোগ্য | 
কাবর সঙ্গে যোগাযোগের একটি সুখপাঠ্য স্মবতাঁচন্র লিখেছেন সাহানা দেবী। হিরণকুমার 
সান্যাল সংক্ষেপে সুন্দর পরিচয় দিয়েছেন দ্বারকানাথ থেকে আরম্ভ করে ঠাকুর বাঁড়র তিন 
প্ৰরতষের | 

প্রবন্ধের বিষয় নির্বাচন যে সম্পাদকের স্াচান্তত পাঁরকক্পনার ফল তা সূচীপন্র দেখ- 
লেই-উপলাধ্ধি করা যায়। কতকগুলি বিচ্ছিন্ন প্ৰবন্ধ ছেপে বের করবার সহজ পথ feta গ্রহণ 
করেননি। অপেক্ষাকৃত স্ব্পপারচিত কয়েকজন লেখকের রচনা “রবীন্দ্রায়ণে” পেয়ে আনন্দ লাভ 
করেছি। আজকাল নাম লেখকদের TAI ভেদ করে নবীন লেখকের স্থান পাওয়া-_বিশেষ করে 
এজাতাঁয় সঙ্কলনে- খুব কঠিন। সম্পাদক যে লেখকের খ্যাতির উপরেই নির্ভর করেনাঁন, রচ- 
নার গণ বিচারই যে তাঁর নিকট প্রাধান্য লাভ করেছে, তাঁর প্রমাণ পাওয়া গেল। সবচেয়ে বড় 
কথা, সম্পাদক বিভিন্ন গোষ্ঠী ও রুচির লেখকদের একাঁত্রত করতে পেরেছেন। এটা সম্পাদকের 
বিশেষ কাতিত্বের পরিচায়ক। 

সমকালশীনেব আকাবের দুই খণ্ডের কাপড়ে বাঁধাই বই; পাঁরচ্ছন্ন ছাপা। রবান্দুনাথ ও 
অনেক বিখ্যাত শিল্পার আঁকা ছবি, ফটোগ্রাফ ও afolat সংখ্যা তোরশ। সেই তুলনায় 
বইয়ের দাম বেশী নয়। সম্পাদকের সঙ্গে প্রকাশকের অকুন্ঠ সহযোগিতার ফলেই এমন সুন্দর 
একটি বই আমরা পেয়োছি। 


চি চিত্তরঞ্জন বন্দ্যোপাধ্যায় 


সমকালীন ॥ বৈশাখ ১৩৬৯ 


| কয়েকটি উল্লেখযোগ্য গ্ৰস্ত ॥ 
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অলফ্কার DEF ৷৷ শ্যামাপদ চক্রবর্তী ৫.৫০ 

গোঁড়ীয় বৈফবীয় রসের অলোককত্ব 1 উমা দেবী ৬.০০ 
শরৎ সাহত্যের মূলতত্ব ॥ হুমায়ুন কবীর ১:৫০ 

বাংলা কাব্যে শিব ॥ ডঃ গুরুদাস ভট্টাচার্য ১০-০০ 

ভারতে জ্যোঁতষচর্চা ও কোম্ঠীবচারের। সন্লোবলা ॥ নরেন্দ্র বাগল জ্যোতিঃ PAT ১০.০০ 
কলকাতার পথঘাট N প্রাণতোষ ঘটক ৩:০০ = 
বাদশাহ আমল ৷ বিনয় ঘোষ ৬-০০ 





কাব্য প্র ল্থ 


সাগর থেকে ফেরা WL প্রেমেন্দ্র মিত্র ৩.০০ 
স্যানর্বাচিত কবিতা ৷৷ মোহিতলাল মজনমদার 8-00 

জ্বানর্বাচিত কৰিতা ॥ সঞ্জয় ভট্টাচার্য 8-00 

সনেট AGUR ও অনান্য কাঁবতা | প্রমথ চৌধুরী (AA) ৫-০০ 
কবি-প্রথাম ॥ বিশু মুখোপাধ্যায় সম্পাদিত ৫.০০ 


ইণ্ডিয়ান আসোঁসিয়েটেড পাবাঁলাশং কোম্পানী প্রাইভেট লামটেড 
৯৩ মহাত্মা গান্ধী রোড় ॥ কাঁলকাতা-৭ 


০০০১১ 


৯০ P 
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বিনয় ঘোষ কৃত 
সাময়িকপত্রে বাংলার সমাজচিত্র 


(প্রথম খণ্ড ) 
বাঙালশর নবজাগরণ-ই?তিহাসের প্রার্থামক আকরপ্রন্থ 

কাব ঈশ্বরচন্দ্র গুপ্ত তাঁর “সংবাদ প্রভাকর-এর পন্ঠায় একদা খেদোস্ত করোছলেন ৫ ‘আমার 
একান্তই আভলাষ ছিল, একাল পর্যন্ত যে সকল বিষয় প্রভাকরে প্রকাশ কাঁরয়াছি, তাহা একত্র 
সংকলন করত সংশোধনপূর্বক ক্রমে ক্রমে প্রকৃষ্ট প্রণালশক্রমে পৃথক পৃথক খণ্ডে এক এক-খাঁন 
পুস্তক প্রকাশ কাঁরব...... শরীরের ব্যাঘাতে তাহার কিছুই কাঁরতে পারলাম না, এই বড় 
খেদ রহিল. ...* ৮ সুখের কথা, শতাধিক বর্ষ পরে হ'লেও লব্ত্্রীতন্ঠ সাহাত্যক বিনয় 
ঘোষের AHI অধ্যবসায় ও অশেষ শ্রমসাহফূতার ফলে সেইসব বহুমূল্য রচনা 'সামায়িকপত্রে 
বাংলার সমাজ Tee নামক সুব্‌হৎ গ্রন্থের প্রথম খণ্ডে সংকাঁলত হ’ল। 

নিরলস সাহিত্যকর্মী বিনয় ঘোষ উনিশ শতকের বাংলার সমাজ ও সংস্কৃতির উপকরণ তদা- 
নীন্তন বাংলা সামায়কপন্র থেকে উদ্ধার করে আধুনিক বাঙালীর পূর্ণাঙ্গ জাঁবনচির 
সংকলনে অগ্রণী হয়েছেন এবং তাঁর পাঁরকাল্পত এই সুবৃহৎ গ্রন্থ পাঁচটি খণ্ডে সমাপ্ত হবে 
আশা করা TH! আঁত ween, জীর্ণ ও ব্যবহারের অযোগ্য পান্রকা ঘেটে বাংলার অর্থনীতি, 
সমাজ, সাহত্য, শিক্ষা ও সংস্কৃতি বিষয়ে যাবত"য় উপকরণ এই সংকলনের প্রথম খণ্ডে 
[িষয়ভেদে' সা্ঘবৌশত হয়েছে। বিস্তারিত সম্পাদকীয়, armies তথ্য ও টীকা সংযোজিত 
বাঙালশর নবজাগরণ-ইীতহাসের প্রার্থামক আকরগ্রল্থ। 


পাঠাগার, প্রতিষ্ঠান, বিদ্যায়তন ও ব্যক্তিগত ব্যবহারের পক্ষে অপাঁরহার্ষ গ্ৰন্থ৷ 


গ্নন্থ-প্রকাশনে ভারত ও বাংলা সরকারের অর্থানুকুল্যের জন্য, রয়াল অক্টেভো সাইজের প্রায় 
৬০০ ANT এই বইয়ের দাম আর্টস্লেট ও বোর্ড বাধাই সমেত মান্র ১২ টীকা ৫০ ন. প. 


নির্ধারত হয়েছে!! 
আরও কয়েকখানি উল্লেখযোগ্য গ্ৰন্থ 
হুমায়ন কাঁবরের প্রবোধকুমার সান্যালের 
শিক্ষক ও শিক্ষার্থী (৩র FB) ৩:৫০ ৰত 


সনেটের আলোকে মধুসূদন ও রবীন্দ্রনাথ ৬.০০ DN খণ্ড (১০ম Hz) ৯:০০ 
সরলাবালা সরকারের ২য় খণ্ড (৫ম মঃ) ১০.০০ 
vat বিবেকানন্দ ও শ্রীশ্রীরামকৃষ্ণ (সচিত্র) ৪.৫০ - 
বদ্যাসাগর ও বাঙালী সমাজ চবানী মুখোপাধ্যায়ের 

ও 
ST খন্ড £ ৩:০০ ২য় খন্ড £ 4-00 জর্জ বার্ণাড শ ৮.৫০ 
OF খণ্ড £ ১২ ০০ 
মনোজ বসুর শাশভুষণ দাশগুপ্তের 
সোভয়েতের দেশে দেশে (OR মঃ) ৬০০ ব্যান ও বন্যা ৩.০০ 


বেঙ্গল পাবাঁলশাস প্রাইভেট 'লামিটেড। কলকাতা £ ১২ 
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ভারতের শান্ত-সাধনা ও শান্ত সাহিত্য বৈষ্ণব পদাবলণশ 

ডক্টর শাশভূষণ দাশগুপ্ত কর্তৃক ভারতের বিভিন্ন অণ্চলের শন্তি-সাধনা | সাহিত্যরত্র QAFE মুখোপাধ্যায় 
ও শান্ত-সাহত্যের তথ্য-সমূদ্ধ আলোচনা ও আধ্যাত্বিক র-পায়ণ। [১৫] | সম্পাদিত প্রায় চার হাজার পদের 
৷ রামায়ণ কৃত্তিবাস বিরচিত সংকলন, টীকা, শব্দার্থ ও বর্ণান্‌ক্রামক 
এই চিরায়ত কাব্য ও ধৰ্মগ্রন্থটিকে সুন্দর চিন্রাবলশ ও মনোরম পাঁরসাজে ৮ বিডি ৮ 

যুগরদচিসম্মত একটি অনিন্দ্য প্রকাশন করা হইয়াছে। সাহত্যরদ্ব অপ্রাপ্য পিদকল্প্তর; ও 'পদামৃত- 
শ্ৰীহরেকৃষ্ণ মুখোপাধ্যায় সম্পাদিত ও ডক্টর স্দ্নীতিকুমার চট্টোপাধ্যায়ের (মাধবী, হইতেও অধিকতর পদ 
ভূমিকা সম্বলিত। Pert appa রায়ের বহু রঙাীন একবর্ণ fo | সংযোজিত এবং বহ; অপ্রকাশিত 
শোভিত। প্রকাশন পারিপাট্যে ভারত সরকার কতৃক পুরস্কৃত। [১২] পদ. এই প্রথম প্রকাশত। feng 
WUE] আকারে লাইনো হরফে 


রমেশ-রচনাবলণ “ হই 
রমেশচন্দ্র দত্ত প্রণীত; তাঁহার যাবতীয় উপন্যাস ক্গীবদ্দশাকালীন শেষ mae aa [২৫] 
সংস্করণ হইতে গৃহীত ও একত্রে ates মোট ছয়খানি উপন্যাস £ গ্রন্থাগার, পদাবলী-রাঁসক ও কাঁত- 
্রীযোগ্নেশচন্দ্র বাগল কৰ্তৃক সম্পাদিত ও সাহত্যকীণ্ত আলোচিত। [৯] | নায়াগণের অপরিহার্য গ্রন্থ। 


. _ সংসদ বাঙ্গালা অভিধান 00980885058 
সংশোধিত ও পরিবার্ধত দ্বিতীয় সংস্করণ প্রকাঁশভ হইল। ইহাতে তিন | প:স্তক-তালিকার জন্য লিখুন £ 












হাজারের অধিক শব্দসংখ্যা যোগ হইয়া তেতাল্লিশ হাজারের মত শব্দের সাহিত্য সংসদ 
ব্যাখ্যা ও ব্যৎপাত্ত সাঁম্নাবদ্ট হইয়াছে। ৮.৫০ নঃ পঃ ৩২-এ, আচার্য WAU রোড, 
SAMSAD ANGLO-BENGALI DICTIONARY কাঁলকাতা-৯ 


বহু প্রশংসিত উচ্চ-মানাবাশম্ট ইংরেজী-বাঙ্গালা আধ্দীনক শব্দকোষ | [১২1] আমাদের বই সর্বত্র পাওয়া যায় 

















রাজশেখর বস অনুদিত অমল হোম প্রণীত wa bares 
শ্রীমদূভগবদ্‌ গাঁতা প্যরুষোত্তম রবীন্দ্রনাথ 
দাম £ ৩.৫০ সংশোধিত ও পাঁরবর্ধিত ৩য় সংস্করণ। দাম--৩-৫০ 
ee ee অ অ" 
লগাত = যে সর্বেপল্লী বাধাকৃষ্ণন-সংকালিত 
আচন্ত্যকুমার সেনগ 28 প্রাচ্য ও পাশ্চাত্য দর্শনের ইতিহাস 
aiaga বিবেকানন্দ হিমালয়ের £ ৯ম ভাগ-৭:০9০9) 
১ম YAwW—E-00; ২য় ৫:০০ দাম £ 8-00 প্রথম খণ্ড £ ২য় ভাগ--৮.০০ 
জওহরলাল নেহর;র প্রকাশিত হলো Sees ales 
পন্রগ্চ্ছ ১০০০ সংশোধিত ও পাঁরবার্ধত RUNA মম: 
শচান্দ্ৰনাথ চট্টোপাধ্যায়ের ৯ম সংস্করণ ব্ধদ্ধদেব বস্ধর 
প্রাচীন ইরাক ৬০০ ৮৬ E মেঘদত ৬.০০ 
প্রাচীন মিশর ৫"৫০ ' চলল্তিকা আধ্দানক বাংলা কবিতা ৬:০০ 
দেবেন্দ্ৰনাথ বিশ্বাস ৮.৫০ শুভ গন্হঠাকুরতার 
ৰিজ্ঞান-ভারতাঁ ৫" ২৫ scant দেব aa taae ieoa ধারা ৬০০ 
SATE aes ধাগেবদের দেবতা ও মান 8255 
প্রেমাবতার শ্রীচৈতন্য 8'00 নাম ঃ ২.৫০ রান্নার বই 6.00 





এম- সি. সরকার আযাণ্ড সনস প্রাইভেট পিঃ ১৪ বাঁৎ্কম চাট:জ্যে AÈ, কলকাতা - ১২ 
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For 


A COMPREHENSIVE RANGE 
Of 


Insurance Service 


ASSURANCE CO., 












LTD. 





সর্ব WOO সর্ব উৎসবে 
বাংলার (ANN 
* সেই সঙ্গে কুটির ও গ্রামীন শিল্পের 
fasts Facet 


গণ্িম বংগ ৰেশম শিল্পী ঘমবায় TATA নি? 


(পশ্চিম বাংলার শিল্প বিভাগ কর্তৃক অনুমোদিত এবং ভারত সরকারের 
খাদ গ্রামোদ্যোগ কাঁমশন কর্তৃক প্রমাণিত) 


£ বিক্রয় কেন্দ্ৰ £ 
১। ১৮৭১, হেয়ার স্ট্রীট» কলিকাতা-১ 
২। কুটাঁর শিল্প বিপণি 
১১এ, এসস্ল্যানেড ইষ্ট, কাঁলকাতা-১ 
OL ১৫১৯ ।১এ, রাসবিহারী এভেনিউ, কাঁলকাতা-২৯ 
81 ১৩, মহাত্মা গান্ধী রোড, কাঁলকাতা-৭ 
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HIND SUGAR CO. LTD. 


Sugar & Rice Merchant 
& 


Commission Agent 


Telephone : 33—5221 (5 lines ) 


Gram: Hindsugco 


Branch : 


KANPUR 


9, Ramkumar Rakshit Lane 
CALCUTTA—7 
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উভয় বাংলার বস্পশিক্পে 


বিজয়-ঘৈজয়ন্তীবাহা 


caifan SAA 
fafacssy, 









The best substitute - 
for natural coolness Isa 4 
TROPICAL FAN 






স্থাপিত--১৯০%৮ 


১নং মিল কুষিয়া পূৰ্ব বাংলা) 


২নং মিল বেলঘনিয়| (পশ্চিম বাংলা) 


DE LUXE 
Agents : ম্যানেজিং এজেণ্টস s 
টিটি তি 
চক্রবর্তী সঙ্গ 96 কোং 


২২, ক্যানিং BG, কলিকাতা । 


মকালশন ॥ বৈশাখ ১৩৬৯ | 
আনলে্লোলসললন্বে অপল্রিহ্ছাশ 


: প্রস্তুতকারক £ 
দি হুগলী ফ্লাওয়ার মিলস কোৎ লিঃ 
দি ইউনাইটেড ফ্লাওয়ার মিলস কোৎ লিঃ 


ম্যানেজিং এজেণ্টস্‌’ঃ ৷ 


WH WT এ& কোং লিঃ 
নিবেদক ঃ চৌধুরী AG কোং 
- 8/৫, ব্যান্কশাল Bo, কলিকাতা-১ 


FOR 


ALL YOUR GENERAL INSURANCE REQUIREMENTS 


CONTACT 


The Oriental Fire and General 
Insurance Company Ltd. 


Regional Office : Head Office : 
4, Lyons Range, . Oriental Buildings, 
CALCUTTA-1. . BOMBAY-1. 





সমকালশন ॥ বৈশাখ ১৩৬৯ 


n Sfx গড়ে লৈছে 

Fie eSP 
বাংলাদেশের বজশিল্প জগতে বদলক্ষ্মী এক গৌরবময় স্থান" 
অধিকার করে আছে। ৫০ বছরেরও উপর অক্লান্ত পরিশ্রম 
আর দেশবাসীকে সর্বভোভাবে সেৰা করবার ওঁকাত্ধিক 
আগ্রহের ফলেই এই Rab এঁভিহ è সম্ভব হয়েছে। 
দেশের waren চাহিদা! মেটাবার জন্ত উদ্নতধরনের যন্রপাতী 
আমদানী করে মিলের উৎপাদন বাড়াবায় WEE করা হয়েছে। 





~- Kalpana BL.4A BEN wwe OTR 


With the compliments of : 


Orient General Industries Ltd. 


6, GHORE BIBI LANE, 
NARKELDANGA 
Calcutta—II 














১১ 





টু সিজেব ব্যবহাবেব অন্ত এইপালে কেটে দিন 


মা বা এড ৫০৯ DCEMU 


v 
৩ 


2 থা ০ &৫%৮০৮৬০“০৯ 





ভারত সরকার কৰ্তৃক প্রচারিত 


ints 


সমকালান ॥ বৈশাখ ১৩৬৯ 






কালশন 1 বৈশাখ ১৩৬১ 


বিস্তারিত বিবরণের জন্য 
লিখুন 


জনসংযোগ অধ্িকত? 


পুবোত্তর সীমান্ত রেলওয়ে 
| ae | 


— 


সমকালীন ॥ জ্যৈষ্ঠ ১৩৯ 


লক্ষ লক্ষ জীবাণু আপনার গলা 
ও ফুসফুসের আনাচে-কানাচে 
লুকিয়ে রয়েছে--আপনাকে _* 
কষ্টদায়ক কাশিতে ভোগাচ্ছে। 





| এ EE 
| এবং গলার কউ দুর করবে। অনর্থক কাশিতে ভুগবেন 
881 


+) 





১৮২, লোয়ার সাকু লার রোড, কলিকাতা! 


লও 


গুণগত উৎকর্ধে সুলেখার শ্রেষ্ঠত্ব প্রমাণিত। 


অগণিত জনসাধারণের অকুণ্ঠ adara 
AOAN আজ সব চেয়ে বেশী বিক্রয়ের গৌরবে 
। স্বদেশী শিল্পের একটি একান্ত 
প্রয়োজন মেটাতে পেরে স্থলেখা আজ জাতীয় | ঘি লি 
সম্পদে পরিণত। ৰ NIB ns SUL 





spars QS _ 


গত ৫০ বছরেরও উপর বঙ্গলক্ষ্মীৰ জনপ্রিয়তা 
বাংলাদেশের waa জগতে এক বিরাট 
গৌববময় Ruga wt করেছে । দেশের */ 
ক্রমবর্ধন চাহিদা মেটাবার অন্ত সম্প্রতি 
“উন্নত ধবণের wA আমদানী কৰে _ 
মিলের উৎপাদন বাড়ানো হয়েছে।) 
Suai 


















এ a, চৌরঙ্গী রোড, কলিকাতা-১৩ 


KALPANA.BL.G ৪ 


ARUNA MILLS 


more DURABLE 
more STYLISH 
SPECIALITIES 
Sanforized : 
Poplins 
Shirtings 


| Check Shirtings 


SAREES 

DHOTIES | 

LONG CLOTH 
Printed: | 
Voils 


Lawns Etc. . 


in Exquisite 
Patterns 


MILLS LTD. 





AHMEDABAD 





এ AA. AA. ব্যানার্জি TITS, কনিবগ্যভা-১৩ 


দশম বৰ্ষ । ২ষ সংখ্যা 








সুচীপ 
'ববেকানন্দের একটি FHT ॥ শঙ্করাঁপ্ৰসাদ বস; ১১৫ 
একাটি অমূলক আশঙ্কা প্রসঙ্গে ৷৷ অমিয়কুমার মজুমদার ১২১ 
?৮সিলভ্যাঁ লেভি ৷৷ গৌরাঙ্গগোপাল সেনগুপ্ত ১২৫ 
হাস্যের উপরঞ্জকরূপ ॥ দিলীপকুমার কাঞ্জলাল ১৩৩ 
রবীন্দ্র রচনায়' চারন্র-সূচী ॥ ১৩৮ 
বিদেশী সাহিত্য ॥ অজিত দাস ১৪০ 
ব্যন্তপূজা ও সমাজ ৷৷ afa মিত্র ১৪৩ 
শিল্প, সাহিত্য ও বাদ্ধিগ্রাহ্য চিন্তা ৷৷ মীরা বালসব্রমানয়ণ ১৪৬ 
শিক্ষার বাহন মাতৃভাষা ও ইংরেজা ॥ ভারতী সরকার ১৪৮ 
সংস্কৃতি সংবাদ ॥ নিখিল বিশ্বাস ১৫২ | 
চির প্রদর্শনী ॥ প্রতিমা মির ১৫৪ 
সমালোচনা ॥ সমরেল্দ্র সেনগবস্ত। দেবাঁপদ ভট্টাচার্য । নরেন্দ্রকুমার মিত্র ১৫৫ 


॥ সম্পাদক : আনন্দগোপাল সেনগুপ্ত ৷ 





আনন্দগোপাল Che কর্তৃক মডাৰ্ণ ইণ্ডিয়া প্রেস ৭ ওয়েলিংটন স্কোয়ার 
হইতে sige ও ২৪ চৌরঙ্গী রোড কলিকাতা-১৩ হইতে প্রকাশিত 


- সমকালীন ॥ জ্যৈষ্ঠ ১৩৬৯ 


~ 


<r 


'মণিপুরে প্রতোক কুমাবীকে আবশ্ঠিকভাবে 

নৃত্যকলা শিখতে হয়। লোকনৃত্যই এর - 
মূল স্বরূপ। যুগে যুগে ভগবান শ্রীকৃষ্ণের 
বিভিন্ন অবতারের প্রণয়লীলার পৌরাণিক 
o কাহিনীকে রূপায়িত করে মণিপুরের 
এই লোকন্বত্য.অধুনা মাজ্জিতরূপে ধ্ৰুপদী 
i নৃত্যকলার অঙ্গীভূত হয়েছে। জলতলের 
RH) উদ্ভিদের মতো মণিপুরী নৃত্যের সব ভঙ্গিমাই 

_ চাপল্যবিহীন ছন্দন্ুষমায় মণ্ডিত ৷ - 


+ 








সেই বৈদিক যুগ থেকে ভারতবর্ষের ভেষজবিজ্ঞান ও গবেষণার 
মৌলিক উপাদান ছিল গাছগাছড়া। স্বাস্থ্যকর কেশবিন্যাসের 
উপযোগী ভেষজ কেশতৈলের প্রচলন হয়েছিল বহুদিন পূর্বেই | 


কেয়ো-কাপিনের আবিষ্কারের সঙ্গে সঙ্গে ভেষজ কেশতৈল 
যুগোপযোগী নতুন রূপ লাভ করেছে-_-এর প্রকৃতিগত বিশুদ্ধ 
গুণ আর মৌলিক বর্ণ তো আছেই, তার সঙ্গে যুক্ত হয়েছে 
একটি Re সুরভি । o AES 


KK/62/1PB 


দে'জ মেডিক্যাল ষ্টোৰ্স প্রাইভেট লিঃ * কলিকাতা «fie * যোদাই * মাত্রাজ * পাটনা * গৌহাটী * কটক 


নন 


~ 


৪০৬০৬৬৪৬৪৬৬ ৰ ০৪০০৬৬৫৫০৬৬১৬ 


জ্যৈষ্ঠ তেবশ’ উনসত্তর দশম বর্ষ ৷ হয় সংখ্যা 








বিবেকানন্দের একটি APO! ঃ মানুষের SAIS মানুষের মুঠিতে 
| শঙ্করাপ্রসাদ বস | 


সংবাদপত্রের বিবরণীতে পড়ল্দম- শ্রীযুন্ত তুষারকান্তি ঘোষ বিবেকানন্দ জন্মোৎসব সভায় AAE- 
নাথের একটি উীন্তর উল্লেখ করেছেন। রবীন্দ্রনাথ বিবেকানন্দের সম্বন্ধে বলোছলেন, তান afr 
আরো TERT বে*চে থাকতেন তা'হলে একাই সমস্ত কুসংস্কার ভেঙে দিতে পারতেন। চমকে 
দেবার মত কথাটা। কারণ বাংলা দেশে স্বামীজীর পারচয় এখন দাঁড়য়েছে-১) হিন্দ 
পনরত্যুত্থানের নায়ক; (২) হিন্দ; জাতাঁয়তার অন্যতম প্রবর্তক; এবং (৩) স্কুল-কলেজ ও 
হাসপাতালের গণেশ দেবতা । আধ্যানক ছোকরাদের কেউ কেউ পিতৃনাম ভোলবার কঠোর সাধনায় 
চোখ পাকিয়ে এমনও বলছে-__চিকাগোয় বিবেকানন্দের বন্তৃতা-সাফল্য জাতাঁয় জীবনের একাঁট 
দুর্মর (HIT!) কুসংস্কার। প্রার্থনা কার, বাংলা দেশের তেজী তরুণ কণ্ঠ চিকাগোয় 
বিবেকানন্দের সাফল্য অপেক্ষা আঁধকতর বচন-সাফল্য অর্জন করুক, তেমন সত্যই কছু ঘটলে, 
অন্তরীক্ষে বিবেকানন্দ alt কোথাও থাকেন, ‘আমার তরুণ সংহদলের' তেজোবীর্ষে আনন্দে 
আত্মহারা হয়ে যাবেন, এবং, এই সব 'অমুসলমান" ব্যান্তরা ‘হিন্দ? বিবেকানন্দকে যতই সমালোচনা 
করুক, Ale তাদের বিদ্রোহের মধ্যে সত্যকারের মনুষ্যত্বের অক্কুরমাত্রও থাকে, তাহলে উল্লাসে 
অধীর হয়ে বিবেকানন্দ বলবেনই-সাবাস্‌, এ তো মহারূহের সম্ভাবনা! এ কথা তান বলবেনই, 
কারণ--তুঁম কোন্‌' পতাকার নিম্নে দাঁড়াইয়া যান্রা করিতেছ তাহা আমার fara’ নয়।‘-- 

তাঁর আগ্রহ একটিমাত্র ব্যাপারে-'তুঁম সত্যই যাত্রা কায়াছ।” _ 

উপাঁনষদকে আকণ্ঠ পান করে পাঁথবীর বুকের উপর দাঁড়িয়ে বিবেকানন্দ মহত্তর অহংকারে 
বলেছিলেন,-শঙ্করাচার্য এ কথা বলুন আর নাই বলুন ‘আমি বিবেকানন্দ’ বলছি। সম্‌দদ্রস্তানিত 


১১৬ ঈমকালখন i | | জ্যৈষ্ঠ 


কণ্ঠ আকাশ স্পর্শ করে মাটিতে নেমে এসোছিল, উপাঁনষদ থেকে আমি দুটো জিনিস শিখোছ-- 
মস্তি ও শান্ত! যা কিছু এই wis ও শান্তর বিরোধিতা করে বিবেকানন্দের কাছে তাই হোল 
কুসংস্কার। তাঁর ধারণায়, আত্মার একত্ববোধ ছাড়া যথার্থ স্বাধীনতাবোধ আসতে পারে AT! যে 
নিজেকে অন্যের সঙ্গে সম-আত্মা না ভাবতে পারে সে অপরকে স্বাধীনতা দিতে পারে না। কাপুরুষ 
ও অত্যাচারী তাই তাঁর কাছে একই শব্দের এ-পঠ 'ও-পঠ। বিবেকানন্দ তাই ডাক দিয়ে বললেন, 
সবাঁবধ কুসংস্কারকে ঝেড়ে ফেল, অসাম্য একটা কুসংস্কার, দুর কর তাকে ‘Cleanse 
yourself of the primal sin of inequality’ গ্রন্থের ও শাস্বের কুসংস্কারের বিরুদ্ধে বললেন, 
“HATHA 'এটা পুস্তকে আছে'--এই কুসংস্কার থেকে LE হও।” 'পুস্তক-পুজা' GA কাছে 
'জঘন্যতম পৌত্তীলকতা'। কুসংস্কার কিভাবে ধর্মকে গ্রাস করে আছে তার কথা বলতে- fora 
ববেকানন্দ এর জন্য দায়ী যে সব “rascals of priests” আছে তাদের সম্বন্ধে বললেন, তারা কথায় 
কথায় বেদ আওড়ায়, কিন্তু গত চারশো পুরুষে বেদের একটা পাতাও উল্টে দেখেছে কিনা সন্দেহ ৷ 
বদমাস পুরুতগুলোকে লাথি মেরে সমুদ্রে ফেলে দেবার নির্দেশ দিয়ে তিনি বললেন, যাঁদ কোনো 
কিছু মানুষকে দুর্বল করে, তাদের নিপাত FAL কোনো ভগবানও মানুষকে দুর্বল করবার 
চেষ্টা করলে তাঁকে ছেড়ে দিয়ে শয়তানকে বরণ করতেও বিবেকানন্দ প্রস্তুত ছিলেন। মিল্টনের 
- শয়তানকেই প্যারাডাইজ লস্ট কাব্যে 'একমান্র ভদ্রমানুষ্-রূপে তিনি দেখেছিলেন। 

তালিকা বাড়িয়ে লাভ নেই, বিবেকানন্দের TST বা রচনার যে কোনো অংশ খুললেই 
মানুষের প্রতি তাঁর অসীম নির্ভরতা এবং দূ্বলকর যে কোনো জিনিসের বিরুদ্ধে তাঁর পুরুষের 
ঘৃণার চেহারা দেখা বাবে। তিনি কেবল একটি বিষয়ে বিশেষ সতর্ক ছিলেন, কুসংস্কারের পুরনো 
ভাড়াটে তাড়িয়ে সেলামিসহ নতুন কুসংস্কারকে ঢোকাতে রাজি ছিলেন না। নতুন কুসংস্কার 
প্রগাঁতর সুপারিশ নিয়ে আসে, তার পরেই AS রকম দৌরাত্ম্য সম্ভব সুরু করে দেয়। এই জন্য 
বিবেকানন্দ ষেখানে অনুভব করেছেন যে, সংস্কারকদের সংস্কারেচ্ছার পিছনে আছে অপরের প্রাত 
অন্যগ্রহ এবং নিজের ate সভান্ত নমস্কার, সেখানে তান ক্ষেন্রীবশেষে এ সব কৌতূহল কর্তব্য- - 
বুদ্ধদের হাত থেকে কুসংস্কার-শুদ্ধই দেশ বা জাতিকে রক্ষা করতে চেয়েছেন। কালো লোকের 
চামড়া ছাড়িয়ে যেমন তাদের সাদা সাহেব করা যায় না তেমনি শুধু দেবতার সংখ্যা ছে*টে দিলেই 
মানুষ বেশা ধাৰ্মিক হয়ে পড়বে, এ বিশবাসও তাঁর ছিল না! যে 'ববেকানন্দের কাছে একেশ্বরবাদ 
পর্যন্ত ‘dualistic superstition’, তিনিই যখন বহুদেববাদে {বিশ্বাসের মধ্যেও গভীরতম ধার্মকতা 
দেখেছেন, সেখানে প্রণাম জানাতে-দ্বিধা করেন নি। অথচ যেখানে তা হয়ান, বহু দেবতায় 
fea যেখানে িখারীর ate বাড়ি ভিক্ষা করে ফেরা, সেখানে বিবেকানন্দ ধিক্কার দিয়ে- 
বলেছেন-- 

“তোমরা পৃথিবীর সব দেবতার কাছে কান্নাকাটি করেছ, দুঃখ ঘুচেছে কিঃ ভারতের 
জনসাধারণ তোঁত্রশ কোট দেবতার কাছে মাথা খংড়েছে, কিন্তু মরেছে কুকুরের মত। সে সময়ে 
দেবতারা ছিল কোথায়? তোমরা সফল হলেই তোমাদের দেবতারা সাহায্য করতে এগিয়ে আসেন, 
তা'হলে "সব পদার্থে তোমাদের দরকার কি? È সব কুসংস্কারের কাছে হটুগাড়া কি তোমাদের 
আত্মার উপযুক্ত কাজ ?”- 
| কুসংস্কারের বিরুদ্ধে বিবেকানন্দের বন্তব্যকে এইভাবে উপস্থাপিত "করার কারণ সামান্য 
কয়েক দিন আগে চোখের সামনে তার কাঁ না ভয়াবহ চেহারা দেখা গেল! কানাঘুষায়, পরে খবরের 
কাগজের মারফং লোকে জানল, আকাশের গোটা আস্টেক গ্রহ নাকি পরস্পরের প্রীত টানে, 
ৰকংবা কোনো বাবা গ্রহকে সম্মান জানাবার জন্য, এক সময়ে এক লাইন হয়ে দাঁড়াবে এবং তাদের 
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সেই নিরীহ চেষ্টা পৃথবাঁতে প্ৰলয় এনে অতি “নরাঁহ মানুষদের মেরে ফেলবে। গুজবটা আবার 
বৈজ্ঞানিক গুজব। যারা চোদ্দপুরুষে বিজ্ঞান মুণ্ডযুত্ত কি কন্দকাটা জানে না তারা বিজ্ঞানের 
দোহাই দিয়ে চে'চাতে লাগল বৈজ্ঞানিক প্রলয়! -বন্ঞানীরা যতই আশ্বস্ত করে বলনন, ভয়ের Tee, 
নেই, টাকর বিদ্যুৎ চমকে উঠে বলল, সর্বনাশ! প্রলয়ের পৌষ মাস। ভয়টা তামাম দ্দানয়ার 
মধ্যে জে'কে বসল ভারতে, ভারতে আবার তাদের মধ্যে বেশী, যারা পনের বছরের স্বাধীনতা চুষে 
মেদবৃদ্ধি করে ফেলেছে। বাঁচার উপায় তাহলেঃ মাভৈঃ মাভৈঃ, আগুনে ঘি ঢালো পুরোহিতের 
হাতে দাক্ষণা দিয়ে। প্রলয়ের যাঁদ বৈজ্ঞানিক কারণ থাকে তা'হলে আগুনে Te (আঁধকাংশ ক্ষেত্রে 
বনস্পাঁত ) ঢাললে প্রলয় থামবে কি করে সে প্রশ্ন উঠল না। কোনো কোনো দুষ্ট বাঙালীর মনে 
অবশ্য একটা নতুন প্ৰশ্ন জেগোছল,_বেশ fe বা বনস্পাঁত খেয়ে আঁশ্নদেবের আবার নির্ঘাত 
অশ্নিমান্দ্য হবে, সে ক্ষেত্রে ale তাঁর মাংসপোড়; খেতে ইচ্ছা হয়, তাহলে তার ব্যবস্থা হবে কি 
করে? উত্তর সেই দুস্ট মাথাতেই খেলেছিল, প্রয়োজন হয় অর্জুন-কুশ্চেভ কিংবা অৰ্জ'নন-কেনোঁড 
বিবেরু-কৃষণের পরামর্শ নিয়ে পাঁথবার দশো কোটি মান্য জন্তুকে আযাটম বোমায় পোড়াবেন এবং 
তাতেই অগ্নির অরুচি সেরে ষাবে। 

অ হের দেশবমপাঁ মড়েতার PRG তামরা TE মানবের ফন্ঠ শুতে চাইহিলুম। 
আঁশক্ষার ভোট-্রার্থী বামপন্থী নেতাদের আওয়াজ এ ব্যাপারে, লক্ষণণয়ভাবে নীরব ছিল, অন্তত 
জনসাধারণের কানে পেশছবার মত শ্লোগানয্্ত ছিল না। পণ্ডিত জহরলালকে ধন্যবাদ, তিনি 
খোলাখযাল প্রাতবাদ জানিয়েছিলেন; জানাতে পেরোছিলেন এই জন্য যে, ভারতীয় জনগণের কাছে 
তাঁর বাণী ভগবৎ-বাণী, যা শুনবার, মানবার নয়, যা যত কটন, ততই দেবলণলায় অলৌকিক মধুর l 
শেষ পর্যন্ত সুস্থ মানুষের স্বর শুনতে পেলুম জনৈক পুরাতন হন্দুর গলায়, যাঁর 'হিন্দু-উদর 
রন্তহাঁন আধুনিক প্রগাঁতশীলতাকে শুধুই ছিবড়- বলে ছ'ড়ে ফেলে না দিলে যে কোনো এক গর্তে 
ALA রাখবার পক্ষে যথেষ্ট প্রশস্ত। 

ভূমিকা অনেক হোল। আসল বস্তুটি উপস্থিত করা ষাক। স্বামী বিবেকানন্দের অনুবাদ- 
না-হওয়া একটি বস্তৃতাকে অনুবাদ করে 1দচ্ছি, পাঠক দেখতে পাবেন ভারতের বাঁচার পথ সেখানে। 


দাঁক্ষণ ভারতে অত্যন্ত শান্তশালশ এক রাজবংশ ছিল। জল্মগণনা করে 'বাভন্ন সময়ের প্রধান 
ব্যান্তদের কোম্ঠী রাখার পদ্ধাত তারা প্রবর্তন করেছিল। È কোম্ঠীর ভাবষ্যং-বাণীর সঙ্গে 
পরবর্তীকালে সংঘটিত ঘটনাবলগকে তারা মিলিয়ে দেখত। হাজারখানেক বছর এই রকম করে 
চলবার পরে কতকগনাল ব্যাপারের এঁক্য তারা দেখতে পেল; এঁ এঁক্যগ্ীলর সাধারণীকরণ কারে 
বিরাট 'বিরাট বইয়ে সেগুলি সংগ্রহ করে ফেলা হোল। রাজবংশ শেষ হয়ে গেলেও জ্যোতিষীদের 
বংশ রয়ে গেল, আর রয়ে গেল সেই বইটি, তাদের হাতে! কে জানে এইভাবেই জ্যোতিষের জন্ম 
হয়েছে কিনা? 
হিন্দুদের যে সব কুসংস্কার মেরেছে, তার একটি হোল জ্যোতিষের খুটিনাটির প্রতি 
অত্যাধিক মনোষোগ ৷ 
_ কিছু কিছু জ্যোতিষীকে চমৎকার ভাঁষ্যত্বাণী করতে আমি দেখোঁছ। কিন্তু এ সব 
ভাঁবষ্যৎবাণী কেবল নক্ষত্র বা এ জাতীয় ব্যাপার থেকে করা হয়েছে, এমন বিশ্বাসের কারণ আম 
পাইান। বহ:ক্ষেত্রে সেটা নিছক অপরের মনকে বুঝবার ক্ষমতা । কখনো যে অপনদর্ব ভাঁবষাৎবাণী 
করা হয় না তা নয়, কিন্তু আঁধকাংশ ক্ষেত্রে তা নির্ভেজাল Serer | 
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লন্ডনে এক ছোকরা আমার কাছে প্রায়ই আসত আর জিজ্ঞাসা করত, “আসছে বছরে আমার 
বরাতে কাঁ আছে?” আদি তার প্রশ্নের কারণ জিজ্ঞাসা করোছিলাম। সে বলোছল, “আমার সব 
টাকা-পয়সা নষ্ট হয়ে গেছে, আমি এখন খুবই গরণব।” অনেকের কাছে টাকাই একমান্ন ভগবান। 
দুর্বল লোকগুলো যখন সব নষ্ট করে ফেলে আরো দূর্বল হয়ে পড়ে, তখন যত উদ্ভট উপায়ে 
টাকা করবার ধান্ধায় থাকে আর জ্যোতিষ বা এঁ ধাঁচের 'জাঁনষের আশ্রয় নেয়। “কাপণ্রন্ব জার 
মূর্খরাই অদ্‌ষ্টের কথা বলে*_সংস্কৃত গুবচুনে আছে। কিন্তু যে শীন্তশালী, সেই উঠে দাঁড়িয়ে 
বলতে পারে--“আমার অদষ্ট আমার হাতে।” বয়সে ব্যাঁড়য়ে যাবার LET নঙ্গে লোকে অদৃণ্টের 
কথা বলতে থাকে। হোকরারা সাধারণতঃ জ্যোঁতযের দিকে ঘে'সে না। গ্রহের আওতার মধ্যে 
আমরা হয়তো আছি, কিন্তু তা নিয়ে ব্যস্ত হবার কিছু নেই। বুদ্ধ বলেছেন, “যাঁরা নক্ষত্রগণনা 
বা অন্য মিথ্যা চালাকর উপর জাঁবনধারণ করে, তাদের সব সময় এড়িয়ে চলবে ।” এ কথা বলবার 
মত আঁধকার SF আছে, কারণ তাঁর থেকে বড় হিন্দ; এ পর্যন্ত জন্মায়ান। তারকারা আসুক, 
ক্ষতি fe তাতে? যাদি কোনো তারকা আমার জাবনে নাড়া দেয়, তার দান কানাকাঁড়ও নয়। 
জ্যোতিষ এবং এ ধরনের রহস্যময় ব্যাপারে বিশ্বাস দুর্বলচিত্তের লক্ষণ; সুতরাং যখনই তারা 
* আমাদের মনে গেড়ে বসতে চাইবে, তখনই আমাদের উচিত ডান্তার দেখানো । তখন দরকার উত্তম 
খাদ্য আর Gare বিশ্রাম। 


কোনো ঘটনার কারণ তার 'ভতরে খুজে না পেলে বাইরে তার কারণ সন্ধানের মত 
আহাম্মীক আর fea, নেই। বিশ্বের মধ্যেই যাদি তার সৃষ্টির ব্যাখ্যা থাকে, তাহলে বাইরে তার 
ব্যাখ্যা খুজবার মত বোকামি দেখাবার কারণ কি? মানুষের জীবনের মধ্যে এমন কোনো ঁকছু 
কি তোমরা কখনো দেখেছ যাকে মানুষের নিজস্ব ক্ষমতায় বিচার করে ব্যাখ্যা করা যায় না? তাই 
যাঁদ হয় তা'হলে ব্যাখ্যার জন্য তারকা বা জগতের অন্য কিছুর কাছে যাও কেন? আমার জের 
কর্ম আমার বর্তমান অবস্থার যথোপযনুন্ত কারণ। ThE কথা যদি ধর-একই ব্যাপার। 
আমরা জান তাঁর পিতা একজন ছন্তার মাত্র ছিলেন। [অর্থাৎ যশ; নিজেই নিজেকে নির্মাণ 
করোছলেন ] ৷ তাঁর শান্তর ব্যাখ্যা করতে অন্য কারো কাছে যেতে হবে না। 'তাঁন তাঁর নিজ 
অতাতেরই aiD, যে অতাঁত যাঁশুর আঁবর্ভাবের প্রস্তুতিপর্ব। বুদ্ধের অতীত অগণ্য প্রাণী-- 
জন্মের মধ্যে বস্তৃত। কিভাবে এ সব জন্মের মধ্য দিয়ে অবশেষে Tere উত্তীর্ণ হলেন। তার 
{বিবরণ বুদ্ধ বলে গেছেন। সুতরাং সেই সব ক্ষেত্রে কারণ খজবার জন্য নক্ষত্রের কাছে যাবার 
প্রয়োজন নেই। তাদের Tee, প্রভাব থাকলেও থাকতে পারে, fare ওসবে কান দিয়ে নিজেদের 
CAS করার বদলে আমাদের কর্তব্য হোল, এ সবকে একেবারে তুচ্ছ করা। আমার সমস্ত 
প্রভাবের প্রথম প্র প্রধান কথা এই আমি সকলের সামনে রাখাঁছ; যে বস্তু দুর্বলতা আনে-_ 
আধ্যাত্মিক, মানসক বা শারীরিক দুর্বলতা, তাকে পায়ের ডগা দিয়েও ছোঁবে না। ধর্ম হোল 
মানুষের ভিতরকার স্বাভাবিক afer বিকাশ। অনন্ত শাক্ত কুণ্ডল পাকিয়ে রয়েছে মানুষের 
পর দেহ তার ধারণের পক্ষে অনুপযোগী হয়ে পড়বে, সেই শান্তি ক্রমেই এ দেহকে ছঃড়ে ফেলে 
উন্নততর দেহকে গ্রহণ করবে। এরই নাম মানুষের ইতিহাস-ধর্মের, সভ্যতার, প্রগ্গাতর ইতিহাস 
সেই alent শৃঙ্খাঁলত প্রামথিউসের শৃঙ্খল. ছিড়ে পড়ছে। সর্বত্র এই শান্তর বিকাশ। বাঁক 
জ্যোতিষাঁদর ভাবনা, তাদের মধ্যে কণামান্ত সত্য থাকলেও থাকতে পারে, কিন্তু তাদের একদম 


এড়িয়ে চল। 


N 


১৩৬৯] {ববেকানন্দের একটি বন্তৃতা £ মানুষের ভাবষ্যং মান বের IIS ১১৯ 


একজন জ্যোতিষীর একটি পুরনো গল্প আছে। জ্যোতিষীটি এক রাজাকে গিয়ে 
বলেছিল, _-ছ মাসের মধ্যে আপান মারা যাবেন! ভাত রাজা জ্ঞানবুদ্ধি হারিয়ে ফেললেন, ভয়ে 
তখনি তাঁর প্রাণ যায় আর fe! তাঁর wat কিন্তু খুব ব্াদ্ধমান ছিলেন। তান রাজাকে 
বললেন, ‘মহারাজ, এই জ্যোতিষীরা একেবারেই নির্বোধ হয়। রাজাব তাতে বিশ্বাস হোল aT! 
তখন, এ জ্যোতিফীরা যে সত্যই নির্বোধ হয় তা দেখাবার জন্য জ্যোতিযাঁটকে প্রাসাদে পুনরার 
আমন্ত্রণ করতে হোল । জ্যোতিষী এলে মন্ত্রী প্রশ্ন করলেন, আপনার গণনা তাহলে Tree? 
জ্যোতিষাঁ বলল, ভুল থাকার কথা নয়; তবে মন্রীকে সন্তুষ্ট করবার জন্য সে আবার গোড়া থেকে 
গণনা করল ও জানাল গণনা সম্পূর্ণ ভ্রান্তহীন। রাজার মুখ একেবারে রন্তশুন্য। মন্ত্রী 
জ্যোতিযীকে প্রশ্ন করলেন,_“আপাঁন কতাঁদন বাঁচবেন মনে হয়?” উত্তর হোল--“এখনো বার 
বছর ৷” মন্ত্রী তখান তরবারিতে জ্যোতিষীর মুন্ডচ্ছেদ করে রাজাকে বললেন,_কী 'মখ্যাবাদী 
দেখছেন? এর প্রাণ তো এই মুহূর্তে চলে গেল ৷” 

ale দেশ আর জাতিকে বাঁচাতে চাও এই সব জানস থেকে দূরে থাক। কোনো 1জাঁনস 
যে ভাল তার প্রমাণ, তা আমাদের শান্ত দেয়। এই ভালর মধ্যেই আছে জীবন, বিপরীত হোল 
মন্দ অর্থাৎ মৃত্যু। জ্যোতিষে বি"বাসাঁদর মত কুসংস্কার ব্যাঙের ছাতার মত গাঁজয়ে উঠছে আর 
যুক্ত-বিচারে অসমর্থ মেয়েরা সেগুলোকে বিশ্বাস করে নিচ্ছে ।* মেয়েরা যে এমন করছে তার 
কারণ তারা Ties জন্য সচেষ্ট অথচ এখনও পর্যন্ত মননজাবনে প্রাতাঁন্ঠত নয়। একটা উপন্যাসের 
উপরে উদ্ধৃত কয়েক ছন্ন কবিতা মুখস্থ করে তারা বলছে, গোটা ব্লাউানংকে জেনে ফেলোছি। 
কেউ-বা গোটা তিনেক বস্তৃতা শোনার পরে স্থির করে ফেলেছে-সে পাঁথবীর সব কিছুই জানে। 
অস্মবিধা এই, তারা নারীর স্বাভাবিক গোঁড়াঁমকে ঝেড়ে ফেলতে পারে না। তাদের হাতে পয়সা 
প্রচুর, আর মনন-বিদ্যা সামান্য। অবশ্য এই মধ্যবতাঁ* পাঁরবর্তনস্তর যখন তারা আঁতক্লম করে 
যাবে, তখন সব কিছু ঠিক হয়ে ষাবে। কিন্তু এখন তারা কতকগুলো বচনবাগ্ীশের হাতের 
পুতুল। দুখত হয়ো না, আমি কাউকে আঘাত করতে চাই না, কিন্তু আমাকে সত্য বলতেই 
হবে। তোমরা, মেয়েরা, কি দেখছো না এই সব জিনিস তোমাদের কিভাবে আক্রমণ করে? অপর- 
দিকে তোমরা, (পুরুষেরা ) কি দেখছ না এই সকল মেয়েরা কতখানি এঁকান্তিক ? বস্তুর অন্তরগত 
দিব্যতা কখনো মরে নাঃ এই দিব্যকে আহ্বান করাই সাধনা। 

যতই দিন যাচ্ছে, প্রাত মুহূর্তে আমার ধারণা দূঢ় থেকে দড়তর হচ্ছে__মানব-দব্যস্নভাব। 
নারী বা পুরুষ যত নারকীয় চারন্রেরই হোক ভিতরকার ঈশ্বরত্বের মৃত্যু নেই। শুধু তারা জানে 
না সে ঈশ্বরত্বের সন্ধান কি করে করতে হয়,_-তাবা সত্যের জন্য প্রতীক্ষা করে আছে। আর 
কতকগুলো মন্দ লোক সর্বপ্রকার RAIS দিয়ে তাদের প্রতারত করার চেষ্টায় আছে। কোনো 
লোক যাঁদ কারো টাকা ঠাঁকয়ে নেয় তা'হলে তুমি বল-পাঁজি, বদমাস। সে ক্ষেত্রে যাঁদ কেউ ধর্মে 
ঠকায় তার অপরাধের পাঁরমাণ কি? জঘন্য। সত্য যাঁদ বলপ্রদ হয়, কুসংস্কার ঘোচায়, তবেই 
তা সত্য। দার্শীনকদের কর্তব্য হচ্ছে মানুবকে কুসংস্কারের উপরে তোলা । এই পৃথিবী, এই 
শরীর, এই মন- কুসংস্কাবের পুঞ্জ। তুমি অনন্ত আত্মা। তুমি কতকগুলো 'িটামটে তারকার 
ফাঁদে পড়বে? লঙ্জা। দিব্যাত্খা তোমরা, এঁ মিটামিটে তারকারা যে তোমার থেকেই এসেছে। 


এক সময়ে হিমালয়ে ঘণরছিলম আমি৷ দীর্ঘপথ সামনে। গরীব সন্যাসী আমবা, কে 


* বস্তুতাটি পাশ্চান্ত্যে দেওয়া | 


একটি ‘অমূলক আশঙ্কা!’ প্রসঙ্গে 
আঁময়কুমার মজুমদার 


‘সমকালীন’ পত্রিকার ফাল্গুন ১৩৬৮ সংখ্যায় প্রকাশত AAS আঁসতকুমার বন্দ্যোপাধ্যায় মহাশয়ের 
“শক্ষায় সাহিত্য” প্রবন্ধটি নিয়ে বিতর্কের অবকাশ আছে। টেকনলাঁজ ও প্রয়োগ বিজ্ঞানের 
পুত প্রসার আমাদের মন্বব্যত্বের আশ; APE ঘটাবে এ আশঙ্কা তিনি প্রকাশ করেছেন। 
শিক্ষাবিভাগের নানা রুটি আছে একথা অনস্বীকার্য, কিন্তু প্রয়োগ বিজ্ঞানের প্রতি তাঁদের আকর্ষণ 
অবহেলার নয়, এ কারণেই যে পৃথিবীর সর্বত্র খন এই বিদ্যা দ্ুতবেগে অনুশীলন করা হচ্ছে 
তখন আমাদের পৌঁছয়ে থাকবার কোন সঙ্গত যুক্ত নেই। কারণ নিজের রাঁজ-রোজগারের জন্য 
প্রুক্তি বিজ্ঞানের প্রয়োজন সবজনস্বীকৃত। প্রবন্ধকার একই আশংকা বিলম্বিত লয়ে প্রকাশ 
করেছেন--কন্তু মনে হয় এ অমূলক । acs তিনি অসুর বলেছেন, ময়দানবও আখ্যা দিয়েছেন। 
কথাটা মিথ্যে নয়। যন্ত্রের মধ্যে কাঁবতা থাকে না, কারু বা চারু-ীশজ্পের সন্ধান পাওয়া যায় না, 
কারখানা বা গবেষণাগার দেখে কোন কাঁবর কাব্যপ্রাতভার কেন্দ্র উত্তেজিত হয় না; তবুও বলবো 
এর মধ্যেও আছে এক বিশেষ ধরণের ছন্দোবদ্ধতা। গানের সুর যন্দে নেই সেহেতু তাকে অসুর 
বলতে আমাদের আপত্তি নেই, কিন্তু এরই ওরস থেকে ছন্দোবদ্ধ নানাবধ দ্রব্য প্রস্তুত হয় তাও 
আশাকাঁর কারো অজানা CHS | 

স্বাধীনতার পরবতা কালে রাষ্ট্রনায়কেরা টেকনলাঁজর দিকে আঁধকতর মনোনিবেশ করেছেন 
দেখে শ্রীষুন্ত বন্দ্যোপাধ্যায় ক্ষোভ প্রকাশ করেছেন। তাঁর ক্ষোভের কারণ অনুসন্ধান করলে তাঁর 
কথার দশ আনা সত্যতা উপলব্ধি করা যায়। কিন্তু aafe বিদ্যার প্রসার লাভ হলে 1শল্প- 
কলা-সাহত্য-ইতিহাস-দর্শন একঘরে এবং কোণঠসা হয়ে থাকবে এ কথাও মেনে নেওয়া চলে ATI 
প্রথমেই ইংরেজ ভাষার উৎসভূমির কথা বলা যান ৷ প্রবন্ধকার ইংরেজী শিক্ষা ও ভাষা-প্রসারের 
সমর্থক সে কথা প্রবন্ধের আদ-পবেই ইংগিতে বলতে সচেষ্ট হয়েছেন। সেই ইংরেজ'র দেশ 
টেকনলাজ ও প্রয়োগ-বিজ্ঞানের লীলাভূমি তা অস্বীকার করবার উপায় নেই। সেখানেও দেশের 
অধিকাংশ ছান্র-ছান্রী উচ্চমাধ্যামক পর্য়ের-পরাক্ষান্তে কর্মক্ষেত্রে প্রবেশ করে। নানা BITES, 
কারখানাতে, কুঁটরাঁশজ্প প্রাতিষ্ঠানে। আমি £নজে সে দেশে গিয়ে দেখোঁছ যে, সেখানকার 
সাধারণ ছাত্র-ছাত্রীরা ইংরেজীভাষা খুব জোরালে ভাবে জানে না-বরং আমাদের দেশে ইংরেজ'র 
পরে বেশ দৃষ্টি দেবার প্রথা ছিল কলাবভাগে এখনও দেওয়া হচ্ছে। কল-কারখানা, গবেষণাগারে 
ছেয়ে গেছে ইংলণ্ড, জামানী, ফ্ৰান্স, রুশিয়া, হাঞ্গেরী, আমোরকা। কিন্ত; সেখানে কি সুকুমার 
সাহত্যের ধারা স্তব্ধ হয়ে গেছে? আমরা সানিনয়ে স্মরণ কাঁরয়ে দিতে চাই ইংলন্ডের শিল্প- 
বিপ্লবকে-ইংলগ্ডের বুকে রে'নেসা নিয়ে এসোঁছল ৷ এ কথা সকলেই স্বীকার করবেন যে প্রাক, 
এঁলিজাবোঁথিয়ান যুগের সাহিত্য ও চিন্তাধারার আমূল পরিবর্তন ঘটেছিল ভিঞ্জৌরায় যুগে। 
এর মূলে টেকনলাজির প্রভাবকে অস্বীকার করেন নি তাঁরা এ কথা শ্রীষুন্ত বন্দ্যোপাধ্যায় নিশ্চয় 
ভালোভাবে জানেন। শিজ্প-বিপ্লবের প্রত্যক্ষ PATILA গড়ে উঠেছে নতুন সমাজ, সৃষ্ট 
হয়েছে নতুন সাহিত্য, বলিম্ঠতর চিন্তাধারার প্লাবন এসেছিল ইংলম্ডের বুকে এবং সেই নবলব্ধ 
অনভূতি wa ছড়িয়ে পড়েছিল। টেকনলজির প্রসারের সঙ্গে সঙ্গে বিস্তৃত হয়েছে সাঁহত্যের 
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ক্ষেত্র। প্রয়োগ বিজ্ঞানের উৎসভূমি ইংলণ্ডকে বলা চলতে পারে, তাই বলে সেখানে কি সাঁহত্য- 
চর্চার CATS স্তব্ধ হয়ে গেছে? 
‘এফিশয়েন্ট’ says কার 


_ কি ক'রে মেনে নেওয়া যায়ঃ একই সংগে মেনে নেওয়া চলে না aa কারিগরদের তান 


সাহত্যবোধ বাঁজত বুদ্ধিমান বলে যে কটাক্ষ করেছেন তাকে। প্রযুক্ত বিদ্যার ছাত্রদের সাহিত্য- 
বোধ থাকবে না একথা 1তাঁন ক করে ভাবতে পারলেন জানিনে। বিদেশেও এমন অনেক কাঁব-- 
সাহিত্যিকের নাম জানা যায় যাঁরা পেশা হিসেবে নিয়েছেন কারিগরী fae! শ্রীযুক্ত বন্দ্যো- 
পাধ্যায় পণ্ডিত ব্যক্তি সৈ বিষয়ে কোন সন্দেহ নেই, তাঁরই কাছে জিজ্ঞাসা ofa {বিশ্ববিদ্যালয়ের 
সর্বোচ্চ স্তরে শিক্ষালাভ না করলে-অর্থাৎ ভাষা সাহিত্যে স্নাতকোত্তর আঁভজ্ঞান পত্র গ্রহণ না 
করতে পারলে কি সাহত্যবোধ সণ্টারত হ'তে পারে নাঃ Ale তাই হয় তাহলে সাঁবনয়ে বলবো 
যে আমাদের দেশের কেন 'বদেশেরও বহ? খ্যাতিমান সাহাত্যক কলেজের চৌকাঠগ মাড়ান fa 
অথচ তাঁদের সাহত্য-সৃম্টি অমরত্ব লাভ করেছে বশ্বে। সাহিত্যবোধ কলেজীয় শিক্ষাব্যবস্থার 
বকযন্নে কি গড়ে ওঠে? 

ভারতের প্রাচীন কালের কথাই ধরা যাক। যেমন কালিদাস, Cagle, ভাস, বাণভ্ট 
প্রভৃতি কাব ও সাহাত্যিক সর্বত্র সমাদর লাভ করেছেন, এককালে শিল্প-কলা-সাহিত্যের বাচন 
গন্ধে চতুর্দক আমোদিত হতো, তেমান প্রযুক্তি বদ্যারও অন্শীলন করা হতো ব্যাপকভাবে। 
রামায়ণ-মহাভারতের কাঁহনীতে প্রযুন্তি বিজ্ঞানের উৎকর্ষতার কথা বিশদভাবে জানতে AMIA 
প্রাচীন ভারতে কণাদ, চরক, ALS, নাগার্জুন, ধন্বল্তরী প্রভাতি মনীষীরাও কম সমাদর পান 
fai এ*রা সকলেই প্রয়োগ 'বিজ্ঞানেরই সেবক ছিলেন। প্রকৃতপক্ষে স্থির চিত্তে বিচার ক'রে দেখলে 
জানা যায় যে দেশে প্রয়োজন আছে উভয়েরই । এবং একই দেশে TG বিদ্যা আপাতদ্‌ষ্টে বিরোধী 
হলেও একই জলবায়দতে বেচে থাকতে, পারে। ঢেঁকনলাঁজ মানুষকে দেয় নিরাপত্তার আশ্বাস, 
স্বাচ্ছন্দ্যের ইংগিত এবং আরামের 'নাশ্চত প্রাতশ্রুতি। পাঁথবীর যে কোন রাষ্ট্রের দিকে দৃষ্টি 
নিক্ষেপ করলেই দেখা যায় সেখানে টেকনলজ কি দ্ুতগাঁতিতে পাঁরণাতির দিকে অগ্রসর হচ্ছে। 
অবশ্য একথা সত্য যে মানুষের আশার যেমন সামা নেই, তেমনই প্রয়োগ-বিজ্ঞানেরও শেষ বলে 
পিছ; নেই। মানুষের মনের fafa আকাঙ্ক্ষার চাঁরতার্থতার জন্যেই সৃষ্ট হয়েছে টেকনলাজর। 
মানুষের দ্বাচ্ছন্দ্যের জন্য, মানুষের প্রয়োজন মেটাবার জন্য উদ্ভুত হয়েছে প্রযুক্তি বিজ্ঞানের 1বাঁবধ 
শাখার। এককালে এমন অবস্থা ছিল যখন তাঁতাঁর বাড়ীর কাপড়ে লোকের মন উঠত, প্রয়োজন 
হতো না চর্মপাদ কার, লোভনীয় খাদ্য সামগ্রীর, বিচিত্র পোষাক পাঁরচ্ছদের, নিদাঘতাপে উত্তপ্ত 
হয়ে মানুষ যেত গাছতলায়, ভেবেছে ঘরের মধ্যে হাওয়া পাওয়া যায় কৈ ক'রে! ভ্রমণের আনন্দ 
সে অনুভব করতে পারতো না, সামান্য রোগ যন্ত্রণায় মৃত্যুবরণ করতে হোত, সাধারণ মানুষ 
পেতনা আরামের ছি'টে ফোঁটাও। কারণ আরামের উপকরণ সংগ্রহ করতে হলে যে পাঁরমাণ পাজি 
থাকা দরকার তা আঁধকাংশ লোকেরই ছিল না। তাবলে স্বাচ্ছন্দ্যে বোধ বা আরাম পাবার 
স্পৃহা তার মরে নি। তা যদ হতো তাহলে টেকনলাজর সৃষ্টি হতো না, কারণ যে সমাজ থেকে 
এসেছেন কাব, সাহিত্যিক, সেই মধ্যাবত্ত সমাজ থেকেই জন্ম নিয়েছেন টেকনলাজষ্টরা। 

সাহিতাচ্চার ব্যাপক প্রসার লাভ ঘটিয়ে যে দেশের জনসাধারণের মুখে Gerace পরিমাণ 
অন্ন তুলে দেওয়া যায় না তা স্বীকার করেছেন প্রাতাঁট দেশের কর্ণধারেরা। ইংলণ্ড, আমেরিকা, 
জার্মনী, রাশিয়া, চীন-প্রত্যেকাট দেশ যখন নিজেকে গড়ে তুলবার কাছে ব্যস্ত ছিল তখন 
প্রাধান্য দিয়েছে প্রযুক্ত বিজ্ঞানের। প্রয়োগ বিজ্ঞানের উন্নাততে তাঁরা দেশের তিন চতুর্থাংশ 
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সম্পদ ও শান্ত নিয়োজিত করেছেন। সাহত্যের প্রাত এই তথাকাঁথত fame সুলভ ব্যবহারেও 
কিন্তু তা অবলঃণ্ত হয়ে যায় নি সে সব দেশ থেকে। প্রাত দেশে, প্রাত যুগে এমন কিছু সংখ্যক 
মান্দষ থাকবেই যাঁরা টেকনলজির নিশ্চিত নিরাপত্তায় আশ্রয় নিয়ে সাহত্য সৃষ্টিতে ব্রত হবেন। 
দেশগড়বার গোড়ার দিকে মানুষের বিক্ষিপ্ততা কিছু থাকবেই তাকে অস্বীকার করা বায় না, 
কিন্তু একথাও সত্য যে ব্যবহারক বিজ্ঞানের সাহায্যে আমাদের দেশ যখন অন্যদেশের সংগে 
ব্যবসা-বাণিজ্যে পাল্লা দিতে পারবে তখন দেশেরই কিছু সংখ্যক লোকের মনে উল্টো হাওয়া বইবে-- 
কর্মমূখর দিনের অবসানে সাহিত্য, কারুশিল্প ও চারুশল্পের তরীতে পাল দিয়ে বিচরণ করে 
আনন্দ অনুভব করবে। অতএব আশঙ্কার কোন কারণ নেই। আমোরকা ও রাঁশয়াতেও তো 
সাহিত্য সৃষ্ট হচ্ছে। ভারত সম্বন্ধেও ভীত হবার কারণ ঘটে fa! 

উনাবংশ Tost সাহত্য-কলা শিক্ষায় পারঙ্গম ভারতবর্ষকেই ইংরেজ শ্রদ্ধা করেছে- 
একথা সর্বাংশে সত্য নয়। ডাঁনশ শতকেই ভারতে জন্মগ্রহণ করেছেন আচার্য প্রফল্ল্লচন্দ্র, আচার্য 
জগদীশচন্দ্র, রামেন্দ্রসুন্দর, মহেন্দ্রলাল ‘সরকার, নীলরতন সরকার, উপেন্দ্ৰনাথ ব্রহ্মচারী এবং 
আরো বহু বিজ্ঞানী যাঁরা বিদেশে ভারতের মান বাঁড়য়েছেন। এদের পরবর্তী যুগে আছেন 
আচার্য সত্যেন্দ্ৰনাথ, সি, ভি, রমণ; মেঘনাদ সাহা, জ্ঞানচন্দ্র ঘোষ, কে- এস‘: কৃষ্কাণ, প্রশান্ত 
মহলানবীশ প্রমুখ বিজ্ঞানীরা । যদি বলা যায় এদের প্রাতভার সম্মান দেখিয়েছে ইংরেজ এবং 
এজন্যেই শ্রদ্ধা করেছে এদেশকে তাহলে কি অত্যুক্তি করা হবে? আমাদের দেশের প্রাচনকালের 
ব্যবহারিক বিজ্ঞান কি সমাদৃত হয় নি বিদেশে? তার থেকে কি নতুন গবেষণা হয় নি সে দেশে? 
তারা কি সম্মান দেখান ন চরক, সনশ্রুত, নাগার্জুনকে ? এই সব প্রাচীন ভারতীয় মনীষীদের 
, ধনর্দোশত পথ ধরে কি তাঁরা নতুন জ্ঞান লাভ করেন নি? কিন্তু জিজ্ঞাসা কাঁর, প্রাচীন ভারতের 
সাহিত্য কি পরিমাণে প্রভাব বস্তার করতে পেরেছে পাশ্চাত্যে, আমাদের ত্যাগের দর্শন কতটা 
প্রভাবান্বিত করতে পেবেছে পাশ্চাত্যের ভোগ বাসনায় ভরা কোটি কোট মানুষকে ? 

APAPA রবীন্দ্রনাথের প্রসংগও যখন টেনেছেন তখন বাঁল বিশবভারতাঁর পাশেই fe গড়ে 
ওঠোন শ্রীনিকেতন। ব্যবহারিক বিজ্ঞান এবং সাহিত্য উভয়েরই fe প্রয়োজনীয়তা তান অনুভব 
করেন নি? বিবেকানন্দের কথাও প্রবন্ধে একবার বলা হয়েছে। দেখা যাক টেকনলজির ব্যাপক 
প্রসারের জন্য তান কি বলেছেন। আমাদের দেশে অষ্টাদশ বা উনাঁবংশ শতকের অনেকটা কাল 
পর্যন্ত বিজ্ঞান চর্চার কথা ভাবাই হয়ান। তখন সাহিত্য, শিল্প নিয়েই সবাই মশ্‌গুল। কিন্তু 
সে সময়ে ভারতের “বরাট Gate’ হয়ান তা বলা বাহুল্য। স্বামী বিবেকানন্দ বলেছেন “একবার- 
চোখ খুলে দেখ, স্বর্ণপ্রস্‌ ভারতভূমিতে অন্নের জন্য Te হাহাকারটা উঠেছে, তোদের এ শিক্ষায় 
সে অভাব পূর্ণ হবে কি? কখনও নর! পাশ্চাত্য বিজ্ঞান সহায়ে মাঁট খংড়তে লেগে যা, NENA 
সংস্থান কর- চাকুরী গুখুরী ক'রে নয়--নিজের চেষ্টায় পাশ্চাত্য বিজ্ঞান সহায়ে নিত্য নূতন 
পন্থা আঁবচ্কার কর।” দেশের লোকের দুরবস্থার কথা উল্লেখ ক'রে তার সমাধানের পথ সম্বন্ধে 
{তান বলেছেন, “আমাদের চাই কি জানিস- স্বাধীনভাবে স্বদেশী বিদ্যার সংগে ইংরেজী আর 
সায়েন্স পড়ান, চাই শিল্প শিক্ষা বা টেকানিক্যাল এডুকেশন, চাই যাতে ইন্ডাম্ট্রি বাড়ে, লোকে চাকরখ 
না করে দ:'পয়সা করে খেতে পারে?” 

শ্রীযুক্ত বন্দ্যোপাধ্যায় শেষপর্যন্ত বিশুদ্ধ বিজ্ঞান অবহেলিত হচ্ছে ব'লে ধৃয়া তুলেছেন। 
একথা কতদূর সাঁত্য তা ভাববার মতো । ব্যবহারিক বিজ্ঞান বিশুদ্ধ বিজ্ঞানেরই ওরসজাত সন্তান 
TEL মনে হয় বিজ্ঞানকে বিশুদ্ধ এবং আবশনদ্ধ এভাবে শ্ৰেণীভেদ না করাই ভাল। যেখানেই 
টেকনলাঁজ সেখানেই মূল বিজ্ঞান। তৃথাকাঁথত বিশুদ্ধ বিজ্ঞানের সূত্র বা তথ্য মানুষের কোন 


R 


১২৪ সমকালীন [জ্যৈষ্ঠ 


কাজেই আসে না যতক্ষণ না পর্যন্ত তার Gre প্রয়োগ সাধিত হয়। বিশুদ্ধ বিজ্ঞান তার 
সমস্ত Het নিয়ে বিকশিত হয়-ফাঁলত-বিজ্ঞানের মধ্যে। এতেই তার সার্ঘকতা। যেমন সাহিত্য- 
বোধের প্রকাশ সাহিত্য সৃষ্টিতেই। 

পদাৰ্থ বিদ্যার নানা তন্তু ও তথ্য সকলের জানা আছে কিন্তু তার প্রয়োগ সাধিত না হলে 
মানবের আকর্ষণই হাস পেত মূল তথ্যকে জানবার। প্রাতাঁট শিল্প সংস্থায় পাশাপাশি গড়ে 
তোলা হয়েছে বোঁসক 'রিপার্চ সেন্টার। বিশুদ্ধ বিজ্ঞান অবহেলিত হচ্ছে এ ধারণা অসত্য বলেই 
মনে কাঁর। নতুন নতুন সায়েন্স কলেজ আমাদের দেশে গড়ে উঠছে না সত্য কিন্তু ফাঁলত-বিজ্ঞান 
কেন্দ্েই মধ্যমণি রূপে লালিত হচ্ছে বিশুদ্ধ বিজ্ঞান। পাথবীর সর্বত্রই তাই। আমাদের দেশে 
শিল্প সংস্থার অপ্ৰাচ;ৰ্য' ছিল, সেহেতু অধিকাংশ বিষয়েই অন্য দেশের উপর নির্ভর করতে হতো, 
এ অভাব মেটাবার জন্য সরকার বেশী দৃষ্টি দিয়েছেন এর প্রতি, এতে ক্ষোভের কি কারণ থাকতে 
পারে? দেশকে স্বাবলম্বী করে তুলতে হলে প্রথমাবস্থাতে টেকনলজি এবং প্রয়োগ-ীবজ্ঞানের 
প্রতি নজর বেশী করেই [দিতে হবে। 

প্রব্ধকার নিশ্চয় জানেন যে স্বাধীনতার পরবর্তী কালে ভারতের 1বাঁভন্ন স্থানে বিজ্ঞানের 
মৌলিক গবেষণার বহু কেন্দ্র, উপকেন্দ্র গড়ে উঠেছে। 

পারমাণবিক শান্ত গবেষণা কেন্দ্রের কথাই ধরা যাক। এখানে প্রয়োজন আছে পদার্থাবদের, 
রাসায়ানকের, ইঞ্জিনীয়রের, ডান্তারের। অথচ এই কেন্দ্র থেকে প্রস্তুত হবে বিদ্যুৎ এবং তেজাক্কয় 
আইসোটোপ। দয়েরই ব্যবহার আমাদের অজ্ঞাত নয়। কাজেই বিজ্ঞানের উভয় তরফের আঁভন্ঞ 
ব্যক্তিদের সকলেই সমভাবে আদৃত হবেন, প্রত্যেকেরই প্রয়োজন সমান। বিশুদ্ধ বিজ্ঞানী গবেষণা 
ক'রে নতুন পন্থা বের করবেন, নতুন তথ্য বের করবেন, তারই প্রয়োগ করবেন প্রযুক্তি বিজ্ঞানের 
কমীরা। বিশুদ্ধ বিজ্ঞান নিয়ে গবেষণার জন্য ভারত সরকার প্রচুর অর্থব্যয় করছেন এবং 
ভারতের সর্বন্ন গড়ে উঠছে বিজ্ঞান মান্দির। AS বন্দ্যোপাধ্যায় ষাঁদ ভারতসরকারের বিজ্ঞানের 
প্রসার কল্পে বিবিধ পরিকজ্পনা নিয়ে পর্যালোচনা করেন তাহলেই আমার বন্তব্যের NA 
হৃদয়ঙ্গম করতে পারবেন। তবে পাঁরকজ্পনা মাফিক সব কাজ হয় না একথা মেনে নিলেও বিশুদ্ধ 
বিজ্ঞান যে কোনঠাসা হয়ে নেই এবং. তার স্থান যে “যাদুঘরে” হবে না একথা সজোরে 
বলা যেতে পারে। 


fagi লেভি 


গোরাষ্গগোপাল সেনগঃপ্ত 


১৮৬৩ খন্টাব্দের ২০শে মার্চ প্যারী নগরীতে এক ইহুদী পাঁরবারে সিলভ্যাঁ লোঁভ জন্মগ্রহণ 
করেন। তাঁহার পিতার-নাম ছিল লুই লোভ, তান একজন ব্যবসায় ছিলেন। প্যারাঁ বিশ্বাঁবদ্যা- 
লয়ের অন্তভু্তি উচ্চাঁশক্ষার মহাবিদ্যালয় ইকোল দ্য হোট্স এটিউডস (নামীয় শিক্ষা প্রতিষ্ঠান ) 
হইতে মাত্র ২০ বৎসর বয়সে *সলভ্যাঁ লোভ স্নাতকত্ব লাভ করেন। এখানে তান ফরাসী দেশের 
প্রীস্ধ ভারতাবদ্‌ পাণ্ডত আবেল বেগেইনের নিকট সংস্কৃত, পালি, প্রাকৃত প্রভৃতি ভাষা শিক্ষা 
করেন। আবেল বেগেইন প্ৰধানতঃ বৈদিক সাহত্যের গবেষক ছিলেন) তাঁহার জীবনের শেষ জগে 
ফরাসী অধিকৃত ইন্দোচাঁন ('কোচিন চায়না, কাদ্বোঁডিয়া, চম্পা আনাম, টাঁত্কন) হইতে ফ্রান্সে 
আনাঁত সংস্কৃত পথ ও অনুশাসনাবলী অধ্যয়ন করিয়া তিনি ৰাঁহৰ্ভারতে ভারতীয় সভ্যতার 
বিস্তার সম্বন্ধে ও আগ্রহান্বিত হইয়া পড়েন এবং উপয্যস্ত শিষ্য লেভির কৌতূহল এই দিকে 
আকৃষ্ট করেন। স্নাতকত্ব লাভের পর লোভ বেগেইনের Bate তাঁহার শিক্ষা প্রাতিষ্ঠানেই 
গবেষণা কাঁরতে থাকেন। গবেষণার ফল স্বরূপ কাশ্মীর দেশীয় কাব ক্ষেমেন্দ্র রাচত বৃহৎ 
কথা মঞ্জরী নামক পুস্তক সম্বন্ধে তাঁহার একটি দীর্ঘ নিবন্ধ প্যারীর এশিয়াটিক সোসাইটির 
Afara প্রকাশিত হয় (>)! পরের বংসর এই পাঁৱকাতেই তান বেতাল পণ্সাবংশাতি ও বৃহৎ- 
কৃথামঞ্জরী সম্বন্ধে আর একাঁট প্রবন্ধ প্রকাশ করেন (২)। ১৮৮৬ খনল্টাব্দে লোভ “ইকোল ন্য 
হোটস এটিউউস”* মহাবিদ্যালয়ে বেগেইিনের সহকারী রুপে সংস্কৃতের অধ্যাপক TANE হন। 
১৮৮৮ খৃষ্টাব্দে সুইজারল্যান্ড ভ্রমণকালে বেগেইন 'এক দুর্ঘটনায় পাঁতত হইয়া প্রাণত্যাগ 
করেন। গুরুর মৃত্যুতে লোঁভ নিদারুণ মর্মবেদনা প্রাপ্ত হন-_ অধ্যয়ন অধ্যাপনা করা তাঁহার পক্ষে 
দুজ্কর হইয়া পড়ে। অচির কালের মধ্যেই লোভ এই মানাঁসক-অবসাদ কাটাইয়া উঠেন, গুরুর 
প্রদর্শিত পথে গুরুর অভীষ্ট ভারত 'বিদ্যাচ্ঠা দ্বারাই তান ত'হার স্মৃতি রক্ষা কাঁরতে মনস্থ 
করেন। বেগেইনের মৃত্যুর পর তিনিই “হোট্স এটিউড্স৬” মহাবিদ্যালয়ের প্রধান সংস্কৃতাধ্যা- 
পকের পদে নিষুন্ত হন। এই সময়ে তানি তাঁহার নিজের শিক্ষা প্রাতজ্ঠানের দ্বারা প্রকাশিত 
গ্রন্থমালায় সর্বদর্শন সংগ্রহ বিশেষতঃ পাশ:পত ও শৈব দর্শন সম্বন্ধে আলোচনা প্রকাশ করেন 
(৩)। একাঁট ফরাসী বিশ্বকোষের জন্য ভারতবর্ষ ও ভারতাঁবদ্যা সংকান্ত কয়েকটি Tray ও এই 
সময় রচিত হয় (৪)। 

১৮৯০ খৃষ্টাব্দে ভারতীয় নাটকসম্বন্ধে গবেষণামূলক সন্দভ রচনা করিয়া লেভি প্যারী 
বি*ববিদ্যালয়ের “ডক্টরেট” লাভ করেন (৫)। ইহার প্রায় ঘাট বৎসর পূর্বে হোরেস হেমান, 
উইলসন এই বিষয়ে (থিয়েটার অফ্‌ দি হিন্ডুস্‌ ) নামে একটি পুস্তক রচনা করেন। এই TR 
কালের ব্যৰধানে ভারতাঁয় নাট্যশাস্য সম্বন্ধে আর কোন Wes রচিত হয় নাই। লোঁভ তাঁহার 
পুস্তকে সমসাময়িক কাল পর্যন্ত প্রাপ্ত তথ্যের ভিত্তিতে ভারতীয় নাটকের উৎপত্তি, ক্লমাবকাশ, 
নাট্যকারদের সাঠক আবিৰ্ভাব কাল প্ৰভৃতি সম্পকে” বিস্তৃত ভাবে আলোচনা করেন। উইশ্ডিশ 
নামীয় জনৈক জামান পাণ্ডিতের মত এই ছিল যে গ্রীঁকপ্রভাবের ফলে ভারতীয় নাট্যকলার উদ্ভব 
হইয়াছে, লোভ তাঁহার প:স্তকে এই মতাঁট খণ্ডন করেন। লোঁভর প:স্তক প্রকাশের পর সাম্প্র- 


১২৬ পমকালশন [ জ্যৈষ্ঠ - 


{তককালে ভারতীয় নাট্যকলা সম্বন্ধে একাধিক পাঁণ্ডতের পুস্তক ও নিবন্ধ প্রকাশিত হইয়াছে 
কিন্তু ইহা দ্বারা লৌভর পুস্তকের মর্যাদা ও উপাদেয়তা ক্ষুন্ন হয় নাই। 

১৮৯২ খনল্টাব্দে লোভ প্যারীর এঁসয়াটিক সোসাইটির পত্রিকায় অশ্বঘোষ 'বরচিত 
বুদ্ধচরিত কাব্যের প্রথম সৰ্গ সংস্কৃত মূল ফরাসী অনুবাদ সহ প্রকাশ করেন (৬)॥ ইতিপূর্বে 
বুণুফ ব্যতীত অশ্বঘোষের রচনা আর কাহার ও Ti আকর্ষণ করে নাই। লোভর ইচ্ছা ছিল 
সম্পূর্ণ কাব্যটি অনুবাদ সহ সম্পাদন' করিয়া প্রকাশ করেন। যখন 1তান জানিতে পারেন যে 
ইংরাজ পশ্ডিত ই, বি, কাউয়েল ব:দ্ধচরিত সম্পাদন কার্যে হাত "দিয়াছেন তখন 1তান এই Hepes 
পরিত্যাগ করেন। উত্তরকালে অ*বঘোষ ও তাঁহার অপর কয়েকাঁট রচনা সম্বন্ধে লেভি প্যারীর 
এশিয়াটিক সোসাইটির পতিকায় একাধিক প্রবন্ধ প্রকাশ করেন (৭) ফলে অশ্বঘোষ সম্বন্ধে লোভ 
একজন বিশেষজ্ঞ বৃপে পাঁরাঁচত হন। 

১৮৯৪ ACH লেভি কলেজ-দ্য-্রান্সের সংস্কৃতের প্রধান অধ্যাপক Te 
হন। ১৮১৪ খৃষ্টাব্দে এই অধ্যাপক পদাঁটর wis হয়। ইহার প্রথম আঁধকারাঁ ছিলেন ইউ- 
রোপের অন্যতম প্রধান সংস্কৃতজ্ঞ এ, এল, ডি চেজি। চোঁজর পর মহামনীষী বূর্ণফ এই পদ 
অলঙ্কৃত করেন। চোঁজ ও বূর্ণফের আসন লাভের গৌরব লোভ যখন অর্জন কারলেন তখন 
তাঁহার বয়ঃ্লম "ছিল মাত্র একান্রশ বৎসর! 

১৮৯৮ খৃষ্টাব্দে লোভ tales যজ্ঞতত্সম্বন্ধে একাঁট পুস্তক প্রকাশ করেন (৮)। ইহার 
পর লোভ বৌদকনাহিত্য হইতে eres বৌদ্ধসাহত্য ও ভারতসভ্যতার বিস্তারের ইতিহাস 
সম্বন্ধেই অধিকতব আকৃষ্ট হইয়া পড়েন। কলেজ দ্য ফ্রাঁসে ছাত্রদের বেদান্ত, উত্তর রামচাঁরত 
অথবা প্ৰিয়দৰ্শশ অশোকের অনুশাসনাবলী প্রভৃতি বাভিন্ন বিষয়ে অধ্যাপনার অবসরে 1তাঁন 
সংস্কৃত, পালি প্রাকৃতের algo িবব্তীয় ও চানাভাষা শিক্ষাদানের ও ব্যবস্থা করেন। তান 
উপলব্ধি কারয়াছিলেন যে ভারতবর্ষকে বাঁঝতে হইলে গবেষকের WIG শুধু বর্তমান ভারতের 
ভৌগোলিক আয়তনের উপর নিবন্ধ রাখলেই চলিবে না, অতাঁতে যে সব দেশের মধ্যে ভারত- 
সভ্যতা পাঁরব্যাপ্ত হইয়াঁছল সেই সেই দেশের ভাষা ও সাহত্যের মধ্য হইতে ভারততত্বের উপা- 
দান সংগ্রহ করিতে হইবে। এই উদ্দেশ্য লইয়া' লেভি স্বয়ং যত্ন সহকারে তবব্তাীয় ও চীনা ভাষা 
শিক্ষা করেন এবং তাঁহার 1বদ্যায়তনেও এই ভাষা দুইটি অধ্যয়ন অধ্যাপনার ব্যবস্থা করেন। চীন- 
ভাষা ও সংস্কৃতি বিশেষজ্ঞ ফরাসাঁ পাঁণ্ডিত শাভানের সাঁহত ঘাঁনষ্ঠ পাঁরচয়ের ফলে লোভ সত্বর 
চোনিক ভাষা ও চীন বিদ্যায় প্রবেশ লাভ কাঁরতে পারিয়াছলেন। ১৮৯৭ খস্টাব্দে গবেষণার 
উপাদান সংগ্রহের নিমিত্ত লোভ ভারতবর্ষ, নেপাল, ইন্দোচীন ও জাপান পাঁরভ্রমণ করেন। নেপা- 
লের রাজকীয় গ্রন্থাগার হইতে লোঁভ বহ, অজ্ঞাত মূল্যবান পথ আঁবজ্কার করেন। নেপাল 
হইতে তান যে সব তথ্য ও উপকরণ সংগ্রহ করেন তাহার উপর ভিত্তি কাঁরয়া দীর্ঘকাল গবেষণান্তে 
তান-নেপাল সম্বন্ধে তিনখশ্ডে একাঁট মুল্যবান গ্রন্থ রচনা করেন। এই গ্রন্থে নেপালের ভূগোল, 
ধর্ম ইতিহাস, লেখমালা নৃতত্ব; সামাজিক তথ্য প্রভাত পুঙ্খানুপুঙ্খরুপে আলোচিত হয়। 
চৈনিক ও fools গ্ৰন্থাদ হইতে আহত তথ্যাবলশ ও নিজের প্রত্যক্ষ আভজ্ঞতার আলোকে এই 
wore রচিত হওয়ায় ইহা নেপাল সম্বন্ধে লিখিত সর্বশ্রেষ্ঠ ‘আকর’ গ্রন্থের গৌরব লাভ 
কাঁরয়াছে €৯)। ভারততত্ব সম্যক রূপে বুঝিতে হইলে এই WSS গবেষকদের নিকট 
অপারিহার্য। 


0০015 des Hautes Etudes. 


১৩৬৯] Terit লোভ ১২৭ 


১৮৯৮ খন্টাব্দে দূরপ্রাচ্য পরিভ্রমণান্তে তানি কলেজ দ্যা ফ্রাসে স্বপদে যোগদান করেন। 
ইতিপূর্বে তিনি ফ্রান্সে “হোস এটিউড্‌সের” সহকারণ নিয়ন্তক ছিলেন এইবার তাঁহাকে ইহার 
fae (Tors) Tre করা হয়। ১৮৯৯ API তান ফরাসী অধিকৃত ইন্দোচীনে 
(সাইগন) ফরাসী গভর্ণমেন্টের সহায়তায় দূর প্রাচ্য সম্বন্ধে ইকোল ফ্রাঁসেস দ্য এক্সটেম ওীরয়াঁ 1 
নামে একটি গবেষণা প্রতিষ্ঠান স্থাপন করেন। এই Bea ফরাসী ইন্দোচীনের গভর্ণর জেনা- 
রেল লওঁ বুর্জোয়া লেভিকে প্রচুর সহায়তা দান করেন। বুর্জোয়া ছিলেন ছান্রাবস্থায় লোঁভর 
সতীর্থ লেভির ন্যায় ইনিও ছিলেন মনীষা বেগেইনের অন্তেবাসী। প্রথমবার বিদেশ ভ্রমণের 
পর লোভ ইকোল দ্য ওয়ার ও অন্যান্য পান্রকায় খরোন্টালাপ, acai রাষ্ট্র, বৌদ্ধ বৈয়াকরণ 
চন্দ্রগোমী, বোধিচর্যাবতার গ্রন্থের চৈনিক পথি, মধ্য এশিয়ায় বৌদ্ধ ধর্ম চীন ভারত সম্পর্ক 
প্ৰভৃতি 'বাভন্ন বিষয়ে অনেকগ্যাল মূল্যবান বন্ধ প্রকাশ করেন। বর্তমানে ভাবতচচণর ক্ষেত্রে 
লোৌভর এই wall মহামূল্যমান সম্পদ হইয়া আছে। ১৯০৭ KOA লোভ মহাযান 
বোৌদ্ধশাস্দম আসঙ্গ প্রণীত মহাযান সুত্রালগ্কার নামক পুস্তক সম্পাদন করিয়া প্রকাশ করেন। 

নেপাল হইতে নিজের দ্বারা সংগৃহীত wie এবং তিব্বতীয় ও চৈনিক ভাষায় অনূদিত 
পঃথিগুলির সহিত তুলনামূলক বিচারের পর এই সংস্করণ প্রস্তুত করা হয় (১০)। কিছুকাল 
পর লেভি এই পুস্তক ফরাসী ভাষায় অনুদিত করিয়া প্রকাশ করেন (১১)। বৌদ্ধ ষোগাচার 
দর্শন সম্বন্ধে ইহা একটি আত প্রয়োজনীয় রচনা। 

১৯০৮ খৃষ্টাব্দে হোটস এটিউডসের তরুণ গবেষক লেভি শিষ্য পল পোলিও Afo- 
হাঁসিক গবেষণার উপাদান সংগ্রহের জন্য মধ্য এশিয়া যাত্রা করেন। দুই বৎসর পর তানি বহু 
দুষ্প্রাপ্য মূল্যবান পদাঁথ সহ প্রত্যাবর্তন করেন। বহু বিচিত্র ভাষায় বিচিত্র লাপতে fafao 
এই পুুথগ্লর পাঠোদ্ধার ও সম্যগ্‌ রূপ চর্চার জন্য লৌভর নেতৃত্বে একাঁট পাঠ-গো্ি 
(সোমনার) স্থাপিত হয়। পল পোঁলও দ্বারা সংগৃহীত ব্ৰাহ্মী "লিপিতে লিখিত fanta 
পাঠোদ্ধার কালে লোভ প্রাচীন ইন্দো-ইউরোপীয় ভাষা গোম্ঠীর অন্তভূন্ত 'তুখারয়' নামক 
fares একটি ভাষা আবিষ্কার করেন। লোভ এই 'তুখারিয়' ভাষাকে gor নামে চিহ্নিত FAA | 
তাঁহার মতে সুদূর অতাঁতে পূর্ব তুকাঁস্তানের উত্তর প্রান্তে আলতাই পর্বত মালার দাক্ষণে 
তোঁরম নদীর উপত্যকায় অবাস্থত কুচা রাষ্ট্র বা জনপদের ইহাই ছিল প্রচালত ভাষা। লোভ 
প্রমাণ করেন যে খোটান-কারশাহার সন্মীহত এই রাজ্য হইতেই এই ভাষার মাধ্যমে ভারতীয় 
বৌদ্ধধর্ম চাঁন দেশে ব্যাপ্তি লাভ কাঁরয়াছিল। !প্রসঞ্গতঃ উল্লেখ করা যাইতে পারে যে প্রাসম্ধ 
বৌদ্ধাচার্য কুমারজীবের মাতা এই For রাজ্যের রাজকন্যা ছিলেন। ভারতীয় পিতার রসে কুমার- 
জাবের জন্ম হয়)। কুচাভাষায় "লিখিত কয়েকাঁট শ্লোক তান বৌদ্ধধর্ম গ্ৰন্থ কর্মীবভাগাঙ্গ হইতে 
অনুদিত বলিয়া সিদ্ধান্ত কাঁরয়াছলেন। বহুবর্ষ পরে যবদ্বীপ ভ্রমণ কালে বোরোবুদুর মান্দির 
গাৱে এই বিশেষ শ্লোকবৰ্ণিত বিষয়টি চিত্রবূপে ক্ষোঁদত দেখিয়া লোভ আতিশয় আনন্দ লাভ 
করেন। এশিয়ার একগ্রান্ত হইতে অপর প্রান্ত পর্যন্ত ভারতসভ্যতার দিগৰলয় প্রসারিত ছিল এই 
সত্য ASO জন্যই যেন লোভ জন্মগ্রহণ করিয়াছিলেন, উত্তর পশ্চিম এপিয়ার For রাজ্যে প্রাপ্ত 
শ্লোকাংশের fra দাঁক্ষণ পূর্ব এশিয়ার যবদ্বাপের মন্দির গাৱে প্রাতফাঁলত দেখিয়া লেভি যে 
আনন্দে অধীর হইয়া পাঁড়বেন ইহাই স্বাভাবিক। 

১৯২০ Wow কবিগুরু রবীন্দ্রনাথ ইউবোপ ভ্রমণ কালে প্যারা নগরীতে লোঁভর সাঁহত 


Ecole Francaise d’ Extreme Orient at Saigon. 


৮৫৮ ae ক 


১২৮ সমকালীন [জ্যৈষ্ঠ 
2 কহ লা রনি cid Sadia eee A 
তাঁহার নিম্নোম্ধৃত পন্ন হইতে বুঝা যায় 

“He is a great scholar, but philology has not been able to wither his soul. His -mind 
has the translucent simplicity of greatness and his heart is overflowing with trustful generosity 
which never acknowledges disillusionment. His students come to love the subject he teaches 
them, because they love him”. 

—Letters from abroad, P.13, 1924 

১৯২১ খ্টাব্দের এপ্রিল মাসে আমোঁরকা ভ্রমণান্তে কাব পুনরায় ফ্রান্সে আসেন। 
এীপ্রল মাসের শেষ ভাগে স্ট্রানবূর্গ নগরাঁতে লোৌভর alge তাঁহার পুনরায় সাক্ষাৎ হয়। প্রথম 
মহাযুদ্ধ অন্তে সন্ধির সূত্র অনুসারে ষ্ট্রাসবুর্গ নগরণ ফ্রান্সের অধীন হয়, এখানে প্রাচ্যাবদ্যা 
অধ্যয়ন অধ্যাপনার ব্যবস্থাপনার জন্য লোভ এই সময়ে এখানে বাস কাঁরতোঁছলেন। 'বিম্বভারতাঁ 
প্রাতষ্ঠার সঙ্কল্প এই সময় কবির ধ্যান-জ্ঞান হইয়া উঠিম্নাছিল। লোঁভর বিদ্যাবন্তা বিশেষতঃ 
পারকাঁজ্পত বিশ্বভারতীর আদর্শের সাহত তাঁহার একাত্মতার কথা চিন্তা কাঁরয়া রবীন্দ্রনাথ 
তাঁহাকে বি*বভারতাঁর প্রথম পাঁরদর্শক অধ্যাপক (ভাঁজাটং প্রফেসর ) রূপে আমন্ত্রণ জানান। 
এই সময় পাঁথবীর অন্যতম শ্ৰেষ্ঠ বিশ্ববিদ্যালয় হার্ভার্ড ইউানিভারাসাট হইতে বন্তৃতা করার জন্য _ 
লোঁভকে আহ্বান করা হয়। এই আমন্ত্রণ উপেক্ষা করিয়া লোভ বিশবভারতাঁতে যোগদান কাঁরতে 
মনস্থ করেন। 

এই বৎসর নভেম্বর মাসে কাঁবর আমন্ত্রণে লোভ als শান্তানকেতনে আসেন। লোঁভর 
আগমনের পর 'বিশ্বভারতাঁর উত্তর বিভাগে (পরে ইহার নাম হয় 'বিদ্যাভবন) ভারত বিদ্যা ও 
চীনা ও তিব্বতীয় ভাষা অধ্যয়ন অধ্যাপনার ব্যবস্থা হয়। পণ্ডিত বধুশেখর শাস্ত্রী, ক্ষাতমোহন 
সেন ও ডাঃ প্ৰবোধচন্দ্ৰ বাগচী এই কার্যে লোভর সহায়তা করেন। লোঁভর অধ্যাপনাকালে - 
বিশ্বাবিশ্রুত রবীন্দ্রনাথ স্বয়ং ক্লাসে ছাত্রের ন্যায় খাতা পেন্সিল লইয়া বাঁসতেন এবং লোভির বস্তৃতা 
শেষ হইলে তাঁহার বন্তব্যটুকু সরল বাংলায় উপাস্থত সকলকে বুঝাইয়া দিতেন (দ্রঃ রবীন্দ্র জীবন", 
প্রভাত কুমার মুখোপাধ্যায়)। 

১৩২৮ Wes vs পোঁষ (২৩শে ডিসেম্বর, ১৯২১) শান্তিনিকেতনের আশ্রকুঞ্জে 
আনুষ্ঠানিকভাবে বিশ্বজরতাঁর উদ্বোধন হয়। 'বিংশবর্ষ কাল স্বহস্তে পাঁরচালন করিয়া কাব 
এদিন তাঁহার প্রাণ প্রিয় “শবশ্বভারত+” সর্বসাধারণকে উৎসর্গ করেন। এই সভায় বিশ্বভারতী 
পাঁরষদ গঠিত হয় এবং বিশ্বভারতীর গঠনতন্ত্র স্থিরীকৃত হয়। জগদ্বিখ্যাত মনীষী ডাঃ ৱজেন্দ্ৰ 
নাথ শীল এই উদ্বোধন সভার সভাপতিত্ব করেন। সস্ত্রীক আচার্য লোভ এই স্মরণীয় অনুষ্ঠানে 
উপস্থিত ছিলেন। বিশ্বজরতাঁতে লোঁভ অধ্যাপক রূপে যোগদান করাতে কাব যে ক পাঁরমাণে 
হৃষ্ঠ হইয়াছিলেন ‘বিশ্বভারতী পরিষদের প্রথম আঁধবেশনে কাঁবর এই ভাষণাঁট হইতে তাহা 
LANT করিতে পারা যায় $ 

“আমাদের আরও সৌভাগ্য যে, সমূুদ্রপার থেকে এখানে একজন মনীষী এসেছেন, ঘর 
খ্যাতি ave feo আজ আমাদের কর্মে যোগদান করতে পরম সুহৃদ আচার্য "সিলভ্যা লোঁভ 
মহাশয় এসেছেন। আমাদের সৌভাগ্য যে আমাদের এই প্রথম অধিবেশনে, যখন আমরা OTA 
সঙ্গে বি*বভারতীর যোগসাধন করতে প্রবৃত্ত হয়েছি সেই সভাতে, আমরা এ'কে পাশ্চাত্য দেশের 
প্রীতানাধরূপে পেয়োছি। ভারতবর্ষের চিত্তের সঙ্গে এ'র চিত্তের সম্বন্ধ বন্ধন অনেকাঁদন থেকে 
স্থাপিত হয়েছে, ...‘.. » { বিশ্বভারতাঁ ) | 


১৩৬৯] tresit লেভি ১২১৯ 


১৯২২ খন্টাব্দে ভারতীয় ওরিয়েন্টেল কনফারেন্সের "দ্বিতীয় আঁধবেশন কালকাতা 
বিশ্বাবদ্যালয়ের আহবানে ২৮শে জানুয়ারী হইতে ১লা ফেব্রুয়ারী পর্যন্ত সেনেট হলে অন্ান্ঠত 
হয়। লোভ এই সম্মেলনে মূল সভাপাঁত রূপে ভারতবিদ্যা সম্বন্ধে একাঁট মনোজ্ঞ ভাষণ দেন। 
১৯২১ খণ্টাব্দে কলিকাতা বিশ্ববিদ্যালয় লোভিকে fy, লিট, উপাধিতে ভূষিত করেন। ৮ই আগস্ট 
(১৯২২) শান্তিনিকেতন ত্যাগ' sian লোভ কাঁলকাতায় আসেন। শান্তানকেতনে লোঁভর বিদায় 
সভায় কাব মন্তব্য করেন যে ভারতের প্রতি আন্তারক অনুরাগের ফলেই লোভ ভারতাবদ্যাকে 
প্রকৃতরূপে অধিগত করিতে পারিয়াছেন। শান্তিনকেতনে অবস্থানের সময় লোঁভ দম্পতি 
ভারতায়ের ন্যায় বাস করিতেন ফলে শান্তানকেতন আশ্রম ও সা্মীহত অঞ্চলে এই দম্পাঁত 
" সকলেরই পরম আপন জন হইয়া যান। মাদামলোৌভকে “দাঁদমা” বাললে feta বড়ই apt 
হইতেন,ছোট ছেলে মেয়েদের দেখিলেই তিনি তাহাদের আদর কাঁরতেন ও বলতেন “আমি তোমা- 
দের দিদিমা হই।” শান্তানকেতন বাসকালে ধাঁতচাদর পাঁরহিত আচার্য লেভি ও শাড়ী পাঁর- 
হিতা মাদাম লেভর ছবি “প্রবাসী” “মডার্ণ fates এর পুরাতন পাঠকদের নিকট সুপাঁরাচত। 
শান্তিনিকেতন হইতে কাঁলকাতায় আসিয়া উপাচার্য সার আশুতোষ মুখোপাধ্যায়ের অনুরোধে 
লেভি কলিকাতা বিশ্ববিদ্যালয়ে কয়েকটি ager দেন, এইগদনাল প্রবন্ধাকারে প্রকাশিত হয় (১২)। 
ঢাকা বিশ্ববিদ্যালয়ের আমন্মণেও তান এইবার কয়েকাঁট Ager দেন (১৩) এই সময়ে তান ডাঃ 
দীনেশচন্দ্র সেনের “চৈতন্য ও তাঁহার পারকরবর্গ” নামক ইংরাজী পুস্তকের ভূমিকা লিখিয়া 
দেন। 

১৯২২ খ্টাব্দের ২০শে আগষ্ট লৌভর কালিকাতা ত্যাগের প্রাককালে কাঁলকাতা রাম- 
মোহন লাইব্রেরী হলে কবিগুরুর উপাস্থাঁতিতে তাঁহাকে বিদায় সম্বর্ধনা জানান হয়। কলিকাতা 
ত্যাগ করিয়া লোভ ভারতের নানাস্থান ও নেপালও ভ্রমণ করেন। এইবারও 'তাঁন নেপাল হইতে 

বহু পথ সংগ্রহ করেন। অতঃপর লোভ টোকিও ও কিওটৌ বিশ্ববিদ্যালয়ে বস্তৃতা দানের আহৰান 
পাইয়া জাপানে আসেন। 

১৯২৩ খৃষ্টাব্দে লোভ জাপান হইতে স্বদেশে প্রত্যাবর্তন কাঁরলে ফরাসী গভর্ণমেন্ট 
তাঁহাকে "লজ ও দ্য অনার (নাইট) উপাধি দান করেন। এই সময় তান ভারতের ইতিহাস 
সম্বন্ধে অনেকগ্দীল পুস্তক ও নিবন্ধ প্রকাশ করেন (১৪)। ১৯২৬ QOR (তান নেপালে প্রাপ্ত 
বসুবন্ধ রচিত বিজ্ঞাতমান্নতা 'সাঁদ্ধ নামক বৌদ্ধ বিজ্ঞান বাদ সম্পাক'ত পুস্তক সম্পাদন কাঁরয়া 
প্রকাশ করেন (১৫) ৷ 

১৯২৬ WHA শেষভাগে লোভ পুনরায় wats জাপানে আসেন। এখানে তান 
বৌদ্ধধর্ম এ৷ সভ্যতা প্রচারের উদ্দেশ্যে মেজো ফ্রাণ্কো জাপানেজ নামে একটি গবেষণা কেন্দ্রের 
'ভান্তিস্থাপন করেন এবং দুইবংসরকাল স্বয়ং এই গবেষণা কেন্দ্র পারচালনা করেন*। গবেষণা 
পাঁরচালন ও বৌদ্ধধর্ম সম্বন্ধে বস্তৃতা দান ব্যতীত এই সময়ে তানি বৌদ্ধধর্ম সম্বন্ধে একটি 
বিশ্বকোষের সম্পাদনা করেন (১৬) এই বিশ্বকোষ সঙ্কলনে ডাঃ তাকাকুসু, তাঁহার সহযোগী 
ছিলেন। ডাঃ আনেসাঁক, ডাঃ এন; ও অধ্যাপক সজিয়ামা প্রভাত জাপানী পাঁণ্ডতেরাও এই 'িম্ব- 
কোষ ASA সহায়তা করেন। 

দুই বংসরকাল জাপানে বাস করিয়া লোঁভ ষবদ্বাঁপ, বালি প্ৰভৃতি স্থান পারভ্রমণ কাঁরয়া 
দবীপময় ভারতে ভারতীয় সভ্যতার ব্যাপ্ত সম্বন্ধে প্রত্যক্ষ আভজ্ঞতা অর্জন করেন। গবেষণার 





* Maison Franco Japanise—Tokyo. 
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উদ্দেশ্যে তান বহু উপকরণ ও সংগ্রহ করেন। বালি হইতে তান যে সব সংস্কৃত mele সংগ্রহ 
করিয়াছলেন তাহা “স্যান্সক্রিট ঢেক্সট.সফ্লম্‌ বালি” নামে বরোদা হইতে প্রকাশিত হয় (34)! 
যবদ্বীঁপে মহাভারত সম্বন্ধে তাঁহার একটি মূল্যবান রচনা কাঁবগুরুর সপ্তাঁততম জন্ম জয়ন্তীতে 
স্মারক গ্রন্থ রূপে প্রকাশিত “গোল্ডেন বুক্‌ অফ টেগার" গ্ৰন্থে সান্নাবিষ্ট হয় (১৮)। যবদ্বীপ 
হইতে স্বদেশে প্রত্যাবর্তনের পথে ১৯২৯ খণ্টান্দে তিনি কিছুকাল ভারতবর্ষ ও নেপালে 
আতবাহত করেন। এই যান্রাতেও তিনি শান্তিনিকেতনে গিয়া কাবগুরুর সাঁহত সাক্ষাৎ 
করিয়া আসেন। | 

স্বদেশে ফিরিয়া cate পুনরায় ভারতাঁবিদ্যা চর্চায় মনোনিবেশ করেন। এইবার তাঁহাকে 
ফ্রান্সের সোসিয়েতে আসিয়াটকের (এশিয়াটিক সোসাইটির) সভাপাঁত করা হয়। ১৯২৯ 
wore প্যারী বিশ্বাবদ্যালয়ের নিয়ল্মণাধীনে লোভ ভারত-সভ্যতার সম্বন্ধে একটি গবেষণা 
কেন্দ্র স্থাপন করেন। 1 ভারত-বিদ্যার এমন কোন শাখা নাই যাহা লোঁভর সাধনায় সমৃদ্ধ হয় 
নাই। একটি স্বজ্পায়তন প্রবন্ধের পাঁরসরে লোঁভর সমস্ত রচনার পারিচয় দান সম্ভব নহে। 
লোভ নিজেই শুধু সারাজীবন ভারতাবদ্যার চর্চা করিয়া যান নাই ভারতাঁবদ্যার ক্ষেত্রে বহু 
সুযোগ্য 'শিষ্যমন্ডলশকেও তান ভারতাবিদ্যা চর্চায় দীক্ষা দেন, ইহাদের মধ্যে লাকোত, ফিনো, 
পোলিও, পসেন, রে'নো, ফঃশে, জুল রখ 'ফাঁলওজো প্রভৃতির নাম উল্লেখযোগ্য। আমাদের 
দেশে ডাঃ কালিদাস নাগ, ডাঃ ভি, পরাঞ্জপে, ডাঃ পরশুরাম বৈদ্য, ডাঃ প্রবোধচন্দ্রু বাগচী প্রভাতি 
লোভির অন্তেবাসী। দেশীয় 'ও দেশীয় এই সব পণ্ডিতদের সাধনায় ভারতাঁবিদ্যা চর্চার শবাভন্ন 
শাখাগুলি সমৃদ্ধ হইয়াছে। অগাঁণত কৃতী শিষ্যের গুরু হিসাবেও লোৌভর আচার্য আঁভধা 
সার্থক হইয়াছে! 

প্যারীতে-লোভর গৃহদ্বার ভারতীয় ছাত্রদের জন্য সর্বদাই Sarg থাঁকত। ভারতের 
যে কোন ছাত্রকে যে কোন বিষরে সাহায্য করার জন্য তান উন্মুখ থাঁকিতেন। অনেক সময়ে দেখা 
যাইত সর্বজনসম্মানিত বৃদ্ধ অধ্যাপক লোভ কোন ভারতাগত ছাত্রকে বাসস্থান সংগ্রহ করিয়া 
দিবার উদ্দেশ্যে প্যারী শহরের হোটেলে ঘ্ারয়া বেড়াইতেছেন। তিনি নিজের শিষ্যমণ্ডলীকে 
এই সব ছাত্রদের দিকে লক্ষ্য বাঁখতে বিশেষতঃ দৈনন্দিন জাবনযান্রার উপযোগী ফরাসী ভাষা 
'শিখাইয়া দিতে অনুরোধ করিতেন। 

' প্রাচ্য ও প্রতীচ্য উভয় বিদ্যায় পারঙ্গম লোভ তাঁহার জীবদ্দশায় একজন শ্ৰেষ্ঠ মানব 
প্ৰেমিক বাঁলয়া গণ্য ছিলেন। কবিগুরু রবীন্দ্রনাথের ন্যায় প্রাচ্য ও প্রতাঁচ্যকে প্রেমের বন্ধনে. 
আবদ্ধ করাই তাঁহার জীবনের ব্রত ছিল, ভারতাবদ্যার প্রচার দ্বারা হিংসা-দ্বেষ দুষ্ট জগতে শান্তি 
স্থাপিত হইবে কায়মনোবাক্যে তান ইহাই বিশ্বাস কাঁরতেন। সুখের বিষয় cater স্বদেশীয় 
'শিষ্যমণ্ডলী ও তাঁহাব স্থাপিত প্রাতষ্ঠানগুলি ভারতাবদ্যা চর্চার দ্বারা প্রাচ্য-প্রতণচ্যের মধ্যে 
tant বিস্তারের কাজ অক্ষুন্ন রাখিয়াছেন। 


জীবনের শেষ দিন পর্যন্ত লোভ বিশ্রাম গ্রহণ করেন নাই। তাঁহার জীবনের শেষ ভাগে 
ইউরোপের নানা স্থান বিশেষতঃ জার্মানী হইতে ইহ-দীরা দলে দলে ফ্রান্সে আসিয়া আশ্রয়. গ্রহণ 
করে। একাট সেবা প্রাতষ্ঠানের কর্ণধার রূপে এই বৃদ্ধ অধ্যাপক এই সব হতভাগ্যদের পুনর্বাসনের 


TInstitut de Civilisation Indienne (in Paris University). 
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জন্য সাধ্যমত চেষ্টা করেন। ১৯৩৫ খন্টাব্দের ৩০শে অক্টোবর একটি প্রতিষ্ঠানের সভায় একজন 
কমার সহিত বাক্যবিনিময় কারতে করিতে আচার্য লোভ অসুস্থ বোধ করিয়া অকস্মাৎ 
পরলোক গমন করেন। ALA, শিষ্যমশ্ডলী নহে পরিচিত ব্যান্তমান্রেরই অন্তরে লোঁভর স্মৃতি 
লি | ভারতাবিদ্যা চর্চার ইতিহাসে আচার্য লোৌভর স্মৃতি ভাস্বর হইয়া 
| 
মাদাম লৌভ-_আচার্ষের মৃত্যুর তিন বংসর পর স্বামীর অনুগাঁমনী হন। ই'হাদের 
দুই পুত্রের মধ্যে একজন আবেল লোভ দ্বিতীয় মহাযুদ্ধকালে “নিখোঁজ "হইয়া যান। কানিষ্ঠ 
পুর্ন ভানিয়েল লেভি ফরাসী গভর্নমেশ্টের কর্মচারী । ভারতের স্বাধীনতা প্রাস্তির পর ইন 
কিছৰকাল ভারতে ফরাসী aS ছিলেন। অর্ধ শতাব্দী পূর্বে ভারত ভাগ্য বিধাতার উদ্দেশ্যে 
রবীন্দ্রনাথ িখিয়াছিলেন, 
“পতন অভ্যুদয় বন্ধুর পন্থা, যুগ যুগ ধাবিত যাত্রা, 
হে চিরসারি, তব রথচক্রে মুখাঁরত পথ দিনরান্রি। 
দারুণ বিগ্লব মাঝে তব শঙ্খধান বাজে 
সংকট দুখ ATI 
জন গণ পথ পাঁরচায়ক জয়হে ভারত ভাগ্য বিধাতা । 
% & % % ক 


ঘোর 'তাঁমরঘন 1নাবড় নিশীথে পীঁড়ত মৃত দেশে 
E জাগ্রত ছিল তব অবিচল মঙ্গল নত নয়ন অনিমেষে। 
+ l দৃঃস্বগ্নে আতঙ্কে রক্ষা কাঁরলে অত্কে 
` জনগণ দ:ঃখ MAF জয়হে ভারত ভাগ্যাবধাতা 

% % $ % % 


রানি প্রভাঁতল, উদিল রবিচ্ছাব পূর্ব উদয় fafa ভালে 
| | গাহে বিহজ্গম, পুণ্যসমীরণ নব জীবন রস ঢালে। 
তব করুণা ঘন রাগে নিদ্বিত ভারত জাগে 
তব চরণে নত মাথা | 

জয় জয় জয় হে, জয় রাজে*বর ভারত ভাগ্য বিধাতা ৷” 
হিরন রি 
-লোঁভ যে ভাঁবষ্যদ্বাণী করিয়া যান তাহা যেন কাবগদুরুর কথারই প্রাতধবাঁন £ 

“The multiplicity of the manifestations of Indian Genius as well as their fundamental 
Unity gives India the right to figure on the first rank in the history of civilized nations 
He: civilization spontaneous and original, unrolls itself in a continuous time across at least 
thirty centuries without interruption and without deviation. Ceaselessly in contact with 
foreign elements which threatened to strangle her, she persevered victoriously in absorbing 
them, assimilating them and enriching herself with them. Thus she has seen the Greeks, the 
Scythians, the Afghans, the Turco-Mongols pass before her eyes in succession and is regarding 
with indifference the English man confident to pursue under the accidents of surface, the 
normal course of her high destiny. [From Greater India. Edited by Dr. Kalidas Nag, p. 401] 

9 


ৰ 


১৩২ 


সমকালীন | [জ্যৈষ্ঠ 


কাঁবগুর: ও কাঁব-সুহৃং ভারতপ্রোমক আচার্য লোঁভর আশা যেন বর্তমান ও অনাগত 
ভারত-সন্তানেরা পূর্ণ কারিতে পারে ভারত ভাগ্য বিধাতার নিকট ইহাই প্রার্থনা t 
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La Brihatkatha Manjari de Kshemendra—Journal Asiatique—Paris, 1885. 
La Brihatkatha Manjari et Betalapanchavimsati—J. A., Paris, 1886. 


Deux Chapitres du Sarvadarsan Samgraha—Bibliotheque d’ Ecole des Hautes 
Etudes—Vol. I, 1889. È 

Grande Encydopadie—Articles on Brahmanisme, Brahmoisme, Calendrier, Castes, 
Hindouisme, Hiouen Tsang, Inde—1889. 


Le Theatre Indien—B.E.H.E., Paris, 1890. 

Le Buddacharita d’ Asavaghosa—J.A. 

(i) Asvaghosa: Le Sutralankara et ses sources—J.A., 1908, : i 
(ii) Autour de Asvaghosa—J.A., 1929. 

La doctrine du Sacrifice dans Les Brahmanas B.E.H.E., Paris, 1898. 

Le Nepal (3 Vols.), Paris (1905-1908). 

Mahajana Sutralankara d’ Asanga, (Sanskrit Text), Paris, 1907. 

Mabajana Sutralankara (Traduction), Paris, 1911. 

Ancient India—Lectures delivered at Cal. Univ.—Calcutta Review, 1922. 
Eastern Humanism—Lectures delivered at Dacca University, 1922, 

(i) Dans l’ Inde, 1925. 

(ii) Inde et le Monde, 1925. 

(iii) Pre Aryan et Pre-Dravidian dans !’ Inde J.A., Paris, 1923. [Translated into 
English as Pre-Aryan and Pre-Dravidian in India, Calcutta University]. 
Vijnaptimatrara Siddhi, Vasubandhu, 1926. 


Hobougirin (Encyclopaedic Dictionary of Buddhism). Ed. by Levi and Taka- 
kusu, Japan (1929-1935). 


Sanskrit Texts from Bali—Gaekwad Oriental Series, Baroda, 1932. 


Un ancentre du Tagore dans la Mahabharata Javanais—In the Golden Book of 
Tagore, Ed. by Ramananda Chatterjee, Calcutta, 1931. 


হাস্যরসের উপন্নঞ্জকরাপ 
দিলীপকুমার steerer 


হাস্যরসের আস্বাদন অন্যান্য সকল রসের আস্বাদন হইতে সম্পূর্ণ Te ইহা রও নহে অথচ 
রসাভাসও নহে। সুতরাং হাস্যরসের আস্বাদের বৈশিষ্ট্য কোথায়? রতি, শোক প্ৰভৃতি স্থায়ি- 
ভাবের আস্বাদনের সময়ে আনন্দময় আত্মচৈতন্যের বিকাশ হয়। তাহার ফলে পাঁরপূর্ণ আনন্দের 
উপলব্ধি হয়। “কিন্তু রসাস্বাদনের প্রথম অবস্থায় রাত স্থাঁয়ভাব সুখরূপে এবং শোক-দ:ঃখ- 
রূপে অনুভূত হইলেও _আস্বাদনের অন্তিম পর্যায় তাহারা উভয়েই আনন্দরূপে পর্যবাঁসত হয়। 
অনূুকর্তা কুশশলবগণের মধ্যে স্থাঁয়ভাব জাগ্রত থাকায় সামাজকের হৃদয়ে স্থায়িভাবেরও 
উদ্বোধন হইতে পারে। এজন্য নাট্যশাস্ত্ে শৃঙ্গাররস ও করদণরসকে যথাক্রমে রাঁত স্থাঁয়ভাব 
হইতে উদ্ভুত ও শোক স্থাঁয়ভাব হইতে উদ্ভুত বাঁলয়া বর্ণনা করা হইয়াছে। “কিন্তু হাস্যরসকে 
'হাসস্থায়িভাবাত্মক' অর্থাৎ হাসরুপ স্থায়িভবের সহিত অঞ্গাঞ্গীভাবে জড়িত বাঁলিয়া বর্ণনা করা 
হইয়াছে।১ আঁভনব ভারতাঁ টীঁকায়ও বলা হইয়াছে যে হাস্যরসের স্থলে বভাবরুূপে কৃত বেষ, 
[বিকৃত অলঙ্কার প্রভৃতি যে সকল উদ্দীপন উপস্থিত হয় তাহাদেরই আস্বাদন হয় এবং লোক- 
চারত্রের ভেদানুসারে রসেরও আস্বাদনে ভেদ দেখা ষায়।২ হাস্যরসের উপাদানরূপে তিনটি 
বিষয় বর্তমান, বিকৃত বেষ-অথবা বিকৃতিসম্পন্ন পুরুষ, (যাহাকে আমরা 'আলম্বন, এই সংজ্ঞায় 
আঁভাহিত কাঁরয়াছি) বিকৃত আচার-ব্যবহার প্রভৃতি উদ্দীপন, এবং স্থায়িভাবাশ্রয় ও রসের MAMA- 
কারী সামাজিক। তত্দৃম্টির পক্ষে অপারিহার্য সকল অঙ্গ উপস্থিত থাকিলেও, বিভাবের সহিত 
পাঁরচয়ের পর মুহূর্ত হইতেই রসাস্বাদ আরম্ভ হইতেছে,-কারণ নায়ক প্রমুখ আলম্বন 
হাস্যরসে অনুপাঁস্থত থাকায় একমাত্র বিভাবই দৃস্টগোচর হয় এবং তাহাই দেশকাল প্রভূত 
সীমাকে আঁতক্লম করিয়া নৈব্যীন্তকরূপ ধারণ করে। শৃঙ্গাররসের ক্ষেত্রে শকুন্তলা, সাঁতা প্রভাতি 
আলম্বন দেশকাল সামার Mole একটি প্রতীকরুশে অর্থাৎ বিশ্বজনীন প্রেয়সীরূপে আবির্ভূত 
হন, কিন্তু হাস্যরসের AOA সকল ক্ষেত্রেই নীচপান্ন হওয়ায় তাহারা কোন ক্ষেত্রেই বিশ্বজনীন 
প্রতকরূপে আবির্ভূত হইতে পারে না। বভাবের দর্শন হইবার পর সাধারণীকরণ হয়,_সুতরাং 
রসাস্বাদে বিভাবের প্রভাব আসিয়া পড়ে এবং রসের আস্বাদনেও কৃত আচার-ব্যবহার ও 
আচরণের দ্বারা উদ্দীপিত স্থাঁয়ভাবের প্রধানতা অনুভূত হয়। আঁভনবভারতা টাকায় এজন্য 
বলা হইয়াছে যে হাস্যরসে 'িকৃতবেষ প্রভতিরই আদ্বাদন হয়। “হাসে তু ষ আস্বাদ সোহাঁপ 
[িকৃতবেষাদীনাম্‌।” কিন্তু অভিনবভারতাঁ “হাসস্থায়ভাবাত্মক” বালিতে fs বুঝাইতে চাহিয়া- 
ছেন তাহা বিশ্লেষণ করিয়া দেখা প্রয়োজন। আলহ্কারিকগণ স্বীকার করিয়াছেন যে রসের যখন 
আস্বাদ চলিতে থাকে তখন রাঁসক সামাজিকের আতুচৈতন্য স্থাঁয়ভাবের দ্বারা অনূরাঞ্জত হইয়া 
বায়। উদাহরণরূপে তাঁহারা দেখাইয়াছেন যে জবাফুল নীলপদ্ম প্রভাতি স্বচ্ছ স্ফাঁটকের Tred 
যেমন রন্তবর্ণ, নালবৰ্ণ, প্ৰভৃতি বিচিত্র বর্ণে চিত্রিত হইয়া যায় রসচর্বণায়ও স্থাঁয়ভাব সেইরূপে 
ate, শোক, ক্লোধ প্রভৃতি স্থাঁয়ভাবের দ্বারা চিত্রিত হইয়া যায়। রসচর্বণার উদ্দেশ্য হইল 
চৈতন্যের আবরণভঙ্গ। রস সকল ক্ষেত্রেই চৈতন্যকে আশ্রয় কাঁরয়া থাকে । রসের স্বরূপ সর্বত্র 
বিশিষ্ট, ইহা স্থায়িভাবাবাশম্ট চৈতন্যরূপ, অথবা টৈতন্যের আনন্দময় প্রকাশের দ্বারা অভিভূত’ 


ন 


১৩৪ সমকালখন [ জ্যৈষ্ঠ 


স্থায়ভাবরূপ। কিন্তু পরমন্নক্ষের আস্বাদর্প যে 'নার্বকজ্প-সমাধি তাহাতে যে আনন্দের 
আস্বাদন হয়,তাহা অন্য বিষয়কে ত্যাগ কাঁরয়া কেবলমাত্র ব্রহ্মেই নিষুন্ত। রসের আস্বাদনে বিভাব 
প্রভৃতি বিষয়ের সাহত জড়িত চৈতন্যরূপ প্রমানন্দই আনন্দের বিষয় হয়। যোগার ঈবরানুভাঁতর 
আনন্দ বাহ্য বিষয় হইতে সম্পূর্ণভবেই we ও বিষয়ের প্রভাবাবহীন। সহদেয়ের রসাস্বাদন 
যদিও অন্তর্মুখী তাহা হইলেও তাহাতে রতি, হাস, শোক প্রভৃতির প্রতিফলন হয়। রসের চর্বণার 
সময়ে সহৃদয় সামাজিকের আত্মচৈতন্য স্থায়িভাবের দ্বারা অন্রাঞ্জত, ate, শোক, উৎসাহ ete 
তাহাতে উপাধাবশেষ। হাস্যরসের চর্বণায় আনন্দাংশের আবরক হইতেছে 'হাসরূপ' চিন্তবৃত্তি। 
অর্থাৎ অন্যরসের আস্বাদনের সময়ে বিভাব eles সংযোগে পাঁরবার্তত স্থাঁয়ভাবেরই আস্বাদন 
হয়। স্থায়িভাব সেখানে লোঁককর:পকে ত্যাগ কাঁরয়া সঈমাহীন আনন্দময় রুপ ধারণ করে। 
কিন্তু হাসস্থায়ভাব তাহার লৌকিকরুপকে সম্পূর্ণভাবে ত্যাগ করিতে পারে না; তাহাতে 
আনন্দময় সীমাহীন চৈতনোর প্রকাশের সাঁহত বাস্তব জীবনের হাসোদ্দীপক salad সত্তাও 
কিছ? অংশে জাগ্রত থাকে। স্থায়িভাব হাসের ক্ষেত্রে পরিপৰ্ণ অলৌকিকভাবে প্রতীত না হইলেও 
লৌকিক ভাব ও অলৌকিক আনন্দের মধ্যবত্তাঁ স্তরে উন্নীত হয়। .রসাস্বাদে সাধারণতঃ জ্ঞাতা" 
ও জ্ঞেয় বিষয় ইহাদের ব্যবধান লুপ্ত হইয়া যায়, কিন্তু হাস্যরসের ক্ষেত্রে জ্ঞেয় বিভাব প্রভৃতি 
যাহারা অন্তঃকরণের ধর্ম তাহারা আনন্দময় আত্মচৈতন্যের উপলাব্ধর সময়ে জাগ্রত থাকে৷ 
রসাস্বাদে যতক্ষণ 'বভাব অনুভাব প্রীতির আস্বাদ চলে ততক্ষণ অন্তঃকরণ চৈতন্যের দ্বারা 
উদ্‌ভাঁসত হয়; কিন্তু হাস্যরসপ্রধান কাব্য অথবা নাটক পাঠের সময়ে শব্দের বৈচিত্যে অথবা 
আঁভনয়ের আত্গকের বৈচিন্র্যে দেশকাল প্ৰভৃতি স্রীমার অতাঁত নৈর্বান্তক অবস্থার জন্ম হইলেও 
রসাস্বাদের ফল যে আনন্দময় আত্মচৈতন্যের উদ্বোধন তাহা সম্ভব হয় না, অর্থাৎ হাস্যরসের 
আস্বাদে আনন্দের অনুভব হইলেও সে আনন্দ রজোগুণ ও তমোগুণের অবসান হইতে উত্থিত 
ACLS পরমাত্মার আনন্দের অনুভূতি নহে। তাহা হইলে হাস্যরসের রসাস্বাদনের আনন্দ 
কিরূপ? পা্ডতরাজ জগন্নাথ যে কোন প্রকারের Pl কাব্যের আলোচনা অথবা অভিনয়- 
দর্শন হইতে যে আনন্দের অনুভূত হয় তাহা বর্ণনা কাঁরয়া বালিয়াছেন__“্যন্তিশ্চ' ভগ্নাবরণা foe ৷” 
অর্থাৎ আত্মার অক্জানের অপসরণের ফলে যে জ্ঞানময় আনন্দের Lele তাহাই রস। ইহাতে 
আত্মার বিজ্ঞানাংশের ও আনন্দাংশের জ্যোতিৰ্ময় প্রকাশ হয়। প্রত্যেক মানুষেরই চৈতন্যের তিনাঁট 
অংশ রহিয়াছে সদংশ, চিদংশ ও আনন্দাংশ। সদংশের আবরক অজ্ঞান অসত্বাপাদক অজ্ঞান, 
চিদংশের আবরক অজ্ঞান অভানাপাদক অজ্ঞান এবং আনন্দাংশের আবরক অজ্ঞান অনানন্দাপাদক 
অজ্ঞান। অভানাপাদক অজ্ঞানের ফলে চিত্তের বিজ্ঞান ভাগের সাঁহত জ্ঞেয় বিষয়ের ব্যবধান 
থাকিয়া যায় ফলে “আমি অমুক বিষয় জানি না” এই প্রকার বোধ হয়। হাস্যরসের ক্ষেত্রে যাহারা 
আলম্বন, বিভাব তাহাদের সম্পর্কে AM হওয়ার জন্য ঘৃণা উপহাস ও অবজ্ঞার জব জাগ্রত 
থাকে। “মচ্ছকাঁটিক নাটকের শকার অসম্বদ্ধভাষী, আমি উহা হইতে fer, শ্রীকান্তের নতুনরা 
অন্তঃসারহান বাবু, কিন্তু আমি পাঠক এরুপ নাহ” এই awl ভেদজ্ঞান হাস্যরসের REA 
সম্পর্কে উদিত হইলে তাহা জ্ঞাতা সামাজিকের চিত্তে বভাব বিষয়ে ব্যবধানের সৃষ্ট করে। এই 


১. শং্গারো নাম রাতিস্থাঁয়ভাব প্রভবঃ (A000)! “অথকরুণো নাম শোকস্থাঁয়ভাব ASAS | 
হাস্যো নাম হাসস্থায়িভাবাত্মকঃ (গাইকোয়াড Tite পঃ ৩১২, পৃ ৩৭১ ১ম খণ্ড) 
২" “হাসে তু য আস্বাদ সোহাঁপ বিকৃত বেষাদীনাং, সামাজিকানং প্রতি লোকবৃত্েন হাসহেতুতোঁত 
ITS রসনাঘাচর্বণা চব'্নায়ছ্বাচ্চস্য”--( পর্বের পাদটীকা দুৰচ্চব্য ) 


১৩৬৯] হাস্যরসের উপরঞ্জকর্‌প ১৩৫ 


ব্যবধান কিন্তু অজ্ঞানেরই প্রকারান্তর। কাব্যের ব্যঞ্জনা শান্তর দ্বারা অথবা আঁভনয়ে আঙ্গকের 
সমাবেশের বৈচিত্র্যে এই অজ্ঞানের অপসরণ ঘটে। হাস্যরস প্রধান. কাব্য পাঠের ICT ব্যঞ্জনা শান্তর 
দ্বারা এবং আভনয় দর্শনের সময়ে অভিনয়ের নৈপুণ্যে চিত্তের অজ্ঞানজনিত তমোগুণের অপসরণ 
আরম্ভ হয়। লৌকিক হাস্যের সাহত যে সকল অসোন্দর্য ও হীনতা সংলগ্ন হইয়া আছে তাহারা 
ক্রমে দূরীভূত হইয়া যাইতে থাকে। এজন্য হাস্যরসের আলম্বন যে সকল নীচপান্র (ধূর্ত, বিট, 
` শকার প্রভাত) তাহাঁদগকে সামাজিক অলোৌবিক 'বভাবর্‌পে গ্রহণ কাঁরতে পারে। ব্যঞ্জনা- 
শন্তির এমনই মাঁহমা যে তাহার ফলে আলম্বন "বিজবের সম্পর্কে ঘৃণা, উপহাস প্ৰভৃতি ভাব দূর 


হইয়া ষায়। ফলে AGHA সামাজিক নীচপান্র ন্রিভাবকেও একপ্রকার অনুকম্পার, বশবর্তী হইয়া T 


সহনীয়রুপে গ্রহণ কারতে পারে এবং তাহাতে লৌকিক জীবনের দুস্তর ব্যবধান লোপ হইয়া 
যায়। ব্যঞ্জনা ব্যাপার এই মিলনের পথ Gare করে, কিন্তু শুঙ্গার ও করুণ রসের স্থলে, যেমন 
সেইরূপে “আমি নীচপান্র বিদূষক বা ভাঁড়” এই জাতীয় তাদাত্মাজ্ঞান উদিত হয় না! দীনবন্ধু 
" মিত্রের “নবীন তপাঁদ্বন?” নাটকে জলধর ও আশড়ভম এই দুইটিই হাস্যরসাত্মক চারত্র। কিন্তু 
কোন AQHA সামাজকই আগড়ভমের চরিত্র দেখিয়া “আমই আগড়ভম” এই প্রকার আসীন্তহখন 
QB অনুভব PİS পারেন না। এজন্য তাহর dian উচ্চশ্রেণীর হাস্যের কারক নহে, কিন্তু 
জলধর চরিত্রে লেখকের সহানুভূতির স্পর্শ এরুপ সংক্ষমূভাবে মিশ্রিত রাঁহয়াছে যে, সে হাস্যাস্পদ 
হইলেও দর্শক ও পাঠকের কিছু সহানুভূতি তাহার-জন্য থাকিয়া যায়। অত্যন্ত গম্ভীরপ্রকাতির 
এবং লঘুতাহীন সামাজিকও জলধর las সহনীয়রূপে গ্রহণ করিতে-পারে। সামাঁজকের 
হৃদয়ে এই যে ভেদব;দ্ধি ইহাকে আমরা দার্শীনক পরিভাষায় ‘অজ্ঞান’ নামে আঁভাঁহত করিয়াছি। 
এই অজ্ঞান অপসারিত না হইলে আনন্দের উন্মেষ হইবে না। কিন্তু ‘হাস’ স্থায়িভাবের বৈশিষ্ট্যই 
এই যে ইহা সত্বগুণবাঁজত। সুতরাং স্থায়িভাব্রে সহিতই অজ্ঞান জাঁড়ত হইয়া আছে। অতএব 
যাহাতে AYNCA পূর্ণ অভাব তাহাতে সত্তৃগ্ৰণের পারপূর্ণ উদ্রেক ত’ সম্ভব হইবে না। এজন্য 
আঁভনব গুপ্ত বালয়াছেন “সত্বাভাবো হি হাস্য 1” হাস্যরসের আস্বাদনের সময়ে ব্যঞ্জনা-শান্তর 
সাহায্যে সদংশের ও চিদংশের' আবরণ ভঙ্গ হয়, আনন্দাংশের বিকাশ ঘটে না এইরূপ অঙ্গীকার 
করতে হয়। চিত্তের সদংশের আবরক অজ্ঞানেত্র অপসরণ ঘাঁটলে সামাজিক আপনার আঁস্তত্ব- 
{বিষয়ে সচেতন হইয়া উঠে। অর্থাৎ “আমি সহৃনয়, আমি আভনয়দর্শন কারতোছ, আম কাব্য- 
পাঠ কাঁরতোঁছ” এই জাতীয় জ্ঞানের উদয় হয়। তাহার পরে চিদংশের আবরক অজ্ঞানের ফলে 
“আম সহ্‌দয়, বিদুষক প্রভূত বিভাব যে রসের সৃষ্টি কাঁরয়াছে তাহা আমি অনুভব কাঁরতোঁছ” 
এই শ্রেণীর সুক্ষ অনুভবের সৃষ্টি হয়। ব্যঞ্জন শান্তর সাহায্যে অজ্ঞান অপসৃত হইলে বিভাবের 
চর্বণা ও তাহা হইতে রসসংষ্টর প্রাথামক পর্যায় সুষ্ঠুভাবে নিষ্পন্ন হয়। কিন্তু আনন্দাংশের 
আবরণের অপসারণের ফলে “আমি সুখী” এইরুপে যে পূর্থ আনন্দের অনুভূতি তাহা সম্ভব 
হয় না! নীচপান্র হইতে সহুদয়ের ভেদজ্ঞান পারপূর্ণ অভিন্নতা জ্ঞানের পক্ষে অন্তরায় হয়। 
মীমাংসক ও নৈয়ায়িক সম্প্রদায় হাস্যরসের নিষ্পত্তির ক্ষেত্রে এই তাত্ত্বিক টি দূর কারবার পল্ধা 
নির্দেশ কারিয়াছেন। তাঁহাঁদগের মতে কোন 1বষ্য়ের জ্ঞান এবং সেই জ্ঞানের ফল ইহারা যথাক্রমে 
ভিন্ন। ঘট দেখলে “অয়ং ঘট- এইটি ঘট” এই জ্ঞান প্রথমে উৎপন্ন হয়। -তাহার পর “্বট- 
জ্ঞানবান্‌ অহম অর্থাৎ “আমি ঘটজ্ঞানসম্পন্ন” এইরূপ জ্ঞানের ফল উৎপন্ন হয়। ইহাকে 'সধাবান্তি' 
বা 'অনুব্যবসায়' বলে। জ্ঞান ও জ্ঞানের ফল ইহারা যে এক সময়েই উৎপন্ন হইবে এমন কোন 
নিয়ম নাই, এবং জ্ঞানের বিষয় ও ফল TORR হইব। হাস্যরসের ক্ষেত্রেও বলা যায় যে সহ্‌দয়ের 
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জ্ঞানের বিষয় বিভাব অননুভাব প্ৰভৃতি হইতে বিভাবের চর্বণা (আস্বাদন) জানত যে অলৌকিক 
আনন্দরূপ ফল তাহা ভিন্ন এবং তাহারা একই সময়ে উৎপন্ন হয় নাই। বিভাবজ্ঞনের পর জ্ঞানের 
ফল লাভ সেই সময়ে না হইয়া পরবতর্টকালে উৎপন্ন হইতেছে এবং জ্ঞানের বিষয় ও ফল ইহাদের 
মধ্যে সামাঁজকের শ্রেন্ঠত্বাভনানরুপ প্রতিবন্ধক উপস্থিত হইতেছে ।৩. অদস্ট কোন কারণের 
দ্বারা এই প্রতিবন্ধক দুর হইয়া গেলে জ্ঞানের ফল লাভ হইবে। সুতরাং হাস্যরসেও 'বিভাবের 
আস্বাদনের সঙ্গে সঙ্গেই আনন্দের অনুভূতি হইবে না, কিছুকাল ব্যবধানে হইবে। এই জাতীয় 
ব্যাখ্যায় হাস্যের TAS স্বীকৃত হইলেও হাস্যরসপ্রধান আভিনয় দর্শনের সময়ে যে আনন্দের' অনুভূত 
হয় না; CORAM কোন না কোন প্রকারে জাগ্রত হয় ইহা অস্বীকার করা যায় না! আস্বাদনে 
এইরূপ অনভূতি হয় বালিয়া হাস্যের উপরঞ্জকত্বই স্বীকার কাঁরয়া লইতে হয়।৪ অন্যান্য রসের 
আস্বাদন বিভাব দর্শনের সঙ্গে সঙ্গেই হইয়া যায়, কিন্তু হাস্যে আনন্দের অনুভবে কোন বিলম্ব 
হইলে তাহার উপরঞ্জকত্বই প্রাতাষ্ঠিত হয়। অভিনব গুপ্ত একাধিক ক্ষেত্রে হাস্য যে সৌন্দর্যানু- 
ভূতির কারক নহে, কেবলমাত্র “উপরঞ্জক রস” একথা উল্লেখ করিয়াছেন। হাস্যকে রসসংজ্ঞায় 
আঁভাহত করা হইলেও হাস্যের আনন্দের অনুভূতি পরব্রক্মের MAMILA পূর্ণ আনন্দের 
অনুভূতি নহে। পাশ্চাত্য নন্দনতত্ের হাস্যকে “হেভোনিক প্লেসার” বলা হইয়াছে “এস থোটক্‌ 
স্লেসার”-এর মর্যাদা ইহাকে দান করা হয় নাই। হাস্যরস সম্পর্কে আরও একটি কথা স্মরণ রাখা 
প্রয়োজন যে অলঙ্কারশাস্ত্রের কোন প্রামাণিক গ্রন্থে দৃশ্য বা শ্রব্য কাব্যের কোন চাঁরন্রের সাঁহত 
সাধারণীকরণ হইবে তাহা স্পষ্ট ভাষায় উল্লেখ করা হয় নাই। কিন্তু আলঙ্কারক সম্প্রদায়ের 
সিদ্ধান্তগুলি বিশ্লেষণ করিলে দেখা যায় যে, উচ্চপান্র নায়ক অথবা নায়িকার সাহতই সাধারণী- 
-করণ তাহারা স্বীকার কারয়াছেন।৫ অপ্রধান চরিত্রের সাঁহত সাধারণীকরণ কোথাও উল্লিখিত 
হয় নাই। সুতরাং আমরা অনুমান করিতে পারি যে, রস প্রথমে নায়ক-নায়িকা প্রভৃতি প্রধান 
পান্রানিষ্ঠ হয়, এবং হাস্যরস ও বাঁভৎসরস প্রভৃতি যেগুলি অপ্রধান পান্রনিষ্ঠ তাহারা প্রধান রসের 
আস্বাদনের পরবর্তীকালে অনুভূত হয়। দৃশ্য বা শ্রব্য কাব্যে প্রধান নায়ক-নাক়িকা-বিষয়ক রসের 
সাধারণীকরণের অব্যবাস্থত পরে অপর কোন অপ্রধান রসের সাধারণীকরণ হয় না, কিন্তু পূর্বে 
যে সাধারণীকরণ হইয়া গিয়াছে তাহার প্রভাব অনুভূত হইতে থাকে, এবং এই অবস্থায় বিদুষক 
প্রভাত যে সকল নীচ পাত্র আলম্বন তাহাদের ভেদ জাগ্রত হয়। এজন্য হাস্যের রসানুভাঁততে 
ভেদ জ্ঞান জাগ্রত থাকে। আলোচ্য সিদ্ধান্তের স্বপক্ষে আমরা বেনেদেতো ক্লোচের একটি আঁভমত 
উদ্ধৃত কাঁরয়া আমাদগের সদ্ধান্ত AHP করিতে পাঁর। ক্লোচে বাঁলয়াছেন যে শ্রষ্টা সৃষ্টি- 


o জ্ঞানস্য বিষয়ো হ্যন্যঃ ফলমন্যদনদাহতম,। প্রত্যক্ষাদেণলাদার্বষয়ঃ।, ফলং তু প্রকটতা 
সর্ধাবান্তর্বা ( কাব্যপ্ৰকাশ ২য় উল্লাস)। তথাচ যথা জ্ঞানস্য বিষষঃ জ্ঞানাদন্যস্তথা জ্ঞানস্য ফলমাপ 
জানাদন্যদ্‌। ফলফাঁলনোঃ সমসময়সমুৎ পাদাসংবাঁদতি সত্রার্থঃ। €বালবোঁধনণী টীকা, পর ৬১) 

৪. “যে চাব্রোপাত্তহেতব উন্তাস্তে যথাস্বয়ং পুরদুষার্থচতুম্কব্যাপ্তা। তদ্ধি সৌন্দর্যযাতিশয় 
জননরুপম্‌,। রঞ্জকা হাসাদয়স্তদন্‌গামিস্বেন র:পকেষ্ণ নিবন্ধনীয়াঃ। হাসাদীনাং তু সাতিশয়ং সকল- 
লোকসলভ--বিভাবতয়োপরঞ্জকত্বামাত ন প্রাধান্যমৃ। অত এবান;ত্তম ashes, বাহুল্েন হাসাদয়ো 
ভবন্তি। € আভিনবভারতাঁ পর ২৮২, ২৯৮) 

৫" প্রায়ঃ শৃঙ্গার উত্তমালম্বন এব, কিন্তু কৰাচদধমালম্বনকোহপি। অতএব শৃঙ্গারাভাসস্যা- 
পাধমমেবালম্বনম,। সঙ্গচ্ছতে চৈবমূ “প্রায় ইত্যনেন শ্‌ঙ্গাবাভাসাদাবধমপ্রকীতিত্বং befe . 
€(সাহিত্যদর্পণ, gia টীকা পঃ ২৩৭)” । 


১৩৬৯] হাস্যরসের উপরঞ্জকরপে ১৩৭ 


কালে ASMA বস্তুর সাঁহত একাত্ম হইয়া যে আনন্দ অনুভব করেন তাহাকে È এসথোঁটক্‌ 
ফিলিংস, অব্‌ ক্রিয়েশ্যন নামে আঁভাহত করা যায়। “কিন্তু সামাজিক অভিনয় দর্শনের সময়ে 
স্বীয় স্বাতন্ত্য বজায় রাখিয়া আভনীয়মান দৃশ্যাবলার হাসি-কান্নায় যেভাবে আঁভভূত হন, তাহা 
ক্রোচের মতে “মক্‌স্‌ড ফিলিং বা মিশ্ৰ অনুভূতির প্যায়ভুন্ত। হাস্যরসেও 'বিভাবের স্বাতন্য্য- 
জ্ঞানের সাঁহত যে আনন্দের অনুভূতি তাহা মিশ্র আনন্দের অনুভূতি এবং ইহাকে মিক্সড ফিলিং- 
পর্ষায়ভুন্ত বাললে বিশেষ কোন বিরোধিতার সম্মুখীন হইতে হইবে না। হাস্যে রস-সৃষ্টির 
বৈশিষ্ট্য বিষয়ে পাশ্চাত্য ও প্রাচ্য মনীষাবর্গের চিন্তা শৈলীর মধ্যে যে কিরূপ অপূর্ব এক্য 
রহিয়াছে তাহা দেখাইবার জন্য আমরা মনীষা জর্জ বূলোর পূর্ণ মন্তব্য উদ্ধৃত কাঁরয়া আলোচ্য 
প্রসঙ্গ সমাপন কাঁরতোঁছ-- “Certainly the tendency to underdistance is more felt in 
comedy even than in tragedy; most types of the former presenting a nondistanced, 
practical and personal appeal, which precisely implies that their enjoyment is 
generally hedonic, not aesthetic. In its lower forms comedy consequently is a 
mere amusement and falls as little under the heading of Art as pamphleteering 
would be considered as belles-letters, or a burglory as a dramatic performance. 
It may be spiritualized, polished and refined to the sharpness of a dagger point 
or the subtlety of foil play, but there still clings to it an atmosphere of amusement 
pure and simple, sometimes of a rude, often of a cruel kind (Aesthetic. p. 122)”. 
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তণ্যকতা এবং Oats মানব-মনে কিরূপে এবং কবে অন্প্রবৌশত হয়েছে তার সঠিক 
কারণ এবং কাল নির্ণয় করা দুরূহ ব্যাপার, তবে এ কথা অনুমান করা যায় যে আদিম মানুষ 
যতকাল আপন পেশী-শল্তির উপর নির্ভরশীল ছিল ততাঁদন তাদের মধ্যে আভপ্রায়মূলক 
অপরাধপ্রবণতার চিহ্ন পাঁরন্ফুট হয়ান, কিন্তু যখনই মানুষ চিন্তাশান্তর পক্ষপুটে আশ্রয়লাভ 
করেছে, তখনই তাদের মধ্যে হাঁনতার আঁভব্যস্তি প্রকাশ পেয়েছে বলেই মনে হয়। আদিমবুগের 
কথা বাঁতল করে ইাঁতহাসভুন্ত বর্তমান সভ্যতার অন্যতম আঁভশাপ নবু-সাহাত্যিকদের সম্বন্ধে 
কিং আলোচনারমাধ্যমে মানব-মনের হাঁনতারস্বরূপ উদ্ঘাটনকরাই এই নিবন্ধের মুখ্য উদ্দেশ্য। 
কয়েক বৎসর পূর্বে এক সাহাত্যক-জালিরাঁতর সংবাদ পাঠ করে 'কাণৎ নৈমিত্তিক 
আনন্দলাভ করোছলাম সেকথা অনস্বীকার্য কিন্তু সংবাদের বিষয়বস্তু অন্য রূপ পাঁরগ্রহ করে 
আমাদের কালে যে শব্দভেদী বাণ হয়ে আমাদের প্রচণ্ড নাড়া দেবে তা অনুমান করা তখন কষ্টসাধ্য 
ব্যাপার ছিল। সেই সাহাত্যক- জালিয়াতির কথা স্মরণে ছিল না, কিন্তু কয়েক দিন পূর্বের 
সংবাদপত্র লক্ষ্য করে হঠাৎ সেই কাহিনী মনে পড়ে গেল। সংবাদে প্রকাশ, পূর্ব-পাঁকিস্তানের 
প্রকাশক মহল পশ্চিম বাংলার সাহিত্য-সেবকদের আদ্যশ্রাদ্ধ (বৃষোৎসর্গসহ ) উদযাপনে aot 
হয়েছেন। সুখের কথা, এমন সম্মান লাভ যে আত+সৌভাগ্যের পাঁরচায়ক, এ কথা জীবিত 
সাহিত্যিকগণ নিশ্চয়ই অকপটে স্বীকার করবেন, মৃতদের আত্মার ato শান্তিজ্ঞাপন ছাড়া আর 
কি করা যেতে পারে? 
পূর্বপাকিস্তানের প্রকাশকদের এই অপূর্ব দক্ষতায় আমরা চমৎকৃত এবং তাঁদের aie 
আমার সহানুভূতি বহুলাংশে বার্ধত হয়েছে । এখানে সাহিত্যে চৌর্যবাত্তির যে বৃত্তান্ত পাঁরবেশন 
করা হবে সেটি পাঠ করে তাঁরা যুগপৎ আনন্দ এবং আত্মপক্ষ সমর্থনের যুক্ত খুজে পাবেন। 
প্রস্তাবনাস্বরূপ পাঁকস্তানী প্রকাশকদের মহান কর্মকান্ডের উল্লেখ ' করলেও মুখ্যত HF- 
সাঁহাত্যকের স্বরুপ উদ্ঘাটনই এই নিবন্ধের উদ্দেশ্য সে কথা পূর্বেই উল্লিখিত হয়েছে। 
অক্সফোর্ডের জনৈক ছাত্রীর গবেষণার বিষয়বস্তু ছিল চার্ীশজ্প এবং সাহিত্যে চোর্য- 
বৃত্তির প্রকোপ। তান বলেছেন চারুশিজ্পে চৌর্যবৃত্তর যত প্রাধান্য সাহিত্যের ক্ষেত্রে তার 
আস্ফালন বহুলাংশে কম কারণ সাহত্য-তস্করের আয় শিল্প-তস্করের তুলনায় বাঁকণ্ণিংকর। 
শিল্প-তস্করের একমাত্র উদ্দেশ্য প্রচুর অর্থোপার্জন, কিন্তু সাহত্য-তস্করের উদ্দেশ্য খ্যাতি 
অর্জন এবং কিঞ্চিৎ অর্থের সমাগম । | 
অষ্টাদশ শতাব্দীর সর্বাপেক্ষা প্রতিভাশালী সাঁহত্য-জাঁলয়াৎ হলেন টমাস চ্যাটারটন। 
১৭৫২ খণ্টাব্দে ইংলণ্ডে জন্মগ্রহণ করেন। সাহিত্যের জালিয়াতি করতে হলে যে সকল 
গুণের ৫) দরকার যেমন. বিশিষ্ট রচনাশৈলী, বাক্যাবন্যাস, ব্যাকরণ এবং শব্দচাতুর্য ইত্যাদি 
সকল গণে চ্যাটারটন aS ছিলেন, উপরন্তু তাঁর বিশেষ কাব্য-প্রাতভাও ছিল। এ কথা 
কল্পনা করাও শন্ত যে মাত্র বার বৎসর বয়সে তিনি “এলিনোর ame জগা“ নামক দ্বৈতভাষিক 
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ভেবজ-তেলের এফ বিশেষ RI দৌলতে হাসাম শেধ- 
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সাবান MSY দিন চলে । 
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তৃতীয় পঞ্চবাধিক পরিকল্পনায় 
roe. ০ উৎপাদন বৃদ্ধিযূলক চাষ ও ভুমি উন্নয়নের মাধ্যমে, কৃষির 
e ক্ষেত্রে আরও ৩৫ লক্ষ লোকের এবং 
০ শিল্পে, পরিবহণ ব্যবস্থায়, বাণিজ্যে, সমাজ-কল্যাণ সেবায় 
ও WIN চাকুরীতে আরও ১০৫ লক্ষ লোকের whe 
সংস্থান হবে। 
- এর অর্থ হ'ল 
কর্মসংস্থান ও উন্নততর জীবিকার Bery 
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কাব্য প্রস্তুত করে. পণ্চদশ শতাব্দীর এক কবির রচনা বলে প্রমাণ করবার HVT করেছিলেন। 
হস্তাক্ষর, কাব্যসুষমা এবং লিখন হুবহু সেই. পঞ্চদশ শতাব্দীর অজ্ঞাতনামা কাঁবর মতই ছল, 
কিন্তু কাব্যটি তদানীন্তন বিদ্বৎসমাজে তেমন সাড়া তুলতে সক্ষম হয়ান। প্রৰাথামক বিফলতার 
পর চ্যাটারটন দ্বিগুণ উৎসাহে তাঁর জালিয়াঁতর ম্যগনাম GAA স্বরুপ এক লোকগাথায় 
হস্তক্ষেপ করেন। লোকগাথার নায়ক পাদ্রী টমাস রাউলে, চতুর্থ হেনরীর রাজত্বকালে নাকি 
'্িস্টলে বসবাস করতেন। চ্যাটারসন এই কাম্পিত প্রাচীন লোকগাথা ব্রিস্টলের রেডক্লিফ গীর্জার 
aan free হঠাৎ আবিষ্কার করেছিলেন। জালয়াতীর চরম নিদর্শন, বিশিষ্ট কাব্যগুণ-. 
সমন্বিত লোকগাথাঁট সঙ্গে নিয়ে তান প্রকাশকদের দ্বারে হানা দিলেন, কিন্তু বেরাঁসক 
প্রকাশকরা তাঁর কথায় কর্ণপাতও করলেন না। নিরুপায় হয়ে চ্যাটারটন ক্ষমতাবান হোরেস 
ওয়ালপোলের দ্বারস্থ হয়ে এক পত্রে তাঁর আঁবজ্কারের কথা জানিয়ে ওয়ালপোলের মতামতের 
জন্য অপেক্ষা করতে লাগলেন। ওয়ালপোল ছিলেন উচ্চস্তরের সাহিত্য-তস্কর, তান “দ 
ক্যাসেল অব ওন্রান্তো” নামক এক কাব্য জাল করে বেশ কিছ; উপার্জন করেছিলেন। তান 
চ্যাটারটনের লোকগাথা পাঠ করে মুগ্ধ হয়ে প্রকাশক যোগাড় করে ফেলোছিলেন আর fe, কিন্তু 
রতনে রতন চেনে, লোকগাথাঁটি বারম্বার পাঠ করে তাঁর মোহনিদ্রা ভঙ্গ হয় এবং চ্যাটারটনকে 
সাবধান-বাণী প্রেরণ করে স্বাভাবিক কর্মজীবন গ্রহণের উপদেশ দান করেন। অতঃপর চ্যাটারটন 
পাশ্ডুলাপাট ফেরৎ চান কিন্তু ওয়ালপোল নিরুদ্দেশ, সম্ভবতঃ তখন তিনি নিজেই লোকগাথা- 
টির আঁবচ্কর্ত হয়ে দেশান্তরে প্রকাশনের সন্ধানে ব্যস্ত। 

ওয়ালপোলের বিশ্বাসঘাতকত্তা চ্যাটারটনের মানাঁসক বিপর্যয়ের কারণ হয়ে উঠল। 
লোকগাথাটর প্রামাণিকতা সম্বন্ধে চিন্তা করতে করতে তাঁর বদ্ধমূল ধারণা হল সেট খাঁটি 
এবং পাদ্রু টমাস রাউলে তাঁর পাঁরচিত aie অর্থাৎ চ্যাটারটন উন্মাদ হয়ে গেলেন এবং টমাস 
রাউলেকে তিন যে ভাবে সৃষ্টি করেছিলেন সেই সব আচার ব্যবহারের দাস হয়ে পড়লেন অর্থাৎ 
কাঁল্পত টমাস রাউলের প্রেত চ্যাটারটনের স্কন্ধে ভর করল। ক্রমশঃ চ্যাটারটন উৎকট মানাঁসক 
রোগীতে পাঁরণত হলেন এবং শরীর মন WAS তখন তাঁর আয়ত্বের বাইরে, অবশেষে টমাস 
_ রাউলেকে কেউ শ্রদ্ধা করছে না: ভেবে তিনি আর্সোনক পান করে সকল জবালার অবসান ঘটালেন। 
চ্যাটারটনের বয়স তখন মান্র সতের বংসর। অস্বাভাবিক জাঁবন যাপনের কি অমোঘ পাঁরণাঁত! 
যাঁর হৃদয়ে কাব্যের স্রোত প্রবাহমান তাঁর প্রবৃত্তিতে এমন তণ্ণকতা অন'প্রবোশত হল কিভাবে 
তা মানসিক রোগের চিকিৎসকদের গবেষণার বস্তু কিন্তু আমরা যে একজন সার্থক কাঁব হারিয়োছ 
সে বিষয়ে কোন সন্দেহ নেই ৷ 

চ্যাটারটনের অকালমৃত্যুতে ওয়ালপোল অনুতপ্ত ও 'ব্যাথত-চিত্তে স্বীকার করেন যে 
তাঁর জীবনকালে তান কোনও মানুষের মধ্যে এরুপ প্রতিভা ও ব্যান্তত্বের বিকাশ লক্ষ্য করেনাঁন 
যা মাত্র সতের বৎসরের উদ্ভিন্ন , যুবক টমাস চ্যাটারটনের জীবনে fasts হয়েছিল৷ তাঁর 
মানাসক গাঁতর অধঃপতনের দিকে ধাবমান হওয়ার কারণ হিংসা, নৈরাশ্য কিম্বা অন্য কিছু 
হীনতা নয়। বস্তুতপক্ষে চ্যাটারটনের একমাত্র আকাঙ্খা fet সাহত্যাকাশে ধূমকেতুর মত 
হঠাৎ আবির্ভূত'হয়ে বিদগ্ধ-সমাজের প্রশংসা অর্জন করা। চ্যাটারটনের মনের গঠন সাধারণ 
লোকের মত ছল না, তিনি:তাঁর কালের জীবনযাত্রার প্রত আকৃষ্ট ছিলেন না। তান ভালবেসে- 
ছিলেন তাঁরই কল্পনাপ্রসনত টমাস রাউলের ব্যান্তত্বকে এবং চতুর্থ হেনরীর আমলের .উচ্চগ্রামের 
সমাজ-ব্যবস্থাকে যার রেশ অষ্টাদশ শতাব্দীর (অপর-ভাগে হয়ত কিঞ্চিৎ অবশিষ্ট ছিল। 

চ্যাটারটনের বিপথগামী কবি প্রাতভার ate পরবর্তী কবিরা যে শ্রদ্ধা জানিয়েছেন, তা 


১৪২ সমকালীন ; | জ্যৈষ্ঠ 


উল্লেখযোগ্য। শেলী তাঁর “আডোনায়েস” কাব্যের মনল AAS চ্যাটারটনের স্মৃতির উদ্দেশ্যেই 
ates করেছেন এবং িটস: তাঁকে স্মরণীয় করে রেখেছেন তাঁর “এন্ডাইমিয়ন” কাব্যে। চ্যাটার- 
টন তাঁর সমাধাঁলাপ নিজেই পলিখোঁছলেন। ৱ্ৰিস্টলৈর বেডক্িফ গীর্জাচত্বরে সম্যাধস্থ 
চ্যাটারটনের স্মৃতিফলকে যে কথা লেখা আছে তা প্রাণধানযোগ্য _ ‘To the memory of 
Thomas Chatterton. Reader 1 judge not. If thou art a Christian, believe that he 
shall be judged by a Superior Power. To that Power only is he now answerable’. 
নুতন y 

রাডিয়ার্ড পালং বম্বে সহরে ১৮৬৫ সালে জন্মগ্রহণ করেন। শিক্ষাগ্রহণের জন্য শিশু বয়সেই 
তাঁকে ইংলণ্ডে প্রেরণ করা হয়। পাঠ সমাপনান্তে তান ১৮৮২ সালে ভারতবর্ষে যখন প্রত্যা- 
বৰ্তন করেন তখন তাঁর বয়স সতের বৎসর মাত্র এবং ইতিমধ্যে তাঁর "স্কুলবয় false” নামক 
এক কাব্যসংকলন ১৮৮১ লালে ইংলন্ডে প্রকাশিত হয়। কাঁবতাগুলি রাঁসকসমাজকে ক্ঁণ্চৎ 
আকৃষ্ট করে এবং কৈপালং মাত্র ষোল বৎসর বয়সেই নিজেকে কাঁবিষশপ্রার্থী হিসাবে flew 
করতে সক্ষম হন। তারপর তান আমৃত্যু আঁবিশ্রান্তভাবে লেখনী চালনা করেছেন ফসলও 
ফলেছে UA! অন্যান্য ইংরাজ সাহত্যিকদের রচনা ভারতবর্ষের পাঠক সমাজ যেমন সাদরে গ্রহণ 
করেন কপাঁলংকে তারা তেমন সুনজরে দেখেন না কারণটা ক তা ব্যক্ত করা তত সহজ না হলেও 
একথা অনুমান করা যেতে পারে কিপাঁলং-সাঁহত্যে ভারতাঁবদ্বেষের যে সূক্ষম Lael 'বছান 
আছে সম্ভবতঃ তার কাঁছে ভারতীয় পাঠকমন সহজে ধরা দিতে চায় না। ১৯০৭ সালে কপাঁলং 
নোবেল লরিয্লেট হন এবং ১৯৩৬ সালে পরলোক গমন করেন। 

{কপাঁলং লিখেছেন প্রচুর এবং তাঁর রচনার মধ্যে প্রসাদগুণের পাঁরমাণ কত তার মূল্যায়ন 
সম্ভবতঃ এখন সমাপ্ত হয়নি। তাঁর সমগ্র রচনার পাঁরচয় বহন করে প্রথম গ্রন্থাঁববরণশ সম্পাদনা 
করেন মাঁটনডেল এবং ১৯২৩ সালে প্রকাশিত হয়। মার্টিনডেলের আকর গ্রন্থাট পাঠক 
সমাজে সাদরে TARTS হয় বটে কিন্তু তা সুসম্পূর্ণ ছিল না। ১৯২৭ সালে শ্রীমতী fates- 
স্টোন যে গ্রল্থাববরণী সম্পাদন করেন তা প্রামাণিক গ্রন্থ হিসাবে স্বীকৃত হয় এবং ১৯৩৮ 
সালে ওই বিবরণীর একটি কোড়পত্ত প্রকাশিত হয় কিন্তু পরে প্রমাণিত হয় ক্রোড়পন্রসহ সমগ্র 
বিবরণাঁটি নির্ভুল নয়! 

wate টোরেন্টো বিশ্ববিদ্যালয় “রাডয়ার্ড কিপাঁলঃএ বিবালওগ্রাফকাল ক্যাটালগ” 
নামক গ্রল্থ পাঠক সমাজকে উপহার 'দিয়েছেন। গ্রন্থাটর লেখক জে, এম 'স্টিউয়ার্ট এবং সম্পাদক 
এ, ডাবাঁলউ ইয়েটস। Are বর্তমান গ্রন্থাববরণণীটি পৃর্বোন্ত বিবরণশগালকে ম্লান করে দিতে 
সক্ষম হয়নি তব; কিপালিংভন্তদের কাছে মূল্যবানরচনা হিসাবে পাঁরগাঁণত হবার সম্ভাবনা আছে। 

স্টউয়ার্টের গ্রন্থে কিপিং এর রচনা প্রকাশনের এক নূতন ইতিহাস বিধৃত হয়েছে। 
কিপলিং এর রচনার সঙ্গে যে সকল for সে যুগের পন্র-পান্রকায় প্রকাশিত হত তার হিসাব 
এবং শিল্পীদের নাম উল্লেখ করা হয়েছে যা মার্টনডেল অথ্বা শ্রীমতী লিভিং স্টোনের ?বব- 
রাখতে ছিল না এবং এই নূতন সংযোজনায় বর্তমান বিবরণাঁটির প্রয়োজনীয়তার দিক থেকে 


অপাঁরহার্য্য হবে বলেই আশা করা যায়? 
Rudyard Kipling: A Bibliographical Catalogue. By James McG. Stewart. 


Edited by A. W. Yets. Pp. xviii + 674. Toronto University Press, 1959; 
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বিংশশতকে বিজ্ঞানের wants যে শুধ: অভূতপূর্ব তাই নয় কিছুটা অকল্পনীয়ও WI এর 
পাঁরবর্তনত ঘাঁটয়েছেই, উপরন্তু বর্তমান পাঁরবেশ*ও নিত্য পাঁরবর্তনশীল। এ অবস্থার মূলে 
যাঁদের অবদান সর্বাধিক, সেই বিজ্ঞানীদের আঁধকা:শই লোকচক্ষুর অন্তরালে তাঁদের অনুসন্ধান, 
গবেষণা ইত্যাদি চালিয়ে যান। দীর্ঘ সমাষ্টগত প্রচেষ্টার সুফল কোন একাঁবিশেষ বিজ্ঞানীর কর্ম- 
কাণ্ডের মাধ্যমে প্রকাশ পাওয়ায়, হয়ত ছটা সম্চান তান দাবী করতে পারেন এবং সাধারণতঃ 
তা তাঁকে দেওয়া হয়েও থাকে। কিন্তু তব; তাঁর অবদানের সমন্টিগত কাঠামো জনগণের দ:ঁষ্ট- 
অগোচর থাকেনা। বিজ্ঞানাভাত্তক যুগে এমন ঘটা অস্বাভাবিক নয়, বরং তাই হওয়া উচিত। 
আজকের সভ্যতায় ব্যাল্টর চেয়ে সমাষ্টর স্থান উল্চতর এ কথা প্রায় স্বতঃসিদ্ধ তথা সর্বজন- 
স্বীকৃত হয়ে দাঁড়য়েছে। এ অবস্থায় ব্যান্তপৃজা অচল হওয়াই সমীচিন হলেও তা হয়াঁন। কেন 
হয়ান সেই বিচার করা যাক। 

Meat মানব সমাজের আঁত সুপ্রাচীন এীতহ্য। হয়ত VA মানুষের ভূমিতে 
অবতরণ আর ব্যান্তপূজা সমসামায়ক। এই পূজে; দেশ, কাল ও পান্রানৃযায়ী 'ববার্তত হয়ে 
আসছে। একেবারে আঁদযুগে যে মানুষ সর্বাধিক গা্তশালী অর্থাৎ বিরুপ প্রকৃতির সংগে বুদ্ধ 
করে যে জয়মাল্য অর্জন করতে পারত শীন্তবলে বা ব্া্ধবলে, তার সমসামাঁয়কদের কাছ থেকে 
সেই পেরেছে শ্রম্ধার্থ আদায় করতে। ধন, মান, প্রাণ কিছুই তাকে অদেয় ছিল না। তারপর 
সভ্যতার 'বিবর্তন-চক্রে পৃজাবাধরও রূপান্তর ঘটেছে। তবে কোনো অবস্থাতেই শান্তমানের 
প্রীতি জনগণের শ্রদ্ধার ইতর-ীবশেষ ঘটেনি। 

ইতিহাসের সাক্ষ্য এই কথাই বলে যে, যে মানুষ সম্বন্ধে পরবর্তীষুগ উচ্চাকত নিন্দার 
কলরোলে মুখর, সমসামায়িক কাল তাকে দিয়েছে ভস্ম 'মিশ্রত শ্রদ্ধার্থ। গুণবীর আটিল্লা, চেঙ্গিস 
খাঁ বা তৈমুর হত্যা, লদন্ঠন বা ধবংসলালার নায়কছ্ব করেও স্বীয় যুগের আবমিশ্র ঘূণার উদ্রেক 
করেননি। প্রকৃত প্রস্তাবে আধুঁনক যুগেই, সাধারণ জীবনের fae মূল্য মুখে স্বীকার করার 
ফলে এইসব সমরনায়কদের বিরুদ্ধে সম্পূর্ণ বিরূপ মন্তব্য প্রকাশিত হচ্ছে। সমসামায়ককালের 
দেখা যায়, অথচ মজার ব্যাপার হল এরাই WAM ও Wiel পেলে প্রাতবাদষোগ্য বর্বরতার 
পদনরনূষ্ঠানে বিন্দুমাত্র PSS হয়ান। কদাচিৎ কণনো বিজয়া পক্ষ পরাজিত পক্ষের নৃশংসতা, 
বর্বরতা ইত্যাদির উল্লেখ করলেও, সেটা করেছে 'নজেদের নৃশংসতা, বর্বরতার কার্যকারণ 
উপস্থিত করতে। | 

অবশ্য সভ্যতার বিবর্তনের প্রাতাট স্তরে যুগন্ধর চিন্তাশীল বহু মনীষা AIOR মানব- 
চারের সুন্দর তথা শ্রেয়স্কর দিকাঁটকে ফুটিয়ে তোলার কথা বলেছেন, কিন্তু ধর্মান্ধতা, গোঁড়ামি, 
স্বৈরাচার বারবার তাঁদের কুৎসা, লাঞ্ছনা, এমন ক বীভৎস মৃত্যু পর্যন্ত বরণ করতে বাধ্য করেছে। 
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ধর্মনায়ক তথা তাঁদের সুষোগ্য সহযোগীরা নিজেদের প্রাতাষ্ঠত করার জন্য চুড়ান্ত পরমত- 
SARO পাঁরচয় দিয়েছেন সর্বদাই। তাই ইতিহাস পর্যালোচনা করলে দেখা যায় যে, ধর্ম 
আর তরবারী প্রায় সর্বক্ষেত্রেই অংগাংগীভাবে সম্বন্ধ TAT | 

এ সম্বন্ধে পৃজ্খালুপুঙ্খ পর্যালোচনা করলে একাঁট জিনিষ সুস্পষ্ট রূপে প্রাতভত 
হয়ে ওঠে যে, ব্যাক মানুষের ভবনের কোন দামই সমাজের পক্ষ থেকে দেওয়া হয়ান। রণদেবতার 
FOOT নিবাত্ির জন্য বধ্য পশুর মতই তাদের সংগে ব্যবহার করা হত। বৈজ্ঞানিক উন্নাতর সঙ্গে 
সঙ্গে আশাকরা পিয়োছল যে, SELATAN অপেক্ষাকৃত গভীর মুল্য দেওয়া হবে। মূল্যে যে 
দেওয়া হয়ান, তা নয়। বিজ্ঞানীর! আপ্রাণ প্ৰচেষ্টা করে চলেছেন পান্লিপাৰ্শ্বিক সমস্ত প্রাত- 
FACE সাঁরয়ে মনুষ্যজীবনকে সুন্দরতর ও মধুরতর করার। একদা যেখানে মৃত্যু আলো- 
কের গাঁত-অনুসারশ ছিল, আজ সেখানে একদা বহ; প্ৰচলিত ও প্রচারিত রোগাদিকে সংগ্রহশালায় 
খুজতে যেতে হয়। দৈনন্দিন জীবনও আজ বিজ্ঞানের সহায়তায় অনেকাংশে সহজতর হয়ে 
এসেছে। 

সে তুলনা রাষ্ট্র বা সমাজ ব্যান্ত-মানুষকে যৎসামান্য অধিকার 'দয়েছে। অবশ্য সাংব- 
অনেকাংশই OPA ফলে, মানুষ আজও MAEI বা সমাজযন্দ্রের হাতের ক্লীড়নক MA | 
ব্যান্তগত বা দলগত প্রয়োজনে ব্যান্তস্বাধীনতা মায় ব্যান্তিসুখসবাচ্ছন্দ্য নিরন্তর বাল দেওয়া নিয়ম 
হয়ে দাঁড়য়েছে। অবশ্য মন ভোলানোর জন্য বড় বড় কথা বলার কামাই নেই। আর তারই 
দ্ৰাভাবক ফলশ্ৰদাত, দ:বলের শীল্তমানের ato শ্রদ্ধা। ছেণ্ড়া কাঁথায় শুয়ে লাখ টাকার স্বপ্ন 
" দেখতে অভ্যস্ত মানুষের লক্ষপাঁতর প্রাত ঈর্ষামাশ্রত শ্রদ্ধা স্বাভাবিক, কিন্তু যখন এ শ্রদ্ধা , 
মান্রাতিরিন্ত হয়, যখন জীবনের সর্বক্ষেত্রে সামান্য বৈশিষ্ট্যও ফুলিয়ে ফাঁপিয়ে বিরাট একটা 
কিছুতে পাঁরণত করার আঁতারন্ত প্রবণতা দেখা যায়, তখন তাকে অস্বাভাবিক বললেও সবটা বলা 
হয় না। তখন সাবধান হবার, এ প্রবণতা রোধ করার জন্য সর্বশান্তি প্রয়োগের প্রয়োজননয়তা 
সম্বন্ধে অবাহত হবার সময় এসেছে, একথা বুঝতে হবে। 

আমাদের সমাজের আজ এই অবাঞ্ছনীয় অবস্থা! আমাদের আশেপাশে এমন অনেক 
মানুষ আছেন যাঁরা চারন্রগুণে, জ্ঞানে বাদ্ধতে সর্বজননমস্য এবং তাঁদের প্রদার্শত পন্থা অবশ্য 
অনচুসরণযোগ্য; কিন্তু তাঁদের প্ৰতি বিন্দুমাত্র শ্রদ্ধা আমরা কদাচিতই দেখয়ে থাকি। যাঁদ কোনো 
ক্ষেত্রে শ্রদ্ধানিবেদন অরোধ্য হয়ে পড়ে, তখন আমরা কিছুটা যুক্তি করেই তাঁদের পনরুূষোত্তম 
বানিয়ে দিই। তাঁরা যে উত্তম পুরুষ একথা অনস্বাকার্য, কিন্তু সমাস বন্ধনে আমরা পৌরুষের 
ওপরও অপৌরুষেয় কিছু তাঁদের ঘাড়ে চাপিয়ে দিয়ে নিশ্চিন্ত হই। কারণ অত্যন্ত সহজ, 
অপৌরুষেয়কেও আর অননসরণের প্রশন ওঠেনা। দেবলীলা TAT শরীরে অসম্ভব না হলেও 
Preece বন্দ; পাঁরমাণ। অথচ সাধারণ মানুষকে অনুসরণ বা অনুকরণ“করতেই হয়, তাই 
তারা সহজলভ্য পান্রাম্তবে মনোনিবেশ করে। দৈনান্দিন জীবনে এই পান্রান্তরের অনুসন্ধান বা 
সন্ধানই সৰ্বাধিক দেখা যায়। 

আমাদের অনুসরণীয় অনুকরণীয় লোকগ্ীল যে সাধারণতঃ ধার করা ওজ্জৰল্যে 
উজ্জল, এইটাই সবচেয়ে মজার কথা। তাদের জ্যোতির মূলান্নসম্ধানে (যা মোটেই কিছ; কাঠিন 
কাজ নয় ) দেখি যে, সামান্য পারিবর্তনেই মাঁণহারা ফণীর মত গাছের গড়তে নিষ্ফল মাথা কোটাই 
সার হয় তাদের। ফলে, অনুসরণকারীদের সংখ্যা কমে যায় সংগে সংগে আবার নতুন মানুষের 
পেছনে গভ্ডালিকা প্রবাহ ছুটতে দেরী লাগেনা, কারণ তারা যে রন্তবীজের বংশ। আর তাছাড়া 
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পৌরাণিক বা গীতহাঁসক যুগেও নেপোয় দই মারা'র রেওয়াজ নিতান্ত বিরল নয়। 

কুলক্ষয় কুরুক্ষেত্রের কথাই ধরা যাক না। ' যে অঘটন-ঘটন-পটায়স “নিমিত্ত aT ভব 
সব্যসাচী, বলে আঠারো অক্ষোঁহিণী ‘সমবেত A-AA সোজা বৈতরণী পারের বন্দোবস্ত 
করে দিয়েছিলেন, "পিতামহ wha গোঁয়ার্তীম করে রথের চাকা না ধরালে তিনিও বেমালুম 
ঘোড়ার লাগামের আড়ালেই গা ঢাকা দিতেন। অথচ গাশ্ডিবীর সামর্থ যে কোথায় যদবংশের 
মুষল প্রকরুণের পর যদ; নারীদের দস্যু অপহরণকালে ধনঞ্জয়ও তা হাড়ে হাড়ে মালনম পেয়ে” 
ছিলেন। 

এমন দৃষ্টান্ত আরো অনেক তোলা যায়, কিন্তু স্থানাভাব। মোটকথা, সেদিনের পার্থ 
আর আজকের মহাকাশচারী গাগারণরা নিজের একক ক্ষমতায় যে কিছ; করেন না, তাঁরা যে 
সমল মহাযন্তের সামান্য অংশমান্র একথা আমরা দেখেও দোখনা; বুঝেও That] কারণ, Tie 
মানুষের প্রচণ্ড ব্যান্তিত্ আমাদের মনে 'বভপীষকা জাগায়। তাই আধুনক কালের গাম্ধিজী, 
নেতাজী, নেপোলিয়ন, ষ্ট্যালিন, হিটলার থেকে স্বর করে অতীতের বদ্ধ, চৈতন্য, অশোক, 
খ্‌চ্ট হয়েছেন মহামানব নয় আতদানব- মধ্যপন্থা নেই! এইত গত এক বছরে রবীন্দ্রনাথকে 
নিয়ে যে টান OUT দেশে দেশে আমরা দেখলাম সেটাও আঁতিশয্যেরই লক্ষণ। রবীন্দ্রনাথের 
অনুকরণীয় গুণগুনঁলর কতটা আলোচনা হয়েছে এই সব অনুষ্ঠানে? রবীন্দ্রনাথের গান তালে- 
বেতালে যা গাওয়া হয়েছে রবীন্দ্রনাথের গদ্য-পদ্যকে যতটা নাচানো হয়েছে, এমন কি ঘর-সাজাতে 
রবীন্দ্র-রচনাবলণ যত কেনা হয়েছে, সে তুলনায় রবীন্দ্র চিন্তাধারার বিশ্লেষণ ও তার সর্বজন- 
গ্রাহ্য রুপ সম্বন্ধে কতটা আলোচনা হয়েছে। ঢালের Ae বসানো উজ্জ্বল বাইরের 'দিক- 
টাই দেখোছ আর দেখিয়েছি আমরা। তার ভেতরের দিকটা কেজো না অকেজো, fe ভাবেই বা 
সেটাকে কাজে লাগানো যায় এনিয়ে মাথা ঘামাইনি বা ঘামাবার দরকার মনে কারান কেউ। লাভের 
মধ্যে আমাদের ৩৩ কোট দেব-দেবীর মধ্যে নতুন এক দেবতার ঠাঁই হয়েছে। গান্ধিজীর ক্ষেত্রেও 
একই অবস্থা। তাঁর প্রদার্শত পন্থা অনুসরণতো পবের কথা, বছরের দু-একটি বিশেষ দিন 
ছাড়া তাঁকেই বা মনে রাখে কে? অথচ নজেদেন কথা জোরদার করা ও। ভোট ভিক্ষা করতে বা 
দোষ ত্রুটির সাফাই গাইতে আমাদের নেতারাও হুরবখতই গাণ্ধিজীর নামোল্লেখ করে চঁলেছেন। 
অন্যদিকে হিটলার, জ্ট্যালিন, নেপোলিয়নের জীবদ্দশায় যারা তাঁদের পরমভন্ত প্রার গাটুকার রূপে 
কালাতিপাত করেছে, তাঁদের দুরবস্থা বা মৃত্যু বা দুববস্থার পর তারাই ফলাও করে তাঁদের দোষ- 
কীর্তন করে কৃতজ্ঞতার ধণশোধ দিয়েছে। নোতিবাচক হলেও, এটাও কিন্তু একধরণের 
ব্যান্তপূজা। 

নেতিবাচকই হোক আর ইতিবাচকই হোন সাধারণ মানুষের জীবনের অন্যতম অবলম্বন 
হিসাবে ব্যক্তিপূজা অবশ্য প্রয়োজনীয়, একথা অস্বীকার করা সম্ভব AT! তাই ব্যান্তপূজার 
মনোভাবের সাহায্যে ব্যাষ্টি মানুষের Sigs ও মানসক অবস্থার উন্নীত ঘটানোর কথা চিল্তা 
করা আজ দরকার হয়ে পড়েছে। সমাজনায়করা বান্তগত লাভালাভের কথা ভুলে গিয়ে যাঁদ বাভন্ন 
জনমনজয়ণ মানুষের অনুকরণীয় গুণাবলীর SAS করেন, যাঁদ সেই মহামানবদের আরো- 
পিত দেবত্ব অনাবশ্যক জঞ্জাল বলে দূর করে তাঁদের মনুষ্যত্বের ওপরই জোর দেওয়া হয়, তাহলে 
বোধ হয় সমাজ 'ও মানুষ দুইই লাভবান হবে। আজকে কারণে-অকারণে প্রয়োজনে অপ্রয়োজনে 
বারবার মনের যে লাঙুনা ঘটেছে এই প্রা তা অতাঁত ইতিহাস হয়ে দাড়াবে কিন্তু নেতা- 
দের পক্ষ থেকে সে প্রচেষ্টা কি কোন ভাবেই করা সম্ভব হবে? 45 
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বেশ কিছাদন আগে পর্যন্তও ‘আর্ট ফর আর্টস সেক’ কথাটা ছিল শিল্পী সাহাত্যিকদের 
বাঁজমন্দ্ৰ দুরূহ তাত্বিক আলোচনায় না গিয়েও বলা যায় যে এই কথাটতে শিল্প ও সাহিত্য 
আমাদের ব্যবহারিক ও সামাজিক প্রয়োজনের উর্ধে এই প্রতায়টুকুই মুলতঃ ধৰনিত হয়েছে। 
কিন্তু তত্ত্বের ক্ষেত্রে কোন একটি প্রত্যয় অতিব্যবহারের ফলে শরুশে'তে পাঁরণত হয়। এবং এর 
পর বিপরীত মুখী ভাবনার উদ্ভব ঘটতে বাধ্য। 

শিল্প সাহতোর ক্ষেত্রেও তাই হয়েছে। আর্ট ফর আর্টস্‌ সেক কথাটা যখন একটা ক্লিশেতে 
পরিণত হোল তখনই দেখা গেল বিপরীত মুখী ভাবনার জোয়ার। শিল্প ও সাহত্য যে সত্য ও 
মঙ্গলকে অস্বীকার করতে পারেনা শিল্পী ও সাহাত্যকেরও যে সামাজিক ও নৈতিক দায়িত্ব- 
বোধ থাকা দরকার-_ এই মতবাদ হয়ে উঠলো সোচ্চার। শিল্প সাহিত্যকে সামাজিক দায়িত্ববোধ ও 
বাস্তব সত্যের কণ্টিপাথবে বাচাই করে দেখা হতে লাগলো | 

কিন্তু আর্ট ফর আর্টস. সেক মতবাদাঁট একেবারে 'নশ্চহ হয়ে যায় নি। 'বিশেষকরে 
কলাশজ্পের CHA যাকে আমবা সাধারণতঃ আধুনিক চিত্রকলা বাল তা উপবোন্ত মতবাদাঁট 
সরবে ঘোষণা না করলেও সামাজিক দায়িত্ব বোধ বা বাস্তবের ধার ধারোন বিশেষ৷ 

কিন্তু শুধু সৃষ্টির দিক দিয়ে নয়_তাত্িক আলোচনার ক্ষেত্রেও হাওয়া বদল সুরু 
হয়েছে-একথাটাই মনে হোল প্রসিদ্ধ কলা সমালোচক হাৰ্বাট রীডের “The Forms of things 
unknown” বইখানা পড়ো বইটিতে হাবাট রডের প্রাতপাদ্য বিষয় একাধিক। কিন্তু বইটির 
গোড়াতেই মূল প্রতিপাদ্য রূপে যে মতবাদ উন ঘোষণা করেছেন তা হচ্ছে এই- প্রকৃত আট 
(এখানে ate আর্ট কথাটির মধ্যে সাহত্যকেও GOES করেছেন) আমাদের বোধের আরেকাঁটি 
দিক খুলে দেয়-বস্তু জগৎ ও তার অন্তার্নীহত সত্য সম্বন্ধে আমাদের নবতর জ্ঞান লাভ হয়-_ 
যে জ্ঞান বুদ্ধি ও 'বচারলব্ধ জ্ঞান হতে সম্পূর্ণরূপে পৃথক । তাঁর মতে আর্টকে শুধুমাত্র শিল্পীর 
ইমোশন্যাল ধ্যানধারণার মূর্ত প্রতীক বলে মনে করলে ভূল হবে। এই প্রসঙ্গে জনৈক জার্মান 
দার্শীনকের রচনা হতে Tea উদ্ধৃত করেছেন তান, উধৃতাট হচ্ছে এই — 

“Art like Science, is a mental activity, whereby we bring certain contents 
of the world in to the realm of objectively valid cognition ;—it is the particular 
of office of art to do this with the world’s emotional content. According to this 
view therefore, the function of art is not to give the percipicent any kind of 
pleasure, however noble, but to acquaint him with something which he has not 
known before (otto Buaensch). 


এই মতবাদটি আপাতদম্টিতে সহজ মনে হলেও এর তাৎপর্য সুদূর প্রসারী। এই মত- 
বাদ ate আমরা মেনে নিই তাহলে একথা স্বীকার না করে উপায় থাকেনা যে শিল্পের মূল্য 
বিচারে কোন শিল্প সৃষ্ট আমাদের বোধের ক্ষেত্র সম্প্রসারিত করলো কিনা সেটাই বড়ো কথা-- 
সেই সৃষ্টিতে বাস্তব জীবনের প্রাতফলন কতট-কু-বা সামাজিক দায়িত্ব বোধের কা্টিপাথরে তা 
নিখাদ প্রমাণিত হয় কিনা এসবই গোঁণ। 

কাব্যবিচার প্রসংগে সংস্কৃত সাহিত্যে বলা হয়েছে “কাব্যং রসাত্মকং বাক্যং”_অর্থাৎ 
'রসের' উপাঁ্থাতই কয়েকটি পংত্তিফে 'কাঁবতা’ করে তোলে। আর এই সংজ্ঞা শুধ কাব্য কেন 
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শিল্প সাহিত্যের অন্যান্য ক্ষেত্ৰেও প্রষোজ্য। আমাদের প্রাচীন শিল্প এবং সাহিত্যবিচারে এই 'রস'ই 
প্রধান মানদণ্ড। 

‘রস’ বলতে যে এক্ষেত্রে ঠিক কী বোঝানো হয়েছে সে সম্বন্ধে আমাদের ধারণা খুব স্পষ্ট 
নয়। কথাটির সর্বজন গ্রহণযোগ্য সংজ্ঞা এখন পর্যন্তও নিনাঁত হয়ান। একথা বলা বাহুল্য 
যে ‘রস’ বলতে শুধু ফর্মাল কনটেন্ট বোঝায় AT) (এখানে বলে রাখা ভালো ষে ফর্মাল কনটেন্ট 
আর আধাঁগক' একার্থ বোধক নয় ।) আবার ALA বন্তব্য বা বিষয় বস্তুর ওপরও রসের উপ- 
স্থিত নির্ভর করেনা। অনেকে মনে করেন যে ফর্মাল কনটেন্ট ও বন্তব্যের একটি বিশেষ সম- 
ন্বয়েই রসের সৃষ্টি হয়। কিন্তু তারপর প্রশ্ন করা যেতে পারে যে এই বিশেষ সমন্বয়াট কাঁ, 
এবং বিশেষ সমন্বয় বলতে কোন অনড় সম্বন্ধকে বোঝায় না, ক্ষেন্র বিশেষ তা পাঁরবর্তনশীল। 
এধরণের আরো বহ? প্রশ্ন তোলা যেতে পারে। এই সব চুল চেরা প্রশ্নের জবাব দিতে গিয়ে একটা 
কথাই মনে হয় যে 'রসের' অস্তিত্ব আমরা অনুভব করতে পারলেও তার যানৃন্তিগ্রাহ্য সংজ্ঞা দেওয়া 
অসম্ভব এক্ষেত্রে বলে রাখা ভালো যে সংস্কৃত অলংকার শাস্ত্রে যে নবরসের বর্ণনা দেওয়া হয়েছে 
তা মানবমনের বিভন্ন অবস্থার পরিচায়ক মাত্র তার সংঙ্গে 'রসাত্মক বাক্যের অংগাংগ্রী সম্বন্ধ 
নেই। উদাহরণ স্বরূপ বলা যায় যে কোন শিল্পকৰ্ম বা সাহিত্য আঁদরসের প্রকৃষ্ট উদাহরণ 
হয়েও রসাত্মক অৰ্থাৎ সার্থক শিল্প বা সাহত্য না হতেও পারে। 

হাৰ্বাট রডের প্রতিপাদ্য বিষয় হতেও এই Seles সমর্থিত হয়। তাঁর মতে আর্টের মার- 
P এমন এক নতুন জগতের স্বাদ আমরা পাই যা বুদ্ধিও বিচার লব্ধজ্ঞানের পাঁরাধর বাইরে। 
অবশ্য এর অর্থ এই নয় যে আর্টের জগতে কোন নিয়ম বা শৃঙ্খলা নেই ৷ আর্টের নিজস্ব ভাষা, 
প্রতীক নিয়ম সবই রয়েছে এবং এসবের বাঁধাবাঁধিও কম নয়। তার এই সব প্রতীক নিয়ম এগনাল 
বাঁদ্ধর মারফৎ আয়ত্ব করতে গেলে একটা শেষ দরজায় আসতেই হয়-যার চাবাঁকাটি রয়েছে 
আমাদের ইনটম্যুইশনের মধ্যে। 

ইংলণ্ডের প্রাসদ্ধ ভাস্কর হেনরণ মূরের রচনা থেকে উধৃত করে হাৰ্বাট রাড দোখয়েছেন 
যে তাঁর শিল্পকর্ম বৃদ্ধি সঞ্জাত নয় — এমন কা সুধুমান্র ইনটম্যইশন জাতও নয়। মুরের শিল্প- 
ফর্মের মূল প্রেরণার উৎস এক অদৃশ্য সত্তাষার হাতে শিল্পীর সজ্ঞান ইচ্ছা সুধু মা “ACA 
পৰ্ব বাঁসত হয়। এই প্রসংগে রাড বলেছেন — 

“Moore is here confessing that the creation of a work of art is a genuiene 
primordial experience— * * * Moore does not claim to have invented 
the life of his artistic forms—on the coutrary he asserts that the work of art 


takes on its own personality, and that this personality controls the design and 
and formal qualities.” 


রীডের বন্তব্য নিয়ে আলোচনা করতে গিয়ে একথাই মনে হোল যে এই মতবাদের সঙ্গে 
কিছুকাল আগে পর্যন্ত প্রচালত “Art প্রেরণা” মতবাদের মূলতঃ কোন পার্থক্য নেই। এই 
শেষোন্ত মতাবলম্বীরাও শিল্প সাহিত্য সৃষ্টির মূল উৎস খুজতে পিয়ে দেখলেন যে সাৰ্থক শিল্প- 
সৃন্টির সবগনাল উপাদানের উপস্থাত সত্ত্বেও কোন কোন ক্ষেত্রে তা সার্থক শিল্পের পর্যায়ে উন্নীত 
হচ্ছেনা। কোথাও বা বিভন্ন উপাদান 'ও আংগিকের একটি বিশিষ্ট সমন্বয়েই সার্থক শিল্পের 
সৃস্টি হয়েছে--অথচ এই 'বাশল্ট সমন্বয়টি শিল্পী কেন বেছে নিলেন তার কোন সদুত্তর পাওয়া 
যাচ্ছেনা। আবার কোথাও বা একই শিল্পীর একই সময়ে সৃষ্ট বিভিন্ন শিল্পকর্ম সমান উৎকর্ষ 
লাভ করছেনা। 
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এধরণের নানা সমস্যার সম্মুখীন হয়ে শিল্প ও সাহিত্য সমালোচকেরা 'স্থর করেছিলেন 
যে শিল্প" সাহিত্য সৃষ্টর মূল উৎসটি হচ্ছে এশা প্রেরণা। আর শুধু সমালোচকেরা নন, শিল্পী 
সাহাত্যকেরা নিজেরাও এই এঁশ' প্রেরণা বা ডিভাইন স্পার্কের কথা স্বীকার করেছেন। ধর্মের 
সংগে সমন্বিত থাকায় ‘AY কথাটিতে বৰ্তমান যুগের অনেকের আপান্ত থাকতে পারে কিন্তু 
‘প্রেরণা’ আর TA (এবং হাৰ্বাট Ate) কথিত ‘অদৃশ্য Ag’ কী মূলতঃ এক নয়? অর্থাৎ দুটি 
কথাই কী এই সূচিত করে না যে শিল্প সাহিত্য সৃষ্টির প্রকৃত উৎসাঁট আমাদের বদ্ধ গ্রাহ্য 
চিন্তার বাইরে। 

হাবাৰ্ট রীছ যে অদৃশ্য সত্তার কথা বলেছেন রবীন্দ্রনাথেও তার সমর্থন পাই। তাঁর 
সাহিত্যবিষয়ক নানা প্রবন্ধ থেকে তা প্রমাণিত হবে। এ প্রসংগে 'জীবনদেবতা, কাবতাঁট উল্লেখ- 
যোগ্য | এই কাবতাঁট শুধু অসামান্য সৃষ্ট হিসেবে নয়, রবীন্দ্রনাথের আজতিক ধ্যান ধারণার ব্যাখ্যা 
হিসেবেও উল্লেখযোগ্য। এই কাবিতাঁটতেই (এবং এর পর আরো নানা রচনায়) রবীন্দ্রনাথ 
স্বীকার করেছেন যে তাঁর অন্তর্জগতে রয়েছেন জীবন দেবতা যার ইচ্ছাীলই কাঁবর সাহিত্যে 
শিল্প রূপ নিচ্ছে। 

শিল্প ও সাহত্যের তত্বালোচনায় এই দিক পাঁরবর্তন শুভস্‌চক সন্দেহ নেই। বস্তুতঃ 
` শুধুমাত্র বুদপ্ধিপ্রাহ্য বিশ্লেষণ দ্বারা আধুনিক সাহিত্য ও শিল্প, বিশেষ করে আধুনক কলা- 
শিল্পকে বুঝতে যাওয়া অনেক ক্ষেত্রেই নিরর্থক। কারণ বহ: ক্ষেত্রেই এ ধরণের শিল্প কর্মের 
কোন TEUN অর্থ খঃজে পাওয়া যায় না। বহু পাঠক দর্শক ও সমালোচকই এ ধরণের শিল্প 
কর্মের বিরোধী। এর প্রধান কারণ এই যে সকল শিল্প কর্মকেই বুদ্ধিগ্রাহ্য বিশ্লেষণের আওতায় 
আনা যাবে এই ধারণাটি তাঁদের চিন্তাধারার মধ্যে ওতপ্রোত ভাবে জাঁড়য়ে আছে। অথচ এই 
ধারণাটি স্বতঃসিদ্ধরূপে মেনে নেবার কোন কারণ নেই। এর অর্থ অবশ্য এই নয় যে সাহিত্যেও 
শিল্পে a Teyana চিন্তা ও সজ্ঞান প্রচেষ্টার স্থান নেই। নিশ্চয়ই আছে। কিন্তু এ ছাড়াও অন্য 
কিছু আছে। যার সংজ্ঞা আমরা আজো দিতে পাঁরান। হয়তো কোনাঁদন পারবোনা । কিন্তু 
তার আঁদ্তত্বকে আমরা চিরকাল অনুভব করে এসোঁছ-এবং ভবিষ্যতেও করবো | 


মীরা বালস্;ন্রমানিয়ণ 


শিক্ষার বাহন মাতৃভাষা ও ইংরেজ? 


বৈশাখ সংখ্যা 'সমকালান'এ শ্রীরাখাল ভট্টাচার্যের প্রবন্ধাট অত্যন্ত স্বীল্খিত ও সময়োপযোগণী। 
পাঠিকা হিসাবে আমার ব্যান্তগত চিন্তার কিছু এখানে লিখাঁছ। পক্ষকাল ব্যাপী বঙ্গ সংস্কৃতি 
সম্মেলনে একট বিশেষ ও কালোপযোগী বিতর্কমূলক আলোচনা আহ্বান করা হয়েছিল-_ 
“বিশ্ববিদ্যালয়ের সকল স্তরে শিক্ষার বাহন মাতৃভাষা হওয়া প্রয়োজন।” অত্যন্ত আগ্রহ নিয়ে 
আলোচনা সভায় গিয়েছিলাম, সংধাপ্রধানদের য্যান্তিপূর্ণ মন্তব্য ও একটি (সে যে পক্ষেরই হোক 
না কেন) প্রস্তাবকে সর্ব সমর্থন ক্রমে গ্রহণ করা হবে এই আশ্বাসে, কিন্তু বিতর্ক বিতক'ই রয়ে 
গেল, কোন সিদ্ধান্ত গ্রহণ করা হলো না। 

প্রদ্তাবের আহবায়ক অত্যন্ত সরল, নিরল্প্র ale সমাবেশ ও বালম্ঠ কণ্ঠে সমস্ত বিষয়টিকে 
বিশ্লেষণ করে শ্রোতা ও বন্তাদের সম্মুখে রেখেছেন। এই প্রসঙ্গে প্রীবৃজন বিহারশ ভট্টাচাৰ্য" 


১৩৬৯] _ PERL বাহন মাতৃভাষা ও ইংরেজশ ১৪৯ 


অত্যন্ত গুরুত্বপূর্ণ ও দেশের Slane বিপদের দিকে দৃষ্টি আকর্ষণ করেছেন; এ বছর বাংলা 
ভাষায় ১৬০০ ছাত্রছাত্রী অনার্স পরাক্ষা দিয়েছেন, এ পরীক্ষা দেবার একমাত্র উদ্দেশ্য Hons. 
Graduate হিসাবে চাকুরী ক্ষেত্রে (বিশেষ করে স্কুল মাম্টারী ) আঁধক বেতনপ্রাপ্ত ও অগ্রাধিকার 
এবং বিশ্ববিদ্যালয়ের স্নাতকোত্তর শ্রেণীতে ভার্ত হওয়ার স্মাবধা। এই ১৬০০ ছান্রছাত্রীই 
বঙ্গভাষায় বিশেষ দক্ষ বা আগ্রহশীল তা নয়; এবং তা যখন নয় তখন এ'দের দ্বারা বাংলা সাহিত্যে 
কোন মৌলিক সৃষ্টি সম্ভব নয়। শুধু তাই নয় অধুনা সমষ্ট উচ্চতর মাধ্যামক বিদ্যালয়ে এরা 
শিক্ষকতায় সাৰ্থকতা লাভ করবেন না, কারণ Higher Secondary পাঠক্রমে বর্তমানের 
Intermediate-g পাঠক্রম সংযোজিত হয়েছে, শুধুমাত্র বাংলাই তো School.g পড়ানো হয় না, 
ইতিহাস ভূগোলের শিক্ষক কোথায় যাঁদ শুধুমাত্র বাংলায় ১৬০০ জন অনার্স পরীক্ষা দেন? 
কিন্তু এই ১৬০০ মধ্যে কি এমন ছাত্রের একান্তই অভাব যার ইতিহাসে প্রবণতা আছে, ভূগোলে 
দক্ষতা আছে বা অর্থনীতি চিন্তাধারায় বিশিষ্টতা আছে 2 একথা বিশ্বাস্য নয়, কিন্তু তব 
সেই Ble বা ছাত্রী নিজ অভিলাষ বা প্রবণতা অনুযায়ী বিষয় গ্রহণ করতে পারবেন না ইংরেজী 
ভাষাজ্জানের স্বল্পতার জন্য, কিন্তু হয়ত সে 'স্মথ-এর এঁতিহাসিক alate বিচার করতে পারেন, 
Mill-Laski-q Theory আধুনক সমাজ পারপ্রোক্ষিতে বিশ্লেষণ করতে পারেন-_ তাঁর সমস্ত 
মৌলিক ক্ষমতাই ব্যর্থ হয়ে যাবে ইংরাজী ভাষার অপটত্বের জন্য, দেশের পক্ষে এ কম 
ক্ষীতকর নয়৷ 

মাতৃভাষা শিক্ষার বাহন অবশ্যই হবে এ বিষয়ে সবাই প্রায় একমত কিন্তু 'িশ্বাঁবদ্যালয়ের 
সর্বস্তরে, জীবনের সর্বক্ষেত্রে? বিদেশ? নজির টানতে গিয়ে সকলেই প্রায় জাপান ও রুশ দেশের 
কথা তুলেছেন, কিন্তু জাপানের এ প্রান্ত থেকে অপর প্রান্ত একই জাপানী বাল ব্যবহার না 
করলেও সেখানে চঃচড়া চম্বলের ন্যায় মেরূবৈপরাীত্য নেই, কাজেই জাপানের দৃষ্টান্ত খুব 
শক্তিশালী নয়। রুশ দেশের উদাহরণ বরণ কিছু পরিমাণে বাস্তব নৈকট্য দাবী করে। এবং 
বিজ্ঞান! শ্রীসত্যেন বসুর সঙ্গে আমরাও একমত দ্বিশতবর্ষ যখন ইংরেজী চলেই আসছে তখন 
টার্ম ইংরেজীই থাকুক না কেন! এক্সরে-কে রঞ্জনরাশ্ম বলতেই হবে তার কি বাধ্যবাধকতা আছে! 
টেলিফোন টোলিফোনই থাক তাকে 'কান-কা-ফুসফুস’ করার কোন সার্থকতা নেই ৷ 

প্রস্তাবের বিপক্ষে কাজী ওদুদের বন্তব্য বিশেষ স্পষ্ট হয়নি কিন্তু সেই অভাবকে অম্লান 
দত্ত তাঁর Wirt গ্রন্থনকৌশলে ও যৌন্তিক ভাষণে পূর্ণ করেছেন। অশ্লানবাব; নিশ্ছিদ্র 
য্যান্তজাল বস্তার করেও একটি ফাঁক রেখেছেন। তাঁর মতে উচ্চশিক্ষার ক্ষেত্রে মাতৃভাষার 
(বাংলার) ঠিক পাশে ইংরেজঁকে রাখা উচিত সর্বভারতীয় প্রয়োজনে । বন্তব্যটি ঠিক স্পষ্ট 
হলো না পাশে রাখা অর্থে কি বোঝাকে চান? Medium of Instruction fẹ যুগপৎ ইংরেজ 
ও বাংলায় হবে? অথবা ছাত্রছাত্রী নিজ দক্ষতা অনুষায়ণ ইংরেজ বা বাংলায় উত্তর প্রদান করবেন, 
পাঠন যাঁদও মাতৃভাষায় হয়। প্রথমটি একেবারেই অসম্ভব শুধুমাত্র একাঁট ভাষায় 
শিক্ষাদান করেই বর্তমানে পাঠক্রম সমাপ্ত হয় না, ছাত্রদের নিজ দায়িত্বে পরীক্ষা দিতে 
হয়। সুতরাং দ্বিভাষায় শিক্ষাদানের কথা চিন্তা sare বাতুলতা। বিকল্প মতাঁট 
গ্রহণযোগ্য এবং মনে হয় এই একটি মাত্রই পন্থায় এই বিতর্কের এবং অত্যন্ত গভীর সমস্যার 
নিষ্পত্তি হতে পারে। কিছুদিন পূর্বে রাঁচী বিশ্বাবিদ্যালয়ে হন্দীকে শিক্ষার মাধ্যম করা হয়ে- 
ছিল, কিন্তু এর মধ্যে ছিল আঁহন্দী ভাষাদের ate অবিচার, উত্তরদানও 'হন্দীতে করা বাধ্যতা- 
মূলক করেছিলেন, অসন্তোষটা তখনই ধূমায়িত হলো, রাষ্ট্রভাষা হিসেবে হিন্দশর ষে অধিকার 
সেই বলপ্রয়োগই এখানে করা হয়েছে, কিন্তু শুধুমাত্র যদি ইংরাজীতে উত্তরদানের স্বাধীনতা 


১৫০ সমকালশন [ জ্যৈষ্ঠ 


দেওয়া হতো তবে আন্দোলন উঠতো না! আমাদের বাংলা দেশের অবাঙালণদের ate দরদী 
যাঁরা তাঁরা চিন্তিত, ইংবেজীতে উত্তর লেখার স্বাধীনতা থাকলে তাঁরা নিশ্চিন্ত হবেন। যে 
'বিশবাবদ্যালয়ের ডিগ্রী নিয়ে জীবনের কর্মক্ষেত্রে, বৃহত্তর জগতে প্রবেশ করবে সেই আঞ্চলিক 


ভাষা থাকবে চির অজ্ঞাত ৷ সেই বিশ্বাবদ্যালয়ের পক্ষেও যেমন অবমাননাজনক, 'ডগ্রীধারীর . 


পক্ষেও তেমান লজ্জাকর। পাণ্ডিত নেহেরু বলেছিলেন ছাত্রদের স্বাভাঁবক প্রবণতা দ:তনাঁট ভাষা 
শেখার দিকে, তান ভুলে যান সবাই শ্রীনেহেরু নন। দিল্লার উপরতলার 'শাক্ষিতদের মধ্যে 
কয়জন THOTT বা পাঞ্জানবাসী বাংলা ভাষা জানেন? এমন কি শ্রীনেহেরু নিজেই জানেন না 
তাঁর “TAY রবীন্দ্রনাথের মাতৃভাষা | 

সকলেই চিন্তাগ্রস্ত সর্বভারতীয় কর্মক্ষেত্রের জন্য, কিল্তু কোথায় কর্মক্ষেত্র হবে তা যখন 
অজ্ঞাত তখন আগে থেকেই ভাষা নিয়ে এত ভাবনা কেন ? একাঁট নূতন জায়গায় যখন যাবেন পেটের 
দায়ে (অর্থাৎ চাকুরী রক্ষার জন্য ) তাকে সেখানকার ভাষা শিখতেই হবে, সরকারী চাকুরীর ক্ষেত্রে 
তো বাংলা দেশের লোককে ২৪ ঘন্টার নোটিশে রাজস্থানেও বদাঁল করা হয়, সর্বভারতাঁয় ভাষার 
অভাবে হয়ত ঠিক ২৪ ঘন্টা পরেই কর্মক্ষেত্রে নৈপণ্ণ্য প্রদর্শন করতে পারেন না, কিন্তু তাঁর 
{শিক্ষার ভাণ্ডারটি তো থাকলো নিখুত, মানুষের আত্মপ্রত্যয় ও কর্মদক্ষতা আনতে পারে শিক্ষাই 
শুধু! তাছাড়া শুধু চাকরী নয়, শুধু চিন্তাশীলতা নয়-- মানুষের একটা সামাজিক জশবন 
আছে, সেই সমাজ জাঁবনকে লালন ও ATT করার জন্য গারো থেকে গাড়োয়াল পর্যন্ত যেখানেই 
যাও ঠিক সেই স্থানীয় ভাষাঁটিই অপাঁরহার্য হয়ে ওঠে! 

ভারতীয় ব্রংাবধানে স্বীকৃত Anglo-Indian শ্ৰেণীটি সর্বাপেক্ষা অবহেলিত, স্থান আছে, 
সম্মান নেই। পৃথিবী পৃষ্ঠে আত্মপ্রকাশ করেই যে ভাষার সঙ্গে তাদের পরিচয় তা ইংরেজী । 
অন্য সব বিষয়ের সঙ্গে এই শ্রেণীটর জন্য চিন্তা করলেও ইংরেজী শিক্ষার স্তর থেকে একেবারে 
উচ্ছেদ সাধন অন্যায়, সেঙ্জন্যই মনে হয় মাতৃভাষায় শিক্ষাদানের পাশাপাশি ইংরাজী থাকুক, 
ইংরাজী টার্ম থাকুক, থাক ইংরেজীতে লেখবার স্বাধীনতা | 

ভারতবর্ষের ভাষা সমস্যার ক্ষেত্রে কোন একটি ভাষাকে বিশেষ মূল্য না দিয়ে নিজ নিজ 
মাতৃভাষাকেই যথার্থ মর্যাদা দিলে অধুনা যে ‘SOTA সংহতির’ ধুয়া উঠেছে তা সম্ভবপর | 

উাঁনশ শতকের WHAT আয়লল'যাণ্ডে National School খুলে আইরিশ ভাষাকে শিক্ষা- ` 
দানের ক্ষেত্র থেকে বিলুপ্ত করে, ফলে “মানাঁসক জড়তা সমস্ত দেশে ব্যাপ্ত হইয়া গেল। আইরিশ- 
- ভাষা ছেলেরা বুদ্ধ এবং জিজ্ঞাসা লইয়া বিদ্যালয়ে প্রবেশ কাঁরয়া আর বাহির হইল পঞ্গুমন 
এবং জ্ঞানের ete বিতৃফা লইয়া!” (শিক্ষা £ পৃঃ ২৯৯ রবীন্দ্রচনাবলী ১২) 

আমাদের দেশে এই তোতাপাঁখি তৈরীর আয়োজন চলছে। সেই স্বর্ণ 'পঞ্জরের হীরক- 
বলয় ছিড়ে ফেলাৰ জন্য দেশবাসী যখন উল্মদখ তখন আবার স্মরণ কৰি শিক্ষাব্রতী রবীন্দ্রনাথের 
শিক্ষা আন্দোলনের ভাষণ | , 

“বাল্যকাল হইতেই ইংরেজীভাষা শিক্ষা দেওয়া হউক কিন্তু বাংলার MAAS রূপে 
অতি অঙ্পে অল্পে, তাহা হইলে বাংলা শিক্ষা ইংরোঁজ 1শিক্ষার সাহাষ্য কারবে। ইতিহাস, ভূগোল, 
অন প্রভৃতি শিক্ষার বিষয়গুলি বাংলায় শিখাইয়া ইংরোজকে কেবল ভাষা শিক্ষা রূপে িখাইলে 
ভাষারূপে ইংরেজি শাখবার সময় অধিক পাওয়া যায়; ব্ঝিয়া পাঁড়বার এবং অভ্যাস করিয়া 
TARRA অনেক অবসর পাওয়া ষায়।” [গ্রন্থ পরিচয় £ রবীন্দ্র রচনাবলী ১২) 


a4 ভারতণ সরকার 


~ 


সংষ্কৃতি সংবাদ 


— পাপা শা {দাতি পাপী শক 


গোপাল ঘোষ 


বেশ কিছ দিন পরে বিদগ্ধ শিল্পী গোপাল ঘোষের একক শন্রপ্রদর্শনী এবারের মরশুমে দেখা 
গেল। শিল্পী গোপাল ঘোষ তাঁর অনবদ্য চিন্রসম্ভারে রাঁসকজনকে যথেষ্ট আনন্দ 'দিয়েছেন। 
নিসর্গ দৃশ্য বর্ণনায় শিল্পীর আন্তারকতা সর্বক্ষেত্রে বিদ্যমান৷ বর্ণের মেখলায় তাঁর ATÒ 
চিত্র এক বিমুগ্ধ রূপকজ্পনায় দর্শকজনকে আমন্ত্রণ জানায়। তাঁর এবারের ছাঁবতেপ্র সেই অদ্ভুত 
বর্ণের সমন্বয় সব ছবিতে না হলেও অল্প fou; ছবিতে প্রাতভাত হয়েছে। ছাঁবর সংখ্যা কম 
হলে আরও ভাল হতো, তাতে করে বিষয়বস্তুর একঘেয়েমীর হাত থেকে দর্শকরা রেহাই পেতেন। 
১৯৫০ থেকে ১৯৫৬ পর্যন্ত সময়কাল গোপাল ঘোষের িন্র-সৃষ্টতে এক বিশিষ্ট অধ্যায়! 
এই সময়ের মধ্যে গোপাল ঘোষ তাঁর অনবদ্য চিন্র-সৃম্টিতে ভারত শিল্প-কলায় রোমাণ্টিক্‌ দৃশ্য- 
বর্ণনার ক্ষেত্রে প্রাণবন্ত এঁশ্বর্য সংযোজিত করেছেন। এর পরবতী অধ্যায়ে শিল্পীর ক্লান্ত মনের 
ছাপ ছাবতে AAR! ক এক বেদনার সংঘাত তাঁর ছবিতে অদ্ভুত মানাসকতা প্রাতফলন 
করেছে। 'শল্পীর আপাত নিখোঁজ মনকে ধরবার জন্যে _বতমানের প্রদর্শনীটি শিল্পীর একটি 
প্রস্তাব বহন করে এনেছে। আধুনিক বিলাসী শিল্প চিন্তার মধ্যে শিল্পী গোপাল ঘোষ 
নিঃসন্দেহে শান্তশালী, কিন্তু রোমাণ্টিকধর্ম আধুনিকতা, চিত্রে কি পাঁরপ্রোক্ষতে শিল্পীর 
সংবেদনশশলতাকে পূর্ণমান্রায় প্রাতফলিত করবে তার অন্দাচন্তা তার অন্বেষণ বর্তমানের ছবি- 
গুলির প্রাণবস্তু। বিগত কয়েক বৎসরের গোপাল ঘোষ এবং বর্তমান বৎসরের গোপাল ঘোষ 
এই দুইয়ের মধ্যে পার্থক্য আছে। বর্তমানে শিল্পী foe, কিছু কাজে প্রকাতধার্মতার পাঁরচয় 
দিয়েছেন আবার Tee, কাজে তাঁর মনন-ধৰ্মাঁ কাব্যক-মনের বিশ্লেষণ বর্তমান। এই প্রদর্শনীর 
মূল সুর অন্বেষণ । এই অশ্বেষণের পথে শিল্পী-প্রকৃতি এবং মন এই দুয়ের এক সমন্বয়সাধনে 
তৎপর। 

স;নয়ন দেবী 

ঠাকুরবাড় বাংলা দেশের অনেক 'শল্পী-সাহাত্যিকের জন্মদাতা । সংস্কৃতির ক্ষেত্রে ঠাকুর বাড়'র 
অবদান সম্পর্কে কোন সন্দেহ নেই। ওখান থেকেই Peters অবনীন্দ্রনাথ, গগনেন্দ্রনাথের 
উদ্ভব। বর্তমানে শিল্পক্ষেত্রে যে আধ্ীনকতার আন্দোলন গড়ে উঠছে তার প্রথম বিকাশ ঠাকুর 
পারবারেই। এই পাঁরবারেই সুনয়নী দেবীর জল্ম। জন্মকাল থেকেই ছবি, গান, সাহিত্য, 
এরই মধ্যে শিশুকাল থেকে যৌবনকালের কোমল সময়টুকু কেটেছে । ছোটবেলায় দাদাদের ছাব 
আঁকা দেখে ছাঁৰ আঁকাতে আকৃষ্ট হয়েছিলেন সূনয়নী দেবী । তারপর সেই নেশা যত দিন গেছে 
তত পাকা হয়েছে। মৃত্যুকাল পর্যন্ত তা ফিকে হয়ে যায়ান। নিভৃতে_চার দেওয়ালের মধ্যে 
ছাঁবর প্রাণপ্রাতষ্ঠায় তাঁর দিন কেটেছে! বড় হয়েছেন, খেলাধূলো করেছেন, 'বিয়ে হয়েছে, ছেলে 
সংসার, সাংসারিক ক্ষয়-ক্ষতি, তার মধ্যেও চলেছে ছবি আঁকার এঁকান্তিক সাধনা। আমৃত্যু ছবি 
আঁকার এই প্রয়াস দুর্লভ। ভারতবর্ষে মহিলা শিল্পীদের মধ্যে তিনি যে অগ্রগাতর অবতারণা 
করোছলেন বাংলাদেশ অনেকাঁদন পর্যন্ত তাঁর সেই অগ্রগামী চিন্তাকে স্বীকৃতি দেয়নি, আজ 


১৫২ সমকালীন [জ্যৈষ্ঠ 


এতাঁদন পরে তাঁর মৃত্যুরপর শিল্পার এই স্বীকাতিতে আনন্দ পাচ্ছ সাঁত্য, তবে তার থেকে বেদ- 
নাই বেশী। অর্বাচীন সমালোচনার দণ্ডাঘাতে তাঁর শিল্প জ্ঞানকে আমরা মর্যাদা দেই নি, আজ 
সেই অমার্জিত বোধকে বিনাশ করাতে আমরা সমাধক আনন্দিত হয়োছ। একক সাধনায় তিন 
যে দুলভ শিল্পী সত্বার আঁধকারিণ হয়েছিলেন তা বর্তমান কালের অনেক বিশ্বখ্যাত শিল্পার 
পাশে অনায়াসে তাঁকে প্রাতাচ্ঠত করতে পারে। যাঁমনীবাব্‌ বাংলাদেশে আধুনিক চিন্্রান্দোলনের 
ক্ষেত্রে সুনয়নী দেবীর পটচিত্রের রেখা আর স্পেস কল্পনার উত্তর সাধক। 

কিন্তু সনয়নীদেবী পট থেকে তাঁর চিত্রের মূল সুর অন্বেষণ করলেও অদ্ভুত 'বাচন্র 
অনুভূতির সংলাপ তাঁর চিন্রসৃষ্টিতে ছন্দোবদ্ধ হয়েছে। শান্ত চিন্তে, স্নিগ্ধ প্রদীপের আলোতে 
প্রেমের নিন মূহুর্ত কল্পনা তাঁর ছবিকে এক অপরূপ MLA SSE করে। এই রূপ 
কল্পনা একান্ত ভাবে আমার । জনকোলাহলের বাইরে যেখানে আমার মন অসাম বেদনার আবর্ত 
থেকে মস্ত হয়ে চণ্চল পক্ষ বিস্তারে উৎসারিত হয়েছে সেই আনন্দের মহূত গলির অনুভূতি 
আমাদের ভেতরের সহজ মানুবাঁটকে নাড়া দেবে। আকাদেমী সুনয়নী দেবীর প্রদর্শনীর ব্যবস্থা 
করে প্রশংসাভাজন হয়েছেন। অবনীন্দ্রষূগে গগন্দ্রেনোথ যেমন এক বিস্ময়কর সংযোজন, TONTA 
সুনয়নীদেবীর সহজ শান্ত শিল্পকলা আর এক এঁশ্বর্য্যময় সমাহতচিত্তের প্রশান্তিতে আঁভাষন্ত। 
কোলকাতা, বোম্বে, Treat 
এই TP কোলকাতাতে বোম্বে, fata শিল্পীরা এসে আসর জাময়েছিলেন। সে আসরে 
কোলকাতার শিল্পীরাও তাঁদের যথাসাধ্য পাঁরবেশন করেছেন। ভারতখ্যাত বোম্বে দিল্লীর শিল্পীরা 
মহান Tee; for চিন্তাতে আমাদের আভাষিন্ত করতে পারেন নি। তেমনি কোলকাতার অনেক 
তরুণ শিল্পী সেদিক থেকে যথেষ্ট অগ্রগামী চিন্তার পাঁরচয় 'দিয়েছেন। হুসেন, কুলকার্ণি, 
গুজরাল, তারা সবাই বোম্বে "দিল্লীর খ্যাতিমান fret: একমাত্র হুসেন ছাড়া আর সকলেই 
রীতিপ্রকৃতি বদলাচ্ছেন আরও হয়তো বদলাবেন। হুসেন ভারতীয় কথাটি ব্যবহার করছেন। 
তাঁর ছবির চাহিদা আছে বিদেশী বাজারে। সেখানে তিনি ভারতীয়ত্ব পারবেশন করে চলেছেন 
fate fats রাগ রাগনীর ছবিতে, কিংবা তথাকাথত ভারতঁয় জীবন যান্নার ছবি একে । এই 
ধরণের স্বল্প গভীর চিন্তার অনুধৰান তাঁর ছবিতে আপাতরম্যতার পরিচয় দিলেও তাতে করে 
আধুনিক জীবন যন্মদার অনেক কিছু We অকাঁথত, থেকে যাচ্ছে। আংশিক আর্ক সাফল্য 
শিল্পীর জীবনে নিশ্চরই কাম্য, কিন্তু আর্থিক সাফল্যই শিল্পীর শিল্পজ্ঞানকে প্রতিষ্ঠিত করেনা । 
সেখানে শিল্পার অন[ধ্যানই 'বিচার্য । এখানে একথা আমরা স্বীকার করতে বাধ্য যে বোম্বে, Treats 
শিল্পীদের টেকাঁনক্যাল জ্ঞানের অবতারণা লক্ষণীয় কিন্তু সেই জ্ঞানের অন্তরালে যে নন্দনতত্বগত 
আবেদন দর্শকমনকে নাড়া দেবে সেই আবেদন সেখানে শূন্য। ভারতবর্ষের পাঁশ্চমপ্রান্তের 
শিল্পীদের অন্বেষণ যে পথ ধরে এগুচ্ছে তাকে সর্বদা মেনে না নিলেও একথা বলতে বাধা নেই 
ষে নিশ্চেম্টতা অপেক্ষা অন্বেষণ শ্রেয়। বিগত দশবছরের মূল্যায়ন করলে দেখা যাবে যে বাংলা- 
দেশে শিল্পীরা ব্যবসায়িক 'ভীত্ততে খনব বেশী সফলকাম না হতে পারলেও শিল্পক্ষেৱ্রে পাশ্চম- 
প্রান্ত অপেক্ষা অনেকাংশে নূতন চিন্তাধারা প্রবর্তনে তৎপর হয়েছেন। বর্তমানে আর্থিক সফ- 
লতা নির্ভর করে বিভিন্ন ব্যবসায়ী প্রধানদের পৃম্ঠপোষকতায়, সেই পোষকতা বোম্বে, frat 
অনুক্ষণই পাচ্ছে। সেক্ষেত্রে এই পোষকতা থেকে বাঙ্গলাদেশ যে কোন কারণেই হোক বণ্চিত। 
এই অবস্থায় অজ্পাবত্ত সমাজের মধ্যে শিল্পীদের অবাধ প্রসারণ ঘটাতে পারলে সেখানে ?বগ্লব 
এনে দেবে। অজ্পমূল্যে চিত্র Teer আন্দোলন সফল করতে পারলে আমরাও বাংলাদেশের 
শিল্পীরা বিদেশী বাণক কিংবা স্বদেশী বাণক উভয় শ্রেণীর মাধ্যমে জীবন ধারণের গ্লানি থেকে 
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aig পাব। শিল্প চিন্তা যখন আমাদের এই সমাজকে প্রাতফলিত করছে, তখন এই সমাজের 
আঁধিবাসীরাই আমাদের ছবির GOT অনেক সংখ্যাহীন ক্রেতার মধ্যে আমরা নিজেদের ছাঁবকে 
প্রাতাষ্ঠত করাতে পারলে শিল্প আন্দোলনকে সার্থক রুপদান করা যাবে। একথা সর্বদাই 
স্বীকার যে বাভিন্ন শিল্প আন্দোলনের পটভূমি হিসাবে সামাজিক পটভূমির অবস্থাই বেশী 
WAT! এই সামাজিক অবস্থায় যখন শিল্পী নিজেকেও অল্পাবত্ত সমাজবাসীদের সঙ্গে মিলিয়ে 
নিতে পারছে তাদের সুখ দুঃখ বেদনাকে আপনার বলে ভাবতে পারছে, সেখানে অজ্পসংখ্যক উচ্চ- 
Roma পোষকতায় fee, আর্ক স্বচ্ছলতা আসতে পারে আর তাতে 'িজশীব বাদ্ধগত 
জটিল টেকনিক্যাল দিকগলিই, ক্ষীয়মান শিল্প চিন্তায় নিঃশোষত হবে। কিন্তু এখানে এই 
অগণিত উজ্জল সম্ভাবনার পটভূমিতে শিল্পীরা সজীব চিন্তায় সমাজের বেদনা সংঘাতের মধ্যে 
সার্থক সমকালীন চিন্তার স্ফূরণ ঘটাবে। জনসমাজের মধ্যে আপন মানাঁসকতাকে প্রাতিষ্ঠিত, 
করাতে পারলে চিন্তা ও জীবিকা উভয়ই সম্মানজনক ভাবে বাঁচতে পারে৷ 


চিত্র প্ৰদৰ্শনৰ 
afer মাসের শেষের দিকে 'প্রন্টসূ আর্ট গ্যালারাঁতে ase নাঁখল বিশ্বাসের আঁকা ছাঁবর 
প্রদর্শনী হয়ে গেল। শ্রীযুক্ত বি*বাসের একক চিত্র প্রদর্শন এর আগেও কলকাতার অন্যান্য জায়- 
গায় হয়ে গেছে। মান্র পনের খান ছবির এই প্রদর্শনী সুধীমহলে কিছুটা আলোড়নের সৃস্টি 
করেছে। 

এই শিল্প’ প্ৰধানতঃ আশাবাদী । বাংলা দেশের শিঞ্পণমহলে ইদানীং প্রচুর কাজ হচ্ছে। 
অনেকগ্দলি একক ও গোষ্ঠীগত fox প্রদর্শনী ইতিমধ্যে হয়ে গেছে । নূতন নূতন টেকাঁনকের 
মাধ্যমে চিন্রীশল্পের অনেক পরীক্ষা চলছে। বেশীর ভাগ ক্ষেত্রেই শিল্পীরা ক্রমশঃ নিরস বস্তু" 
তাল্লিকতার দিকে ঝাঁকে পড়েছেন বলে মনে হচ্ছে। তাছাড়া টেকাঁনকের দৌরাত্ম্য Testa বন্তব্যকে 
প্রায় কোণঠাসা করে এনেছে। নিখিল বাবর অঙ্কনশৈলী এই পর্ষায়তুন্ত নয়। 

শিল্পকলার সুষ্ঠু প্রকাশের তাগিদে কৌশল বা টেকনিকের প্রয়োজন আছে সন্দেহ নেই 
কিন্তু কলাকে আতন্রম করলে শিল্প, কৌশল সার হয়ে পড়ে। তখন সেই টেকনিক ভেদ করে 
ছাঁবর রসগ্রহণ করা বেশ কঠিন হয়ে দাঁড়ায়। অথচ আধুনিক 1চিত্তাশল্প এই টেকানিক এবং ইজমের 
আওতায় ক্রমাগত ঘুরপাক খাচ্ছে এবং সমালোচকদের কয়েকটি ইজম ঘটিত sige feta জোগান 
'দিচ্ছে। বিশেষ দুঃখের কথা যে এই সমস্ত ভারী ভারী শব্দ ব্যবহার করার ফলে আধুনিক চিন্র- 
শিল্পের প্রীত দর্শকরা কিছুটা বিরূপ হয়ে পড়ছেন। যে দর্শকবন্দ প্রদর্শনীতে অংশ গ্রহণ করেন 
তাঁর অধিকাংশই এই ইজমের ফ্যাশনে হাবুডুবু খাচ্ছেন। 

খল বাবুর আঁকা ছাঁবর কোনাঁটই উৎকট “ইজমের” আওতায় পড়েনা । আন্তাঁরকতার 
সঙ্গে আঁকা নিখিলবাবুর ছবিগাীলর মধ্যে কয়েকটি স্বতঃস্ফূর্ত টেকনিকের ছাপ পড়েছে বার 
জন্য তাঁর ছবিগুলি বুঝতে কোনও ইজম মাকা অতসাঁ কাঁচের প্রয়োজন হয়না, সাদা চোখেই 
ACG | 

বিষয়বস্তু নির্বাচনে বিশেষ কোনও পক্ষপাঁতত্ব দেখা না দিলেও নিখিল বাবুর ছবিগুলি 
মোট তিনটি ভাগে ভাগ করা যায়। জড় পদার্থ বলে তার স্থুল পাঁরচয় দিতে নিখিল বাব: প্রস্তুত 
নন তাই তার গার্জা ছাঁবটিতে পাৰ্থিব প্রাণ সণ্যার হয়েছে। গীর্জাটি এক কথায় বিগাঁলত কর;- 
গার প্রাতচ্ছাব। রেখার বাঁলম্ঠতা আর Trae বস্তুর উপস্থাপনে যে আন্তারকতা ছবিটির মধ্যে 
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ফুটে উঠেছে রঙের প্রলেপে তাঁর fay স্বরপাট আশ্চর্যরূপে প্রকট। এই ধরণের আর, 
একটি ছবি_আবছা আলোয় ভাঙ্গা মান্দরের rig আর প্রাচীন বট গাছের বিস্তৃতি- নাম 
ষ্টাডি। মহান অথচ নশ্বর পৃথিবীর এক একাট নিভৃত কোন বাংলাদেশের অনেক গ্রামের প্রাচীন 
এীঁতিহ্য বহন করছে, এই ধরণের 'রিন্ততার মধ্যে গাছের ফাঁক দিয়ে পড়া আলোট_কুই প্রাণের 
সাড়া । ছাঁবর মধ্যে এই আলো ইতিহাসের অনেক নিভৃত গুহা আলোকত করেছে। রঙ ও 
ছুরির ফলা দিয়ে কাজ জড়ের মধ্যে প্রাণসণ্টার করছে। 

ala, চন্দ্রাোলোক ও বিকাল এই forte ছবি 'নাঁখলবাবূর পুরাতন ছাঁব “গোধ্নাল“র AN- 
তুল্য। এই fornia ছবিতে রঙের ব্যবহার অতুলনীয় হয়েছে ৷ রঙের কাজে নিখিল বাবু কোনও 
কল্পনার অবকাশ রাখেন নি। রান্রের অন্ধকারেরও যে একটা নিজস্ব আলো আছে, চাঁদের আলো 
যে প্রকৃত পক্ষে প্রকৃতির ওপর প্রাতিফাঁলত আলো নয়, প্রকাঁতির নিজস্ব রঙের রৃপন্তোরত' বিকাশ; 
সন্ধ্যায়, বৃক্ষচূড়ার স্বর্ণ চয়নকারী আলোই যে একমাত্র আলো নয়, বনানীর ভিতরকার যে নিজস্ব 
বৈকাঁলক রঙ আছে এই সত্যানুভূতি 'নাঁখল বাবুর প্রত্যয় হয়েছে। তার প্রমাণ রঙের একক 
ব্যবহার ও তুলির বাঁলম্ঠ প্রলেপ। 

নাখলবাব্‌ রেখার মধ্যে গাঁত এনেছেন কয়েকটি স্কেচের মাধ্যমে । এরমধ্যে সবচেয়ে 
উল্লেখযোগ্য ছাব হল কয়েকটি ঘোড়ার মুখের কম্পোঁজশন। নাম “স্টর্ম হর্সেস।” এছাড়া 
বাইসনের স্কেচটিও উল্লেখযোগ্য “ফরেস্ট” স্কেচাঁটর মধ্যে দিয়ে হাজ্সলশর সেই nature 
arrayed in tooth and claws এর ইঙ্গিত ফুটে উঠেছে। 

কয়েকাঁট ছাব এর মধ্যে মানবিকতার পাঁরিচয় সম্পার্কত। বিশ খ্‌ষ্টের রেজারেকশন সংক্কান্ত 
ছাঁবাটর মেজাজ থাকলেও বর্ণপ্রলেপ কিছুটা চাপা এছাড়া দ; একটি সাধারণ পর্যায়ের ছবিও 
প্রদার্শত হয়েছে। আগের প্রদর্শনীর ছাবিগ্ীল দেখার পর এই ছাবগুল দেখলে শিল্পার 
Gator মান বেশ পরিস্কার বোঝা যায়। শিল্পী যে বন্তব্য উপস্থাপনে অনেক বালম্ঠ ও স্পষ্ট 
হয়েছেন সে কথা বলাই বাহুল্য। 


প্রতিমা fay 


কখনো মেঘ ।। প্রেমেন্দ্র fae) ইণ্ডিয়ান এসোসিয়েটেড্‌ পাবালাশং প্রাঃ লিঃ। কিকাতা। 
মূল্য চার টাকা। £- 


“কখনো মেঘ” প্রেমেন্দ্র মিত্রের সাম্প্রাতকতম কাব্যগ্রন্থ। কিছুকাল পূর্বে “হরিণ চিতা চিল”, 
কাব্যগ্রন্থের মধ্যে যে নতুন সুরের আবির্ভাব AONAN মনে হয়েছিল, বর্তমান গ্রন্থাট তার এক 
আপাত লঘু অথচ পাঁরবার্তত মানসের একতান। এঁকতান শব্দটি আমরা ব্যবহার করলাম এই 
জন্যে যে সমগ্র কাব্যগ্রল্থাট একটিমাত্র সুর বা বন্তব্যের মৌল উচ্চারণ না হয়ে সামাগ্রক ভাবে এক 
অখণ্ড চেতনার আলোয় উদ্ভাসিত হয়ে উঠেছে। আজকের উত্তর চল্লিশ বা উত্তর পঞ্চাশের 
অধিকাংশই যখন সাফল্যের রৌদ্রালোকে নিশ্চিন্ত, পুনরাবৃত্তিতে আত্মমগ্ন ও তৃপ্ত দোখ, তখন 
রবীন্দ্োন্তর এই অন্যতম শ্ৰেষ্ঠ কাঁবর কণ্ঠে “মেঘের” উচ্চারণ আমাদের APY মনযোগ আকৰ্ষণ 
করে। সমগ্র গ্রন্থাটতে “মেঘ” শব্দটি বহুবার বহ; বিভিন্ন ব্যঞ্জনার প্রয়োজনে তান ব্যবহার FA- 
ছেন। যদিও গ্রন্থের নাম অনসারণ, “কখন মেঘ” নামে কোন কবিতা বর্তমান গ্রন্থে নেই। অর্থাৎ 
সহজেই অনুমেয় যে কাবতাবলার সামাগ্রকতা ও আন্তরধর্মের মূল দোলাচলিকে তিনি গ্রল্থাটর 
নামকরণের মধ্যেই বিধত রাখতে চেয়েছেন। 

সমগ্র গ্রল্থাটতে moite রচনা আছে, কবিতাগীল প্রায় আঁধকাংশই হাল্কা ছন্দে 
foxes ভঙ্গীতে fata! অথচ হালকাছন্দের ছড়ানো AY ভাব এতে নেই আছে সংযত ও 
কবির প্রথাসিদ্ধ দার্শীনক বাঁক্ষার একাগ্র অন্বেষণ । যেখানে জীবনবোধের সঙ্গে জাীবনবেদের, 
দ্বিধার সঙ্গে বৈদগ্ধের এবং সর্বোপরি Alor সঙ্গে সিদ্ধান্তের এক অদ্বৈত অন্বয় তিনি 
ঘটাতে চেয়েছেন। গ্রন্থাটর প্রাতিটি কবিতায় রয়েছে তার স্বাক্ষর। কয়েকটি উদ্ধৃতি দিলে তা 
আরো স্পষ্ট হবে। যেমন, 

"সারাদিন কথার জনতা 

অস্বচ্ছ আঁবল aioe গ্লানর জঞ্জাল রেখে যায়। 

তারপর কখনো কখনো 


ধ্যান গাঢ় 
বৈখানের নীল নীরবতা” 
অন্যকাঁবতায়; 
“সব কথা স্তব্ধ হলে 
দোঁখ এক Afaa যন্ত্রণা 
AAG থেকে তরাঁঞ্গত, *" *** ” 
কিংবা জশবনকে তার আবামশ্র সময়ের দ্বদ্দেৰ ক্ষতাঁবক্ষত দেখে বলেন — 
“জীবন ত' কত বার 
কত সাধে খেলাঘর পাতে। 


১৯৫৬ o. পরমকালধন [ ben 


ভারপর হেরে গিয়ে সময়ের হাতে 

ferried পাঁলিতে হারায়।” 

কিন্তু তব; ৷ 

4,,,, এত ঘুম ঠেলে 

প্রাচীন মুত সেই ধ্যান 

কেন আজো চায় পাঠোম্ধার? 

আনে কি সংকেত কোনো 

ঘোচাবে ঘা সময়ের 

ফিরে ফিরে এ রূঢ় ধিক্কার ।” 
we 48 আণবিক চীৎকারের যুগে agive সময়ের ক্ষমাহীন .বিরহদ্ধত্ারময়োও কাঁরতার 
করে না। সময়ের প্রাতাঁট নতুন লক্ষণ; তাংক্ষাণক সমস্যাজালে পাঁরবর্তিত জীবনবোধকে. তান 
তার আশ্চর্য মানস -এশবর্ষে স্পর্শ করতে এখনো পারেন বলেই হয়তো এখনো 'তাঁন,ফারয়ে 
যান নি। -এই সদা.চণ্ল অতৃপ্ত জাবনজিজ্ঞাসা জীবনের প্রাতস্তরে তাকে রচনার প্রেরণা ATA- 
য়েছে। পর্ব Tot -কাব্যগ্রজ্থগুীলর সর্বত্র তার পাঁরচয় ছড়ানো! SOT কখন-কোমল, কথনো 
প্রায় চীৎকারের তীব্রতায়, আবার কখনো ধ্যানমগ্ন আত্মসন্ধানের 'স্থিরতায় পারবার্তত. ও পাঁর- 
মাৰ্জিত হয়েছে, কিন্তু 'জীবনের ate দার্শীনক দৃষ্টি ও মানবপ্রেমই সে কম্ঠস্বরের প্রধান ধৰান 
গা বর নন 
“পালা্‌তে-প্রালাতে কতদূর ?” সে কাঁবই যখন লেখেন, 

“তারপর রাত শেষ হবার আগে pa উন তু 
সু Ea একটি Tete আশা হয়তো চোখ মেলবে। 
+, ----১ > প্রথম কান্নার ছলে তার প্রচণ্ড ঘোষণাই হবে 

আগামী সূর্বোদয়ের ইস্তাহার।৮ = 
তখন বুঝতে-কষ্ট হয়না, কৰির পূর্বোন্ত পলায়নবাদ শুধু জীবনকে দূর থেকে তার আনন্দ- 
1455 
প্রস্থান। aire 

“একঘেয়ে ঘোরানো 'সিশড়তে fe 

হয়তো উঠছে সবই ৷ sore cil না 

ঝাপসা চোখে কে. বলবে? পাক খাওয়া প্যাঁচালো প্রত 

সুর আর শেষ ale গোঁজামিলে দিয়ে থাকে জুড়ে ।৮ 7 72 
OF, অন্বেষার সোপানে মানবের আরোহণ শেষ হয়না। ` | 
তাই আবারও বলতে পারেন ; a 

“এতো বড় TT যাদু De oes sih “8 


4 
“i 


এতো বড় রঙ্গ 
নিজেই আগমণ জেবলে আবার ০ A 
নিজেই হই-পতঙ্গ। ৷ মি কাতা 3 
ওপর তলায় আসর মেলা সিল 
চলছে সতরণ্য খেলা। o 


১৩৬৯:] 'সমালোচনা ১৫৭ 


qieg নীচের তলায় 
যা পড়ে তার ব্যঙ্গ! :- 
পারশেষে গ্রন্থটির অঞগসোকর্ষের সবিশেষ প্রশংসা করেও বলতে হয়; কবিতা প্রথমত ও 
প্রধানত হৃদয়ধর্মের অন্তর্থত। Aa. রৌদ্রে রাখলেও হণীরকখণ্ড তার আপন উজ্জবলতায় 
ঝলসে ওঠে। তাকে অত্যধিক প্রচ্ছদ বৈচিন্রে ও অঞ্গাসম্জার প্রসাধনে আব্তে-না করলেই বোধহয় 
বর্তমান প্রকাশক ভাল করতেন। 


æ 


সমরেন্দ্র CHAS 


om 


টিনার উকিলৰ বধ | তি কলিকাতা দই ধৰা 


“সাগর-আকাশ” বইখানি পড়ে আমি তৃপ্তি পেয়োঁছ। সাম্প্রাতক কালের বাংলা কবিতা অধিকাংশ 
ক্ষেত্রেই obscurant হয়ে উঠছে। ,দর্বোধ্য শব্দযোজনা, খণগ্রস্ত. চিন্রুকল্প ওজীবনাবমনখ উৎকট 
আত্মকেন্দ্রিকতা কাঁবতার পরমায়,,কামিয়ে আনছে । অনিলবাবুর কবিতার বইখানিতে Ge লক্ষণ- 
oiled সন্ধান না পেয়ে আশ্বস্ত হলাম। . আজকার-নিরা*্বাস বা না-বিশ্বাসের যুগে তিনি একটি 
সৌন্দর্য-পিপাস্দ মনকে নিজের মধ্যে বাঁচিয়ে রাখতে পেরেছেন। "একে ‘escapist’ বলে বিদ্রুপ 
করে লাভ নেই। মন থেকে যোদন সৌন্দর্যের পিপাসা,. আকাশের স্বপ্ন, সমুদ্রের নীল মুছে 
যাবে, সোঁদন কী থাকবে? আঁনলকুমারের এই কাব্য গ্ল্ধের FTOR NA নাম পড়লেই (যেমন, 
দুটি কালো চোখ’, 'প্রজাপাত মন’ 'রুপবতণ' “নাশগন্ধা’ ‘মেঘকন্যা’) তাঁর রূপমদগ্ধ 'রোমাণ্টক 
মনের পারচয় মেলে। তাঁর মন 'বাঁচত্র-সুন্দর পাঁথকীকে ভালোবাসে, দুটি "কালো চোখ-ভরা 


রর বি অন্তৰ করে, তাঁর কাছে সহজেই ‘অগণন সবের কলি গান হয়ে সর হয়ে 
বেজে ওঠে। 17] :. 7. ৯ 2 ৫ 


আনিলকুমার রোমাণ্টিক মনোভাবের সেই দিকটিকেই গ্রহণ করেছেন যেখানে প্রাতযাহকতা-বৈকে, 
দৈনান্দন কক্শতা থেকে মন 1বদায় নিয়ে সদরের আঁভসারী হয়। 0794 
করেন £ তখনো হদয়-কাবি 

= আকে পাখির ডানা নীল নাল রঙ ছ'যে ছয়ে 
-এ-ঘাটে স্বপন খেয়া ও-ঘাটের শেষে - i 
5555 [নিশানা - 


ডানা 
কোথায়:কোথায়-? = ! 
১ ৩০ 1 0 এবারে শম্ধাও : 
els on ens ee [ আছি] 
আকাশের নীল:ও সাগরের নীল দুই-ই-আমাদের কাছে সীমাহীন স্বপ্নের আধার। অনিলকুমার 
তাদের্ই-আশ্রয়' করেছেন অপেন' কাঁব-চিত্তের-সহজাত- প্রবণতাবশে ।. তবে শুধু 'উদাসী উধাও 
TP AT, আকাশ্‌নীবহারেই, কার্য সম্পূর্ণ ইয়নি.। £ফে-নারণ মাটির পথবীতে অতি সচ্ছন্দ 


১৫৮ ঈমকালখন [ জ্যৈষ্ঠ 


গাঁততে কবির চারপাশে ঘোরে-ফেরে সেই প্রত্যহজড়িত নারীকেই তিনি বলেছেন ঃ 
আকাশ পিপাসা নিয়ে মেঘ পানে চাওয়া 
fatafata জলধারা তোমাতেই পাওয়া॥ [ নিশিগন্ধা ] 
শনাশগন্ধা'র অপূর্ব সুরাঁভ আমাদের চেতনাকে স্পর্শ করে। বইখাঁন পড়ে আমার ভালো লেগেছে। 
্রচ্ছদটিও বেশ স্দন্দর। 


দেব'পদ ভট্টাচার্য 


রবীন্দ্রনাথ 2 মনন ও শিল্প || সন্ধার চক্রবতী সম্পাঁদত। প্রকাশক, দ:লালচন্দ্র সাধুখাঁ 
মগরা, KIAT অচলায়তন প্রকাশনী । দাম-_ পাঁচ টাকা। 


বৈশাখ ১৩৬৮ সালে রবীন্দ্র-শতবর্ষ-পর্ত উপলক্ষে অনেক সম্গীতানুষ্ঠান, নাটক ও নত্যানুষ্ঠান 
আমরা উপভোগ করেছি সেই তুলনায় রবীন্দ্র-শিজ্পালোচনা যে অনেক কম হয়েছে তার প্রমাণের 
জন্য কোনও পরিসংখ্যান উপাঁস্থত করবার প্রয়োজন বোধ কার দরকার হবে AT! সুতরাং যে 
কয়খানি আলোচনার পুস্তক প্রকাশিত হয়েছে সেগুলির গুরুত্ব অনেক এবং প্রকাশকদের দায়িত্বও 
এদিক দিয়ে কম নয়। এই গুরুদায়ত্ব পালনে প্রকাশক অবশ্য সমান কর্তব্যবোধ দেখানাঁন। 
কোন কোন বই যেমন স্বনামধন্য সাহাত্যিকদের লেখা নিয়ে আত্মপ্রকাশ করেছে বাজারে কাটতির 
উপর নগর রেখে, কোনটা বা বাঁলম্ঠ প্রকাশভঙ্গী ও বিষয় বস্তু উপস্থাপনার বৈচিত্রের ate 
WAT করেছে। আলোচ্য গ্রন্থখানতে এমনই কয়েকটি রবীন্দ্র-শজ্প-শাখার স্ব্পালোচিত 
বিষয়গুীলকে বিশ্লেষণ করে দেখানো হয়েছে। লেখকগোম্ঠীর সকলেই প্রখ্যাত না হলেও অখ্যাত 
নন। িশ্লেষণগ্যীলর দুষ্টিভঙ্গী ও প্রকাশভঙ্গাী রবীন্দ্র-মননের উত্তরস্নরীদের পক্ষে যথোপযুক্ত 
হয়েছে। যাঁরা রবীন্দ্রনাথের ভাষায় বা রবীন্দ্রনাথের মননে আপনাকে বিল'ন না করে AIT- 
শিল্পের ক্রমাবকাশের উত্তরাধকারি মোটামনাট তাঁদের হাতেই এখানে রবীন্দ্-শল্পালোচনার ভার 
aS | 

সবশ্দম্ধ পনেরটি প্রবন্ধ নিয়ে সম্পাদিত গ্রন্থখানির মধ্যে প্রয়োগ শিল্প প্রসঙ্গে ৩টি প্রবন্ধ 
এখানে আহারত হয়েছে। প্রয়োগ শিজ্পালোচনা বস্তুতঃ demonostrative না হলে বন্তব্য সাঁচক 
বোধগম্য করা কাঁঠন। সেখানে হয় অব্ন্তকে বন্তব্যের কোঠায় ফেলতে গিয়ে সাহিত্য সৃষ্টির 
তাগিদ এসে পড়ে নয়ত কিছুটা ধোঁয়াটে ভাবালুতার সৃষ্টি হয়। এই প্রসঙ্গে শ্রীশঙ্খ ঘোষের 
“নাটকে গান- রবীন্দ্রনাথের নাটক”; “রবীন্দ্রসংগীতের রূপকথা” শ্রীরাজ্যশবর মিত্র ও শ্রীপুধীর 
চক্ববতাঁর “আধুনিক নত্যনাট্য, রবীন্দ্রনাথ” এই তিনটি প্রবন্ধ বিশেষ উল্লেখযোগ্য । সঙ্গীত, 
নৃত্য বা নাট্য আলোচনা নিতান্তই প্রয়োগনিভর। সুতরাং প্রয়োজনার উৎকর্ষ ভেদে প্ৰয়োগ" 
, শিল্পের সিদ্ধি! আলোচনার মাধ্যমে সাফল্যের নাগাল পাওয়া বিশেষ শত্ত কাজ। রবীন্দ্-সঙ্গণত 
চ্বরলাপতে বাঁধা হলেও লয় ও গায়ন রীতি শিজ্পীনিভভ'র। নৃত্য বা নাট্য প্রয়োগ একান্তই 
ব্যান্তকেন্দ্রিক। 

এরই কারণে বোধকাঁর “নাটকে গান” প্রবন্ধে থাম মিউজিক বা 1লারকের পরিবেশ প্ৰসঙ্গে 
রবীন্দ্র-সঙ্গীতের, ব্যবহার সম্বন্ধে যতটা আলোচিত হয়েছে বা গ্রীক কোরাসের তুলনায় রবদন্দ্র- 
সঙ্গপতের যে ব্যাখ্যা উত্থাপন করা হয়েছে সঙ্গীতের মাধ্যমে আভনয়ের অংশটুকু ততটা আলোচিত 


১৩৬৯] সমালোচনা ১৫৯ 


হয়ান। রবীন্দ্ুনাটকে হিমির গান বা জয়াসংহের গানের সাফল্য যে কতটা সার্থক আঁভনেতার 
উপর নির্ভর করে সেটুকু না দেখতে পারলে বা সম্ভাবনাটকু হ:দয়শ্গম না করতে পারলে রবীন্দ্র 
নাটকে গান “পাঁরহার্য অলঙ্করণ” বলে মনে করা কিছুই আশ্চর্য নয়। রবীন্দ্রনাটক যেখানে 
1লারকাল সেখানেও সঙ্গত যোগান দিয়েছে ভাবের সংবাত। অক্ষয়ের গান চাঁরন্রের সংঘাতকে 
ফুটিয়ে তুলেছে; প্রয়োগ সমস্যার চাহিদা মেটাতে বোধকাঁর নয়। তেমনি ধনঞ্জয়ের গান চাঁরন্রকেই 
ফুটিয়েছে, সংঘাতের যোগান দিয়েছেও বটে অথচ দুই ক্ষেত্রেই আভিনয়ের অবকাশ রয়েছে যথেষ্ট | 
আসল কথা, সাধারণ নাট্যাভিনয় রবীন্দ্র-সঙ্গত পারবেশনকালে শিল্পী, অভিনয়ের দিকটা প্রায়ই 
ভুলে যায় তার দ:ষ্ট পড়ে থাকে স্বরাঁলাঁপর দিকে সুতরাং গান-সম্বালত রবীন্দ্র-নাটকের এই 
দুর্দশা । 

প্রয়োগ শিল্পের আলোচনা প্রসঙ্গে শ্রীসূধীর চক্রবতাঁঞ এই অস্নীবধায় পড়েছেন। একথা 
সত্য যে ভারতীয় ক্লাঁসকাল নূত্যকলায় সঙ্গীতের প্রভাব অল্প, ছন্দ ও দেহভঙ্গিমার প্রভাব 
আঁধক। কিন্তু কেবলমাত্র এই কারণেই রবীন্দ্রনত্যনাট্যে নৃত্য তার স্বমর্যাদায় প্রাতিষ্ঠিত নয় 
বলা বা সেখানে নৃত্যের চেয়েও সঙ্গীতের প্রাধান্য বেশী দেখা অসঙ্গত নয়কঃ নূৃত্য-নাট্য 
একাধারে নৃত্য এবং নাট্য সুতরাং ALO মর্যাদা ভাষায় সপ্রাতষ্ঠিত করতে হবে বই কি? নত্য- 
নাট্য যেখানে “ট্যাবলো” সেখানে নৃত্য আভিনায়ক। অন্যথায় গান তার আপন মাঁহমা কিছুটা 
বহন করবেই। আমাদের মনে হয় শ্রীচক্রবতঁও গানের প্রাধান্য ভাষার পাঁরপ্রোক্ষতে এখানে বিচার 
করেছেন, সুর, তাল ও লয়ের পরিপ্রেক্ষিতে নয়। বোধকরি সেই জন্যই তানি নত্য-নাট্যগুলি 
পাঠ করে কাব্য পাঠের আনন্দ পান। এখানে আমরাও তার সঙ্গে একমত! কিন্তু নৃত্যরূপের 
অসঙ্গাঁত যখন অধিকাংশ ক্ষেত্রেই সঙ্গীতের মাঁহমাকে ছাপিয়ে যায় তখন আমরা শ্রীচক্রবতঁর 
সঙ্গে একমত হতে পারি না। প্ৰসঙ্গক্কমে শ্যামা নৃত্য-নাট্যে “আমার জীবনপান্র উচ্ছালয়া” গানাঁট 
আমরা উল্লেখ Fatal AAA, যথার্থই উত্তীয়ের faa চিত্রণ প্রসঙ্গে গানখানির উল্লেখ 
করেছেন। প্রকৃতপক্ষে গানখানি নাটকীয় সংঘাত পাঁরবেশনেও যথেষ্ট সাহায্য করেছে এ কথা 
গণীতিকাব্য হিসাবে পাঠ করলে বা গান করলেও পাঁরস্ফুট হয়। অথচ আঁধকাংশ ক্ষেত্রেই এই 
MAT নৃত্যরূপ দেখে হতাশ হতে হয়েছে। নৃত্যের তাগিদে লয় LS হতে LOCI করার ফলে 
উত্তীয়ের বালকসুলভ চাপল্যই ফুটে ওঠে বেশী, আতদানের তৃপ্তি খুব কম ক্ষেত্রেই নৃত্যের 
মাধ্যমে ফুটতে দেখছি। এই ধরণের প্রয়োগ দর্শকের চোখে বিভ্রান্তির als করে সে কথা 
বলাই WA | 

FARA, যথার্থই লক্ষ্য করেছেন যে রবান্দু-নত্যে কোনও 1বাশষ্ট আঁঙ্গক নেই। 
সুতরাং এই প্রসঙ্গে নৃত্য-নাট্যের নৃত্যাংশের উপর কোনও ডীন্তই যথাযথ হতে পারে না। নূত্য- 
রূপের প্রয়োগ, শিল্পীর কর্তব্য বিশেষ। সেখানে যেমন কোনও Tae মানা শিল্পীর কাছে 
বন্ধন অন্য দিকে সংবাদ পেশছানোর তাগিদে 1শল্পণকেও তৎপর হতে হবে। রবীন্দ্রনাথের 
নৃত্যনাট্যও এই নিয়মের উৰ্দ্ধে নয়। মোটামুটিভাবে এই ভত্বমেনে নিয়ে সূধীরবাব্‌ নৃত্যনাট্য 
সঙ্গীত প্রয়োগের অংশটুকু বিশদভাবে বিশ্লেষণ করেছেন। গানগুনলর ভাব পর্যালোচনা ও নাট্য- 
যোজনায় সার্থকতা দেখিযে প্রবন্ধটি বিশেষ সুখপাঠ্য হয়েছে। 

রাজ্যে*্বরবাবুর প্রবন্ধ “রবীন্দ্র-সঙ্গীতে রূপকল্প” কিন্তু প্রয়োগ বৌচন্রকে উপেক্ষা 
করোনি। রবীন্দ্র-সঙ্গীতের প্রধান বৈশিষ্ট্য যে গঠন পাঁরিপাট্যে ও সুর প্রসাধনের নৈপুণ্যে, সে কথা 
বলতে গিয়ে তান রবীন্দ্রনাথের “সঙ্গীতের মুক্তি” প্রবন্ধের প্রাতধবান করেছেন অনেক জায়গায়। 
ধূর্জীটপ্রসাদের সঙ্গে পন্রালাপ প্রসঞ্গে রবীন্দ্রনাথের “ভালবাসিব বলে ভালবাসনে” গানটির 
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- কাব্যিক আবেদন. ফোটানোর Wass: RA স্বাঁকার করে-নিয়েছেন। -এই প্রসঙ্গে ১৩৬২: 
সালের “উত্তরসূরীর” তৃতীয় বর্ষপ্রথম সংখ্যায় লেখা প্রীষুন্ত- মিত্নেরই একটি: প্রবন্ধের কথা -মনে 
পড়ে গেল । শ্রীষুক্তমন্রের যে সমস্ত ale তখন রবীন্দ্রনাথের “সঙ্গীতের মস্তি” প্রবন্ধের বস্তব্যকে 
খণ্ডিত করোঁছল এখন: সেগীলকেই'তান খণ্ডন করেছেন। tee 
+ প্রবন্ধ গচ্ছের' মধ্যে শ্রীহনরেন্দ্রনাথ চক্লবতাঁর- লেখা - পানা Sau ভল ত 
প্রবন্ধটি আমাদের ভল লেগেছে। রবীন্দ্রনাথ সম্বন্ধে লিখতে-বসে' সাধারণতঃ -গণবাচক বিশেষণণ 
গ্াঁলর' যথেচ্ছ ব্যবহার করা ‘হয়৷ লেখক “কিন্তু প্রথমেই ‘বলেছেন a Tete ছিল তাঁব 
-দ্বিতীয় চিন্তা” ৷ দেশপ্রেমিক রবাঁন্দ্রনথের- সমস্ত পারিচয়গ্ীল- আলোচনা করেও" EE 
রবান্ুনাথকে লেখক স্বস্থানে প্রতিষ্ঠা করেছেন তাঁর মানুষের মাজ আকাচ্ঘার চিন্তার ভেতর 
-ধদয়ে।, 

ih আছি She: মন ee Aw ee EY 
চক্রবর্তীর লেখা 'রবীন্দ্রনাথের ইতিহাস চিন্তা’ ও শ্ৰীক্ষমাদরাম দাসের- লেখা 'বৈয়াকরণ AI ANY 
পাঠ করে আমরা বিশেষ আনন্দ পেয়েছি।- শ্রীসূমন্ত বন্দ্যোপাধ্যায়ের-লেখা-. 'রবান্দ্রনাথের চিনন: 
শিল্প ধারা, আমাদের ভাল লাগোন। তাঁর অন্রপ্রাস সম্বালত ভাষা আলোচনার বিষয়বস্তুর 
অনুকুল বলে মনে-হক্স না। রবীন্দ্রনাথের "চন্রকলার বৈশিষ্ট সম্পকে তাঁর উীন্ত-_“আকাঁস্মক 
অপ্রচলিতের নূতনত্ব “প্রচণ্ড অগ্নুৎপাতের - অভাবনীয়তা”” “অপ্রত্যাশিত আকাঁস্মকতা” "বা 
ডি রা রে রা পৌঁনপদানক বিবৃত র্বাঁল্দ-চিত্ৰকলার 
একটি দিককে অহেতুক প্রাধান্য দিয়েছে। 

বইখানির সম্বলন মোটামুটি সার্থক হয়েছে। কে em সর পিচে 


| মার মি 


AIPA ॥ জ্যৈষ্ঠ ১৩৬৯ 





সুপ এস 





“Gen বাংলার বননিয়ে 
বিজয়-ঘৈজয়ন্তাবাহা 


cafe SAA 






The best substitute 
for natural coolness Isa এ 
TROPICAL FAN এ 
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ঢ 7 


১নং মিল কুষ্টিয়া পূৰ্ব বাংলা) 


২নং মিল বেলঘরিয়! (পশ্চিম বাংলা) 






/ EAL ৫ HAC 
DE. LUXE 
. ম্যানেজিং এজেণ্টস ঃ 


চক্রবর্তী সঙ্গ এও কোং 
ৰ ৰ ২২, ক্যানিং ষ্ট্ৰীট, কলিকাভ| ৷ 


x ~ Agens 721 ৮ F 

THE ORIENTAL MERCANTILE CO., LTD. 
CALCUTTA e BOMBAY ৬ KANPUR = DELHI * MACRAS 
পাপা 





[মকালশন ॥ CaS ১৩৬৯ 





ALOT বাঙ্গালীর জ'ঁবনচর্চা, রবান্দ্রনাথকে জানা আমাদের নিজেদের জানা। 
সেই জানার উৎসাহে বাঁ প্রাতভার নানা দিক নিয়ে আমাদের আলোচনা। সেই 
আলোচনার প্রত্যক্ষ ফল কয়েকাঁট অমূল্য গ্ৰন্থ৷ 


রবীন্দুনাথের গদ্যকবিতা aay প্রতিভার পাঁরচয় 
ধীরানন্দ ঠাকুর ১২:০০ ক্ষুদিরাম দাস ১০-০০ 
বিমানাবহারী মজুমদার ৬-০০ ধীরানন্দ ঠাকুর ৫-০০ 


রবীন্দ্রনাথের রূপকনাট্য {বশ্ৰভারত'ী ও শান্তিনিকেতন 
শান্তিকূমার দাশগৃপ্ত (FAR) প্রভাতকুমার মুখোপাধ্যায় (AA) 
রবীন্দ্র আভিধান (১ম খণ্ড) aby আঁভধান (২য় খন্ড) 
সোমেন্দ্রনাথ বসু ৬০০ সোমেন্দ্রনাথ বস্‌ ৬*০০ 





ব্যুক্ল্যাণ্ড প্রাইভেট লিমিটেড 
SAE শঙ্কর ঘোষ লেন ৷ কাঁলকাতা ৬ 





প্রবন্ধ-মাসিকপাত্রকা 


“সমকালান' ate বাংলা মাসের দ্বিতীয় সপ্তাহে প্রকাশিত হয় (ইংরেজী মাসের ১লা তাঁরখে)। 
বৈশাখ থেকে বর্ধারম্ভ। প্রতি সাধারণ সংখ্যার মূল্য আট আনা, সাক বার্ষিক ছয় টাকা। পন্রের 
উত্তরের জন্য Gerace ডাক টিকিট বা 'রিপ্লাই-কার্ড পাঠাবেন। 


APA ASML প্রোরিত রচনাদির নকল রেখে পাঠাবেন। রচনা কাগজের এক পৃচ্ঠায় 
স্পঙ্টাক্ষরে লিখে পাঠানো দরকার! ঠিকানা লেখা ও ডাকাঁটাকট দেওয়া লেফাফা থাকলে 
অমনোনীতি রচনা ফেরৎ পাঠানো হয়। দর্শন, শিল্প, সাহিত্য ও সমাজ-বিজ্ঞান সংক্রান্ত প্ৰবন্ধই 
বাঞ্ছনীয়। গল্প ও কিতা পাঠাবেন না-দমকালখন' প্রবন্ধ-পান্রকা। 

'সমকালসনে'র গ্রল্থপারিচয় প্রসঙ্গে বিদগ্ধ ও রাঁসক সমালোচকদের দ্বারা শিল্প, দর্শন, সমাজ- 
বিজ্ঞান ও সাহিত্য সংক্কান্ত গ্ৰন্থ ও কাব্য গ্রন্থের 'বস্তারত নিরপেক্ষ আলোচনা করা হয়। 
দুখান করে পুস্তক প্রোরতব্য | 


জমকালশন 1 ২৪, চৌরঙ্গী রোড, কাঁলকাতা-১৩ 
এই ঠিকানায় যাবতীয় চিঠিপন্ন প্রোরতব্য ॥ ফোনঃ ২৩-৫১৫৫ 





WISH ॥ আষাঢ় ১৩৬৯ 


দেখতে পেতেন... 





লক্ষ লক্ষ জীবাণু আপনার গলা 

ও ফুসফুসের আনাচে-কানাচে 

a লুকিয়ে রয়েছে-_আপনাকে 

CESS চট: কইদায়ক কাশিতে ভোগাচ্ছে। 
টাসানল কফ সিরাপ আপনার afre বিল্লির প্রদাহ 


চু এবং গলার কউ দুর করবে। অনর্থক কাশিতে ভূগবেন 
না__আজই একশিশি টাসানল’ কিনুন। 






চি ইস এ 


১৮২, লোয়ার সাকু লার রোড, কলিকাতা 









: Ba dg trl wa di ৬০ 
i » | দ্ৰাক্ষারিষ্ট (৬ বৎসরের পুরাতন )সেবনে আপনার 
দিনে RIA.. 
ফুসফুসকে 
শ্বাস প্রভৃতি রোগ নিবারণ করতে অত্যধিক 
ফলপ্ৰদ | মৃতসঞ্জীবনী ক্ষুধা ও হজমশক্তি বর্ধক ও 
বলকারক টনিক । দু'টি ওঁষধ একত্র সেবনে 


আপনার দেহের ওজন ও শক্তি বৃদ্ধি পাবে, মনে 
উৎসাহ ও উদ্দীপনার সঞ্চার হবে এবং নবলন্ধ 









N 
ঘোষ, এম-বি, বি-এস, আয়ৰ্বোদ- 
আচার্য্য ৩৬, গোয়ালপাড়া = 
রোড হি কলিকাতা-৩ 4 টি কলেজের রসায়ণ শাস্ত্রের ভূতপূৰ্ব অধ্যাপক৷ 


সমকালান ৷৷ আষাঢ় ১৩৬১ 





উভয় বাংলার qatta 





বিজয়-ঘৈজয়ন্তীবাহা 












হৈল 


৮৮৪ 


CHIZA Rar 


fate, 


g 
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The best substitute 
for natural coolness Is a 
TROPICAL FAN 





স্থাপিত _-১৯০৮ 


১নং মিল PHA পূর্ব বাংলা) 


২নং মিল ঘেলঘনিয়া (পশ্চিম বাংলা) 





DE LUXE 
Agents : ম্যানেজিং এজেণ্টস £ 
THE ORIENTAL MERCANTILE 00., et 
সিল ক্রবর্তী সঙ্গ AG কোং 








মমকালীন ৷ আষাঢ় ১৩৮১৯ 


₹ এইসকল গ্রস্পর-বিরধী QUR এক সমস্তৰ SRO 
নিবে কালি শুকায় না, 
কিন্তু কাঁগজে দ্রুত শুকায়। 


রঙের যথেষ্ট গভীরতা, তবু 
অবাধে লেখা এগিয়ে চলে। 


লেখ! ধুয়ে-মুছে যায় না; 
অথচ কলম পরিষ্কার রাখে। 


YUTAL 


eee অন্য কোন কারণে না হ'লেও অন্ততঃ. এই কারণেই = 
IAN আজ সর্বোচ্চ বিক্রয়ের গৌরব অর্জন করেছে. * * 


QY aaa ওক্মা্কস নিও কলিকাতা * দিলী * বোৱে.* মাদ্রাজ 


















রবাীন্দ্রচর্চা বাঙ্গালীর জীবনচর্চা, রবীন্দ্রনাথকে জানা 'আমাদের নিজেদের জানা।- 
সেই জানার উৎসাহে রবীন্দ্প্রাীতভার নানা দিক নিয়ে আমাদের আলোচনা। সেই 
আলোচনার প্রত্যক্ষ ফল কয়েকটি অমূল্য গ্রল্থ। 


ধাঁরানন্দ ঠাকুর ১২০০ oe এ ক্ষুদিরাম দাস 30-00 
রবীন্দ্র সাহত্যে পদাবলশর স্থান রাবশীন্দ্রকী 
বিমানাবহারী মজুমদার v00 . ধীরানন্দ ঠাকুর &:00 


রবীন্দ্রনাথের রূপকনাট্য গশ্বভারতী ও শান্তিনিকেতন 
শান্তিকুমার দাশগুপ্ত (যন্মস্থ) প্রভাতকুমার মুখোপাধ্যায় (যন্দস্থ) 
aata অভিধান (১ম খণ্ড) witha অভিধান (২য় খণ্ড) 
সোমেন্দ্রনাথ বস, ৬০০ সোমেন্দ্রনাথ বসু ৬:০০ 


Turse প্রাইভেট লিমিটেড 
১নং শঙ্কর ঘোষ লেন ॥ কাঁলকাতা ৬ 








more DURABLE | 
more STYLISH 
০০৭১২৩০০০৯৭ 


SPECIALITIES 


Sanforized : 
Poplins 


| Shirtings 


Check Shirtings 
SAREES 
DHOTIES 
LONG CLOTH 

Printed ১ 

Voils 

Lawns Etc. 


in Exquisite 
Patterns 


MILLS LTD. 





i AHMEDABAD 





দশম বৰ্ষ ৷ OF সংখ্যা 





সূচীপন্র 

বার্রান্ড রাসেলের দৃষ্টিতে বিশ্বশাল্তি ॥ আময়কুমার মজুমদার ১৭১ 
_ হোরেস হেম্যান উইলসন্‌ ॥ গোঁরাঞ্গগোপাল সেনগুপ্ত ১৭৯ 

অনুন্নত অর্থনীতির উৎস সন্ধানে ৷৷ 'প্রয়তোষ মৈত্েয় ১৮৬ 

দুঃখবাদণ দার্শীনক সোপেন হাউআ্যর ॥ হারপদ ঘোষাল ১৯৩ 

wate রচনায় চারন্র-সৃচী ॥ তপতা মৈত্র ১৯৭ 

বিদেশী সাহিত্য ৷ অজিত দাস ২০৩ 

সংস্কৃতি সংবাদ ॥ নিখিল বিশ্বাস ২০৭ 

আর একটু সৌজন্যবোধে ক্ষাত ক? ৷৷ সোমেন্দুনাথ বস; ২১০ 

মাতৃভাষা বনাম আন্তৰ্জাতিক ভাষা ৷৷ হিরণ্যপ্রিয় ২১৩ 

এলান ত sae aie তা ২২৪ 


সমালোচনা ৷ HAA বস, ২১৭ 


॥ সম্পাদক : আনন্দগোপাল AIRY ৷ 


আনন্দগোপাল সেনগ:প্ত কর্তৃক মডাৰ্ণ ইণ্ডিয়া প্রেস ৭ ওয়েলিংটন স্কোয়ার 
হইতে wine ও ২৪ চৌঁরঙ্গী রোড কাঁলকাতা-১৩ হইতে প্রকাশিত 


সমকালীন ॥ আষাঢ় ১৩৬৯ 





সাধনা উবধালদ রোড কলিকাতা” ৪৮ 





অধ্যক্ষ শ্রীযোগেশচন্দ্র ঘোষ, এম, এ, 

areata, এক, সি, এস, (ea) এম, মি, an আমেরিকা) 

ভাগলপুর কলেজের রমায়ন শাস্ত্রের FOL অধ্যাপক ৷ 
কলিকাতা ফেন্দ্র-- ডাঃ নব্নেশচন্ত্ৰ ঘোষ, 


| এম, বি, ফি এস, ( কলিঃ } v 


6A 4/60 


"5৫9606604 - @066%eetaee 


দশম বর্ষ ৩য় সংখ্যা 





স ম কা লা ন 


Tote রাসেলের দৃষ্টিতে বিশ্বশান্তি 
অমিয়কুমার মজুমদার 


পৃথিবীর জন্মক্ষণের পর থেকে বহু সহস্ৰ বৎসর অতিক্রান্ত। AGA উষাকাল থেকে AANS 
হয়েছে বাভিন্ন যুগের । হিন্দু পুরাণ মতে যে নব যুগের বর্ণনা দেওয়া হয়েছে তার সংগে মিল 
নেই খঁতিহাসিক বা বৈজ্ঞানিক যুগবর্ণনার। পাহাত্যিক, ধীতহাসিক, বিজ্ঞানী সবাই নিজেদের 
দৃম্টিভংগণ অনুসারে এই সুদীর্ঘ অতাঁতকে 'চাঁহত করে গেছেন বিভিন্ন পন্থায়। alow হয়েছে 
স্বতন্ত্ৰ যুগ পরিচ্ছেদ ক্লমপর্যায়ে। পূর্বসূরাীদের ধারা অনুসরণ করে বিংশ শতকের এই অধ্যায়কে 
অর্থাৎ যে কালে আমরা বিচরণ করছি, তাকে পারমাণাবক যুগ বলে আঁভাঁহত করলে ন্যায়সংগত 
হবে বলেই ধারণা । কাল পাঁরমাপনের ফিতার দৈর্ঘ্য বাড়ালে আমরা সহজেই ১৯৪২-১৯৪৫ 
সালের অতাঁত দিনে ফিরে যেতে পারি। এ কথা অনস্বীকার্য যে বিগত মহাযুদ্ধের স্থায়ীত্বকাল 
আরো AMT হতে পারতো কিন্তু তার অবসান ঘাঁটয়েছে যে সব ঘটনাবল তার মধ্যে অন্যতম 
TMA বোমার আঘাতে নাগাসাক ও হিরোসমার আকস্মিক পতন। সেই হেতু È সময় 
থেকে পারমাণাঁবক যুগের প্রারম্ভ বলে ধরে নেওয়া যেতে পারে যাঁদও পরমাণুর শাক্ত নিয়ে 
গবেষণা সুরু হয় উনাবংশ শতক থেকে। ১৯৪২ সাল থেকে পাঁথবাঁ হিংসায় উন্মত্ত হয়ে উঠে- 
ছিল এবং তারই ওরস থেকে নিপাঁতিত হলো দানব-শিশদ_পারমাণাঁবক অস্ন। মহারাবণ-পন্্র 
আঁহরাবণের মত শৈশবেই বে ভয়ঙ্কর। এই শিশু লালত হলো ক্ষমতামদমত্ত মানুষের 
স্নেহচ্ছায়ায়। আজ সেই শিশু বলবন্ত। যৌবনপ্রাপ্ত। বিভীষিকা সৃষ্টিকারী । ধ্ৰংসলশলা 
দিয়ে যার সুরু তার পারিণাত পৈশাচিক হবে এ কথা বলা বাহুল্য। মানুষের শুভব্দদ্ঘ ও 
অপবাদ্ধর সন্ধিস্থলে বিরাজ করছে আজকের পৃথিবী । পরমাণুর অত্যাশ্চর্য শন্তির কল্যাণকর 
প্রয়োগ পৃথিবীর চেহারা সুন্দরতর করতে পারে, তাও অজানা নয় ক্ষমতালিপ্স্‌ মানুষদের । 
কাঁথত আছে প্রতি মানুষের অন্তরে আছে সৌন্দর্যবোধ। তবে ব্যান্তভেদে তা বাভিম্ন এবং 
সৌন্দর্যানূভূতির সংগেই অঞ্গাঁঞ্গভাবে বর্তমান আনন্দবোধের AT! কাহিনী আছে যে জর্মন- 
দেরই তৈরী করা দুটি পারমাণাঁবক বোমা বিস্ফোরিত হয়োছল জাপানের বুকে। যারা নিক্ষেপ 
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করোছিল এঁ মারাত্মক অস্ম তারা যে আনন্দবোধ করেছিল তাতে অনেকেরই সন্দেহ নেই! কালক্রমে 
এই অস্বের উদ্ভাবন হলো রাশয়াতেও। বৃটেন ও ফ্রান্সের নামও স্বল্প উল্লেখযোগ্য। রাশিয়া 
ও আমোরকা- এই দুই শান্তিশালী দেশ ক্রমাগত পারমাণাবক অস্ত পরাঁক্ষা করে পৃঁথবীতে 
তেজক্িয় যুগের সৃষ্ট করলো। পাথবীর মানুষের আয়ন, স্বাস্থ্য-এক কথায় সমগ্র জীবনের 
পাঁরাঁধকে হুস্বতর করে আনার পৈশাচিক পদ্ধাততে যখন আনন্দবোধ করছে এই দুই শিবিরের 
কর্মকর্তার দল, এমান এক নিদার্ণ পাঁরাষ্থীততে বিশ্বশান্তির কামনায় অগ্রসর হলেন এক 
বিদগ্ধ, প্রবীণ আচাৰ্য ৷ 

ইতিহাস বলে যুগে যুগে বিশ্বের TOT সংকটাবর্তে'র প্রাক্কালে আত্মপ্রকাশ করেন 
চিন্তাশীল মনীষীবা। তাঁদের জীবন দর্শনের মূল বন্তব্য উপস্থাপিত হয় বিশ্বের দরবারে। 
নিজের স্বয়ংসম্পূর্ণ জীবনের প্রতি মমত্বহীন হযে তাঁরা আত্মনিয়োগ করে দশের স্বার্থে। প্রাত 
দেশে, প্রতি যুগে তাঁরা জন্মগ্রহণ করেন। দেশের সংকার্ণতার সামা ছাড়িয়ে ও কালের প্রাচীর 
'ডাওয়ে তাঁরা সর্বজনীন। এ কথা সত্য যে এই শ্রেণীর মানুষেরা রাষ্ট্রনেতা হবার সৌভাগ্য থেকে 
slow, তাঁদের শান্তি কামনার সাঁদচ্ছা ক্ষমতাপ্রয়াসীদের কাছে Grains ও উপোক্ষত। তথা- 
কাঁথত দেশন্তোদের কুলকোম্ঠী ও আঁতরাঁঞ্জত কৰ্ম সাধনার সদম্ভ ইতিহাস বর্ণনার বিরাতিক্ষণেও 
কখনো বিঘোষিত হয় না এদের অক্লান্ত প্রচেষ্টার কথা । উপরন্তু স্বীয় সরকারের প্লানিকর 
ও মানবাঁবরোধী কার্যাবলীর বিরুদ্ধে সত্যভাষণে রাস্ট্ররোষের অনলে কারারুদ্ধ হতে হয়, এমনাক 
জীবন্মৃত হয়ে মৃত্যুর প্ৰতাক্ষায় প্রহর গণনা করতে হয় এই সব শান্তিকামী মানুষদের যাঁদের কণ্ঠ 
থেকে উচ্চারত হয় “aay বিশ্বে অমতস্যপুত্রাঃ...”, যাঁরা মনে করেন সমগ্র পৃথিবীর মানুষ 
অমৃতের সন্তান এবং প্রাতটি মানুষেরই বেচে থাকবার অধিকার সমভাবে বিদ্যমান৷ 

উনাবংশ শতকের COROT এমান এক TAI আবির্ভাব ঘটে ইংলণ্ডে। fofa লর্ড 
Tre রাসেল। ইংলস্ডের অভিজাত মহলের অন্যতম তাঁন। এ পাঁরচয় একমান্ন নয় তা বলা 
বাহুল্য। তিনি কেবলমাত্র প্রখ্যাত দার্শীনক নন, বিজ্ঞানীও। পাশ্ডিত্যের জগতে তাঁর কাত 
কালোত্তর; তিনি সেখানে মহায়ান, অম্লান জ্যোতিষ্কস্বরূপ কিন্তু এতেই তৃপ্ত নন এই 
উননবাঁত বর্ষের পলিতকেশ, জরাগ্রস্ত বৃদ্ধ দার্শীনক। পারমাণাঁবক অস্ত্র পরীক্ষা বন্ধের দাবীতে 
তান সক্রিয় আন্দোলনের কঠোর ভূমিতে অবতরণ করলেন দার্শীনকের স্বগ্নসৌধ থেকে বৃটিশ 
আইন ভংগ করতে এগিয়ে এলেন রাসেল দম্পতী অন্যান্য জনদরদীদের সংগে নিয়ে । মানবতা- 
বিরোধী রাজনৈতিক আইন কারারুদ্ধ করলো তাঁদের । এ ঘটনা সাম্প্রাতক কালের। 

এই চরম অবস্থার পূর্বে অনেককাল ধরে চলোঁছল শান্তির প্রচেষ্টা। আইনস্টাইনের 
জনসভা করেছেন। যোগদানকারা প্রতিটি বিজ্ঞানীর কণ্ঠে উচ্চরবে নিন্দিত হয়োছিল পারমাণবিক 
সমরসজ্জা, এর বিষময় পরিণাঁত সম্পর্কে জনসাধারণকে সম্যক্‌ উপলাব্ধি করাতে সচেষ্ট হয়ে- 
ছিলেন তাঁরা। কিন্তু জনতা শোনোৌন। কাঁতপয় সংবাদপত্র ও অল্পসংখ্যক রাজনৈতিক 
UAT ও মানবাঁহতৈষ এর বাথার্থয হ'দয়ংগম করতে পেরেছিলেন। অবশেষে এল ১৯৫৭ সাল। 
মাকিনি বিমান তার দেশের নবাবিষ্কৃত হাইড্রোজেন বোমা নিয়ে উড়ে গেল অনেক দূর, ঘটালো 
িস্ফোরণ। এই সময়তেই চৈতন্য হলো বিশ্বের সাধারণ মানুষের। বৃটেনে, জর্মনীতে এবং 
অন্যান্য দেশে রব উঠলো এই সর্বনাশা অস্ত পরীক্ষা স্তব্ধ হোক। সত্যদ্ৰষ্টা রাসেলের আবেদন- 
নিবেদনকে যাঁরা বৃদ্ধের অলক বিলাপ বলে উপহাস করেছিলেন, তাঁদেরই আতর্নাদে প্রকম্পিত 
হতে লাগলো ইথর-তরংগ। টোলাভিসনে, পত্র-পত্রিকায়, জনসভায় সরবে আলোচিত হতে থাকলো 
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অবশেষে ১৯৫৭ সালের ২৩শে নভেম্বর তারিখে লন্ডনের “নউ চ্টেট্স্ম্যান' পত্রিকায় 
দার্শনিক রাসেল এক খোলা চিঠি লিখলেন আইজেনহাওয়ার এবং ক্লুশ্চেভের উদ্দেশ্যে। এ কথা 
সকলেই স্বীকার করেছেন যে এই দুই দেশের কর্ণধারেরা একমত হতে পারলেই বিশ্বে শান্তি 
সম্ভব, নতুবা-_। 

রাসেলের লিখিত এই পত্র এক এ্রীতহাসিক দাঁলল। এই দুই শক্তিশালী দেশের নায়কদের 
কাছে আবেদন জানিয়ে তান বললেন যে, বিশ্বের বৰ্তমান পাঁরাস্থাততে আপনাদের মত চিন্তাশীল 
এবং. বিচক্ষণ ব্যন্তিদের পক্ষে এই গুরুতর বিষয়ে একমত হওয়া একান্ত বাঞ্ছনীয়। আপনাদের 
মধ্যে বিভেদ থাকতে পারে অনেক বিষয়ে কিন্তু মনে হয় সবচেয়ে ELAT হচ্ছে মানুষের 'নিরাপত্তার 
প্রশ্ন এবং এতে আপনাদের মতের সামঞ্জস্য ঘটবে আশা করা ষায়। সবিনয়ে লর্ড রাসেল জানালেন 
যে কয়েকটি কথা তান বলতে সাগ্রহণ যাঁদও তা এই দুই দেশের কর্ণধারগণ সম্পূর্ণরূপে জানেন। 

(>) আমাদের বড়ো সমস্যা এই পৃথিবীতে মানুষ বাঁচবে কি করে যাদি পূর্ব ও পশ্চিমের 
বিরোধ ক্রমশঃ তীব্রতর হতে থাকে। এ কথা অতাঁব সত্য যে কালক্রমে ক্ষুদ্র ক্ষুদ্র রাষ্ট্রসমুহও 
পারমাণাবক অস্ত্রের অধিকারী হবে এবং তা কয়েক বছরের মধ্যেই। এর ফলে ধৰংস অনিবাৰ্য ৷ 
পূর্ব এবং পশ্চিম দুই জগতেরই ক্ষমতামদে অন্ধ সমরনায়কেরা মনে করে থাকেন যে যুদ্ধই শান্তি 
আনয়নে সক্ষম, কারণ এক পক্ষের জয় ATOI এই ধারণা শিশুসুলভ তাতে সন্দেহ নেই-- 
{বিশেষভাবে যে acca বিজ্ঞান এবং প্রযুক্তি বিদ্যা উন্নাতর সন-উচ্চ শিখরে । বর্তমান সময়ে যুদ্ধ 
সরু হলে কোন বিশেষ পক্ষের জয়বাৰ্তা ঘোষিত হবে না এ কথা সুনিশ্চিত। যুদ্ধের পারণাঁত 
উভয় দেশেরই সমল বিনাশ | 

ইতিহাস পর্যালোচনা করলে এই সত্য প্রকাশিত হয় যে, অতাঁতে যাঁরা স্বপ্ন দেখেছিলেন 
শবম্বজয়ের বাহুবলে বা নিজ আদর্শের দ্বারা, তাঁদের সকলেরই কল্পনা শোচনীয়ভাবে বিলগন 
হয়ে গেছে মহাকালের গর্ভে ৷ স্পেনের দ্বিতীয় ফিলিপ, ফ্রান্সের চতুর্দশ লুই, জর্মনীর হিটলার-- 
এ*দের প্রত্যেকেরই ছিল গগনচুম্বী আশা। এদের পরিণাত সম্বন্ধে অনেকেই জ্ঞাত আছেন। 
এখন HAMS দু'জন মনীষার আদৰ্শ বাদ পৃথিবী থেকে বিলুস্ত হয় নি--তাঁরা হলেন “স্বাধীনতার 
ঘোষণা” বা ‘Declaration of Independence’ এবং irela আদর্শবাদ বা 'কমন্য- 
নিষ্ট ম্যানেফেস্টো'র রচায়িতাদ্বয়। তবে এ কথা 'স্থর যে এই আদর্শ দুটির কোনটিই বৌদ্ধ, 
খৃশ্চান, মুসলমান আদর্শের মত পৃথিবীকে প্লাবিত করতে পারে নি। অতএব বর্তমান ATA- 
স্থিতিতে একান্ত কাম্য হচ্ছে নিজেদের মধ্যে ক্ষমতার লড়াই বন্ধ করা। 

€২) যদি ক্রমাগত হারে পারমাণাবক অস্ত্র পরাঁক্ষাকার্য চলতে থাকে তা'হলে পৃথিবীতে 
সন্মাস রাজ্যের প্রতিষ্ঠা হবে। একদিন এমন ছিল ষে কেবলমাত্র আমোরকার হাতে এই অস্ব 
আছে! কৈছ: দিনের মধ্যে রাশিয়াও আঁধকারী হলো। এর পর বৃটেন, SHI এমন একাঁদন 
আসবে যখন জর্মনী, জাপান, চাঁন কেউ পেছনে থাকবে না। ক্রমে এই অস্য তৈরাঁর পদ্ধাত সহজ 
এবং সুলভ হবে--তখন মিশর, ইম্রায়েল, দক্ষিণ আমোরকা সকলেরই হাতে এই অস্ত্র এসে যাবে 
এবং প্রত্যেকেই ক্ষমতামদে মত্ত হয়ে বলবে ‘আমার কথা শোন, না হয় মর। এমতবস্থায় রাশিয়া 
ও আমোরকার মধ্যে পারস্পাঁরক আন্তরিক wale না হলে পাঁথবীর ধবংস আনিবার্ষ। এই দুই 
শীল্তমান aia এহেন প্রাতশ্র্দীততে আবদ্ধ হতে হবে যে তাঁরা নিজেদের পরস্পরকে ছাড়া অন্য 
কোন দেশকে সমরোপকরণ বা আর্থিক সাহায্য দেবেন না। 

(0) যতাঁদন না পৰ্যন্ত বিশ্বয,দ্ধের ভীত অপনোদত হয়, ততাঁদন এই শান্তশালশ 
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APT অধিকাংশ ধন ও মানব-শান্ত নিয়োজিত হবে ধৰংসাত্মক অস্ত্র উৎপাদনে! রাশিয়া এবং 
আমোরকা উভয় aa ate পারস্পারিক আক্রমণের অলীক SoS না হতে পারে তা'হলে এ 
সমস্যার সমাধান করা সম্ভব নয়। এর ফলে দুই দেশের সমরোপকরণ 'সাণ্চিত হতে থাকবে প্রচুর 
পারমাণে, fetes হবে শিক্ষা-দীক্ষা ও অন্যান্য মানাবিক প্রচেষ্টা। পৃঁথবীতে সৃষ্টি হবে না 
সং-সাহত্য, দর্শন, কলা, িক্প- শুধু থাকবে দ্বেষ, হিংসা ও সমরসজ্জা। সৃষ্টির প্রারম্ভ থেকে 
সূচনা করে কখনো এমন সঙ্কটের সম্মুখীন হতে হয়ান সমগ্র মানব-সমাজকে। 

(8) আপনারা উভয়েই অবশ্য আনন্দিত হবেন ate কোন বিশেষ পন্থায় এই যুদ্ধ-ভাীঁতির 
অবসান ঘটে। মনে হয় আমাদের আঁত প্রাচীন পূর্বপুরুষেরা যখন তারা গাছে থাকত তখনো 
এই ধরণের ভাত ছিল না। হীতপূর্বে কখনো তরুণ সম্প্রদায়ের উজ্জবল স্বপ্ন নিঃসাম 
হতাশায় নিমগ্ন হয়ান। এর আগে কখনো কি এমন সমস্যার উদ্ভব হয়েছে যে সমগ্র মানবজাতি 
অবশ্যম্ভাবী মৃত্যুর পথে অগ্রসরমান ? মানুষ মরণশঈল--এ কথা স্বতঃসিদ্ধ । কিন্তু একসংগে 
সমগ্র মানব-সমাজের নিশ্চহুতা কি কল্পনাতীত বিভীষিকার সৃষ্টি করে নাঃ 

অথচ এই ভয়, আশঙ্কা, হতাশা ও অর্থব্যয়ের কোন সঙ্গত কারণ থাকতে পারে না 
কারণ এ সবই মানুষের স্বেচ্ছাকৃত। পূর্ব এবং পশ্চিম উভয়েই aly তাঁদের নিজ far কর্তব্য 
সম্বন্ধে সম্যকভাবে অবাঁহত হন, ale তাঁরা মনে করেন যে সকলের সংগে APA বাঁচতে হবে, 
তা'হলে সমস্যার নিষ্পান্ত সম্ভব। তা'বলে কেউ ale মনে করেন যে এর মধ্যে বিভিন্ন দেশকে 
তাদের “নিজস্ব আদর্শকে বাঁল দিতে হবে তাহলে ভুল বোঝা হবে। যা প্রয়োজন তা হচ্ছে বল- 
প্রয়োগে কোন দেশের উপর নিজের আদর্শ না চাপানো | 

পরের উপসংহারে লর্ড রাসেল কাতরভাবে অনুরোধ জানান 'আপনারা উভয়ে 'াঁলত 
হয়ে আন্তারকভাবে আলোচনা করুন, সহ-অবস্থানের Hoefer স্থির করে বিশ্বের অশান্তি 
দ্‌রকরণে ব্রতী হোন। আমার স্থির বিশ্বাস, আপনারা যাঁদ তা পারেন তাহলে পৃথবীতে 
অকাঁল্পত সুখের দিন আসবে? 

এই পত্রের জবাব এল ক্লুশ্চেভের কাছ থেকে সর্বপ্রথম | ‘তান স্বীকার করলেন যে িশ্ব- 
যুদ্ধ সংঘটিত হলে পাঁথবী ধ্বংসের মুখে যাবে। তান সর্বান্তঃকরণে সমর্থন জানালেন 
রাসেলের শুভ প্রচেম্টাকে। এই সংগে সংগে তিনি ন্যাটো DISA নটি দেখালেন এবং সমস্ত দোষ 
ক্যাঁপটালিম্ট দেশের উপর আরোপ করলেন। মুখারত হলেন কামউনিজমের গুশগানে। তকে 
তান এ কথাও সজোরে বললেন যে সোঁবয়েৎ এবং আমোরিকার নেতৃবৃন্দের মধ্যে সহাবস্থানের 
সর্তগাল নিয়ে খোলাখুলি আলোচনা করা প্রয়োজন। তিনি বললেন সোবিয়েৎ পারমাণাবক 
অস্ম পরাক্ষা বন্ধ করতে রাজা, তারা প্রস্তুত আমোঁরকার সংগে আলোচনা চালাতে ৷ কিন্তু মাঁক'ন 
নেতাদেরও অনুরূপ সদিচ্ছা থাকা প্রয়োজন। তিনি এ কথাও বলেছেন যে রাশিয়া বা আমোরকা 
এই দুইটি রাষ্ট্র একমত হলেই বিশ্বশান্তি ত্বরান্বিত হবে না। বৃটেনকেও এঁগয়ে আসতে হুবে। 
বৃটেনে আমোরকার সামারক ঘাঁটি বিপজ্জনক তাও তিনি উল্লেখ করলেন। যাইহোক শেষ পর্যন্ত 
ক্লুশ্চেভ রাসেলকে আঁভনন্দন জানিয়ে বললেন, “You are completely right, of course, 
when you say that one of the chief reasons for the present state of tension in 
international relations, and for all that is meant by cold war’, is the abnormal 
character of the relations between the Soviet Union and the United States of 
America. The normalisation of these relations, on the rational basis of peaceful 
co-existence and respect for one another’s rights and interests, would beyond a 
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doubt lead to a general improvement in the international situation” (২৮শে ডিসেম্বর, 
১৯৫৭)। 

এর উত্তর দিলেন জন SU ডালেস আইজেনহাওয়ারের পক্ষ থেকে। ১৯৫৮ সালের 
৮ই ফেব্রুয়ারী তারিখে ‘নিউ স্টেটসম্যান’ পত্রিকায় তিনি লিখলেন, “surely if we lived in 
a world of words, we could relax to the melody of Mr. Krushchev’s lullaby....... 
It is necessary now, as it has always been necessary, to look behind words 
of individuals to find from their actions what their true purpose is.” 
ডালেস সাহেব বললেন যে নিজ নিজ আদর্শ বিসর্জন না দিয়ে চুক্তিবদ্ধ হবার যে প্রস্তাব করা 
হয়েছে তা কৌতুকাবহ ৷ কারণ, “The creed of the United States is based on moral 
law” এবং কাঁমিউনিজম সম্বন্ধে মন্তব্য করলেন, “I believe is a fact which no one can rea- 
listically dispute, that the Communist parties depend upon force and violence”. 
তান ফিনল্যান্ড, পূর্বইয্লোরোপ, কোরিয়া, হাঙ্গারীতে সোবিয়েতের ভূমিকার কথা বললেন। 
মার্স, লেলিন ও চ্ট্যালিনের আদর্শের অজস্র afer কথা উল্লেখ করে তান লিখলেন রাশিয়া 
যুদ্ধের যে আশঙ্কা করে তা অমূলক। আমোরকা কখনোই যুদ্ধ চায় না, তার প্রমাণও তারা 
দিয়েছে বহুবার । রাশিয়ার সাঁদচ্ছার জন্যেই শান্তি আসোন। ডালেস পাঁথবীকে দু অংশে 
ভাগ করে বললেন, একটি হচ্ছে ‘God’s Kingdom’ এবং-অপরাটি “ Forces of 
Darkness”! বলাবাহুল্য ডালেস নিজেকে প্রথমাঁটর রক্ষক বলে বর্ণনা করেছেন। কাজেই 
তাঁর মতে শান্তির সন্ধানে ব্যাপৃত হতে হলে, “it is necessary that at least that part of 
the Soviest Communist creed should be abandoned in order to achieve the peaceful 
result which is sought by Lord Russel and all other peace-loving people.” 

এর পরে ক্রুশ্চেভ সাহেব কেমন জবাব দেবেন তা সহজেই কল্পনা করা যায়। ন'হাজার 
শব্দসম্বলত এক লিপি পাঠালেন “নউ ন্টেটসম্যান' পন্রিকায় প্রকাশার্থে। ডালেসের KIEF 
খণ্ডন করে তিনি প্রশ্ন করলেন যে কাঁমউানজমের জন্মের বহু পূর্বে ইউরোপে যে সব AY 
হয়েছে (যেমন গোলাপের যুদ্ধ, ব্রুসেডের যুদ্ধ) তার জন্যে দায়ী কে? তিনি যুত্তি দিয়ে 
দেখালেন যে কামউানিজম্‌ তো হিংসার পথে আসেই নি ববং ‘but by the inevitable his- 
torical process of working-class revolt against capitalist dictatorship’, 
ইদানংকালে আলাজীরিয়া প্রভৃতি সাম্রাজ্যবাদী উপাঁনবেশে যে বিপ্লব হচ্ছে তার কারণ Ts? 
তিনি ক্ষোভের সংগে বললেন রাশিয়ার প্রাতাট সাঁদচ্ছাকে সামাজ্যবাদীরা 'প্রোপাগান্ডা' বলে ধরে 
নিয়েছেন। 

এই বাকৃবিতণ্ডার ফল শূণ্য! রাসেল শেষ প্রচেষ্টা নলেন। 'তাঁন বললেন ধরে নেওয়া 
যাক এই দুই বিবদমান দেশের কোন একটি অসং। কিন্তু সেই দেশটি কে তার খোঁজ না করে 
অন্যভাবে সমস্যার আসা উচিত। ব্লুশ্চেভের একাঁট কথা অনবদ্য alte কাঁমউানিজম সম্বন্ধে তাঁর 
অনেক অসম্ভব স্বপ্ন আছে। কথাটি হচ্ছে এই, “you know very well, Lord Russel, 
that modern armaments atomic and hydrogen bombs, will be exceptionally 
dangerous during a time of war not only for two warring states in terms of direct 
devastation and destruction of human beings; they will also be deadly for states 
wishing to stay aside from military co-operations, since the poisoned soil, air, 
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food etc., would become the source of terrible torments and the slow annihilation 
of million of people. There is in the world of to-day, an enormous quantity of 
atom and hydrogen bombs. According to Scientists’ calculations, if they were 
all to be exploded simultaneously, the existence of almost every living thing on 
earth would be threatened”. 

ডালেসের পত্রে এ ধরণের কোন কথা না পাওয়া গেলেও এ কথা সত্যি যে তাঁনও এই 
পরিশাতর কথা বিশ্বাস করেন। রাসেল বললেন যে ব্রুশ্চেভের পত্রের মধ্যে আশার বাণী পাওয়া 
যায়। তানি বলেছেন “অবিলম্বে পারমাণাবক অস্ত্র পরাঁক্ষা বন্ধ করা কর্তব্য এবং কঠোরভাবে 
তা নিয়ন্ত্রিত হওয়া প্রয়োজন। আমাদের এমন এক সম্মানজনক চ্দান্ততে আবদ্ধ হওয়া উচিত 
যাতে আমাদের দেশের মর্যাদা ও সার্বভৌমত্ব ক্ষন না হয় এবং সেই সংগে বিভিন্ন দেশের শান্তর 
ভারসাম্য বজায় থাকে ৷ 

ক্লণশ্চেভের এই আহনন পাশ্চম আন্তরিক মনে করে না। রাসেল যুন্তি দেখালেন বাদ 
সাঁত্যই তারা আন্তরিক না হয় তাহলে আলোচনার মাধ্যমেই তা পাঁরস্ফুট হবে, অতএব দ্বিধা 
কেন! এ কথা যেমন সত্য যে ক্রুশ্চেভের কামউনিজম সম্বন্ধে আতিশয়োন্ত (রাসেলের মতে) 
মাকিনদের কাছে ববাস্তিকর, তেমাঁন এও সাঁত্য যে ডালেসের “The creed of the United 
States is based on the tenents of moral law” সোবয়েতের কাছে উদ্মার 
বন্তু। এহেন অবস্থায় wi দেশকেই ভুলে যেতে হবে অপর দেশ তার আদর্শ সম্বন্ধে ক 
মন্তব্য করেছে, আঁধকন্তু ভনিষ্যতেও তাদের পরস্পরের উদ্দেশ্যে কোনরূপ বিরূপ মন্তব্য প্রকাশ 
করা থেকে বিরত থাকতে হবে। 

রাসেল তাঁর পত্রে লিখেছেন, “আমি বিশ্বাস কার যে আমোরকা রাশিয়ার উপরে কখনো 
পারমাণাবক অস্থ প্রয়োগ করবে না, কিন্তু এ কথা বড়ই দুঃখের যে আমোরকা স্বীকার করে না 
যে রাশিয়ারও এ সদিচ্ছা বর্তমান! অতএব AAPA বা ঠান্ডা-লড়াই বা স্নায়দ-যুদ্ধ চলবে 
এবং পাঁথবীর এই দুই শিবিরে মানুষের মারণাস্ত্র স্তূপীকৃত হতে থাকবে ৷” 

রাসেল তাঁর সর্বাধুনিক গ্রন্থে লিখেছেন যে শান্তির প্রধান উপায় হচ্ছে কেনেডি ও 
ক্লুশেভকে আলোচনার আসরে আসতে হবে এই মনে করে যে তাঁরা নিৰ্দিষ্ট চুক্তিবদ্ধ হবেনই, 
তা যত বাধা আসুক না কেন। কিন্তু বর্তমানের আলোচনার ধারাগুলি সৌখাঁন। তাঁরা যেন 
জেনেই আসেন যে কোন DASTA তাঁরা হবেন না। সম্মেলনের কক্ষে বন্তৃতার রোশনাই হবে। 
প্রীতটি রাষ্ট্রই তাদের নিজস্ব শান্তির বাণ! ছড়িয়ে দেবে বিশবময়। কথার ফুলঝীরতে সমাপ্তি 
হবে অধিবেশনের ৷ 

রাসেল বলেন রাষ্ট্রসংব সংস্থাটি ন্ৰঃটিপৰ্ণ তার কারণ একটি হচ্ছে এই যে অনেক 
রাষ্ট্র এর মধ্যে নেই, অপর কারণ এবং সে-ট বড় কারণ যে “ভেটো” প্রয়োগের ব্যবস্থা । রাম্ট্রসংঘ 
কখনোই প্রকৃত বিশ্বরাম্ট্রে পরিণত হতে পারবে না, যাঁদ না এই ভেটো প্রয়োগের ব্যবস্থার অবলুস্তি 
ঘটে। কিন্তু তা হবার সম্ভাবনা কম, কারণ পারমাণবিক অস্ত্রে সজ্জিত রাষ্ট্রগূলি এর প্রধান 
সদস্য। পারমাণাঁবক অস্ত্র পরীক্ষা বন্ধ করার কারণ দুঁটি। প্রথমাঁট-_বিস্ফোরণের ফলে বিশ্বময় 
ছড়িয়ে পড়বে water কণিকারাঁশ। ফলে লিউকেমিয়া, ক্যান্সার প্রভৃতি দুরারোগ্য রোগে 
মানুষের প্রাণহানি হবে, বিকৃতদেহ মানুষের জন্ম হবে। দ্বিতীয় কারণ হচ্ছে যে সব দেশ এখনও 
এই অস্ত্রের অধিকার? হয়ান তারা আর তা পাবে না। সেহেতু বিশ্বের নিরাপত্তা বৃদ্ধি পাবে। 

কয়েক বছর আলোচনার পরে ক্রুশ্চেভ CAST প্রস্তাব পেশ করলেন। তাতে বলা হলো 
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তিনজন ale নিয়ে গঠিত হবে একটি পরিদর্শকমন্ডলী। একজন পৰ্বোণ্ডলের দ্বতীয়জন 
পশ্চিমাঞ্চলের এবং তৃতীয়জন নিরপেক্ষ দেশের। তান বললেন এ*দের সকলকে যে কোন 
বিষয়ের সিদ্ধান্তে একমত হতে হবে। এই প্রস্তাব পশ্চমীদের এত ক্রোধান্বিত করে তুলল যে 
আলোচনার প্রসংগই বানচাল হয়ে গেল। ফলে WTS শান্তই নিজের খুশীমত মারণাস্ত্র তৈরী 
করছেন। 

শান্তির সন্ধান পেতে হলে তিনাঁট সর্ত মেনে চলতে হবে-- 

(>) পারমাণাবক অস্ত্র পরণক্ষা বন্ধ করা 

(২) অন্যান্য দেশকে পারমাণাঁবক OY সজ্জিত না করা। যেমন পূর্বাঞ্চল লালচনকে 
শক্তিশালী করছেন বলে পশ্চিমারা ধিক্কার দেন, আবার পশ্চিমারা ফ্রান্স ও পশ্চিম জর্মনীকে 
সমরাস্মে ভূষিত করছেন বলে পূর্বাঞ্চলের নিন্দাধৰান। 

(৩) তৃতীয় সতণট হচ্ছে সবচেয়ে শস্ত। এটি হচ্ছে শান্তশালণ রাষ্ট্রদের এমন প্রাতশ্রীত- 
বদ্ধ হতে হবে যে তাঁরা কখনোই পারমাণাবক অস্ব প্রস্তুত করবেন না। 

এবার এল পরিদর্শনের পালা । সাত্যই অস্ম সংবরণ করা হয়েছে কিনা বা প্রস্তুতিকরণ 
চিরতরে বন্ধ করা হয়েছে কি-না তার যাচাই করা । এ বিষয়ে ক্রুশ্চেভের মতামতকে রাসেল গন্রদত্ব- 
পূর্ণভাবে বিচার করতে অনুরোধ করেছেন। পশ্চিমীবা বিশ্বাস করেন যে রাশিয়া তাঁদের 
নিদেশ মত পাঁরদর্শনের ব্যাপারে রাজী হবে না। তাঁরা বলেছেন আগে পাঁরদর্শনের 
কাজ শেষ হোক, পরে অস্ত্র সংবরণের কথা ভাবা যাবে। আবার ক্রুশ্চেভ বলেছেন যে প্রথমে অস্ম- 
সংবরণ করা হোক তারপরে পাঁরদর্শনের কাজ চলুক । বুলা বাহুল্য পাঁশ্চম তাতে রাজী হয়ান। 
তাদের পক্ষে এই ale যে তারা অস্ত্র সংবরণের পরে যাঁদ দেখতে পায় রাশিয়া বা পূর্বাণুলের 
কাছে প্রচুর অস্ত্র মজুত আছে তা'হলে কোন আলোচনাই চলতে পারবে AT! এ কথা বোধহয় 
ক্লুশ্েভও' জানতেন। যাইহোক, তিনি আরো একা প্রস্তাব 'দিয়োছলেন। যদি পাঁথবীর 
সমস্ত রাষ্ট্র বিনাদ্বিধায় এবং সম্পূর্ণরূপে পারমাণাঁবক অস্ত্র সংবরণে ও চিরতরে প্রস্তুতিকরণ 
বন্ধ করার প্রাতশ্রৃত দেন তা'হলে পারদর্শনের যে কোন সর্ত তান মেনে নিতে রাজা । ক্রুশ্চেভের 
এ প্রস্তাব ভালভাবে বিচার না করেই নাকচ করে দিলেন পশ্চিমের শক্তিবর্গ। মানবাহতৈষা ক্ষুব্ধ 
রাসেল বললেন, “This was a grievous error which would not have been committed 
if the west had genuinely desired disarmament. Instead of investigating Khrus- 
chev’s proposal, the western powers put forward proposals of their own and 
thereby kept alive indefinitely the futile contest of argument and counter- 
argument”. 

অতএব শান্তির আশা নেই। উপরন্তু স্পুটানক, MIAS, ভ্যানগার্ড এক্সপ্লোরার 
ইত্যাদির আঁবজ্কার শান্তির ন্যুনতম আশা বিলুপ্ত করছে। মনে হয় এ কথা সত্য 


ধাঁলবাষ্প-আবর্তের আবিল আকাশে... ., 
পৃথিবীর সমগ্র দেশের মানুষের সংকটকাল সমাসম্ন। জনদরদণ দাৰ্শনিক রাসেলের কণ্ঠে তাই 
ধৰানত হয় কাতর আবেদন পাঁথবীর মানুষের কাছে ‘আপনারা সবাই fale হোন এই মহা- 
সমস্যার সমাধানকজ্পে। আজ যাঁদ পারমাণাবক যুদ্ধ সংঘটিত হয় তাহলে সমস্ত পৃথিবী চলে 
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যাবে ধ্বংসের কবলে- আমাদের কৃত পাপের প্রায়শ্চিত্ত করবে আঁতিকম্টে বেচে থাকা আমাদেরই 
পূ্র-পৌন্র-প্রপৌরের দল বংশপরম্পরায় নাগাসাকি ও হিরোসিমার মানুষের মতো। 

মানুষ যাঁদ অবল_স্ত হয়ে যায় এই ধরাপঙ্ঠ থেকে তাহলে fe প্রয়োজন দোষী আর 
নিৰ্দোষী বিচারের? এ কথা সত্য ষে shins ও অ-কামিউনিষ্টদের বিরোধের অবসান 
কখনোই হবে না কিন্তু এই মতান্তর যেন সমরে রূপান্তারত না হয়। পারমাঁণিক অস্ত যদ আজ 
ধ্বংস করে ফেলা যায় তা'হলে প্ৰয়োজনবোধে আগামী কালই আবার নতুন করে তৈরী করা সম্ভব 
হবে। অতএব আমাদের কর্তব্য নতুন রাজনৈতিক নিয়মাবলীর উদ্ভাবন করা যাতে বড়ো যুদ্ধ আর 
কখনো না হয়। প্রাতাট দেশের, প্রতি রাজনৈতিক দলের, সমগ্র নর-নারী ও শিশুর কাছে এ এক 
নিদারুণ সমস্যা। আজ পৃথিবীর কল্যাণকামী মানুষেরা যাঁদ সংঘবদ্ধ হয়ে তারস্বরে প্রাতবাদ . 
জানায়, ষাঁদ দাবী করে শান্তির--তা'হলে জনতার দাবীর কাছে ক্লুশ্চেভ-কেনোঁড মাথা নত করতে 
বাধ্য হবেন। তা না হলে আমাদের এই সুন্দরী feat পারণত হবে উষর মরুভূমি ও জনশূন্য 
কম্করময় প্রদেশে? 

চারাদকে হিংসা আর দ্বেষ; অবিশ্বাস আর দম্ভ। পৃথিবী উন্মত্ত, অধীর। নিষ্ঠুর 
বন্দে মত্ত শান্তমানেরা, তমসাবজড়িত তাঁদের বাঁদ্ধ। দূর হোক তাঁদের ভ্রান্তি । তাঁদের বিবেক 
তমসাল:স্ত, মালিনতামনুন্ত হোক। জাগাঁরত হোক শুভবুদ্ধির সূর্য। ববাদমান, কোলাহলে 
মুখাঁরত, আতাঁঙ্কত পাথবীর বুকে নেমে আসুক শান্তিধারা। মানবদরদট দার্শানক রাসেলের 
ববশ্বশান্তর আবেদন শতিমানদের Teter প্রলাপের মাঝে শেষ প.ণ্যবাণী হোক। 


হোরেস হেম্যান্‌ উইল্‌সন্‌ 
গোরাত্গগোপাল TAANS 


হোরেস হেম্যান উইল্‌সন্‌ ১৭৮৬ খন্টাব্দের ২৬শে সেপ্টেম্বর লণ্ডন নগরীতে এক 
দরিদ্র পারবারে জন্মগ্রহণ করেন। সোহোস্কোয়ারে একটি বিদ্যালয়ে তিনি শিক্ষা লাভ 
করিয়াছলেন। বিদ্যালয়ে অধ্যয়ন সময়ে তিনি মেধাবী ছাত্র বাঁলয়া পাঁরগাঁণত হন ও 
পাঠ্যবহিভুত নানা বিষয় তিনি গৃহে বাঁসয়াই আয়ত্ত কাঁরয়া ফেলেন। উইল্‌সনের 
এক নিকট আত্মীয় সরকারী টাঁকশালে কর্ম কারতেন, সুবিধা পাইলেই উইলসন্‌ ইহার 
সাঁহত টাঁকশালে গিয়া টাঁকশালের বিভিন্ন বিভাগের কাজগ্ীল মনোষোগসহকারে লক্ষ্য 
কাঁরতেন। টাঁকশালের কর্মপদ্ধাত অনুসরণ করতে কৰিতে তান রসায়ন-শাস্ত্র, ধাতুীবদ্যা. 
TAP SS প্রণালী সম্বন্ধে যথেষ্ট জ্ঞান অর্জন করেন। উত্তরকালে টাঁকশালের এই অভিজ্ঞতা 
উইল্‌সনের সাঁবশেষ সহায়ক হয়! জ্ঞান-বিজ্ঞানের ale গভীর আকর্ষণ সত্তেও উইল.সনের 
পক্ষে উচ্চশিক্ষা লাভ সম্ভব হয় নাই, কারণ প্রকে উচ্চশিক্ষা দানের মত আর্থিক সামৰ্থ্য তাঁহার 
foa ছিল atl ১৮০৪ wore উইলসন চাকঘসা-বিদ্যা শিক্ষার্থীর হিসাবে সেন্ট: টমাস, 
হসঁপটেলে প্রবিষ্ট হন। ofa বৎসর পর তিনি চিকিৎসক ব্যবসায়ের উপষ্যস্তবালয়া বিবোচত 
হন। এই বংসরই তিনি ইন্টইশ্ডিয়া কোম্পানীর অধীনে সামারক বাঁহনীর 'চাকৎসকের পদ 
লাভ করেন। বাঙ্গলা দেশ তাঁহার কর্মক্ষেত্র নির্ধারত হয়! ১৮০৮ খন্টাব্দের সেপ্টেম্বর মাসে 
একটি সৈন্যবাহিনীর সাঁহত ইংল্যাণ্ড হইতে তান জাহাজে কাঁরয়া ভারতের উদ্দেশ্যে Bal করেন। 
পথে জাহাজে দুর্ঘটনা ঘটায় জাহাজাঁটর ভারতে পেশছিতে ছয় মাস সময় লাগে। এই সময়টুকু 
উইল.সন্‌ অবহেলায় নষ্ট করেন নাই, এই সময়ের মধ্যে তান জাহাজের একজন ভারতীয় 
সহযাত্রির সাহায্য লইয়া হিন্দুস্থানী ভাষা শিখিয়া ফেলেন। ১৮০৯ খষ্টাব্দের প্রথম দিকে 
উইল জন্‌ কাঁলকাতায় আগমন করেন। কাঁলকাতায় আসার পর তাঁহাকে পূরানর্ধারত মত 
সামারক চিকিৎসকের জীবিকা গ্রহণ কাঁরতে হয় নাই। কিকাতায় আসার অল্প দিনের মধ্যে 
“PE ও মদ্ৰা-প্ৰস্তৃত প্রণালী জ্ঞানের জন্য সহজেই পাইয়া যান। এই সময় মিণ্টে (টাঁকশাল) 
উইল্‌সনের উপাঁরতন কর্মচারী ছিলেন ডাঃ জন লিডেন। লিডেন একজন ভারততত্ীবদ পাণ্ডত 
ছিলেন। এই সময়ে বিদেশীদের মধ্যে ভারতে ভারতাঁবদ হেনরী টমাস্‌ কোলৱ্ৰ,কের পরেই তাঁহার 
স্থান ছিল। কাঁলকাতায় আসার পর সার উহীলিয়ম জোন্সের জীবনী পাঠ করিয়া এবং তাঁহার 
কার্যাবলর পরিচয় পাইয়া উইলসন্‌ ভারত-বিদ্যা বিশেষভাবে সংস্কৃত-ভাষার als আকৃষ্ট হন। 
সৌভাগ্যক্রমে এই সময়ে সম্ভবতঃ লডেনের মাধ্যমে উইলসনের সহিত কোলব্রুকের পাঁরচয় 
স্থাপিত হয়। কোলব্ুকের উৎসাহেও সহায়তায় মেধাবী ও অধ্যয়নানুরাগণ উইলসন্‌ অল্প 
দিনের মধ্যেই আঁত উত্তমরূপে সংস্কৃত শিক্ষা কাঁরয়া ফেলেন। উইল.সনের মেধা ও ভারত- 
'বিদ্যানুরাগ কোলৱুককে এতদূর মুগ্ধ করিয়াছিল যে তিন ১৮১১ qora নিজের প্রভাব 
প্রয়োগ করিয়া উইলসনংকে কাঁলকাতার এশিয়াঁটক সোসাইটির সম্পাক নির্বাচিত করেন। সার 
উইলিয়ম হাশ্টারের মৃত্যুতে এই পদ শণ্য হয়, কোলব্রুক স্বয়ং ছিলেন এই সময়ে এশিয়াটিক 
সোসাইটির সভাপাঁতি। ১৮১১ খন্টাব্দ হইতে ১৮৩২ খন্টাব্দ পর্যন্ত প্রায় একাদিরুমে উইল,সন্‌ 


> 


১৮০ সমকালীন [ আষাঢ় 


এশিয়াটিক সোসাইটির সম্পাদকের পদ অলংকৃত কাঁরয়াছিলেন। উইল.সনের অক্লান্ত সেবায় 
এশিয়াটিক সোসাইটির বহন tate সাধিত হয়। সোসাইটির বেসরকারী মুখপন্র এশিয়াটিক 
রিসাচেস পত্রিকায় উইলজনের' নয়টি সাুলাখত নিবন্ধ প্রকাশিত হয়। ১৮২৯ VN 
উইল.সন যখন সোসাইটির সম্পাদক তখন তাঁহারই প্রস্তাবানযায়ী সর্বপ্রথম কয়েকজন ভারতাঁয়কে 
সোসাইটির সদস্যরূপে গ্রহণ করা হয়। অত্যন্ত পাঁরতাপের বিষয় প্রতিষ্ঠাকাল হইতে এ যাবৎ 
কোন ভারতীয়কেই সোসাইটির সদস্যরুপে গ্রহণ করা হয় নাই, অবশ্য কোন ভারতায়কে সদস্য- 
রূপে গ্রহণ করা হইবে না এরুপ কোন নিষেধ সোসাইটি কর্তৃক 1বাঁধবদ্ধ হয় নাই। সোসাইটির 
প্রাতষ্ঠাকালে সার উইলিয়ম জোন্স ঘোষণা করেন যে ভাঁবষ্যতে দেশীয়দের সদস্যভুক্ত করা হইবে 
কনা তাহা নিষ্পীন্তর ভার সোসাইটির উপরই ন্যস্ত থাঁকিবে। 
১৮১৩ KÜT উইলসন মহাকাঁব কাঁলদাসের AILS মূল সংস্কৃত, স্বকৃত পদ্যানদুবাদ 

ও টিকা টিপ্পানিসহ প্রকাশ করেন। ইতিপূর্বে কোন অনুবাদ কোন ইউরোপাঁয় ভাষায় প্রকাশিত 
হয় নাই। উইল্‌সনের সরল ও স্বচ্ছন্দ পদ্যানুবাদটি দেশে ও বিদেশে সাঁবশেষ আদৃত হয় (১) 
উইল্‌সন্কৃত OS অনুবাদের নিম্নোদ্ধৃত প্রথম ছয়াট পংক্তি হইতে এই OAM কতদূর 
উপাদেয় হইয়াছিল তাহা বুঝা যাইবে s— 

Where Ramagiri’s shadowy woods extend 

And those pure streams when Sita bathed descend, 

Spailed of his glories, severed from his wife, 

A vanished Yaksha passed his lonely life, 

Doomed by Kuvera’s anger to sustain 

Twelve tediums months of solitude and pain. 


১৮১৬ Wee Cea মিন্টের য়্যাসে মাম্টারের পদে উন্নীত হন, কিছু দিন পর তিনি 
ইহার সেক্রেটারী নিযুক্ত হন। উইলসনের কর্মদক্ষতা ও fanaa সরকারী মহলে এত দূর 
প্রভাব "বস্তার করিয়াছিল যে গভর্ণমেন্ট নিজ পদের দায়িত্বের উপরেও তাঁহার উপর অনেক 
সময় অনেক গুরুত্বপূর্ণ কাজের ভাব অর্পন কারতেন। ১৮১৯ ACH সরকারী অনুরোধে 
বারানসীর সংস্কৃত কলেজ সংগঠনের ভার লইয়া উইলসন কিছুকাল বারানসীতে বাস করেন। 
সরকারী MAT সূত্রে 'বারানসীর সংস্কৃত পাঁণ্ডতদের সংস্পর্শে আসিয়া উইলসন্‌ তাঁহার" 
সংস্কৃত জ্ঞান ANAT করেন এবং এখানে অল্প দিন বাসের সুযোগে তিনি তাঁহার ভাঁবষ্যং 
গবেষণার জন্যও অনেক উপাদান সংগ্রহ করেন। ১৮১৯ WT সহস্ৰাধিক পচ্ঠায় একাঁট 
সংস্কৃত ইংরাজাঁ অভিধান সন্কলন ও প্রকাশ কাঁরয়া উইল্‌ সন বিদ্বং-সমাজে নিজের আসন 
সংপ্রাতষ্ঠিত করেন(২)। গৰর্ দাঁয়ত্বপৰ্ণ সরকারী কার্য তাহার উপর এাঁশয়াটক সোসাইটি 
পরিচালন ও সরকারী অনুরোধে সংস্কৃত শিক্ষা সংস্কার প্রভাতি কর্তব্য পালনের পর এইরূপ 
সুব্হৎ অভিধান সংকলন কারবার জন্য উইল্‌সনকে কি পাঁরমাণ পৰিশ্ৰম করিতে হইয়াঁছিল 
ইহা সহজেই WAL করা TA! ১৮৩২ খন্টাব্দে এই আভিধানাটির দ্বিতীয় সংস্করণ 
প্রকাশিত হয়। 


(>) Meghaduta—Sanskrit Text with Translation & Annotations Calcutta 1813, Reprinted 
in English—London, 1814, Reprinted with Sanskrit Text, London, 1843. 


(২) Sanskrit English Dictionary—Calcutta, 1819, 1832; London, 1874, 


১৩৬৯] হোরেস হেম্যান, উইল,সন ১৮১ 


রোট-ব্যোটবঁলজ্কের (সেপ্ট, পিটসবার্গ) জার্মান সংস্কৃত অভিধান প্রকাশের কাল পর্যন্ত 
(১৮৭৫) ইউরোপের সংস্কৃত শিক্ষার্থীদের পক্ষে এই আঁভধানাটই ছিল সংস্কৃত ভাষা চর্চার 
একমাত্র নির্ভরযোগ্য অভিধান। 

ভারতে আসার কছুকাল পরই বাধ্গলা দেশে শিক্ষা বিস্তারের জন্য যে আন্দোলন সৃষ্ট 
হয় উইলজন্‌ তাহাতে সক্রিয় অংশ গ্রহণ করেন। এদেশে শিক্ষা প্রচারের ইতিহাসে মহামাঁত 
ডেভিড. হেয়ারের নাম চিরস্মরণীয়। শিক্ষা বিস্তারের কাজে ডেভিড হেয়ারের অন্যতম পরামর্শ 
দাতা ও সহায়ক ছিলেন উইলসন্‌ (দুষ্টব্য-রামতনু লাহিড়ী ও তৎকালীন সমাজ পৃঃ ৪৯, 
১৩৬২ সং_শিবনাথ শাস্নী)। 

বাঙ্গলা দেশে উচ্চাশক্ষা বিস্তারের উদ্দেশ্যে ১৮১৭ খষ্টাব্দে হিন্দ; কলেজ প্রাতম্ঠিত 
হয়, উইল সন হিন্দ; কলেজ প্রাতিষ্ঠাতাদের অন্যতম। প্রথম হইতেই কলেজটি তাঁহার দ্বারা 
পারচালত হয়। প্রথমে তিনি এই কলেজের পরিদর্শক নিযুস্ত হন, পরে ইহার সম্পাদক বা 
সেক্রেটারীর কার্যভার গ্রহণ করেন। ইংরাজেরা দীর্ঘকাল যাবৎ এদেশ শাসন কাঁরলেও এ যাবৎ 
সরকারীভাবে এদেশের শিক্ষা প্রসারের কোন চেষ্টা তাঁহারা করেন নাই। দেশে যতটুকু শিক্ষা 
{বিস্তার হইয়াছিল তাহা শুধু বেসরকারণ প্রচেম্টাতেই সম্ভব হইয়াছিল। দেশীয় সমাজ-সংস্কারক ' 
ও ভারত 1হতৈষাঁ ইংরাজদের আন্দোলনের ফলে ১৮১৩ খন্টাব্দে বৃটিশ পার্লামেন্টে ইষ্ট ইণ্ডিয়া 
কোম্পানী ae গৃহত হয়। ইহার ৪৩তম ধারায় ভারতে প্রাচ্য বিদ্যার চর্চা ও আধুনিক শিক্ষা 
বিস্তারের জন্য বাংসরিক এক লক্ষ টাকা বরাদ্দ করা হয়! এই ane পাশ হইবার দীর্ঘকাল পরে 
কাঁলকাতায় জনাঁশক্ষা বিস্তারের উদ্দেশ্যে একটি কমিটি গাঁঠত হয় (জেনারেল কামিটি ফর 
পাবালক ইনসজ্ট্রাকশন্‌)। অতঃপর ভারতের পূর্বাঞ্চলের শিক্ষা সংক্রান্ত যাবতীয় ভার এই 
কাঁমাটর হাতে দেওয়া হয়। 'কাঁলকাতার সদর দেওয়ানী আদালতের 1বচারপাঁত জে, এইচ্‌, 
হ্যারংটন এই কাঁমাঁটর সভাপাঁতি ও CAAA, ইহার সম্পাদক fw হন। পদাধকার বলে 
উইল্‌সন ১৮২৪ খন্টাব্দে কলকাতায় বহুবাজারে একটি ভাড়াটিয়া বাড়ীতে সংস্কৃত কলেজ 
প্রতিষ্ঠা করেন।-প্রায় দুই বংসর পর ১৮২৬ NLRA মে মাসে এই কলেজ, হিন্দ; কলেজ ও 
স্কুলসহ গোলদশীঘর উত্তর পার্শ্বে নবানার্মিত ভবনে স্থানান্তারত হয়। উইল.সন, তাঁহার পরি- 
কাঁল্পত সংস্কৃত কলেজাটিরও পরিচালন ভার গ্রহণ করেন। 

১৮২৭ খৃষ্টাব্দে উইল.সনের “Peas স্পোঁসমেন্‌ অফ, দি থিয়েটার অফ্‌ দি fen” 
নামে বিখ্যাত পৃস্তকটি দুই খণ্ডে প্রকাশিত হয় (৩)। এই পুস্তকের মূখবদ্ধে ৭০টি ‘পৃষ্ঠাতে 
উইল৷সন, 'হন্দু-নাট্য-শাস্তর সম্বন্ধে তাঁহার মৌলিক আঁভমত 'লাপিবদ্ধ করেন। বাকী অংশ- 
টুকুতে শূদ্রক রচিত মৃচ্ছকাটিক, কালিদাসের 'বিরুমোবশী, ভবভূতির উত্তর রামচারত ও মালতণ- 
মাধব; বিশাখদত্তের মনদ্ৰারাক্ষস ও শ্রীহর্ষ রচিত await নাটকের ইংরাজী গদ্যানবাদ এবং আরও 
২৩টি নাটকের সংক্ষিপ্ত পরিচয় সাম্নবিষ্ট হয়। ইউরোপের পণ্ডিত-সমাজে এই পুল্তকাঁট 
সাঁবশেষ আদৃত হয়, কারণ এই নাটকগনীল ইতিপূর্বে ইউরোপের কোন ভাষায় প্রচারিত হয় নাই। 
অল্প দিনের মধ্যেই এই অতি উপাদেয় পুস্তকট জার্মান ও ফরাসী ভাষায় অনুদিত হয়। পরে 
এই ইংরাজী পুস্তকের অনেকগনীল সংস্করণ প্রকাশিত হইয়াছিল। 

কাঁলকাতায় বাসকালে টাঁকশালের য়্যাসে মাষ্টার ও সেক্রেটারী, পারিক ইন্সদ্রাকশান কামটির 





(৩) Select specimen of the theatre of the Hindus, 3 vols., Calcutta, 1827; In 2 vols. 
London, 1835. 
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সেক্রেটারী, হিন্দ; কলেজ ও সংস্কৃত কলেজের দায়িত্ব এবং এশিয়াটিক সোসাইটির কাজে ব্যস্ত 
থাকা সত্বেও কাঁলকাতার সামাজিক জাঁবনে উইলসন সাতিশয় জনাপ্রয়তা অর্জন করেন। তান 
নিজে সুগায়ক ও সু-অভিনেতা ছিলেন। 1ভিঞ্জোরায় যুগের সুপ্রসিদ্ধা আভনেতরীর এক tate 
উইলসন 'ববাহ করেন। উইলসন বেশ ভালভাবে বাঙ্গলা ভাষা শিক্ষা করেন এবং বেশ ভাল 
IAN কথা বাঁলতে পারতেন এই জন্য উইল,সন আঁত সহজেই MNA সমাজে “আপনার 
জন” বাঁলয়া গৃহীত হইতে পারয়াছলেন। বাঞ্গলা ছাড়া 'হন্দুস্থানী, তামিল প্ৰভৃতি আরও 
কয়েকটি ভারতাঁয় ভাষাতেও উইল্‌সন mel ছিলেন। কাঁলকাতার চৌরহ্গণ থিয়েটারের 
তান একজন প্রধান পৃস্পোষক ছিলেন। দেশীয় নাট্যশালা স্থাপনায় ও উইলসনের নাম 
স্মরণীয় হইয়া আছে। স্বর্গীয় MSI ঠাকুরের চেষ্টায় প্রথম দেশীয় নাট্যশালা “fer, 
থয়েটার” স্থাপিত হয়। উইলসন প্রসম্নকুমারকে দেশীয় নাট্যশালা স্থাপনে উৎসাহিত করেন। 
১৮৩১ Word ২৮শে ডিসেম্বর প্রসম্নকুমারের শংড়া বোঁলয়াঘাটার বাগান-বাড়ীতে fer, 
থিয়েটারের উদ্বোধন হয়। প্রথম রানে উইল সন, রাঁচত উত্তর-রামচরিতের অনুবাদ এবং ইংরাজী 
জুলিয়স্‌ সাজার নাটকের এক অংশ অভিনীত হয়। উইলংসন্‌ স্বয়ং এই আঁভনয়ে আঁভনেতা- 
দের নির্দেশ দান করেন {দ্ৰদ্টব্য-দ ইন্ডিয়ান স্টেজ পৃঃ ২৭৮ হেমেন্দ্রনাথ দাশগণ্প্ত। ) 

১৮৩০ RÒCH FHA বোডেন নামে একজন ইংরাজ ভদ্রলোক তাঁহার সমস্ত সম্পান্ত 
সংস্কৃত শিক্ষা বিস্তারার্থে অক্সফোর্ড বিশ্বাবদ্যালয়ে দান করেন। এই অর্থ হইতে অক্সফোর্ডে 
সংস্কৃত ভাষা শিক্ষা দানের জন্য একটি অধ্যাপকের পদ সৃষ্ট হয়। অক্সফোর্ড বিশ্বাবদ্যালয় 
উইলসনকে এই পদের জন্য মনোনীত করেন। বোডেন অধ্যাপকের পদ লাভ কাঁরয়া ১৮৩৩ 
খষ্টাব্দের প্রথম ভাগে উইল্‌সন্‌ ভারতবর্ষ ত্যাগ করেন! কিছু দিন পূর্বে তানি হিন্দ; কলেজেব 
সেক্রেটারীর পদত্যাগ করিয়াছিলেন। দ্বারকানাথ ঠাকুর, দেওয়ান রামকমল সেন, রাজা রাধাকান্ত- 
দেব প্রভৃতির চেষ্টায় হিন্দ; কলেজে তাঁহার একটি প্রাতকৃতি স্থাপিত হয়। ভারতবর্ষ ত্যাগের 
প্রাককালে হিন্দ; ও সংস্কৃত কলেজের ছাত্র ও অধ্যাপকেরা ডেভিড, হেয়ার, জেমস, PACAN, 
প্রভৃতির উপাস্থাতিতে তাঁহাকে মানপন্র, রৌপ্যময় জলপান্র প্রভাতি দান কারয়া যথোচিত বিদায় 
সম্বৰ্ধনা জ্ঞাপন কররিরাছিলেন। [ সমাচার দর্পণ, DÈ জানমুয়ারী, ১৮৩৩, পঃ ১৮--১৯ সংবাদ পত্রে 
সেকালের কথা (২) ব্রজেন্দ্রনাথ বন্দ্যোপাধ্যাব] ৷ কাঁলিকাতার এশিয়াটিক সোসাইটি হইতেও 
একাঁট সভায় উইল্‌সনকে বিদায়সম্বর্ধনা জ্ঞাপন করা হইয়াছিল। 

১৮৩৩-৩৬ A পর্যন্ত উইল্‌সন অক্সফোডেই বাস FAAI ১৮৩৬ 
খন্টাব্দে সার চার্লস উইল্‌ কিন্সের স্থলে ইণ্ট ইণ্ডিয়া কোম্পানীর গ্রন্থাগাঁরকের পদলাভ কাঁরয়া 
তিনি লণ্ডনে বাস করিতে থাকেন, অতঃপর বোডেন অধ্যাপকের লেকচার’ দিবার সময়েই তান 
অক্সফোর্ডে আসিতেন। স্বদেশে প্রত্যাবর্তনের পর ১৮৩৭ থষ্টাব্দে তান সাংখ্যাদর্শনের মূল ও 
অনুবাদসহ একটি পুস্তক প্রকাশ করেন (8)! ১৮৪০ Are তাঁহার রচিত বিষ্ণু-পুরাণের 
সম্পূর্ণ অনুবাদ প্রকাশিত হয় (৫) ১৮৩২ খষ্টাব্দে সংস্কৃত সাহিত্য সম্বন্ধীয় একটি নিবন্ধে 
1তাঁনই প্রথম পুরাণ সম্বন্ধ আলোচনায় পদক্ষেপ করেন, বিফুপুরাণ অনুবাদের ভূমিকায় এবং 
টিকা-টিপ্পনীগ্দালতে তান পরাণগ্লি সম্বন্ধে স্বাবস্তৃত আলোচনা প্রকাশ করেন। সংস্কৃত 
সাহিত্যের ইতিহাস লেখক ডাঃ CIRIA তাঁহার পুস্তকে উইল্সনকেই পুরাণ সম্বন্ধীয় 


(8) Sankhya-Karika—Oxford, 1837. 
(6) Vishnu Purana—London, 1840 
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ব্যাপক গবেষণার প্রথম পথিকৃৎ বালিয়া আভাহিত করিয়াছেন (হিম্ট্র অফ্‌ ইণ্ডিয়ান 'িটারেচর, 
১ম খণ্ড, পৃঃ ৫১৭ ) ১৮৪০ WICH হিন্দুধর্ম ও দর্শন সম্বন্ধে উইলসনের কতকগাল AUT 
AFG সংগৃহণত হইয়া প্রকাশিত হয় (৬)। 

মুদ্রাতত্বের প্রতি উইলসনের আবাল্য অনুরাগ ছিল, কলকাতা টাঁকশালের এককালাঁন য়্যাসে 
TH ও সেক্রেটারী উইল্‌সন, বোডেন অধ্যাপকরূপে ও তাহার এই প্ৰিয় বিষয়টির প্রভাব 
আঁতক্রম করিতে পারেন নাই। ১৮৪১ খৃষ্টাব্দে আফগানিস্থানের ( প্রাচীন গান্ধার ) প্রাচীন মুদ্রা 
সম্বন্ধে তাঁহার একটি পুস্তক প্রকাশিত হয় (৭) ১৮২৫ NOA রাজতরাত্গনীর (কলহন 
প্রণীত) উপর ভিত্তি করিয়া এশিয়াটিক সোসাইটির পাত্রকায় (এশিয়াটিক 'রিসার্চেস,) প্রকাশিত 
কাম্মীরের ইতিহাস নামে একটি দীর্ঘ নিবন্ধ প্রকাশিত হইয়াছিল, এই পুস্তকটি ফরাসা ভাষায় 
Uae হইয়া প্যারিস হইতে প্ৰকাশিত হয়। আফগানিস্থানের প্রাচীন মুদ্রা সম্পার্কত এই 
গবেষণা পস্তকাটিও উল্লিখিত ইতিহাস পস্তকাঁটর ন্যায় সাঁবশেষ সমাদর লাভ করে। ১৮৪৬ 
খৃষ্টাব্দে কাঁলকাতা হইতে উইলসনের “স্কেচ অফ দি 'রালজিয়স সেইস্‌ অফ্‌ দি হিন্ডুস” 
নামে একটি পুস্তক প্রকাশিত হয় (৮) এই পুস্তকটির বিষয়বস্তু ইাঁতপূর্বেই কালিকাতা 
এশিয়াটিক. সোসাইটির মুখপত্র “এশিয়াটিক রসার্চেস প্রকার ষোড়শ ও সপ্তদশ খণ্ডে 
প্রকাশিত হইয়াছল। উত্তরকালে এই দীর্ঘ প্রবন্ধ দুইটি অবলম্বন কাঁরয়া স্বগাঁয় অক্ষয়কুমার 
দত্ত মহাশয় দণইখণ্ডে তাঁহার সমবিখ্যাত গ্রন্থ “EASRA উপাসক সম্প্রদায়” রচনা করেন (১ম 
১৮৭০, ২য় ১৮৮৩)! 

এই বৎসরই উইলসন TOT বিরচিত প্দশকুমার চারত” নামক সংস্কৃত আখ্যায়িকা পুস্তক 
সম্পাদন PAR প্রকাশ করেন। কাঁলকাতা কোয়া্টাঁল পান্কায় তিনি দশকুমার চরিতের আংশিক 
অনুবাদ প্রকাশ কবেন। È পান্রকায় এবং লন্ডনেব রয়্যাল এশিয়াটিক সোসাইটির পত্রিকায় 
(ট্রানসক্সানস্‌) তিনি সংস্কৃত কাঁহনীমূলক পন্সদ্তকগনাঁলর সম্বন্ধে গবেষণা মূলক নিবন্ধ 
প্রকাশ করিয়া এই বিষয়ে পাঁথকৃতের সম্মান লাভ করেন। ১৮৪৬ খৃষ্টাব্দে উইলসনের 
রচিত সংস্কৃত ভাষার ব্যাকরণ প্রকাশিত হয় (৯)। 

ছয় খণ্ডে প্রকাশিত খগ্বেদের সম্পূর্ণ অনুবাদ প্রকাশ উইলসনের জীবনের এক বিরাট 
কীর্ত, সায়ন ভাষ্যের ব্যাখ্যা অনুযায়ী উইল্‌সন এই অনুবাদ প্রকাশ করেন। এই গ্রন্থের চারি 
খন্ড ১৮৫০ হইতে ১৮৫৭ খষ্টাব্দ পৰ্যন্ত প্রকাশিত হয়, বাকী দুই খণ্ড উইলসনের মৃত্যুর পর 
প্রকাশিত হইয়াছিল (30)! ১৮৫৫ LOCA ভারতে প্রচালত রাজস্ব ও বিচার সংক্রান্ত শব্দ- 
গুলির সূচি ও অর্থসহ একাঁট অভিধান উইলসন কর্তৃক সঙ্কালত হয়, সরকারী অর্থে ইহা 
প্রকাশিত হইয়াছিল €১১)। 

উইল্‌সন লন্ডনের রয়াল এঁশিরাটিক সোসাইটির অন্যতম প্রতিষ্ঠাতা সভ্য ছিলেন, viet 


(৬) Lectures on the Religions & Philosophical system of the Hindus, Oxford, 1840 
(4) Ariana Antiqua—Antiquities of coins of Afganisthan, London, 1841. 
(৮) Sketch of the Religions Sects of the Hindus, Calcutta, 1846. 
(a) Grammar of Sanskrit Language, Oxford, 1847. 
(৯০) Complete Translation of Rigveda in Six vols—, Vol. I—IV (1850-57), Vol. V. & 
VI published after 1860. 


(৯১) Glossary of Indian Revenue, Judicial and other useful terms in different languages 
of Indian, London, 1855 


১৮৪ সমকালীন [আষাঢ় 


কাল ‘তান এই প্রতিষ্ঠানের সভাপাতর পদ অলক্কুত করেন। ৯৮৫৮ নিয়মানুযায়ী তহাকে 
সভাপাঁতর পদ পাঁরত্যাগ PİCS হয়। অতঃপর মৃত্যুকাল পর্যন্ত তান এই প্রাতচ্ঠানের প্রধান 
পরিচালক বা ডিরেক্টর ছিলেন। 

১৮৬০ খন্টাব্দের ৮ই মে জস্ব্রোপচারকালে উইলসন লণ্ডনে পরলোক গমন করেন। 
জীবদ্দশায় ইউরোপে এমনাক ভারতেও সংস্কৃত সাহিত্য, হিন্দুধর্ম ও ভারতীয় সংস্কৃতি সম্বন্ধে 
তান সর্বাপেক্ষা নির্ভরযোগ্য বিশেষজ্ঞ বলিয়া পাঁরগাঁণত হইতেন। তাঁহার মৃত্যুর পর লন্ডনের 
রয়াল এশিয়াটিক সোসাইটি তাঁহার মৃত্যুতে খেদ প্রকাশ করিয়া মন্তব্য করেন যে, উইলসনের 
রচনাবলণ প্রাচ্য-বিদ্যানুরাগদের চিরকাল ধরিয়া উদ্বুদ্ধ PÎNA | 

“In him the Society has lost a leader and an instructor whose place will be 
impossible immediately to supply, but we have this consolation that the store of 
knewledge accumulated by him in a life of literary labour extended to the full 
ordinary limits of intellectual power, will lessdie with him than with other ripe 
scholars similarly cut off at the maturity of their fame, for in the same degree 
as he was assiduous in acquisition, so was he bountiful in imparting fruits of his 
study, but he has left, in his invaluable works and publications, and in his contri- 
butions to the Journal of this and other societies of analogous aim, records that 
will remain for ever for the instruction of oriental students, and for the aid and 
guidance of all searchers in the mine of Asiatic lore”. From Annual Report of 
the Royal Asiatic read at the 31st Anniversary Meeting of the Society held on 
19th May, 1860. 

উইলসন প্রত্যক্ষভাবে ভারত বিদ্যার সাঁহত সংশ্লিষ্ট নহে এমন POPRA বিষয়ে ও 
অনেকগুলি পুস্তক রচনা করেন। এতন্ব্যতীত তান অন্যের রচিত ৭খাঁন পুস্তক সম্পাদনা 
করেন। উইল্‌্সনের প্রকাশিত পস্তকাবলী ও নানা পান্রকায় প্রকাশিত AANA একত্রে 
সংগৃহীত হইয়া ১৮৬২ হইতে ১৮৭১ খৃষ্টাব্দ পর্যন্ত ডাঃ আর, রঙ্গ কতৃক সম্পাদিত 
হইয়া বারটি সুবৃহৎ খণ্ডে লন্ডন হইতে প্রকাশিত হয় (১২)। অদ্যাবীধ এই AURA 
ভারত-বদ্যা- সম্বন্ধীয় “বিশ্বকোষ” রূপে আদৃত হইয়া থাকে। উইল্‌সন বহু দুষ্প্রাপ্য পথি 
সংগ্রহ করিয়াছিলেন, মৃত্যুর পূর্বে তান ৫৪০ খানি বৌদক ও সংস্কৃত পথ অক্সফোর্ডেব 
বোডাঁলয়েন পাঠাগারে দান START যান। 

ভারতবর্ষ ত্যাগ কাঁরয়া গেলেও উইল্‌সন্‌ তাঁহার কাঁলকাতা বাসের স্মৃতি কোন দিন 
ভুলিতে পারেন নাই। ora সহযোগী, সৃহৎ ও শিষ্যদের সাঁহত তাঁহার পত্রের আদান-প্রদান 
চাঁলত। সংস্কৃত কলেজের অধ্যাপক জয়গোপাল তর্কালগ্কারকে একটি পত্রে Tela 1লাখয়া- 
ছিলেন ঃ-- 

অমৃত মধুর কিন্তু সংস্কৃত ভাষা ততোধিক মধুর, দেবভোগ্য বালয়াই যেন ইহার নাম 
দেবভাষা। সংস্কৃতভাষার ভাবা মাধূর্যে আমরা বিদেশী হইয়াও আনন্দে উন্মত্ত হইয়া থাঁক। 
ষতাঁদন ভারতবর্ষ বিন্ধ্য ও হিমাচল এবং গঙ্গা ও গোদাবরী নদী বর্তমান থাকিবে ততদিন 
সংস্কৃত ভাষা জীবিত থাঁককে_ 


(১২) Works (H. H. Wilson) in 12 Vols. Published by Trubner & Co , London (1862-7-1). 


১৩৬৯] হোরেদ হেম্যান, উইল সন ১৮৫ 


«“অমৃতং WAR সম্যক, সংস্কৃতং কি ততোহাধকম। 

দেবভোগ্যামদং যস্মাদ, দেবভাষোঁত FACT ৷৷ 

ন জানে বিদ্যতে কা সা সাদুতাহত্রৈব সংস্কৃতে। 

সর্বদৈব সমনন্মত্তা যয়া বৈদোশকা TAT ৷৷ 

যাবদ, ভারতবর্ষ স্যাদ্‌ বাবদ; বিন্ধ্য হিমাচলো ৷ 

যাবদ গঙ্গা চ গোদা চ তাবদেব হি HEFER U” 
উইল্‌সন ভারত-ীবদ্যা চর্চার ক্ষেত্রে অগণিত কৃত শিষ্যমণ্ডলণ রাখিয়া aa তাঁহার শিষ্যদের 
মধ্যে মনিয়ার উইলিয়মস ও ই. বি. কউয়েলের নাম সাঁবশেষ উল্লেখযোগ্য । হোরেস হেমান্‌ 
উইলসন যখন কাঁলকাতায় টাঁকশালের য়্যাসে মাষ্টার তখন জেমস প্রিন্দেপ, টাঁকশালে তাঁহার 
সহকারী নিষন্ত হন। উইলসনই 'প্রল্সেপকে ভারত-বিদ্যা চর্চায় দীক্ষা দান করেন। উত্তরকালে 
প্রিল্সেপ অশোক লিপির পাঠোদ্ধার ও অন্যান্য নানা কণীর্ত দ্বারা পণ্ডিত সমাজে স্মরণীয় হন। 
'প্রন্সেপের “এসেসং অন ইণ্ডিয়ান এপ্টকুইটি” গ্রন্থাট উইলসনের নামেই উৎসগ্কৃত হয়। 

উইলসনের দশর্ঘকালীন সেবা ধন্য কালকাতার এশিয়াটিক সোসাইটি ভবনে তাঁহার একাঁট 

মনোরম তৈল for ও একটি সুন্দর মর্মর মূর্তি রাক্ষত আছে। যে সমস্ত ইংরাজী ভারত 
[হতৈষা হিসাবে স্মরণীয়-উইলজন্‌ তাঁহাদের মধ্যে অন্যতম! 


অনুন্নত অর্থনীতির উৎস সন্ধানে 


প্রিয়তোষ মৈত্ৰেয় 


আধুনিককালে অর্থনীতির মাপ কাঠিতে এশিয়া ও আফ্রিকার দেশগুিকে আমরা অনন্ত আখ্যা, 
দিয়ে থাঁক। অথচ এই দেশগুলির att আঠারো ও উনিশ শতকের ইতিহাস আমরা অনুসন্ধান 
কারি তা'হলে দেখা যায়, উল্লিখিত omits অনেক ক্ষেত্রেই সেদিন আধ্যানককালিন অৰ্থনীতিক 
বিবর্তনের উপযোগী আয়োজন উপাদান প্রস্তুত ছিল। সোঁদন এ সব দেশের অর্থনীতিক 
কাঠামোতে (যেমন ভারতবর্ষ) দেখা যায়, MASS বাণক মূলধন যন্তরশিজ্পগত মূলধনে রূপান্তর 
অপেক্ষারত। এই সব দেশের পক্ষে সোঁদন প্রয়োজন ছিল এই মুলধনকে শিল্পায়নের কাজে 
লগ্নী করা এবং কোথাও কোথাও সে প্রচেষ্টা সুরুও হয়েছিল। আর একটি প্রয়োজন ছল 
সোঁদন; তা'হল, শক্তিশালী রাষ্ট্রতন্ত্ের। বাণক মূলধনের যন্ত্র শিল্পগত মূলধনে রূপান্তরের 
কাজ ব্যাপকভাবে সরু হলে তার অন্ততাগিদেই এই শক্তিশালী রাষ্ট্রতন্মের আঁবর্ভাব ঘটত-_ 
যূরোপের ইতিহাসের এই সাম্ধিক্ষণে তাই ঘটেছিল। কিন্তু সে অবকাশ আর এশিয়ার দেশ- 
qima কপালে জোটেনি। ভারতবর্ষ প্রভাতি দেশগালর যন্ত্ীশজ্পগত অর্থনীতির শুভ 
উদ্বোধনের সকল আয়োজন সোঁদন সুসংগাঁঠত বাঁণক-মূলধনের দেশ যুরোপের আগমনে ব্যর্থ 
হয়ে গেল। সোঁদন ইংলশ্ড-য়ুরোপের পরবর্তী যন্দ্-শিল্পগত অর্থনীতির পত্তন ও বানয়াদ 
গড়বার কাজে এরা ভারত প্রভাতি দেশগ্যালর সাত সম্পদ ব্যবহার করেছে এবং এ দেশগনীলকে 
স্বদেশের শিল্প-পণ্যের বাজার হিসেবে ব্যবহার করেছে। গরীব সাহেব হিসেব করে দেখিয়ে- 
ছিলেন, ইংলন্ডের ধনতান্তিক বিকাশের পক্ষে অত্যন্ত গুরুত্বপূর্ণ কাল পলাশীর যুদ্ধ থেকে 
ওয়ার্টালু যুদ্ধ পর্যন্ত কাল। এই সময় ভারত থেকে ইংলন্ডে 600,000,000, পাউণ্ড থেকে 
১০০,০০০,০০,০০ পাউণ্ড পরিমাণ সম্পদ নিয়ে যাওয়া হয়। ভারতবর্ষ প্রভাতি দেশ থেকে 
নিয়ে যাওয়া এই বিপুল সম্পদ কুরোপে অর্থনীতিক উদ্বত্তরূপে কাজ করেছে এবং এই অৰ্থ 
নাতিক উদ্বৃত্ত এদেশে শিল্পায়নে লগ্নীকৃত হয়ে ক্রমাগত মূলধনে রূপান্তাঁরত হয়েছে। *অর্থাৎ 
যে আর্থনীতিক উদ্বৃত্ত এ সব দেশের মাটীতে লগ্নীকৃত হয়ে মৃলধনে রূপান্তারত হয়ে ধন- 
তান্ক বিকাশের বনিয়াদ গড়ে তুলতে পারত তা ইংলণন্ড-য়রোপে গিয়ে মৃূলধনে রূপ নিল। 
এ সব দেশের আথ নাতিক অগ্রগতি সেদিন থেকে স্তব্বই থেকে গেল। 
ইতিহাসের এ সব কাঁহনী বহু কথিত! বর্তমান প্রবন্ধে আর্থনশীতিক উন্নয়ন-তত্বের 
মাপকাণ্ডিতে এ সব দেশে পরবর্তীকালে পশ্চিমা ওপাঁনবোশক শান্তর অনুসৃত আর্থনশাতক 
কর্মপদ্ধাত ও এশিয়া-আফ্রিকার দেশগীলর আর্থনীতিক অনুল্নাতির সম্পর্ক নিয়ে আলোচনা 
করা হয়েছে। ভারতবর্ষ প্রভাত দেশে ইংলণ্ড প্রভাতি উন্নত অর্থনীতির দেশগনাঁল পরবর্তী“কালে 
কতকগ্যীল শিল্পেৰ ক্ষেত্রে যেমন বাগিচা-শিল্প, খাঁন ও তৈল প্ৰভৃতি শিল্পে অর্থলগ্নী করে। 
কিন্তু এই শিল্পায়ন seer এ সব দেশের আর্থনীতিক জাঁবনে গাঁতশীলতা সৃষ্টি করতে 
পরোনি। এই অর্থলগ্নীর প্রাতক্রিয়া যূরোপের প্রথমাবস্থায় মূলধন লগ্ন” প্রতিক্রিয়ার মত 
অনুকুল হয়ে ওঠোঁন। এই সব শিল্পে মূলধন লগ্নীর যেটুকু শুভফল ঘটেছিল তা ওঁ সময়ের 
জনসংখ্যা বৃদ্ধির ফলে অর্থনীতিক অগ্নগাঁতর দিক দিয়ে শেষপৰ্যন্ত সক্রিয় হয়ে উঠতে পারোন। 
অর্থাৎ এইধরণের শিল্পায়নের ফলে যে আর্থনীতিক উদ্বৃত্ত ঘটেছিল, এ সময়কার দু:তহারে জন- 
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সংখ্যাব্দ্ধির ফলে সেই উদ্ধৃত্তের আর শিল্পে পূুনার্বীনয়োগ সম্ভব হলনা । অথচ AACA 
কিন্তু তা হয়নি। পশ্চিমের উন্নত অর্থনীতির দেশগ্ীলতে শিল্পায়নের সুরুতে মাথাপিছু 
আয় বৃদ্ধির অবস্থা দীর্ঘকাল সংরক্ষিত হয়োছিল যার ফলে জন্মহার হাস পায় এবং এবং তাতে আর্থ- 
নাতিক অগ্রগ্গাত অব্যাহত থাকে। ভারতবর্ষ প্রভৃতি দেশে উীল্লীখত ধরণে শিল্পায়ন কর্মের ফলে 
যে মাথাপিছু আয় বৃদ্ধি ঘটোছিল তা সাথে সাথে জনসংখ্যা বৃদ্ধির ফলে আর্থনীতিক উদ্বত্তর,প 
নিতে পারোন। কারণ কি? 

একথা আমরা জানি, যখন উপানিবোশক শান্তগুলি এঁশয়া ও আফ্রকার দেশগুলির 
সংস্পর্শে আসে তখন এসব দেশের জনসংখ্যা প্রাকৃতিক সম্পদের মাপকাঠিতে য়ুুরোপের উপানি- 
বোঁশক শান্তির দেশগনালির জনসংখ্যা অপেক্ষা অধিক ছিল না। এমনাক উনাবংশ শতাব্দীর প্রথমা- 
PIT প্রাকৃতিক সম্পদের তুলনায় এীশয়ার অনেকদেশেই জনসংখ্যা অল্প ছিল এবং সেহীদক 
থেকে আর্থনীতিক উন্নয়নের পক্ষে অবস্থা এসব দেশে অন্কূলই ছিল বলা চলে। কিন্তু 
ইতিমধ্যে ইংরেজ প্ৰভৃতি ওপাঁনবোশিক শন্তিগুলির অনুসৃত “ল এণ্ড অর্ডার” ব্যবস্থা ও বাগিচা, 
খাঁন, তৈল পোদৌলিয়ম (পরবৰ্তী কালে) প্রভাতি ১৯ শতকের একেবারে শেষ দিকে ভারতবর্ষ 
ইন্দোনেশিয়া ফালাঁপন প্রভাতি দেশে জনসংখ্যা বৃদ্ধি এত দুতহারে ঘটল যে শিল্পায়নের কৰ্ম 
পদ্ধাত না বদালয়ে শুধুমাব্র বাগিচা, খনি, তৈল বা রপ্তান শিল্পে বিনিয়োগের মাধ্যমে মাথাপিছু 
আয়বৃদ্ধি ঘটান সম্ভব না। অবশ্য সেদিনের বিদেশী শাসকবর্গের সে মাথা ব্যথা থাকবার কথা 
নয়। প্ৰশ্ন উঠতে পারে কেন এমন হল? 

জনসংখ্যবৃদ্ধির হারের উপর শিজ্পগত 'বানয়োগের প্রাতক্রিয়া প্রধান ভাবে ঘটে মৃত্যু- 
হার হাসের মধ্য দিয়ে। যেহেতু এশিয়া-আঁফ্রকায় আগন্তুক সুসংগাঠিত বণিক ইংলণ্ড aca 
স্বদেশের bertenaga ফলে রূপান্তারত উপাঁনবেশিক শান্তর আকারে উপানবেশগনলর 
বাগিচা বাণিজ্যপণ্য খাঁন ও তৈল প্রভৃতি মূল্যবান প্রাকৃতিক সম্পদ সম্পকে" এবং উপানবেশগুনঁলকে 
স্বদেশের শিল্পের বাজারে রূপান্তরের কাজে আগ্রহান্বিত হয়ে স্থায়ীভাবে বসবাস সুরু করল, 
সেহেতু এই সব দেশে “ল এণ্ড অর্ডার” ও উন্নততর স্বাস্থ্য ব্যবস্থা পত্তনের দিকেও নজর দিতে 
হল। ফলে, জীবনে নিরাপত্তা আসায় এবং এসব দেশে ব্যাপকভাবে প্রচলিত ম্যালেরিয়া কলেরা, 
মহামারী, প্লেগ প্রভাত রোগ হাস পাওয়ায় মৃত্যুহার কমতে থাকে। তাছাড়া, উন্নত পথঘাট 
প্রবর্তিত হওয়ায় দুভিক্ষজনিত মৃত্যুহার হাস পায় ও উন্নত শিক্ষা ব্যবস্থা প্রবার্তত হওয়ায় 
মৃত্যুহার পরোক্ষভাবে প্রভাবিত হয়! শেষতঃ 'শিল্পে-বানয়োগের ফলে প্রথমাবস্থায় মাথাঁপছ 
আয় বৃদ্ধি ঘটায় পাঁরবার-বৃদ্ধর দিকে প্রবণতা দেখা দেয়। অথচ ALACA বা আমেরিকায় 
প্রথমাবস্থায় তা 'ঘটেনি। সেখানে শিল্পায়নের বৈশিষ্ট্যের দরুণ, শিল্পায়নের সাথে সাথেই 
'আরবানাইজেসন' অর্থাৎ নগরণকরণ ঘটেছিল। ভারতবর্ষ প্রভাত দেশে যে ধরণের [শজ্পলপ্নী 
ঘটেছে তাতে নগরাঁকরণ ঘটেনা এবং ঘটেওান। তাই শিল্পায়নের সাথে সাথে নগরণীকরণের যে 


*শবদেশশ গবেষক লিখেছেন, “Indeed whatever may have been the fractional increase of 
western Europes National income derived from its overseas operations they multiplied the 
economic surplus at its disposal What is more? The increament óf the economic surplus 
appeared immediately in a concentrated form and came largely into the hands of capitalists 
who could use it for investment purpose. 


The intensity of the boost to west Europe’s development resulting from this “Exogenous” 
contribution to its capital accumulation can hardly exaggerated.” (Political Economy of 
Growth-Paul Baran). 
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প্রতিক্রিয়া জন্মমৃত্যুহারের উপর ঘটে এবং যার ফলে জনসংখ্যাবৃদ্ধির প্রবণতা সীমত হয় ভারত- 
বর্ষ প্রভাতি দেশে বিশেষধরণের শিল্পলগ্নার ফলে সেই নগ্ররীকরণ ঘটেনি। শুধুমাত্র খান, 
বাগিচা, তৈল, প্রভাতি শিল্পে মূলধন লগ্নী সাঁমিত থাকায় যে ধরণের শিল্পায়ন ঘটেছে তাতে 
নগরণীকরণ ঘটেনা, তাই ন্গরীকরণ ভিত্তিক শিল্পায়নের ফলে যুরোপ-আমৌরিকায় পারবার- 
আকার যে ভাবে সাঁমত হয়েছে এশিয়া আফ্রিকা প্রভৃতি দেশে স্বভাবতঃই তা ঘটতে পারেনা । 
বরং মাথাপিছু আয়বাদ্ধর ফলে উল্টো ফলটাই ঘটা স্বাভাবক এবং তাই ঘটেছে। 

এই 'বাভন্নতা থেকে এশিয়া আফ্রিকার দেশগ্যালতে উপাঁনবোৌশক শীন্তগলির অননসত 
আর্থনীতক কর্মপদ্ধাতর স্বরূপ প্রকাশ পায়। যুরোপে প্রাথামক বিনিয়োগ কীষ-উন্নয়ন খাঁনও৷ 
রপ্তানীর জন্য কাঁচামাল উৎপাদনের ক্ষেত্রে ব্যাপকভাবে ঘটেছিল বটে কিন্তু এর সাথে সেকেন্ডারী 
ও টারসিয়ারী 'শিজ্পেবও উল্লেখযোগ্য বিকাশ ঘটোছল। সেক্ষেত্রে উপানিবোশক শান্ত উপানবেশ- 
গুলিতে এই দুই ক্ষেত্রে অর্থাৎ সেকেন্ডারী ও টারাঁসিয়ারী শিল্পে বিকাশ ঘটাতে চায়ান। যে 
সব দেশে এই দুই শিল্পে দিশী সংগঠকের আবির্ভাব ঘটেছিল সেখানে প্রায় জোর করেই সেই 
প্রচেষ্টা স্তব্ধ করে দেওয়া হয়েছিল। কাজেই এশিয়া আফ্রিকার দেশগনীলতে trey 'বাঁনয়োগের 
সাথে সংযুস্ত সেকেন্ডারী ও টারাঁসয়ারী শিল্পের বিকাশ এসব দেশে না ঘটে উপাঁনবোশক শান্তির 
দেশগুলির বড়বড় সহর আর রাজধানীতে ঘটেছে। ব্যাংক প্রভাতি অর্থলপ্নী কারবার, যানবাহন 
সংগঠন ব্যবস্থা, মজুত কারবার, বাঁমা, শিল্পগত কাঁচামালের প্রসোঁসং ইন্ডাস্ট্রি প্রভৃতি শিল্প- 
কারবারের পত্তন ও প্রসার উপাঁনবেশগনালর বাইরেই Wore! যে শিল্পায়ন শুধুমান্র কাঁচামাল 
তৈয়ারীর মধ্যেই সীমাবদ্ধ তাতে নগরশকরণ ঘটে না এবং এই ধরণের শিল্পকৰ্ম এই সব দেশে 
শতকরা ৮০ ভাগ মানুষের একমাত্র জশীবিকা কাঁষ-জীবন-যান্রায় বিশেষ কোন পাঁরবর্তন না ঘাঁটয়েই 
অনেক দূর অগ্রসর হতে পারে। এ থেকে একটা গুরত্বপূর্ণ সিদ্ধান্তে পৌঁছতে পারি; তা হল, 
এ সব দেশে মৃত্যুহার হাসের সুর; থেকে WARM হাস সুরু হওয়ার মধ্যে যে দীর্ঘ সময়ের 
ব্যবধান থাকে তা এই সব দেশের বিশেষ ধরণের নগরাঁকরণ পদ্ধাঁত বিচ্ছিন্ন শিল্পায়ন কর্ম দ্বারা 
প্রভাবিত। 

অনেকে বিষয়টিকে আবার অন্যভাবেও দেখেন। তাঁরা এই প্রভাবের কারণ হিসেবে নগরা- 
করণের উপর জোর না দিয়ে শীবল্ট ইন্‌ টেক্নোল'জক্যাল প্রোগ্রেস-এর* উপর জোর 'দিয়েছেন। 
এই মতান্মযায়ী যে সব দেশে এবং যে সময় থেকে যন্দ্রাশল্পগত অগ্রাত সামাজিক জীবন 
কাঠামোয় APS প্রতিষ্ঠিত হয়েছে সে সব দেশে এই মুহূর্ত থেকেই শুধুমাত্র উৎপাদন 
ক্ষমতাই যে বৃদ্ধি পায় তা নয়. কিছু দিনের মধ্যেই সে সব সমাজে হ্থাসমান প্রজনতা দেখা দেবে। 
এঁশয়া-আফ্রিকার সমাজে অনুসৃত শিল্পায়ন-পদ্ধাততে এই ধরণের শবল্ট ইন্‌ টেকনোলাজক্যাল 
প্রোগ্রেস' রূপায়িত হয়ে ওঠোঁন। এই সব দেশে নতুন উৎপাদন পদ্ধাত front সমাজ-উদ্ভূত নয়, 
কাজেই কাজেই এই সব সমাজে এই ধরণের শিল্পায়নের তেমন কোন প্রভাব পড়োন। এঁশয়া- 
আঁফ্রুকার সৌঁদনের দেশ সমাজের আঁত অল্প সংখ্যক লোকই আধুনিক যন্দগত উৎপাদন পদ্ধাঁতর 
সাথে পরিচিত ছিল’ এবং সাধারণ মানুষের অনুসৃত উৎপাদন-পদ্ধাত এতে একটুও পৰিবৰ্তন 


Bala | 
যে পদ্ধতিতে এ সব দেশে শিল্পায়ন ঘটেছে তাতে সেই অনুপাতে কর্মসংস্থান সুযোগ 
সৃষ্টি হয়নি। এই সব দেশেৰ আর্থনীতিক ক্রিয়াকর্মকে শিল্পক্ষেন্ত ও কৃষিক্ষেত্র এই দুই ভাগে 





*ডঃ ই হেগেনের we—Population and Economic Growth. 
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ভগ করা যায়। শিল্পক্ষেত্র বলতে খাদ্যশস্য উৎপাদন হস্তচালিত শিল্প, অন্যান্য কুটীর ও 
ক্ষুদ্রায়তন শিল্প ধরা চলে। শিল্পক্ষেত্র মূলধন-নাবিড় পদ্ধাততে পরিচালিত এবং এই সব শিল্পে 
উৎপাদন-উপাদানের সম্মিলন ঘটে অপারবর্তনীয় অনুপাতে {(“ফক্সড্‌ টেকনিক্যাল কো-এফাঁসয়েণ্ট’) 
উভয় কারণেই এই সব উৎপাদন সংগঠনে 'বানিয়োগের কর্মসংস্থানগত প্রভাব একই রকমের হয়, 
অর্থাৎ কর্মসংস্থানের সুযোগ বৃদ্ধির সম্ভাবনা অতি সাঁমিত। অবশ্য পল্লী অঞ্চলে উৎপাদনের 
উপাদান APA AAS TIT অনুপাতে ঘটে অর্থাৎ উৎপাদন-উপাদানের সাম্মলন-অনুপাতের 
ব্যাপক 'বাভল্রতার সাহায্যে উৎপাদন সম্ভব এ সব ক্ষেত্রে। এই সব অর্থনীতিতে উৎপাদনের 
দুইটি উপাদান একটি শ্রম এবং অপরটি : উন্নীত জমিসহ মূলধন: এবং অর্থনীতির দুটি পণ্য 
একটি Pots জন্য শিল্পগত কাঁচামাল এবং অপরাট দেশের প্রয়োজনীয় ভোগ্য পণ্য। এই সব 
অর্থনীতির বিকাশ ধারার প্রথম পর্যায়ে উৎপাদনের কোন উপাদানের যোগানই প্রচুব বা স্বল্প 
কোনটাই হয় AT! এই অবস্থায়, পর্বে বলা হয়েছে মাথাপিছু আয় বৃদ্ধির ফলে প্রজনন- 
বিস্ফোরণ ঘটে। ক্রমশঃ শিজ্পক্ষেত্রে যে হারে মূলধন সংগঠিত হয় সে হারকে আঁতক্রম করে যায় 
জনসংখ্যা বৃদ্ধির হার; অপরাঁদকে এই সব দেশের 'শিল্পক্ষেত্রে তুলনায় অপাঁরবর্তনীয়-উপাদান- 
সম্মিলনের ফলে জনসংখ্যা যে হারে বৃদ্ধি পায় সে হারে এই সব শিল্পের ক্ষেত্রে কর্মসংস্থানের 
সুযোগ সৃষ্টি হয় না। শিল্পায়নের প্রথম প্রতিক্রিয়ার পর কর্মসংস্থান সুযোগ কৃষিক্ষেত্র থেকে 
চশিল্পক্ষেত্ৰে স্থানান্তারত ত হয়ই না বরং তুলনায় মোট কর্মসংস্থান হাসের সম্ভাবনাই ঘটে। 
এই সব দেশের বিশেষ ধরণের 'শিজ্পলপ্নণই এই জন্য TAT 

স্বভাবতঃই ক্রমবর্ধমান জনসংখ্যাকে অপরক্ষেত্রে পল্লী-অর্থনীতিতে অর্থাৎ উপাদানের 
পাঁরবর্তনীয়-সাশ্মলন-মূলক উৎপাদনের ক্ষেত্রে জীবিকার অন্বেষণ করতে হয় এবং যত দীনই 
হোক, জাঁমর আশ্রয় দেওয়ার ক্ষমতা অপাঁরসীম বটে! saw মূলধনের যে পাঁরমাণ যোগান 
ঘটে থাকে তার অনুপাতে শ্রম উপাদান ক্রমশঃই বৃদ্ধি পেতে থাকে এবং যেহেতু পল্লী অর্থনীতিতে 
উৎপাদন-উপাদান সাম্মলন পাঁরবর্তনীয় সেই হেতু উৎপাদন-পদ্ধতি ক্রমশঃই শ্রমানাবিড় (লেবার 
ইনটেনাসিভ) হয়ে ওঠে ৷৷ প্রথমাবস্থায় fee, দিন জনসংখ্যা বাঁদ্ধর চাপে ভূমি ও শ্রমের অনুপাত 
'স্থর রাখতে গিয়ে নতুন জাম কর্ষণভুন্ত করা হয়। কিন্তু যখন অন্যান্য ধরণেব মূলধন একেবারেই 
পাওয়া যায় না তখন একটি পারিবার কর্তৃক ফলপ্রসূ কর্ষণষোগ্য জমির পরিমাণ সীমাবদ্ধ হয়ে 
ওঠে এবং তখন যেখানে যতদূর সম্ভব শ্রমানাবিড় পদ্ধাত অন্দসৃত হতে থাকে । এমন করে এই - 
অর্থনীতি অবশেষে এমন এক অবস্থায় পেঁছয় যেখানে অত্যাধিক শ্রমানাবড় পদ্ধাত অনুসরণের 
ফলে শ্রমের প্রান্তিক উৎপাদন কোনরকমে জীবনধারণ-মানেরও নীচে নেমে যায়, এমনাক শমন্যেও 
পেশছয়। এই অবস্থায় প্রচ্ছন্র-বেকারের অস্তিত্ব উপলব্ধি করা যায়। 

এই অবস্থাতে স্বভাবতই কৃষকগোষ্ঠিও ক্ষুদ্র শিল্প সংগঠনগনুলির মূলধনের প্রান্তিক 
{বানয়োগে অথবা শ্রম-সংরক্ষণ মূলক পদ্ধাত অনুসরণে উৎসাহ থাকে না এবং সে ক্ষমতাও এদের 
থাকে না। আর এমন কোন পদ্ধাঁত আঁকচ্কৃত হয়নি যার দ্বারা শ্রমের তুলনায় মূলধনের অনুপাত 
না বাড়িয়েও শ্রম-ঘণ্টা-প্রাত শ্রমের উৎপাদনক্ষমতা বাড়ান ষায়। আবার অন্যদিকে, গোষ্ঠি-হিসেবে 
শ্রীমকেরও উৎপাদন বাড়াবার তেমন কোন উদ্যম থাকে না; কেননা, শ্রমের যোগান ইতিমধ্যেই 
অপ্রয়োজনীয় হয়ে পড়েছে। কাজেই উৎপাদন-পম্ধতি শ্রমানাবড়ই' থেকে গেল এবং ফলে 
উৎপাদন-পদ্ধাতগত-মান, শ্রমঘণ্টা প্রাতি উৎপাদন ক্ষমতা ও আৰ্থিক, সামাজিক, কল্যাণমূলক কর্ম- 
পদ্ধাতর মান নীচুই থেকে গেল। আবার বাদ উৎপাদন-পদ্ধাতগত উন্নয়ন শুধু মূলধন-নাবিড় 
ক্ষেত্রেই ঘটে_ তাহলে কাঁষ-অপ্লে প্রচ্ছন্ন বেকারত্বের প্রবণতা ক্লমশঃই বৃদ্ধি পাবে। আর বাস্তবে 
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তাই ঘটেছিল. গত দুই শতকে এই সব এশিয়া-আফ্ৰিকার দেশে কৃষিক্ষেত্রে এবং কুটীর ও হস্ত- 
চালত অন্যান্য শিল্পে উৎপাদন-পদ্ধাতগত কোন উন্নয়ন Wola, অথচ খাঁন, বাগিচা, তৈল, 
পেট্রোলয়ম প্রভৃতি শিল্পের ক্ষেত্রে উন্নত ধবণের উৎপাদন-পদ্ধাতর আশ্রয় নেওয়া হয়েছে। 
কাজেই এই সব শিল্পের ক্ষেত্রে আঁধক মজুরীতে দক্ষ শ্রম নিয়োগ ঘটেছে; অর্থাৎ শ্রম হাল্কা 
মূলধন নিবিড় পদ্ধতি অনুসৃত হয়েছে। এর ফলে আবার এই 'িজ্পক্ষেত্রে ক্রমবর্ধমান জনসংখ্যার 
কর্মসংস্থানের WAT আরও সংকুচিত হয়েছে। তাই ক্রমবর্ধমান জনসংখ্যাঁকে পাঁরবর্তনীয় 
উপাদান সাম্মলনমূলক্ক উৎপাদনক্ষেত্রেই নিজেদের জীবিকার ব্যবস্থা করে দেওয়া হয়েছে | এই ভাবেই 
অনুন্নত অর্থনীতির দুষ্টচক্লের আবির্ভাব ঘটে এবং তার ফলাফল প্রসংগে পূর্বে বলা হয়েছে। 

এই প্রসঙ্গে এই সব অর্থনীতিতে বৈদোশক বাণিজ্যের প্রভাব সম্পর্কে আলোচনা 
অপাঁরহার্য। কেননা, এই সব অর্থনীতিতেও বৈদেশিক বাণিজ্য একট গুরুত্বপূর্ণ অংশ গ্রহণ 
করেছে। তবে এ কথাও সত্য, বা্বাণিজ্যের ফলে এ সব দেশের আর্থনীতিক অগ্রগাঁত ব্যহত 
হয়েছে। বাঁহ্ববাপিজ্যের সর্ত এ সব দেশের পক্ষে প্রাতকূল্‌ হওয়াই (ষা’ স্বাভাবিক) এর কারণ। 
একদিকে বাইরের উন্নত অর্থনীতির দেশের সাথে এ সব দেশের বাঁপজ্যসর্তের প্রাতকৃলতা 
অপর দিকে এই সব দেশের অভ্যন্তরেই সংখ্যাগারষ্ঠ জনসংখ্যার একমান্র জীবিকা কৃষি অর্থনীতির 
সাথে আমদানীকারক গোম্ঠিসহ উন্নত শিল্পাণ্ডলের বাণিজ্য-সর্তের প্রাতকৃলতা। এই সব দেশে 
শিল্প ক্ষেত্রে শুধুমাত্ৰ উৎপাদন-পদ্ধাতগত উন্নয়নই ঘটে না, শিল্পক্ষেত্ত কৃষি অর্থনীতির বিরুদ্ধে 
ক্রমবর্ধমান একচেটিয়া শান্তর অধিকারী হয়ে ওঠে। অধ্যাপক ডঃ মিণ্ট এই সব অর্থনীতিতে 
{তন রকম একচোঁটয়া শান্তির উদ্ভবের কথা বলেছেন! তান লিখেছেন, 

The backward peoples have to contend with three types of monopolistic 
forces! In their role as unskilled labour they have to fall the big foreign mining 
and plantation concerns who are monopolistic buyers of their labour; in their 
role as pleasant producers they have to face a small group of exporting and pro- 
cessing firms who are monopolistic buyers of their crops: and in their role as 
consumers of imported commodities they have to face the same types of firms 
who are the monopolistic sellers or distributors of these commodities.” 

অর্থাৎ অদক্ষ শ্রামক হিসেবে খাঁন ও বাগিচা শিল্পের বৈদোশিক মালিকের সম্মুখীন হতে 
হয় যারা তাদের পণ্যের একচেটিয়া ক্রেতা, আবার কাঁষ-পণ্য উৎপাদনকারী রপ্তানী ও প্রসোঁসং 
ফার্মের সম্মুখীন হয় AA তাদের পণ্যের একচেটিয়া ক্রেতা: এবং GSAS আমদানীকৃত পণ্যের 
ক্লেতা হিসেবে এই সব পণ্যের একচেটিয়া বিক্রেতাদের সম্মুখীন হতে হয়। এঁশয়া-আফ্রিকার 
দেশগিতে এই সময় পশ্চিমের উন্নত দেশগদীলর মত একচোঁটয়া শান্তর বিরুদ্ধে কোন সংঘশান্ত 
বা ব্যবস্থা যেমন সমবায় সংগঠন ও সামাজিক বাঁমা-ব্যবস্থা গড়ে ওঠোঁন এবং গড়ে ওঠবার মত 
পাঁরবেশ ও শবজনেস্‌ লাইক্‌ বিহোঁবয়ার’ সোঁদন এ সব দেশে! সান্ট হয়ানি। 

এ কথা বলেছি, এই সব দেশে বৈদেশিক বাণিজ্যের অগ্রগ্াতর ফলে সামাগ্রকভাবে আর্থ- 
Ties অগ্ৰগতি ঘটোনি। বশ্য এর অর্থ এই নয় যে কোন অগ্রগাতই ঘটেনি। ১৯ ও ২০ 
শতকের প্রথম ভাগে এশিয়া ও আফ্রিকার দেশগলিতে রপ্তানী বাণিজ্যের বেশ দ্রুত তালে উন্নতি 
ঘটেছে। এই সব দেশে র’তান' বাণিজ্যের ক্ষেত্রে মূলধন দ:ষ্প্রাপ্য ছিল না। এই সব দেশে 
রপ্তানী-বাঁণজ্যে “নিয়োজিত বিদেশী ফার্মগীল বিদেশ থেকে সহজেই সম্মান সর্তে ম:লধন-ধাণ 


১৩৬১] অনুন্নত অর্থনশীতির উৎস সম্ধানে ১৯১ 


সংগ্রহ করতে পারত। স্বভাবতঃই প্রশ্ন ওঠে, রপ্তানী-বাঁণজ্যের অগ্রগাঁত অর্থনীতির অন্যান্য 
ক্ষেত্রে মাথাঁপছু আয়ের দিক থেকে গুণতক প্রাতিক্লিয়া (মা্টগ্লায়ার এফেন্স্‌) সৃষ্টি করল না 
কেন? অর্থাৎ রপ্তানী বাণিজ্যের ব্যাপক প্রসার সুফল ঘটল না কেন? 

এর জন্য দায়ী শ্রম-ষোগানের কয়েকটি অবস্থা | 

প্রথমতঃ শ্রমের বিপুল যোগান ও স্বল্পমজনরাঁ গ্রহণে শ্রমিকের সম্মত এবং দ্বিতীয়তঃ 
সাধারণভাবে দক্ষ শ্রমিকের অভাবের দরুণ সংগঠকেরা CAAS পাঁরমাণ শ্রম-সংগ্রহের বিষয়টিকে 
দুরূহ বলে মনে করেন। শ্রমিকের মজুর যদিও অল্প তবু তাদের উৎপাদন ক্ষমতার তুলনায় 
তা অল্প ছিল না। 

অবশ্য সস্তা শ্রামক-নিয়োগ নীতির পরিবর্তে অধিক মজুরীতে সুদক্ষ শ্রমিক নিয়োগ- 
নীতি এবং শ্রমের পরিপূর্ণ ও যথার্থ ব্যবহারের নীতি অনুসরণ করতে হলে বড় যন্্রপাতির 
আকারে পবপুল ক্ষেত্রে শ্রমের উপযোগী কৃষি-সংগঠন সম্পর্কে সিদ্ধান্ত নেওয়া প্রয়োজন 1ছিল। 

এ সব দেশে আগন্তুক য়;রোপায় সংগঠকেরা একদিকে সুদক্ষ শ্রমিকের ব্যাপক যোগানের 
প্রয়োজন হতে পারে এমন ধরণের বিনিয়োগ বিরোধাঁই ছিল; বরং সেক্ষেত্রে সহজ শ্রম নাঁবড়- 
পদ্ধাত অনুসরণের পক্ষপাতনই ছিল তারা-যে পদ্ধাততে উৎপাদন-হার অল্প এবং যাতে শ্রামক- 
দের খুব সামান্য Meine না হলেও চলে এমন ধরণের 'বানয়োগের দিকেই তাদের ঝোঁক ছিল। 
এঁদকটা হল, বাগিচা, রস্তানণ প্রভৃতি শিল্পের কৃষির দিক। অপর দিকে, অর্থাৎ শিল্পের দিকে, 
যেখানে সুদক্ষ শ্রামক নিয়োগ এবং মৃলধন-নাবড়পদ্ধাত অনুসরণ প্রয়োজন সেক্ষেত্রে অবশ্যই 
তারা উৎসাহাঁ ছিল। একই বাগিচা শিল্পের ব্যাপারে আমরা দেখ খুব সামান্যই সাধারণ ফ্রোণংয়ের 
প্রয়োজন হয় এমন শ্রম ও ভূমি-নাবড়পদ্ধতি সম্বলিত কৃষ-অংশের সাথে সুদক্ষ-শ্রমসহ মূলধন- 
নিবিড় পদ্ধতি অনুসৃত উৎপাদনের প্রসোসং অংশ was! ডঃ fro লিখেছেন। 

“It is the intermediate kind of technique requiring fairly large numbers of 

workers in skilled occupation which were shunned by enterprenurs in under- 
developed countries.” 


এঁশয়া-আফ্রকার অর্থনশীতিতে স্বদেশ ও বিদেশী ক্ষেত্রে অপ্রাতষোগণগোষম্ঠির অস্তিত্বের 
দরুণ আর্থনীতিক ক্রিয়া-কর্মের মাধ্যামক পর্যায়ের অভাব ঘটে। তাছাড়া শিল্পের দিক দিয়ে 
'বিশেষী করণের ফলে অধিকতর সক্রিয় আর্থনীতিক Alay ঘটে, কারণ এতে মানুষের উপর 
কৃষি অপেক্ষা অধিকতর “শিক্ষাগত’ প্রভাব সৃষ্টি হয়। 

এ কথা মানতেই হবে, উন্নত অর্থনীতির দেশগুলিতে অনুসৃত শিল্পায়ন পদ্ধাত ও 
আন্তারক বাণিজ্যের ফলে অর্থনীতির অগ্রগাঁতির পক্ষে বিপুল উৎসাহের সৃষ্টি হয়; অথচ 
অনুন্নত অর্থনীতির দেশগ্ীলতে বিশেষ ধরণের সীমিত শিল্পায়ন কর্মধারা ও আন্তর্জাতিক 
বাণিজ্য নতুন অভাব বৃদ্ধি করা ছাড়া শিক্ষাগত প্রভাব খুব সামান্যই AT করে। আধ্দীনক 
যানবাহন ব্যবস্থা প্রবর্তন করা ছাড়া কৈ কৃষ কি অকৃষি উভয় ক্ষেত্রেই উৎপাদনপদ্ধাত ও 
সংগঠন এবং দক্ষতার দিক থেকে বৈস্লাবক কোন পাঁরবর্তন চোখে পড়ে না। আন্তৰ্জাতিক 
বাণিজ্যে কৃষির বিশেষায়ণ ঘটে প্রাচীন পদ্ধতিতে পুরানো অথবা কোন কোন ক্ষেত্রে নতুন 
ফসল উৎপাদনের মধ্যে 'দিয়ে। 

পূর্বে বলোছি এ সব দেশে আর্থনীতিক কিয়া-কৰ্ম', বাগিচা, খাঁন, তৈল প্রভৃতি শিল্প- 
ক্ষেত্রে বিভক্ত ছিল ৷ এর ফলে আণ্ঞীলক বৈষম্য ও সৃষ্টি হয়। অগ্রসরমান অঞ্চলে ক্রমবর্ধমান 


৯৯২ সমকালীন [আষাঢ় 


অচলাবস্থা অথবা অবনাঁতর wis করে। ক্ষাণ-ব্যাপক-প্রসারী-সফলসদ্বালত নিম্নমান 
আর্থনীতিক অগ্নথতিতে বাজারের প্রাতষোগণী শান্তগ্ূির চক্তাকার প্রতিক্রিয়ার ফলে সব সময়ের 
জন্য অণ্চলগত অসাম্য সৃষ্টির দিকে একটা প্রবণতা থাকে এবং এই প্রবণতা আপনা থেকেই 
আর্থনীতিক অগ্রগাঁতকে ব্যাহত করে। উন্নত দেশের অর্থনশীতর উচ্চমান অগ্রগতি ব্যাপকপ্রসারণ 
সুফলকে অবশ্যই শক্তিশালী করে এবং অণ্চলগত বৈষম্য AIGA প্রবণতাকে ব্যাহত করে। এর 
ফলে আর্থনীতিক অগ্রগাঁত সংরাক্ষত হয়। . 
WAS অর্থনীতিতে আন্তর্জাঁতক বাণিজ্য গভাঁর 'ব্যাকওয়াশ' প্রাতিক্রিয়া সৃষ্টি করে। 
এশিয়াআফ্রিকার দেশগ্দীলির অর্থনীতিতে বৰ্তমান উৎপাদন-ধাঁচের ফলে আন্তর্জাতিক বাণিজ্যের 
সাত্যকার তুলনামূলক সুবিধে অপেক্ষা 'ব্যাকওয়াশ' প্রতিক্রিয়া বিশেষভাবে পাঁরস্ফুট। দেশী- 
শিল্পের উন্নয়ন ব্যাহত করবার উপাঁনবোশক নীতি ও এঁশিয়াআফ্রিকার দেশগুলির প্রচলত 
উৎপাদন ধাঁচ থেকে পাঁরষ্কার হয়ে ওঠে । “The Cumulative Social Processes holding 
if down in stagnation—regression is there.” (B. Higgins). চন্রাকার প্রাতক্রিয়ার 
ঘূর্ণাবর্তন ধারার মধ্যেই উপাঁনবোৌশক অর্থনীতি সুসংগঠিত ও পুষ্ট হয়। 
অর্থাৎ এই সব অর্থনীতিতে শুধুমাত্র শিল্পায়নের মাধ্যমেই বাঞ্ছিত ফল পাওয়া যাবে 
Tl মূলধন-নিবিড় উৎপাদনের ক্ষেত্রে মূলধন কেন্দ্রীভূত হলে গত দু'শ বছর উপাঁনবোঁশক 
শাসন-ব্যবস্থায় যে অচল অবস্থার সৃষ্টি হয়েছে তাই স্থায়ী হবে। বৃহদায়তন ব্যাপকভাবে 
যল্তকৃত কৃষি-ব্যবস্থাসহ যথেষ্ট শিল্পায়ন যা slap se জনের জশীবকার ব্যবস্থা করে দেবে এমন 
যথেষ্ট পাঁরমাণ শিল্পায়ন Tet সোঁদন এবং আজও টেকৃ-অফের একমাত্র গ্যারান্টী ৷ 


ঃখবাদী দাৰ্শনিক সোপেন্হাউআ্যনর 
০1১) (হরিপদ ঘোষাল 


উনবিংশ শতাব্দীর প্রথম অর্ধাংশে কয়েকজন দুঃখবাদী PRA জন্ম হয়। এ'রা ছিলেন 
ইংল্যাপ্ডের বাইরণ, ফ্রান্সের দি মুসেট, জার্মীণর হাইনে, ইতালির tenies, রাশিয়ার 
পুশাকন ও লারমটফ্‌, সুরশিক্প স্কুবার্ট, স্কুম্যান, চোপিন এবং এমনাক বিথোভেন, Tala পরে 
নিজেকে আশাবাদী বলে মনে করতেন। এই সকল বুগ-প্রাতীনাধ কবি এবং সুরশিল্পী ছাড়া 
একজন দঃঃখবাদণ দার্শীনক 'ছিলেন। তাঁর নাম সোপেনহাউআ্যর্‌। 

সোপেন্হাউআ্যরের “দ ওয়াল্ড wer উইল are আইডিয়া’ নামক পাস্তকখানি 
১৮১৮ সালে প্রকাশিত হয়। এই যুগ ছিল 'পাবিত্র lew যুগ্গ। তখন ওয়াটাল€র যুদ্ধ শেষ 
হয়োছিল। বিপ্লবের আঁশ্ন-নির্বাপিত হয়েছিল। বিপ্লবের সন্তান দুরবতাঁ সেন্ট হেলেনা 
দ্বীপে তাঁর শেষ জীবন আঁতবাঁহত করছিলেন। কাৰ্সকার রন্তাঁপপাস; ক্ষুদ্রকায় মানন্যাঁটর 
বিরাট ব্যন্তিত্বে একদিকে ইচ্ছাশান্তর মহিমা, অপর দিকে মৃত্যুর কাছে তার পরাজয় স্বাঁকুতি লাভ 
করোছিল। সোপেনহাউআ্যারের দাৰ্শনিক চিন্তা ও নৈরাশ্যবাদ তারই একটি দুরাগত প্রতিধ্বনি 
We! বুর্বোণরা স্বাঁধিকারে প্রতিষ্ঠিত হল। নির্বাসিত সামল্তরা স্বদেশে প্রত্যাবর্তন করল। 
BOIS জমিদার পুনঃপ্রাপ্তির দাবী জানাল। আলেকজাশ্ডারের শান্তির আদর্শবাদ পরোক্ষ- 
ভাবে একটি সংঘের জন্ম দিল। সর্বত্র প্রগাঁতর পথ রুদ্ধ হয়ে গেল। গ্যেটে বলেছিলেন, 
ঈশ্বরকে ধন্যবাদ, আমি এমন পাঁরপর্ণ ধ্বংসের জগতে তরুণ নই। 

সমগ্র ইয়োরোপ ধূল্যবলুশ্ঠিত। লক্ষ লক্ষ সবল মানুষ মত্যুমুখে পাঁতিত। লক্ষ লক্ষ 
বিঘা কৃষিক্ষেত্র অবজ্ঞাত এবং মরুভূমিতে পাঁরণত। দেশবাসীর প্রয়োজনাতীরন্ত সে অর্থে সভ্যতা 
সৃষ্টি হয়োছল, সেই যুদ্ধদানবের উদরের বিরাট গহ্বর পূরণে নিঃশোষিত হয়েছিল। তার 
পুনরুদ্ধারের জন্য মানুষকে একেবারে গোড়া থেকে নতুন করে জীবন আরম্ভ করতে হয়োছিল। 
১৮০৪ সালে ফ্রান্স ও BS ভ্রমণকালে গ্রামগুলির বিশৃঙ্খল ও অপারচ্ছন্ব অবস্থা, কৃষকদের 
দুর্দশা ও দারদ্য, শহরগ্দীলর শোচনীয়তা দেখে সোপেন্হাউআর বিচাঁলত হয়েছিলেন। 
নেপোঁিয়নের সৈন্যবাহিনীর আঁভযান এবং তার প্রাতরোধকারী সৈন্য দলের ফলাফল প্রত্যেক 
দেশের উপর ধবংসের ছাপ রেখে গিয়ৌছল। তখন মস্কো ভস্মস্তূপে পাঁরণত। যুদ্ধাবজয়ী 
ইংল্যান্ডের কৃষককুল গমের মূল্য হ্রাসের জন্য দারিদ্র্যের চরম সীমায় Sate! সে দেশের 
নবগঠিত অনিয়াল্মত কারখানাগনালর শ্রামকরা প:জিপাঁতদের অবারিত শোষণের ফলে AT- 
Ol যুদ্ধ-অবসানের ফলে অবসরপ্রাপ্ত সৌনকরা বেকারের সংখ্যা বদ্ধ করোছল। খাদ্যা- 
ভাবে TALS নদীর জল পান করে ক্ষুত্ণপপাসা বৃত্তির লজ্জা গোপন করত। আর কখনো জীবন 
এমন অর্থশূন্য হয়নি, নীচতায় এতো নিম্নস্তরে নেমে যায়াঁন। 

সহস্র AA আশাবাদী বার বিপ্লবের পক্ষে যুদ্ধ করোছিল। ইয়োরোপের সকল দেশের 
যনবহদয় নতুন প্রজাতন্মের প্রতি আকৃষ্ট হয়েছিল। তার আলোয় ও আশায় প্রাণধারণ করেছিল। 
বিগ্লবের সন্তানের নামে বিথোভেন তাঁর স্বরালাপি গ্রন্থ উৎসর্গ করেছিলেন। কিন্তু সেই 
বিপ্লবের সন্তান এক্ষণে প্রতিক্রিয়ার জামাতার স্থান গ্রহণ করেছেন দেখে তানি ঘৃণায় উৎসর্গ 
wate টুকরো করে ছিড়ে দিয়োছলেন। তখনও অসংখ্য ব্যান্ত সেই আশায় যুদ্ধ করোছিল। 
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তখনও অসংখ্য মানুষ তার সাফল্যে আস্থা হারায়নি। কিন্তু এক্ষণে তার পাঁরণাত তারা স্বচক্ষে 
দেখতে পেয়েছিল ওয়াটারলু, সেন্ট হেলেনা এবং ভিয়েনায় । তারা দেখেছিল অসহায় ফ্রান্সের 
সিংহাসনে আধিষ্ঠত এমন একজন বুর্বোণ সম্রাটকে। তান কোন কিছ: ভুলে যানান। তাঁর 
কোন কিছু শিক্ষা হয়নি। মাত্র এক পুরুষের আশা ও চেষ্টার এমন ব্যর্থতা মন্দষ্যজাতির 
ইতিহাসে অভাবনীয়, অশ্রুতপূর্ব। 

মোহমযান্ত ও দুংখভোগের ভিতর wlan বসে সান্বনা খুঁজেছিল। উপর তলার 
অধিকাংশ মানুষ বিশ্বাস হারিয়ে ফেলোছল। বৃহত্তর জীবনের ন্যায় ও সৌন্দর্যের ধারণা 
মানুষের দুঃখ দুর করে। তেমন কোন ভাবে উদ্বুদ্ধ হয়ে সেই বিধৰস্ত জগতকে দর্শন করতে 
তারা সমর্থ হয়নি। শয়তানের জয় হয়োছল। মানুষের হৃদয়ের উপর নৈরাশ্যের ছায়াপাত 
হয়েছিল। ভলতেয়র ঝড়ের Ate বপন করোছলেন। সোপেন্হাউঅর, তার ফসল সংগ্রহ 
করলেন। দর্শনে ও ধর্মে অমংগলের সমস্যা স্পষ্ট দেখা দিল | মানুষের মক মুখে সেই এক প্রশ্ন, হে 
ঈশ্বর আর কতকাল? কেন এই দুখ? এই সংশয়? ale ও নাস্তক্যবদাদ্ধর জন্য এই 
প্রায় সার্বক দুখ ভোগ ক ভগবানের শাস্তি? অনুতপ্ত বিচারশাল ভ্রান্ত মানুষকে ঈশ্বর 
বিশ্বাসে feta আনার জন্য কি এই দুর্ভোগ? , 

*লীগেল, নোভালিস, ভি, মুসেট এবং শ্যাটু ব্রিয়েন্ড দুঃখভোগের পশ্চাতে ভগবৎ ইচ্ছাকে 
এই ভাবে বুঝতে চেষ্টা করোছলেন। সাদি, ওয়াড়স্‌ওয়ার্থ ও CHM আমতব্যয়ী পুত্রের মতো 
প্রাচীন ধৰ্মাবশ্বাসের শান্তিময় কোলে ফিরে এসেছিলেন। আবার অনেকে এই প্রশ্নের রূঢ় উত্তর 
দিয়েছিলেন। তাঁরা বলেছিলেন, ইয়োরোপের এই Terex বিশ্বজগতের বিশৃঙ্খলার প্রাত- 
ফলন মাত্র। 'বাঁধর বিধান এবং পরজগতে আশার কোন আঁস্তত্ব নেই। যাঁদ ঈশ্বর থাকেন, 
তবে তিনি অন্ধ৷ পৃথিবীতে অমধ্গল আছে। বাইরণ, হাইনে, লারমনটাং এবং গিলওপার্ড 
এই ভাবে চিন্তা করোছিলেন এবং এই ধরণের "চন্তা সোপেনহাউজ্যর্‌ মনে উদয় হয়োছল। 

- ইয়োরোপের এইরূপ পাঁরাস্থাতির ভিতর ১৭৮৮ সালের ২২শে ফেব্রুয়ারী সোপেন- 
হাউআর্‌ ডান্‌জৈগে জন্মগ্রহণ করেন। তাঁর পিতা ব্যবসায়ী ছিলেন। কর্মদক্ষতা উগ্র-মেজাজ 
pilates স্বাধীনতা প্রভাত গুণের জন্য তিনি পাঁরাচত ছিলেন। ১৭৯৮ সালে পোল্যান্ডের 
স্বাধীনতা লোপের পর ডানাঁজগ ত্যাগ করে হামবুর্গে বাস স্থাপন করেন। আর্থঘারের বয়স 
তখন পাঁচ বংসর। ব্যবসা ও টাকাকাঁড়-সংকান্ত ব্যাপারের মধ্যে তাঁর শৈশবকাল আতবাহত 
হয়। পিতার ব্যবসায়ে সংযন্ত থাকার ফলে জগৎ ও মন_ষ্য-চাঁরন্র সম্বন্ধে জ্ঞান, বাস্তব TID- 
ভঙ্গ, অশিষ্ট আচরণ প্ৰভৃতি ব্যবসায়ীসুলভ দোষগুণে তাঁর far গাঁঠত হয়োছিল। {তান 
গজমোতি মিনারাবহারী দার্শানক ছিলেন না। কল্পনাপ্রবণ দার্শীনকদের তান ঘৃণা করতেন। 
১৮০৫ সালে তাঁর বাবা. আত্মহত্যা করেন। মাঁস্তচ্কাবকৃত অবস্থায় তাঁর পিতামহাঁর মৃত্যু হয়। 

সোপেনহাউআ্র বলেছিলেন, বাবার কাছ থেকে চাঁরন্র বা ইচ্ছাশান্ত এবং মার কাছ থেকে 
বুদ্ধিশন্তি লোক উত্তরাধকারসূন্রে পেয়ে থাকে। তাঁর মা বুদ্ধিমতী 'ছিলেন। তানি সে যুগের 
জনপ্ৰিয় উপন্যাস লেখিকা ছিলেন। তাঁর হৃদয় যেমন সংবেদনশীল, তাঁর মেজাজ তেমনি রুক্ষ 
ছিল। নীরস গদ্যময় স্বামীর সঙ্গে তাঁর দাম্পত্য-জীবন সুখকর হয়ান। স্বামীর মৃত্যুর পর 
তান অবাধ-প্রেমে মত্ত হয়ে ওঠেন। এইরূপ জীবনের পক্ষে অনুকূল স্থান উইসারে এসে তান 
বাস করেন। মাব প্রাত বাঁতশ্ৰদ্ধ হয়ে তান পৃথক থাকতেন। তাঁর কাছে মাঝে মাঝে আসতেন। 
গ্যেটে তাঁর মা'কে বলেছিলেন, তাঁর প্রাতভাবান পূত্র ভাঁবষ্যতে বিখ্যাত হয়ে উঠবে। এক পরিবারে 
দুজন প্রাতিভশালী ব্যত্তির কথা তাঁর মা কোন দিন শোনেন নি। একদিন মাতাপতুত্রের মধ্যে 
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কলহ চরমে ওঠে। ক্রোধে অন্ধ হয়ে মা ছেলেকে ধাক্কা দিয়ে সি“ড়তে ফেলে দেন। চিরবিদায় 
নেওয়ার সময় সোপেনহাউআ্যর, বলে গেলেন, এমন একাঁদন আসবে যখন তুমি আমার নামে 
পাঁরচিত হবে। এই ঘটনার পর তাঁর মা আরও চাঁব্বশ বছর বেচে ছিলেন কিন্তু আর কোন 
দিন মা'র সঙ্গে তাঁর দেখা হয়নি। 

সোপেনহাউআ্রের মতো ১৭৮৮ সালে বায়রণেরও জন্ম হয়। সোপেন্হাউজ্যরের 
মতো বায়রণেরও এই দুর্ভাগ্য ঘটে। ঘটনাচক্রে এ*রা দু'জনই নৈরাশ্যবাদ হয়োছলেন। মাতৃ- 
স্নেহে WHC, মাতার WA Vere সন্তান হতভাগ্য। তার কাছে পাঁথবীর কোন আকর্ষণ 
নেই। তার পক্ষে পাঁথবীকে ভালোবাসার কোন কারণ থাকে না। ইতিমধ্যে তিনি foa- 
বিদ্যালয়ের পাঠ সমাপ্ত করে পাঠ্যসচাঁর বাঁহর্ভুত নানা বিষয়ের জ্ঞান সণ্ডার করলেন। তান 
প্রেমকে বিদ্রুপ করেছিলেন। পৃথিবীকে ব্যঙ্গ করেছিলেন। ফলে তাঁর চারত্র ও দর্শনের উপর 
তার প্রভাব পড়েছিল। তাঁর মন বিষাদগ্ৰস্ত হয়ে উঠল। তিনি সকলকে ঘৃণা ও সন্দেহ করতে 
লাগলেন। কাজ্পানক বিবাদের আশঙ্কায় তর মন আঁস্থর হয়ে ওঠে। চদার হয়ে যাওয়ায় ভয়ে 
তান তামাক খাওয়ার নলাঁট তালাবদ্ধ করে রাখতেন। পাছে নাপিত তাঁর গলা কেটে দেয়, এই 
ভয়ে তার কাছে দাঁড় কামাতেন না। চোরের ভয়ে বিছানার নীচে পিস্তল রেখে নিদ্রা যেতেন। 
গোলমাল সহ্য করতে 'পারতেন atl 'তাঁন বলতেন, শব্দ প্রতিভাবান ব্যান্তুর পক্ষে একটা 
অত্যাচার । ধাক্কা, হাতুঁড়-পেটা, জানিসপত্র টানাটানর শব্দ তাঁর পক্ষে অসহ্য ছিল। 

তাঁর মা ছিল না। পত্নী ও সন্তান ছিল না। পাঁরবার ও দেশ ছিল না। তিনি ছিলেন 
একক, নিঃসঙ্গ, বন্ধবান্ধবহীন। গ্যেটের মতো তাঁর মনে উগ্র জাতীয়তাবোধ ছিল না। ১৮১৯ 
সালে ফিকেট নেপোঁলিয়নের বিরুদ্ধে মুস্তিযুদ্ধ করার জন্য উৎসাহিত হন। সোপেনহাউর 
তাতে স্বেচ্ছাসেবক হিসাবে যোগ দেওয়ার জন্য, এমনাক Way পর্যন্ত ক্রয় করে, ফেলেন। 
কিন্তু যথাসময়ে সুব্াদ্ধর উদয় হয়। ‘তান বলোছিলেন, দুর্বল মানুষ জাঁবনভোগের স্বাভাবিক 
OM অনুভব করে কিন্তু তাকে জোর করে চেপে ACT! নেপোলিয়নের ব্যন্তিত্বে সেই TT 
প্রবলভাবে দেখা 'দিয়েছিল। তান গ্রামের শান্ত পাঁরবেশে ফিরে গেলেন। দর্শনশাস্দ্রে সর্বোচ্চ 
উপাধি লাভের জন্য গবেষণামূলক প্রবন্ধ রচনায় আত্মনিয়োগ করলেন। 

তারপর TH ওয়াল্ড আ্যাজ উইল ore আইডিয়া নামক তাঁর শ্ৰেষ্ঠ মানস-সন্তানের 
জন্ম হয়। এই গ্রন্থে কেবলমাত্র সুপাঁরচিত "চন্তার পুনরাবৃত্তি হয়নি। এর ভেতর মোলিক- 
চিন্তা সুসংবদ্ধ আকারে সন্নিবিষ্ট হয়েছে। তিনি বলেছিলেন, আমার পুস্তকখাঁন পরবর্তী- 
কালে শত শত পুস্তক রচনার উৎস হয়ে উঠবে। তাঁর উক্ত দম্ভপূর্ণ হলেও খাঁটি সত্য। 
দর্শন-শাস্তরের প্রধান সমস্যাগুলির সমাধান করেছেন বলে তান মনে করেছিলেন। তাঁর আংটির 
শীলমোহরের উপর অতল গহ্বরে উৎক্ষিপ্ত ফিনিক্সের মূর্তি খোদাই করে এই কথাই বোঝাতে 
চেয়োঁছলেন ৷ ৰাত E eee ear Mee বহে 
সেদিন সে নিজেকে অতল গহ্বরে নিক্ষেপ করবে। 

তাঁর পুস্তক কোন ব্যান্তর মনযোগ আকর্ষণ করোন। ee 
কথা পাঠ করার মতো ধৈর্য ও MAAS অবস্থা কারোর ছিল না। পুস্তক প্রকাশের ষোল বৎসর 
পরে তান শুনলেন যে প্রথম সংস্করণের অধিকাংশ পুস্তক বাজে কাগজ হিসেবে বিরূপ হয়েছে। 
তাঁর শ্ৰেষ্ঠ পুস্তকের শোচনীয় পাঁরণতি ত'র গর্বে আঘাত করেছিল। তিনি বলেছিলেন, মানুষ 
যে পরিমাণে মনুষ্য জাতির সম্পত্তি, সে সেই অনুপাতে সমকালশনদের নিকট অপারিচিত। 
অধিকাংশ শ্রোতা বধির হলে তাদের ভেতর দু-একজনের প্রশংসা গায়কের গৌরবের বিষয় হয় না। 

৪ 


১৯৬ সমকালান [ আষাঢ় 


দূচারটি লোক উৎকোচ নিয়ে আঁত নিকৃষ্ট অভিনেতার অভিনয়ের তারিফ করলে সে ক শ্রেষ্ঠ 
অভিনেতা হয়? অনেকের পক্ষে আত্মগাঁরমা সুনামের অভাব পণ করে। আবার কারোর পক্ষে , 
উদার সহযোগিতায় জনক হয়। 

এই পুস্তক তাঁর প্রাতভার শ্ৰেষ্ঠ অবদান। পরবর্তী রচনাগনাল এর ভাষ্য মাত্র। তাঁর 
জ্ঞান ও পাণ্ডিত্যপূৰ্ণ রচনাগীল প্রবন্ধাবলী নামে ইংরেজী ভাষায় অন্যাঁদত হয়োছিল। 
পাঁরশ্রমের মূল্যস্বরূপ বিনামূল্যে দশখানি বই তাঁর হাতে এসোঁছল। এই অবস্থায় কোন 
মানুষের পক্ষে আশাবাদী হওয়া সম্ভব হয় না। 

১৮২২ সালে বার্লিন বিশ্বাবদ্যালয় বক্তৃতা দিবার জন্য তাঁকে আহবান করল। সে যুগের 
শ্ৰেষ্ঠ দার্শীনক হেগেল 1বিশ্বাঁবদ্যালয়ের ছাত্রদের নিকট যে সময় বন্তৃতা দিতেন, সোপেন্‌হাউআ্যর্‌ও 
সেই সময়ে Wot দিভে লাগলেন। তাঁর সামনের Rela শূন্য পড়েছিল। বাঁতশ্রন্থ ও 
ভগ্নমনোরথ হয়ে [তাল চাকারতে ইস্তফা দিলেন। হেগেলের বিরুদ্ধে বিষোষ্গার করতে 
লাগলেন! ১৮৩১ সালে বার্লনে কলেরা মহামারীতে হেগেল পরলোকগমন করেন। সোপেন_ 
হাউঅরং ফ্রাঙফোর্টে পলায়ন করে আত্মরক্ষা করেন এবং সেই স্থানেই তাঁর জীবনের অবশিষ্ট 
বংসরগুলি আঁতবাহিত করেন। বুদ্ধিমান নৈরাশ্যবাদীর মতো তিনি লেখনী সাহায্যে জীবন- 
যাত্রা নিৰ্বাহ করার আশা ত্যাগ করে পিতার সম্পত্তির সামান্য আয়ে গ্রাসাচ্ছাদনের ব্যবস্থা 
করোছলেন। একটি হোটেলের waa ঘর ভাড়া নিয়ে মৃত্যুকাল পর্যন্ত সেখানে বাস করতে 
থাকেন। একটি দীর্ঘ শ্বেতলোমযুস্ত কুকুর তাঁর সঙ্গী ছিল। তান তাঁর ‘আত্মা' নাম দদিয়ে- 
ছিলেন।। সহরের দুষ্ট ছেলেরা তাঁকে ‘ছোট সোপেন্হাউআযর্‌ নামে ডাকত। প্রত্যেক বার 
ভোজনের সময় তিনি টেবিলের উপর একখানি মোহর রাখতেন। খাওয়ার শেষে মোহরখানি 
নিজের পকেটে রেখে দিতেন। হোটেলে পাঁরচারক তাঁর এইরূপ কার্ষের অর্থ fe জিজ্ঞাসা 
করে। তিনি বলেছিলেন, ইংরেজ কর্মচারিরা বখন ঘোড়া, মেয়েমানুষ বা কুকুর ছাড়া অন্য কোন 
বিষয়ের আলোচনা করবে তখন আমি এই মোহরাঁট দরিদ্রদের জন্য ভিক্ষার বাক্সে দিয়ে দেব। 

কোন বিশ্বাবদ্যালয়ে ত'র স্থান হয়ান বা তাঁর পুস্তক গৃহীত হয়ান। শিক্ষা-প্রাতম্ঠানের 
বাইরে উচ্চতর দর্শনের জন্ম হয়, তাঁর এই উীন্তর সত্যতা প্রমাণিত হয়েছিল। মতাবরোধের জন্য 
জার্মান পাঁণ্ডতরা তাঁর উপর অসন্তুষ্ট হয়েছিলেন। feta ধৈর্য হারানান। তান বিশ্বাস 
করতেন, বিলম্ব হলেও একাঁদন না একাঁদন তাঁর মতবাদ সাদরে গৃহীত-হবে। ব্যবহারজশীবা, 
চাঁকঘসক, ব্যবসায়ী প্ৰভৃতি মধ্যাবন্ত শ্রেণীর লোক তাঁর দর্শনে অধ্যাত্মশাস্তের দুর্বোধ্য ভাষা 
কচকচানির স্থানে বাস্তব-জীবনের Waele একটা বিচারসম্মত সমীক্ষার সন্ধান পেয়েছিল। 
১৮১৫ সালে ইয়োরোপের জনমনে যে নৈরাশ্য ব্যাপকভাবে দেখা 'দিয়োছিল, তাহাই সোপেন- 
হাউআ্যরের দর্শনে আত্মপ্রকাশ করেছিল ৷ এ জন্য তারা ১৮৪৮ সালের আদর্শবাদে আস্থা হারিয়ে 
তাঁর মতবাদকে আনন্দে ও সাগ্রহে আভনন্দন জানয়েছিল। 

তান এক্ষণে বৃন্ধ। জনাপ্রয়তা ভোগ করার বয়স ছিল না তাঁর। তাঁর সম্বন্ধে প্রকাশিত 
সকল প্রবন্ধ তান আগ্রহের alge পাঠ করতেন। fale সংবাদপত্রে প্রকাশিত প্রবন্ধ ও 
আলোচনা পাঠিয়ে দেওয়ার জন্য বন্ধুদের অনুরোধ করতেন। এমনকি ডাক টাকিট পাঠিয়ে 
দিতেন। পৃথিবীর বিভিন্ন দেশের লোক তাঁর সঙ্গে দেখা করতে আসত। ১৮৫৮ সালে তাঁর 
সপ্তাঁতিতম জল্ম-দিবসে বিভিন্ন দেশের লোক শুভেচ্ছা জানিয়েছিল। ১৮৬০ সালের সেপ্টেম্বর 
মাসের ২১শে মে একাকী প্রাতরাশ শেষ করার একঘণ্টা পরে চেয়ারে Gries অবস্থায় তাঁর 
মৃতদেহ হোটেলের বাঁড়ওয়ালর চোখে পড়েছিল। 


বিনি পয়সার ভোজ 


FINA প্রহসন 


200 


গর বাক্য 


২০২ 
[৩৫ 


TOT DR আত 


দাহিত্য সংবাদ | 
প্রাচীন হিরু সমাজ ও তাঁদের ভাষা সম্বন্ধে প্রচুর গবেষণা এবং আলোচনা পশ্ডিত-সমাজ করেছেন 
যার সমগ্র ফলাফল হয়ত আমাদের অজানা, কিন্তু সুখের বিষয় এই যে হিব্রু সমাজ ও ভাষা যে 
অদ্যাবাধ বর্তমান আছে তা আমরা জ্ঞাত আছ, অন্যান্য সেমোঁটক ভাষাভাষী অর্থাৎ ফোনোশয়ান 
ও সাবেয়ান প্রভৃতির মত কালের শীতলস্পর্শে অবল.স্ত হয়ে ইতিহাসের পাতায় এক অজানা 
রোমাঞ্চকর শব্দসমন্টির মধ্যে Tea, সমাজ ও ভাষা এখনও হারিয়ে যায়ান। আজও হিরু নব- 
জাতকের ক্ুন্দনধবানর সঙ্গে গার মঙ্গলধবাঁন মিশে পিয়ে পৃথবীর মানবগোম্ঠীকে জানিয়ে 
দেয় যে, হিটলারের ফাইনাল সাঁলউসনের যপেকাণ্ঠে ৭০ লক্ষ হৱুর আত্মবাঁলদান সত্ত্বেও 
বিধাতার অমোঘ নির্দেশে আমরা এ পাঁথবী থেকে নিৰ্মল হয়ে যাইনি যা সেই জার্মান দানবের 
একমাত্র কাম্য ছিল। 

faa, জাতি এবং ভাষার জন্মস্থান সম্বন্ধে পশ্ডিতেরা অবশ্য একমত নন, তবে যে 
স্থানাট অধিকাংশ গবেষণায় বারম্বার উল্লিখিত হয়েছে তা হল উফ্রেতিস নদীর তাঁরভূমি। 
অন্যান্য কয়েকটি ভাষার মধ্যে fea, শব্দটির যে প্ৰতিশব্দ লক্ষ্য করা গেছে তা'হল এই প্রাচীন 
ফরাস = এর, লাতিন = হেত্রিয়াস, গ্রীক = হেব্রাইওস। পৰেই উল্লেখ করা হয়েছে শহরুরা 
সেমোঁটক গোম্ঠীভুন্ত কিন্তু এই সেমেটিক কারা? পাশ্চাত্যের পৌরাণিক মত হল নোয়ার ANA 
সেমের বংশধরগণই সেমোটকগোম্ঠী কিন্তু আধুনিক দ্ীষ্টভঙ্গীর বিচারে সেমাইট তাঁদেরই বলা 
হল যাঁরা সেমেটিক ভাষা ব্যবহার করেন, যেমন আরব এবং আলোচ্য eats প্রভীত। ere 
টেস্টামেশ্টে যে হিরু ভাষা ব্যবহৃত হয়োছিল তা নিঃসন্দেহে সেমোটক। তারপর অন্বর্তনের 
ফলে হিব্রু ভাষার রাব্বিনক বা নিউ fea, ধারার প্রবর্তন হয় এবং অনেক পরে মডার্ণ বা 
আধুনিক হিব্রু ভাষার প্রচলন হয়। হিব্রু ভাষা লেখা হয় সেমোঁটক প্রথায় অর্থাৎ ডান দিক 
থেকে বাঁ দিকে যেমন আরবী । রাব্বানক শব্দের ব্যৎপাত্তগত অর্থ ক তা আমাদের জানা 
দরকার, বাব্ব শব্দট সম্পূর্ণভাবে Tea, এবং এর অর্থ হল “আমার প্রভু” কিন্তু সম্রাট হেরোদের 
কালে fea, প্রাতালপিকারদের রাব্বি বলা হত। লক্ষ্য করা গেছে নিউ টেস্টামেন্টে যীঁশুকে তাঁর 
'শিষ্যবর্গ রাব্বি বলতেন। ষাঁশুর পর হিব্লুসমাজে রাঁব্ব তাঁদেরই বলা হত যাঁরা সামাজিক আইন 
এবং ধর্মের অনুশাসন সম্বন্ধে সক্ষ্ম মতামত দান করতে পারতেন। বর্তমান fae, অভিধানে 
রাব্ব শব্দের অর্থ হল গাঁজার পাদ্রী কিন্তু কালেভদ্রে বিশিষ্ট fea, পাণ্ডতদের প্রাত বিনয়- 
সম্ভাষণে রাব্বি শব্দাটর ব্যবহার লক্ষ্য করা যাচ্ছে। 

আধ্ানক িব্লুভাষা এবং সাহিত্য সম্বন্ধে ইংবাঁজ ভাষায় আলোচনার AANS হয় 
সম্ভবতঃ “হাদোয়ার” নামক এক সাপ্তাহিক AASA মাধ্যমে, হাদোয়ার আজও আমেরিকা থেকে 
প্রকাশিত হয়, এই পত্রিকার সুযোগ্য সম্পাদক মেনাসেম বিবালো কিছুদিন হল ইহজগতের মায়া 
ত্যাগ করেছেন। হব্লুভাষা এবং সাহিত্য বিষয়ে তাঁর গবেষণামূলক APANIA বিদগ্ধসমাজে 
অকুন্ঠিত প্রশংসা অর্জন করেছে। 'রবালো fee প্রাতি অশেষ শ্রম্ধশশল ছিলেন এবং 
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আধুনিক হিরু সাহিত্য সম্বন্ধে তাঁর সমালোচনাগনাল বিশেষ তাৎপর্যপূর্ণ ও উচ্চমানের মনে 
হয়। মানুষ বিবালোর পাঁরচয় লাভ করা আপাততঃ সম্ভব নয় কিন্তু তাঁর সাহিত্যকর্মের fetes 
পরিচয় লাভ করবার সুযোগের AANS ঘটেছে বোধ কাঁর। 

হিরুলেখক eam নাঁদশ সম্প্ৰতি মেনাসেম 'রবালোর কয়েকটি প্রবন্ধ “দি ফ্লাওয়ারিং 
অব মডার্ণ হিব্রু লিটারেচার” নামক গ্রন্থে গ্রথত করেছেন। প্রবন্ধগনীল এই শতাব্দীর আধ্দাীনক 
হিরু সাহিত্যের দশজন মহারথীর সাহত্যকণীর্তর উপর সুষ্ঠ; সমালোচনা। 'রবালোর সুক্ষ 
অন্তর্দৃষ্টি এবং সমালোচনার বিজ্ঞানাভীন্তিকপ্রয়োগকৌশল নিঃসন্দেহে প্ররন্ধগ্লিকে বিশি- 
চ্টতা দান করেছে। কবিরয় বিয়ালিক, - শেরনিশফস্ক ও স্নিউর সম্ভবতঃ বরিবালোর প্ৰিয় 
কাব, কিন্তু কাব্রয়ের কাব্যের যে সমালোচনা তান করেছেন তার মধ্যে আবেগের আধিক্য নেই 
বরং গভীর তত্ত্জ্ঞানের পাঁরচয় আছে, কাব্যের দোষনুটিগুলি তিন চাতুৰ্যোযর সঙ্গে উল্লেখ 
করতেও দ্বিধা করেনীন। ওপন্যাঁসক আগ্‌নন, হারা প্রভৃতির সাহত্যকর্মের সমালোচনা- 
গুলও সুখপাঠ্য! 

প্রবন্ধগ্রল্থাট নিঃন্দেহে বিশ্বসাহিত্যে এক উল্লেখযোগ্য সংযোজন। SAT নাদিশ গ্রন্থ- 
এটর সম্পাদনার ক্ষেত্রে যে বিচক্ষণতার পাঁরচয় দিয়েছেন তার জন্য তিনি অশেষ ধন্যবাদ লাভ 
করবেন এ বিষয়েও আমরা নিঃসন্দেহ ৷ প্রাঁতাঁট fae, সাহাত্যকের (যাঁরা এই সমালোচনা গ্রন্থে 
Woes) ক্ষুদ্র জীবনী এবং te সাহিত্যরথীদের রচনাশৈলর কিশ্তিৎ নমুনাও সংযোজিত 
হয়ে গ্রন্থাট fae, সাহত্যপারচয়ের এক বৈশিষ্ট আকরপগ্রল্থ রূপে পাঁরগণিত হবার বিশেষ 
সম্ভাবনা রয়েছে। 
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উচ্চাঙ্গ শিল্প, সাহিত্য এবং সঙ্গীত বিদ্যার আলাপ আলোচনায় রাঁসকসমাজ সততই 
প্রশংসায় পঞ্চমুখ কিন্তু লোকশিল্প, সঙ্গীত ও সাহিত্য সম্বন্ধে জিজ্ঞাস; মনের প্রশনকে এাঁড়য়ে 
যাবার চেষ্টা বহ; কলারাঁসক করেছেন এবং এখনও করেন। লোকাশিঙন্পের বয়স কত, এমন প্ৰশ্ন 
যদি কেউ করেন তাহলে তার একমাত্র িনয়সূচক স্বীকাতি হল এ প্রশ্নের উত্তর আমাদের 
অজ্ঞাত, তবে অনুমান করা যেতে পারে মানবসমাজে শিল্প, সাহিত্য এবং সঙ্গীতের চচ্চা যতই 
উচ্চমানের দিকে অগ্রসর হতে থাকল ততই শদ্ধতা রক্ষাকল্পে TOGA কয়েকজন রক্ষনশণল 
নেতৃস্থানীয় ব্যক্তি সামাজিক কানুনের গণ্ডা তার চারপাশে একে দিলেন এবং জনসমাজে ফর- 
.মান জারি করা হল যে যাঁর সামাজিক কৌিন্য আছে তান এ বিদ্যার এৱং রসের প্রকৃত মধ:- 
কর অন্যথায় নৈব চ নৈব চ অর্থাৎ রাজাজ্ঞায় সাধারণ মানুষ শিল্পক্ষেত্রে হারজন হয়ে গেল, 
'শিজ্পমান্দিরে তাঁদের প্রবেশ নিষেধ । কিন্তু তাই বলে কি সাধারণ মানুষ শিল্প-সাহত্য-সঞ্গীত 
ভুলে গেল? না, তানয়, সমাজের অনুশাসনে উচ্চাঙ্গের রসাস্বাদন থেকে তাঁরা বণ্ঠিত হলেন 
বটে কিন্তু ক্রমে ক্রমে সাধারণ মানুষের নিজস্ব শিজ্পধারা গড়ে উঠল, জন্ম নিল লোকশিল্প, 
সঙ্গীত এবং সাহত্য। লোকশিক্প বেচে আছে মানুষের মুখে মুখে, বংশ পরম্পরায়। সমাজের 
কঠোর অনুশাসনের ফলে বহন উচ্চাঙ্গ শিল্প এ পাঁথবী থেকে মুহে গিয়েছে কিন্তু লোক- 
শিল্পের মৃত্যু কদাচিৎ ঘটেছে। 
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লোকাশল্পের ate রসিকজনের wis আকার্ধত হয়েছে সম্ভবতঃ সপ্তদশ শতাব্দীর 
প্রথমভাগে। ইউরোপের যে কয়েকটি দেশে লোকশিল্পের বিশেষ চচ্চা আছে তাদের মধ্যে 
জামানী অন্যতম। বিসমাকেরি সময়কালে টাইরলের লোকগাথা নিয়ে বিশেষ আলোচনা হয় 
এবং মনে হয় ওই সময়েই লোকাঁশল্প সংগ্রহের চেষ্টা সুরু হয় জামাননীতে। এখন যে প্রাত- 
চ্ঠানাট লোকশিল্প সংগ্রহে নিয়োজিত তার প্রতিষ্ঠা করেন গটএফ্রড হেনসেন, সেটা ১৯৩৬ 
সালের কথা । হেনসেন অদ্যাবধি মারবার্গে অবস্থিত সেন্ট্রাল এথ্‌নোলাজকাল আর্কাইভের 
অধ্যক্ষ। তাঁর সুদক্ষ পাঁরচালনায় এই প্রাতষ্ঠানাট আজ মানবতত্ব অনুসন্ধান বিষয়ে পৃথিবীর 
অন্যতম পঠস্থান হিসাবে পাঁরগাঁণত। এর লোকশিল্প শাখার সংগ্রহে লোকগাথা, রূপকথা, 
লোকসাহিত্য ও সঙ্গীতের মোট Bay হাজার (৬৮০০০) নমুনা সংগৃহাঁত আছে। এই 
প্রীত্ঠানের পক্ষে যাঁরা অনুসন্ধান কাজে WLS আছেন তাঁরা সারা জামা্নীর গ্রামে গ্রামে 
লোকগাথা সংগ্রহ করেন এবং তা স্থানীয় বাচনভঙ্গীর মাধ্যমেই টেপরেকর্ড যন্রে বিধৃত করা 
হয়। লোকগাথা শাখার সংগ্রহে আছে সাউথটাইরলের ২০০০, ওয়েস্ট এবং ইস্ট প্রিয়ার 
৮০০০, স্লেশাহব্গ হোলস্টেইন থেকে ১২০০০, বোহেমিয়ার ৪৫০০ এবং লোয়ার স্যাক্সান ও 
পালাটিনেটের TAA লোকগাথা এবং রূপকথা | 

লোকাঁশল্প সংগ্রহের ব্যাপারে এই প্রতিষ্ঠন ইউরোপের সর্ববৃহৎ বললে অত্যুক্তি করা 
হয় না। এর সংগ্রহে লোকগাথার যে নম্‌,নাগণঁ'ল আছে তাতে ইউরোপের প্রায় সমগ্র লোকগাথা, 
রূপকথা ও মৌখিক গল্পের উপাদানের oS খুজে পাওয়া ষাবে। সারা পৃথিবীর বিদগ্ধসমাজ 
এই সকল ALATA টেপ এই প্রতিষ্ঠানের মারফৎ সংগ্রহ করেন। 


নূতন গ্রন্থ 


ক্যানাভিয়ান সর্ট প্টোরিস £ রবার্ট উইভার। 
অক্সফোর্ড ইউনিভাৰ্সিটি প্রেস 'বিশব-উচ্চাঙ্গ-সাহত্যের যে সংগ্কলনগুলি মুদ্রিত করেছেন 
তারই একাঁট খণ্ড সম্প্রাত প্রকাশিত হয়েছে। এই খণ্ডটি ছোটগল্প সংগ্রহ শাখার অন্তর্গত এবং 
কানাডার ছোট গল্পসমূহ এতে পাঁরবৌশত হয়েছে। পূর্বে প্রকাশিত অস্ট্রোলয়া এবং O- 
জিল্যাণ্ডের ছোটগল্প সংগ্রহের মতই চিত্তাকর্ষক। 

সম্পাদক রবার্ট উইভার গ্রল্থাটর পাঁরচয়পন্রে বলেছেন কানাডিয়ান লেখকগণ এখন 
[ব*বসাহিত্যের আঁঙনায় নিজেদের চিহ্নিত করতে সক্ষম হয়েছেন। পাঠকগণ এই সংগ্রহে মান 
দুটি জায়গার রচনাধারার সঙ্গে পরিচিত হতে পারবেন। মান্দ্ল এবং টরেন্টো সহরের পশ্চাদ- 
ভূমিই গজ্পগ্দীলর পটভূমিকা। প্রেইরীর বিশাল পটভূমিকা কেন অবহেলিত হল তা বোধগম্য 
নয়, গঞ্পগুলির রচনাকাল আঁত আধ্মানক। 

কানাডা বিশাল দেশ সুতরাং একাঁট মাত্র খণ্ডে সমগ্র কানাডিয়ান সাহিত্যিকগণের গজ্প- 
রচনার TAT MIS করা সহজসাধ্য ব্যাপার নয়। অতএব অপর একটি পাঁরপৃরক সংগ্রহ গ্রন্থের 
আশা আমরা করতে পারি। বৰ্তমান খণ্ডে একমাত্র মোরাল কালাহানের দুটি গল্প স্থান পেয়েছে, 
অন্যান্য লেখকগণের-একটি করে গল্প মুদ্রিত হয়েছে। ইদানীং কালে কানাডার বিশিষ্ট লেখক 
হলেন মাভেস গালান্ট, ম্যালকম লাওার, লিও কেনৌভ এবং রেমণ্ড 'কুইস্তার প্রভাতি, এ*দের 
গল্পও আছে। যাইহোক, বৃহৎকর্মে able থাকবেই, এই গজ্পসংগ্রহ প্রকাশনের ব্যাপারে 
অক্সফোর্ড ইউানভা্সাট প্রেস যে উদ্যোগী হয়েছে তাতেই আমরা আনান্দত। 


২০৬ সমকালশন [ আষাঢ় 


fe লিটারার ক্যারিরার অব উহীলিয়ম ফকনার ৪ জেমস Te মৌরয়েখার। 
বিদেশী লেখকের রচনা সম্বন্ধে আমাদের আগ্রহ বৃদ্ধ পায় তখনই যখন আমরা জানতে পাঁর 
যে কোনও লেখক কোন একটি বৃহৎ সাঁহত্য-পরস্কার লাভ করতে সমর্থ হয়েছেন। যেমন 
ধরা যাক হাল আমলের লাক্সনে, লেগাক“ভস্ত, কোয়াসিমোদো প্ৰভৃতির কথা৷ এ'রা যখন সাহিত্যে 
নোবল AGT লাভ করলেন তখনই আমরা এ"দের রচনার ale কৌতূহলী হই আইভো 
এন্দ্রকের কথা বাদই 'দিলান। | 

জেমস জয়েসের পর রচনাশৈলশর অন্তরালে সঙ্গীতের মৃদু ধ্বান সম্ভবতঃ উইলিয়ম 
FRAGA রচনাতেই লাভ করা AT! অথচ ফক্‌নার বহুকাল যাবৎ লেখনী ধারণ করেছেন 
কিন্তু নোবল পুরদ্কার লাভ করবার পূর্বে তাঁর সাহত্যকর্মের সঙ্গে এদেশের সাহত্যপাঠকের 
কাছে POF পরিচয় ছিল তা আমাদের অননসন্ধানের বিষয় ৷ 

১৯৫৭ সালে প্ৰিন্সটন ইউনিভার্সাটর লাইব্রেরীর হলে ফকনারের পাশ্ডুলীপ ও 
পুদ্তকসমূহের এক প্রদর্শনী হয়। সম্প্রীত সেই প্রদর্শনীর এক বর্ণনামূলক তালিকা প্ৰিন্স 
টন ইউাঁনভাৰ্সিটি ফক্‌নার ভন্তদের সুবিধার্থে প্রকাশ করেছেন। প্স্তকাঁট পাঁচাট ভাগে 
'বিভন্ত-- (১) প্রদর্শনীর ব্যাখ্যামূলক বিবরণ, (২) প্রদার্শত পান্ডালাপগ্ালির চিন্রসহ বর্ণনা, 
Co) সমগ্র রচনার ইংরাজী সংস্করণের তালিকা, (8) বিদেশী ভাষায় অনুদিত সংস্করণের ÎI- 
রণ, (৫) ফকনারের যে সকল রচনা ছায়াঁচত্রে র:পাঁয়ত অথবা টোলাভিসনে প্ৰযোজিত এবং 
১৯৩০ থেকে ১৯৩২ সালের মধ্যে যে সকল উপন্যাস ও গল্প প্রন্তাশকের কাছে প্রেরণ করে- 
ছিলেন তার তালকা। প্রত্যেকটি বিভাগের শীর্ষদেশে সুযোগ্য সম্পাদক জেমস মোরয়েখার 
মহাশয়ের পাণ্ডিত্যপূর্ণ পাঁরাচাত wine করায় পুস্তকটির ব্যবহারিক মূল্য বৃদ্ধি পেয়েছে 
বলেই মনে হয়। সাহিত্যসাঠকের কাছে (বিশেষতঃ ফকনার গ:ণগ্ৰাহাঁদের নিকট) এই পুস্ত- 
কাঁট অপারহার্যয। 


অজিত দাস 


লাগের 
চিন্রজগতে Pent লাগের একাঁট সুপাঁরাঁচত নাম। বর্তমানে চলাত বছরের ২৯শে এপ্রিল 
পর্যন্ত গাগেনহাইম Totes শিল্পীর আধাঁনকতম চিন্রকর্মের এক প্রদর্শনী অনুষ্ঠিত হলো। 
আলোচ্য প্রদর্শনীতে শিল্পার গত পনের বছরের কাজ প্রদর্শিত হয়েছে। লাগেরের চিন্রকর্মকে 
ফর্মের গুণতথ্যগত পাঁরপ্রেক্ষিতে মুযরালধর্ম বলা যেতে পারে। তবে বর্তমানের প্রদর্শনীতে 
লাগের পাঁচটি 'বিষয়বস্তুকেই বাভিন্ন ভাবে পাঁরবেশন করেছেন। সাঁতারুর গাঁত, বিশ্রাম, শ্রমিক, 
ভ্রমণকারীর আনন্দ আর চলমান জীবন এই প'চাটিই মুল-চিন্রের সুর। এই পাঁচটি বিষয়ের ওপর 
নানা ধরণের (লাগের পন্থা ) স্কেচ, ফর্মের বিন্যাস প্রদর্শনীটিকে বিশেষ আলোকপাতে উজ্জল 
করে! লাগের উল্লিখিত বিষয়ের ওপরই বেশ কাজ করেছেন। এখানে উল্লেখ করা যেতে পারে 
'পকাশোর গুয়েরনকা সম্পর্কিত বিভিন্ন কাজ্জ। গুয়েরনকা উনিশশো আটান্রশে সম্পাদিত 
িকাশোর এক বিশেষ চিন্রকর্ম। কিন্তু বর্তমানেও পকাশো গুয়েরনিকা সম্বন্ধীয় স্কেচ ইত্যাদি 
করে চলেছেন। লাগেরও ওই পাঁচটি বিষয়েই মূল সুরকে রেখে নানা ভাবে কাজ করে চলেছেন। 
'পকাশোর কাজের মধ্যে বিশেষ একটি আবেগময়তার আধিক্য লক্ষণীয়। কাজের মধ্যে আবেগই 
বস্তুতঃ প্রধান। কিন্তু লাগেরের কাজের মধ্যে আবেগ Tere 'বিন্যাসধমতার প্রসাদ-গুণে 
স্তিমত। এই স্তিমিত আবেগ লাগেরের বিন্যাসধমা দ্বৈত ডাইমেনশনগ্রত ফর্মের প্রভাবে 
অসামান্য গুণগত সত্যে উপস্থাপিত। লাগের ফুল, পাখা, নারীর চিত্র কর্মে ফুল, পাখী আর 
নারীর বাহ্যিক ফর্মকে সম্পূর্ণভাবে শুধুমাত্র বাঁদ্ধিষুস্ত sled অবতারণায় নিরস 'ডিজ্াইনেই 
পর্যবাঁসত করেনাঁন। সেখানে ফুল, পাখী আর নারীর স্বাভাবিক কোমল ভাবপ্রধানকে বজায় 
রেখে ফর্মের এক অপূর্ব বিন্যাসসাধন করেছেন। লাগের পন্থায় বস্তুর বাহ্যিক রুপ-দর্শনের 
মাধ্যমে অন্তর্গত গুণ সত্যের বিন্যাস পাঁরবেশ পাঁরিকজ্পনায় দৃষ্টিগ্রাহ্য সমস্ত কিছুকে এক 
অপূর্ব শ্ৰীমাণ্ডত করেছে। 

লাগেরের ছবিতে প্রথম দর্শনেই প্রেম এই কথাটির প্রয়োগ সম্ভব নয়। ছাঁব দেখে তবে - 
তার রসে আঁভাষস্ত হতে হবে ধারে ধীরে। কারণ বাহ্যিক জন গত সাধারণ ফর্মের উপস্থাপনা 
সেখানে নেই ৷ যতটুকু বিন্যাসসাধনে বাহ্যিক জনগত ফর্ম প্রয়োজন ততটুকুকেই লাগের গ্রহণ 
করেছেন, কিন্তু সম্পূর্ণ লাগের পন্থায়। এই লাগের পন্থায় ফর্মের কোয়ানাঁটাট অপেক্ষা 
কোয়ালিটির জয় ঘোষণাই প্রধান। 


সেজাঁ, পিকাশো 

গত মার্চে ওয়েলসাল কলেজ ফ্যাকালাঁট স্যালারী আযাডভাল্সমেন্ট ফাণ্ডের প্রয়োজনে উইলডার- 
CUA এক মনোজ্ঞ প্রদর্শনীতে সেজাঁ, পিকাশো প্রভাঁতর চিত্রকর্ম প্রদর্শিত হয়। সেজাঁর 
ইটালিয়ান মেয়ে ছাঁবাঁট আটারশো 'ছিয়ানক্কুই সালে আঁঙ্কত। এই প্রদর্শনীতে পিকাশো অত্কিত 
wa মারের প্রাতকৃতি বিশেষভাবে উল্লেখযোগ্য। সেজাঁ আর পিকাশো এই দুটি নামের মধ্যে 


২০৮ সমকালীন [ আষাঢ় 


প্রায় আশী বছরের তফাৎ। কিন্তু দুজনেই এক বিশেষ চিত্রধৰ্মৰ্তার জন্য এক 1নকটতর 
সম্বন্ধের অংশীদার । 'উনাঁবংশ শতাব্দীতে সেজাঁ ফর্মের বাহ্যক রুপানর্শের অন্তরালে 'বন্যাস- 
ধৰ্মাৰ্তার বিচিত্র বিভিন্ন গঠনকে আলোকপাত করতে সক্ষম হয়োছলেন। িউবইজম্‌ কথাটির 
উদ্ভব ঘটোছল প্রাতচ্ছায়াবাদীতার প্রসাদগুণে। aster বিচিত্র রুপ বন্ধনগীল প্রাতিচ্ছায়া- 
বাদীদের মুহুর্ত মানত সময়ের কজ্পনানেত্রে আশাক্ষত রং-এর সমন্বয়সাধনে মাধর্ষমণ্ডিত হয়ে 
উঠোঁছল। কল্পনার অবাধ প্রসার AS ফর্মের আড়ালে ঘটতে সুরু করলো। সেজাঁ এই রং 
ব্যবহারের পদ্ধাতর মধ্যেই ফর্মের সালাডাঁট কিংবা ঘনত্বকে রূপ দেবেন বলে আলাখত অদৃশ্য 
সমস্ত রেখার অবতারণা করলেন। এই রেখার বন্ধনীগ্যাল৷ ক্রমশঃ ঘনত্ব পারবেশনে দ্বৈত 
ডাইমেনশনে লুপ্ত হতে লাগল। তবে সেজাঁ পুরোপুঁর foals ডাইমেনশন্‌ গত ইলম্যশনকে 
চিত্র-ফর্ম থেকে বাদ দেন Te 

তান শুধু ফর্মের বিচিত্র অন্যান্য অনুভূতিকে গোলাকার কোঁণিক, সরল প্রভাত fates 
রেখার সমন্বয়ে কল্পলোকের নতুন তত্ব পরিবেশন করলেন। 1পকাশো সেই নতুন তত্ত্বকে 
কিউবইজমের ডাইমেনশন মাধ্যমে প্রকাশ করলেন। বাহ্যক ফর্মগ্যালর 'বাচত্র অনুভূতিগত 
অভিজ্ঞতাকে কল্পলোকের সুদূর প্রসারী জগতের আঁভনব গঠনপদ্ধাতর মধ্যে উপস্থাপিত 
করলেন। যেখানে সেজাঁ িউবইজমের প্রথম পুরুষ, পিকাশো সেখানে উত্তরপুরুষ। তবে 
িউবইজম বর্তমানের িন্র-ফর্মে ক্রমশঃ শীতল বাদ্ধগত বন্যাসধমর্ঁতার জন্য পাঁরত্যন্ত। 
[িউবইজমগত ফর্মের বিন্যাস পরিত্যন্ত হলেও, এই বিশেষ for কল্পনা থেকে আধুনিক চিত্রের 
নতুন পথ আবিষ্কৃত হয়েছে এবং কল্পনা ও বাস্তব এই দুটির সংমিশ্রণকে আধ্যানক জগত চিত্রে 
চূড়ান্তভাবে লকিউবইঙ্গমেই প্রকাশিত হয়োছিল বলে মেনে নিয়েছে। এই ইজম এখনও বর্তমানের 
fates বিন্যাসধমর্ঁ চিত্রে অঙ্গীঁভূত। আলোচিত লাগেরও। প্রথমে কিছু িউাবিস্ট fore নিজের 
প্রাতভা প্রাতম্ঠিত করেছিলেন। ব্রাক: ও কিডীবস্ট শিল্পী হিসাবে antes পাঁরিচিত ছিলেন। 
তবে এই শতকের প্রথম we দর্শকের মধ্যেই কিউাবষ্ট চিত্রের প্রাণ-প্রতিষ্ঠা হয় এবং তৃতীয় 
দশকে ও চতুর্থ দশকের প্রথম ভাগেই নতুন বন্যাসধমাঁতা এই কউবিষ্ট, পল্থীদের স্থান গ্রহণ 
eal সেজোঁ কিডাবস্ট মতের প্রতিষ্ঠাতা, তবে তিনি িডীবন্ট নন। কারণ িউবইজমের 
মত ক্রমশঃ হ:দয়গ্ৰাহ্যতার স্থান ব্দদ্ধির দ্বারা অধিকৃত হতে দিয়ে চিত্রে শুধুমানর বুদ্ধির 
অনুশনলনকেই প্রাধান্য দিতে সুর করে। এতে করে সাময়িক আনন্দ পেলেও শিল্পাঁরাও 
কঙ্পলোকের আমেজকে TI ক্ষুরধার তরবারীর আঘাতে ছিন্ন করে ক্রমশঃ Pret থেকে 
গাণিতিক হলেন। এই শুধুমাত্র ব্যাম্ধর বিশনদ্ধি থেকে নতুন শল্প-জ্ঞান শিল্পীদের উদ্ধার 
করে মনোজগতের অন্য feast আবেগকে অনুভূতি দিয়ে বিশ্লেষণে তৎপর হলো। কল্পনার 
আমেজ TAT স্থান ক্রমশঃ গ্রহণ করলো। িউবইজম একটি সাময়িক তরঙ্গ বিশেষ। 


সিসলে 

প্রাতিচ্ছায়াবাদী "সিসলে আকাশের বর্ণ অনুলেপনের Pent: 1বরাট আকাশের ছাঁবই সিসলের 
প্রধান বিষয়বস্তু । প্রাতচ্ছায়াবাদীতা প্রকৃতির রূপদর্শনকে আনন্দ অনুভূতির মাধ্যমেই প্রকাশ 
করেছিলেন। সুর্যের সাতটি বর্ণের অনধ্যান এবং তাদের 'বিচন্র বর্ণ সম্ভারই প্রাতিচ্ছায়াবাদশী- 
চিত্রে প্রধান এবং প্রথম শিল্প-চেতনায় উদ্ভাসিত হয়েছিল। প্রকৃতির বিচিত্র রুপ-বন্ধনগ্লিই 
শিল্পীর আপন মনোজগতের রসে সন্ত হয়ে আনন্দমূখর বর্ণ অনুধ্যানে প্রকাশ পেত। মঅনে, 


১৩৬৯] সংস্কৃতি সংবাদ ২০৯ 


আপন আসন প্রাতাষ্ঠত করেছিলেন। সমালোচকদের স্বল্প জ্ঞান এই শিল্পীদের প্রাতিচ্ছায়াবাদন 
বলে বঙ্কিম কটাক্ষে অভিহিত করেছিল। শিল্পীরা স্বেচ্ছায় এই নাম গ্রহণ করে প্রাতিচ্ছায়া- 
বাদীতার চূড়ান্ত প্রকাশ সম্ভব করলো। আধুনিক এবং আধূনিকতম শিল্প-চেতনায় প্রাতচ্ছায়া- 
বাদীঁতার অবদানই প্রধান। মঅনে, রেনোয়াঁ প্রমুখ বিখ্যাত শিষ্পীদের বন্ধু হলেও মৃত্যুকালে 
তাঁকে যখন জিজ্ঞাসা করা হলো- তাঁর প্ৰিয়তম শিল্পী কারা--তখন সিসলে যাঁদের নাম উল্লেখ 
করেছিলেন তাঁরা তাঁর কেউই বিশেষ ঘাঁনষ্ঠ ছিলেন না। উল্লিখিত শিল্পীদের মধ্যে ডেলাক্লোয়া, 
কোরো, মিলে, রূশো-ই প্রধান ছিলেন। কিন্তু মৃত্যুর কিছু পূর্বে মঅনেকেই ডেকে পাঠিয়ে 
'ছিলেন। একমাত্র মঅনেই তাঁর মত্যুশয্যার পাশে ছিলেন। 

১৮৭৪, ১৮৭৬, ১৮৭৭, ১৮৮২ সালের পর পর প্রদর্শনীতে 'সসলে প্রাতিচ্ছায়াবাদীদের 
প্রদর্শনীতে যোগদান করেন। কিন্তু প্রাতচ্ছায়াবাদীদের প্রধান যে প্রদর্শনী ১৮৮৬ অনুষ্ঠিত 
হয়োছল, এই প্রদর্শনীতেও তাঁকে আমন্ত্ৰণ জানানো হয়, কিন্তু তান গণগ্যার জন্যে সেই 
প্রদর্শনীতে যোগ দেননি। ভাবলে সত্যই অদ্ভুত লাগে যে গগ্যাঁ যাঁদও প্রাতিচ্ছায়াবাদীদের 
সঙ্গে প্রদর্শনী করেছিলেন, কিন্তু তিনি একক এবং সম্পূর্ণভাবে নিঃসঙ্গ ছিলেন। 


রেণোয়াঁ, গণ্গ্যা 

কোমল উল্জবল বর্ণের শিল্পী রেণোয়াঁ আর গগ্যাঁ হলেন পুরোপুরি সিনাঁথসিষ্টট। তবুও এই 
দুটি শিল্পী সম্পূর্ণভাবে প্রাতচ্ছায়াবাদী। উনাঁবংশ শতকের এই দুই শিল্পী বর্তমানের অনেক 
মতবাদের মধ্যে তাঁদের অবদান APN রেখেছেন। আনন্দ মুখরতার শিল্পী রেণোয়াঁ সমাজ- 
জীবনে এক পরিচিত শিল্পী 'ছিলেন। নারীর দেহলাবণ্যের উজ্জল বৰ্ণ, ফুলের বর্ণ সুষমার 
TAS, প্রকৃতির চণ্চল নূত্যপরায়ণ বিভন্ন পাঁরবেশ রেণোয়াঁর চিন্র-কজ্পনায় অদ্ভুত এক 
মাধূর্ষে মণ্ডিত হয়ে দেখা দিয়োছলো। কিন্তু আধুনিক সভ্যতাবিরোধী গ’গ্যা নিজেকে 
নিৰ্বাসিত করেছিলেন আদিম তাহাইতি দ্বীপে যেখানে নিন সমদদ্রবেলায় অশান্ত ঢেউ আদম 
কামনা-বাসনার AT তরঙ্গায়িত। প্ৰকৃতি আর নারীর বন্য আদিম রূপের অনাবিল সরল 
আভব্যন্তি সুকোমল রেখায় বিধৃত! ভয়, আদিম ইচ্ছা, কিংবা কল্পলোকের দূরাবিস্তারণী জল্ম- 
মৃত্যুর রহস্য প্রকাঁতির পটভূমিতে এক অপরূপ রূপবন্ধনে উপস্থাপিত হয়েছে। রেণোয়াঁ যেখানে 
শুধু রূপলাবণ্যের কোমলতাকে প্রাধান্য দিয়েছেন, সেখানে গ’গ্যা প্রকীতির রূপাঁবলাস, ভয় আর 
আদিমতার এক অদ্ভুত সংমিশ্রণে অসাঁম কল্পনার মধ্যে আমাদের নিয়ে যায়। গ’গ্যা অন্যান্য 
প্রাতচ্ছায়াবাদী অপেক্ষা অন্যতর কারণ 1তান শুধুমাত্র প্রকাতিগত রূপ ভেদগনীলকেই কোমল 
কিংবা উজ্জল বর্ণের মধ্যে প্রকাশ করেন নি, সেখানে মানাবক' আবেদনে শিল্পী বাসনা-কামনার 
সেই গ্হায়িত চিন্তাগুলির প্রাতাবিম্ব চিত্রে প্রাতফালত করেছেন। বাস্তব আর অতীন্দ্রয়লোকের 
এক সংমিশ্রণে বানর বৰ্ণ অনুধ্যানের মধ্যে গণ্গ্যা প্রাতচ্ছায়াবাদীতার এক 'বাঁশস্ট আকার। 
পল রোজেনবার্গে অনুষ্ঠিত সিসলের চিন্র-ফর্মের সঙ্গে গণ্গ্যা এবং রেণোয়াঁর ছবিও প্রদর্শিত 


< হয়। 


নিখিল বিশ্বাস 


আর একট; সৌজন্যবোধে ক্ষাত কি 2 


জ্যৈষ্ঠ সংখ্যা সমকালগনে শংকরণপ্রসাদ বসু বিবেকানন্দের একটি ইংরাজ্জী লেখার অনুবাদ করে- 
ছেন আর তার সঙ্গে একটি বিস্তৃত ভূমিকা জুড়েছেন। বিবেকানন্দকে রক্ষা করার ভার শংকরাবাবদ 
একট; বেশী উৎসাহ সহকারেই নিয়েছেন এবং তাঁর যুদ্ধ করার মনোভাবের তীব্রতার দরুণ তিনি 
হাওয়াতেই তরোয়াল La! তার ফলে অনেক বালকোচিত Sie কঠিন শ্লেষ ও বিদ্রুপ 
"সহকারে লেখকের রাগ ও ঝঝি প্রমাণ করছে কিন্তু alsa দ্বারা আমাদের কোন "সিদ্ধান্তের দিকে 
এগিয়ে দিচ্ছেনা ৷ 

বিবেকানন্দের কি পাঁরচয় এখন এসে দ্াঁড়য়েছে সে কথা বলতে গিয়ে লেখক তিনাঁট 
রূপ সাধারণের মনোভাব থেকে উদ্ধার করেছেন_€১) হিন্দ; পুনরভ্যুতথানের নায়ক, ৫২) হিন্দ 
জাতায়তার প্রবর্তক (৩) স্কুল কলেজ ও হাসপাতালের গণেশ দেবতা । তারপর লেখক বলছেন 
“আধ্যীনক ছোকরাদের কেউ কেউ পিতৃনাম ভোলবার কঠোর সাধনায় চোখ পাকিয়ে এমনও বলছে 
চিকাগোয় বিবেকানন্দের Teer সাফল্য জাতীয় জীবনের একাঁট দুর্মর (দূর-মর!) কুসংস্কার । 
প্রার্থনা করি বাংলাদেশের তেজা তরুণ কন্ঠ চিকাগোয় বিবেকানন্দের সাফল্য অপেক্ষা অধিকতর 
বচন-সাফল্য অর্জন করুক, তেমন সত্যই কিছ: ঘটলে অন্তরাক্ষে বিবেকানন্দ aly কোথাও থাকেন, 
“আমার তরুণ িংহদলের” তেজোবীর্যে আনন্দে আত্মহারা হয়ে যাবেন, এবং এই সব 'অমএসল- 
মান’ ব্যান্তরা হিন্দ: বিবেকানন্দকে যতই সমালোচনা করুক, ATT তাদের বিদ্রোহের মধ্যে সত্য- 
কারের মনুষ্যত্বের অক্কুরমান্তও থাকে তা হলে উল্লাসে অধীর হয়ে বিবেকানন্দ বলবেনই-_সাবাস. 
È তো-মহীরদহের সম্ভাবনা ৷” 

প্রথমে স্বামীজাীর যে তিনটি পরিচয়ের কথা লেখক বললেন তার আলোচনা করা যাক! 
স্বামী 'বিবেকানন্দকে হিন্দু পুনরভ্যু্থানের নায়ক, ও হিন্দ; জাতীয়তার অন্যতম প্রবর্তক বললে 
কি অপরাধ হয় তা আমার জানা নেই। জাতীয় জীবনে তাঁর এই ভূঁমিকাগুলি কেউ ইচ্ছে করলে 
অস্বীকার করতে পারেন 'কিল্তু তাতে তান যে হিন্দ; পুনর্ভ্যুখানের নায়ক ছিলেন একথা বল- 
বার অধিকার আমার চলে যাবে না। ইতিহাস বিচারের ভঙ্গ এক একজনের এক একরকম 
হতে পারে। উপরের পাঁরচয়গুলি ইতিহাসের পটভূমিকার় তাঁর রূপানর্ণয়ের চেষ্টার ফল। 
তৃতীয় যে পরিচয় লেখক উদ্ধার করেছেন -স্কুল কলেজ ও হাসপাতালের গণেশ দেবতা এ 
{তান কোথায় পেলেন। যাঁদ বা কেউ কোথাও এ ধরণের কথা বলে থাকে_ আমার চোখে এখনো 
তো পড়োনি-_তা যে ‘বাংলাদেশে স্বামজীর পাঁরচয়* নয় এটা সুস্থ বৃদ্ধিতে লেখকের বোঝা 
উচিত ছিল কিন্তু 'বিবেকানন্দকে রক্ষা করার অত্যুধসাহে লেখক বানিয়ে বানিয়ে শনু Cost 
করেছেন এবং কড়া কড়া কথা বলে আর কিছু না হোক নিজের ঝগড়ার প্রবাত্তকে তৃপ্ত করে- 
ছেন। সকলেই জানেন যে বিবেকানন্দের মতামতকে যারা অন্ধভাবে মানেন, যাঁরা বিচার করে 
মানেন বা যাঁরা মানেন না--তাঁরা সকলেই তার প্রচণ্ড ব্যান্তত্বকে শ্রদ্ধা করেন। সুতরাং 'িবে- 
কানন্দকে কেউ “গণেশ দেবতা” বলেছে এ কথা নিয়ে উত্তোঁজত হবার কারোই কোন কারণ নেই 
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অবশ্য যদি মনে এ ভাব আসে যে একমাত্র আমিই বিবেকানন্দের রক্ষাকর্তা, তা হলে অবশ্য 
প্রকারান্তরে মেনে নেওয়া হয় যে বিবেকানন্দের জীবনই এহেন উন্তির যথেষ্ট সবল প্রাতবাদ নয়। 

লেখক 'আধ্বাীনক ছোকরাদে'র কারো কারো “পতৃনাম ভোলবার কঠোর সাধনায় উত্তে- 
জিত হয়ে পড়েছেন। প্রবীণতার অহংকারে ভাষা ব্যবহারে লেখক সতর্ক হতে পারেন নি, তাতেই 
প্রমাণ বিষয়বস্তুর ভারের এবং Alea ধারের চেয়ে কথার তাঁৱতাতেই লেখকের মনোযোগ বেশী। 
সেটা প্রবণতার লক্ষণ নয় বরং খানিকটা ‘আধুনৈক ছোকরা’ সুলভই ৷ বিবেকানন্দের চিকাগোয় 
বন্তৃতা সাফল্য যে একট দুর্মর কুসংস্কার_ এ কথাও fe সাঁত্য আধুনিক যুবক মহলের কথা । 
লেখকের বালসুলভতা আর একবার প্রকাশ পেলো যখন ক্রুদ্ধ হয়ে WA কথার পাশে ব্ল্যাকেটে 
(দের-মর!) লিখে আলোচনার সকল ভদ্র রীঁতিই তান এড়িয়ে গেলেন। তারপর বিবেকানন্দ 
অন্তরীক্ষ থেকে এই 'আধানক ছোকরাদের” কি বলবেন তা নিয়ে লেখকের কল্পনা উচ্ছবীসত 
হয়ে উঠেছে। 

অকারণ উত্তেজনা সৃষ্ট না করে, কল্পনায় খাড়া করা শত্রুদের বিরুদ্ধে বাক্যবাণ না 
ছ:ড়ে, বিবেকানন্দকে রক্ষা করার অহংকৃত ওঁদ্ধত্য না দেখিয়ে লেখক ale নিজেকে অনাদিত 
প্রবন্ধের পারচয়দানে নিয়োঁজত করতেন তাহলে এত কথার প্রয়োজন হতো AT! 

আর একটি কথা প্রয়োগ করেছেন লেখক_াহন্দ; বিবেকানন্দের সমালোচনায় যারা 
অংশ গ্রহণ করেছেন তাঁরা 'অমুসলমান।” বিবেকানন্দ সর্বধর্মের মধ্যেই সত্য দেখোঁছলেন। 
চিকাগো বন্তুতায় তিনি অন্ধের হস্তীদর্শনের গল্প উল্লেখ করে বলোছিলেন যে সবাই সত্য 
দেখছে তবে সম্পূর্ণ সত্য নয়। তাঁরই we শংকরাপ্রসাদ আজ বিবেকানন্দ সমালোচকদের 
‘অমুসলমান বলে গাল দিচ্ছেন। যাঁরা গেঁড়া হিন্দ; নন, তাদের গায়ে এ গালাগালের বাজ 
লাগবে না। আমার গায়ে তো লাগেনি। মুসলমান বলে গাল দিলেও লাগতোনা। এই Cleve 
তাঁর সাম্প্রদায়ক গোঁড়ামী দেখে আমরা সবাম্ধবে হেসোঁছ। মনে পড়ছে সাহিত্যে প্রকাশতত্ব 
ব্যাখ্যা করতে গিয়ে রবীন্দ্রনাথ বলেছিলেন যে একটি ছেলে দেওয়ালে বড় বড় করে লিখেছে 
'রাখালটা বাঁদর’_তাতে রাখাল বাঁদর প্রমাণ না হোক লেখকের রাগ প্রমাণ হলো | 


বিবেকানন্দ বহ: কুসংস্কারের বিরুদ্ধে লড়োছলেন একথা কে না জানে। কিন্তু তাঁর 
নানা Cle, নানা কাজ দেখে এই ধারণা আমার হয়েছে যে সংস্কার সম্পর্কে তাঁর আচরণ সঞ্গাঁত 
রক্ষা করে নি। এ সম্বন্ধে তাঁর বহ; স্বাবরোধন Cle উদ্ধার করা যাবে। বলা বাহুল্য যে তান 
ate ute আয়; পেতেন তাহলে তাঁর এই সমস্ত স্ববিরোধী চিন্তা একটি সুসঙ্গত স্বাবরোধ- 
মুক্ত জীবনাদর্শকে রূপায়িত করতো। রবীন্দ্রনাথের ক্ষেত্রেও তাই দেখোছি। চল্লিশ বছরে 
ঘাঁদ তাঁর জীবন শেষ হয়ে যেত তবে বহু বিরোধণ Cis পাশাপাশি সাজিয়ে তাঁর চিন্তার 
স্বাবরোধ প্রমাণ করা যেত। সুদীর্ঘকালের জীবনে যত চলেছে দিন, তত বিস্তৃত হয়েছে 
দৃষ্টি, তত ভেঙ্গেছে বেড়া- নিরাসন্ত ওঁদার্ষের মধ্যে স্বাবরোধা চিন্তাগুল পাঁরপূর্ণ সঙ্গাঁতর 
সন্ধান করেছে। 

বিবেকানন্দের জীবনে তা হয়নি। শংকরাপ্রসাদ ভূমিকায় স্বীকার করছেন যে 
সংস্কারকদের সংস্কারেচ্ছার পিছনে কোন স্বর্থবৃদ্ধিসম্পন্ন উদ্দেশ্যের ছায়া দেখলে-_“তাঁন 
ক্ষেত্তাবশেষে এ সব কৌতুহলা কর্তব্যবৃদ্ধদের হাত থেকে কুসংস্কার শুদ্ধই দেশ বা জাতিকে 
রক্ষা করতে চেয়েছেন।” বিবেকানন্দের মতে কুসংস্কার TE শংকরাপ্রসাদের ব্যাখ্যায়-- “যা 
কিছু এই মুক্তি ও «fea বিরোধিতা করে বিবেকানন্দের কাছে তাই হলো কুসংস্কার ।” তাহলে 


ঙ 
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এই কথা দাঁড়ায় যে কর্তব্যবুদ্ধদের হাত থেকে দেশকে বাঁচাবার জন্য ক্ষেত্রিবশেষে Wis ও শান্তর 
বিরোধিতা করে যে কুসংস্কার তাকেও তিন রক্ষা করতে চেয়েছেন। 

এই প্রসঙ্গে বিবেকানন্দের প্রথম যে দুটি পাঁরচয় শংকরণপ্রসাদ উদ্ধার করেছেন তার 
আলোচনায় আসতে হলো ৷--ববেকানন্দ হিন্দ পুনরভ্যুথানের নায়ক এবং হিন্দু জাতীয়তা- 
বাদের অন্যতম প্রবর্তক। এই দুটি পারচয়ই বিবেকানন্দের যথার্থ পরিচয়ের অঙ্গ বলে মনে 
Sia 'বিবেকানন্দকে হিন্দ, পুনরভ্যুতথানের নায়ক বললে আপত্তি করার কি আছে। উনবিংশ 
শতাব্দীর প্রথম থেকেই বাংলা দেশে বিচারবুদ্ধি সম্পন্ন একদল মানুষ হিন্দ; ধর্মের নানা 
লৌকিক আচার 1বচারকে অশাস্ত্রশয় জ্ঞানে বর্জন করে হিন্দ; শাস্ত হাতড়ে একেম্বরবাদী 
অপোঁত্তালক উপলাব্ধ্জাত এক ধর্মবোধের (সন্ধান করাঁছলেন। রামমোহনের বেদান্ত চর্চা 
সতীদাহ সম্পর্কে শাস্ত্র বিচার, বিদ্যাসাগরের 1বধবাববাহ সিদ্ধ প্রমাণে শাস্ত্রীয় সিদ্ধান্ত 
সন্ধান, দেবেন্দ্রনাথের বরাহ্মধর্মরচনা সেই বিচার বুদ্ধ জাগ্রত বাঙ্গালী মনীষার প্রমাণ। রাম- 
মোহনের পরে বিদ্যাসাগর, তার সঙ্গে সঙ্গে ইরং বেঙ্গল ও পরে ব্রাহ্ম সমাজ-_সমস্তটা মিলিয়ে 
জাগ্রত ব্যন্তিচেতনার জাগ্রত মননশীলতার জয়যান্রা। প্রকৃতপক্ষে 'হন্দুসমাজের নানা লৌকিক 
ও অলৌকিক সংস্কারকে আঘাত করলেও এই ধারা 'হন্দুধর্মীবরোধী নয়। তবে পাশ্চান্ত্যকে 
ছোটে বাদ দিয়ে বা পাশ্চাত্যের সঙ্গে অকারণ বড় ছোটর লড়াই ভুলে এ'রা বিব্রত হনান। 
AMF অনড় অটল জাবনধারায় এ'রা স্রোত আনবার চেষ্টা করোছলেন। 

এই প্রসঙ্গে বলে নেওয়া ভাল যে 'হন্দুধর্মের পুনরভ্যু্থানের নায়ক আর জাতায়- 
তার প্রবর্তক এই দুটি পাঁরচয় অঙ্গাজ্ঞীভাবে জাঁড়ত। দেশটা পাশ্চাত্যের পায়ে 'বাঁকয়ে 
গেল, অন্ধ অনুকরণে মোহে ভুলবোনা, জাতীয় জীবনের আদর্শকে বজায় রাখতে হবে এই 
সব স্লোগান যাঁরা তুললেন তাঁরাই হিন্দুধর্মকে আঁকড়ে ধরলেন। এই তাঁর জাতীয়তার 
আদর্শ পাশ্চাত্য ন্যাশানালিজমের শিক্ষা থেকেই পাওয়া। ভারতীয় সাধনার জগতে এই ন্যাশানা- 
লিজম বিদেশ! পাশ্চান্তের কাছ থেকে শিক্ষা গ্রহণ করে সেই শিক্ষার ভিত্তিতেই বিবেকানন্দ 
বাঁ্কমচন্দ্র জাতাীয়তার প্রবল ঢেউ তুলেছিলেন। এটা তো ইতিহাস এবং একথাও সবাই জানেন 
যে এরা দুজনেই 'হন্দুদের বহ, কুসংস্কারকে আঘাত করলেও বিদ্যাসাগরের মত নির্মম সঙ্গতি 
রক্ষা করতে পারেন নি কারণ এঁ QOS Sls মোহে আচ্ছন্ন হয়ে সময়ে সময়ে দেশের পরি- 
ত্যন্ত সংস্কারকেও কোল Tracey! তাই বিদ্যাসাগরের বিধবা বিবাহ আন্দোলনে এদের সমর্থন 
ছিলনা, তাই স্রীশিক্ষার প্রয়োজনীয়তা স্বীকার করেও বিবেকানন্দ ঘরোয়া পরিবেশে প্রয়োজনীয় 
শিক্ষার কথাই বলেছেন, তার বেশী এগুতে পারেন নি। সময়ে সময়ে দেশীয় সংস্কারাচ্ছছতাকে 
বিবেকানন্দ তীব্র আঘাত করেছেন এবং অন্য সময়ে নিজেই তার সমর্থন করেছেন তান 'নবে- 
'দিতাকে বলছেন যে তাঁকে অর্থডক্স হিন্দ; হতে হবে আবার 'তানিই হিন্দ, গেড়ামশর প্রত খড়া- 
হস্ত হয়ে উঠছেন। 

কিন্তু এ কথা আগেই বলেছি যে ভাবনার স্বাবরোধ সত্ত্বেও বিবেকানন্দের যে বালশষ্ঠ 
জীবনবিশ্বাসী দৃষ্টি ছিল তা অন্যান্য সংসারত্যাগী মায়াবাদী সন্্যাসীদের দৃষ্টি নয়। দীর্ঘায়ু 
পেলে এ জীবন-আসন্ভিই যে প্রবল হয়ে উঠে, আধ্যাত্মিকতার কুয়াসা-মাখানো বহু ধারণাকে 
স্বচ্ছ করে দিত এ বিষয়ে সন্দেহ নেই। খন্টান-রাহ্ম-পাশ্চাত্ত্য অনুকরণের আরুমণ থেকে আত্ম- 
রক্ষার জন্য তিনি aggresive militantnationalist Hinduism-এর প্রচারক। রোধ কিছু 
স্তিমিত হলে তিনি যে আরও পরিচ্ছন্ন দৃষ্টিতে সমস্ত পাঁরবেশ বিচার করে দেখতে পারতেন 
এবং তার ফলে যে সংকীর্ণ জাতীয়তার গণ্ডা ছিন্নভিন্ন করে আরও Gre ডাক দিতে পারতেন 


১৩৬৯] মাতৃভাষা বনাম আন্তর্জাতিক ভাষা ২১৩ 


এ 1বষয়ে আমার মনে সন্দেহ নেই। কিন্তু সে সময় তিন পানান। এটা আমারই ধারণা, 
আমার বিচারে এটাই বিবেকানন্দের একমাত্র লজিক্যাল পাঁরণাঁত হতে পারতো । 

শংকরপ্রসাদ যে মনোভাব নিয়ে বাতাসে তরোয়াল চাঁলয়েছেন সেটা এঁ সংকীর্ণ হিন্দ 
জাতপয়তার ফল। সুভাষচন্দ্রেরে বিরুদ্ধে গান্ধীজর সংগ্রামের দিনে গান্ধীজী বলোছলেন 
after all Subhas is not our enemy.  শংকরাপ্রসাদ ঠিক সেই সুরেই বিবেকানন্দ সম্বন্ধে 
যাঁদের মতামত তাঁর সঙ্গে মেলেনি তাঁদের অম্দসলমান বলে গাল "দিয়েছেন, বলেছেন এই সব 
ছোকরারা পিতৃনাম বিস্মৃত। যখন 'বিবেকানন্দর প্রবন্ধের ভূমিকা লিখতে বসেছেন তখন এই 
ছেলেমানুষী ঢঙে গায়ের ঝাল মেটানো ক্রোধ প্রকাশ, তা'র উচিত হয়ান। মনে রাখা উচিত ছিল 
যে কঠিন বাক্য প্রয়োগে যুক্তির পথ সহজ হয় না। 


সে যাই হোক বিবেকানন্দের এই প্রবন্ধাটর অনুবাদ প্রকাশ করে লেখক আমাদের 
কৃতজ্ঞতাভাজন হয়েছেন। বিবেকানন্দের জটিল ও fafor ব্যান্তিত্বকে গুরুভান্তর চশমা লাগিয়ে 
সরল করে তোলার কোন প্রয়োজন আমি অনুভব করিনা । তাঁর বহ:মত, নানা কথার আম 
বিরোধী কিন্তু তার জন্য তাঁর প্রাত আমার Sle শ্রদ্ধা বা! অনুরাগ কারো চেয়ে কম একথা সহজে _ 
মানতেও Tel নই। শংকরাপ্রসাদ ate এই ধরণের আরও লেখা অনুবাদ করেন তবে উপকৃত 
হবো; ভূমিকায় লেখাটির পাঁরচয় থাকলেই সেটি দেখতে ভদ্র হয়, বিবেকানন্দের প্রবন্ধের ভূমিকা 
কোন লেখকেরই ক্লোধ্‌ প্রকাশের বিস্তৃত ক্ষেত্র নয়। 


সোমেন্দ্রনাথ বস; 


মাতৃভাষা বনাম আন্তর্জাতিক ভাষা 


'মাতৃভাষা বনাম আন্তর্জাতিক ভাষা’ এই আলোচনা (AISA, বৈশাখ, ১৩৬৯) শ্রীরাখাল 
ভট্টাচার্য একাঁট বহু আলোচিত বিষয়কে নতুনভাবে উপস্থাপিত করায় ধন্যবাদের পান্ত হয়েছেন। 
কলকাতা বিশ্বাবদ্যালয়ের বিগত সমাবর্তন অনুষ্ঠানে বিশিষ্ট সৃধীঁজনের ভাষণই এই আলোচনার 
সূত্রপাত করেছে। উচ্চশিক্ষার ক্ষেত্রে এমনাঁক বিজ্ঞান ও প্রয়োগবিজ্ঞানের ক্ষেত্রেও মাতৃভাষার 
ব্যবহার হওয়া উচিত বলেই লেখক "সিদ্ধান্ত গ্রহণ করেছেন। 

রাখালবাবু তাঁর আলোচনাট প্রথম থেকে শেষ পর্যন্ত যাঁদ সম্পূর্ণভাবে বাংলায় লিখতেন 
তাহলে আদি অবশ্যই তাঁকে আন্তাঁরক সমর্থন জানিয়ে বলতাম যে উচ্চাশক্ষার ক্ষেত্রে বাংলাভাষার 
ব্যবহার সম্পর্কে কারো দ্বিমত নেহী। 

টেকনোলাঁজ বোঝাতে গিয়ে প্রয়োগাবিজ্ঞান বলা হবে কি প্রযুক্তি বিদ্যা কিংবা টেকনোলাঁজ 
কথাটাই থেকে যাবে তা বিচারসাপেক্ষ কিন্তু এখানে আমার আলোচনা এ প্রয়োগাঁবজ্ঞানের মধ্যেই 
সীমাবদ্ধ রাখাছ। 

লেখকের সঙ্গে আম সম্পূর্ণ একমত যে আমাদের দেশের অগ্রগতি আরো দ্রুত, ব্যাপক 
ও জনসচেতন মূলক হবে যাঁদ প্রয়োগাবিজ্ঞানের চর্চা মাতৃভাষায় করি। কিন্তু সরকারী পাঁর- 
ভাষার নমুনা দেখে এই আশঙ্কাও মনে জাগে যে বিপরাঁত ফললাভও 1বাঁচন নয় কেননা কিছু 
পাঁরভাষা এর আগেই আমাদের মনে যথেষ্ট কৌতুকের ASA করেছে। আজ পর্যন্ত Big 


২১৪ সমকালীন [ আষাঢ় 


AA কথাটিরই কোন উপযুক্ত পারভাষা বের হয় নি, ইঞ্জিনীয়ারের সরকারা ভাষ্য “বাস্তুকার’ 
কথাটাও কোন হঞ্জনীয়ার হষ্টচিত্তে মেনে নিয়েছেন কনা জান না। বরং ইঞ্জিনীয়ার, ডান্তার, 
মেকানিক এসব কথা অশিক্ষিত জনসাধারণ দিনরাত ব্যবহার করছে সহজ ভাবে। - 

রাখালবাবু লিখেছেন, ‘আমারই একজন সতীর্থ রচিত যন্মাবদ্যার বই “ফাঁটং শিক্ষা’ 
চল্লিশ হাজার কাঁপ fast হবেছে ৷’ ফাঁটং কথাটির বদলে ale কোন বাংলা প্রাতশব্দ থাকতো 
তাহলে কত কাঁপ feet হতো তা বলা খুবই weer) মৃত্যুপথষানী রোগীর জন্যে পেনি- 
fates বা স্ট্রেপ্টোমাইসিন কিনতে গিয়ে বাঁজব্য Sax জাতাঁয় কোন বাংলা কথা বলে ওষুধ 
চাইলে কোনাঁদন হয়তো তা মিলতে পারে কিন্তু রোগী তার আগেই মাতৃভাষায় ঈশ্বরের নাম 
স্মরণ করতে করতে মারা যেতে পারেন৷ এই আশঙকাও হয়। 

প্রয়োগাবজ্ঞান একাটি আন্তর্জাতিক PT! অন্য দেশের সঙ্গে চিন্তাধারার ও গবেষণার 
আদানপ্রদানে এ আরো সমৃদ্ধ হচ্ছে। এজন্যে ইঞ্জনীয়ারীং ও টেকনোলাঁজর আঁধকাংশ শব্দই 
আজকাল আন্তৰ্জাতিক তার মধ্যে অনেক ইংরেজী শব্দও যেমন আছে তেমন আছে জার্মান আর 
ফরাসী শব্দ। চিকিৎসাশাস্ত্রের অসংখ্য লাতিন নাম সর্বদেশেই প্ৰচালত এবং এগুলোকে নিজ 
{নিজ মাতৃভাষায় রুপান্তাঁরত করার কথা উন্নত দেশের কোন পণ্ডিত বলেছেন বলে শান নি 
অবশ্য বাক্য গঠন ও বিশ্লেষণ মাতৃভাষায় হতে আপাত্ত নেই। জাপানের কথা লেখক উল্লেখ করে- 
ছেন জাপানে অনেক দুরূহ বৈজ্ঞানিক প্রবন্ধ জাপানী ভাষায় লেখা হলেও আন্তর্জাতিক শব্দ- 
গুলো ঠিকই থাকে এবং যেগুলো জাপানী অক্ষরে লেখা যায় না সেগুলো রোমান হরফে লেখা 
থাকে। চাঁন কিংবা লাতিন আমোরকাতেও এ পদ্ধাতর প্রচলন। 

সকলেই জানে যে পণ্বার্ধক পাঁরকল্পনার বিরাট কর্ম সমসম্পন্ন করার জন্যে ইংরেজ 
ছাড়াও আরো অনেক দেশের বশেষজ্ঞেরা এদেশে এসেছেন এবং এখনও অনেকে আসছেন যাচ্ছেন। 
এদের অনেকেই ভালো ইংরেজী জানেন না কিন্তু এর জন্যে কোন অস্মাবধা কোথাও হয়েছে 
বলে শোনা যায় নি কেননা হঞ্জনীয়ারীং ও টেকনোলাঁজর আঁধকাংশ শব্দই আজকাল আন্ত- 
জাতক আখ্যা লাভ করেছে। 

রাষ্ট্রের দায়িত্ব এখানে অনেক। শুধু মাত্র ভাষাতত্বাদ ও সাহিত্যিক দিয়ে এধরণের 
পরিভাষা তৈরাঁ করা সম্ভব নয় এরজন্যে ডান্তার, হী্জনীয়ার প্রভাতদের ভূমিকা প্রধান হবে। 
তারপর কোন শব্দ আন্তৰ্জাতিক, কোন শব্দ বাংলা হবে তা বিচার করে দেখবেন। না হলে 
হিন্দী পাঁরভাষার মত ট্রেলিফোন বোঝাতে গিয়ে 'কানকা ফুসফুস’ কিংবা রেলওয়ে স্টেশন 
সত্যিকারের শিক্ষালাভ হবে না। 


হিরপ্যাপ্রয় 


প্লট, পরিকল্পনা ও প্রকাশ 

শব্দের সাম্রাজ্যে লেখার উপনদা-শাখানদী বিস্তৃত চিন্তাক্ষেত্রে লেখক তার ভাব, বন্তব্য, শব্দ, 
কল্পনা প্রভৃতি দ্বারা পরিচালিত না তিনি নিজেই antaa পরিচালক এ Gio বিরুদ্ধ ভাব- 
ধারাকে সহজেই ভেবে দেখা যায়। 


১৩৬৯] প্লট, পরিকল্পনা ও প্রকাশ ২১৫ 


মনে হয়, লেখকের উদ্ভাবনী শান্ত একটি গল্প বা কাবতার বা কোন ভাবনার প্রস্তাবক 
TA! স্রষ্টার উদ্যোগ এবং রুপসৃন্টির কাঠামো পর্যন্তই তার কার্য সীঁমিত। তা হলে বলতে 
হয়, ষ্টার রূপোত্তর অবস্থা সম্বন্ধে কোন চিন্তা থাকে না। Tew আসল অবস্থাটা বোধহয় 
তা নয়। রূপকার যখন কাঠামো বাঁধে, খড়-বাঁশের আড়ালে তার পরিশ্রমী হাতের আড়ালে তার 
শিল্পীমনে নিশ্চয়ই সেই সম্পূর্ণ a fetes রূপ এসে তাকে উৎসাহ দেয়। 

তা হলে দেখা যাচ্ছে শ্রম এবং শিক্ষা পরস্পরের মুখাপোক্ষ, নইলে অনেক পাঁরিকম্পনা 
সুষ্ঠু পরিচালনার অভাবে ফুটে ওঠেনা বা প্রকাশ হয়না। 

এই আলোচনার সূত্রে আমরা Pols নয়ন’ কথাটিকে ব্যবহার করতে পাঁর। পাঁর- 
কল্পনা দ্বিতীয় বস্তু । কিন্তু ইচ্ছের বীঁজটিকে মানসক্ষেত্রে অঙ্কুরিত হবার সুযোগ পায় সেই 
ক্ষেত্রের আধকারাঁই তৃতীয় ক্ষেত্রের আঁধকারী। নইলে যে কোন বাজিয়েই হত A, যে 
কোন লেখকই হত সাহাত্যিক। 

ইচ্ছের PRC সক্রিয় যে চেতনাটি কাজ করে, তাকে বলা যেতে পারে পারকল্পনা শান্ত । 
এই শান্তা মুহুর্তমধ্যে ইচ্ছাকে রূপদানের প্রাথামক কাজাঁট সম্পূর্ণ করে। তার পর 1কছ:- 
কাল ধরে চলে ভাঙ্গাগড়ার খেলা। এবং শেষ পর্যন্ত লেখার "সিদ্ধান্ত গ্রহণ করতে হয়। পাঁর- 
কল্পনার পাশাপাঁশ গল্পের ছক তা সৃষ্টির মোটামুটি রূপের প্রাতানিয়ত বিবৰ্তন সাঁধত হতে 
থাকে। এক এক সময় একটি সম্পূর্ণ কল্পনাকেও ভেসে যেতে দেখা যায় অন্য একটি পার্্ব- 
বৰ্তী চিন্তার ধারাজলে। এবং প্লটের সঙ্গে পারকল্পনার নিয়ত সংঘাত শিল্পীকে কস্তুরী- 
মৃগের মত যন্দণাসন্ত করে তোলে । শিল্পীর তখন একমাত্র লক্ষ্য থাকে প্রকাশ। মানুষ যে 
আনন্দ থেকে হাসে, সে TAN থেকে কাঁদে, শিল্পা সেই মানুষ যল্ণা আনন্দের 'বামশ্র চেতনা 
থেকেই সৃষ্ট করতে বাধ্য হয়। 

একটু বিশদভাবে বলতে গেলে বলতে হয় AIDA আঁতুর ঘরের যে দায়িত্ব বা যন্মণা, তা 
নবমাতৃত্ব লব্ধ কোন নারীর দায়িত্ব বা যন্দ্রণার সঙ্গেই তুলনীয়। 

কিন্তু প্রকাশের আগে আরো একাঁট কাজ চলতে থাকে স্রষ্টার অজ্জাতসারে। তা হল 
হৃদয় এবং বুদ্ধির মধ্যে একটি অন্তরঙ্গ সম্পর্ক স্থাপন। উদ্ভাবনা তথা সৃষ্টির সম্পূর্ণ 
দায়িত্বই যে মস্তিষ্কের সে বিষয়ে কোন সন্দেহ নেই। এবং অনুভবের দায়িত্বও বোধহয় বুদ্ধি- 
রই। Ty অৰ্থে ভীত হবার কোন কারণ নাই। শিল্পের অনুভবকে স্নায়াবক অনুভূতির 
প্রতিক্রিয়া মাত্র বললে ঠিক হবে না। এটাকে বরং সকল হীন্দ্িয়ের এক গণতান্নিক স্বীকাতি বলা 
যেতে পারে। এবং হৃদয়ের দায়িত্ব শুধুমাত্র অনুভূতির রূপে নিজেকে সমর্পণ করা। যাক, যে 
কারণেই হোক, এগুলো প্লট ও পাঁরকল্পনার সমকালখন সময়েই স্রষ্টার মনে যাওয়া আশা করতে 
করতে ক্রমশ দানা বাঁধে। 

প্রকাশ একাঁট তাৎপর্যপূর্ণ অবস্থা । আজকের ভাবনা, কিংবা ছোট্র একটি ইংগিত মান, 
দেখাগেল দীর্ঘসময়ের ওপারে একদিন সেই ইধাগতাঁট রূপ নিল। লেখকের কল্পনার আকাশে 
ভাসমান চিন্তাখণ্ড সবসময় চলাফেরা করে। কোনাঁট স্থায়ী রূপ নেবে, কোনাঁট নেবেনা শিল্পী 
স্বয়ং সে কথা স্পষ্ট করে বলতে পারে না। আবার দেখা৷ গেছে, কখনো চিন্তা আসামান্রই শ্রষ্টাকে 
প্রস্তুত হতে হয়েছে প্রকাশের জন্য, একট ভেবে নেবারও অবকাশ নেই। কিন্তু লিখতে হবে 
বলেই কোনাকছু নিয়ে শুরু করলে বেশীরভাগ ক্ষেত্রেই সেগুলো রসোত্তার্ণ হয়না বলেই মনে 
ZA I কোন ঘটনা চোখে পড়ল, মনে একটা মৃদু অনুভুতি থেকে গেল, ব্যস, ওখানেই শেষ ৷ হঠাৎ 
দেখা গেল, দীর্ঘাদন পরে সমধমশী আর একটি ঘটনা । স্রষ্টা আবিষ্কার করল পূর্ব ঘটনার সময় 


২১৬ সমকালখন [আযাদ 


তার অনুভুতির মুড্টা পারফেকসন বর্তমান ঘটনা দৃষ্টিগোচর হওয়া মাত্রই সেই অনুভূতির 
স্তর যেন হঠাৎ ভারী হয়ে উঠল। শুরু হল প্রকাশ। অবচেতন মনে অনুভুতির দীর্ঘসময়ের 
প্রস্তুতি মনে হয় লেখুকের মনে কনসেনট্রেশনের টিলেমঈটূকুর পরিপুরক। 

কারণ প্লট পাঁরকজ্পনার সঙ্গে সঙ্গে শিল্পীর মনে আনসাঞ্গক অন্যান্য স্তরের 
ঘটনাগদাল ale ঠিক ভাবে সম্পন্ন হয় তবে প্রকাশের বিলম্ব হয় না। পারিপাৰ্বিক বিরোধী 
চিন্তাধারা যেহেতু শিল্পাঁকে নিয়ান্দিত করে, সেইহেতু শিল্পীকে সক্রিয়ভাবে তার eroare 
দায়িত্ব গ্রহণ করতে হয়। এবং প্রায়শই সেই মূহুর্তে আত্ম সমাহিত একাঁট ভাব ফুটে ওঠে তার 
ব্যবহারে তার আচরণে । এট তাঁর প্রকাশের প্রস্তুতি আত্মীনবেদনের পূর্বমৃহর্ত। 


শান্তি লাহড়ণ 


{লাপিৰিবেক।। শ্রীবজনাবহারা ভট্টাচার্য। বুকল্যপ্ড প্রাইভেট লিমিঢেঁড। মূল্য ছ-টাকা। 
সাজঘর।। ইন্দ্রামন্র। ত্ৰিবেণী প্রকাশন প্রাইভেট লিমিটেড। মূল্য দশ টাকা। 


লিপিবিবেক একাট চিত্তাকৰ্ষক mal সাতাশাট আঁত সংক্ষিপ্ত লেখার সংকলন। লেখাগ্দালকে 
প্রবন্ধ বলা ঠিক হবেনা- কারণ প্রবন্ধের আয়তন এবং গ্াম্ভীর্য এগুনঁলতে নেই। অথচ সাহিত্য 
এবং ভাষাজ্ঞান, উজ্জবল ব্াদ্ধর সংমিশ্রণে কয়েকাঁট সুন্দর লেখার Aa কারণ হয়েছে। পাঠক 
অতি হালকা মন নিয়ে এ লেখা পড়তে পারেন এবং বুদ্ধির কৌতুহল নিরসন করে এমন বহন 
বন্তুর সন্ধান পেতে পারেন। পাশ্ডিত্যের ভাণে লেখাগুলি ভারাক্রান্ত নয় অথচ বিষয়বস্তুর উপরে 
লেখকের অধিকারের গভীরতা সহজেই অনুভব করা যায়। 

মূলতঃ লেখাগুলি চারাট ভাগে বিভন্ত। প্রথম ভাগে ভাষাতত্বের কয়েকটি প্রশ্ন, দ্বিতীয় 
ভাগে APH প্রসঙ্গ, তৃতশয়ভাগে বাংলা সাঁহত্যের কোন কোন বিশেষ লেখকের আলোচনা চতুর্থ 
ভাগে অবাঙ্গালী ভারতীয় সাহত্যের উপর চারটি রচনা। বিষয়বস্তুর বৈচিত্র্য পাঠকের ভাল 
লাগবে। কারণ পড়তে পড়তে নির্বাচনের অবকাশ রয়েছে। 

লিপি সম্পর্কে গ্রন্থের প্রথম প্রবন্ধাটই সনচেয়ে উল্লেখযোগ্য! নাগরী লিপি এবং বর্ত- 
মানের হিন্দী লিপিকে এক করে দিয়ে 'হন্দীকে জনপ্ৰিয় করার এবং কৌশলে দেশের লোকের 
ঘাড়ে চাপানোর CF খেলা চলছে লেখক সে বিষয়ে দৃষ্টি আকৰ্ষণ করে ধন্যবাদের পাত্র হয়েছেন। 

ছোটখাটো বানান ভুল ষে অনেক সময়েই ছোটখাটো ভুল নয় লেখক তাও দেখিয়েছেন। 
ATA, সধী-সংবাদ ইতি-কথা পাঠকের চিন্তাকে নাড়া দেয়। লেখার প্রসাদগুণে পড়তে ভাল 
লাগে এবং লেখকের বন্তব্য বুঝতে কষ্ট হয় না। 

রবান্দরপ্রসঙ্গে কিছ কিছু ব্যান্তগত wieso কাঁহনী আছে। বিশেষ করে রবান্দু- 
নাথের মহলা উপভোগ্য। সম্প্রাত প্রকাশিত লেখনের কথা মনে রেখে স্বাক্ষর সাঁহত্য’ পড়তে 
ভাল লাগলো | 

তৃতীয়াংশের রচনাগ্যীলর মধ্যে ly সাহতাক্ষেপে মোঁদনীপুরের দান’ উল্লেখযোগ্য। 

বিশেষ করে বলবো লেখকের রচনা সরল সহজ অথচ কিছ:মান্রায় তরল নয়। সাহিত্য 
আলোচনা এই ভাষায় হলে অপাশ্ডিত পাঠকেরা আবাম পাবেন আনন্দ পাবেন। 


সাজঘর গল্পাকারে লেখা বাংলা নাট্যমণ্চের ইতিহাস। বাংলায় ইতিপূর্বে তথ্যপ্রধান 
নাট্যমণ্টের ইতিহাস রচনার চেষ্টা হয়েছে কিন্তু TA সাধারণ পাঠকের কথা মনে না রেখে 
সাঁহত্যের AMA কথাই মনে রাখা হয়েছে। ফলে সন তারিখের দাপট, রেফারেন্সের খোঁচা 
পধান্তিতে পধান্তিতে, ব্যন্তগত রসের অভাব সাধারণ পাঠককে বিব্রত করে। ইন্দ্রমত্রের সাজঘর 
বাংলার নাট্যমণ্টের সেই ইতিহাস যেখানে মানুষের প্রাধান্য বেশী। যাঁরা গড়োছিলেন তাঁদের 
সম্বন্ধে নানা ছোটখাটো গল্প এবং প্রধান প্রধান গুরুত্বপূর্ণ কাহনীগুলিকে জুড়ে জুড়ে লেখক 


২১৮ ৷ সমকালীন [ আষাঢ় 


মাটি RIOR hart রেজার আরজে রর eR রাতে রা পন 
করে তাদের কাছে পৌঁছে দিয়েছেন। 

গিরীশচল্দের বাল্যকাহিনী জি নৰৰ পাতার মধ্যেই ফ্ল্যাশব্যাকের 
কৌশলে বাংলানাট্যশালার স্ৰষ্টা লেবেডফের দিনে চলে গেছেন। তারপর নবীন বসু, আশুতোষ 
দেব, কাল'প্রসন্নাসংহ, পাইকপাড়ার রাজারা যতাঁন্দ্ুমোহন ঠাকুর প্রভাত AIG প্রাতষ্ঠাতাদের 
কাহিনীর Fant বেয়ে আবার গিরিশচন্দরে ফিরে আসা । তারপর গিরিশচন্দ্র থেকে শিশির ভাদুড়ঈ 
পর্যন্ত আধুনক কালের আর এক উজ্জল জ্যোতিম্কমণ্ডলশর কাহিনী । | 

এ গ্রন্থের বিষয়বস্তু বিশ্লেষণ করে সমালোচনা করার fee নেই। উপন্যাসের মত 
লেখক কাঁহনীবন্যাস করেছেন। তাতে একটা অসুবিধা ঘটতে পারে। - অপ্রয়োজনীয় স্থানে 
gisis বোঁক পড়তে পারে। কাহিনীর চমৎকারিত্বে আঁত তুচ্ছ চারত্র বিশেষ মূল্যবান মনে 
হতে পারে। অবশ্য তা হলেই বা fs করার আছে। ইতিহাসকে যখন গল্পের ছদ্মবেশে প্রকাশ 
করতে হবে তখন এটুকু দূর্বলতাকে মেনে নিলেও কোন ক্ষতি নেই ৷ - 

বাংলাদেশের সাধারণ পাঠকেরা .সাধারণতঃ ইতিহাস-বিমুখ। যাঁদ এইভাবে Sugar- 
coated ইতিহাস ত্য রক্ষা করে দেওয়া যায় তাহলে সেটা দেশের কাজ হয়। লেখক এই গ্রন্থে 
শুধু কাঁহনী রচনা করেননি, দেশের কাজও করেছেন। 


TWN বস; 


সমকালণন ৷; শ্রাবণ ১৩৬১৯ 


THE BIG HURRY IN THE WORLD OF ELECTRONICS 





Diagnosing diseases, composing harmonious music, translating simultaneously in a dozen languages, solving 
complex engineering problems or playing an expert game of chess, electronic computers are the miracie child 
of the present century. E Reading, writing and calculating at the speed of light, with ‘memories’ that fearn 
by experience, these glant minds are freeing expert technicians from time-consuming mental drudgery, for 
more creative planning, making possible whole new Industries and products, which assure greater employment 
and prosperity. B In making the electronic tubes that keep these computers twinkling, a highly specialised 
knowledge of gases is required. W It is this specialised knowledge of Industrial gases and their diverse 
applications that Indian Oxygen affords Indian Industry. 


INDIAN OXYGEN LIMITED oc 


AISA ॥ শ্রাবণ ১৩৬৯ 





‘পুরীর জগন্নাথ মহাপ্রভুকে গীতগোবিন্দে বর্ণিত শ্রীকৃষ্ণের এক অবতার বলে ধরা হয়। 

পুবীব মন্দিরের দেবমুত্তিগুলি হল বিশ্বপতি জগন্নাথ, ভ্রাতা বলভদ্ৰ এবং ভগিনী you) এরা 
সকলেই উড়িস্কার অন্যতম আদিম অধিবাসী সাওরা সম্প্রদায় কর্তৃক বনদেবতারূপে একদ! 

Fs) পেতেন, তারপব যুগ যুগ ধরে এদের মাহাত্ম্য দূরে দৃরাস্তরে প্রচারিত হয়ে গেছে। 
অসংখ্য ছোট ছোট মন্দিরে বেষ্টিত ১৯২ ফিট উচু পুরীর মন্দিব ভারতের প্রাচীন মহান কীত্তি- 

গুলির মধ্যে অন্যতম ৷ চৈতন্যাদেবের কাল থেকে পুণাতীর্ঘ হিসাবে এব গৌরব চরমে উঠেছে, 

সাবা পৃথিবী থেকে অগণন লোকের সমাগম হয় এখানে | 

ভারতেব অন্যতম শ্ৰেষ্ঠ তীর্থস্থান এই পুরী। এর আরেকটি নাম Acra, যার অর্থ ৮ 
জগন্নাথেব আবাসস্থল । পুরীব বথযাত্রা উৎসবও বহুখ্যাত। ae 

এদেশে যে কোন পর্যটকের কাছেই পুরীর মন্দির একটি অবশ্য দর্শনীয় স্থান। 





IPB 1551 6-62 





সমকালীন ॥ শ্রাবণ ১৩৬৯ 








ROHTAS Board 
Excela 


in the art of 
packaged 













It is a treat to the 
eye to see a colourful 
CARTON of Packaged 
goods across the counter. 
The largest manufacturer 
of quality PAPER & 
BOARD, ROHTAS 
contribute to thiş art 

of selling. 


Selling Agents + Manufactured by 


Ashoka Marketing ROHTAS INDUSTRIES LTD. ও _ 
Limited. DALMIANAGAR, BIHAR. $ as 
a 


Available through a network of stockists, 


সমকালীন ॥ শ্রাবণ ১৩৬৯ 


এই সকল RAR একসময় এত 
নিবে কালি শুকায় না; . | 
কিন্তু কাগজে দ্রুত শুকায়। 


রঙের যথেষ্ট গভীরতা, তবু 
অবাধে লেখা 'এগিয়ে চলে। 
লেখা ধুয়ে-মুছে যায় না; 
অথচ কলম পরিষ্কার রাখে। 










o e ০ অন্য কোন কারণে ন! হ'লেও অন্ততঃ এই কারণেই 
সুলেথ| আজ সর্বোচ্চ বিক্রয়ের গৌরব অর্জন করেছে ৪ o * 


J স্ফলেশ৷ GREA fis কলিকাতা * দিলী ৬ Gia * মাদ্রাজ 





বঞ্গলগ্মী কটন মিলসের পরিচয় নিশ্রয়োজন ৷ 
গত ৫* বছরেরও উপর বঞ্জলক্ষ্মীব ধুতি শাড়ী 
আর নানারকম বস্ত্রসম্ভার লক্ষ লক্ষ গৃহের 
শুধু চাহিদা মেটাইনি সেইসঙ্গে আনন্দও 
PE n সময়ের সঙ্গে সঙ্গে মানুষের রুচি আয় 
প্রয়োজনও বদলেছে আর সেইমত THA কটন 
মিলস ও নিজেকে সম্প্রসারিত করেছে । সম্প্রতি 
f নানারকম নৃতন যন্ত্ৰপাতি আমদানী করে 
% : দেশের ক্রমবর্দ্ধন চাহিদা মেটাবার ' 
; ব্যবস্থা কর! হয়েছে। 


৬৬০৩০০৪৪১৪৫ ০৪৪০৩১০১৯০৪০০৬৪ 





সমকালীন « শ্রাবণ ১৩৬৯ 


নি } জয়া MSTA জীবন্ত নিন 
বৰ্ণময় INAT 


বহু শতাব্দী ধরে যে বৰ্ণময় সমারোহ 
ভারতীয় মানস ও উৎসবের প্রকৃতিকে 

দীপ্ত করেছে তাই ফুটে ওঠে 

প্রজাতন্ত্র দিবসের শোভাযাত্রার মধ্যে | 

এই সমারোহ ভারতীয় এঁতিহোর 
অবিচ্ছেদ্য অঙ্গ-_ স্বরণীয় তিথি 

উপলক্ষে জনমাননসের শ্রদ্ধার্থের পরিচায়ক 







সেই বৈদিক যুগ থেকে ভারতবর্ষের ভেষজবিজ্ঞীন ও গবেষণার 
মৌলিক উপাদান ছিল গাছগাছড়া ৷ স্বাস্থ্যকর কেশবিন্তাসের 
উপযোগী ভেষজ কেশতৈলের প্রচলন হয়েছিল বহুদিন পুর্ব্বেই। 


কেয়ো-কাপিনের আবিষ্কারের সঙ্গে সঙ্গে ভেষজ কেশতৈল 
যুগোপযোগী নতুন রূপ লাভ করেছে-_এর প্রকৃতিগত বিশুদ্ধ 
গুণ আর মৌলিক বর্ণতো আছেই, তার সঙ্গে যুক্ত হয়েছে 
একটি fat সুরভি | 


দে'জ মেডিকেল ষ্টোর্স প্রাইভেট লিঃ কলিকাতা * দিল্লী, নথি মাত্রা * পাটনা * গৌহাটী, কটক 


«x /3-&২/) 7 8 


সমকালণন ॥ শ্রাবণ ১৩৬৯ 





that is 
the 
Orient 













ৰ Years ahead In looks and 
~ performance 


ORIENT GENERAL INDUSTRIES LTD. CALCUTTA-I i 


শ্রাবণ তেরশ' উনসত্তর 





দশম বর্ষ ৪ৰ্থ সংখ্যা 





সচশ পন্তর 


রাজা রাধাকান্ত দেব ও বাঙালী সমাজ-মন ॥ অলোক রায় ২২৭ 
হেনরী টমাস, কোলন্রুক ॥ গৌরাঙ্গগ্োপাল সেনগুপ্ত ২৩৭ 
দ্বারকানাথ ও সতীদাহ ৷৷ অমৃতময় মুখোপাধ্যায় ২৪২ 
রবীন্দ্র-রচনায় ‘চবিন্র-সচাঁ’ ৷৷ তপতী মৈত্র ২৪৮ 

বিদেশী সাহিত্য ॥ অজিত দাস ২৫১ 

শিল্প সমাজ ale ॥ নিখিল বিশ্বাস ২৫৪ 

জনৈক অন্যায়কারণ ক্ষমাপ্রার্থী লেখক ॥ শত্করাপ্রসাদ বস; ২৫৭ 
জাতীয়তা না আন্তর্জাতিকতা ॥ রাঁব মিত্র ২৬০ 

জাতীয় সংহতি ও জাতিভেদ ॥ মনোনীত সেন ২৬৩ 


সমালোচনা || ৱ্রজেন্দ্ৰচন্দ্ৰ ভট্টাচার্য্য ২৬৭ 
॥ সম্পাদক : আনন্দগোপাল সেনগুপ্ত N 


আনন্দগোপাল সেনগঃপ্ত কর্তৃক মডার্ণ ইণ্ডিয়া প্রেস ৭ ওয়োলংটন স্কোয়ার 
হইতে sige ও ২৪ mieit রোড্‌ কাঁলকাতা-১৩ হইতে প্রকাশিত 


সমকালীন ॥ শ্রাবণ ১৩৬৯ 





কী এস এন. এল এণ্ড en ered দিটনিউেত। কলিকাতা ১ 


শ্রাবণ তেরশ' উনসন্তর 





প্লাজা রাধাক্ষান্তদেব ও বাঙালী সমাজ-মন 


অলোক রায় 


উনবিংশ পতাব্দীীর বাংলা দেশের সামাজিক এবং সাংস্কৃতিক জাঁবনের পরিচয় একেবারেই লেখা 
হয়ান এমন নয়। রামমোহন রায়ের একাধিক জাঁবনী আছে। দেবেন্দ্রনাথ ঠাকুর, রাজনারায়ণ 
বসু, শিবনাথ শাস্ত্রী আত্মজশীবনী লিখেছেন ৷ শাস্মী মহাশয় আরও লিখেছেন ‘রামতন লাহিড়ী 
ও তৎকালীন বঙ্গসমাজ ৷’ কিন্তু একট; লক্ষ্য করলেই দেখা যায় যে এই সবগুলি গ্ৰন্থেরই লেখক 
ব্ৰাহ্ম, এবং বাংলাদেশের সামাজিক ও সাংস্কৃতিক ইতিহাসে ব্রাহ্মদের অসাধারণ দান এবং ATS- 
পত্তির কথাই এগীলতৈ বিশদভাবে লিপিবদ্ধ হয়েছে। ইতিহাস যাঁদও নৈৰ্ব্যান্তক পদ্ধাততে 
লেখা হয় তব; অস্বাঁকার করে লাভ নেই _কোনো না কোনো রঙের অন্পবিস্তর ছাপ তার 
ওপর পড়বেই। ইংরেজের লেখা ভারতবর্ষের ইতিহাস, জার্মানের লেখা ফ্রান্সের ইতিহাস 
কিংবা আরও স্পষ্টভাবে এই ছাপ লক্ষ্য করা যায় ক্যাথালকের লেখা, প্রোটেস্টান্টের লেখা, 
মার্সিস্টের লেখা ইতিহাসে। এটি একাঁট অনস্বীকার্য সত্য। তাওতো উনাঁবংশ শতাব্দীর 
বাংলা দেশের প্রকৃত ইতিহাস এখনও লেখা হয়ান_ব্যন্তিজীবনীতে ( যা প্রায়শই পট্রীবউট' 
রচনা) বা আত্মজীবনীতে বিশেষ দৃষ্টির প্রভাব পড়বেই। এর ফলে আমরা ব্রাহ্মধর্মের এবং 
্রাহ্মনেতাদের কথা যত বোঁশ জানতে পার, সৈ যুগের অন্যদের সম্বন্ধে বিশেষ কিছুই জানতে 
পার না। সে যুগাঁটকে বলা হয়ে থাকে 'রামমোহন যুগ ৷’ অবশ্যই সার্থক নামকরণ । রামমোহনের 
মত দুরদ্যাষ্ট, প্রাতভা এবং ব্যান্তত্ব সে যুগে আর কারোরই ছিল না। কিন্তু তবু স্বীকার 
করতেই হবে যে রামমোহন 1নিজে একটা যুগ নন। উনাবংশ শতাব্দীর প্রথমার্ধে বাংলাদেশে 
রামমোহনের ঠিক Pog প্রভাব ছিল তা আজও এঁতিহাঁসকের গবেষণার বিষয় হতে পারে। 
সে যুগের সাধারণ মানুষ তখনও কুসংস্কারাচ্ছন্ন, গোঁড়া রক্ষণশীল fan তাই যুগের পরিচয় 
TACOS হলে সেই অগাঁণত সাধারণ মানুষের ভাবনা চিন্তার খোঁজ রাখতে হবে! অথচ আমাদের 
দুর্ভাগ্য aaa যেমন নিজেদের কার্যকলাপ বিস্তৃতভাবে বিভিন্ন পুস্তক পস্তিকায় লিখে 
গেছেন ( বলাবাহুল্য প্রচারের মুখ্য উদ্দেশ্য নিয়েই তাঁরা লিখেছেন), হিন্দ্ম সমাজের মানস- 
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ইতিহাস কোনো feng লিখে রাখেনীন। (অন্ততঃ উল্লেখযোগ্য একটি বইও নেই)। "হিন্দুরা 
তখন সমাজে প্রাধান্য পেতেন ফলে নিজেদের স্থান সম্বন্ধে আতীরন্ত অহমিকাতেই নিজেদের 
কাজকর্মের কথা প্রচার করার দিকটা ভাবেনাঁন। বর্তমান কালে আমরা যারা ধর্মের কোনোরকম 
সংস্কার দ্বারা বদ্ধ নই--ষতদূর সম্ভব বৈজ্ঞানক পদ্ধাততে চিন্তা করতে অভ্যস্ত এবং ইতি- 
হাস রচনায় বৈজ্ঞানিকদৃষ্টি অবলম্বন কার, তাদের পক্ষে উনাবংশ শতাব্দীর বাংলাদেশের 
সামাজিক ইতিহাস সম্বন্ধে পুনরায় ভেবে দেখবার সময় এসেছে। 'রামতন্দু লাহিড়ী ও তৎ- 
কালশন বঙ্গসমাজ' গ্রল্থাঁটর কাছে আমাদের খণ প্রচুর, কিন্তু তাকেই একমান্ত প্রামাণ্য মেনে, 
বেদবাক্য মনে করার কারণ নেই। সেই যুগের বহুধা Trew চিন্তারাশি এবং ধর্মমত ও সমাজ 
রীতির সংঘর্ষের প্রকৃত পারচয় এযাবৎ আদৌ লেখাই হয়ান। 

উনবিংশ শতাব্দীর প্রথমার্ধে বাংলা দেশে প্রধানত চারটি ভাবধারা ক্রিয়াশীল দেখতে 
পাই। প্রথম ধারাটি হচ্ছে ইংরেজী শিক্ষার সংস্পর্শে এসে তরুণ বাঙ্গালী ছাত্র সম্প্রদায় 
'হন্দঢকলেজে ভিরোজিওর সাক্ষাৎ বা পরবর্তা* কালে প্রভাবিত ইয়ং বেষ্গল'১'। এরা যা কিছু 
ভারতীয় এবং হিন্দ; ধর্মচিহিত,_-সব কিছুকে অস্বীকার করতে বদ্ধপাঁরকর 'ছিলেন। ভাঙ্গনের 
TY এ'রা গ্রহণ করোছিলেন, নবজাগরণ্রে মূলে পুরাতনের যে অবলাীপ্ত অবশ্যম্ভাবী, তাকেই 
এ'রা দ্রুতগামী করেছিলেন। টমাস পেইনের লেখাই ছিল এদের ধর্মগ্রন্থ, ডিরোজিওর মুখ 
নিঃসৃত বাণাঁকে এ'রা সবচেয়ে বিশ্বাসযোগ্য মনে করতেন। বলাই AAA 'ইয়ংবেঙ্গল’ সম্প্রদায় 
ছিল একটা প্রতিক্রিয়া maa Tee, রীতি, তাকেই ভাঙ্গো; বাংলা ও বাঙ্গালশকে ভোলো, 
ইংরেজী ভাষা ও সংস্কৃতির সঙ্গে সঙ্গেই মদ্য এবং নিষিদ্ধ মাংসকেও বরণ করে নাও। ফলে যে 
কোনো প্রতিক্রিয়ার মতোই এর তাঁৱতা যতখানি ছিল, ততখানি ব্যাপ্ত ছিল না। ২ ইয়ংবেঞ্গলের 
দলে যাঁরা ছিলেন, বেমন তারাচ'দ চক্রবর্তী (১৮০৪ ?--?), হবচন্দ্রু ঘোষ (১৮০৮-১৮৬৮) 
aaepe মল্লিক (১৮১০-১৮৫৮?) দক্ষিণারঞ্জন মুখোপাধ্যায় (১৮১৪-১৮৭৮), রাধানাথ 
শিকদার (১৮১৩-১৮৭০), রামগোপাল ঘোষ (১৮১৫-১৮৬৮), গোবিন্দচন্দ্র বসাক, অমৃতলাল 
মিৰ, মাধব মাল্লক প্রস্ভীত, তাঁরা প্রতেকেই বাংলাদেশের সামাজিক এবং শিক্ষামূলক সব কিছ 
সংসকারেরই সহায়ক এবং সক্রিয় কর্মী হওয়ায় তাঁদের কাছে পরবর্তী যুগের খাণ অনেক--কিল্তু 
তৎকালীন বাংলাদেশে এবং পরবর্তী কালেতে বটেই, এদের কোনো সতাকারের প্রভাব ছিল না। 
বাংলাদেশের সমাজের একটি অতিক্ষনদ্র অংশের প্রাতানীধ এ'রা, সমগ্র সমাজ বা সমগ্র যুগের 
পরিচয় নন, এ'রা। 

সেটা সম্ভবও ছিল না। রামমোহন রায়ের ( ১৭৭৪-১৮৩৫) পক্ষেই " সম্ভব হয়েছিল? 
রামমোহন কলকাতায় এলেন ১৮১৪ তে। তারপর থেকে বাংলাদেশের প্রাতটি উন্নাতিশশল সমাজ 
সংস্কারমূলক কাজে তান অংশ গ্রহণ করোছিলেন। সতীদাহ প্রথা নিবারণ থেকে সুরু করে 
ব্ৰাহ্মসভা স্থাপন পৰ্যন্ত অজস্র কাজ করেছেন। লোকে তাঁর মনীষাকে শ্রদ্ধা করতো- কিন্তু তব; 


(১) রাজা দাক্ষিণাব্জন মখোপাধ্যায--মন্মথ নাথ ঘোষ কোলকাতা ১৯১৭) 
The Hindu College and the Reforming Young Bengal—Dr. S. K. De (P. C. Ray 
commemoration Volume, 1932) p. 101—120 
(2) Indeed, the excess of the reforming zeal of those who came out of the Hindu 
College testified to a radical defect in their system of education, Behind the creation of the 
College there was hardly any clear creative 106,708, 5. K. De (ibid.). 
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তাঁর মধ্যেই সমাজের সমগ্র মন প্রাতিফলিত হোলো না কেন?৩ বাংলাদেশে একবার মাত বোধহয় 
সোঁট সম্ভব হয়েছিল এবং. তা বিদ্যাসাগরের ক্ষেত্রে। আসলে রামমোহনের মনীষার সঙ্গে RAT 
' ব্তার প্রকৃত যোগ ঘটেনি। (রামমোহন [তিনবার বিবাহ করেন; দ্বিতীয় পত্নীর জীবত্াবস্থায় 
তৃতীয় পত্নী গ্ৰহণ কি করে সমর্থন করবো ?)। রামমোহন প্রবার্তত একেশ্বরবাদ বা ব্রন্মোপাস- 
নাতেতো লোকের বিশেষ উত্তেজিত হবার কারণ ছল না, বাংলাদেশে বৈদান্তিক এবং নৈয়ায়িক 
পণ্ডিতের কোনোদিনই অভাব নেই। কিন্তু ধর্মমতের প্ৰশ্ন ততখানি নয়, যতখাঁন সমাজ মনের 
প্রশ্ন। ইংরেজণ শিক্ষিত রামমোহন ইংরেজ য্যান্তবাদের পাহায্যেই ইংরেজী কায়দায় দেশীয় 
সমাজসংস্কারক অস্বীকার করলেন। একে*বরবাদণ হওয়াটা আপত্তির কারণ নয়, Tong পৌত্তীলক 
ধমে'র বিরুদ্ধে গ্রন্থ রচনা করাটা সমাজের চোখে ক্ষমার অযোগ্য। সাঁত্যকথা বলতে কি আপামর 
বাংলার জনসাধারণ এমনাঁক শিক্ষিত সমাজও রামমোহনের গ্ৰন্থ পড়ে নিজেদের দেবাবশ্বাস বস: 
জ'ন দেয়ান।৪ সংস্কার WET দূষণীয় এমন মনে করা ভুল। মানুষের মধ্যে আজন্ম সাঁণ্ডত 
কতকগুলি সংস্কার বিদ্যমান, ale সমাজদেহে Fe সণ্টালনের শিরাউপশিরা। তবে সংস্কারের 
মধ্যে ভালোও আছে, মন্দও আছে (কনভেনশন এবং Seay ALS IAF মধ্যে পার্থক্য আছে)_ 
একসঙ্গে সব কিছুকে বরবাদ করে দিলে সমাজ মনে যে আকস্মিক প্রচণ্ড আঘাত দেওয়া হয়, 
তাতে সামাজিক সত্তা হিংস্ৰ নিষ্ঠুর ভাবে প্রতিরোধের প্রচেষ্টায় নিজের সৰ্ব শান্ত নিয়োজিত করে। 
কুসংস্কারগাঁল ধারে ধারে দূর হয়ে থাকে শিক্ষার প্রসারের সঙ্গে সঙ্গে। জোর করে কোনো 
জিনিষকে চাঁপয়ে দিতে গেলে, তার মধ্যে Aled প্রাবল্য থাকা সত্তেও সহজভাবে তাকে GA 
নেওয়া যায় না। রামমোহন বাংলাদেশের সমাজসন্তার আন্তর পরিচয়াঁট গ্রহণ করেনান, আর 
তারই ফলে সমাজ সত্তা এবং জনচিত্ত তাঁর বিরোধী হয়ে উঠোছল। তাঁর প্রভাব বাংলাদেশে 
প্রকৃতপক্ষে কার্যকর" হয়েছে তাঁর মৃত্যুর অনেক পরে। ব্রাহ্ম ধর্মের প্রকৃত প্রচার এবং প্রসার হয় 
কেশবচন্দ্রের হাতে | : : 

তৃতীয় ধারাটি হচ্ছে সেই স্বজ্পসংখ্যক বাঙ্গালী যুবক যাঁরা হঠাৎ খৃষ্টান হয়ে গেলেন। 
অবশ্য খন্টান হওয়ার কারণ সকলের পক্ষেই এক "ছিল না, কৃষমোহন বন্দ্যোপাধ্যায়ের (১৮১৩ 
১৮৮৫) মত কেউ বাধ্য হয়ে সামাজিক নিপীড়নের বিরুদ্ধে বিদ্রোহ করবার জন্যই খস্টান 


(৩) 'তাঁহার ate স্বদেশবাসগণের বিদ্বেষ এতদূর বাদ্ধত হইয়াছিল যে, ১৮১৭ সালে যখন 
মহাবিদ্যালয় বা হিন্দ; কলেজ স্থাপিত হয়, তখন শহরের ভদ্রলোকগণ তাঁহার সাঁহত এক কাঁমাঁটিতে 
ফার্য করিতে সম্মত হন নাই। রামমোহন রায় উক্ত বিদ্যালয় কমিটি হইতে তাড়িত হইয়া “নিজ 
ধর্মনুমোদিত শিক্ষা দিবার জন্য একটি বিদ্যালয় স্থাপন কবিয়াছিলেন। (বামতনু লাহিড়ী ও we 
কাজণন বঞ্গসমাজ, দ্বিতীয় সংস্করণ ১৯০৯, পট ৬২) টু 

‘রামমোহন রায় লর্ড উইলিয়ম বোন্টগ্ককে সহমরণ নিবারণের জন্য ধন্যবাদ কারবার উদ্দেশ্যে 
যে আভনন্দন পরালখিলেন তাহাতে তাঁহার কাঁভপয় বন্ধ ভিন্ন অপর কেহ স্বাক্ষর কারলেন না। 
CÈ পঃ ১১০) | . 

(8) ‘তাহাতে তত্ত্ববোধিনী আপনার অবনম্বিত ধর্মকে বেদাল্তধর্ম ও বেদকে তাহার Bare ভিত্তি 
বালষা প্রচার কাঁরতে প্রবৃত্ত ইইলেন। ইহা হইতে বেদ অন্তান্ত ঈশবর-দত্ত গ্রন্থ হইতে পারে কিনা? এই 
বিচার ব্ৰাহমসমাজের ভিতরে ও বাহিরে উপস্থিত হইল! ভিতরে অক্ষয়কুমার দত্ত প্ৰভৃতি ইহার প্ৰতিবাদ 
উপস্থিত কারিলেন, এবং বাহির হইতে রামগোপাল ঘোষ প্রমুখ শিক্ষিত ব্যাস্তিগণ ব্ৰাহ্ম দিগকে কপট ও ভণ্ড 
_ বঙ্গিয়া Tage কৰিতে লাগলেন (এ পঃ ১৭৩) | 


২৩০ . সমকালীন [শ্রাবণ 


হয়েছিলেন, (১৭ অক্টোবর ১৮৩২), আবার কেউ জ্ঞানেন্দ্রমোহন ঠাকুরের মত এীহক প্রলোভনে 
স্বেচ্ছায় ধর্মান্তর গ্রহণ করেছেন (১০ই জ:লাই ১৮১৫), মধুসুদন দত্ত খুষ্টধর্ম গ্রহণ করোছিলেন 
‘For the Albion's distant shore’ (3 ফেব্রুয়ারী ১৮৪৩)-এবং এর মধ্যে এহিক কামনা 
পূরণের ইচ্ছাই প্রধান; অবশ: মহেশচন্দ্রু ঘোষের মত উচ্ছাসপ্রবণ যুবক যা foe, 'হন্দুয়ানী তার 
উপর 1বরাগবশতই খ্‌ষ্টনাম শরণ করোছলেন (আগস্ট ১৮৩২)। অর্থাৎ ইংরেজী শিক্ষার 
সংস্পর্শে এসে শিক্ষিত যুবক সম্প্রদায়ের দোলাচলাচত্তবৃন্তি হঠাৎ অ-হন্দ; fou, করতে হবে 
বলেই খু৭স্টান হয়োছল। , 

চতুর্থধারা হচ্ছে ধৰ্ম সভার দল, যার নায়ক ছিলেন রাধাকান্তদেব (১৭৮৩--১৮৬৭)৫। 
সে সময়ে বাংলাদেশে যাঁরা ধনে-জনে-মানে প্রাতপাঁত্শীল, যেমন মহারাজা কালাঁকৃষ্ণ দেব বাহাদুর 
দেওয়ান রামকমল সেন, উমানন্দ ঠাকুর, জয় নারায়ণ সিন, বৈষবদাস stare, নীলমাঁণ দে, গোপী- 
মোহন দেব, হারমোহন ঠাকুর, রামগোপাল মল্লিক, কাশীনাথ মল্লিক, তাঁরণীচরণ মিত্র প্রভাত এই 
সভার উদ্যোন্তা ছিলেন। ভবানাঁচরণ বন্দ্যোপাধ্যায় ছিলেন ধর্মসভার সম্পাদক-তান সেই সঙ্গেই 
WAST মুখপত্র ‘সংবাদ চন্দ্রিকা'ও সম্পাদনা করতেন। সভার উদ্দেশ্য সম্পাদক ভবানীচরণ 
বন্দ্যোপাধ্যায়ের ভাষার এই রকম ছিল-_-শাস্তজ্ঞানে এবং রাজ্যশাসনের দ্বারা ধর্মরক্ষা হয় এই উভ- 
য়ের মধ্যে প্রথমোন্ত বিষয় বিরহ হইলেও রাজশাসনে ধর্মরক্ষা পায় ইহার সন্দেহ নাই অরাজক হইলে 
“PES ব্যাত্তরও ধর্মরক্ষা করা সুকঠিন হয় যেহেতু অরাজকে সজাতীয় বৈধার্মসমহ হইতে পারে তৎ- 
সংস্স্ট দোষে নির্দোষ ব্যক্তি দোষভাজন হন এইজন্য চিরকালের মধ্যে যখন অরাজক হইয়াছে তখনই 
ধার্মিকগণ দলবদ্ধ হইয়া স্ব স্ব ধর্মরক্ষা কারয়াছেন এবং ধার্মিকেরা দলবদ্ধ হইয়া ধর্মরক্ষা FTA- 
বেন ইহা শাস্রাবাধ বটে, মন্বাদির শাস্ত্রে স্পষ্ট লিখিত আছে। আমরা দিগের ভাগ্যহেতু ধর্মপক্ষ 
রক্ষা বিষয়ে অরাজক হইয়াছে যেহেতুক ম্লেচ্ছ রাজা । ইহার মত এই স্ব স্ব জাতীয় ধর্ম আপনারা 
রক্ষা করুন ইহাতে অধর্ম ধর্ম জন্য কাহাকেও শাসন করেন না এবং ধর্মাজনকরণেও উপদেশ দেন 
না অতএব রাজার fate নিষেধ যে কর্মে না থাকে তাহাতে শাস্তানীভজ্ঞ লোক স্বেচ্ছাচারী হইয়া 
থাকে ইহাতে ধর্মনাশ হওন শম্ভাবনা। অপর রাজা কর্তৃকও এক ধর্মবারত হইল ইহা দোঁখয়া 
ধাৰ্মিক সকল ১৭৫১ শকের ৫ মাঘ রবিবারে সমূহ AFT হইয়া ধৰ্মসভা স্থাপিত করেন।৬ এ 
সভার নিয়মপত্রে সমাজের কারণ বিশেষ লেখা আছে. -.. । নিয়মপন্রের দুই ধারায় "লিখিত আছে যে 
এই ধর্মসভার তার্ষপর্য হিন্দুশাস্ত বিহিত ধর্মকর্ম অনাদি ব্যবহার শিষ্টাচার সংরক্ষণ তাদ্বষয়ে 
নিবেদনপত্রাদ রাজসাশ্িধানে সমর্পণ এবং দেশের মঞ্গল চিন্তন ইত্যাঁদ।' (সংবাদ চান্দ্ৰিক ১৬ 
পৌষ ১২৩৯) 

ধৰ্ম সভার দলকে বৰ্তমানে প্রতিক্রিয়াশীল এবং 'পাঁছয়ে পড়ার দল বলে সাধারণতঃ 
সমালোচনা করা হয়ে থাকে। ধর্ম সভা যে রক্ষণশীল হন্দ দের সংগঠন ছিল সে বিষয় সন্দেহ নেই-- 


(6) ‘It is evident thar Rajah Sir Radhakant was essentially a representative man, and 
exercises no inconsiderable influence on the affairs of Orthodox Hindus. The fife lived by 
him was truly honourable and laudable. It was a life of unselfish devotion to fiterature and 
to what he esteemed the interests of his country. The memory of such a man belongs, not 
to any particular class or community of men, but in the heritage of civilized world (The 
Calcutta Review, 1867). 


(৬) ১৭ জানুয়ারী ১৮৩০ 


১৩৬৯ | রাজা রাধাকাল্ত দেব ও বাঙাল সমাজ-মন ৷ ২৩১ 


কিন্তু আমরা যারা বৰ্তমানে হিন্দযযৰ্মেরই ধার ধারনা, তাদের পক্ষ থেকে ধর্মসভার ন্যায্যাবচার 
হওয়া প্রয়োজন বিবেচনায় আমি সে সম্বন্ধে কিছু বিস্তৃত আলোচনা করবো। আমার ধারণা উনাঁবংশ 
শতাব্দীর সেই মধ্যভাগে বাংলাদেশে গে'ড়া হিন্দবর সংখ্যাই বেশি ছিল-- এবং ধৰ্ম সভা মোটের ওপর - 
সেই যুগের সংখ্যাগরিষ্ঠ আপামর জনসাধারণের সমর্থন পেতো- বাংলাদেশের সামাজিক ইতিহাসে 
তাই ধর্মসভার Age এক কথায় উড়িয়ে দেওয়া যায় না। 

ধর্মসভার প্রাণ ছিলেন রাধাকান্ত দেব। শোভাবাজারের রাজা। সংস্কৃত, আৱব, পারসী 
প্ৰভৃতি প্রাচ্যভাষায় তাঁর প্রচুর দখল fea, কিন্তু সেই সঙ্গে ইংরেজশটাও তান ভালো করেই 
শিখোছিলেন।৭ ধৰ্ম সভার ORMA মনোভাব সম্বন্ধে সবচেয়ে বড়ো আভিযোগ করা হয়ে 
থাকে যে ধৰ্ম সভা সতাঁদাহ প্রথা সমর্থন কল্পেই প্রাতাষ্ঠিত। রাধাকান্ত দেবকে এর জন্য একনম্বর 
আসাম সাব্যস্ত করা হয়েছে। ৮ কিন্তু একজন ইংরেজী 'শাক্ষিত বিদ্বান বুদ্ধিমান ও: হৃদয়বান 
ব্যান্তর পক্ষে এই কাজটি করা কেন সম্ভব হয়োঁছল তার এরীতহাসক কারণ "নির্ণয়ে আমরা এষাবৎ 
উৎসাহ” হইনি। প্রকৃতপক্ষে রাধাকান্ত দেব এবং তাঁর ধৰ্ম সভা সতাঁদাহ প্রথা নিবারণের আইনের 
বিরুদ্ধে যে আন্দোলন করোছিলেন তা হচ্ছে বিদেশী সরকার কর্তৃক দেশীয় সামাজিক রীতিনীতির 
ওপর জোর করে চাপিয়ে দেওয়া আইনের বিরদ্ধে সংগ্রাম। বিদেশী সরকার যে ধারে ধারে এদে- 
সাহায্যে দেশীয় জীবনযান্রাকে বিচার করতে চাইছে-_-তার ভবিষ্যৎ কুফল সম্বন্ধে রাধাকান্ত সচেতন 
হয়ৌছলেন। তাঁর জীবনীকার বলছেন- “শোভাবাজার রাজপাঁরবারে কখনও সতাঁদাহ প্রথা MALS 
হয় নাই? আত্মীয় স্বজনের মধ্যে কেহ সত” হইলে রাধাকান্ত বিশেষ মর্মপনড়া অনুভব করিতেন। 
তবে কোনো সামাজিক নিয়মের বিরুদ্ধে সরকার হস্তক্ষেপ করেন, ইহা তিনি পছন্দ কাঁরতেন না 
(সাহিত্য সাধক চাঁরত মালা--২০, চতুর্থ সংস্করণ পৃঃ Od) | 

সে যুগে এদেশীয় সকলের মনেই একটি প্রবল ভীতি সণ্টারত হচ্ছিল যে, ইংরেজরা এই 
দেশ জয় করেই ক্ষান্ত থাকবে না, তারা ছলে বলে কৌশলে হিন্দুদের খ্‌ষ্টান করবেই। সে সময়ে 
খৃষ্টান মিশনারদের কার্যকলাপই এ'দের মনে এই সন্দেহ জাগিয়ে তুলোৌছল। আর তাই এই ' 
ব্যাপারে হিন্দুদের পক্ষ থেকে রামমোহন রায়ই খৃষ্টানদের বিরুদ্ধে প্রথম যুদ্ধ ঘোষণা করেন। এবং 
বলাই বাহুল্য রাধাকান্ত দেব এই কাজে রামমোহনের সহযোগ ছিলেন। আসলে তখন ব্রাহ্মাবদ্বেষের 
বিশেষ প্রসার হয়ান। ভারত সভা যখন হোলো ৯ তখন দেখতে পাই তার সভাপাঁত হচ্ছেন রাধা- 
কান্ত দেব আর সম্পাদক হলেন দেবেন্দ্রনাথ ঠাকুর (যানি তখন ব্রাক্মসমাজেরও সম্পাদক )। অর্থাৎ 

(৭) কলকাতার বিখ্যাত বিশপ হবার রাধাকাল্ত দেবের ইংরেজ জ্ঞান সম্বন্ধে বলেছেন-_রাধাকাল্ত 
সুন্দর ইংরেজী বলতে পারতেন,-বিখ্যাত ইংরেজী লেখকদের সমস্ত বইই তানি পড়েছেন; বিশেষতঃ 
ইতিহাস ও ভূগোল সম্বন্ধীয় কোন পুস্তকই তাঁর পড়তে বাকী নেই ৷” হেবার্স জার্নাল ;১৮২৪) 

(৬) ‘১৮৫০ সালে তিনি ( রেভারেণ্ড কৃষ্ণমোহন বন্দ্যোপাধ্যায়) একথানি' বিদ্রুপপূর্ণ প্রাস্তকা 
রচনা করিয়াছিলেন তাহাতে রাধাকান্তকে গাধাকান্ত নামে আঁভহত করিয়াছিলেন। রোমতন্‌ লাহিড়ী ও 
তৎকালীন বঙ্গসমাজ দ্বিতীয় সংস্করণ পৃঃ ১১৭)। 

সেষুগে রাধাকান্ত দেবের তান্রতম সমালোচক ছিলেন কিশোরণ চাঁদ মিত্র, যাঁকে ইয়ং বেঙ্গল সম্প্র- 
দায়ের প্রাতানীধরূপে গণ্য করতে পাঁরি। দ্রঃ (Radhakant Dev—by Kissory Chand Mitra (Cal- 
cutta Review, August 1867). 


(>) বিস্তৃতাববরণের জন্য দ্ৰঃ-কশোরাঁ চাঁদ মন্ত্র সল্মথ নাথ ঘোষ (কোলকাতা ১৯২৬) 


২৩২ ৰ সমকালীন =, [শ্রাবণ 
মহৎ উদ্দেশ্যের কারণে তারা একত্রিত হতে পারতেন এবং একত্রিত ভাবেই কাজ ক্লরতেন। ১০ 

আমরা যখন রাধাকান্ত দেবকে প্রাতিক্রিয়াশীল বলে বাংলাদেশের সমাজ ইতিহাস থেকে 
একপাশে AIA রাখ, তখন ভুলে যাই যে একজন শিক্ষাবিদ হিসেত্বই এদেশের ইতিহাসে কত উচ্চে 
তাঁর স্থান। হিন্দ; কলেজের প্রতিষ্ঠাকাল থেকে দণর্ঘ চৌন্লিশ বছর একাগ্রভাবে রাধাকান্ত শদধ্‌ যে 
তার সঙ্গে যুস্ত ছিলেন তাইই না, প্রচণ্ড কর্মপ্রেরণায় যা কাজ করেছেন তা আজও হল্দুকলেজের 
বিবরণ?তে কাগজ কলমে লিখিত আছে। অবসর গ্রহণের সময়ে কলেজের পাঁরচালনা সমিতির 
সভাপতি বেথুন সাহেব ২৯শে জুলাই ১৮৫০ সালের কার্যাববরণণর এই অংশাঁট তাঁকে পাঠিয়ে- 
ছিলেন Resolved that this meeting cannot allow Rajah Radhakant Deb to. retire 
from an active share in the management of the Hindu College, without placing on 
record their sense to the services which the Rajah had rendered to the cause of 
education in India during the long period of thirty-four years, which has elapsed, 
since his first connection with the establishment of the Bidyalia in Calcutta; and 
they desire to express their hope that he may be long spared in good health and 
vigorous old age to witness the good effects of the spread of that enlightened 
spirit of intelligence, which he has so instrumental in encouraging.’y 


উৎকৃষ্ট ইংরেজ ও বাংলা পুস্তক সংগ্রহ, রচনা এবং প্রকাশ করবার জন্য ১৮১৭ থুল্টাব্দে 
Sg নতি হার বাবধপনস্তক সংকলিত ও প্রণীত হতে থাকলো। 


Sol রাধাকান্ত দেব সম্বন্ধে তার a বোশ শ্রদ্ধাশীল ছিল, যার ফলে 
ধর্মসভার অন্যতম বিরোধী এবং ব্যঙ্গ-অভ্যস্ত সংবাদ প্রভাকরের সম্পাদক পর্যন্ত বারবার তাঁর পনিকায় 
রাধাকান্ত দেবের উদ্দেশে তাঁর শ্ৰদ্ধা জানিয়েছেন। দুইটি সংক্ষিপ্ত উদ্ধৃতি এখানে গ্রহণ করাছ_-এই 
রাজ্য মধ্যে শ্রীল শ্রীষূত রাজা রাধাকাল্ত দেব বাহাদুর যেরূপ Fe সাঁ্বদ্বান ও দুরদর্শাঁ অন্য কাহা- 
কেও তদ্রুপ WS হয় না, অপার জলধাঁতুল্য সংস্কৃত বিদ্যায় তাহার ন্যায় পারদা্শ ব্যাক্তি ধনাঢ্য পরি- 
বারের মধ্যে কেহই নাই’ ( সংবাদ প্রভাকর, ১০ অগস্ট ৯৮৫৪)। ‘এই বঙ্গদেশের প্রধান সম্ভ্রান্ত আত 
সুশশল, সাঁদ্বদ্বান রাজা রাধাকাল্ত দেব বাহাদুর ইউনিয়ন ব্যাঙ্কের ধার ধারেন না, বাণিজ্যের গ্রান্ড 
মধ্যে কখনই পদক্ষেপ করেন নাই, কিন্তু কি চমৎকার ৷ খপুস্পের ন্যায় এক মিথ্যা বিষয়ে তান আঁত- 
শয় ক্লেশ পাইয়াছেন। রাজ্যে*্বরেরা অত্যন্ত আঁবচারপত্র্বক তাঁহার ate অত্যাচার করিয়াছিলেন, সেই 
রাজাত্যাচারে ভারতবর্ধবাঁস মনুষ্য wast মর্মান্তিক বেদনা প্রাপ্ত হইয়াছেন। ইহাতে 
ইংরাজ' জাতির ate আমাদিগের যে এক শ্ৰদ্ধা ছিল, সেই শ্রদ্ধার শ্ৰাদ্ধ হইয়াছে। ইংরেজরা আতিমর্ধাদক 
বলিয়া যে এক বিশ্বাস ছিল, সেই বিশ্বাস নিশ্বাস পারত্যা্ পূর্বক প্রস্থান করিয়াছে। ইংরেজরা দয়াতে 
পারিপূর্ণ বলিয়া আমরা. অগ্ৰে আঁতশয় আনান্দত ছিলাম, কিন্তু এই রাজার ব্যাপারে বিশিষ্ট রূপে 
জানা গেল যে ইহারা অনেকাঁদন পূর্বেই আপনারদগের সেই দয়ার গষা করিয়া বাঁসিয়াছেন। 
রাজা রাধাকাল্ত দেব বাহাদুরের অপমানে "হম্দুজাতির উচ্চ আভমান, উচ্চমান, আঁভমানে ম্ৰিয়মান হই- 
য়াছে, সম্ভ্রমের প্রদীপ একেবারে নির্বাণ হইয়াছে। (সংবাদ প্রভাকর ১২ই এপ্রল-১৮৪৯ ) এই প্রসঙ্গে 
“আমার লেখা ‘ঈশ্বর গুপ্ত ও তৎকালশন' সমাজ মন’ প্রবন্ধটি (সমকালীন; কাৰ্তিক ১৩৬৫) দ্রষ্টব্য ।। 


১১) Extract from the article, namely ‘Radhakant Deb’ by ধৰম Chand Mitter pub- 
lished in the Calcutta Review of August 1867. 


৯৩৬৯] রাজা রাধাকান্ত দেব ও বাঙালী সমাজ-মন ২৩৩ 


কিন্তু দেশে গোল উঠলো এঁ সোসাইটি দ্বারা প্ৰকাশিত বই পড়লেই হিন্দ; বালকেরা খৃষ্টান হয়ে 
যাবে। রাধাকান্ত দেব এই সোসাইটির সঙ্গে বিশেষ ভাবে যুক্ত ছিলেন।১২ "তানি হিন্দ; সম্প্রদায়কে 
আশ্বাস দান করলেন যে এ সকল পুস্তক পাঠে খন্টান হবার কোন সম্ভাবনা নেই--হিন্দরা তবেই 
নিরস্ত হলেন! এর আগে হিন্দ; কলেজের গোড়ার দিকেও এই জাতীয় কিছ; প্রশ্ন উঠোঁছল-- 
যেহেতু গভর্ণমেন্টের উচ্চপদস্থ কর্মচারী এসব করছে, কাজেই এর মধ্যে নিশ্চয়ই খম্টধর্ম প্রচারের 
কোনো উদ্দেশ্য আছে, এমন সন্দেহ সাধারণ লোক করতে আরম্ভ করোঁছল। তখন রাধাকান্ত দেবই 
হিন্দ; সম্প্রদায়ের কাছে এইরুপ প্রতিজ্ঞা করেছিলেন যে এই কলেজে কোনো রকম খস্টধর্মের উপ- 
দেশ দেওয়া হবে না। পুস্তক নির্বাচনের ক্ষেত্রেও অনুরূপ সমস্যা দেখা দিলে রাধাকান্ত নিজে 
সমস্ত দায়িত্ব গ্রহণ করোছিলেন। 

বাংলাদেশে বিদ্যালয় স্থাপন, বিদ্যালয়কে সাহায্য এবং শিক্ষার ব্যাপারে উন্নাতিমমলক 
কার্যকলাপের উদ্দেশ্য নিয়ে ১৮১৮ €১লা সেপ্টেম্বর ) সালে ষে কলিকাতা স্কুল সোসাইটি স্থাপিত 
হয়, ডোঁভড হেয়ার এবং রাধাকান্ত দেব তার যুগ্ম সম্পাদক ছিলেন। ( হেয়ারকে TAT 
“ সম্পাদক এবং রাধাকান্তকে দেশীয় সম্পাদক বলা হোতো।) পাঁরিচালনা সাঁমতির চবিবশজন সভ্য 
ছিলেন, যার মধ্যে ষোলজন যুরোপাীয় এবং আটজন দেশীয় ছিলেন। প্রধান উদ্যো্তাদের মধ্যে 
সম্পাদকদ্দয় ছাড়া আর ছিলেন, সভাপাঁত সার আন্টান বলার, সহসভাপাঁত জে, এইচ, হ্যারংটন 
এবং জে, পি, লাকন্‌স; কোষাধ্যক্ষ জে বারেট্রো এবং কলেক্টর এস, লাপ্রাঞ্জ। উদ্দেশ্যগদীল 
যথাবাহত ভাবে সুপারচালিত করবার জন্য সাঁমাতর তিনাঁট বিভাগণয় কার্যক্রম স্থির হয়, একাঁট 
কাজ হচ্ছে নিদিষ্ট সংখ্যক কতকগ্দাঁল নিয়ামত বিদ্যালয় স্থাপন এবং তাদের নানারকম সাহাযা- 
দান, অন্যাট হচ্ছে দেশের প্রাথামক বিদ্যালয় অর্থাৎ পাঠশালাগুলির উন্নীত সাধন এবং তৎকল্পে 
সাহাষ্যদান, এবং তৃতায়াঁট হচ্ছে নিদিষ্ট সংখ্যক কতকগুলি ছাত্রকে ইংরেজী এবং অন্যান্য বিষয়ে 
উচ্চতর শিক্ষাদান। প্রথম বছরের শেষেই প্রায় দশ হাজার টাকা দান পাওয়া গিয়েছিল। ফলে 
সমিতির পক্ষে তার কার্যক্রম চালিয়ে যাওয়ার বিশেষ বাধা ছিল না। প্রথমে দুটি নিয়মিত বিদ্যা- 
লয় স্থাপন করা হয়, যাদের সাধারণতঃ বলা হোতো 'নামনাল ইস্কুলস' যার উদ্দেশ্য ছিল দেশের 
অন্যান্য বিদ্যালয়গদালর সামনে আদর্শরূপে বিরাজ করা, যার ফলে অন্যদের পক্ষেও অনুরূপ 
উন্নতি করা সম্ভব হয়। বিদ্যালয়গুলি অবৈতনিক ছিল. কারণ ধীরে ধরে শিক্ষাবিস্তার এবং 
বিদ্যালয়ে ছেলে পাঠানোতে আঁভভাবকদের অভাস্ত করাই স্কুল সোসাইটির অন্যতম উদ্দেশ্য 
fea ঠন্ঠনে আর কলেজ স্কোয়ারে এই দুটি বিদ্যালয় অবাস্থত ছিল। প্রথমাঁটতে ইংরোঁজ 
বাংলা দুটি বিজঅগ ছিল, দ্বিতীয়াট শুধু ইংরোজ স্কুল ছিল। ১৮৩৪ সালে এই উভয় বিদ্যালয় 
AS হয়ে ডেভিড. হেয়ার স্কুল নামে পরিচিত হয়। 

রাধাকান্ত দেব এই স্কুল সোসাইটির উৎসাহী কর্মী ছিলেন। সাঁমাঁতর দেশীয় সম্পা- 
দকরুপে "তান প্রচুর পরিশ্রম সহকারে 'বদ্যালয় wit এবং হেয়ার প্রাতষ্ঠিত প্রাথীমক পাঠ- 
শালাগুলি নিয়ামত পাঁরদর্শন করতেন। নিয়মশ্ঙ্খলা স্থাপন করে, নিয়ামত পরিদর্শন এবং 
নিজ শোভাবাজার রাজবাটিতে নিয়ামত পরীক্ষাগ্রহণ ইত্যাদির সাহায্যে পাঠশালাগদুলর প্রভূত 

€১২) স্কুল বক সোসাইটির মধ্যে চাবজন হিন্দ; সভ্য ছিলেন; রাধাকাম্ত দেব, মৃত্যুঞ্জয় বিদ্যা- 
লংকার, রামকমল সেন ও তারণীঁচরণ মিন্ন। (সোসাইটির সঙ্গে রাধাকান্ত দেবের cole বহুরেব 
যোগাযোগের স্বীকাতির জন্য দ্রষ্টব্য — Proceedings of the 15th Report of C.S.B.S., Calcutta 
1852). 
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উন্নাত করতে রাধাকাল্ত সক্ষম হয়েছিলেন। 
১৮২০ সালে রাধাকান্ত দেব সর্বপ্রথমে ইংরেজি পুস্তকের অনুকরণে বাংলা বর্ণ'পাঁরচয় 

ও নীতিকথা নামক পুস্তক রচনা করেন। দেশীয় লোকদের মধ্যে শিক্ষািস্তারের জন্য ডেভিন্ড 
হেয়ারের সকল প্রচেষ্টার ate রাধাকান্তের পূর্ণসমর্থন ছিল। প্রকৃতপক্ষে সামাজিক, রাজ- 
নৈতিক এবং শিক্ষামূলক সকল ক্ষেত্রেই রাধাকান্ত একান্ত উদার মতাবলম্বী ছিলেন। সেইজন্যই 
হিন্দুসম্প্রদায়ের নেতা হয়েও স্ শিক্ষা আন্দোলন তান সমর্থন করতেন। শুধু তাই নয়, 
‘It was, however, from the pen of a leader of the Orthodox Camp, Raja Radha- 
kanta Dev, that the first book for the education of women—‘Stri—Sikhavidhyak’ 
came 01৮১৩ | 

স্কুল বুক সোসাইটির তৎকালীন প্রধান পাঁণ্ডত গৌরমোহন বিদ্যাল্কারের সহযোগিতার 
রাধাকান্ত এই '্ব্রীশিক্ষা বিধায়ক’ গ্রল্থাট রচনা করেন। স্লোকগণকে লেখাপড়া শেখানো 
OPPO নয় এবং পূর্বকালের স্কীরা সশিক্ষিতা হতেন, এই প7্স্তকে' তাহাই  প্রাতপন্ন করা হয়-- 
যখন দেশের মধ্যে স্মীশিক্ষা সম্বন্ধে নানাপ্রকার কুসংস্কার প্রচালত ছিল-স্বী লেখাপড়া শিখলে 
স্বামীর মৃত্যু হয় এমন ধারণাও স্তলোকগণের মন অধিকার করেছিল--তখন 'একজন হিন্দু 
প্রধানের দ্বারা এইরূপ প:স্তক প্রকাশিত হওয়ায় 'হন্দুসম্প্রদায়ও সামায়কভাবে রাধাকান্তের 
ate ক্রুদ্ধ হয়োঁছল ৷ 

শুধু পুস্তক রচনা করেই রাধাকান্ত ক্ষান্ত থাকেননি, আপনার অন্তঃপররস্থা স্মণগণের 
মধ্যে শিক্ষা দানের উপায়ও করেছিলেন। সেসময়ে মেয়েদের বাঁড়র বাইরে পাঠিয়ে শিক্ষাদানের 
কথা হিন্দুরা স্বপ্নেও ভাবতে পারোৌন, তাই তান নিজের বাড়তে গুরু মহাশয়ের পাঠশালায় 
অঞ্পবয়স্কা বালিকাদের শিক্ষা দেবার ব্যবস্থা করলেন। স্কুল কমিটি দ্বারা কতকগুলি বালিকা 
বিদ্যালয় স্থাপিত হয়েছিল, তার ছাত্রীদের আপনার গৃহে এনে পারিতোষিক দিতে লাগলেন। 
বেথুন সাহেবের প্রকাশ্য স্কুলের ate অবশ্য তাঁর সমর্থন ছিলনা, fers সম্ভ্রান্ত মাহলাগণের 
wrens শিক্ষায় এবং অল্পবয়স্কা বালিকাদের স্বস্বগৃহস্থ পাঠশালায় শিক্ষাগ্নহণে তিনি বাধা 
দিতেন AT! এতে অনেকে অনুমান করেন, স্কুল কাঁমটির বালিকা বিদ্যালয়গমলির নানা_মন্দ- 
ফল দেখে তিনি এইরূপ মত গঠন করেছিলেন। কিন্তু এই মনোবাত্ত কোনোরকমেই প্ৰাঁতাঁয়া- 
শাল বলতে পাঁর না। সেষ্‌গে রাধাকান্ত দেবের সবচেয়ে তাঁর সমালোচক কিশোর! চাঁদ মিত্র 
পর্যন্ত তাই বলতে বাধ্য হয়েছেন _ ‘This fact, however, clearly proves that he was 
deeply impressed with the evils of allowing women to be brought up in ignorance 
and idleness ...... The late Honourable Mr. Bethune addressed him a compli- 
mentary letter, for being the first Hindu in modern times who advocated female 
education.’ 8 

রাধাকান্তের অন্তঃকরণ উদার ও প্রশস্ত ছিল। তিনি ধর্মান্ধ হিন্দুর মতো অনিষ্টকর 
প্রথার অনুষ্ঠান বা প্রচলনে উৎসক ছিলেন না। তাঁর সময়ে এদেশের একজন প্রধান ক্ষমতাশালী 
লোক FST দর্শন-করে প্রত্যাগত হন! কয়েকজন ধার্মিকস্মন্য তাঁকে জাতিচ্যত করবার জন্য 


(১৩) Western Influence of Bengali Literature: Professor Priyaranjan Sen (1932). 
(১৪) Radhakant Dev (Calcutta Review, August 1867). 
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রাধাকান্তের HEA পরামর্শ করেন। রাজা তাঁদের পরামর্শ শোনেনাঁন। অধিকন্তু “যান ইয়রোপ 
দর্শনে' অভিজ্ঞ হইয়া আসিয়াছেন, তাঁহা দ্বারা এদেশের অনেক মঙ্গল হইবার সম্ভাবনা আছে। 
উপদেশ দিয়া তাঁদের AZAA দুশ্চেষ্টা থেকে নিবন্ত করেন। ১৫ অনেকে বলেন, তিনি কতক- 
গলি হিতানুষ্ঠানে বাধা দিয়েছিলেন, কিন্তু cpu 'িতানুষ্ঠানে কখনোই বাধা দিতে আমরা 
তাঁকে দেখিনি। এদেশের লোকের ডান্তারী শেখনার জন্য বিলাত পাঠাবার চাঁদা সংগ্রহ করেছেন। 
যখন অধিকাংশ fers মোঁডকেল কলেজের শবব্যবচ্ছেদ প্রস্তাবের বিরুদ্ধে, তখন তান তাঁর 
অনুরাগ সম্প্রদায়ের প্রবল আপান্ত সত্ত্বেও তা সমর্থন করতেন। ১৬ 


উন্নতি জিনিষটা আকাশ ফংড়ে নামে না। GATS করবো বললেই করা যায় না। কিংবা 

হয়তো করা যায় বইয়ের পাতায় -- we হিসেন পাঁরবেশন। কিন্তু ato তো কেবল একটা 
তত্ত্ব নয়। কার উন্নত? অবশ্যই মানুষের, সাধ রণ মানুষের । সেই সাধারণ সমাজ মনের সঙ্গে 
বুগপ্রবর্তক মানুষাঁটর অন্তরের যোগ থাকা চাই, তা না হলে বাইরে থেকে, আইন করে কিছুই 
চাপিয়ে দেওয়া যায় না। মানুষের মনকে সেই উন্নতি গ্রহণের জন্য প্রস্তুত করে তুলতে হবে, 
যাতে সে স্বেচ্ছায় সাগ্রহে সমাজের কুসংস্কারকে গাঝাড়া দিয়ে ফেলে দেবে। ফলে এই মানাঁসক 
অবস্থা পাওয়ার জন্য সময়ের দরকার, হঠাৎ কিহুনই হয় না। রাধাকান্ত দেব সে যুগের সমাজ- 
মনের সঙ্গে ঘনিষ্ঠ ভাবে পাঁরচিত ছিলেন — তিনিও সমাজের Galo চাইতেন সে বিষয়ে কোনও 
সন্দেহ নেই। কিন্তু এও তিনি জানতেন, অশিক্ষিত অদ্ধীশীক্ষিত আপামর বাংলাদেশের ধর্ম 
CLR, জনসাধারণের মন থেকে একাঁদনেই সব APP AT বেড়া ভেঙে ফেলা চলবেনা। তার জন্য 
Gre প্রস্তুতি দরকার। এবং বাংলাদেশের সমাজিক ইতিহাসে রাধাকাল্তের সেইটিই মহত্তম 
দান যে, তিনি সমাজমনকে পাঁরবার্তত করার প্রয়াস নিয়োছলেন, কিন্তু তার জন্য হঠকারিতা 
করে বসেনান। রেভারেপ্ড কৃষ্ণ মোহন বন্দ্যোপাধ্যায়, যান শুধু ইয়ং বেঙ্গল সম্প্রদায়েরই 

Sél রাধাকাল্ত দেবের মৃত্যুর পর বৃটিশ ইন্ডিয়ান এসোসিয়েসনে (১৪ মে ১৮৬৭) যে 
বিরাট শোকসভার আয়োজন করা হয়, তাতে রমানাধ ঠাকুরের ভাষণ দুষ্টব্য। 
(‘Proceedings of a Public Meeting to do Honour to the memory of the Raja Sir Radhakant 
Bahadur, CLE’: Edited and published by tis son Rajah Rajendranarayan Dev Bahadur, 
Calcutta 1880). ৰু 

(১৬) Ibid. Raja Rajendralal Mitra’s speech: ‘He may not have been all that some sgo- 
called reformer of our- day could wish. He may have placed himself in opposition to many 
of them. A Hindoo brought up in the fait- of his ancestors, he may have set his face 
against infantile and juvenile conversions; he certainly objected to the slaughter of cows and 
strongly reprobated licentious indulgence in spirituous liquors, which to many appear as the 
stepping stone to reformation. But, Sir, he never offered opposition to any measure of real 
usefulness; and had nothing of the bigotry of a partizan. He was no enemy to real reformers. 
He found no fault with those who dissected the human body in the Medical College. He 
subscribed as freely to the fund for sending native youths to England to prosecute their 
studies in medicine as for any orthodox undertaking’. i 
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২৩৬ _ সমকালশন . [শ্রাবণ 


পুরোধা ছিলেন না, ধর্মভীরু খস্টানও ছিলেন পরবর্তী জীবনে, এবং হিন্দ; ধর্মের গোঁড়ামীর 
প্রতি যার কিছুমাত্র আস্থা ছিলনা,_তিনিও রাধাকান্তদেবের পক্ষ সমর্থন করে বলেছেন — 


‘To the remarks made on the Rajah’s retrograde movements and his obstructions 
to progress, I can only say that it is unfair to compare him with persons who 
were his juniors by more than half a century; as unfair, indeed as it would be 
disparge the statesmanship of a by-gone politician, such as Mr. Pitt, by saying 
that he was no reformer. or that he did not propose household suffrage. A man 
in this respect can only he compared with his own contemporaries. Judged by 
such a standard, Raja would certainly appear not behind, but in advance of his 
equals “in 386.১৭ 


(১৭) Ibid. 


হেনরী টমাস কোলব্রক 
গোৌরাষ্গগোপাল সেনগুপ্ত 


হেনরী টমাস, কোলরুক ১৭৬৫ খষ্টাব্দের ১৫ই জুন লণ্ডন নগরে জন্মগ্রহণ করেন। তাঁহার 
পিতা সার জর্জ কোলব্লুক (ব্যারণ ) একজন ধন" ব্যাঙ্ক ব্যবসায়ী ছিলেন। AOG- বিষয়ে 
তাঁহার সবিশেষ আগ্রহ ছিল; সাধারণ ভাবে তিনি একজন মার্জতরুচি ও সংস্কৃতিসম্পন্ন aie 
{ছলেন। 20 ইণ্ডিয়া কোম্পানীর কর্তৃপক্ষের সাহত তাঁহার বিশেষ পরিচয় ছিল, ১৭৬৯ 
খৃষ্টাব্দে তান ইচ্ট ইন্ডিয়া কোম্পানীর অন্যতম ডিরেক্টর ও পরে ইহার চেয়ারম্যান fae হন। 
টমাস, কোলরুকের পিতা তাহাকে গ্রতান্দগ্গতকভাবে কোন বিদ্যালয়ে ভাৰ্ত না কাঁরয়া স্বগহেই 
তাহার অধ্যয়নের ব্যবস্থা কাঁরয়া দেন। মেধাবী ও অধ্যয়নশীল টমাস্‌ আঁত অল্প বয়সেই [বিবিধ 
fom আয়ত্ত করেন, als, ল্যাটিন, জামান ফরাসী প্রভৃতি ভাষা এবং গাঁণতশাস্হের চর্চাতেই 
তাহার সমধিক আগ্রহ ছিল। ১৭৮৩ wires এপ্রিল মাসে ইষ্ট ইণ্ডিয়া কোম্পানীর রাইটারের 
পদ লাভ কৰিয়া টমাস কোলব্রুক ভারতে আসেন। কলিকাতায় আসার কিছনাদন পর তাঁহাকে 
সরকারী হিসাব বিভাগে fae করা হয়। কাঁলকাতায় আসিয়া কোলব্লুক মনে শান্তি পান 
নাই। কোম্পানীর নির্মম শাসন ও শোষণের দম্টান্ত তাঁহার মানাঁসক স্ধৈর্য নষ্ট করে। কাঁলকাতায় 
য়্যাংলো ইণ্ডিয়ান সমাজের ধর্ম ও নীতি বাজত জীবন যাত্রা প্রণালীর সাঁহত তান নিজের জাঁবন 
ধারার সামঞ্জস্য রক্ষা কাঁরতে পারেন নাই। এই মানাঁসক আস্থরতার ফলে ভারতবাসের প্রথম 
পর্যায়ে তিনি ভারতবর্ষের জ্ঞান বিজ্ঞানের ATS কোন শ্রদ্ধা পোষণ কাঁরতে পারেন নাই। চার্লস 
উইল্‌কিন্সের সংস্কৃত নিষ্ঠা এই সময়ে তাঁহার নিকট পাগলামি বালয়া মনে হইঙ্নাছিল। পিতার 
নিকট লিখিত একটি পত্রে তান চার্লস উইল্‌কিল্সকে সংস্কৃত পাগল বাঁলরা আঁভাহত করেন 
(SanskritMad) | ভারতাঁবদ্যান;রাগী "পিতা সার জর্জ vice প্রায়ই ভারতাঁবিদ্যাচর্চা 
কৰিতে উপদেশ দিয়া পত্র লাখিতেন ও নানা প্রশ্ন করিয়া পাঠাইতেন। পুত্র টমাস্‌ সময়াভাবের অজ7- 
হাতে ভারতাবদ্যা চর্চা এড়াইয়া যাইতেন। 

১৭৮৬ MUCH কোলব্রুককে বেঙ্গল প্রোসডেন্সীর অন্তভুন্ত LOA (মজফরপুর, 
ঘ্বারভাঙ্গা) সহকারণ কালেঞ্টর রূপে বদলা করা হয়। ১৭৮৯ খন্টাব্দে তান যখন পার্ণয়ার 
য়্যাসিষ্টেন্ট, কালের তখন তাঁহাকে রাজস্ব বৃদ্ধির উপায় সম্বন্ধে একটি রিপোর্ট লেখার ভার 
দেওয়া হয়। এই রিপোর্ট লিখিতে গিয়া তিনি বাঞ্গলা দেশের কৃষ ব্যবস্থা ও আভ্যন্তরীন 
ব্যবসায় বাণিজ্য সংক্রান্ত প্রচুর তথ্য সংগ্রহ করেন। কোম্পানী প্রজাদের fe নির্মম ভাবে শোষণ 
করেন এবং তাঁহাদের একচোটয়া ব্যবসায় বাণিজ্য নীতিতে বাঙ্গলা দেশের ছোট ছোট কুটির 
fenia কি ভাবে ধ্বংস হইতেছে তাহার এক যথাযথ চিন্র এই. রিপোর্টে উপস্থাপিত করা 
হয়।। এই 'রিপোর্টাট ১৭১৫ খৃষ্টাব্দে সরকারা ব্যবহারের জন্য মুদ্রিত হলে (১) ইন্ট ইণ্ডিয়া 
কোম্পানীর স্থানীয় কর্তৃপক্ষ বিশেষ বিব্রত বোধ করেন, এই 'িপোর্টাট যাহাতে কোনক্রমেই 
লণ্ডনে না পৌঁছায় তাহার ব্যবস্থা অবলম্বন করা হয়। এই রিপোর্ট পাওয়ার পর ইস্ট ইণ্ডিয়া 
কোম্পানীর স্থানীয় কর্তৃপক্ষ কোলব্লুকের উপর নিরতিশয় অসন্তুষ্ট হন। সম্ভবতঃ স্বদেশে 
কোলনব্কের পিতা সার জর্জের অসাধারণ প্রভাব প্রাতপত্তির কথা স্মরণ করিয়া কতৃপক্ষ 
RLF কোম্পানীর চাকুরী হইতে অপসারিত করার চেষ্টা হুইতে বিরত হন। প্চুৰ্শিয়ায় 
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বাসকালে কোলন্রুক মনোযোগ সহকারে আরবা ফারসাঁ ও সংস্কৃত ভাষা শিক্ষা আরম্ভ করেন। 
সংস্কৃত ব্যাকরণ উত্তমরূপে অধিগত হওয়ার পর তিনি সংস্কৃত -ও ভারতাবদ্যার ate গভীরভাবে 
আকৃষ্ট হইয়া পড়েন। উইলিয়ম জোন্স ও Gained ভারতাঁবদ্যানূরাগ ও সাফল্য 
তাঁহাকে সংস্কৃত চর্চায় অনুপ্রাণিত করে। গভীর আঁভানবেশ সহকারে তিনি হিন্দণদের প্রাচীন 
স্মৃতি «pala অধ্যয়ন কারতে থাকেন। ১৭১৪ WER নাটোরে কালেক্টর রূপে কার্য 
কারবার সময় হিন্দু স্মৃতি শাস্ত্র অনুযায়ী চুক্তি ও উত্তরাধিকার সম্বন্ধে, একটি পুস্তক রচনা 
কারবার দায়িত্ব তাঁহার উপর অর্পণ করা হয়। সার উইলিয়ম জোন্স ইহা আরম্ভ কিয়া যান। 
তাঁহার অকালমৃত্যুর পর সরকারী অনুরোধে কোলব্রুক এই কার্ষে হস্তক্ষেপ করেন। দুই 
বৎসর কঠোর পাঁরশ্রম কাঁরয়া, কোলব্লুক এই দায়িত্ব পালন করেন। এই পুস্তক চারখণ্ডে 
কলিকাতা হইতে ১৭৯৭-৯৮ খৃষ্টাব্দে প্রকাশিত হয় €২)। ইতিপূর্বে হ্যালহেড কর্তৃক সঙ্কালিত 
A Code of Gentoo Law পন্দ্তকথানি হইতে এই প্দস্তকখান পর্বাংশে উৎকৃষ্ট ও নিৰ্ভ'র- 
যোগ্য হওয়ায় ইহা দ্বারা দেশে ন্যায় বিচার প্রতিষ্ঠার পথ সুগম হয়! এই যুগান্তকারী গ্রন্থ 
প্রণয়নের জন্য জরতের গবর্ণর জেনারেল স্বয়ং কোলব্রুককে ধন্যবাদ জ্ঞাপন করেন। 
ইতিপূর্বে এশিয়াটিক সোসাইটির মুখপত্র এশিয়াটিক 'রিসার্চেস. পান্রকায় হিন্দ; বিধবার 
কর্তব্য, ভারতীয় পাঁরমাপ (ওজন ), ভারতের বিভিন্ন জাতি এবং 'হন্দুদের উৎসব প্রভৃতি 'বষয়ে 
প্রবন্ধ লিখিয়া কোলৱ;ক ভারতবিদ্যাবদদের প্রশংসা অর্জন করেন। ১৭১৫ WICH সরকার 
কার্ষে কয়েকবংসর কোলব্রুককে বারাণসীর নিকট ?মজপুরে বাস কাঁরতে হয়, এই সময়ে-তান 
বারাণসীর পাঁ"ডতদেব সাঁহত ঘনিষ্ঠ যোগাযোগ রাখিয়া নিজের সংস্কৃত বিদ্যা পারবার্ধত 
করেন। মির্জাপুর হইতে স্থানান্তাঁরত হইয়া কোলব্রুক কিছুকাল ন্মগপুরেও বাস করেন। 
অতঃপর হিন্দ আইনে গভীর ব্যুৎপা্তর স্বীকৃতি রূপে ১৮১০ খৃক্টাব্দে কোলন্রুক কলিকাতায় 
সদ্য প্রতিষ্ঠিত সদর দেওয়ানী আদালতের বিচারপাঁতর পদ লাভ" করেন। তদানীন্তন কালে 
সুপ্রীম কোর্টের পরেই এই আদালতের স্থান ছিল--এখানে শারিয়ৎ ও 'হন্দশাস্তানুষায়ী বিচার 
নিষ্পন্ন হইত, চারি বৎসর পরে কোলব্রুক এই 'বিচারালয়ের প্রধান বিচারপাঁত নিষুস্ত হইয়াছিলেন। 
১৮০০ খন্টাব্দে ভারতের গভর্ণর জেনারেল লর্ড ওয়েলেসূল ইন্টইশ্ডিম্না কোম্পানীর Bearer 
কর্মচারীদের দেশীয় ভাষা ও সাহিত্য শিক্ষা দিবার নিমিত্ত ফোর্ট উইলিয়ম কলেজের প্রতিষ্ঠা 
করেন। সদর দেওয়ানী আদালতের বিচারপাঁত কোলব্লুককে লর্ড ওয়েলেসল এই নবপ্রাতাঁষ্ঠত 
কলেজে সংস্কৃত ও হিন্দ; আইনের অবৈতানক অধ্যাপক 'ন্যুন্ত করেন। দীর্ঘকাল পরে AMD- 
বিদ্যাচর্চার প্রাণকেন্দ্র কলকাতায় প্রত্যাবর্তন করিয়া ও বিচারপতি এবং অধ্যাপক এই দুইটি 
মনোমত পদ লাভ কাররা কোলব্রুক সাঁতিশয় সন্তোষ লাভ করেন। অধ্যাপনার সুবিধার জন্য কোল- 
ব্লক ১৮০৫ WUT একট সংস্কৃত ব্যাকরণ রচনা করেন €৩)। কলকাতায় প্রত্যাবর্তন করিয়া 
অধ্যাপনা ও বিচার কার্ষের অবসরে কোলব্রুক সর্বদা সংস্কৃত অধ্যয়ন ও গবেষণায় নিমগ্ন 
থাকিতেন। ১৮০৫ খন্টাব্দে এশিয়াটিক সোসাইটির এশিয়াটিক রিসার্চেস পত্রিকায় কোলব্লুক 
বেদ সম্বন্ধে গবেষণামূলক একাঁট প্রবন্ধ প্রকাশ করেন (on the vedas or sacred 
writings of the Hindus-Asiatic Researches) ইহার পূর্বে বেদ সম্বন্ধে আঁত অল্প 
তথ্যই পারজ্ঞত fart ডাঃ উইনট্ট্যরানংজ তাঁহার ave লিখিয়াছেন যে কোলব্লুকই বেদ সম্বন্ধে 
প্রথম নির্ভরযোগ্য ও স্দানদিষ্ট আলোচনা করেন (g History of Indian Literature, 
Vol 1, Winternitz, P 15)  বেদসম্বন্ধে সর্বপ্রথম গবেষণা সমদ্ধ গ্রল্থাট তাঁহার 
শমসলেনিয়াস্‌ এসেস্‌ গ্রন্থে সাঁঙহ্নবিষ্ট হইয়াছে 
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কাঁলিকাতার বাহিরে থাকিলেও এশিয়াটিক সোসাইটি ও উহার প্রতিষ্ঠাতা সার উইলিয়ম 
জোল্দের সাঁহত কোলরুকের হঞদ্য সম্পর্ক প্রাতষ্ঠিত হইয্লাছিল। সার উইলিয়ম.জোল্স কোল- 
বুকের সংস্কৃত চর্চায় অন্যতম উৎসাহ দাতা ছিলেন। দীর্ঘকাল মফঃস্বলে থাকার পর ১৮০১ 
খৃষ্টাব্দে EF যখন কাঁলিকাতায় প্রত্যাবর্তন করিলেন তাহার ছয়বৎসর পূর্বে তাঁহার 
সংস্কৃত চর্চার উৎসাহদাতা জোন্স গতায়; হইয়াছেন। কলিকাতায় আসিয়া কোলব্রুক এশিয়াটিক 
সোসাইটির কর্মধারার সাঁহত Mees ভাবেই সংশ্লিষ্ট হইয়া পড়েন। ১৮০৩ খন্টাব্দে তান 
সোসাইটির সভাপাত নিৰ্বাচিত হন। ১৮১৫ খন্টাব্দের ১লা ফেব্রুয়ারী ভারত ত্যাগের AF- 
কাল পর্যন্ত তানি সোসাইটির সভাপাঁতর পদ অলঙ্কৃত করেন। কাঁলকাতায় আসার পূর্বেই 
তান সোসাইটির মুখপত্র Asiatic Researches পান্রকার নিয়ামত লেখক 'ছিলেন। কাঁলি- 
কাতায় থাকা কালে কোলব্রুক Asiatic Researches পান্রকায় জৈনধর্ম, হিন্দু ও আরবীয় 
জ্যোতির্বিজ্ঞান, সংস্কৃত ও প্রাকৃত কাঁবতা, সংস্কৃত লেখমালা, গঞঙ্গানদীর উৎস, হিমালয়ের উচ্চ- 
তার পরিমাণ প্রভৃতি বিষয়ে কয়েকাঁট মৌলিক গবেষণা সমৃদ্ধ প্রবন্ধ প্রকাশ করেন। এই প্রবন্ধ- 
qia উপজীব্য কয়েকটি বিষয়ে ভারভাঁবদ্যাবদদের মধ্যে সর্বপ্রথম কোলরুকই হস্তক্ষেপ 
করেন। 1হিমালয়ের .উচ্চতা নিদ্ধারণ ও গঞ্গানদীর উৎস সন্ধান প্রচেষ্টার প্রবর্তক হিসাবে 
কোলব্রলুক চিরস্মরণীয় হইয়া থাঁকবেন। 'হন্দুজ্যোতার্বিজ্ঞান ও জৈনধর্ম সম্বন্ধীয় গবেষণারও 
[তিনিই প্রবর্তক ছিলেন (৪)। জীবনের শেষাঁদন পর্যন্ত কালকাতার এশিয়াটিক সোসাইটির 
সাঁহত কোলন্ৰ,ক তাঁহার সম্পর্ক ছিন্ন হইতে দেন নাই। ভারতত্যাগের পর হইতে আমরণ তিনি 
ইংল্যান্ডে কাঁলকাতা এশিয়াটিক সোসাইটির প্রাতিনাধর (এজেন্ট) দায়িত্ব পালন করেন। 
কলিকাতা এঁশিয়াটক সোসাইটির wales সমীক্ষায় (Centenary Review 1784-1883) 
কোলব্লুককে সোসাইটির প্রথম পর্যায়ের অন্যতম প্রধান সংগঠক "হিসাবে শ্রদ্ধাঞ্জাল অপণের পর 
সুপণ্ডিত রাজেন্দ্রলাল মিত্ৰ মহাশয় তাঁহার সম্বন্ধে লিখিয়াছেন_ “a man of extraordi- 
nary indystry, combined with rare clearness of intellect and sobriety of Judgement. 
৪82? the first to handle Sankrit Language and literature on scientific principles, 
„he published many texts, translations and essays dealing with every branch of 
Sanskrit learning thus laying the solid foundations on which later scholars have 
built.” .,..As a great mathematician, zealous astromer and profound Sanskrit 
Scholar, he wrote nothing that did not at once command the high attention from 
the public and notwithstanding the great advance that has been made in oriental 
researches of late years, his papers are still looked upon as models of their kind”. 

১৮০৭ খৃষ্টাব্দে কোলরুক কোম্পানীর সর্বোচ্চ পাঁরষদের (স্নীপ্রম কাউন্সিল) সদস্য 
নির্বাচিত হন। ১৮১২ খ্‌্টাব্দ পর্যন্ত তিন এই কাউন্সিলের সদস্য ছিলেন। প্রধান িচার- 
পাঁতর পদ অলঙ্কৃত রাখিয়াই তান কাউীন্সিল সদস্যের কাজ চালাইয়া যান। ১৮১২ খষ্টাব্দ 
হইতে ১৮১৪ খন্টাব্দ পর্যন্ত কোলৱ;ক রাজস্ব বোর্ডের (বোর্ড অব রোভাঁনউ ) সদস্য ছিলেন। 

১৮০৮ THT কোলব্রুক সংস্কৃত শেষগ্রন্থ অমর কোষ মূল ও অনুবাদ সহ প্রকাশ 
করেন (৫)। ১৮১০ খন্টাব্দে হিন্দ; উত্তরাধিকার সম্বন্ধে ত'হার দ্বিতীয় আইন গ্রল্থ 
প্রকাশিত হয়। (v)! 


১৮১০ QOLA প্রো বয়সে কোলব্লুক জনসন উইলাঁকনসনের কন্যা এলিজাবেথকে 
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বিবাহ করেন। এই বিবাহের ফলে তাঁহাদের তিনাট পুর জন্মগ্রহণ করে। দশর্ঘাদন কোলরুক 
দাম্পত্য জীবন উপভোগ কাঁরতে পারেন নাই। অবসর লাভের প্রাক্কালে ১৮১৫ WOH 
ভারতত্যাগের পূর্বে ১৮১৪ খম্টাব্দের ৩১শে অক্টোবর তাঁহার স্বর মৃত্যু হয়। কাঁলকাতার 
সাউথ পার্ক স্ট্রীট সমাধি ক্ষেত্রে কোলব্রুক পত্নী এলজাবেথ চিরনিদ্রায় শয়ান রাহয়াছেন। ৩২ 
বৎসর কাল ভারতে চাকুরীর পর MACHA লইয়া CHS ১৮১৫ খ্টাব্দে স্বদেশে প্রত্যাবর্তন 
করেন। প্রথমে তানি বাথ্নগরশতে বাস করেন। পরে ১৮১৬ খষ্টাব্দে তান লণ্ডনে চলিয়া 
আসেন এবং জীবনের অবশিষ্ট কাল এখানেই আঁতবাহত করেন। ভারতত্যাগ কারলেও আজী- 
বন কোলব্রুক নিজেকে ভারতাবিদ্যা চর্চায় নিমগ্ন রাখিয়া ছিলেন। ১৮১৭ খৃষ্টাব্দে কোলব্লুক 
ভারতীয় বাঁজগাঁণত, গাঁণত ও পারামাত বিদ্যা সম্বন্ধে একটি আঁত উচ্চ গবেষণা মূলক পুস্তক 
প্রকাশ করেন (৭)। THF রচিত হিন্দুগাঁণত ও ভারতাঁবিদ্যা সংক্রান্ত আরও POPRA 
প্রবন্ধ ইংলন্ডের জিওলাজক্যাল সোসাইটি ও এ্যাসট্রোনামক্যাল সোসাইটির পাঁতকায় প্রকাশিত 
হইয়াছিল। ভারতাঁবদ্যা ব্যতীত বৈজ্ঞানক বিষয়ে কোয়া্টাল জানাল পান্রকাতেও তান 
অনেকগ্যাঁল প্রবন্ধ প্রকাশ করেন। 

১৮১৮ খুন্টাব্দে কোলব্রুক তাঁহার বিশাল atte সংগ্রহ ইষ্ট ইণ্ডিয়া কোম্পানীর ইণ্ডিয়া 
আপস লাইব্রেরীকে দান করেন। দশ হাজার পাউণ্ড অর্থ ব্যয় করিয়া তিনি এই পধাঁথগাল ক্রয় 
করেন। কোলব্লুকের সংগৃহীত পঃথগ্যীল বর্তমানেও ইণ্ডিয়া আপস লাইব্রেরীতে অমূল্য 
সম্পদ বাঁলয়া পরিগাঁণত। ১৮২৩ Woy কীলকাতার এশিয়াটিক সোসাইটির দষ্টান্তে লণ্ডনে 
রয়্যাল এশিয়াটিক সোসাইটি অফ্‌ গ্রেট ব্রিটেন এণ্ড আয়ারল্যান্ড প্রতিষ্ঠিত হয়। কোলব্রক 
এই সোসাইটি প্রাতচ্ঠায় প্রধানতম উদ্যোন্তা ছিলেন। ইংল্যান্ডে এই সময় তাঁহার ন্যায় প্রাতচ্ঠা- 
সম্পন্ন সর্বজনমান্য ভারতাঁবদ্‌: আর কেহ ছিলেন না এইজন্য তাঁহাকে সোসাইটির সজপাঁত পদ- 
গ্রহণের অনুরোধ কনা হয়। কোলবুক স্বয়ং সভাপাতর পদ গ্রহণ না কাঁরয়া পার্লামেন্ট সদস্য 
Rt. Hon’ble Charles Watkin Williams Wynn কে সভাপাঁত নিৰ্বাচিত করেন ও 
নিজে পারচালকের (িরেপ্রীর) পদ গ্রহণ করেন। উত্তর কালে কোলব্রুকের পুত্র সার টমাস 
- এডোয়ার্ড কোলব্লুক (১৮১৩-১৮৯০ ) তিনবার পিতার প্রাতষ্ঠিত এই সোসাইটির প্রেসিডেন্ট 
নিৰ্বাচিত হইয়াছিলেন (১৮৬৪-৬৬, ১৮৭৫-৭৭, ১৮৮১)। এডোয়ার্ড RIE ১৮১৩ 
খষ্টাব্দে ভারতে জন্মগ্রহণ করেন, পিতার ন্যায় ভারতাঁবদ্যাঁবশারদ না হইলেও ভারত fant 
সম্বন্ধে তাহার প্রচুর আগ্রহ ছিল। পার্লামেন্টের সদস্যরূপে তিনি সর্বদাই ভারতবর্ষের কল্যাণ 
সাধনের চেষ্টা কারতেন। এডোয়ার্ডের চেষ্টায় সাময়িক পাঁরকায প্রকাশিত কোলরুকের নিবন্ধগুলি 
মিসিলেনিয়াস এসেস নামে প্রকাশিত হয়! ভারতবর্ষ হইতে এই পুস্তকের দ্বিতীয় সংস্করণ 
মাদ্রাজ হইতে প্রকাশিত হয় (৮)। 

১৮২৩ WUT হইতে ১৮২৮ TT পর্যন্ত কোলব্রুক ভারতীয় দর্শন সম্বন্ধে (সাংখ্য, 
ন্যায়, বৈশেিক, মীমাংসা, বেদান্ত, বৌদ্ধ, জৈন চাৰ্বাক, লোকায়ত, পাশুপত মাহেশ্বর) লন্ডনের 
রয়্যাল এশিয়াটিক সোসাইটিতে পাঁচটি দীর্ঘ নিবন্ধ পাঠ করেন ৷ এইগনুলি পরে সোসাইটির ট্রানষাক- 
সনস এ প্রকাশিত হয় €১)। এইগুুলিও পরে 'মাসাঁলনিয়াস এসে গ্রন্থে সন্নিবিষ্ট হয়। শেষ 
জীবনে হিন্দ; স্মৃতি সম্বন্ধে কোলব্ুক আর একাঁট পুস্তক প্রকাশ করেন (১০)। 

টমাস কোলন্রুকের অধ্যয়নানুরাগ ছিল অতুলনীয়। MA পনের বৎসর বয়সের সময় প্রচুর 
অধ্যয়নের ফলে তিনি যে বিদ্যা অর্জন করেন তাহা বিশ্ববিদ্যালয়ের উচ্চতম স্তরের ছাত্রের 
sine রনির হল 
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তান খন ভারতে বাস করিতেন তখন তাঁহার পিতা তাঁহার অনুরোধে তাঁহাকে 
রাশি রাশি পুস্তক প্রেরণ কারিতেন কথিত আছে যে একবার- জাহাজের যাল্রীরুপে তাঁহার 
{নিকট অপাঠিত আর কোন পুস্তক ছিল না, উপায়ান্তর না দোখিয়া তান জাহাজের ডান্তারের 
নিকট যে কয়েকটি ডান্তাঁর পুস্তক ছিল তাহা চহিয়া লইয়া সেগদুল পাঁড়য়া ফেলেন। আজীবন 
'আতিরিন্ত পারশ্রমের ফলে কোলব্লুক শেষ জীবনে দৃষ্টি শান্ত হারাইয়া ফেলেন। স্ত্রী ভারত 
ত্যাগের পূর্বেই গত হইয়াছলেন, foals পুত্রের মধ্যে দ্যইটি পত্র তাঁহার জীবদ্দশাতেই মৃত্যু- 
মুখে পাঁতিত হয়। রোগব্যাধি fees কোলব্রুক ৯৮৩৭ ACTA ১০ই মার্চ লণ্ডনে ৭০ বংসর 
বয়সে পরলোক গমন করেন। 


(১) Remarks on the Present state of Huskandry and Commerce in Berfgal, Calcutta, 1795. 


(2) A digest of Hindu Law on contracts and successions with a Commentary by Jagan- 
nath Tarkapanchanan, translated fron the Original Sanskrit. 4 Vols., Calcutta, 
1797-98. 


(৩) A Grammar of Sanskrit Language, Calcutta, 1805. 


(8) Colebrooke’s Articles in Asiatic Researches :— 

(a) On the Duties of a faithful Hindu Widow, Vol. IV, 1795. 

(b) Enumeration of Indian Classes, Vol. V, 1798. 

(c) On Indian Weights and Measures, Vol. V, 1798. : 

(d) Translation. of one ofthe inscr ptions on the Pillar at Delhi, Vol. VII, 1801. 

(e) On Sanskrit & Prakrit Langrages, Vol VII, 1801. 

(£) On the Vedas or Sacred Writings of the Hindus, Vol. VIII, 1805. 

(g) Observations on Sects of Jairs, Vol. IX, 1807. 

(h) On the Indian and Arabic Divisions of the Zodiack, Vol. IX, 1807. 

(i) On Ancient Monument Sanskrit Inscriptions, Vol. IX, 1807. 

(j) On Sanskrit and Prakrit Pget-y, Vol. X, 1808. 

(k) On the Sources of Ganges in Himadri, Vol. XI, 1810. 

(1) On the notions of the Hindu Astronomers concerning precession of the Equi- 
noxes and motions of the planets, Vol. XII, 1816 

(m) On the Height of Himalaya Mountain, Vol. XII, 1816. 


(৫) The Amarcosha, a Sanskrit Lexicon with marginae translations, Serampore, 1808. 

(৬) Translation of two treatises on Hindu Law of Inheritance, Calcutta, 1810. 

(q) Algebra with Arithmetic and Menssration from Sanskrit of Brahma Gupta and 
Bhascara preceded by a dissertation cn the state of Science as known to the Hindus, 
London, 1817. 

(৮) Miscellaneous Essays by H. T. Colebrooke, 2 Vols, 2nd Edition, Madras, 1872 

(৯) In the Transactions of the Royal As atic Society of Great Britain and Ireland: 

On the Philosophy of the Hindu’s, P. I, (Sankhya system) Vol. (8). 


” » 5 P. II, (Naiya & Veisashika) Vol. (i). 
” » » P. III (Mimansa) Vol. (i). 
» » n P. IV (Jaina, Buddha, Charvaka Lokayata, 


Meheswara, Pasupata, Mahaswara) etc. Vo.l (ii). 
P. V (Vedanta) Vol. (ii). 
(50) On "Hindu Courts of Justice, 2 Vos, 1828(?) - 


দ্বারক্ষানাথ ও সতীদাহ 
অমৃতময় মুখোপাধ্যায় 


রংপুরের কলেক্টর ডিগাঁব সাহেবের সঙ্গে মিলে শাস্ত্রীয় বইয়ের ইংরাজী অনুবাদ প্রকাশের 
পর রামমোহন ১৮১৪ খৃষ্টাব্দে কলকাতায় আসেন। সেই সময়েই ম্বারকানাথের সঙ্গে তাঁর 
পরিচয় হয়। এই পাঁরচয় দ্বারকানাথের জশবনের একটি মুখ্য ঘটনা। তখন দ্বারকানাথের বয়স 
কুড়ি বছর। সেই সময় পর্যন্ত দ্বারকানাথ Tabs বৈষ্ণব ছিলেন, প্রত্যহ হোম-তর্পণ-প্‌জা 
করতেন। “অন্যান্য গৃহস্থ ব্রাহ্মণের ন্যায় স্বহস্তে লক্ষ্মীঅনাদৰ্ন শিলার নিতাপ্জা কাঁরতেন। 
যে পূজক fre ছিল, সে ভোগাদ পাক করিয়া ভোগ দিত ও malag কারত।” (১) এখন 
রামমোহন রায়ের “সাঁহত আলাপ পাঁরচয় হওয়াতে প্রচালত ধর্মে তাঁহার আঁব*বাস হইয়াছিল.» ২ 
রামমোহন ১৮১৫ সালে তাঁর বিশ্বাসের সঙ্গে যাদের বিশ্বাসের মিল ছিল তাদের নিয়ে 
“আত্মীয় সভা” স্থাপন করলেন। এদের অধিকাংশ ছিলেন প্রো 'বিষয়াভিজ্ঞ। রামমোহন 
এদের 'বেরাদর' (৩) বলে ডাকতেন। আচার্য প্রফুল্ল রায় রোডের উপর পাঁলশের ডেপুটী. 
কাঁমশনারের ষে বাড়ি ( তার গায়ে এখন স্মারক প্রস্তর ফলক লাগানো আছে)-রামমোহনের 
এ মানিকতলার বাড়িতে আত্মায়সভার সাপ্তাহিক অধিবেশন বসতো। দ্বারকানাথ এর 
সভ্য ছিলেন। 

১৮১৫ সালে কেনোপানিষদ ও ঈশোপাঁনবদ এবং পর বৎসর কণ্ঠ ও মণ্ড কোপাঁনবদ 
ইংরাজী অনুবাদ সহ রামমোহন রায় প্রকাশ করলেন। ফলে কেবল বাংলায় নয়, সারা ভারত- 
বর্ষে এক আলোড়নের সূত্রপাত হয়। অনেকে রামমোহনের প্রত বিরূপ হলেন। ১৮১৬ সালে 
প্রকাশ্ত ইংরাজী বেদান্তসারের ভূমিকায় তান লিখেছেন--“ব্লাহ্মণ কুলোদ্ভব আমি, বিবেক 
ও বিশ্বাসমত এই পথে এসে আত্মীয়জনের বিরাগভাজন হয়োঁছ। যাঁরা গভীর কুসংস্কারাবদ্ধ 
অথবা বর্তমান ব্যবস্থার উপর যাদের nies স্বাচ্ছল্যের ির্ভর তাঁরা আমায় তিরস্কার FA- 
ছেন। এমন দিন আসবে যখন আমার এই ক্ষুদ্র প্রচেষ্টা নিরপেক্ষভাবে বিবোঁচত হবে এবং 
স্বীকৃতি পাবে এই আশায় আম এই সকল পঞ্জাভূত 'বির-পতা স্বছদন্দে সহ্য কারতোঁছ।” 

È সময়ে আত্মীয় সভার বন্ধ্দের সঙ্গে মিলে রামমোহন রায় যে কতকগাঁল বিশেষ 
কাজে হাত দেন তার মধ্যে সতীদাহ নিবারণ, ব্ৰাহ্মসমাজ স্থাপন ও 'হন্দু কলেজ প্রাতচ্ঠা-- 
অন্ততঃ এই 1তনটীর সঙ্গে দ্বারকানাথ {বিশেষভাবে TE TECI | 
"_ কাঁলকাতা আসবার আগেই রামমোহন সতাঁদাহ নিরোধ সম্পর্কে সচেষ্ট হয়োছলেন। 
১৮১১ খণ্ড তাঁর দাদা জগমোহনের মৃত্যুর পর তাঁর এক স্ত্রী সহমৃতা হন। তদবাঁধ এই নিষ্ঠুর 
প্রথা নিরোধকল্পে তিনি বদ্ধপরিকর হন। সতাঁদাহ সে সময়ে যে কতটা প্রচলিত ছিল তা আজ 
কল্পনা করাও MF] লোকে এটাকে ধর্মের একটা অঙ্গা হিসাবে এমন মেনে নিয়েছিল যে ইংরাজ 
গভর্ণমেন্ট সতাদাহ নিবারণে প্রজাদের মধ্যে তাঁর অসন্তোষ দেখা দেবে এই ভয়ে বহাাদন এর 
বিরুদ্ধে আইন করেন নি। সেই সমাজে একজন কুড়ি বাইশ বছরের যুবকের পক্ষে A প্রথার 
বিরুদ্ধে সচেষ্টভাবে বাঁধা দেওয়া দ্বারকানাথের সাহস ও Saag পরিচয়। দ্বারকানাথ যে 
সতাঁদাহ নিরোধে কতটা সচেষ্ট ছিলেন তার প্রমাণ পাই লোড বোন্টংকের এক চিঠি থেকে। তৃখন 
দ্বারকানাথ বলেতে, লর্ড বোন্টিংক মারা গেছেন। 
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wate এম্‌ উলিয়াম বোন্টংক লণ্ডন, ৯ অক্টোবর ১৮৪২ 
প্রিয় মহাশয়, 

Dita আলোচনার সময় আপান, আপনাদের BOLT বড়লাট সাহেবের হৃদয়মন যে 
বিষয়ে স্ধিরনিবদ্ধ ছিল সেই বিষয়ে সফলতাক্ ত্র, যে সাহায্য করেছিলেন, তার এক প্রমাণপন্র 
আমার কাছে চেয়োছলেন। আমি আনন্দের স্ঞগে জানাচ্ছি কলকাতার দেশীয় সমাজের মধ্যে 
যাঁরা সবচেয়ে সহানুভূতিশীল এবং বহুপরুর্কপ্রচলিত হওয়ায় আইনের মত গণ্য হলেও হিন্দ:- 
শাস্তের অবশ্য কর্তব্য আনুষ্ঠানিকের মধ্যে ষে নব তার সর্বোৎকৃষ্ট. প্রমাণ ও বন্তি এনোদয়েছিলেন 
তাঁরা "রামমোহন রায় ও. আপাঁন। সাধারণভবে বলতে গেলে আপনারও ক.য়কজনের আদ- 
শই, আপনার দেশবাসীর কুসংস্কারের বিরুদ্ধে দাঁড়াইলে এবং অন্তরে পাশ্চাত্যবিজ্ঞানের মহৎ 
ASM] সম্বন্ধে সচেতন হয়ে বিশেষ শুভ ফল লাভ করবেন। 

মহাশয় আম এই সাঁবশেষ কামনা কার যে আপনার ও দেশের পক্ষে মহামূল্য আপনার 
জীবন দঘা় হউক এবং আপনার উদাহরণের সুফল চাঁরাদকে আরো বিকীর্ণ হোক।-..... 


নতাদাহের ইতিহাস আলোচমা করলে দেখা যায় যে কৃ্ণানদীর দাঁক্ষিণে দাক্ষিণাত্যে ইহা ' 
অজ্ঞাত। frags ও নবদ্বীপে অপ্রচালত। স্বামীর মৃত্যুর পর বিধবাকে সহমরণ করতেই 
হবে, এমন কোন বিধানের অস্তিত্ব কখনই স্বীকৃত হয় নাই। তবে যে বিধবা একবার সহগমনের 
সংকল্প করবেন, তাঁর পক্ষে পরে তা অস্বীকার করা অসম্ভব ছিল, তখন আত্মীয় স্বজনরাও 
বলপ্ৰয়োগ করতে পশ্চাৎপদ হতেন না। রামমে হন রায়ের জীবনীলেখক নগেন্দ্রনাথ চট্টোপাধ্যায় 
বলেছেন “আমরা প্রাচীনাদগের সাঁহত সতাঁদাহ বিষয়ে আলাপ কাঁরয়া ইহাই শ্নানয়াছ যে, 
AGIA শোকে অধাঁর হইয়া প্রথমে বালত যে. তাহারা সহমৃতা হইবে; কিন্তু সংকঙ্গের পর 
আর 'ফিরিবার উপায় ছিল না। Pelee পাঁরনারের দুরপনেয় কলঙ্ক; সুতরাং সংকল্পের পর 
মত পরিবর্তন হইলে 'বিলক্ষণ রূপেই তার স্বাধীনতার প্রত হস্তক্ষেপ করা হইত।” তাই 
বলে স্বেচ্ছায় সহমরণ যে ছিল না তা নয়। ১৭৪২ খঃ কাঁশিমবাজারে রামচন্দ্র পণ্ডিত নামে 
এক ধনী TATU বণিক মারা গেলে তাঁর ১৭ বৎসর বয়সের একমাত্র স্ব সহমরণে উদ্যত 
হলেন। সেখানকার ইংরেজ কুঠিওয়ালা সাহেব প্রভৃতি অনেকে নিষেধ করলেও শেষে বল্লেন 
তাঁরা এ হতে দেবেন না। তখন মেয়েটী বল্লেন তাহলে অনশনে প্ৰাণত্যাগ করবেন। শিশু 
সন্তানদের দোহাই দিলে তান বল্লেন যে fale তাদের প্রাণ দিয়েছেন, তিনিই আহার 'দিবেন। 
যখন বণিক পত্নীকে আগুনে পোড়ার যল্পণার থা বলা হল, তখন তান আগুনে নিজের হাত 
বাড়িয়ে দিয়ে দেখালেন যে সে বন্মণাকে তিনি ভয় করেন না। শেষ পর্যন্ত বাধা দেওয়া বৃথা 
ভেবে তাঁকে সহমৃতা হতে দেওয়া হল। fia নিভাঁকাঁচত্তে স্বামীর মুখের দিকে চেয়ে চিতার 
মধ্যে বসে নিজে আঁশ্নসংষোগ করলেন। erg বাতাস উল্টোদিকে বহাতে আগুন তাঁর দিক 
থেকে সরে বাঁহর দিকে যেতে থাকলো। তখন তিনি আবার উঠে বায়ুর গাঁত অভিমুখ হয়ে = 
বসে স্বামীর পাদুটশ কোলে নিয়ে বসলেন। 

(১) বশোর জাতখয় ইতিহাস 

(২) মহার্ধ দেবেন্দ্ৰনাথের আত্মজীবনী 

(৩) ফাঁস“ শব্দ. ইংরাজ' ব্রাদারের সমতুল্য 
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অবশ্য বলপুর্বক বিধবা হত্যা যে হত না তা নয়। বড়লাট লর্ড আমহার্টের স্বর 
ডায়েরীতে আছে যে “এক যুবক কলেরায় মারা গেলে তার পত্নী সহমরণের সংকল্প করলেন। 
সব প্রস্তুত হল, ম্যাজিস্ট্রেটের ছাড়পত্র এলো। চিতায় অগ্নিসংযোগ হল। সেই আগ্ন তাহাকে 
স্পর্শ করিতেই সে তার প্রাতজ্ঞাবল হারাইয়া জনসাধারণের চিৎকার ও ঢোলের বাজনার ভিতর 
গাঢ় চিতাধূমের আড়ালে সকলের অলখ্যে সাঁরয়া নিকটস্থ অরণ্যে আশ্রয় লইল। পরে লক্ষ্য 
পাঁড়ল যে স্লীলোকের দেহ চিতায় নাই। তখন জনসাধারণ অরণ্যের ভিতর হইতে তাহাকে 
qiza কাঁরয়া একটা 'ডাঁঞ্গতে চড়াইল এবং নদীর মধ্য স্থলে ফেলিয়া দিল_ নদী গ.র্জ তার 
ভবযন্দ্রণার অবসান হইল ।” ফ্যান পার্কস তাঁর ভারতপরটনেও অনুরূপ ঘটনার উল্লেখ করেছেন। 

কাণপুরে এক বণিকের মৃত্যুতে তাঁর স্মী সহমৃতা হতে চাইলেন। ম্যাজিস্ট্রেট স্বয়ং 
উপাস্থত থেকে খোলা তলোয়ার হাতে এক 'সিপাহ মোতায়েন করলেন যাতে আত্মীয়স্বজন 
কোন বলপ্ৰয়োগ করতে না পারেন। ব্লমণী স্বামীর মস্তক কোলে লইয়া বাঁসলেন এবং সাহস ও 
ও উৎসাহের সঙ্গে স্বহস্তে অগ্নিসংযোগ কারলেন। ক্রমে আগুনের যন্দণা সহ্য কাঁরতে না 
পাৰিয়া গঙ্গায় লাফাইবার উদ্যোগ কারলেন। সপাহণ প্রভুর আজ্ঞা ভুলিয়া চিরাভ্যস্ত সংস্কার 
বশতঃ তাহাকে তরোবারি আঘাত কাঁরতে গেল। সতাঁ ভয়ে জড়সড় হইয়া পুনর্বার চিতায় 
প্রবেশ করিল এবং পুনরায় অগ্নির উত্তাপ সহ্য কাঁরতে অক্ষম হয়ে গঙ্গায় ঝাঁপ দিল। মৃত- 
ব্যান্তর ভ্রাতা প্রভাতি আত্মীয়গণ সকলেই উহাকে "বলপূর্বক চিতার আনিয়া দগ্ধ করা হউক” 
বালয়া চিৎকার কাঁরতে লাগল। wets তাহাদের কথার বাধ্য হইয়া তৃতীয়বার চিতাপ্রবেশে 
সম্মত হইতেছিলেন। ম্যাজিষ্ট্রেট বাধা দিয়া তাহাকে meet করিয়া হাসপাতালে পাঠাইলেন। 

সরকারী কাগজপত্রে দেখা যায় ১৭৮৯ NOCA জানুয়ারী মাস থেকে ১৮০৫ খৃষ্টাব্দ 
পর্যন্ত ভেবোচিন্তে গভর্মেন্ট নিজাম আদালতে সহমরণ সম্বন্ধে শাস্্ীয় কি বাধ আছে জান- 
বার জন্য চিঠি পাঠান। নিজামৎ আদালতেব পাণ্ডত ঘনশ্যাম শর্মা তার যথাযথ উত্তর দেন। 
তারপর আবার দীর্ঘ সাত বছর ভাবনার পর ১৮১২ খন্টাব্দে কোম্পানীর নিয়ম জার হল 
বে 

(১) বিধবাদের সহমৃতা হবার জন্য বলপ্রয়োগ করা হবে না 

(২) বিধবাদের মাদকদ্রব্য সেবন করান হবে না 

(৩) বিধবাদের সহৃমৃতা হবার শাস্রীয় বয়স আঁতক্রম করা হবে না 

(8) গর্ভবতাঁ নারীকে সহমৃতা হতে দেওয়া হবে না। 

বড়লাট লর্ড ওয়েলেসাঁল এই সম্বন্ধে এক প্রস্তাবে লিখলেন যে “মনুষ্যত্ব, সনত ও 
ales অ-বিরোধে দেশশয়গণের মত, আবার ও সংস্কার রক্ষা করাই ব্রিটিশ গভর্মেন্টের রাজনপীতর 
একট মূলমল্ল।” এর পাঁচ বৎসর পর দেখ সরকারের আদেশে 'নজামৎ আদালত এবিষয়ে 
পুলিশ ও ম্যাজিস্ট্রেটের কত'ব্য নির্ধারণ করে দেন। È সময়েই বড়লাট লর্ড হে'স্টংসের কাছে 
এই নতুন জারণ করা নিয়ম রাহত করবার প্রার্থনা করে এক আবেদন দাখিল হয়। 

এ আবেদনপন্রটীর বিরুদ্ধে ১৮৯৮ খন্টাব্দে আরেকখানি আবেদন পাঠানো হয়। এই 
টীতে বুঝানো হয় যে “প্রথম আবেদনটণ কলিকাতার প্রধান প্রধান ব্যান্তদের স্বাক্ষারত নয়। এও 
লিখিত হয় যে এই "দ্বিতীয় আবেদনের লেখকগণ নিজেরা জানেন এবং অনেক সাক্ষণীর নিকট 
শুনেছেন যে. কোন নারাব পাঁতাবয়োগ হইলে, তাঁর উত্তরাধিকারণরা চেষ্টা করে যাতে বিধবা 
সহমৃতা হন। বিস্তলোভই এব একমান্ন কাবণ। এমন ঘটনাও ঘটে যে কোন নারণ পাঁতাবয়োগে 
অধারা হইয়া সহম্‌তা হইতে চাহেন; কিন্তু সংকঙ্ষ্পের পর ভয়ে অস্বীকার করেন এরূপস্থলে 


১৩৬৯] দ্বারকানাথ ও সতাঁদাহ ২৪৫ 


আত্মীয়েরা তাঁহাকে বলপূর্বক weary অবস্থ্স চিতাশায়ী করিয়া যতক্ষণ পর্যন্ত দেহ wat 
ভুত না হয়; ততক্ষণ HALT চাপিয়া ধারয়া নাকেন। কোন রমণী কোন স্মাঁবধা পাইয়া চিতা 
হইতে পালাইলে আত্মীয়গণ পুনরায় ধরিয়া আনিয়া তাঁহাকে চিতানলে ভস্মীভূত করেন। এরূপ 
এরুপ কার্য, সকল জাতির সহজ জ্ঞানে ও সকল AAPA হত্যা বলিয়া পাঁরগাঁণত।» 

এ পত্রের উদ্যোন্তাগণের মধ্যে রামমোহন ও দ্বারকানাথ ছিলেন সন্দেহ নাই। È সময়ে 
তাঁরা দুজন ও আরো কয়েকজন কাঁলকাতার শ্মশানগনালিতে গিয়ে সহমরণ থেকে বিধবাদের 
নিবৃত্ত করার চেষ্টা করতেন। এর জন্য অনেক সময়ে লাগ্থনাও ভাগ্যে জুটেছে। 

এই সময়ে সরকার যে সতাদাহের তালকা জড় করেন তাতে cafe “১৮১৫ থেকে 
১৮১৮ খন্টাব্দের মধ্যে অন্ততঃ ২৩৬৫ জন বিধবাকে পাঁতিসহ দাহ করা হয়, তন্মধ্যে কাঁন- 
কাতা আর পাশ্বস্থ এলাকা ATLAS হিসাব পাওয়া যায় ১৫২৮ bia!” ৪ 

È ১৮১৮ তেই রামমোহন রায় 'সহমব্রণ বিষয়ে প্রবর্তক ও নিবৰ্তকৈর প্রথম সং 
ও তার ইংরাজী অনুবাদ বের করেন। পরবৎসর সহমরণ বিষয়ে দ্বিতীয় সংবাদ ও ১৮২০ 
সালে তার ইংরাজী অনুবাদ বার হয়। 

এই সব আবেদনের ফলে ১৮২৪ সালে ZG ইণ্ডিয়া কোম্পানীর ভিরেঞ্ররগণ সতাঁদাহকে 
আত্মহত্যার সামিল বলিয়া কারণ দর্শাইয়া ইহা বন্ধ কারবার চেষ্টা কাঁরতে বাঁললেন। তাঁদের 
মতে 

(>) শাস্ত্রে সহমরণের প্রশংসা ও মাহাত্ম্য কীর্তিত হলেও অবশ্য কর্তব্য বলা হয় না। 

(২) অন্যান্য বহ; অসভ্য প্রথা হিন্দ:স্থনে বিনা বিদ্ৰোহে বন্ধ করা গিয়াছে 
Sek ৮৮৮৮৯ ‘৯৬ িৈঢচ naan eer ae 

না। 

(8) সতাঁদাহ সম্বন্ধে হন্দুদের মধ্যেও মতভেদ আছে উন্নত ও শিক্ষিত শ্রেণীর দ্বারা 
ইহা অসমার্থত ও কতকগনাল প্রদেশে অজ্ঞাত ও অপর কয়েকটীতে ইহা কদাচিৎ সংঘটিত হয়। 

(৫) অন্যান্য বিদেশী রাজার রাজত্বকালে ইহা অন্মমোদত ছিল না। 

লর্ড আমহার্ট সদর কোর্টের বিচারক প্রভৃতি উচ্চপদস্থ রাজকমণচারীদের এবিষয়ে 
স্বাধীনভাবে মত চাইলে, তাঁহাদের অনেকেই ইহা উঠাইয়া দিবার পক্ষে মত দেন। ১৮২০ সালের 
শেষে নিষ্ন্ত সদর দেওয়ানী ও নিজামত আদালতের জজ SAT সাহেব বলেন “সতপদাহ মানিয়া 
লওয়া আমাদের শাসনের লজ্জার বিষয় এবং আঁবলম্বে এর সম্পূর্ণ ববলোপে কোন অশান্তির 
ভয় নাই”।& অনেকে এই বিষয়ে একমত হলেন। অন্যেরা বাঁললেন, হঠাৎ বন্ধে যে বিদ্রোহের 
আশঙ্কা আছে, ধীরে ধীরে বন্ধ কাঁরলে তাহা থাকিবে না। গোড়ায় অন্যদেশে বন্ধ কাঁরয়া fe 
ফল হয় দেখিয়া তখন বঙ্গদেশেও রাহত করা SINA | 

এইসব মত বিচার করিয়া ১৮২৭ সালে লর্ড আমহান্ট {লিখলেন 

“আইন করে সতাঁদাহ' সম্পূর্ণ বন্ধ করর সুপারশ আমি কাঁর না। আমি প্রকাশ্যভাবেই 
স্ৰীকার করছি যে এই পাপাচারের প্রচণ্ডতা সম্বন্ধে অনেকে আমায় অজ্ঞ মনে করবেন তবুও 
দেশীয়দের মধ্যে বর্তমানে যে শিক্ষা বিস্তার হচ্ছে তন্দারাই এ কুসংস্কার লোপ পাবে। প্রত্যেক 
বৎসর যে ভাবে ব্যবহারিক ও ন্যায় জ্ঞান বৃদ্ধ পাচ্ছে তাতে আর বেশীদিন সহমরণ সম্ভব হবে 
বলে মনে হয় না।” 


(8) রামতনু লাহড়ণ ও তৎকালীন বশ্গাসমাজ 


২৪৬ -সমকালাঁন [আবণ 


তার পরবসর বিলাত থেকে শাসন ও অনান্য বিষয়ে সংস্কারের আদেশ নিয়ে এলেন 
লর্ড বেন্টিংক। তিনি এক বছরের ভিতরেই আইন করে কোম্পানীর অধানষ্থ প্রদেশসমন্হে 
সতাঁদাহ নিষিদ্ধ করলেন (৪ ডিসেম্বর ১৮২৯)। 

সতাঁদাহ নিবারণ বিরোধী দল ১৮৩০ সালের ১৪ জানুয়ারী লর্ড বেন্টিংককে ১২০ 
জন পণ্ডিতের আঁভমত সহ ৮০০ জন কিকাতাবাসীর সই করা এক আবেদনপত্র দেন। তাতে 
দেখানো হয়োছিল যে লাটসাহেবের এই প্রস্তাব গাঁহত। ওঁ দশ্গোই মফচ্বেলের ৩৪০ জনের 
সই সহ A প্রকারেরই আরেকটী আবেদনপত্র দেওয়া হয়। 

এর দুইদিন বাদে অর্থাৎ ১৬ই জানুয়ারী লাটসাহেবের এই মমতাপূর্ণ কাংজর জন্য 
লাটভবনে দুইটা মানপন্র দেওয়া হয়। একটাঁতে সই করেছিলেন ৮০০ জন খ্‌চ্টান ও অন্যটীতে 
৩০০ জন কাঁলকাতাবাসী। মূল আঁভনন্দনটী বাংলায় পড়েন টাঁকর জাঁমদার বাবু কালীনাথ 
রায় এবং তার ইংরাজী অনুবাদ পাঠ করেন বাব: হাঁরহর দত্ত। এই অভিনন্দন পত্রে রামমোহন 
রায়, দ্বারকানাথ ঠাকুর, কালীনাথ রায়, তেলোনপাড়ার জাঁমদার ও দ্বারকানাথের পরম বন্ধু 
অমদাপ্রসাদ বন্দ্যোপাধ্যায় SAL ONA কয়েকজন ছাড়া দেশের কোন সম্দ্রান্ত স্বাক্ষর করেন 
নাই। বোষ্টংক এই আঁভনন্দনের একটা সুন্দর উত্তর দেন। 

সতাঁদাহ নিবারণ আর এ বসরেই কিছুদিন আগে পৌত্তীলকতা বিরোধ! ব্রাহ্ম সমাজ 
প্রতিষ্ঠা ইত্যাদি কারণে গোঁড়া হিন্দুদের মধ্যে মহাচাণ্ডল্য দেখা দিল। হন্দু সমাজ রসাতলে 
যাবার ভয়ে তাঁরা জোট বেধে প্রগাঁতয় বিরুদ্ধে রুখে দাঁড়াবার জন্য ১৭ই জানুয়ারী ১৮৩০ 
রবিবার সংস্কৃত কলেজে সভা করে “ধৰ্ম সভা” স্থাপন করলেন। সভাপাঁত হলেন শোভবাজা- 
CAT রাজা রাধাকাল্ত দেব। নামকরা সভ্যদের মধ্যে ছিলেন মহারাজা কালাঁকৃষ্ণ বাহাদুর । দেওয়ান 
রামকমল সেন, জয়নারায়ণ মিত্র, বৈষবদাস মল্লিক, নীলমাঁণ নে, গোপীমোহন দেব, হারমোহন 
ঠাকুর। কিন্তু এবিৰয়ে সবচেয়ে উদ্যোগী ছিলেন ভবানীচরণ বাড়ুষ্যে। তিনি রামমোহনের 
সঙ্গে কিছুদিন “সংবাদ কোমনুদী”র সম্পাদকতা করেছিলেন। সতাঁদাহের পক্ষে মত থাকায় 
È কাজ ছেড়ে “সমাচার-চাঁপ্দ্ুকা” বলে সহমরণের পক্ষাবলম্বীদের হয়ে একটা কাগজ চালাতে 
আরম্ভ করেন। এইটাই ধর্মসভার মৃখপন্র হয়ে দাঁড়ায়। ১৭ই জানুয়ারী ধৰ্মসভা প্রাতষ্ঠার 
বর্ণনা দিয়ে বিশে জানুয্সারী, ইণ্ডিয়া গেজেটের চতুর্থ পৃজ্ঠার প্রথম কলমে যে খবর বের হয়, 
তাতে 'ট”পনী করে সম্পাদক বলেছেন-ষে আমরা পূর্বে “ATTEN” স্থাপনের কথা ছাঁপিয়োছ। 
শুনা যায় যে উহার বরুদ্ধাচরণই “ধৰ্ম সভা”র উদ্দেশ্য। 

ধর্মসভার পক্ষ থেকে সতীদাহ আইন রাহত করবার জন্য বিলাতে আপীল করা হয়। 
এর প্রধান উদ্যোগী ছিলেন রাজা রাজনারায়ণ রায় এবং আশুতোষ দে ওরফে ছাতুবাবু। রাজা 
রাধাকান্ত স্বয়ং কতটা এতে যোগ “দিয়েছিলেন জানি না তবে তিনি পরেও ব্ৰাহ্মসভার অন্যতম 
মাতবৰর দ্বারকানাথের সঙ্গে মিলোমিশে বৈষাঁয়ক কাজ সভাসাঁমাত এমন কি ধর্মসংক্লান্ত কাজও 
করেছেন। কাঁলকাতার পথে হাঁরসংকীর্তন বন্ধ করে দেওয়ার এক বছর বাদে ১৮৩৫ ACT 
দেখি যে বাবু রাধাকাল্ত দেব ও বাব; দ্বারকানাথ ঠাকুরের মধ্যস্থতায় প্রধান মাজিল্টেট শোভা- 
যাত্রায় আপত্তি প্রত্যাহার করেছেন। অতঃপর তাহারা যাহাতে অবাধে পথে চলিতে পারে সেরূপ 
আদেশ জারী করা হয়েছে। ৬ 





(6) স্টেটস্‌ম্যান ১৩1১১1১৯1২৫ 
(৬) ক্যালকাটা মাথ্‌লৈ জানাল ১ম খণ্ড পঃ ৩০২ 


১৩৬১] দ্বারকানাথ ও সতাঁদাহ ২৪৭ 


এই সতাঁদাহ নিবারণ বিরোধী আপীল যখন fate কৌন্সিলে পৌঁছায় তখন লর্ড 
ওয়েলেসাল বলাতে একজন wat: ইতিমধ্যে রামমোহন রায়ও সতাদাহ নিবারণের পক্ষে 
এক আবেদনপত্র স্বয়ং ইংলণ্ডে নিয়ে গিয়ে পেশ করলেন। তাতে প্ৰশ্ন তোলা হয় যে সতীদাহ 
রাহত করবার সময়ে নীরব থেকে, হঠাৎ তার একবছর বাদে এরুপ দরখাস্তের অর্থ কি? 
শেষ পর্য্যন্ত সতাঁদহণের পক্ষে আবেদন অগ্রাহ্য হয়। 

ধৰ্ম সভার এই আপাল বলাতে পাঠানো বিষয়ে ম্যাকডুগল নামে এক সাহেব অনেক 
খেটোছলেন- সেজন্য বোধহয় তাঁর বেশ কিছ খরচও হয়োছিল। ধর্মসভা থেকে দীর্ঘ নয় বৎসর 
চেষ্টা করেও যখন তান সে টাকা আদায় করতে পারলেন না তখন জন স্টর্ম নামে এক বন্ধুর 
মারফৎ দ্বারকানাথকে A টাকা আদায় করে বা চাঁদা তুলে দিতে বলেন। স্টর্ম সাহেব ছিলেন 
ম্যাকলপ স্টুয়ার্ট কোম্পানীর অংশীদার। È কোম্পানীর আরেক অংশীদার এ সম্বন্ধে দ্বারকা- 
নাথকে লেখেন। স্টর্ম সাহেবের চিঠির দ্বারকানাথ বেশ কড়া জ্ববাব দেন। তান লেখেন-- 


১৯ আগষ্ট, ১৮৪১ 
প্ৰিয় স্টর্ম, 
আপাঁন লিখেছেন “আপনার ও আপনার দেশের সনামার্ে” !! সতাঁদাহের মত নারকীয় 
প্রথা বিলোপের বিরুদ্ধে আপীল করার জন্য যে টাকা ম্যাকৃডুগল সাহেবের পাওনা বলে দাবা 
করা হয়েছে তার এক কপর্দকও আমি বা অন্য কোন বথার্থ মানবসন্তান দিবে এরূপ আশা 
মুহূর্তের জন্যও আপাঁন পোষণ করবেন না। 
এটা আমার গর্বের কথা যে এ ধরণের খুন ( তা" ছাড়া আর কি বলা যায়?) বন্ধ করার 
জনা যাঁরা প্রথম তাঁদের যেটুকু প্রতিপত্তি ছিল তদ্দারা তদানীন্তন মহামান্য লর্ড বাহাদুরের 
কাছে 'বাধমত সুপারিশ করে ও অন্যান্য প্রকারে সাহায্য করেছিলেন আমি তদের পুরোধায় 
ছিলাম। 
"_ সতাঁদাহ নিবারণ করে তান কতবড় পৃণ্যকাজ করেছিলেন তার AOA টাউন হলেব 
সামনে মহামাত লর্ড বোন্টংকের মর্তি্তম্ভের পাদদেশের ডিজাইনে পাবেন। 
আপনার আপত্তি না থাকে ত’ আমি বরং ম্যাঁকলপ সাহেবের চিঠিটা প্রয়োজনীয় টিপ্পনী 
সমেত কাগজে বের করে দিতে প্রস্তুত আঁছ। 
অবশ্য আপনীলের প্রধান উদ্যোন্তা রাজা রাজনারায়ণ রায় ও বাবু আশুতোষ দে তাঁদের 
দায়িত্ব অস্বীকার করবেন। ম্যাকডুগল সাহেব তাঁর প্রাপ্য আদায়ের জন্য যে কোন পন্থা অব- 
লম্বন করতে পারেন এবং আশা কার সফল হবেন। 
ম্যাকিলপ সাহেবকে এ চিঠির নকল যাঁদ পাঠাতে চান ত. পাঠাতে পারেন। ইতি — 
ইত্যাদি = 
Tw ঠাকুর 


চরিত্রের নাম 


জয়গোপাল 
জয়নারায়ণ 
জয়পিংহ 


রসিক 


রাসমণির ছেলে 


চি্কুমার সভা 


পেটে ও পিঠে 


খাতা 


নিশশথে 


সমকালীন 


গল্পের নাম 
ফেল 


রামকানাইযের নিবুদ্ধিতা 


অন্ত্যেষ্টি সৎকার 
আশ্রমপ*ডা 


শুভদ্‌ম্টি 
প্রতিবেশিনশ 


শেষকথা 
রাজটিকা 


"প্রতিহিংসা 


সংস্কার 


অন্ত্যেষ্টি সৎকার 


দর্পহরণ 
একান্নবর্তী 


wrt 


সাহিত্য সংবাদ 


মিসাঁসাঁপ নদীর স্টমারচালক স্যামুয়েল লংহর্ণ র্লীমেন্স যখন মার্ক টোয়েন ছদ্মনাম গ্রহণ করে 
লেখনী ধারণ করেন তখন কোনও পাঠক, সম্পাদক অথবা WET ছদ্মনামাঁট সম্বন্ধে কিছুমাত্র 
কৌতূহল প্রকাশ করেন নি কিন্তু উত্তর কালে মারের জনৈক গুণমুগ্ধভন্ত জন এ. ম্যাকফারসন এক 
পত্রে ত'কে ছদ্মনামাটর উৎসসূত্র সম্পর্কে বিবৃত প্রদানের জন্য অনুরোধ জ্ঞাপন করেন, প্রত্যুন্তরে 
ক্লামেন্স লেখেন-- ‘Mark Twain’ was the nom de plume of one Captain Isaiah 
‘ Sellers, who used to write river news over it for the New Orleans Picayum: he 
died in 1863, and as he could no longer need that signature, I laid violent hands 
upon it without asking permission of the proprietor’s remains. That is the history 
of the nom de plume-I bear. (Letter of May 29, 1877). 

কিন্তু অধুলাতন গবেষণার আপাত পরিণত এই যে ক্যাপটেন ইসাইয়া সেলার্স নামে এক 
নাবিক-সংবাঁদক ছিলেন বটে তবে তান কখনও “মার্ক টোয়েন” ছদ্মনাম ব্যবহার করেন ÎR | 
সুতরাং ছদ্মনামটি কোন্‌ উর্বর মাঁস্তচ্কের আবিষ্কার তা এখনও অজ্ঞাত। স্যাম ক্লীমেন্স 
যাঁদ নিজেই ছদ্মনামাটি আবিচ্কার করে থাকেন তাহলে সে কথা Ce পত্রে অস্বীকার করে ভিন্ন 
সূত্রের অবতারণা করেছেন কেন? তবে কি ক্লীমেন্স কোনও আনিবার্ধয কারণে এই সামান্য 
মিথ্যাচারের আশ্রয় গ্রহণ করতে বাধ্য হয়েছিলেন? এ প্রশ্নের উত্তর হয়ত কোনাঁদন পাওয়া 
যাবে না, আমাদের হয়ত অন্ধকারেই থাকতে হবে। প্রিয় নামের উৎস. সন্ধানে আমরা যাঁদ 
অপারক হই তাহলেও বিশেষ কোনও ক্ষোভের কারণ নেই fans স্যাম ক্লীমেন্সকে মিথ্যাবাদশ 
প্রমাণ করবার মত ধৃষ্টতা যেন আমাদের না জল্মায়। কারণ মার্ক টোয়েন নামটাই আমাদের 
একান্ত আপনার, স্যামুয়েল লহংহর্ণ ক্লীমেন্স নামাঁট এক এতিহাসক প্রস্তরাঁভূত কঙ্কাল মাত্র 


নূতন -গ্রল্থ 


এডগার এযালেন পো ঃ TACT | 
এডগার এ্যালেন পো আমৌরকান সাহিত্য-গগনের উজ্জ্বল জ্যোতিদ্ক। তাঁর সাহিত্য সাধনার 
নাতিদীৰ্ঘ আয়দুদ্কালের মধ্যে যে ফসল ফলেছে তা সংসাহত্য ভাণ্ডারে A সণ্চিত এবং 
সাহত্যরাঁসকের নিকট পো'র রচনাপাঠ এক অপার আনন্দ ও বিস্ময়ের বস্তু৷ 

অতলান্তিক মহাসাগরের Sheet বোস্টন বন্দরের এক পল্লীতে ১৮০৯ সালে পো 
জন্মগ্রহণ করেন এবং শৈশবকালেই জন এ্যালেন নামক এক ভদ্রলোকের গৃহে পোষ্যপুত্র হিসাবে 
আশ্রয়লাভ করেন। জন গ্যালন শিশু পো'র বাঁদ্ধিমত্তার প্রতি বিশেষ আকৃষ্ট হন এবং উপযুক্ত 
শিক্ষা-ব্যবস্থার ate লক্ষ্য রাখেন। ১৮২৭ সালে তাঁর “টেমারলেন” কাব্য প্রকাশিত হয় এবং 
ফাব্যরাসক সমাজে তান ক্রমশঃ জনপ্রিয় হয়ে ওঠেন। বাল্টমোর সহরের পান্রকাগ্দালর পাঠক- 


৪ a 


২৫২ সমকালশীন [শ্রাবণ 


কূল পো'র রচনার জন্য অধীর আগ্রহে অপেক্ষা করত। কোনও একটি পান্নকার জনৈক পাঠক, 
প্রীত সংখ্যায় পোর রচনা মুদ্রিত না হলে পত্রিকার গ্রাহক থাকা আর তাঁর পক্ষে সম্ভব হবে না 
বলে সম্পাদককে এক পত্রে ভীতি প্রদর্শন করেছিলেন এমন কথাও শোনা বায়। মাত বশ বৎসর 
বয়সে এরুপ জনাপ্রয়তা মুষ্টিমেয় কয়েকজন সাহাত্যকেরই ভাগ্যে এ পর্যন্ত জুটেছে। 

তারপর তাঁকে fare সহরে সাউদার্শ িটারারি মেসেঞ্জার পান্রকার সম্পাদকরূপে 
দেখি, এই সময়েই তাঁর সাহিত্য প্রতিভার পূর্ণ বিকাশ আরম্ভ হয়। TAU কাবতার সংষ্কলন 
৯৮২৯ এবং ১৮৩১ সালে প্রকাশিত হয়ে তাঁর কবিখ্যাতি বৃদ্ধ পায়। কেবলমাত্র সার্থক কাঁব 
হিসাবেই নিজেকে চিহিত করে তান ক্ষান্ত থাকেন নি, fait এবং হোরর অর্থাৎ সাহিত্যে 
ভয়ানক রসের সুষ্ঠু সাধনায় সিদ্ধিলাভ করে আধুনিক বিশ্বসাহিত্যের সাধকদের এক নূতন 
পথের সন্ধান দেন এবং উত্তরকালে, কোনান ডয়েলই সম্ভবতঃ সে পথের সার্থক পাঁথক। 

পো, তাঁর কালে তিনি এক জীবিত বিস্ময় রূপে পরিগণিত হয়ে ছিলেন। শ্রেষ্ঠ কাব, 
শ্ৰেষ্ঠ গল্পকার; বিশিষ্ট সমালোচক এবং অন্যতম প্রবন্ধকার ও সম্পাদক হিসাবে একটিমাত্র 
ব্যন্তসত্বীকে সে যুগের আমেরিকান পাঠক সমাজ শ্রদ্ধার সঙ্গে স্মরণ করত, সেই উজ্জবল ও 
তাঁক্ষ! ব্যান্তত্বের অধিকারী এডগার এ্যালেন পো কেবলমাত্র আমোরকার নয় সারা পৃথিবীর 
অন্যতম শ্ৰেষ্ঠ সাহাত্যক। তাঁর 'আনাবেল AY কাব্য পাঠ করে এক সমালোচক বলোছিলেন, 
আমি যখন দুঃখ অনুভব কার তখন আনাবেল at পাঠ কার এবং পাঠশেষে অশ্ৰম্সন্ত নয়নে ' 
চিন্তা কার যে আমার দুঃখ আনাবেলের প্রোমকের দুঃখের তুলনায় কত না তুচ্ছ, আর একথা 
যতই ভাবি ততই আমার ‘বমর্ষতা দর হয়ে যায়, আমি আবার রাহুমুক্ত হই। 

খ্যাতির উচ্চ শিখর থেকে মৃত্যু পো'কে অকস্মাৎ ছিনিয়ে নেয়, ১৮৪৯ সালে আমে- 
রিকানরা তাঁদের প্রিয় সাহিত্যিককে হারান, মাত্র চাল্লশ বৎসর বয়সে তান এ পৃথিবীর আলোর 
মায়া ত্যাগ করে অজানার উদ্দেশ্যে পাড়ি দিয়োছলেন বটে কিন্তু সাহত্যরাঁসকদের জন্য রেখে 
গেছেন বিপুল রচনা ভাণ্ডার যা চিরায়ত সাহত্যরূপে সব্বজনস্বীকৃত। 

গত বৎসর নিউইযর্ক থেকে পো'র রচনা পাঁরাচিত এবং গুণাগুণ বিচার সম্প্শীকত 
১৫৭ পণ্ঠার এক প্রবন্ধ পুস্তক প্রকাশিত হয়েছে। প্রবন্ধকার ভিনসেন্ট বুরানেল্প পো'র 
রচনাসম্পদের আংশিক বিচার কয়েকটি নিবন্ধে পরিবেশন করেছেন। প্রবন্ধগুি সুখপাঠ্য, 
বিশেষতঃ CNT রহস্যময় গল্প ও সমালোচনার উপর লিখিত প্রবন্ধ দুটি উৎকৃষ্ট। কাব্য বিচার 
কালে ARAT কিঞ্চিৎ মুখর হয়ে যে প্রশংসাগান করেছেন তা আধিক্যদোষে দুষ্ট বলেই মনে 
হয়। সর্বাপেক্ষা গুরুত্বপূর্ণ প্রবন্ধাট হল পো'র রচনা চিরায়ত হবার সম্ভবনা সম্পকে । 
বূরানেল্লী বলেছেন ইয়োরোপের প্রধান দেশগুঁল উভয়, আমোরকা বিশেষত মেক্সিকোতে পো'র 
জনপ্রিয়তা অসীম | Bia রচনাশৈলীর বাকধারা, বস্তুনিচয় এবং গাঁতপ্রকৃতির বিচারকালে বূরা- 
নেল্লা যে Ole করেছেন তা যথোপোষ্ত, তান বলেছেন পো'র রচনার স্বাতন্দ্য সততই পারিস্ফুট 
কিন্তু প্বসূরী বিখ্যাত ইংরাজ কবি কোলারজের প্রভাব পো'র রচনায় বিশেষভাবে প্রকট 
কারণ বক্ত এবং অদ্ভুত বিষববস্তুর উপর সাহিত্য সাধনার সম্পূর্ণতায় পো'র লেখনী সুষম হলেও 
এর অঙ্কুরোজ্গম ঘটেছিল অষ্টাদশ শতাব্দীতে কোলারজের “কনফেসনস. অব এযান এনকো- 
mia স্পিরিট” রচনার মাধ্যমে। কোলরিজের কাব্যে যে নশীতি এবং প্রয়োগকোঁশল লক্ষ্য করা 
যায় সেই পথেই পো ATABA করে ভয়ঙ্কর-সূন্দরের সাধনায় মগ্ন হয়েছিলেন | 

LAARI, স্বল্প পাঁবসরে পো'র সাহিত্য, জীবন এবং দর্শন সম্বন্ধে যে সকল তত্ত্ব ও 
তথ্য পারবেশন করেছেন তা মূল্যবান। পত্রিকা সম্পাদনা এবং সাংবাদিকতা পো'র অন্যতম 


‘১৩৬৯ ] বিদেশ সাহিত্য ২৫৬ 


প্রধান কীর্তি, কিন্তু বুরানেল্লী এ বিষয়ে কোনও আ.লাকসম্পাত করেন নি কেন তা বোধগম্য 
হ'ল না। যাদও প্রবন্ধ গ্রচ্থাট এডগার এ্যালেন পোর সম্পূর্ণ পারচয় দিতে অক্ষম কিন্তু ১৫৭ 
পৃজ্গর মধ্যে যে তথ্য বুরানেল্লী পাঁরবেশন করেছেন তা বিশেষভাবে পাঠযোগ্য। তান te 
গ্রন্থে পো'র গল্প এবং কাব্যের বিচার করবারই চেষ্টা করেছেন সুতরাং আমরা আশা করতে 
পারি যে পরবর্তীকালে Tact পো'র সমগ্র কীর্তর পাঁরচয় উপহার দিতে সক্ষম হবেন। 
এই ক্ষাণকায প্রন্থাটতে পো সম্বন্ধে যে সব কথা অন্যক্চারত রইল তার জন্য অপর একটি 
স্ফীতকায় পুস্তকের অপেক্ষায় রইলাম। 


Edgar 41110 Poe. By Vincent Buranelli. New York: Twayne Publishers 
Inc, 1961. 157 pp. $3.50. i 


অজিত দাস 


দংশি সংবাদ 


দিল সমাজ বা. 


রান a Sime গর 


জীবন কিংবা আর এক জাবন, ষা তার সংক্ষন অনুভূতিতে প্রবীহত, সেই জীবনবোধের-বাভন্ন | 


দিককে প্রকাশ করেছে কত (বাচন সব কম্পনায়। যে যুগে ইতিহাস ছিল না সে. যুগেও সমাজ 
কিংবা ব্যান্তর পরিপ্রোক্ষতে আদিম মানুষের মনের কত. CS সরল অনুদভাত 
আমাদের . নাড়া দেয়। যদিও দেখা যায় যে সমাজ চিন্তা সে যুগে যথেষ্ট পারমাণে 


আধুনিকতার আওতায় বেড়ে-না উঠলেও - একথা সর্বদাই স্বীকৃত হবে যৈ আদম . 


- মানুষের শিল্পরীতিতে শিল্পার ব্যক্তিত্ব সমাজ, সাধারণের R বিংশষডভ়াবে পারলাক্ষত।. সমাজ 
- তার প্রয়োজনের মধ্যেই বেচে থাকবার আত্মিক সংহাত সংগ্রহের অনদকুলে জীবন সংগ্রামের কঠিন 


রূপ [শঙ্গ রীতিতে প্রকাশ করেছিল। শিল্প সমাজ জাবনের মুকুর-যাঁদচ শব্ধ;মান্প সমাজ - 


জীবনের মোটা অর্থকেই শিল্প উপজীব্য করে না সেখানে চেতনায় যে বোধের বিদন্যত প্রবাহ 

আমাদের আঁভাঁষন্ত করে সেই উপলব্ধিগত সত্য সমাজের চলমান জীবনের মধ্যেই শিল্পী আরেক 
এক নতুন অর্থে উপস্থাপিত করে। সেখানে সমাজের উদ্দ্ধে শিল্পের স্থান। এক হিসাবে শিল্প 
সমাজের অঙ্গ এবং সেই হিসাবেই শিল্পা আবেগহাঁন এক অন্য সত্বা, যার সঙ্গে সমাজের দৈন- 


M 


দ্দিন জীবন প্রবাহের স্থল দিকের সঙ্গে কোনই সম্পর্ক নেই। এক অর্থে শিল্প সমাজশ্ৰয়ী এবং bs 


2 অন্য অর্থে শিল্পীর আবেগবার্জত অন্দধ্যান সমাজের গাঁত ভাঙ্গমার face” ‘আদিম সমাজ 
ও আধ্যীনক সমাজের অন্ত'বর্তীকালীন, বিরাট সময় প্রবাহে সমাজ ও-ব্যা্তির যে সম্বন্ধ. বিভিন্ন 


সময়ে লক্ষিত হয় তার কত যে ভাব বৈচিন্তে আমরা 'আঁভাষন্ত হই-আধ্দানক শিল্পকলার TATE 


য়ন করার পথে সেই "বাতের অনুশীলন "এবং শিল্পা ব্যক্তিগতভাবে স্বাধীন চিন্তা ও সমাজ: | 


রয় চিন্তার মধ্যে মিল ও সংঘাত-এই WE বিশেষভাবে প্রয়োজনীয়। শিল্পীরা সমাজ. ছাড়া নয়.” 


Ke) 


. কিংবা..পুরোপ্ঢার সামাজিক ক্রিয়াকজ্পের্‌ -কারিগরও নয়_শিল্পার কাজ র্যবহাঁরক তাঁগরদে-- ৯ 
প্রকে প্রযোজনার কর্ম'তংপ্রতা অপেক্ষা অনেক গভীরে নিহিত লিখন নেই যানি যর Ss 


' সঙ্গে সমাজের বন্ধন বর্তমানের এক 'বাচত্র এবং বিশেষ সমস্যা" | 
* একথা সানতেই হযে, যে সময়ে সমাজের E বান্ধি 
বর্গ শিল্পের পৃষ্ঠপোষক অর্থনৈতিক কারণবশতঃ, তখন শিল্পীও সেই সমাক্জের.রশীতিননতিকে -.. 
তথাকথিত নৈতিক চেতনার আওতায় রুপ দিতে বাধ্য হয়েছে। বাধা কথাটির প্রয়োগ কটু লাগতৈ- 
পারে, কিন্তু ইতিহাস পারশ্রবত অনুশীলনে ওই সামাজিক অন;শাসনের মধ্যে বাধ্য বাধকতাই ` 
যে প্রধান ছিল তা বুঝতে কিছুমাত্র কষ্ট হয় না। ক্লাসিক শল্পকলা মীনুষের বহন বছরের - 
সাধনালব্ধ ফল। ক্লাসিক শিল্প সাধনায় মানুষের এঁকান্তিক কামনার (জিনিষ মানসিকতার বাঁহ 
মুখী স্বাধীন চিন্তার আশ্বাস। ` এই আশ্বাস থাকলেও ধর্মের প্রচণ্ড কর্ম কাণ্ড শিল্পের মানদণ্ড - 


হিসাবেই সমাজে নিজের ভূমিকা- নিয়েছিলো । -ক্রমশঃ তথাকথিত নৈতিক কঠোরতা. «isaac 
টির রজত কহা নি হর হিরন য় শিল্পা ae: ee যুগে 


১৩৬৯] সংস্কাত সংবাদ ২৫৫ 


শুধুমাত্র ধর্মার্থে ।শল্পের সাধনা তার অপটন দৈন্যকেও মেনে নয়োছল। তুলনায় আভজাত্য 
RART রোমান Tear গ্রাক 1শল্পচাতুর্ষয ব্যান্তত্ববকাশকারী। ভারতবংষর সমাজ ব্যবস্থার 
রাজা কংবা ধর্ম ববশেষ প্রভাবশালী সেহ কারণে শিল্পা ব্ত্তধারী শিল্পাঁর Wey রাজান,গ্রহ 
কিংবা ধর্মানুগ্রহ ব্যতীত সুদূর পরাহত ছিল। এই কথা বলার এই উদ্দেশ্য নয় যে ভারতবর্ষে 
ক্লাঁসক িংঝ মধ্যযুগে শিল্প সাধনায় দীনতা ছিল। ধর্মের সংস্কার মানুষের সমগ্র জীবনকে 
প্রভাবিত করোছল-_সেই প্রভাব তার বোধের মমস্থল পৰ্য্যন্ত ব্যাপ্ত ছিল-এর বাইরে কোন স্বাচ- 
‘তার প্রভাব সম্ভব নয় এবং সম্ভব হলেও প্রকাশতব্য "ছিল না। 1কন্তু তবুও সেই প্রভাবশালা 
ধর্মার্থে সাধিত শিল্প চেতনার আওতা ভিঙ্গিয়ে beia অব্যন্ত ভাবা আমাদের মনকে নাড়া দেয়। 
কোন কোন শিল্পীর সেই প্রচণ্ড আত্মীবশ্বাস সমস্ত প্রভাব, সমস্ত ক্ষমতা তুচ্ছ কর তার ব্যান্ত- 
ত্বকে প্রাতভাত করেছে। তবে এর সংখ্যা নগণ্য। তবুও ভাবতে বিস্ময় লাগে যখন দেখা বায় যে 
জীবনদর্শনের মূল আমার ম.নর মর্মস্থলে ধর্মের অবিচ্ছেদ্য সংস্কারগদাল সমেত গ্রাথত --আজন্স 
লালিত জীবন ধর্মের মধ্যেই চিন্তার বা কিছ: স্কূরণ এই গাঁণ্ডর মধ্যেই 1নিজের ব্যন্তিত্ব সমাজ- 
হিতে ব্যায়ত। তবে ক্ষোভের বিষয় নিশ্চয়ই যখন দেখা যাবে প্রতিপান্তশালীদেব হিতই সামা- 
জিক হিত। ale ও সমাজের এই স্তবে শিল্পাঁর লালিত জীবনাদর্শের মধ্যেই মহান শিল্প- 
চিন্তা শ্রদ্ধেয় । জীবন ধর্মে স্রোত একমখী ছিল-- আর সেই একমুখী চিন্তার বাইরে অন্য 
চিন্তা দুস্তর--অন্যায়। সমাজতান্ত্রিক শান্তর অপচয় সুর; হবার সঙ্গে সঙ্গে সমাজে যে দলটির 
প্রভাব দেখা গেল--তাদের আর যাই না থাক-আর্থক কৌন্য ছিল। এই কুলীনরা প্রথম যুগে 
নার্বচারে মেনে নিয়েছে পূর্বতনদের কালচার, কিন্তু পরে পরে আর্থক কৌলান্যের জোর অন্য 
সমস্তদের সবাকছু একচোটয়া করে নেবার প্রাঁতদ্বন্দিতায় নেমোৌছল। 1জতলোও সহজে | 
কারণটা অনুমেয় । ক্লাঁসক যুগে কিংবা পরবতী যুগে রাজারা কিংবা ধর্ম শিজ্পচেতনা লালত 
করলেও যে জীবনাদর্শে শিল্পীরা অভ্যস্থ ছিলেন-সেই একই জীবনাদর্শ প্রাতপাত্তশালীরাও 
দান্ষিত ছিলেন। কালচার কিংবা সদাচারের মুলাঁটি সমভাগে শিল্পী এবং পৃষ্ঠপোষক উভয়েরই 
মধ্যে বিভন্ত ছিল। সর্বপ্রকার অনুশাসন এবং স্বচেতনার পথে প্রাতবন্ধকতা থাকা সত্বেও ব্যান্তত্ব 
সবক্ষেত্রে লৌহনিগড়ে শৃখালত ছিল না। কিন্তু আর্ক কৌলীন্যে আভমানীদের আর যাই 
থাক সদাচারের লেশ মাত্র নেই। আই ব্যান্ত এবং সমাজ সম্বন্ধীয় যে সংস্কার পূর্বতননদের 
নিয়ান্নত করত সেই সংস্কার বর্তমানের এক জাঁটল WT! ক্ষয়িফু সামন্ততান্তিকতার ষুগে 
ate এবং সমাজ এই দুইয়ের এক বিশেষ সম্বন্ধ শিজ্পীদের ব্যন্তিত্বে বিশ্বাসী করোছল। অনু 
শাসন এবং শাসন এই দুইয়ের বন্ধন তখন নতুন অর্থবন্টনের পটভূমিতে শাঁথল প্রায় — বর্ত- 
মানের কুলীনরাও তখন অগ্রগামী দল-- তাই শিল্পে প্রচণ্ড আত্মবিশ্বাস 'নয়ান্বত ale সচে- 
তনতা বিশেষভাবে প্রকাশ পেয়োছল। সম্বন্ধটা ছিল কালচার আব অর্থের বাঁনময় সন্রে। কিন্তু 
অর্থর সম্বন্ধটা পরে এত প্রকাঁটত হলো যে কালচার না জানা কুলীনরা শিল্পের ধারক হয়ে 
দাঁড়াতে বর্তমানে ব্যান্ত এবং সমাজ সম্বন্ধ বিশেষভাবে জঁটল হয়ে পড়েছে। 

ক্লাসকযুগে সমাজের কর্ণধাররা সাঁকয়ভাবেই অনুশাসনেব আওতায় শিল্পীদের এনে 
ফেলতেন। কিন্তু এষুগে পোষকতার অন্তরালে স্বার্থবুদ্ধি বৃথবদ্ধতায় ব্যান্তত্ব বিলোপে অগ্র- 
সর। এই আত্মাবলোপ সন্লাসকর। বিমূর্ত শিল্পকলা এক অর্থে ষ্থবদ্ধতার বিরুদ্ধাচাবণ এবং 
অন্য অর্থে বোধহয় সামাজিক অর্থে ales বিলোপকারী। প্রথম অর্থে এই বিমূর্ত শিল্প 
শিল্পীর আত্ম জিজ্ঞাসার বিপ্লবময় অন্বেষণ, কিন্তু অন্য অর্থে বিমূর্তবাদীতায় ব্যন্তিত্ব ক্ৰমশঃ 
বিলঃপ্ত প্রায়। যাঁদ বাল যে ব্যান্তত্ব অপেক্ষা শিল্পকলার স্থায়িত্ব শ্ৰেষ্ঠ -- কিন্তু সেই ধরনের 


জাগ আপা পাপাপ শি শশী 


জনৈক অন্যায়কারণ ক্ষমাপ্রার্থণ লেখক 


(১) জৈোষ্ঠসংখ্যা সমকালীনে আমার fee, রচনার বিষয়ে ae সোমেন্দ্রনাথ বসন সওয়া 
1তনপৃচ্ঠাব্যাপশ এক আলোচনা করেছেন। আলোচনার নাম ‘আর একট; সৌজন্যবোধে ক্ষাত কি? 
সোমেনবাব: আমার লেখায় যে সৌজন্যবোধের অভাব দেখেছেন তার জন্য আমি বিশেষ ল'্জিত, 
‘বিশেষত স্বামীজীর বন্তৃতার ভূমিকায় শ্লেষ বিদ্ৰুপ প্রকাশ করা যে উচিত হয়নি, এ বিবয়ে ত'র 
গিতরস্কারকে আম সাঁবনয়ে স্বীকার করে 'নাঁচ্ছ। 

(২) সোমেনবাবু আমার অসৌজন্যের প্রাতবাদে বিশেষ সৌজন্য ও সহৃদয়তা সহকারে 
আমার লেখার দোষ দেখিয়েছেন। তার জন্য আমি কৃতজ্ঞ। আমার বিষয়ে সমালোচনামুখে যা 
বলা হয়েছে সেগ্ালিকে আমি সত্য বলে বিশ্বাস কার, কারণ, ‘কোনো মানুষ সম্বন্ধে নিন্দাই তার 
বিষয়ে সত্য কথা ।॥ আঘাতে আমার চৈতন্য হয়েছে। আমার লাঁজ্জত "বিবেক এখন সোমেন্দ্রনাথথকে 
সেকুলাব ধর্মযাজকরূপে দেখছে। তাই আম তাঁর সামনে আমার সম্বন্ধে বলা ওঁ সত্যকথাগ্ালর 
কয়েকটি 'কনফেসন' রূপে পুনরায় উচ্চারণ করে আমার পাপস্খালন করছি। সোমেনবাবূর 
তেমন দু’ একটি কথা-- 

॥ সৌজন্যহীন ৷৷ 'বালকোচিত' ॥ য্যান্তহীনা। রাগ ও বাঁব্য-ন্ত।। অসুস্থ airy || 
বানিয়ে বানিয়ে শু করার NEMAT ॥ ঝগড়ার প্রবৃত্তিযু্ত ॥ ‘লেখকের বালসুলভতা” ৷৷ আলো- 
চনার ভদ্রুরশীতহীন ॥ অকারণে উত্তেজনাসৃম্টিকারণ 1 অহত্কৃত উদ্ধত্য প্রদর্শনকারণ ॥ সাম্প্রদায়িক 
গোঁড়ামিযুক্ত ॥ বাতাসে তলোয়ারচালক ॥ 'ছেলেমান্ীষ ঢঙ’ ॥ গুরুভন্তিব চশমাবারী ॥ অভদ্র 
ভূমিকা লেখক ॥ কোধন স্বভাব ॥ 

আরও আছে। সে সবগ্যালকে তুলতে হলে সোমেন বসুর গোটা রচনার প্রায় প্রাতাঁট লাইন 
তুলতে হয়। সেটা পারাঁছ না-আমার কনফেকসনে এই ONG থেকে গেল ৷ 

(৩) এইখানেই এই লেখা শেষ করা উচিত। স্বীকাব করা উচিত আমি কল্পনায় শন্রু 
খাড়া ক'রে তাদের বিরুদ্ধে হাওয়ায় তলোয়ার চালিয়ে অনর্থক ব্যায়াম কবোছ। কিন্তু পরম 
দুঃখেব বিষয় আমার সেই শূন্যে চালত ত’লায়ারে আহত হয়েছেন কেউ কেউ । সোমেন বাবুও 
তাঁদের মধ্যে একজন। তানি যাঁদ আহত লা হতেন তাহলে ওঁ তনপ্জ্ঠাব্যাপী প্রাতঘাত করতেন 
না। হাওয়া তলোয়াব ঘোরানো দেখ'ল লোকে হাসে। সোমেন্দ্রনাথ বেগেছেন। তবে ক তাঁস 
রাগ তাঁর হাসি? 

(8) আরও একটা দুটো কথা বলা দরকাব। আমার প্রথম রচনাষ স্বাধী বিবেকানন্দেব 
স্মালোচকদেব যে সব কটাক্ষ করোছিল্ম তার একটিকে কিন্ত প্রত্যাহার করছি না। (এইখান 
পুনশ্চ সোমেনবাব: স্বামীক্গীব মত স্ব্মশক্ষীব এই নগণা কেন মধ্যে স্বাতাবরোধ দেখবেন 
ক্ষমাপ্রার্থনাব পরেও বক্তব্যে অনমন*য় ৷৷ আমি কোনো alsa মনোভাবর প্রাতবাদ কল্রছিলুস। 
তেমন ate সনম্ট আছেন এবং কেদনা কোনো মতগ্ল তাঁদব কিছু প্রাতিষ্ঞাও আছে বলে আমার 
ধালশা fer সোদ্মনবাব্‌ সাঁদ বলেন লা তাঁদের তেমন কিছ প্রতিষ্ঠা "নই, তাহলে বর্তমান 


২৫৮ - -- "সমকালীন +. ১, শ্রাবণ 
লেখকের আনন্দের সীমা থাকবে না। আম যে সেইসব ব্যান্তর নামোল্লেখ কারান, তার একটা 
সপন্ট্যাদিতার বার্থ সম্ভাব দেখা গিয়েছে আমার সম্বন্ধে সোমেনবাবুর সষ্গত সমালোচনার মধ্যে। 
- (৫) আমার লেখার আর এক্টি-দোষ ছিল যোঁট সোমেনবাব্য না বললেও তাঁর লেখা 
" পড়ে বুঝতে -পারাঁছ, তা হল, ভাষাগত অস্পষ্টতা । বাংলা দেশে স্বামীর পারিচয় কি দাঁড়য়েছে 
* তা বলতে গিয়ে আমি তৃতীয় পয়েণ্টে বলোছিলম--‘স্কুল, কলেজ হাসপাতালের গণেশ দেবতা।' 
সোমেনবাবন প্রশ্ন করেছেন, ‘এ তিন কোথায় পেলেন? যাদি বা কেউ কোথাও এ ধরনের কথা 
_" বলে থাকে আমার চোখে OT পড়োনি_ তা বে বাংলা দেশে স্বামীজর পাঁরচয় ময় এটা সূস্থ- 
. ieee লেখকের বোঝা উচিত ছিল্‌’ ইত্যাদ। আমি সবিনয়ে জানাচ্ছি, এ ধরনের কথা সত্যই 
। কেউ বলেন Tat কেউ বলেছেন, এ কথাও বর্তমান লেখক' বলেন নি। সোমেনবাবু ধরে নিয়েছেন, 
ওটাও বিবেকানন্দ-িরোধাদের বন্তব্য। না, তা নয়, ওটা বিবেকানন্দের চাঁহুত ভক্তদের সম্বন্ধে 
বর্তমান লেখকের সমালোচনা | এঁ.সকল ভন্তেরা কতকগুলি স্কুল-কলেজ-হাসপাতালের দরজায় 
স্বামীজশকে স্থাপন করে তাঁর পূর্ণাঙ্গ জশবনদর্শনের প্রকাশে প্রায়ই বিরত থেকেছেন। এ'দেরই 
faa এ কথাগুলি বলা হয়েছিল, কিন্তু বন্তবাপ্রকাশে afta জন্য সোমেনবাব্দর তা বুঝাতে 
অসুবিধা হয়েছে বলে আম বিশেষ wets ।' 
(৬)" সোমেনবাব: স্বায়ী বিবেকানন্দকে শ্রদ্ধা করেন। তানি বলেছেন, ‘তার প্রতি আমার 
ভান ai sme বা অনুরাগ কারো চেয়ে কম একথা: সহজেও মানতে রাজি নই ৷ স্বামাঁজার প্রা 
শ্ৰদ্ধার দুটি. কারণ “তান জানিয়েছেন-_তাঁর প্রচণ্ড ব্যা্তত্ব এবং ক্বাবরোধ সত্বেও বলিষ্ঠ 
জীবনবিশ্বাসী দৃষ্টি"! তাই বলে tet সম্বন্ধে অন্ধ ভক্তি তাঁর নেই। তান স্বামীজীর 
ATO যথেষ্ট দেখিয়েছেন। সেগুলো সংক্ষেপে এই :, কে) সংস্কার সম্বন্ধে ত'র আচরণ 
সঙ্গাঁতরক্ষা করে নি: অল্প বয়সে মৃত্যুই এর জন্য দায়ী। আরও বেশপীদন বাঁচলে তান 


- রবীন্দ্রনাথের মত পনবাসন্ত .ওদার্যের’ আঁধকারী হতে পারতেন। - খে) তান জাতীয়তার Sle 


. মোহে আচ্ছন্ন ছিলেন-: (গ) স্মীটিক্ষার ব্যাপারে তাঁর HAS যথেষ্ট প্রগাঁতশীল ছিল না, ইত্যাদি! 
+ এখানে সোমেন্দুনাথের কিছুটা রচনা উদ্ধত. করা উাঁচত-- 

MAI পেলে এ জীবন আসন্তিই যে প্রবল হয়ে" উঠে আধ্যাত্মিকতার কুয়াশা-মাখানো 
বহ; ধারণাকে স্বচ্ছ করে দিত, এবিষয়ে সন্দেহ নেই৷. ..:... বিরোধ fee; স্তিমিত হলে fofa 
যে আরও পরিচ্ছন্ন দষ্টিতে সমস্ত পরিবেশ বিচার করে দেখতে পারতেন,-এবং তার ফলে যে 
সংকীর্ণ জাতাঁয়তার গণ্ডা. ছম্নাভল্ন করে আরও উদাত্ত কণ্ঠে ডাক দিতে পারতেন এ বিষয়ে 
আমার সনে সন্দেহ নেই কিন্তু সময় তান পান নি।.এট্যা আমারই ধারণা, আমার বিচারে এটাই 


[িবেকানন্দকে "শ্রদ্ধা করেও" বলতে কিছ বাঁক-রাখেন নি: বিবেকানন্দের ধারণা আধ্যাত্বকতার 
কুয়াশা মাখানো ছিল, সংকীর্ণ জাতীয়তার গণ্ডাঁতে বাঁধা ছিলেন তিনি, তাঁর দৃষ্টি সম্পূর্ণ 
পারচ্ছন্ন ছিল না ইত্যাঁদ। আমি আমার সামান্য রচনায় এই জাতাঁয় মনোভাবকে কিছু আঘাত 
PAT! সোমেনবাবুর বন্তব্য, বিবেকানন্দ অল্প বয়সে মারা যেতেই যত fee, গণ্ডগোল 
. হয়েছে। বয়সের এই অপারণাঁতই তাঁর ধারণাগত অপাঁরণাঁতর জন্য wat সোমেনবাবর 


১. অনুমান বে'চে থাকলে 'ঁববেকানন্দের লাঁজক্যাল- পাঁরণাঁত হত-_আধ্যাত্মকতার কুয়াশা ত্যাগ ও 


পরিচ্ছন্ন দযাম্টলাভ। সোমেনবাব্‌; বিশেষ ব্যান্তবাদী। যুক্তি ছাড়া কথা বলেন না। সুতরাং 
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{বিবেকানন্দের এ লজিক্যাল পাঁরণাতর কারণ তান নিশ্চয় তার রচনার মধ্যে লাঁজক্যাল ভাবে 
জানয়েছেন THE সে বস্তু যে কোথায় আছে 'অন্ধ ভাস্তর চশমা. AG আছ বলে আমরা তা 
দেখতে পাহ TAI তবে আমাদের মত অন্ধ ভন্তেরা একঢা কথা ('নশ্চয় ইল.লাজক্যাল) Par 
করে--শ্রণ্যেক বড় মানুষের জাবনের একটা Tors থাক | 1ববেকানন্দের ক্ষেত্রে তা আধ্যাত্বকতা। _ 
সে বস্তু ।বদেশে প্রচার করতে তান দেহপাত করলেন। বেচে থাকলে সেই- আধ্যীত্বকতাকে 
তান যে খুব উচ্চ স্তর থেকে কথা বলেছেন সন্দেহ নেই। এঁ স্তর থেকে কথা বললে স্বামী 
RAA করেন এবং তার কারণও (আমাদের কাছে আলাখত ভাষায়) তান উপাস্থত করেছেন। 

স্বামীজীর অকাল মত্যুর জন্য তাঁর ভাগ্যবিধাতার কাছে আমঘদের অভিমান ছিল, NT- 
নাথের লেখা পড়ে সেটা বেড়ে গেল ৷ 

(৮) একটি জায়গায় সোমেন্দ্রনাথ আমাকে একেবারে উদঘাটিত করে 1দিয়েছেন। তাঁর মতে 
আম স্বামী 'ববেকানন্দের একমান্র রক্ষাকর্তা সেজেছি! কী শোচনীয়! কী শোচনীয় আমার 
অহমিকা! এরকম স্পর্ধা যদি প্রকাশ পেয়ে থাকে আম সাস্টাঞ্গে ক্ষমা চাইছি কিন্তু এ গুরু 
দাবি কোথায় করোছ খুজে পেলুম না। আমার স্থল দৃষ্টির জন্যই কি খুজে পেলুম না? 
নিশ্চয় তাই, তব; আরও একটা কারণ মনে হচ্ছে; স্বামী বিবেকানন্দ জনচিন্তে বিপুল ও গভীর 
শ্রদ্ধার আসনে আঁধাম্ঠিত, তাঁর বিষয়ে চপল Cle স্বামীজর অগাণিত অনুরাগীর কাছে উদার 
SAT বা নীরব ঘৃণা লাভ করে। বর্তমান লেখকের চাঁরন্রে সেই গভীরতা বা ARS নেই, 
তাই তান কিছু মন খুলে কথা বলেছেন, এবং তার ফলে না-বলার পটভূমিকায় সেই সামান্য 
বলাটা মস্ত হয়ে উঠে সোমেন্দ্রনাথের ক্ষুরধার লেখনীর, সামনে মাথা পেতে দিয়েছে। 

একাদকে আমার এই অগভাীরতা অন্যাদকে সোমেনবাবদর 'চিন্তাস্তরের যথার্থ উচ্চতা । 
তান সিদ্ধান্ত করতে পেরেছেন, স্বামী 'ছলেন সংকাৰ্ণ জাতীয়তাবাদী । 'বিজাতাঁয়দের কাছে 
বিবেকানন্দের মত মানুষ সম্বন্ধেও করুণা বোধ করা যায়, বলা যায় যে, বয়ঃপ্রাপ্তি ঘটলে তাঁর 
মনেরও TAY ঘটত। সোমেনবাবর এই বন্তব্যকে মাত্র বিচক্ষণ সমালোচনা বলে ছোট করা 
উচিত হবে না, এটা কালাতিক্রমী উর্ধচার দৃষ্টির সিদ্ধান্ত । এবং এই উদার বিশাল দৃম্টিবশেই 
{তান ত্যাগ করতেন! কিন্তু তব তিনি তা করতেনই, কারণ সোমেন্দ্রনাথ এ লাঁজক্যাল পাঁরণাঁততে 
যেখানে স্বামীজী বি*বজনশীনতা ও বিশ্বধৰ্মের প্রবন্তা বলে গৃহত হয়েছেন সেখানে দ্বামাঁজার 
জনৈক স্বজাতীয়ের কাছে যদি তানি সংকীর্ণ বলে প্রাতভাত হন, তাহলে এ স্বজাতীয়ের দৃষ্টি 
উদারতার ও SHON যেনন সন্দরসাঁমাকে স্পর্ণ করেছে তা ভাবলেও দিশাহারা হয়ে যেতে 
হয়। 

(>) নিজের দোষের আর কত আলোচনা করব! আদি বিবেকানন্দের সমালোচকদের 
'অমুসলমান' বলায় সোমেনবাবু. আমার সাম্প্রদায়িক গেড়ামি দেখে সবান্ধবে হেসেছেন। হাস্য- 
রসের প্রত সোমেনবাবূর মত [সিরিয়াস লোকের সাধারণ আসান্ত নেই; এই একটি ক্ষেত্রে যে 
আম তাঁর ও তাঁর বন্ধুদের মুখে হাসি ফোটাতে পেরেছি তার জন্য সবিশেষ 'আনন্দিত। 
সোমেনবাবদ আরও বলেছেন, এঁ গালাগালির ঝাঁঝ তাঁর গায়ে লাগেনি, 'মুসল্মান' বলে গাল 
দিলেও লাগত ati এইখানে আমি একট; বিস্মিত হচ্ছি, নিশ্চয় ওঁর অনবধানতা, 'নচেং 
'মুসলমান' শব্দটা যে গালাগালির শব্দ এটা সোমেনবাবূর মনে হলেও- আমার মত গোড়া 
fora ধারণার ন্রিসীমানাতেও আসে নি। 

তবে স্বীকার করা উচিত 'অ-মূসলমান' শব্দটা ক্ষোভের সঙ্গে ব্যবহার করেছিলাম 
আমাদের রাজনৈতিক জীবনের অনেক পুরনো দুঃখ ওই শব্দটার সঙ্গে জড়ানো । স্বাধীন্তা- 

৫ এ 
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ALTA সাম্প্রদায়ক বাঢ়োয়ারায় TS, হয়োছল অ-মহ্সলমান, এবং সম্ভবত আত্মধমে- পাত্জত 
ISA সেঢা মেনে নয়োছল। যাক সে কথা, এখানে 'রাজনাতর আলোচনা আমার MELNA 
নয়, আমার উদ্দেশ্য RIOT ও শক্ষাগ্রহণ। 

(১০) তাহলে দাঁড়াচ্ছে একীদকে স্বামীজী সম্বন্ধে আমার অন্ধতা অন্যাদকে সোমেনবাবদর 
শ্রদ্ধা ও সমালোচনা | আমার অন্ধতা যে আছে তা সোমেনবাবর কাছে প্রতীয়মান হয়েছে, সুতরাং 
তা সত্য। স্বামীজীকে আমি সাধারণ সংস্কারক বলে মনে করি না, তাঁকে প্রফেট বলে মানি, 
ধারণাগত পূর্ণতার জন্য তাঁর আশী বছর অপেক্ষা করার প্রয়োজন ছিল না (যে প্রয়োজননয়তার 
কথা রবীন্দ্রনাথের কথা তুলে সোমেনবাব; বোঝাতে চেয়েছেন), আমার মনোভাব এই ধরণের, 
সুতরাং সোমেনবাবু ও আমি উভয়েই জানি, আমার অন্ধতা চরম বৈজ্ঞানক অপারেশনেও 
কাটবে না। তব যে সোমেন্দ্রনাথ নিছক মানবপ্রীতবশে আমার. ato জ্ঞানাঞ্জনশলাকা প্র-য়াগ 
করেছেন, এবং আমি যে বিধাতার কত মন্দ সৃষ্টি তা দেখাবার জন্য তাঁর আয়না আমার সামনে 
তুলে ধরেছেন, এ জন্য আম কৃতজ্ঞতায় অভিভূত হয়ে গোঁছ। স্বামীজীর ধারণার অপাঁরণাতি, 
স্ববিরোধ, ক্ষেত্রাবশেষ প্রাতব্রিয়াশশীলতা, তাঁর জাতীয়তার উগ্রতা, সংকীর্ণতা, ধর্মমোহ, এই সব 
সত্বেও ত'র Wey, ও অন্য মায়াবাদী সম্ন্যাসাঁর তুলনায় তাঁর জীবনাব*বাস সোমেনবাবুর প্রশংসা 
" পেয়েছে। কিন্তু সেটা কি প্রচ্ছদপটের প্রশংসা নয়? 

না, তা নয়, সোমেনবাব; এঁ সামান্য প্রশংসার মধ্যেই অনেক কিছ: বলেছেন, কিন্তু সে 
ব্যাপারটি নিশ্চয় তিনি ভবিষ্যতে ব্যাখ্যা করবেন, এবং আমি কোনো পুনরালোচনা না করে 
আমার স্বভাবগত অন্ধভান্তর সঙ্গে সোমেনবাবুর মুখ থেকে তা শুনে যাব। 


শঙ্করশপ্রসাদ বল 


SSMS না আন্তজণাঁতকতা 


এক্যবদ্ধ পৃথিবাঁর স্বপ্ন আজ আর স্বপ্ন মাত্র নয়। বিভিন্ন দেশের মধ্যে আণ্টালক স্বাতন্ব্যের 
কিছুটা অন্ততঃ ত্যাগ করে পরস্পরের মধ্যে মেল বন্ধনের একটা ঝোঁক আজ পাঁরস্ফ:ট হয়ে 
উঠছে। এর সৰ্বাধিক আলোচিত ও পাঁরচিত দণ্টান্ত ইউরোপীয় কমন মাকেট। শতাব্দশর 
পর শতাব্দী যারা পরস্পরের শন্ুতাই করে এসেছে আজ তারা জাতীয় স্বরাটের কিছুটা গনজে- 
দের মিলিত সংস্থার কাছে যে ছেড়ে দিয়েছে, এ ঘটনা শঃধ; বিস্ময়করই নয়, কৌতুহলোদ্দপকও 
বটে। ঠিক এই সময়েই জাতীয়তা আন্তাঁতকতার প্রশ্ন তোলা অনেকের কাছেই অন্যায় বলে 
বোধ হবে। কিন্তু তব, এ প্রশ্ন বিচার বিবেচনার প্রয়োজন আছেই। 

পরাধীন ভারতে যে জাতীয় ভাবের জোয়ার দেখা গিয়েছিল, ১৯৪৭ জালের ১৫ই আশ 
ক্ষমতা হস্তান্তরের সংগে সংগেই তাতে দেখা দিল ভাটার টান। দীর্ঘাদনের পদানত ভারত 
. স্বাধীনতার প্রথম 'উষায় আবিষ্কার করল যে সভায় তার বিশিষ্ট আসন আছে। পৃথিবীর 
বহ; জাটল প্রশ্নে ভারতের সমালোচনা বা সমাধান শুধ অন্যদেশের প্রশংসাই অর্জন করল না, 
কোনো কোনো ক্ষেত্রে সর্বসম্মাতক্রমে একমাত্র পন্থা বলে গৃহীত ও আভনন্দিত হ'ল। 

এরই ফলশ্ৰদাত শিক্ষিত ভারতীয়দের মধ্যে আন্তর্জাতিকতার প্রসার! অবশ্য এ প্রসার 
পাঁথবীর বর্তমান অবস্থায় স্বাগত করাই উচিত এবং করা যেতো এই প্রবণতার মধ্যে কিছ; 


১৩৬৯ ] জাতীয়তা না আম্তর্াতকতা ২৬১ 


অসুস্থ লক্ষণ যদ না পারস্ফুট Vol আজকে ভারতীয় শিক্ষিত জনসাধারণের বেশ একটা 
বড় অংশে চলনে বলনে, পোষাক পাঁরিচ্ছদে, আচার ব্যবহারে পাঁরিজ্কার 'বিদেশীয়ানা ক্রমবর্ধমান 
হারে প্ৰকাশমান্ত। কোনো কোনো ক্ষেত্রে এ বিদেশীয়ানা প্রয়োজনীয় বলে মেনে নেওয়া চলতে 
পারে যেমন, কারখানার কাজে বিদেশী পোষাক কিন্তু সে পোষাক যখন সামাঁজকতার ক্ষেত্রেও 
তখন সত্যই চিন্তার কথা হয়ে ওঠে। 

ভাষা ও সাহিত্যের ক্ষেত্রেও এর ব্যত্যয় দেখা যাচ্ছে না। একদা পরাধীন ভারতে নিজ 
ভাষার প্রাত আমাদের সহজাত প্রেমের আভিব্যন্ত আঁত ভ্তিতে রূপান্তারত হতে চলোছিল। 
(যে অসুস্থ লক্ষণ আজো ভারতের 'বাভন্ন অণ্চলে আঁত প্রকট) কিন্তু স্বাধীনতার যাদকাঠির 
স্পর্শে হঠাৎ সে ভাব কেটে গেল, হাওয়া বিপরীত মুখী হয়ে দাঁড়াল, আমাদেরও MY- 
ভাবার ate একাঁট অনীহা দেখা দিল। তৎপাঁরবর্তে ইংরাজী ভাষার ale আমাদেন দরদ যেন 
উথলে উঠল। আমাদের পরাঁক্ষাষন্ত্ে ইংরাজীর মূল্যমান নিম্নগামী হলেও সাধারণ জীবনে 
আঁত প্রয়োজনীয় হয়ে দাঁড়াল। একদা যাঁর পাশে দুটো ইংরাজী কথা শুদ্ধ ভাবে লিখতে বা 
বলতে গেলে যথাক্রমে কলম ও দাঁত ভাঙবার সমূহ সম্ভবনা ছিল, আজ 'তাঁনই কারণে অকারণে 
যন্ততত্র বেপরোয়া ভুল ইংরাজী বলছেন। আমাদের মনোগত ভাব হ’ল এই যে, যেহেতু ইংরাজী 
একাঁট আন্তর্জাতিক ভাষা সুতরাং আন্তৰ্জাতিক হবার প্রথম সোপান হিসাবে ইংরাজী ভাষার 
অপপ্ৰয়োগও THAT! সংগে সংগে ইংরাজীয়ানা রপ্ত করতে পারলে আন্তর্জাতিক কম্পবৃক্ষের 
ফল হাতে পাওয়া মোটেই কঠিন হবে না। 

সৃষ্টিশীল: প্রচেষ্টার ক্ষেত্রে আন্তর্জাতিক হবার প্রচেষ্টা আরো উৎকট। সাঁহত্যের 
প্রায় প্রাতাটি অংগে বিদেশ অনুসরণ-অনুকরণ প্রাষ নিত্য-নোমাত্তক হয়ে দাঁড়য়েছে। কাবতার 
ক্ষেত্রে এ অবস্থা সম্বন্ধে হয়ত অনেকেই ওয়াকিবহাল আছেন কিন্তু উসন্যাস গল্প থেকে এ 
অনুকরণ-অনুসরণ অনুপস্থিত ভাবলে ভুল করা হবে। অবশ্য সর্বদেশের সৎ সাহিত্যের, 
স্বাঁকারোন্তিসহই হোক বা ব্যাতরেকেই হোক, ভাষান্তর নিঃসন্দেহে স্বাগত করা উচিত কিন্তু 
যেখানে অনুবাদ করা হচ্ছে বলে স্বীকারোন্ত আছে সেখানে ছাড়া পাঁরবেশ, সামাজিক রশীতনখীত 
ও পশ্চাদপটের নির্বিচার ও নার্ববধা উপস্থাপন কোনমতেই গ্রহণীয় নয়। এ বিষয়ে অবশ্য 
সৰ্বাধিক বিপজ্জনক পারাস্থাতির সৃষ্টি হচ্ছে নাট্য সাহত্যে। যেহেতু দর্শনগ্রাহ্য বুপের মধ্যে 
নাটকের আবেদনই সুদূরপ্রসারী তাই তরুণ নাট্যকারদের মধ্যে বিদেশী নাট্যকারদের যে প্রভাব 
পাঁরস্ফুট হয়ে উঠছে তা কোনমতেই স্বাগত জানাবার নয়। 

চিন্র-ভাস্কর্ষে এই আন্তৰ্জাতিক হবার প্রচেষ্টা প্রায় সর্বগ্রাসী । তরুণ শিল্পীদের মধ্যে 
প্রায়শঃই এই মন্তব্য শোনা যায় যে, তাঁদের সৃষ্ট যেহেতু দেশ-কাল-পান্ন নির্ভার নয় সেই হেতু 
তাঁদের আংগিকের ব্যবহার অবশ্যই এক আন্তর্জাতিক রীতি অনুসারী হবে। কথাটা শুনতে 
বেশ ভালই লাগে কিন্তু এই সব শিল্পাঁৱা একাঁট অত্যন্ত সহজ কথা হয় বিস্মৃত হ'ন, না হয় 
স্বেচ্ছায় এড়িয়ে যান! কথাটা শিল্প বিষয়ে সামান্য আভিজ্ঞ ব্যান্তও জানেন, তব; তার পুনরুক্তি 
নিশ্চয় অবান্তর হবে না। পশ্চিমী শিল্পীদের আজকের সমষ্ট প্রচেষ্টা আতিমান্রায় ব্যান্তকৌদ্দ্রিক 
বা গোঁষ্ঠগত হয়ে দাঁড়য়েছে। কাজেই সে প্রচেষ্টাকে আন্তৰ্জাতিক ভেবে গ্রহণ করতে যাওয়াটা 
নিজের মনকে চোখঠারা মাত্র 

আমাদের আন্তর্জাতিক হবার সর্বাত্মক প্রচেষ্টার সংগে পৃথিবীর সদ্য স্বাধীন অন্যান্য দেশ- 
গুলির অবস্থা অবশ্যই তুলনা করা যেতে পারে। দক্ষিণপূর্ব এশিয়ার দেশগনালর মধ্যে ইন্দো- 


২৬২ সমকালীন - [শ্রাবণ 


নোশিয়ার অবস্থান তথা অবস্থা খুবই গুরুত্বপূর্ণ । ইন্দোনোশয়ানরা কিন্তু আন্তর্জাতিকতার 
মিথ্যা মোহে বিভ্রান্ত না হবে পুরোপনার জাতাঁয় ভাবাপন্ন হয়েছে, এমনাঁক উগ্র জাতীয়তাবাদ 
দেশের এতিহাঁসক পটভূঁমকাকে পর্যন্ত নিজেদের পছন্দসইভাবে সাঁজয়ে নিয়েছে । এমন. 
উগ্র জাতীয়তাবাদ স্বীকার করে নেবার নয় বটে, কিন্তু তবু নিজেদের সদ্য আঁর্জত স্বাধীনতাকে 
অক্ষুণ্ন রাখতে হলে প্রথমে এমনতর 'কিছ;টা প্রয়োজন আছে বলা যেতে পারে। 

অন্যাদকে আফ্রিকার নবজাগ্রত দেশগ্লির কথা বিচার করলে আন্তর্জাঁতকতার সংগে 
জাতীয়তার যোগাযোগ পাঁরজ্কার হবে। একদা পশ্চিমী শান্তগীলর পক্ষ থেকে বলা হ'ত যে 
আফ্রিকান সংস্কৃতি বা কৃষ্টি বলে কোনো পদাৰ্থই নেই। আর দেশজ কৃণ্টিকে উপেক্ষা করে 
আফ্রকানরা মনে প্রাণে ইউরোপীয় হবার সাধনায় মেতোছিল। আজকে স্বাধীনতার স্পর্শে 
তাদের মধ্যে কিন্তু পাঁরবর্তনের জোয়ার এসেছে । আজ আঁফ্রকানরা আগে জাতীয়তাবাদী পরে 
আন্তর্জাতকতায় feat! তাই সামাজিক অনুষ্ঠানে নিত্য ব্যবহৃত ইউরোপীয় পোষাক 
ছেড়ে দিয়ে আজ বিদেশীর চোখে কিম্ভুত মনে হবার প্রচুর সম্ভাবনা সত্বেও তারা নিজেদের 
জাতীয় পোষাক পরে আসতে লজ্জা তো বোধ করেই না উপরন্তু গর্বই বোধ করে। . 

পাঁথবীর সমস্ত দেশেই আজ এই একই অবস্থা । কোনো ইংরাজ বা জার্মান বা রুশ 
আন্তর্জাতিক হবার জন্যে নিজের জাতীয়তা 'বসর্জন দিতে প্রস্তুত হবে বলে মনে হয় AT! 
জাপানীবা ঘরের বাইরে বিদেশশ পোষাক পরলেও ঘরে ফেরা মান atte জাপানী ৷ এমনে কি যে 
দেশকে সর্বাধিক আন্তৰ্জাতিক বলা হয় সেই সুইজারল্যান্ডের আঁধিবাসীরাও নিজেদের পাঁরবেশে 
সম্পূর্ণ সুইস। অবশ্য শিল্পীরা বলবেন যে ফ্রান্সের লোকেরাই সর্বাধিক আন্তর্জাতিক। কিন্তু 
ফরাসীদের সামাজিক পাঁরবেশ ও SA যাত্রা প্রণালণতে ফ্রান্সের প্রভাব অপাঁরসীম। এমন কি 
তথাকাথত বোহোময়ানিজমের যে রূপ ফ্রান্সে দেখা যায় তা সে দেশে ছাড়া অন্যন্ন রূপায়িত হবার 
কোনই সম্ভাবনা নেই ৷ 


আমরা দেখলাম যে, পাথবাঁর সর্বত্রই আন্তৰ্জাতিক হবার আন্তাঁরক প্রচেষ্টা সত্ত্বেও 
সবদেশের আঁধবাসীই সম্পূর্ণ ভাবে জাতীয় | হয়ত আন্তজাতিক হবার প্রকৃষ্ট পল্থাই এই ৷ 
তাহলে আমাদের জাতীয়তা পাঁরত্যাগ করে, বিদেশ অনুকরণে না ঘরকা না ঘাটকা হয়ে, তথা- 
কাঁথত আন্তৰ্জাতিক হবার সমস্ত দায়দায়িত্বই কি আমাদের ওপর অর্শেছে? 

যে মানুষ নিজের পাঁরবেশের সংগে সম্পূর্ণরূপে খাপ খাইয়ে নিতে পারে না, সে যে 
অন্য পাঁরবেশের মধ্যে নিজেকে মানিয়ে নিতে পারবে এ পাঁরকল্পনা সম্পূর্ণ বাতুলতা মান্র। 
দাঁড়কাক ময়রপন্ছ শোভিত হলেই ময়ূর হয় না, আবার দাঁড়কাকের সমাজেও তার স্থান হয় 
না! আমাদের বুদ্ধিজীবী সমাজের আজ এই কথা ভাববার সময় অবশ্যই এসেছে । আমাদের 
সমাজের সংগে সমস্ত বন্ধন ছি'ড়ে ফেলে নিরালম্ব বায়ুভূক হলেই যে আন্তর্জাতিক হয়ে ওঠা 
যায় এ ভ্রান্তি থেকে যত তাড়াতাড়ি we হওয়া যায় ততই মঞ্গল। তাহলে হয়ত আমরা প্রকৃত 
জাতাঁয়তাবাদী হয়ে প্রকৃত আন্তর্জাতিকতার দিকে পা বাড়াতে পারব। 


afa fra 


১৩৬৯] জাতীয় সংহতি ও জাতভেদ ২৬৩ 
জাতীয় সংহতি ও জাতিভেদ 


জাতীয় সংহাত কথাটি আজকাল প্রায় সকলের মুখেই শ্ানত্বে পাওয়া যায়। সভা-সাঁমাততে 
লোকসভা রাজ্যসভায়, পত্র-পত্রিকায়, সর্বত্রই এই বিষয়ের বিশদ আলোচনা হইতেছে। চিন্তাশীল 
দেশনায়কগণ এসম্বন্ধে বিশেষ উদ্বিগ্ন হইয়া পাঁড়য়াছেন এবং যাঁহারা দেশের ও দশের যথার্থ 
কল্যাণ কামনা করেন তাঁহারা সকলেই এক বাক্যে স্বীকার করেন যে, যতাঁদন জাতীয় সংহাঁত 
সুপ্ৰতিষ্ঠিত না হয় ততদিন পর্যন্ত দেশের সর্বাঞ্গীন উন্নত হওয়া বিশেষ কষ্টসাধ্য। তাঁহারা 
বহ; চিন্তার পর বুঝয়াছেন যে, জাতীয় সংহাতিকে যে সাফল্যমশ্ডিত কারবার পথে যে সকল 
প্রধান অন্তরায় তাহাঁদগের মধ্যে বর্তমান সমাজের জাতিভেদ প্রথা হইতেছে অন্যতম! প্রাচীন 
কালের বর্ণাশ্রমকে অবলম্বন করিয়াই যে বর্তমান জাতিভেদের উৎপান্ত ইহা অনস্বীকার্ধ। অত- 
এব অতাব পূর্বে কি প্রকার বর্ণাশ্রমধর্ম প্রচালত ছিল তাহার প্রকৃত পাঁরচয় না জানিলে বর্তমান 
জাতিভেদ প্রথার কঠোরত্ব ও ভীষণত্ব সম্যক বুঝতে পারা যাইবে না। সেই কারণেই শাস্সমূহ 
হইতে উদ্ধৃতি দিয়া প্রাচীন বর্ণীশ্রমধর্মের সংক্ষিপ্ত বিবরণ নিন্দে প্রদত্ত হইল। 

অতীব পূর্বে বর্ণভেদ কুলপরম্পরাগত ছিল না। লোকে আপন আপন গুণ কর্ম অন: 
সারে ব্রাহ্মণ ক্ষন্রিয়াদ বালয়া উল্লিখিত হইত। অর্থাৎ বর্ণত্ব কাহারও পক্ষে জন্ম হইতে মৃত্যু 
পর্যন্ত চিরস্থায়ী হইত না। গুণ কর্ম স্বভাব অনুসারে যে কোন বর্ণের লোক যে কোন বর্ণে 
প্রবেশ করিতে পারত এবং জীবিতকালেই বর্ণ পাঁরবর্তন ঘাঁটত। একই aig একই জীবনে 
বৃত্তি অনুসারে কখনও ব্রাহ্মণ, কখনও ক্ষত্রিয়, কখনও বৈশ্য বা কখন শূদ্র সংজ্ঞা পাইত। মহার্ষ 
ভূগ বলিয়াছেন, “ন বিশেষেহস্তি বর্ণানাং সর্বং ব্ৰহ্মমিদং জগৎ। TAT পর্বসস্টংহ কর্মীভঃ 
AOR গতম্‌ || (মহাভারত, শান্তি পর্ব, ১৮৮ অধ্যায়)। অর্থাৎ ব্রাহ্মণ, ক্ষত্রিয়, বৈশ্য ও «Le 
বর্ণের মধ্যে কোনই প্রভেদ নাই। কেননা পূর্বে এই পাঁথবীতে ব্ৰহ্ম হইতে উৎপন্ন ব্রাহ্মণ দ্বারাই 
জগৎ পূর্ণ ছিল। তাঁহারাই পৃথক পৃথক কর্মে নিষনন্ত হইয়া ব্ৰাহ্মণ, ক্ষত্রিয়, বৈশ্য ও শদ্র নামে 
আভহিত হইয়াছেন!” ভাঁষ্মও বাঁলয়াছেন, “তস্মাদ্বর্ণা ধজবো জ্ঞাঁতবণাঃ।” অর্থাৎ ব্ৰাহ্মণ, 
ক্ষত্ৰিয়, বৈশ্য ও শূদ্ৰ সকলেই সাধু এবং একে অন্যের জ্ঞাঁত।” আনি সংহিতায় 'লাখত আছে, 
“দেবো, ম্ানার্ববজো রাজা বৈশ্যঃ শুদ্রো নিষাদকঃ। পশুম্লেচ্ছোহাপি চাণ্ডালো বিপ্রা দশাবধাঃ 
স্মৃতাঃ। ৩৬৪। ব্রাহ্মণ দশ প্রকারের যথা, দেব, মুনি, দ্বিজ, ক্ষত্রিয়." বৈশ্য, শুদ্র, নিষাদ, পশু 
ম্লেচ্ছ ও চান্ডাল।%1 পশু ব্রাহ্মণ সম্বন্ধে ইনি বাঁলয়াছেন, “Gao ন জানাত PAALA 
গার্বতঃ। তেনৈব সচ পাপেন প্রঃ পশুরদাহতঃ। ৩৭২ ৷ অর্থাৎ গলায় মাত্র পৈতা পাঁরয়া যে 
ব্ৰাহ্মণ ব্ৰাহ্মণত্বের গর্ব করে অথচ FAST জানে না, এই পাপে তাহাকে পশম AAT বলা হয়।” 
মহাভারতের শান্তি পর্ব, ১৮৮ অধ্যায়ে বার্ণত আছে, “ইহলোকে বস্তুত বর্ণের ইতরবিশেষ 
নাই ৷ যে ব্রাহ্মণগণ রজোগুণ প্রভাবে কামভোনাপ্রয়, ক্রাধপরতন্্, সাহসী ও obey হইয়া 
স্বধর্ম পাঁরত্যাগ কাঁরয়াছেন তাঁহারা ক্ষত্রয়ত্ব, যাঁহারা রজ ও তমোগুণ প্রভাবে পশুপালন ও 
কৃষিকার্য্য অবলম্বন করিয়াছেন ত'হারা Cone এবং যাঁহারা তমোগুণ প্রভাবে হিংসাপরতল্ন, 
লব্ধ, সর্বকর্মোপজাঁবী, মিথ্যাবাদী ও oad হইয়া উঠিয়াছেন, তাঁহারাই শদ্ৰত্ব প্রাপ্ত হই- 
য়াছেন।” আপস্তম্ব খাঁষ বালয়াছেন. ধ্ধ্মচর্যায়া জঘন্যো বর্ণঃ পূর্বং পূর্বং বৰ্ণমাপদ্যতে 
জাতপারব্ত্তৌ 11১ ৷৷ অধরমচর্যয়া পূর্ব বর্ণো জঘন্যং জঘন্যং বর্ণমাপদ্যতে জাতপাঁববৃক্তো 
11 ২11 অপস্তস্ব প্র ২1৫ ১০--১১৷৷ MA ধর্মাচরণ দ্বারা নাচ বর্ণ উত্তম উত্তম বর্ণ 
প্রাপ্ত হয় এবং সেই বর্ণের যে যে কর্তব্যাধকার কর্ম আছে, সেই সেই গুণ কর্ম সেই সেই 


২৬৪ সমকাল ন [আবণ 


পুরুষ বা স্বর প্রাপ্ত হয় 11১।। সেইরূপ অধর্মাচরণ দ্বারা উত্তম-উত্তম বর্ণ নীচ নীচ বর্ণ 
প্রাপ্তি হয় এবং তাহারাই সেই সেই বর্ণের আঁধকারণ ও কর্মের কর্তা হইয়া থাকে ৮11২ || 
মন: বলিয়াছেন, “শুজো ব্ৰাহ্মণাতামোঁত ব্ৰাহ্মণশ্চাঁত “ORK! ক্ষত্রিয়াজ্জাতসেবন্ত বিদ্যা 
দ্বৈশ্যান্তথৈবচ 11 মনুস্মৃতি তাই ১০। uel অর্থাৎ Gary কর্ম ও স্বভাবষনন্ত যে শ:দ্র, সে 
যথারুমে বৈশ্য, ক্ষত্রিয় ও ৱাক্মণ এবং যে ক্ষত্রিয়, সে ব্রাহ্মণ বর্ণের অধিকার প্রাপ্ত হয়। সেইরূপ 
নীচ কর্ম ও WS যে ব্রাহ্মণ, সে যথাক্রমে বৈশ্য ও শদ্র; এবং যে বৈশ্য, সে E বর্ণের 
অধিকার ও কর্ম প্রান্ত হয়!” হারবংশের ১১, ২৯ এবং ৩২ ও 'বিষুপুরাণের ৪ অংশের ৯, ৮ 
এবং ১৯ অধ্যায়ে এক Ble হইতে ব্রাহ্মণ, ক্ষত্রিয়, বৈশ্য শদ্র চার বর্ণেরই উৎপান্ত প্রসঙ্গ 
বাঁনবোশত আছে। বিশ্বামনন ক্ষান্নয় হইয়াও ব্ৰাহ্মণ হইয়াছিলেন ইহা সর্বজনাবাঁদত। আঁ্ন- 
পুরাণের ২৭৩ অধ্যায়ে প্রদার্শত আছে যে, বৈবস্বত TA তনয় নাভাগের দুই পনর বৈশ্য 
হইয়াও MA লাভ করেন। বায়; পুরাণের ৮৩ অধ্যায়ে বার্ঘত আছে যে, মন তনয় পৃষত 
গুরুর একটি গাভ হত্যা কাঁরয়া ভক্ষণ কাঁরয়াছিলেন এজন্য তান মহাত্মা চ্যবনের শাপে শদ্ৰত্ব 
প্রাপ্ত হন। 

Cintas Raia হইতে নিভু'ল ভাবে প্ৰমাণিত হইতেছে যে, বর্তমান সমাজের 
দুষ্ট ্ৰণস্বরূপ অস্পৃশ্যতা সে যুগের জনসাধাবণের স্বপ্নেরও অগোচর ছিল । বেদ বাঁলতেছেন. 
“ওঁ সমান প্রপা সহবোহম্ন ভাগাঃ সমানে যোস্তে: সহবো যুনজাঁম (অথর্ব বেদ ৩1৩০1৬)। 
অর্থাৎ হে ALA! তোমাদেব জলপানের স্থান এক হউক, তোমাদের ভোজন এক সঙ্গেই হউক। 
আশি তোমাদিগকে এক সঙ্গে মিলাইয়াছি। সায়নাচার্য' এই মন্দের ভাষ্য কাঁবতে পিয়া 'লাখিয়া- 
ছেন, “সহবোহম্ন ভগাঃ অল্নভাগশ্চ সহএব ভবতু পরস্পরানুরাগাবশেন একক্রাবাস্থত-- মন্নপানা- 
দিন যুস্মাভি বপভোজ্যতামতার্থঃ।। অর্থাৎ তোমাদের অন্নভোগ একসঙ্গে হউক। 
পরস্পরের প্রীত স্নেহ TTY করিবার জন্য তোমরা একসঙ্গে অন্নপানাদ গ্রহণ কর। (অধুনা 
জনৈক মহাপুরুষ সংক্লান্ত উৎসবাঁদতে ভোগ সেবার সময় ব্রাক্ষণেতরাঁদগের ভিন্ন স্থাপন ভিন্ন 
পঙান্তির ব্যবস্থা হইয়া থাকে। বেদবাকোব প্রাত কি vets শ্রদ্ধা!) মহাৰ্ষ' আপস্তম্ব বাঁলতে- 
ছেন, 'আর্ধাধিন্ঠিতা বা শূদ্রা সংস্কর্তার সুতঃ (আপস্তস্ব RI ২। ৩। 8)! অর্থাৎ আর্ধ- 
দের অধ্যক্ষতায় শদ্রেরাই রন্ধন করিবে” মহার্ধ মনুবধান দিতেছেন যে, “শদ্রেগণ দাস্য 
কর্মদ্বারা জশীবিকার্জনে অক্ষম হইলে সৃপকার কর্ম (পাচকাঁগাঁব) কাঁরবে” (১০/৯৯) স্কন্দ 
প্রাণও বাঁলতে্ছন, “বিপ্ৰাদি বর্ণন্রয়স্য সেবনং শদ্র কর্মচ। জাঁবেচ্চ সততং শূদ্রে শচাক্ষমে 
কারকর্মণা।| অর্থাৎ বিপ্রাদদ তিন বর্ণের সেবা করাই শদ্রের FI, অক্ষম হইলে পাচকের 
কর্ম কবিয়া জীবিকা অজ'ন করিবে?” মহার্য মন্‌ পুনরায় বাঁয়াছেন, “আম্ধিকঃ কুলাঁমনণ্য 
গোপাল দাস নাঁপিতোঁ। এতে শদ্ৰেষ: ভ্রোজ্যান্না যশ্চাত্মানং 'নবেদয়েৎ (81২৫৩)। অর্থাৎ যে 
ব্যক্তি কৃষিকার্য কাবয়া অর্ধেক ভাগ দেয়, কুলামন্, গোপালক, চাকর, নাপিত ও আত্মসমর্পণ- 
কারী শূদ্র-ইহাদেব অন্ন ভোজন করা যায়।” মহৰ্ষি আপস্তম্ব স্বীয় ধর্মসু্রে লিখিয়াছেন, 
“সর্ব বৰ্ণানাং AAG বৰ্তমানানাং ভোন্তব্যম। অর্থাৎ স্বধর্মস্থত সর্ব বর্ণের অন্নই গ্রহণ করা 
যায়। জলপান সম্বন্ধে মনু বালতেছেন, “এধোদকং ম-লফলমন্নমভ্যুদ্যতণ্ঠ যৎ। সর্বতঃ প্রাতি- 
গহুশীয়াল্মধহ ভষ দক্ষিণাম্‌ (৪1 ২৪৭)।। অর্থাৎ কাষ্ট, জল, মূল, ফল, অন্ন, মধু, অভয় ও 
দক্ষিণা আসিয়া উপস্থিত হইলে সর্ব স্থান হইতে গ্রহণ করা যায়?» ন্যাশনাল প্রোফেসর 


মহামহোপাধ্যায় GEA পি ভি ক্যান লিখিয়াছেন, — “Vide Gautama xvii. 1 and 6. 
a brahmana could not take food from a sudra. except when the sudra was his 


১৩৬৯] wet সংহতি ও জাতিভেদ ১৬৫ 


own cowherd or tilled his field or was a hereditary friend, of the family or his 
own barber or his dasa. ...... Apastamba allows sudras to be cooks in brahmana 
households provided they are supervised by a member of the three higher classes 
and observed certain hygienic rules about pairing nails, cutting of hair, etc”. 
(History of Dharmasastra, Vol. II, Pt. I). 

“অদ্যাপি কাশ্মীরী ব্রাহ্গণেরা মুসলমন চাকর রাখে, হিন্দু চাকর মিলে না। এ 
মসলমান চাকর জল লইয়া আসে এবং ্রান্মণেরা সেই জলে পুজা, পাক, স্নান করিলে এবং উহা 
পান করিলে জাতি ভ্রষ্ট হয় না।” (কাশ্মীর ও তিব্ৰতে_ স্বামী অভেদানন্দ)। 

পূর্বে সাঁপশ্ডের দেহত্যাগ হইলে সকল বর্ণের পক্ষেই দশ দিবসমান্র অশৌচ পালনীয় 
ছিল। অধ্যাপক কালে 'লাখয়াছেন, “angiresa quoted by Mutakshara on yajnavalka- 
smriti ILI 22 prescribes compurity (asanca) tor ten days for all Varnas on the 
death of a sapında”, (History ot Unarmasatra,' Vol. Lil). 

AT বর্ণাশ্রমধমের এরূপ আমুল পারবর্তনের কারণ অনুসন্ধান কারতে হইলে 
ইীতহাসের সাহায্য লইতে হয়। ভগবান বুদ্ধদেতের আবির্ভাবের পূর্ব হইতেই ব্রাহ্মণ্যধর্ম [বরোধা 
এবং বিভিন্ন মতাবলম্বী ৬৩ প্রকারদর্শন-শাস্ত্র প্রচালত ছিল। তাহার পর যখন জৈন, আজী- 
বক, বৌদ্ধ, শৈব, বৈষ্ণব, ভাগবত, পাশুপত প্রভাতি ধর্ম যাহাদিগকে সম্পূর্ণ বেদানুগামী বলা 
চলে না বরং কয়েকটি বেদবিরুদ্ধ-_ভারতভূমিকে পর্যায়ক্রমে প্লাবত কাঁরল, তখন 
জনগণের জ্ঞানচক্ষুর উল্মীলন হইতে লাগল, যাহার ফলে ব্ৰাহ্মণাদগের প্রভাব ও প্রতিপাঁত্ত 
উত্তরোত্তর হাস হইয়া পাঁড়ল। ছল চাতুরীতে তখন ব্রাহ্মণদিগের সমকক্ষ কেহই ছিল না 
দেবী ভাগবত পাঁড়লে তাহা স্পষ্ট বাঁঝতে পারা মায়। লিখিত আছে “পূর্বং যে রাক্ষসা রাজংস্তে 
কলোঁ ব্রাহ্মণা স্মৃতাঃ। পাষণ্ডানরতা প্রায়ো ভবন্তি জনবণ্ঠকাঃ।। অসত্য বাঁদনঃ সৰ্বে বেদধর্ম 
বিবার্জতাঃ। দাম্ভিকা লোকচতুরা মানিনো ব্দেবার্জতাঃ।। শুদ্র সেবা পরাঃ কেচিন্নানাধর্ম 
প্রবৰ্ত'কা।।” (দেবাঁ ভাগবত ৬ ১২) অর্থাৎ MARCA যাহারা রাক্ষস ছিল তাহারাই কলিষ্‌গে 
ব্রাহ্মণরূপে জন্মগ্রহণ করিয়াছে। সেইজন্য কাজির ৱাহ্মণগণ প্রায়ই পাষণ্ড TOMA, বণ্টক, 
farant, বেদোন্ত ধৰ্মাবহাঁন, দাম্ভিক, চতুর, আভমানী, বেদজ্ঞানশন্য ও শূত্র সেবা হয় এবং নানা 
প্রকারের উপধর্ম প্রবর্তন করে।” তৎকালীন কলাকৌশল পারদ ব্রাহ্মণগণ সম্যক বুঝিয়া- 
ছিলেন যে সম্মুখে সমূহ বিপদ উপস্থিত এবং তাহার প্রতিকারের উপায় যথাসত্বর উদ্ভাবন 
করিতে না পারিলে তাঁহাদিগের উদ্ধার পাইবার সমস্ত পথ আঁচরে চিরকালের জন্য রুদ্ধ হইয়া 
যাইবে। ত'হারা ইহাও ব্াঝয়াছিলেন যে, তাঁহা-দগের স্বার্থরক্ষার একমান্র উপায় জনসাধারণকে 
অজ্ঞানান্ধকারে আচ্ছন্ন রাখা! এই উদ্দেশ্যাসাদ্বির জন্য তাঁহারা যেন তেন প্রকারেণ এমন fe 
আপনাঁদগের পাঁরবারভুন্ত কন্যাদগকে উপঢোঁকন দিয়া তদানীন্তন Flay রাজগণকে বশীভূত করি- 
লেন এবং উভয়ের সম্মিলিত শান্তির ow প্রন্তাপে বিধান দিলেন, “ন “err সাঁতং দদ্যাৎ 
(বিফ? সংহিতা ৭১$৪৮)। অর্থাৎ শদ্রকে সদমপদেশ দিবেন না। নচাস্যোপাদিশেন্ধর্মসং (ও 
৭১1৫১)। অর্থাৎ MAS ধর্মোপদেশ দিবেন না” 

“বেদসৃপশ্ঞ্বতস্তপুজতুভ্যাং শ্রোন্নপ্রাতপূরণমুদাহরণে জিহবচ্ছেদ গৌতম ১৯২)। 
অর্থাৎ LE বেদমন্ম শুনলে তাহার কর্ণকে ALT ও গালা গলাইয়া ভরাট করিয়া দিবেন এবং 
বেদমন্ন উচ্চারণ করিলে জিহবচ্ছেদ কাঁরবেন।” “বধ্য রাজ্জা সর্বে শুদ্রো জপহোম পরশ্চ যঃ 
(aia সংহিতা ১১)। অর্থাৎ E জপহোম পন্রায়ণ হইলে রাজা তাহাকে বধ করিবেন।” শুধু 
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হহাহ নহে। তাহারা MOY উপজাতর ডদ্ভাবনা এবং সকলকে ANA অন্তভুত্ত কারয়া 
অখন্ড হহন্দ; সমাজকে নানা সম্প্ৰদায়ে খণ্ড খণ্ড eS কয়া ভেদবেষম্যের কালানল সু 
কারলেন, যাহার ।ববময় ফল আজ পয্যন্ত ভোগ কারতে হহতেছে। MAPY শুদ্র।দগ্গকে 
অপাঙ্ক্তেয় ও অস্পৃশ্য কারলেন। “একাসনোপবেশা FON কৃতা্ক :নবাসতঃ (19H, সংাহতা 
&। ২০)। অথাৎ Le ব্রাহ্মণের সাহত একাসনে বসলে রাজা SAA কোমরের নাচে দাগ 
কারয়া নির্বাসত কারবেন। কামকারেণাস্পৃশ্য স্ব্েবাণকং স্প্‌শন, বধ্যঃ (এ ৫1১০৩) 
অথাৎ শত্রু স্বেচ্ছায় ব্রাহ্মণ ক্ষন্রিয়বৈশ্যকে স্পর্শ কীরলে রাজা তাহাকে বধ SAA! অতএব 
দেখা যাইতেছে যে, দেবী ভাগবত সত্যই বালয়াছেন, কলিযুগে চতুর ব্রাহ্মণগণ প্রায় পাষণ্ড 
মতবলম্বী হইয়া নানা প্রকারের উপধর্ম প্রবর্তন কারয়াছেন। সনি তিন 
হইতে এই অমান্দাষক “GH নির্যাতনের সূত্রপাত BAI 

বর্তমানে জাতভেদ প্রথা-প্রসৃত আহতকর বির উর হন হন 
ব্যবস্থা হইতেছে, যেন তাহাতেই সকল সমস্যার সমাধান হইবে। আইনকে ফলপ্রসূ কীরতে 
হইলে চাই উপযোগী পাঁরবেশ এবং এই বিষয়ে আমাঁদগের সরকারকে নিৰ্মম হইয়া” যথেণ্ট 
সচেতন হইতে হইবে। আজকাল দোখতে পাই বাঁহারা সত্যকে মিথ্যা এবং মিথ্যাকে সত্যরূপে 
প্রচার করেন, য'হারা বিচারশূন্য সংস্কারজালে আবদ্ধ, যাঁহারা শাস্দ্সঙ্গত সত্যভাষণ মনোমত 
না হইলে ক্ষিপ্ত প্রার হইয়া উঠেন এবং উপায়াবহীন হইয়া লেখকের অযথা অভদ্রজনোচিত 
প্রাতবাদ কাঁরয়া থাকেন, যাঁহারা জ্ঞানের জন্মভুমিকে অজ্ঞানের বিস্তার সতত যক্নশাল, যাঁহারা 
মনেপ্রাণে পুরাতন প্রথার পাঁরবর্তন বিরোধ, বাহারা প্রকাশ্যে জাতিভেদ প্রথার গুণকীর্তনে 
পঞ্চমুখ, যাহাদিগের আগমনবার্তা AH, থিয়েটার বা যাল্রাদলের ন্যায় শহরের প্রধান প্রধান 
রাস্তাগুলর উভয়পাশ্বস্থ গৃহপ্রাচীরের গাৱে ক্মশ-প্রকাশ্য ঘোষণাপন্র দ্বারা প্রচারিত হয় এবং 
এই প্রকার অপপ্রচারের প্রভাবে যাঁহারা worl, ততৃদর্শী, তপস্যাসমৃদ্ধ প্রমাণপরুষ রূপে 
লোকসমাজে বিচরণ করেন, যাঁহারা দীক্ষা দিবার পূর্বে অন্রাক্মণাঁদগের নিকট হইতে অশোঁচ 
সচ্কোচের বিরুদ্ধে প্রতিশ্র্বাত লইয়া থাকেন, যাঁহারা নিজ দলভুক্ত পান্রকার মাধ্যমে অশোঁচ 
সঙ্কোচকারীদিগকে অশাস্তীয় (7?) আচরণের জন্য পূন্ুকলন্রাদসহ মহা সর্বনাশে পাঁতিত 
হইবে বাঁলয়া আঁভসম্পাত করেন, যাহারা পাঁরবর্তনশশল লোকচারগুলিকে নিত্য এবং ধর্মের 
আঁবচ্ছেদ্য অঙ্গ বালিয়া প্রচার করেন, যাঁহাদের ধর্ম হইল কেবলমাত্র বাহ্য গোড়াম, তাঁহারাই 
অথবা তাঁহাঁদগের ভন্তবৃন্দ. সরকারের সহযোগিতায়, কি শিক্ষা কেন্দ্রে কি রাজনশীত ক্ষেত্রে, 
কি রাজকার্ষ্য, কি বেতার জগতে সমাজের সকল স্তরেই মনানন্দে সম্মানে 'বিরাজ কাঁরতেছেন। 
এই সমস্ত দেখিয়া মনে হওয়া স্বাভাবিক যে, আমাদিগের সরকার “চোরকে বলে চর করতে 
গেরস্তকে বলে সাবধান হোতে” এই নীতি অনুসরণ কাঁরতেছেন। যতাঁদন পর্যান্ত না এই 
নীতির আমূল পরিবর্তন হইবে এবং পূর্বোন্ত মনোভাবাপন্ন ব্যান্তাদগের প্রাত সর্বপ্রকার সহ- 
যোগিতায় সরকার বিরত হইবেন, ততাঁদন জাতীয় সংহতি সুদূরপরাহত এবং MIRNI 
ভাঁবয্যৎংও ঘনতমসারৃত আমরা যে তিমিরে সেই তামিরেই থাঁকব। 


মনোনীত সেন 


শ্রীপান্থের কলকাতা ।। শ্রীপান্থ। ত্ৰিবেণী প্রকাশন প্রাইভেট 'লামটেড। ২, শ্যামাচরণ দে 
্ট্রঁট, কলিকাতা ১২ দাম--সাত টাকা । 

SAAS বাংলা প্রবন্ধ-সাঁহিত্যের ধারা ।। ডর শ্রীঅধীর দে। AIG প্রকাশনী ১৪১ বি, 
ব্ৰাহ্ম সমাজ রোড, কলিকাতা--৩৪ ৷ পাঁরবেশক_ব. এম পাবলিশার্স ৭, কৰ্ণওয়ালিশ è, 
কাঁলকাতা- | মূল্য বারো টাকা। 


পলাশীর যুদ্ধেরও অনেক পূর্বে জব চার্ণক সৃতানাঁট নামক এক অখ্যাত পল্লীর সমীপে গঞ্গা- 
তারে এক বটবৃক্ষের তলায় বসে যে স্বপ্ন দেখোঁছলেন বাস্তবে তার রুপায়ণ যে এত সুবিশাল 
হয়ে উঠবে তা তান নিশ্চয়ই স্বপ্নেও ভাবতে পারেন নি। জব চার্ণক যে নগরীর পত্তন করে- 
ছিলেন তা মান একশ বছরের মধ্যেই পূর্ব গোলার্ধের বৃহত্তম নগরীতে পাঁরণত হলো। কলকাতার 
এই একশ বছরের ইতিহাস যেন রোমান্সে ভরা ঘটনাত্হুল এক 1বাচন্ত উপন্যাস ৷ 

কলকাতা নগরী খেয়াল-খুশীমত বেড়ে উঠেছে। কোন স্থপাঁতির পারকজ্পনার ধার সে 
ধারোঁন। ইস্ট ইণ্ডিয়া কোম্পানীর প্রধান বাণিজ্য নগরী হিসেবে কলকাতার পত্তন হয় এবং 
বাঁণজ্য লক্ষনীর প্রসাদেই তার শ্রীবৃদ্ধ। এ যুগে বে সব ইংরেজ বাংলা দেশে তথা ভারতবর্ষে 
এসেছিল তারা ছিল একান্তভাবে ভাগ্যান্বেষী। নগ্নয়-অন্যায় প্রভাতি কোন প্রকার নীতিবোধ 
তাদের ছিলনা । লুন্ঠন, শোষণ আর অত্যাচার এ ছাড়া তারা কিছু বুঝত না। রাজভন্ত সরকারী 
চাকুরে বঙ্কিমচন্দ্র পর্যন্ত' তাঁর চন্দ্রশেখর উপন্যাসে এনের সম্পর্কে কঠোর মন্তব্য করেছেন। এরাই 
হলো কলকাতার আঁদযুগের সম্দ্রান্ত বাঁসন্দা। তারপর মানদন্ডধারী বাণক যেদিন রাজদণ্ডের . 
অধিকারী হলো সোঁদন থেকেই পাশ্চাত্য সভ্যতার রশ্মিসম্পাতে কলকাতা নগরী আলোক প্রান্ত ' 
হয়ে উঠতে লাগল। মানাঁবক বোধসম্পন্ন মিশনারী, ফরাসী বিপ্লবের আদর্শে অননপ্রাঁণত দুর- 
দশ" জনসেবক, দাম্ভিক সরকারী কর্মচারী, সহজলভ্য অর্থের আকর্ষণে আকৃষ্ট মাত্র নিজের 
নাম স্বাক্ষর করতে সক্ষম বালতি গুণ্ডা এবং প্রবল জাত্যাভিমানবিশিম্ট সেনানীবৃন্দেরত্বারত 
আগমনে জেলে-ডোবা-জঞ্গলে পরিপূর্ণ কলকাতা অকস্মাৎ আভজাত্যের ঘেরাটোপে মাহমময় 
হয়ে উঠল। 1বাঁলাঁত প্রভুদের সানগগ্রহ প্রসাদে পুষ্ট হয়ে আরেকটি দেশী শ্রেণীরও আবিৰ্ভাব 
ঘটল। এই শ্রেণীঁটি হলো মধ্যাবত্ত শ্রেণী। ইংরেজী }শৈক্ষা ও সভ্যতার সুফল যেমন বর্ণনাতত 
কুফলও তেমনি NA | 

অষ্টাদশ শতকের সপ্তম দশক থেকে উনবিংশ শতকের ষষ্ঠ দশক পর্যন্ত কলকাতা নগ- 
ata ইতিহাস অগাঁণত ঘটনায় ভরপূর। এ সময় প্রায় প্রাতাঁদন-কলকাতায় কোন না কোন ঘটনা 
ঘটেছে। ইংল্যান্ড থেকে জাহাজ এসে কলকাতার বন্দরে ভিড়েছে আর নৃতন উত্তেজনায় সারা 
সহর মেতে উঠেছে। লশ্ডনের কুখ্যাত পাড়ার রকবাজ ছোকরারা যেমন কলকাতায় ভাগ্যান্বেষণে 
এসেছে তেমনি অকল্পনীয় বিভ্তের অধিকারী স্বামী-সংগ্রহের আশায় শ্বেতাঙ্গ সূন্দরীরাও এসে 
কলকাতায় ভাঁড় জাময়েছে। কলকাতা তখন ভারতের রাজধানী। তাই লর্ড ব্যারনরাও যেমন 
এসেছেন তেমানি টম-ডকেরাও এসেছে । সারা কলব্মতা জুড়ে তাদের তাণ্ডব। তাদের সঙ্গে 

& 


২৬৮ লমকালধন [ শ্রাবণ 


ae হয়েছেন সদ্য ইংরেজশ শেখা দেশীয় ধাঁনক, বাণক ও মধ্যাবত্ত সম্প্রদায় । রাজনশীতিচর্চা, নানা 
IRISO, জনাহতকর প্রচেষ্টার সঙ্গে চরম বলাসতা, স্মীলোক নিয়ে রেষারোষ, দাঙ্গা, গসডাঁম 
রাহাজান প্ৰভৃতি সব fee, মিলে সৌদনকার কলকাতা যেন এক 'বরাট মৌচাক। সারাক্ষণ শন্ধয 
দুজন আর MEARI 

কলকাতার সেই fafa দিনগলির কথা ভাবতেও রোমা? লাগে। সুন্দরী ললনা নিয়ে 
উচ্চতম রাজপুরুষদের ডুয়েল; সাম্রাজ্য বিস্তারের পাঁরকল্পনা নিয়ে কুট চক্রান্ত; গোরা সৈনিকের 
লাম্পট্য, মাতলাম ও TTT; রাস্তার মোড়ে মোড়ে পাদরী সাহেবদের বন্তৃতা: নূতন নূতন 
রাজপথ, প্রাসাদের উদ্ভব; নাট্যশালা, পানশালা, বিদ্যায়তন, বেশ্যা বাইজী এবং বিলাসিতার 
অজস্ৰ উপকরণ-_দিনগ্ঁল যেন পাখায় ভর দিয়ে যাওয়া-আসা করেছে । আজকের রুদ্ধশ্বাস এই 
নগরীতে বসে সে সব দিনের কথা স্বপ্নের মত মনে হয়। তবুও যখন কলকাতার অজস্র ভগ্ন 
প্রাসাদ, ভগ্ন সমাধিমান্দর বা TAT TO ale পথের ধারে পলকের জন্য আমাদের দৃম্টি আকর্ষণ 
করে তখন আমাদের মনের AA স্মৃতিভরা Tele ধাঁরে ধীরে তার যবাঁনকা উত্তোলন করে। 
আর È যবাঁনকার অন্তরালে ay একবার আমরা দৃষ্টিনিক্ষেপ করি তবে ধাঁলধুসারত, ক্লেদ 
ও গ্লানিতে পূর্ রঢ় বর্তমানের বজ্ৰমণ্ষ্ট থেকে অনায়াসে আমরা ম্যান্তলাভ করতে ANTA 
আমাদের চোখের সামনে তখন ভেসে ওঠে এক মায়াময় স্বপ্নপুরী ৷ 

এই মায়ার জগতে প্রবেশ করবার Bare steer আমাদের উপহার "দিয়েছেন শ্রীপাল্থ। 
সম্প্রতি কিছুকাল ধরেই এই এ্রীতহ্যপূর্ণ নগরীর অতীত ইতিহাস উদ্ঘাটনের একটা প্রচেষ্টা 
দেখা যাচ্ছে। সেই প্রচেষ্টা প্ৰধানতঃ এতিহাসিক ও সামাজিক দৃষ্টকোণেই নিবদ্ধ। - ইংরেজ 
ইতিহাস রক্ষা করতে জানে। ইতিহাসের প্রতি ইংরেজ জাতির অসাধারণ প্রণীত সর্বজনাবাঁদত। 
কাজেই কলকাতার এীতহাসিক উপাদানের বিশেষ কোন অসদ্ভাব নেই। শ্রীপান্থ তাঁর গ্রন্থের 
পরিশিষ্টে যে বিস্তৃত নির্দোশকা দিয়েছেন তার থেকেই কলকাতার এীতিহাসক উপাদানের 
প্রাচ্য উপলাব্ধ করা যায়। সেই সকল উপাদান স্তুপীকৃত করে খণ্ডে খণ্ডে কলকাতার হীত- 
হাস রচনা করা গবেষক বা এীতহাসকদের পক্ষে কিছুমাত্র অসম্ভব নয় alte তা কৃতিত্বপূর্ণ 
এবং অসাধারণ পাঁরশ্রমের কাজ। তবুও বলব সেই স্মাবশাল ইতিহাস সম্পর্কে আমাদের কোন 
আগ্রহ নেই যাঁদও তার প্রয়োজন অনস্বীকার্ষ। একটি দৃষ্টান্ত এই প্রসঙ্গে উল্লিখিত হতে পারে। 
মোগল সম্রাট আকবরের প্রিয় সুহৃদ বীরবলের জীবনের কাহিনী তখনকার দিনের নাঁথপন্রে এবং 
আকবরের সমলাময়িক মুসলমান এঁতিহাসিকদের গ্রন্থে নানাভাবে ছড়িয়ে রয়েছে। সেগদাল 
সংগ্রহ করে বীরবল সম্পর্কে প্রামাণ্য গ্ৰন্থও রচিত হয়েছে। কিন্তু গবেষক ও AAAs ছাড়া 
আর কজন সেই সব মূল্যবান গ্ৰন্থ পাঠ করেছে? অথচ বীরবল সম্পর্কে আমাদের কৌতূহল ক 
কম? আমাদের এই কৌতূহল চারতার্থ করেছেন 'বাঁরবল’ ছদ্মনামধারণ প্রমথনাথ চৌধুরী । 
কেন তান বারবল নাম গ্রহণ করলেন তার কোফয়ং দিতে গিয়ে তানি আসল বখরবলের একটি 
সংক্ষিপ্ত জীবনকাহনণ রচনা করেছেন। সাধারণ পাঠকের কাছে সহস্র পাতার ইতিহাসের চেয়ে 
তার মূল্য যে অনেক বেশী তা আশা sia কোন প্রাতবাদের আশঙ্কা না রেখেই বলা যায়। : 
শ্রীপান্থকে ধন্যবাদ যে তিনি তাঁর কলকাতার কাঁহনীতে এীতহাসিক তথ্যকে কোনপ্রকার বিকৃত 
না করেও ইতিহাস চর্চা করেন নি, বা সমাজবিজ্ঞানের তত্ব আওড়ে কোন মতবাদ প্রতিষ্ঠা করবার 
চেষ্টা করেন নি। 

শ্রীপান্থের কলকাতা’ গ্রন্থে মোট ৩৭ উপাখ্যান (তা ছাড়া fe বলব) আছে। ইতিহাস 
সংস্কৃতি, সমাজ, বণিক, প্রেমিক, বাবনর্ট-খানসামা শিক্ষক ছার গ্রন্থকার প্রকাশক প্রভৃতি বিভিন্ন 
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ধরণের অর্থাৎ এক কথায় প্রায় সব কিছুকেই এই উপাখ্যানগ্থীল ae রেখেছে। কাল ইতিহাস 
বা সমাজবিজ্ঞান না হলেও তাদের একটা ধারা অলয়াসেই এই গ্রন্থে উপলব্ধ হয়। উপখ্যানগদীল 
হাল্কা মেজাজে সরস ভঙ্গীতে লিখিত। যেহেতু এইগুলি প্রধানতর সংবাদপত্রের তাঁগদে লিখিত 
হয়েছিল সেজন্যে বস্তু বিভিন্ন হলেও সকলকেই এক ছাঁচে ঢালাই করতে হয়েছে। বোধ হয় 
এছাড়া উপায়ও ছিল না। কিন্তু তৎসত্বেও একঘে'য়েমির স্পর্শ কোথায়ও অনুভূত হয় না। 
বৈঠক গল্প বলার Sete তিনি যেভাবে ইতিহাস পরিবেশন করেছেন তা যুগপৎ তাঁর ভাষা 
ও বিষয়বস্তুর উপর অনায়াস অধিকারের সাক্ষ্য হন করে। 


সাহিত্যে প্রবন্ধের সংজ্ঞা নিয়ে -বিতর্কের অন্ত নেই। রস-নিম্পাত্তই যাঁদ সার্থক সাহত্যের 
একমাত্র পরিচয় হয় তবে গদ্যে "লিখিত যে-কোন রচনাকে প্রবন্ধ-সাহিত্যের মর্যাদা দেওয়া যায় 
না। আবার য্যৃন্ত-তর্কের সাহায্যে কোন মতবাদকফ্রে প্রাতীষ্ঠত করার জন্য যাহা রচিত হয় তাহা- 
কেই যাঁদ প্রবন্ধ-সাহিত্য বাল তবে সংবাদপত্রের সম্পাদকণয়কেই সার্থক প্রবন্ধ আখ্যায় ভূষিত 
করতে হয়। তবে কি এই দুইয়ের মিশ্রণজাত পদার্থকে প্রবন্ধ-সাহত্য বলব? এর বিরুদ্ধেও 
তর্ক তোলা TA! আমরা সেই তর্কের মধ্যে যেতে চাইনে। কারণ আলোচ্য গ্রন্থের “ 
অধ্যাপক শ্রীীত আশুতোষ ভট্টাচার্য এবং গ্রন্থের ভূমিকায় লেখক স্বয়ং স্াবস্তৃত আলোচনা 
করেছেন। আর গ্রল্থকার গঞ্প-উপন্যাস-নাটক বাদ দিয়ে বাংলা গদ্যে "লিখিত তাবৎ রচনাকে' তাঁর 
আলোচনার বিষয়বস্তু হিসেবে গ্রহণ করায় এরুপ আলোচনার বিশেষ কোন প্রয়োজনও নেই। 
বাংলা সাহিত্যের পাঠকমান্রই জানেন যে, উনবিংশ শতাব্দীর প্রায় গোড়া থেকেই পাশ্চাত্য শিক্ষার 
প্রভাবে বঙ্গদেশে এক আঁভনব জাগরণ দেখা যায়। এই জাগরণকে রেণেসাঁ বলা কতদূর য্যান্ত- 
ae তা বিতকের বিষয় হলেও @ সময় বাঙ্গাল যে তার GAGS ক্রেদান্ত জশবনযান্রাকে 
অস্বীকার করে নবজাীবনের পথে এগিয়ে যাবার প্রবল প্রচেষ্টায় ঝাঁপয়ে পড়ে তা অস্বীকার করা 
যাবে না। সনাতনপল্ধী হিন্দ;, নব্য হিন্দ, খৃষ্টান মিশনারী সম্প্রদায় প্রভৃতির বিরোধ; শিক্ষা- 
ক্ষেত্রে সংস্কৃত ও ইংরেজী পল্থীদের বিরোধ; সমাজ সংস্কারে প্রাচীন ও নব্যপল্থীদের বিরোধ; 
সদ্যলব্ধ জাতীয়তাবোধের সঙ্গে পরাধীনতার 'নরোধ প্রভাতি ঘটনা পরম্পরা আমাদের জাতীয় 
জীবনে প্রচণ্ড আলোড়নের সৃষ্ট করে! এসব ছাড়াও ইংরেজী তথা পাশ্চাত্য সাহত্যের সঙ্গে 
পরিচিত হয়ে আমাদের সাহিত্য-চর্চার ক্ষেত্রে ও নিত্য-নৃতনের আবির্ভাব দেখা দিতে থাকে। 
অত্যন্ত সৌভাগ্যের বিষয় এই যে È শতাব্দীতে বাঙ্গালী মনীষার এক আশ্চর্য উজ্জীবন দেখা 
যায়। রামমোহন থেকে আরম্ভ করে রবীন্দ্রনাথ পর্যন্ত প্রায় একশ বছব ধরে বাঞ্গালী-মনীষার 
যেন এক অন্তহশীন OTS চলতে থাকল। আর তাঁদের 1বাঁচন্ন চিন্তাধারা, তাঁদের গ্রাতভার 
রাশম-বিচ্ছযযরণে বাঙ্গালীর চিদাকাশ এক অত্যজ্জবল আলোকে উদ্ভাসিত হয়ে উঠল। এক 
সুবিশাল জ্ঞান-ভান্ডার আমাদের অনায়াসলভ্য হলো | 

দেড়শ বছরের এই সুবিশাল জ্ঞানভাশ্ডাতরর সামনে আমরা শুধু স্তব্ধ বিস্ময়ে দাঁড়িয়ে 
থাকি। বাঙ্গালী-মনীষার এই যে AAT ধারা ভ্ঞান-বজ্ঞানেব সর্বপ্রকার বৈশিষ্ট্য নিয়ে প্রবহমান 
তাতে অবগাহন করবার প্রস্তৃতি আমাদের কোথায়? রামমোহন- বিদ্যাসাগর. বাঁঙ্কম-রবশন্দ্রনাথ, 
হরপ্রসাদ- রামেন্দ্সুন্দর প্রভাত নামগণ'ল আমরা এক নিঃশ্বাসে উচ্চারণ কার বটে এবং তাতে 
গর্বও বোধ করে থাকি কিন্তু এই মনীষাঁদের প্রাতভাদপ্ত চিন্তাধারার সঙ্গে পাঁরচিত হবার 
পাঁরশ্রমট্কু কজনে স্বাঁকার করতে রাজী আছি। এজন্যই আমাদের সমালোচক-গবেষকরা কাব্য, 
নাটক, উপন্যাস প্রভৃতি নিয়ে ভূর ভূর গ্ৰন্থ রচনা করলেও এই দুরূহ পথে পাড় জমাতে কেউ 
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সাহস করে অগ্রসর হন নি। 

ডক্টর অধীর দে এই TART ব্রত অসাধারণ সাফল্যের সঙ্গে উদ্‌যাপন করেছেন। ডক্টর 
দে তাঁর গ্রন্থের নামকরণ করেছেন “আধুনিক বাংলা প্রবন্ধ-সাহত্যের ধারা। গদ্যে রচিত য্যান্ত- 
নিষ্ঠা রচনাকে যাঁদ প্রবন্ধ বাল তবে রাজা রামমোহন রায়ই বাংলা প্রবন্ধের জনক। অধারবাবু 
রামমোহন যুগ থেকেই তাঁর গ্রন্থ সুর; করেছেন এবং তাঁর গ্রন্থের ‘সমচনা’ অংশে রামমোহনের 
অব্যবাহত LAAT কালের কথা ও আলোচনা করেছেন। কাজেই তাঁর গ্রন্থ প্রকৃত প্রস্তাবে 
বাংলা প্রবন্ধ-সাহিত্যের একখান সামাগ্রক ইতিহাস। প্রবন্ধ বলতে আমরা যা বুঝে থাকি তা 
নিঃসন্দেহে আধুনিক যুগের বস্তু এবং রামমোহন থেকেই সেই যুগের সুরু! - যনাস্তি-তক, 
[িচার-বিশ্লেষণ atte বাঙ্গালী-মনীষার একটি বিশেষ দিক এবং সেই 1হিসেবে যাঁদও চৈতৃন্য- 
চাঁরিতামৃত' একখানি উৎকৃষ্ট প্রবন্ধ-গ্রল্থ তবুও বাংলা প্রবন্ধ-সাহিত্যের জয়যাত্রা রামমোহন থেকেই 
সুরু হয়েছে। web 


রামমোহন-প্রভাবিত যুগসীমাকে ডক্টর দে ১৭১৫ থেকে ১৮৪২ সালের মধ্যে 
রেখেছেন এবং এ যুগের তাবৎ প্রবন্থকারগণের কথা বিস্তৃত ভাবে আলোচনা করেছেন। অতঃপর 
অক্ষয় _ঈমবর পর্ব (১৮৪৩-১৮৭১), তারপর -বাঁঙ্কম পর্ব (১৮৭২-৯০), অবশেষে IITE 


পর্ব (১৮৯১৯-১৯৪৬ ) এবং এখানে এসেই গ্রন্থকার সমাপ্তির রেখা টেনেছেন। এই সবদীর্ঘ 
দেড়শত বছরের মধ্যেই তো বাঞ্গালী-প্রাতভার যথার্থ পরিচয় নিহিত। রসজ্ঞ সমালোচক ও 
এঁতিহাসিকের যথার্থ দৃষ্টি faa শ্ৰীষমত দে বাঙ্গাল+-প্রাতভার এই পারচয় উদ্ঘাটন করতে 
* প্রয়াস পেয়েছেন। এ যে কি দুরূহ সাধনা তা বুঝিয়ে বলবার অপেক্ষা রাখে না। বস্মাঁতর 
অন্ধকার থেকে বহু অজ্ঞাত প্রবন্ধকারকে তান আলোর রাজ্যে টেনে তুলেছেন। অনেকেই বাংলা 
সাহিতোর বড় বড় ইতিহাস রচনা করেছেন। তাঁদের খ্যাত ও পাণ্ডিত্য নিয়ে তর্ক ও তুলতে 
চাইনে। কিন্তু যেকোন পাঠক পরীক্ষা করে দেখতে পারেন যে এঁ সব নামা গ্রন্থে যাঁদের উল্লেখ 
পৰ্যন্ত নেই ডক্টর দে FAH ও সহান্ভূতির সঙ্গে তাঁদের প্রসঙ্গ আলোচনা করেছেন। 

USA দে যে বাংলা সাহত্যের সমালোচক ও গবেষকদের কি মহা উপকার করেছেন তা 
বলে শেষ করা যায় না। রবীন্দ্রনাথের সমগ্র প্রবন্ধের একটা তালিকা প্রস্তুত করতেও যে ক 
বেগ পেতে হয় তা ভুন্তভোগী WAS জানেন। VFA দে দেড়শ বছরের অর্থাৎ এক কথায় তাবৎ 
বাংলা প্রবন্ধের ধারাবদ্ধ আলোচনা করে আমাদের অসাম কৃতজ্ঞতাভাজন হয়েছেন। তাঁর গ্রল্থ 
বাংলা প্রবন্ধ-সাহত্যের এক স্বয়ংসম্পূর্ণ প্রামাণ্য আভিধানের মর্যাদা লাভের যোগ্য। 

বাংলা সাহত্যের উপর থীসস লিখে ডি- ফিল উপাধি লাভ করা আজকের দিনে প্রায় 
নিত্য-নৈমিত্তিক ঘটনা হয়ে দর্ীড়য়েছে। অন্য্যন ষাট পৃষ্ঠার একটি প্রবন্ধ দাঁড় করাতে পারলেই 
বিশ্ববিদ্যালয়ের 'নিয়মানুসারে এই 'ডিগ্রীলাভের প্ৰাথমিক পর্ব শেষ হয়ে যায়। এই মানদন্ডে 
অধারবাবদর গ্রল্থকে বিচার করলে অন্ধের হস্তিদর্শনের ফললাভ ঘটবে। 

সুকঠোর শ্রম, নিরলস সাধনা এবং সহজাত 'বিদ্যাবন্তা এই fac সমাবেশকেই যাঁদ 
পাণ্ডিত্য বলা হয় তবে SRLS বাংলা প্রবন্ধ সাহিত্যের ধারার লেখককে কোন আখ্যায় ভূষিত 
করা যেতে পারে তা যে কোন পাঠককেই Se গ্রল্থখানি একবার পাঠ করে নির্ণয় করতে অন: 
রোধ tial পল্লবগ্রাহিতা ও জোড়াতালি দেওয়ার দক্ষতাই যেখানে পাশ্ডিত্যের মাপকাঠি হয়ে 
দাঁড়িয়েছে সেই আসরে ডাঃ দের স্থান কোথায় নির্দিষ্ট হবে তা পাঠকবর্গই বিচার করে 


দেখবেন। 
অজেন্দুচল্দ ভট্টাচার্য 


% নদ 


সমকালীন ॥ শ্রাবণ ১৩৬৯ 
















9 উভয় বাংলার বস্তশিল্পে 
| . ঘিজয়-ঘৈজয়ন্তীবাহা 
2 Comfort ine 


The best substitute 
for natural coolness isa এ 


স্থাপিত--১৯০৮ 


১নং মিল PMA পূর্ব বাংলা) 


rae মিন ঘেলঘরিয়া (পশ্চিম বাংলা) 





Agents * 
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aena TNS 





সমকালশন ! শ্রাবণ ১৩৬; 








প্রকাশিত হইয়াছে 


“দেবেন্দুনাথের আত্মজীবনপ একখানি অপূর্ব গ্রন্থ। অতুল এঁম্বর্ষ 
ও ভোগাঁবলাসের দ্বারা বোঁষ্টত থাকা সত্তেও রুপে তাঁহার মন 
বৈরাগ্যের অনলে প্রদণপ্ত হইয়া উঠিল, ঈশ্বরের জন্য একট প্রবল 
পিপাসা কিরূপে তাঁহাকে অধিকার কাঁরয়া ক্রমে তাঁহার সুখশান্তি 
হরণ কাঁরল, এবং কিরুপে পরে সেই পিপাসা তৃপ্ত হইয়া তাঁহার জীবনে 
একটি পরম সার্থকতার অনুভূতি আনিয়া দিল- এই গ্রন্থে তান স্বীয় 
অতুলনীয় ভাষায় তাহা ‘বিবৃত কাঁরয়াছেন।” 


আত্মজীবনীর এই সংস্করণের পাঁরশিষ্ট, অংশে মহার্ধর জীবনের আরও 
অনেক তথ্য পাঁরবোশত হইয়াছে, এবং salad ষুগ-সম্পার্কত কয়েকটি 
জ্ঞাতব্য বিষয় সম্বন্ধে বিস্তৃত আলোচনা সংযোজিত হুইয়াছে। 


সময়সূচী ও বংশলাতিকা সান্নাবিষ্ট। 


অবনীন্দ্রনাথ ঠাকুর আগ্কিত প্রচ্ছদপট। 
মূল্য বারো টাকা 
6 
সম্প্ৰতি পুনম tre 
শিল্পকথা ১২ জগদ'শচন্দ্রের আবিষ্কার ১, 
শ্ৰীশান্তিদেব ঘোষ শ্্রীসুকুমার সেন 
রবীন্দ্র সংগত a, + প্রাচীন বাংলা ও বাঙ্গালী ১. 
awa) 


৫ দ্বারকানাথ ঠাকুর লেন। কালকাতা-৭ 











N 


সমকালীন 1 শ্রাবণ ১৩৬৯ 


ARUNA MILLS 


more DURABLE 
more ST YISH 


SPECIALITIES R 
Sanforized + j 
Poplins 
‘Shirtings 
Check Shirtings - 
SAREES _ UU 
DHOTIES 
LONG CLOTH 
Printed ১ 
Voils 


Lawns Etc. | Ni | 


in Exquisite 
Patterns 


MILLS LTD. | - * 


AHME FDABAD 


সমকালীন ॥ শ্রাবণ ১৩৬৯ 





Alan Sasa 
Bist 
AT Satay রোড কমিকাতা” ৪৮ 









অধ্যক্ষ AIP CUT, এম, এঃ 

areata, এফ, সি, এস, (লওন) এস, মি, এসম(আমেরিকা) 

ভাগলপুর কলেজের বসায়ন শাস্ত্রের তুতপূর্ক অধ্যাপক | 
কলিকাতা কেন্দ্র ডাঃ নৱেশচন্ত্ৰ ঘোষ, 
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i 


è 
N 
1 


ry 
BY 


4 = 


~ / | 4 
ত 7, AE 
WO ৬৫ সমকালীন ॥ ভাদ্র ১৩৬৯ 


১৯২০ সালে, পি, কে, চ্যাটার্জী ইস্কুল থেকে বেরিয়েই শিক্ষানবীস 
ড্রাফট্সম্যান হিসাবে টাটা জ্টীলে যোগদান করেন 


তার উন্নতি করবার আর শ্রেখবার অদম্য উৎসাহ ছিল। কাজে ঢুকে তিনি 
টাটা স্টালের সবে চালু টেকনিক্যাল স্কুলে যোগদান করেন। 

কারিগরী শিক্ষার তিন বছরের কোর্স যে সব ছেলে প্রথম পাশ করে 
তিনি তাদের মধ্যে একজন। 


চ্যাটার্জী ইঞ্জিনীয়ারিং ডিপার্টমেন্টে উত্তরোত্তর উন্নতি করেন এবং 
গোড়া থেকেই দেখা যায় ব্রাস্ট ফার্নেসেই তার প্রবল ঝৌক। 
তিনি জামশেদপুর কারখানার ব্লাস্ট ফার্নেসগুলোকে ঢেলে 

সাতে সাহায্য করেছেন। এর মধ্যে দৈনিক ২,০০০ টন লোহা গলানোর 
একটি ব্লাস্ট ফার্নেস তার পরিকল্পনা মত নতুন করে তৈরী করা 

হয়েছে | আমাদের দেশে এধরণের প্রচেষ্টা এই সর্বপ্রথম | 


চ্যাটার্জী এখন বিশেষ পরিকল্পনা বিভাগে খ্যাসিস্টেপ্ট চীফ ইঞ্জিনীয়ার। 
কার্যোপলক্ষে চ্যাটার্জী সারা পৃথিবী ঘুরেছেন এবং পৃথিবীর সব 
জায়গার ব্লাস্ট ফার্নেস বিশেষজ্ঞরা তাকে জানেন এবং শ্রদ্ধা করেন । 


কর্মকুশলতা জামশেদপুরে কি ভাবে 
সমাদৃত হয় চ্যাটার্জী হলেন তারই আর 
একটি নিদর্শন -*'জামশেদপুরে 

শিল্প শুধু জীবিকা! অর্জনের উপায় নয়, 
জীবনেরই অন্ন । 









চালান ॥ SH ১৩৬৯ - 


' erar] লেখার সময় 









| gl আপনাদের আরও সেবা করতে আমাদের সাহায্য করুন 
AOA | ভাক ও তার বিভাগ 


DA 62/150 (Beng.) 





সমকালণন ॥ ভাদ্ৰ ১ 





বিন! ব্যয়ে অবাধ ভ্রমণের alae পাওয়া যায় কি ? ঘোড়ার গাড়ীর 
পেছনে চেপে অবাধ ভ্রমণের আনন্দ ডানপিটে ছেলেদের বরাবর-ই আকর্ষণ করেছে 


বিরক্ত কোচোয়ানের ছিপটির খায়ে ক্ষত-বিক্ষত হবার আশঙ্কা-ও এই নিষিদ্ধ আনন্দ উপভোগ 
করা থেকে তাদের বিরত করতে পারেনি | | 
কিন্তু রেল তো আর ঘোড়ার গাড়ী নয়, আর রেলপথের দ্রুততর পরিবহন ব্যবস্থার প্রতিদানে 
বিনা-টিকিটে অবাধ ভ্রমণের বালন্থলভ স্বাধীনতা নেবার অধিকার-ও কারো! নেই। তাই 
সসন্মানে ভ্রমণ করুন-_সর্বদা টিকিট কেটে ট্রেনে OER | i. 

i দক্ষিণ পুর্ব ৱেলওয়ে _ i 5 


= 


টি 





চলন ॥ ভাদ ১৩৬৯ 





উত্তর বাংলার বনস্ৰশিল়ে 
বিজয়-ঘৈজয়ন্তাবাহা 


caia fen 
faces. 





The best substitute 
for natural coolne:s isa 


TROPICAL FAN 4 ৰ 
"= শ্থাপিত--১৯০৮ 


| dae মিল PABA পূৰ্ব্ব বাংলা) 


২নং মিল ঘেলঘনিয়! (পশ্চিম বাংলা 





DE LUXE 
Agents ম্যানেজিং এজেপ্টস £ 
THE ORIENTA MERCANTILE 00. LTD. 
CALCUTTA ও © KANPUR @ DELHI « MADRAS 
চক্রবর্তী সঙ্গ 28 কোং 


২২, ক্যানিং ষ্ট্ৰীট, কলিকাতা | 





সমকালীন ॥ ভাদ্র ১৩৬৯ 





পরিবার পরিকল্পনা সম্পর্কে ইংরেজী ও 
জনীয় তথ্য সম্বলিত, সচিত্র পুস্তিকা, 
পুস্তক ইত্যাদি পাওয়া যায । আপনার 
চিকিৎসালয় থেকে এইসব পুস্তকাদি 


বিনামূল্যে পেতে পারেন ! 





আনে অনুমোদিত নিকটটবঞ্ডী 
পরিবার পরিকল্পনা চিকিৎসানয় 
| || ॥ | থেকে পরামর্শ মিন 


DA 61/767 


1মকালাঁন ॥ SH ১৩৬৯ 





অধ্যক্ষ শ্রীযোগেশচন্দ্র ঘোষ, এম, এ, 

arráð, এফ, সি,এন্‌, (লণ্ডন) এস, fa, এদ (আমেরিকা) 

ভাগলপুর কলেলেব রসায়ন শাস্ত্রের ভূতপূৰ্ব অধ্যাপক । 
কলিকাতা কেন্দ্র -ডাঃ নরেশচন্দ্র ঘোষ, 


এম, বিঃ বিঃ এস, ( কলিঃ) অ teté eS 
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দশম বর্ষ ৫ম সংখ্যা 








Wot ata 
নাটক ও সংগীত ॥ গোরাঁশত্কর ভট্টাচার্য ২৮৩ 
দবারকানাথ ঃ ধৰ্মসভা ও ব্রা্মসমাক্ত ॥ অমৃতময় মুখোপাধ্যায় ২৮৯ 
সার মনিয়ার উইলিয়মস্‌- ॥ গৌরাজাগোপাল TAIRG ২৯৭ 
রবীন্দ্র রচনায় চাঁরন্র-সূচী ॥ তপতাঁ মৈত্র ৩০১ 
সংস্কৃতি সংবাদ ॥ নিখিল বিশ্বাস ৩০৫ 
বিদেশ সাহিত্য ৷৷ আঁজত দাস ৩০৭ 
জনৈক অন্যায়কারা ক্ষমাপ্রার্থী লেখক ॥ শঙ্করপ্রসাদ বস ৩১২ 
গতযুগের সাহিত্য ও বৰ্তমান MTF ৷৷ মীরা বালসংব্রমাণয়ন ৩১৫ 
বাংলা সাহত্যে আধুনিকতা ঃ রামপ্রসাদ ও ভারতচন্দ্র ॥ ভারতী সরকার ৩১৭ 
আমাদের সামাঁজকতা ॥ রাঁব মিত্র ৩২১ 
মহাকাঁব চসার ॥ সঞ্জয়কুমার বস্‌ ৩২৩ 
সমালোচনা || মলয দাশগ,প্ত। শচীনন্দন সিংহ ৩২৬ 


॥ সম্পাদক : আনন্দগোপাল সেনগুপ্ত ॥ 





আনন্দগোপাল সেনগুপ্ত কর্তৃক মডর্ণ ইন্ডিয়া প্রেস ৭ ওয়োলংটন স্কোয়ার 
হইতে sino ও ২৪ চৌরঙ্গী "বাড কিকাতা-১৩ হইতে প্রকাশিত 


সমকালীন ॥ ভাদ্র ১৩৬৯ 


09 wa 





বছরের CAA 


১০ বছর আগে হস্তচালিত ভাত শিল্প একটা 
ভয়ানক সঙ্কটের মধ্যে দিয়ে চলছিল । তাতজাত বহু 
জিনিব বিপুল পরিমণে জমা হ'য়ে গিয়েছিলো, বিক্ষী 
কমে যাচ্ছিলো, উৎপাদন কম ক'রে দেওয়া হয়েছিলো 
এবং হাজার হজাব তাঁতিব, কর্মহীন হয়ে পড়বার 
সন্তাবনা দেখা দিয়েছিলো । তখন একটা! সাহায্যের 
হাতের অত্যন্ত প্রয়োজন দেখ! দেয়। 


১৯৫২ সালে গঠিত অখিল ভারত হস্থচালিত 
তাতশিল্প বোর্ড, এই শিল্পটিকে একটা দৃঢ় ভিত্তির ওপর 
পুনঃ প্রতিষ্ঠিত করার জন্ত অনেকগুলি কার্য্যকরী ব্যবস্থা 
অবলম্বন করে। ১৯৫২ সালে ১১০ কোটি গজ এবং 
১৯৫৯ সালে ১৯০ কোটি গজ বস্ত্ৰ উৎপাদিত হয়, কিন্তু 
তৃতীয় পঞ্চবাধিক পরিকল্পনায় তাঁতজাত বস্ত্রসামগ্রীর 
উৎপাদনের লক্ষ্য স্থির করা হয়েছে ২৮০ কোটি গজ । 
ভারতের পরম প্রিয় এই কুটীর শিল্পটি উৎপাদনের এ 
লক্ষ্যে পৌঁছুবার পথে অনেকখানি এগিয়ে গেছে। 





অথিল ভারত zaono তাতশিল্প বোৰ্ড” 
ভারতের HAJI Soa শিল্পের অন্যতম সহায়ক 
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ভাদ্র তেরণ' উনসত্তর দশম বর্ষ ৫ম সংখ্যা 





'নাটক ও সংগাঁত 


গোঁর'শশঙ্কর ভদ্রাচার্য 


জাঁবনের সংগে সংগীতের সম্পর্ক আঁত গভাঁর। সেই জন্যই সভ্যতাব অগ্রগাঁতর সংগে মানব- 
সমাজে সংগীতের eine উন্নাত লাক্ষত হয়। আজ থেকে অন্তত সার্ধাত্রসহস্র বৎসর পূর্বে 
আর্ধসভ্যতার বৈদিকযুগে সংগীতের প্রচলন হয়। বৈদিক খাঁষদের আর্টক, গাঁথক, সাঁমিক স্বর 
সম্বলিত সংগীত-প্রথা নানা পাঁরবর্তনের মধ্যাদয়ে এগিয়ে চলে। ফলে আর্ধসংগ্রীত কেবল সহজ- 
সরল সামগানের ক্ষেত্রে সীমাবদ্ধ না থেকে মানব-মনের 1বাঁভন্ন সূক্ষনরভাব প্রকাশের উপযোগী 
হয়ে ets | আর্য-সংগীতের. তিনটি ধারা- নৃত্য, গীত ও বাদ্য। অংগভংগ ও মনদ্রার সাহায্যে 
মনোভাব প্রকাশ নৃত্য। ভাষা ও কন্ঠস্বরের সাহায্যে ভাবপ্রকাশ ATS | আর বাদ্য বলতে ব্ঝায়__ 
“oor শুষিরমেবচ অবনদ্ধ ঘনণ্েতি__ এই চারটি, অর্থাৎ তার aa, বাঁশি জাতীয় ERETT, 
মৃদংগ তবলা জাতীয় চর্মাবনদ্ধ IU, ও A, কাঁসর, ঘন্টা, করতাল প্রভৃতি। নৃত্য, গাঁত, তার 
ও বাঁশ যেমন স্বতন্তভাবে মনোভাব প্রকাশে সক্ষম তেমাঁন 'অবনদ্ধ ও 'ঘন'-র সাহায্যে FATA- 
কাল অনুযায়ী স্বতন্তরুপে ভাবপ্রকাশ সম্ভব হলেও সাধারণত এ দুটি সংগত ও তাল-রক্ষার 
কাজে নিয়োজত হয়। নাটকের সংগীতে উল্লিখিত নূত্য-গীত-বাদ্য এই ব্রিধারার ব্যবহার অবশ্য 
প্রয়োজনীয় ৷ . 

নাট্য-ইতিহাসের গোড়ার কথা আলোচনা করলে দেখা যায়, প্রত্যেক দেশেই নাট্যোদ্ভবের 
মুলে রয়েছে নত্য-গাঁত! দেব-পৃজা বা উৎসব উপলক্ষে কয়েকজন অপেক্ষাকৃত দক্ষলোক সাধা- 
রণের কাছে দেবমহিমা প্রকাশ করবার জন্য নাচ-গানের মাঝখান দিয়ে ধারাবাহিক দেব-কাহনী- 
চিত্র ফুটিয়ে তোলার চেষ্টা কবতেন। এর পরে (বাভিন্ন দলের মধ্যে ক্রমে পালাগানের প্রচলন হয়। 


২৮৪ সমকালশন [ ভাদ 


এই পালাগান আঁতক্ম করে নাটকের AT 1 এমান করে একসময় গ্রীকদেশে নাটকের সুচনা হয়। 
তারপর বহু পারবর্তনের ভিতরাদয়ে খষ্টপূর্ব ষষ্ঠ শতাব্দীতে স্বৈরশাসক পাইসিম্টেটাস-এর 
রাজত্বে ডায়ানসাস্‌ দেবতাব উৎসব উপলক্ষে নাট্য ও মণ্ড গড়ে ওঠে! ATH পণ্চম শতাব্দীতে 
পৌরক্রিস-এর রাজত্বে এথেন্স নগরণ শিক্ষা ও সংস্কৃতির প্রধানকেন্দ্রে পারণত হয়। সেই সময়ই 
গ্রীক নাট্য সাহিত্যের AAT সেই স্বর্ণযূগেই ট্যাজোঁড রচাঁয়তা ইডারাপাডসূ, ইস্কাইলাস্‌ 
ও সোফোক্িস্‌ এবং কমেডি রচাঁয়তা এবিষ্টোঁফানস গ্রীকদেশকে তাঁদের অমূল্য নাট্যোপহার 
প্রদান করেন! এই সকল মহান নাট্যকারদের নাটকে রয়েছে সংগীতের বিশেষ সংস্থাপনা। পূর্ব 
ও পরবর্তী ঘটনার ইংগিত, চারন্রের মনোভাব এবং ERR ভাল-মন্দ প্রভৃতি প্রকাশেব জন্য 
কোরাস্‌ এই সব সংগীত প্রয়োগ করত। গ্রীক নাট্যসাহত্যে কোরাস্‌ একশ্রেণীর চার যারা 
কখনো সংলাপে, কখনো আবৃত্তিতে এবং কখনো গানে তাদের JAM পেশ FTA | 

পরবর্তীকালে এীলজাবেথান্‌ যুগে সেক্সীপয়ারের টেম্পেম্ট, হ্যামলেট, ওথেলো angie 
নাটকে গীতের ব্যবহার দেখা যায়। তথাপি একথা বলা চলে, তাঁর নাটকে সংগীত কদাচিৎ কণ্ঠা- 
শ্রয়ী। কিন্তু high-pitch acting-এর জন্য ভাবগাম্ভীর্য বজায় রেখে রচিত ছন্দোময় সংলাপে 
ও নাটাপ্রয়োগে যল্দীদের সহযোগিতায় সুরের অভাব HATS Vw! 

রোমদেশের গোম্ডানী প্রমূখ নাট্যকারদের নাটকে একসময় সংগীতের প্রাচুর্য দেখা যায়। 
সংগীত-বহুল এই অপেরা-নাট্য ক্রমে ফরাসীদেশে এবং সেক্সাঁপয়ারের পরবর্তী* যুগে ইংলশ্ডে 
বিশেষ জনাপ্রয়তা অর্জন করে। পাশ্চাত্যে ইব্সেন্‌, বানার্ভশ, মায়ের, মেটারালিজ্ক্‌, TANA- 
দেলো, ইউজিন, ওনিল, রুশদেশে শেখভ্‌ প্রমুখ নাট্যকারদের নাটকে কণ্ঠসংগণতের বিশেষ ব্যব- 
হার না থাকলেও প্রয়োগ-রাঁতির নানা প্রকার সংগীতের সাহায্যে অভাবপুরণ করে তাঁদের 'নাট- 
ককে HAM করে তোলা AA! জাপানী 'নোও_ নাটক এবং ‘কাব;কাঁ’ নাটকে ও সংগীতের 
বিশেষ স্থান আছে। খ্‌চ্টায় ষোড়শ শতাব্দীতে প্রচলিত 'কাবুকী' নাটকে নৃত্য-গীতের মধ্যাদয়ে 
দর্শকদের এক স্বপ্নলোকে নিয়ে যাবার চেস্টা করা হত। কাহিনী-হাঁন নত্য-গাঁত ও নির্বাক 
আঁভনয়-যুত্ত নেম্বুবাসওদোর' ক্রমে তাচিমাওয়ারী ‘অর্থাৎ কাহিনাঁযনন্ত হয়ে কাবুকীতে পাঁরণত 
হয়। f 
আর্ধভারতে নিঃসংশয়ে খৃষ্টপূৰ্ব যুগে রচিত কোনো নাটক না পাওয়া গেলেও সে যুগে 
যে নাটক ছিল এবিষয়ে কোনো সন্দেহ নেই। খ্টপূর্ব দেড়হাজার বছর আগে খগবেদের সময় 
থেকেই নাট্য বাঁজেব সন্ধান পাওয়া যায়। খগংবেদের ‘ষম-ষম’, “AAT SAMY প্রভাত বহু 
ARAALE এবং বৈদিক কর্মকান্ডের TANIN অনুষ্ঠানে সোমরস Fala আঁভনয় ও 
Tae অনুষ্ঠানে বৈশ্য-শদ্রের বিবাদ আঁভনয়ে এই নাট্য-বাঁজ নিহিত রয়েছে। 

কথোপকথন-রীতি অবলম্বন করে মহাভারতের বিভিন্ন অংশের রচনা নাটকীয় ইংঁগত 
বহন করে। WHS চতুর্থশতাব্দীতে পাঁণানর_ভক্ষুঃ নটসৃতয়ো৮_ থেকে তো স্পম্টই 
প্রমাণিত হয় যে এদেশেও থূষ্টপূর্বযুগে নাট্যাঁভনয়ের ব্যবস্থা ছিল। অন্যান্যদেশের মত ভারত- 
বর্ষের নাট্যোৎপান্তর সূচনাকাল থেকেই তাতে সংগীতের সংশ্রব ছিল। ক্লমে নাট্যসাঁহত্য TIFT- 
শের সংগে তৎকালীন মণ্চ-প্রয়োগে ও কন্ঠ ও নেপথ্য সংগীত সংস্থাপিত হত। খ্ষ্টীয় দ্বিতীয় 
শতাব্দীর পূর্বেরাচত প্ৰবোগ-বজ্ঞানা আচার্য ভরতের AONT নাটকে সংগশতপ্রয়োগের 
পণ্ঠাবধ রাঁতির উল্লেখ পাওয়া যায়। প্রাবেশিকা, প্রস্তুতস্ত্তাতযোগ, ক্লামকী, আক্ষেপ্পিনী, ও 
প্রাসাদকী এই satay পদ্ধাততে নাটকীয় সংগীত প্রযুক্ত হত। এই সকল সংগশত-রশীততে 
নৃত্য-গীঁত-বাদ্যের বিশেষ বিশেষ ব্যবহার প্রচলিত ছিল। সংস্কৃত নাটকের সংগে সংগীতের 


১৩৬৯] নাটক ও সংগত ২৮৫ 


সম্পর্ক অতাব ঘাঁনম্ঠ। নাট্যকার ভাস 'প্রাতমানাটক'-এ নেপথ্য-সংগীত ও নটীকৃত কন্ঠসংগাঁত 
ব্যবহার করেছেন। 'আঁভজ্ঞানশকুন্তলা” নাটকের খতুতিষয়ক গান ও হংসপাঁদকার গান” 
'মালাবকাশ্নীমন্র' নাটকের নেপথ্য সংগীত, নৃত্য, ও মালাবকার চতুষ্পদ-গণীতি+ীবরুমোবশী, 
নাটকের বৈতালিক-গীতি ও জদ্ভালকা-গণীতর ব্যবহারে বুঝা যায় মহাকাব কালিদাসও নাটকে 
সংগাঁত উপস্থাপনার সুযোগ গ্রহণ করেন। বিশাখদত্ত TRAP নাটকে কেবলমাত্র নেপথ্য-. 
সংগীতই সংযোজিত করেছেন। কিন্তু খষ্টীয় সপ্তম শতাব্দীর নাট্যকার শ্রীহর্ষদেবের RATY 
নার্টকে বসন্তোৎসবে নেপথ্য সংগীতের ব্যবহার এবং মদনিকার জন্য মণ্ডে দ্বিপদা-গাঁতর 
অবতারণা উল্লেখযোগ্য । প্রাকৃতসাহিত্যের শ্ৰেষ্ঠ নাট্যকার রাজশেখর ale একাদশ শতাব্দীতে 
তাঁর 'কপুরমঞ্জরাী’ নাটকেও সংগীতের সদ্ব্যবহার করেন। 'নান্দী-_ সংস্কৃত নাটকের একটি 
অবশ্য প্রয়োজনণয় অংশ-_“তথাপ্যবশ্যং কর্তব্যা নান্দী 'বিঘ্যোপশান্তয়ে।” এই 'নান্দী'র সংগে 
ও সংগীতের কিছু সম্পর্ক আছে বলা যেতে পারে, সে সংগ্রীতাভাস এর ছন্দে, ধৰান-সামঞ্জস্যে 
মধ্যমতাল সহযোগে পাঠকরার রীতিতে প্রকাশিত__“সূত্রধা পঠেম্নান্দীং মধ্যমং তালমা শ্রতঃ” 
(নাট্যশাস্ত্ৰ) সংস্কৃত-নাটকে বাভিন্ন প্রকারের সংগীত ব্যবহৃত হলেও একথা বলা চলে যে ইংারাঁজ- 
নাটকের মত এতেও কন্ঠ-সংগীতের ব্যবহার অপেক্ষাকৃত AEH | 

যা্রা-নাট্য সংগীত বহুল। নাচ-গান ও আঁভনয়ের মধ্যাদয়ে যাত্রায় লোকসমাজে দেব- 
মাহাত্ম্য প্রচার করা হয়! এতে আনন্দের সংগে ভন্তিরসের সমাবেশ থাকে৷ দ্বন্দ্ব-সংঘাতময় মানব- 
চারত্র বিকাশের সুযোগ যাত্রায় নেই। মানুষ দৈবের অধীন। দেবতাই মানুষের ভাগ্যানয়ন্নণ 
করেন ৷ ধর্মের জয়, অধর্মের পরাজয় দৌখয়ে দর্শকদের মনে ধর্মভাব জাগানো যাত্রার প্রধান উদ্দেশ্য। 
এই শ্রেণীর যা্রা-নাট্যম্বারাই একসময় এদেশে শ্রোতৃমণ্ডলীর মনোরঞ্জন করা হত। উনাবংশ শতা- 
ব্দীর শেষপাদে পাশ্চাত্য প্রভাবে কলিকাতা নগরীতে দৃশ্য-পট সহযোগে পাকাপাকিভাবে সাধারণ 
রংগালয় প্রাতাম্ঠিত হয়! তারই প্রভাবে যাত্রার fee, পারবর্তন সাধিত হলেও তাতে সংগীতের 
স্থান পূর্বের মতই বজায় রইল। জ্বাঁড়র গান যাত্রার একা প্রধান অংগ৷ আসরের চারকোনায় 
HAG চারজন দক্ষাশজ্পী তাল ও সনরবৈচি্ৰ্যের মধ্যদিয়ে এক একটি গাঁত ভাগে ভাগে পারবেশন 
করতেন। নাটক তখন পিছনে পড়ে থাকত। গাঁতই সাময়িকভাবে বেশ 'কছুসময়ের জন্য প্রাধান্য 
পেত। তালের দিক থেকে বৈচিন্য্য সৃষ্টির জন্য গানের কোনো কোনো অংশের দ্ন-চৌদুন-বাঁট 
দেখান হত! ১৯০৫ AMVC বংগ-ভংগ আন্দোলনের সময় থেকে স্বদেশীভাব জনমনে বিশেষ 
ভাবে জাগাঁরত হয়। এই সময়ে এঁতিহাসক চরিত্র নিয়ে রচিত স্বদেশ ভাবাত্মক নাটক মঞ্চে প্রাধান্য 
পেতে থাকে। এর ফলে যাত্রাও কিছুটা স্বদেশী ভাবে প্রভাবিত হয়ে ওঠে। জ্যাঁড়র গান উঠে 
যায়, আসে বিবেকের গান! যাত্রার পালা এবারে নতুন পথে চলতে সুরু করে! এই প্রসংগে 
বাংলার চারণকবি মুকুন্দ দাসের সংগাঁত বহুল স্বদেশাযান্রা উল্লেখযোগ্য । বৰ্তমানে যাত্রার প্রাচীন 
রূপ পরিবর্তিত। মণ্চপ্রভাবে এবং ষুগরহচির জন্য যাত্রার রূপ বদল হলেও সংগীতের সংগে 
তার সম্পর্ক এখনো নিবিড় । যাত্রায় কন্ঠসংগীত ও নৃত্যের সংগে একতানবাদন এবং ভাব ও 
আবেগ সংগত ও কখনো কখনো সংস্থাপিত হয়। 

যে লক্ষ লক্ষ শ্রোতা এতকাল ধরে যাত্রানাট্যে রস পিপাসা চারতার্থ করেছে সেই সব 
নাট্যরীসকদের জন্যই তো প্রধানত সাধারণ রংগালয়ের প্রাতষ্ঠা। কাজেই দর্শকবৃন্দের মনোরঞ্জন 
করবার জন্য মণ-নাট্যেও কন্ঠসংগাঁতের যথেষ্ট সংযোজনা হল। কণ্ঠসংগাঁত ও কদাচিৎ নৃত্যের 
ব্যবহার থাকলেও নাট্যপ্রয়োগের দিক থেকে অন্যান্যরীতিব সংগীত' ব্যবহার প্রথম পর্যায়ের বাংলা 
নাটকে তেমন স্থান পায় নি। অংকের শেষে একতান বাদন ' এবং করুণ-রস পাঁরবেশনে বেহালায় 


২৮৬ সমকালীন [ভাদ্ৰ 
নেপথ্য সংগীত সংবোজিত হত। স্টার থিয়েটারে 'গারিশচন্দ্রের নাটকে ভারতাবখ্যাত সংগীত 
শিল্পী ওস্তাদ আলাউদ্দীন খাঁ; একসময় নিয়মিতভাবে এঁকতান বাদনে অংশগ্রহণ করতেন। 

প্রথম পর্যায়ের মণ্চনাট্যে সংগীত উপস্থাপনায় দর্শকদের শ্রতি-রঞ্জনের দিকে যেমন 
সজাগ দৃষ্টি দেওয়া হয়েছে, সাহিত্যের দিক থেকে নাটকের স্থান-কাল-পান্র, প্রয়োজন NACA- 
জনের প্রাত সর্বত্র তেমন সতর্ক দৃষ্টি দেওয়া সম্ভব হয়াঁন। যাত্রায় অভ্যস্ত দর্শকদের ANTE- 
তৃষ্ণাই এর জন্য অনেকাংশে দায়ী। একথা অবশ্য স্বীকাষ যে "গাঁরশচন্দ্রের শবল্বমংগল” নাটকের 
কয়েকটি গান, দ্বিজেন্দ্রলালের SARU নাটকে ভিক্ষুকের গান, সাধারণ রংগ্রালয়ের বাইরে 
রবান্দ্রনাথের প্রায়শ্চিন্ত' নাটকে ধনঞ্জয়ের গান, 'অচলায়তন' নাটকে AGFA কোন কোন গান, 
এবং অন্যান্য নাট্যকারের নাটকেও কোনো কোনো গান AW হলেও তখনকার নাটকে এর 
দৃষ্টান্ত খুব বেশী নেই। 

মঞ্চে কণ্ঠসংগাঁত পারবেশনের সময় উচ্চারণের স্পষ্টতার প্রতি বিশেষ খেয়াল রাখা 
দরকার। শুধু সুর নয়, কথাও শ্রোতার কানে পেশছে' দেবার চেষ্টা করতে হবে। কারণ Å কথার 
সংগে নাটকের মূলভাব, চাঁরত্রের মানস-লোক, অথবা িশেষকোনো ঘটনা-পাররাস্থতর সম্পর্ক 
থাকে। সেই জন্যই সংলাপ যেমন শোনা দরকার নাটক বুঝতে হলে সংগীতের কথাও তেমান 
শোনা প্রয়োজন। সংগত ও এক শ্রেণীর সংলাপ, সুরেলা সংলাপ। উচ্চারণের স্পষ্টতা বজায় 
রেখে কালোয়াতি রীতির আলাপ, তান-বিস্তার ছটা ছাট-কাট করে অপেক্ষাকৃত সহজ অথচ 
TEAS গানে সুর-সংযোগ করে একপ্রকার মণ্টসংগীতের প্রচলন হয় প্রথম পর্যায়ে HÖNA 
গিরশচন্দ্রের ষুগে। টসপা-ভাংগা ছোট ছোট তানযুন্ত আধা-ক্লাসক্যাল রীতির এই সংগাঁত 
শথয়েটারণগান' নামে প্রচালত। এই শখয়েটারীগানে'র মণ-সংস্থাপনায় কিছু পাঁরবর্তন সাধন 
করেন দ্বিজেন্দ্ুলাল। ভারতীয় রাগ সংগীতে 'বালাত ঢং আরোপ করে তান acy ষে কোরাস 
গানের প্রচলন করেন CAS এর পরিচয় বহন করে। মঞ্চের বাইরে রবান্দ্রনাটকে আবার আর 
একশ্রেণীর সংগীত সংযোজিত হয়। এর কথা ও ALA এত সামঞ্জস্য যে শ্রোতার মন জয় করতে 
এর মুহূর্ত সময় লাগে না। বিশ্লেষণ করলে দেখা যায় এ সংগীতে কখনো বিলাতি 
সুরের প্রভাব, কখনো দেশী রীতির বাউল, কীর্তন, মনোহরশাহণ প্রভাত ঢং-এর প্রভাব, কখনো 
বা রাগ সংগীতের সুরীমশ্রণ। তালের দিক থেকেও উত্তর ভারতীয় রীতি, দক্ষিণ ভারতে A- 
fas রীতির সংগে নতুন সম্টরাঁতির আশ্রয় গ্রহণ করা হয়েছে। 

বংশ শতাব্দীর প্রথমপাদের শেষে নাট্য-সংগীতের দ্বিতীয় পর্যায়ে এল নাট্যাচার্ষ 
শিশিরকুমারের Rr এ যুগে অভিনয় রীতির পরিবর্তনের সংগে মঞ্চে সংগত রশীতিরও বিশেষ 
পাঁরবর্তন সুচিত হয়-যোগেশচন্দ্রের 'সীতা' নাটকের 'শাশরকুমারকৃত মণ্চ-প্রয়োগ থেকে। 
অংকের শেষে একতান বাদন বন্ধ হল। প্রচালত হল- দৃশ্য পাঁরাস্থাতর সংগে সংগাঁত.রেখে 
আবহসংগঁত, এবং চরিত্রের মনোভাব ব্যঞ্জক আবেগ-সংগীত। কন্ঠসংগণতে প্রচালত য়েটারী 
ঢং-এর পাঁরবর্তে একাঁদকে যেমন নতুন সুর আরোপিত হয়, অন্যাদকে তেমন রবন্দ্-সংগণতের 
সুরান্করণ আরম্ভ হয়ে যার। শ্টার-থিয়েটারে ১৮৯০ ACA 'মালনাবকাশ' নাটকে এবং 
ক্লাসক- থিয়েটারে ১৮৯৭ ঘৃষ্টাব্দে ‘আলিবাবা’ নাটকে স্মনিয়ান্লিত নৃত্য সংযোজিত হয়। 
কিন্তু নৃত্য ভাগতে নৃতনত্ব আরোপিত হয় ATOT নাটকে। ঘটনা ও কালের সংগে সংগাঁত 
রাখার জন্য প্রাচীন মন্দির ও চিন্রশিষ্প থেকে নানা প্রকার TET ও অংগ্রভংগির অনুকরণ করে 
নৃত্য পারকজ্পনা করা হয় এই নাটকখানির প্রয়োগ ব্যবস্থায়। এই সময় থেকেই মণ্ড-নাট্যে আবহ 
ও আবেগ সংগীতের সংযোজলা পৰিব্যাপ্ত হয়ে পড়ে। গানের বেলায় ও প্রথম পর্যায়ের িয়েটারধ 


১৩৬৯] নাটক ও সংগাঁত ২৮৭ 


সুর ছাড়া নানা প্রকারের সুর বিভিন্ন নাটকে আরোপিত হতে থাকে। এই যুগেই সাধারণ-মণ্ডের 
বাইরে দ্বন্দব-নাট্য ও নাট্যকাব্যের স্তর আঁতক্রম করে রবাঁন্দরনাট্য রূপক-সাংকোতিকতার্‌ মধ্য দিয়ে 
নত্য-নাট্যে পারণাঁত লাভ করে। এই শ্রেণীর নাটকের প্রধান অবলম্বন সংগীত, অর্থাৎ নত্য, 
গীত এবং বাদ্য। কিছ; সংলাপ, যল্সংগীত, SORA এবং নত্য-সমাবেশে পাঁরবোশত এই 
নাট্য-রশীতিকে নৃত্য-নাট্য না বলে এক শ্রেণীর অপেরা বলে চিহিত করা যেতে পারে। এদেশে 
খাঁটি নৃত্য-নাট্যের প্রবর্তন করেন নত্যাচার্য উদয়শংকর। 

দ্বিতীয় মহাযুদ্ধের পরে বিষয় বস্তুর এবং কিছুটা আধাগকের দিক থেকে নাটকে যেমন 
নৃতনত্ব এল সংগীত সংযোজনায় ও তেমাঁন -পাঁরবর্তন iow হল। নাট্যসংগীত সংস্থাপনের 
এটি তৃতীয় পর্যায়। আংাশক ভাবে সংগীত-তৃষ্ণা চৰিতাৰ্থ করবার জন্য এবং আঁভনয়ের AI- 
ধার জনা প্রথম পর্যায়ের নাটকে যে গোরশছন্দের প্রবর্তন হয়, দ্বিতীয় পর্যায়ের কোনকোন নাটকে 
তা বজায় থাকে, কিন্তু দ্বিতীয় মহাযুদ্ধোত্তরকালে তৃতীয় পর্যায়ের নাটকে বাস্তবতার বিচারে তা 
একেবারেই বন্ধ হয়ে গেল। নাটকে নৃত্যের ব্যবহারও এই সময় থেকে প্রায় বন্ধ হয়ে এল ৷-গানের 
প্রয়োগ যা থাকল তাও বিশেষ উল্লেখযোগ্য নয়। নাটকে কদাচিৎ যে দু একট গান থাকে প্রয়ো- 
জনানুসারে হয় তাতে লোক-সংগীতের সর আরোপিত হয়, নতুবা চলচ্চিত্রের প্রভাবে তাতে 
আধুনিক সূর সংযোজিত হয়। নাট্যপ্রয়োগে আবহসংগণত এবং আবেগ-সংগাঁতের উপরই বিশেষ 
জোর দেওয়ার চেষ্টা চলে। ' . 

নাট্যকার প্রয়োগাবদ এবং আঁভনেতা- এই ত্রয়ী ভাব্প্রকাশের স্মবিধার জন্য সকলদেশের 
নাটকে সংগীতের সাহায্য গ্রহণ করে আসছেন। কারণ ভাবপ্রকাশে ভাষার ক্ষমতা সীমাবদ্ধ, 
সংগীতের ক্ষমতা অসীম। AVA PA মনকে যতখানি প্রভাবিত করে_ সুরে গাঁত সেই একই 
ভাবাত্বক কথা আবেগের তীব্রতা বৃদ্ধির জন্য মনের উপর আঁধিকমান্রায় প্রভাব বিস্তার করে। 
মানব-মনে সংগীতের ক্রিয়া খুব বোশ বলেই নাটকের সূচনায় যেমন সংগীত ছিল, তেমনি তার 
পরিণতির বিভিন্ন স্তরে নানা পাঁরবর্তন সত্তেও সংগীত বজায় রইল। 

জীবনকে দর্শনীয় করে তোলার আবেগে নাটকের সৃম্টি--“যোয়ং স্বভাবো লোকস্য সুখ- 
দুঃখসমান্বতঃ। সোজ্গাদ্যভনয়োপেতো নাট্যামত্যাভধায়তে 11” (APPA) এই লোকবৃত্তান্দ- 
করণ সাহিত্যের যে শাখার উদ্দেশ্য তাকে শুধু পঠন-পাঠনের দ্বারা পর্ণ রুপে উপলব্ধি করা 
সম্ভর্কনয়। চাঁরন্র ও জীবনকে বুঝবার জন্য যে সমস্ত উপাদান প্রয়োজনীয় ওপন্যাঁসকের মত 
নাট্যকার তার Wises নাটকে উপস্থাপিত করেন না। অত্যন্ত অবশ্য প্রয়োজনীয় কয়েকটি 
উপাদানের সহযোগিতায় সংলাপের মাধ্যমে নাটকে জীবনকে রপায়িত করা হয়। তাই সংহত ও 
সংক্ষিপ্ত এই শ্রেণীর সাহিত্য হদয়াদয়ে পূর্ণভাবে অনুভব করতে হলে একজন নাট্যরাসকের 
পক্ষেও প্রয়োগাবজ্ঞানের সাহায্য অবশ্যম্ভাবী-“প্রয্নোগ বিজ্ঞানধাহ নাট্যশাস্্রম”। প্রয়োগ 'বিজ্ঞা- 
নের যে কয়াট অংশ আছে সংগীত তাদের মধ্যে অন্যতম। এই সংগীতকে পাঁচটি ভাগে বিভন্ত 
করা যেতে পারে,নৃত্য গাঁত, সংগীত ও সহযোগী সংগীত আবহ-সংগীঁত, এবং ভাবাবেগ- 
মূলক সংগীত। সংগত ও সহযোগী সংগীত, আবহ ও আবেগ সংগীত নেপথ্য সংগীতের অন্ত- - 
গতি। নৃত্য এবং গাঁতকে প্রেক্ষণ-সংগণত আখ্যা দেওয়া যেতে পারে; কারণ এই দুটি শ্রেণীর 
সংগীত সাধারণত মণ্ডে দর্শক সম্মুখে উপস্থাপিত করা হয়। 'সাধারণত'_ কথাটি বলা হল এই জন্য 
যে কল্ঠসংগীত প্রয়োজন অনুযায়ী নেপথ্যেও প্রয়োগ করা যেতে পারে । শুধু পাঠের দ্বারা রস- 
গ্রহণ করা যেতে পারে বলে নাট্যকাব্যে সংগীতের প্রয়োজন হয় না। কারণ এতে সংগত প্রয়োগের 
ব্যবস্থা থাকে না। নৃত্যনাট্য ও গাঁতি-নাট্যে সংগীত সংস্থাপনায় যে স্বাধীনতা পাওয়া যায় 


২৮৮ সমকালশন [ভাদ্র 


অন্যান্য শ্রেণীর নাটকে সংগীত ব্যবহারের সে স্বাধীনতা অস্বাভাবক। সম্ভাব্যতার মানা বজায় 
রেখে নাটকে সংগীত সংযোজিত হওয়া আবশ্যক ! দর্শকদের মনোরঞ্জন করা এবং ‘দ্ৰামাঁটিক রিলিফ 
সৃন্টির অজুহাতে অনেক সময় নাটকে সংগীত প্রযুক্ত হয়। কিন্তু উপযনুন্ততা বিচার না করে 
শরাঁলফত সৃষ্টির চেস্টা কখনো 'ড্রামাটিকত হতে পারেনা। প্রকৃত নাট্যরাসকদের কাছে নাটকের 
যথাযথ প্রয়োগই রসোপলাব্ধির প্রগাঢ়তা Wo করে দত্যকার “রালফ্‌’ দিতে পারে। নতুবা Talore’ 
whe করতে পিয়ে নাটকটি গাঁতহারা হয়ে রসোপলব্ধির পরিপন্থা হয়ে ওঠে। নাটকে চাঁরন্র ও 
জাঁবনকে দর্শনীয় করে তোলা হয় বলেই এর সংগে সত্য ও alert সম্পর্ক অপাঁরহার্য। জীবনে 
তো যেখানে সেখানে সংগত নেই; সংগীঁতেরও একটা স্থান-কাল আছে। নাট্য সংগীতে আরো 
একটি কথা মনে রাখা প্রয়োজন! সংলাপে যে কথা বলা হয় গানে যেন তার AAAS না হয়। 
পূর্বেই উল্লেখ করা হয়েছে যে সংগীত ও একশ্রেণীর সুরেলা সংলাপ। কাজেই তাঁৱতা বৃদ্ধির 
জন্য হয় গান ব্যবহৃত হবে নতুবা যথোপযুক্ত আবেগময় সংলাপ সংস্থাপিত হবে। ভাবাবেগ সৃষ্টির 
জন্য একসময় নাটকে ছন্দোময় সংলাপের প্রচলন হয়। ছন্দোবদ্ধ সংলাপ তো অংশত সংগীত | তাই 
অভিনেতা ও দর্শকের মনোগত ব্যবধান LS ঘুচিয়ে দেওয়া এর পক্ষে অত্যন্ত সহজ-_ 

“মানবের জীর্ণবাক্যে মোরছন্দ দিবে নব সুর, 

অর্থের বন্ধন হতে নিয়ে যাবে তারে কিছ দূর 

ভাবের স্বাধীন লোকে, পক্ষবান্‌ অশবরাজ-সম 

উদ্দাম-সনন্দর,গাঁত--" 
কিন্তু এই শ্রেণীর সংলাপ বাস্তবের প্রাতকূল। তাই পরবর্তীকালে' এ পন্থা পাঁরত্যক্ত হয়েছে। 
বর্তমান যুগের নাটক অধিকমান্রায় বাস্তবানুসারী। তাই নাটকে সংগীত ব্যবহার ও অত্যন্ত 
সীমাবদ্ধ হয়ে পড়েছে । নাটকে-সংগীত ব্যবহার করা-না-করা বড় কথা নয়; প্রধান কথা হচ্ছে 
প্রয়োজন TAA AS সমকৌশলে নাটকে এর সংস্থাপনা করা যায় ততই নাটকের রসপারবেশন 
সার্থক হয়ে ওঠে। 


' ম্বারকানাথ 2 পরম সভা ও ভ্রাঙ্মসমাজ 
অমৃতময় মুখোপাধ্যায় 


দ্বারকানাথের ধর্মসভার উপর বিরুপভাব পোষণ করা আশ্চর্য্য নয়; বরং ধর্মসভার 
আক্লমণসত্ত্বেও তান যে এর চেয়ে রূঢ় কথা বলেন নাই তাই আশ্চর্য।১ বস্তুতঃ তাঁর প্রগ্গাতশশল 
আদর্শের সম্পূর্ণ বিরোধী ছিল এই ধৰ্মসভা ৷ শেষ পৰ্য্যন্ত কলকাতার 'শাক্ষিতসমাজে দুটো দল 
হয়ে গেল এবং ব্যান্তগতব্যাপার তুলে ব্যঙ্গ কাবতা লিখে, বাড়ি বাঁড় গিয়ে, সমাজের পণ্ডিতদের 
সাহায্য নিয়ে একটা বিশ্রী দলাদি সুরু হল। দেবেন্দ্রনাথ আত্মজীবনীতে “লিখেছেন “১৭৫১ শকে 
ব্ৰাহ্ম সমাজ এখানে উঠিয়া আসল, সেই শকে স্তীদগ্ধ হওয়াও নিবারিত হইল এবং তাহার সঙ্গে 
সঙ্গে বিরোধণ ধর্মসভাও স্থাপিত হইল ৷ রাজা রাধাকান্ত দেব সেই সভার সভাপাঁত ছিলেন। তখন 
সমাজের প্রতি অনেকেই নিন্দাবাদ কাঁরতেন। কেহ বাঁলতেন তথায় নাচ, তামাসা, নৃত্যগাঁত হয়; 
কেহ বাঁলতেন তথায় সকলে মিলিয়া খানা খায়।” দেবেন্দ্রনাথ একবার রামমোহনের সাঁহত সাক্ষাৎ 
কাঁরতে 'গয়াছিলেন। রামমোহন তখন আহারে বাঁসয়াছিলেন। ALA যায় যে ত'হার আহারস্থলে 
একমাত্র দ্বারকানাথ ও তৎপনত্রের প্রবেশাধিকার ছিল। রামমোহন দেবেন্দ্রনাথকে বলেন SIATA 
এই দেখিতেছ আমি খাইতেছি রুটী ও মধ; কিন্তু এতক্ষণে হয়ত Bae পাঁড়য়া গিয়াছে যে 
আমি গোমাংস খাইতোছি।» 

১৮২১ WIHT অন্যতর ব্যাপাঁটম্ট মিশনারী উইলিয়াম আযাডাম সাহেব রামমোহানের 
সাঁহত যুক্তিতর্ক পরাজয় স্বীকার করে একে*বরবাদী হন। সেই অবধি বন্ধূগণসহ' রামমোহন 
প্রীত রবিবার আযাডাম সাহেবের বাড়ীতে উপাসনার জন্য মিলিত হতেন। এই সভার নাম ছিল 
ক্যালকাটা ইউনিটোরিয়ান কমিটি। ২৬ জুন ১৮২৭ তাৰিখে লেখা আযাডাম সাহেবের চিঠিতে 
HOLTA একটা তালিকা আছে — যথা, AAI কোর্টের ব্যারিষ্টার িওডোর ভিকেন্স, ম্যাকন্টস্‌ 
কোম্পানীর জি জে গৰ্ডন, এটর্শী উইলিয়াম টেট, কোম্পানীর ভান্তার ডব্লিউ বি 
ম্যাকীলয়ড, কোম্পানীর চাকুরে নর্মান কের, রামমোহন রায়, দবারকানাথ ঠাকুর, প্রসন্নকুমার ঠাকুর, 
রাধা প্রসাদ রায় ও আযাডাম সাহেব নিজে ৷ 

একদিন সভার পর রামমোহন, তারাচাঁদ চক্রবর্তী ও চন্দ্রশেখর দেবের সঙ্গে বাড়া ফির- 
ছিলেন। পাঁথমধ্যে বিদেশীয়র উপাসনাস্থলের বদলে নিজেদের একটা উপাসনালয় প্রাতষ্ঠার 
প্রস্তাব করেন। দ্বারকানাথ ও ett রায় কালীনাথ মন্দির সঙ্গে পরামর্শ করে নিজের বাড়খতে 
রামমোহন এক সভা ডাকেন। এ সভায় দ্বারকানাথ, রায় কালীনাথ, প্রসম্নকুমার ঠাকুর ও হাবড়ার 
মথুরানাথ মল্লিক যথাসাধ্য সাহায্য করতে প্রাতশ্রুূতি দেন। 'সিমলায় শবনারায়ণ সরকারের 
বাড়ীর দক্ষিণে একটা জাঁমর দাম স্থির করবার ভার দেওয়া হয় চন্দ্রশেখর দেবের উপর। পরে, 
এ স্থান উদ্দেশ্য সাধন পক্ষে অনুকূল বোধ না হওয়ায় জোড়াসাঁকোর TOOGA রোডের উপর 
কমলালোচন (ফাঁরঙ্গী কমল) বসুর একটণ বাড়াঁ ভাড়া করে ১৮২৮ Wey উপাসনা সভা ` 
আরম্ভ হয়। অস্পাঁদনের মধ্যে অর্থ সংগৃহীত হলে চিৎপুর রোডে চারকাঠা আধপোয়া জাম 
৪২০০: টাকায় ১৮২৯, খুষ্টাব্দে ৬ই জুন কিনে তার উপর বর্তমান আদি ব্রাহ্ম সমাজ (৫৫নং 
আপার চিৎপুর রোড ) ভবন নিৰ্মিত হয়। 

জমির অধিকার ব্ৰাহ্মসমাজের জন্য যে পাঁচজনের নামে কোবালা লিখে দেন তাঁরা হলেন-- 


২৯০ সমকাল ন { ভাদ 


দ্বারকানাথ ঠাকুর, কালীনাথ রায়, প্রসন্নকুমার ঠাকুর, রামচন্দ্র বিদ্যাবাগীশ ও রামমোহন রায়। 

দ্বিতল বাড়ি তৈরী হলে ১৮৩০ খন্টাব্দে ৮ই GAT এ পাঁচজন TOTS দ্বারা 
রমানাথ ঠাকুর, রাধাপ্রসাদ রায় ও টাকার বৈকুন্ঠনাথ রায়কে সম্পাঁত্তর BT কাঁরয়া দেন। 

শুনা যায় রামমোহন রায় ইংরাজী ধরনে ইংরাজীতে উপাসনার ব্যবস্থা করতে TOTA- 
PRCA | বোধহয় যাতে তাঁদের সঙ্গে পূর্বের মত আযাডাম সাহেব যোগ দিতে পারেন ও অন্যান্য 
বিদেশরাও আসিতে পারে সেই জন্যই এই ইচ্ছা। ব্রাহ্ম সমাজের প্রথম সম্পাদক তারাচাঁদ 
চক্রবর্তী ও ইংরাজী সভা, Wer প্রভাঁতর বড়ই পক্ষপাতী ছিলেন। কিন্তু দ্বারকানাথাঁদর 
পরামর্শে শেষে স্থির হয় যে বেদপাঠ, সম্বৎসরে ব্ৰাহ্মণ বিদায় প্রভৃতি দেশ-প্রচালত প্রথা অবলম্বনে 
ও দেশীয় ভাষার সাহায্যেই একেশ্বরবাদ ব্ৰহ্মজ্ঞান প্রচার করা হবে। তার ফলেই গোঁড়া হিন্দুদের 
মধ্যে 'ভায়োলেন্ট রিএ্যাকশ্যন্‌ দেখা 'দিয়েছিল। রাজা রাধাকান্ত দেবের অনুচর ভবানীচরণ 
বন্দ্যোপাধ্যায় ধর্মসভার সম্পাদক হয়ে ঘরে ঘরে রামমোহন রায় ও ব্রাহ্মসমাজের নিন্দা করে 
বেড়াতেন এবং ব্রাহ্মসমাজে যোগ দিতে নিষেধ করতেন। যাঁরা তাঁর নিষেধ না মেনে ব্রাহ্মসমাজে 
যেতেন তাঁরা তখনই shows হতেন।. তথাপি জোড়াস'কোর ঠাকুর ও সিংহ পাঁরবার হাওড়ার 
মল্লিক বাবুরা, টাকার কালীনাথ মুন্সী ও তেলোনিপাড়ার অন্বদাপ্রসাদ বন্দ্যোপাধ্যায়রা রামমোহন 
রায়ের পক্ষে যোগ দেন। 

যে ব্রাহ্মণপাশ্ডিতরা ব্রাহ্মাসমাজদলের কাহারও অনুষ্ঠিত কাজকর্মে দান বা দুর্গাপুজার 
বাৰ্ষিক লইতেন, তারা ধর্মসভাভুন্ত ব্যক্তিদের কর্মকান্ডে নিমন্ত্ৰণ বা বিদায় পাইতেন না। তাঁরা 
ধর্মসভার দলের দ্বারা সর্বতোভাবে অগ্রাহ্য হইতেন। তাই ব্রাহ্মসমাজের দলপাঁতিগণ সপক্ষের 
ব্ৰাহ্মণ পশ্ডিতদের পোষণের জন্য সমাজের সাম্বৎসারক উপলক্ষে (১১ই মাঘ) ষে সকল ব্ৰাহ্মণ 
ATON সমাজস্থ হতেন তদের ধন দান দ্বারা বিশেষ সম্মানিত করতেন। 

ধৰ্ম সভা ও ব্রাহ্মসমাজের এই দলাদাঁল ১৮৪৫ সাল পৰ্ষন্ত ছিল। এঁ বৎসর দ্বারকানাথের 
“হাউস” এর সরকার, রাজেন্দ্রলাল সরকারের ছোটভাই ও ভ্রাতৃবধুকে OF সাহেব খৃষ্টান করায় 
হিন্দ; সমাজের এই দুই দল একযোগে পাদ্রদের খৃষ্টান করণের প্রাতাবধানের চেষ্টা করলেন। 
দেবেন্দ্রনাথ লিখেছেন — “শ্রীযুক্ত অক্ষয় কুমার দত্তের প্রবন্ধ পত্রিকায় প্রকাশ হইল, আর আদি 
- ত'হার পরে প্রাতাঁদন গাঁড় করিয়া প্রাতঃকাল হইতে সম্ধ্যা পর্যন্ত কাঁলকাতার সকল সম্ভ্রান্ত 
ও মান্যলোকাঁদগের নিকটে যাইয়া তাঁহাদিগকে অনুরোধ কাঁরতে লাগলাম যে, 'হন্দঃসন্তানাদগের 
যাহাতে পাঁদ্রদের বিদ্যালয়ে যাইতে আর না হয়, এবং আমাদের নিজের বিদ্যালয়ে তাহারা পড়তে 
পারে, তাহার উপায় বিধান করিতে হইবে। এঁদকে রাজা রাধাকান্ত দেব, রাজা সত্যচরণ ঘোষাল, 
ওদিকে রামগোপাল যোষ; আমি সকলের নিকট গিয়া সকলকেই উত্তেজিত কাঁরতে লাগিলাম। 
আমার এই উৎসাহে সকলেই উৎসাহিত হইলেন। ইহাতে ধর্ম্মসভা ও ৱাহ্মসভার যে দলাদাঁল, এবং 
যাহার সঙ্গে যাহার যে অনৈক্য ছিল, সকল ভাঙ্গিয়া গেল। সকলেই একদিকে হইলেন. . ৷” 

কিন্তু কেবল ধর্ম্মসভা' ছাড়াও এ প্রথমাদিকে ব্রাহ্মসমাজকে বহ বাধা ও বিঘ্য কাটিয়ে 
উঠতে হয়েছিল। “যে সকল ধনীলোক রাজার জাবদম্দশায় তাঁহার সাঁহত যোগ 'দিয়াছলেন, 
রাজার মৃত্যুসংবাদ কলিকাতায় আসিলে পবেই তাঁহারা সমাজের AIO সংশ্রব ত্যাগ কারিলেন।»২ 
এইরুপে যখন ব্রাহ্মসমাজের প্রাতষ্ঠাতাগণ সকলেই ক্রমে অন্তাঁহ'ত হইলেন, তখনও কেবল 


৯ শ্রাবণ সংখ্যা AIPA T দ্রষ্টব্য 
২’ নগেন চট্টোপাধ্যায় পৃঃ ৫৮৯ 


১৩৬৯] দ্বারকানাথ £ ধৰ্মসভা ও ব্রাঙ্মপমাজ ২৯১ 


দ্বারকানাথ ইহাকে পরিত্যাগ করেন নাই-তান ব্রাহ্মসমাজের জন্য মাঁসক আশি টাকা বরাদ্দ 
করিয়া দিয়াছিলেন এবং তাঁহার ইচ্ছানুসারে প্রচালত ব্রাহ্মণ বিদায়ের জন্য বৎসর বৎসর টাকা 
দিতেন। দ্বারকানাথ ঠাকুরের এই অর্থ সাহায্য এবং রামচন্দ্র বিদ্যাবাগীশের ব্রাহ্মসমাজের প্রীত 
অনুরাগ এই উভয়ের সমাবেশ না হইলে রাজা রামমোহন রায়ের মৃত্যুর পর হইতে দেবেন্দ্রনাথের 
ব্রা্মসমাজে যোগদান পৰ্য্যন্ত নয় বৎসর (১৮৩৩-১৮৪২ ) ব্ৰাহ্মসমাজ জীবিত থাকিতে পারত 
না। দেবেন্দ্রনাথ যখন ব্রাহ্ম সমাজের কাজ তুলে নিলেন “তখন ব্রাহ্ম সমাজ কার্ধতঃ দবারকানাথ 
ঠাকুরের বাড়ীর একটি অন্ষ্ঠানে পাঁরণত হয়েছে। এই কথা স্মরণ রাখলে দেবেন্দ্ৰনাথ কর্তৃক 
অবাধে ব্রাহ্ম সমাজের কার্যভার নিজহস্তে গ্রহণ কাঁরতে পারা এবং উহার কাৰ্য্য পরিচালনের জন্য 
উহাকে নিজের প্রতিষ্ঠিত তত্ববোধিনী সভার অধীন কৰিয়া দিতে পারা কিছুই আশ্চর্য বোধ 
হইবে ATI” ৩ 

দ্বারকানাথ রাজা রামমোহন রায় ও ব্রাহ্ম আদর্শে অন্প্রাণিত এবং ব্রাহ্ম সমাজের প্রধান 
পৃষ্ঠপোষক হলেও প্রচলিত হিন্দধর্্স যে ধর্ম্মে তাঁর জন্ম তাকে কুসংস্কার বলে ত্যাগ করেন 
fa বা অন্যদের ধৰ্ম্ম মতে আঘাত দেন নি। “তান নিজে একেম্বরবাদে বিশ্বাসী হলেও পাঁরবারে 
প্রচালত পুজাঁদ কখনও তুলে দেন নি। তাঁর বাঁড়র erent ও সরস্বতী প্রাতমা কাঁল- 
কাতায় বিশেষ প্রাসদ্ধ ছিল। নিজে যখন মর্তপুজা ত্যাগ করলেন তখন faced অন্াষ্ঠত 
প্রত্যেক কাজের জন্য অর্থাৎ পূজা, হোম, তর্পণ, শ্রাদ্ধ প্রভৃতির জন্য বিভিন্ন বেতনভুক্‌ রাহ্মণ 
প্রতিনিধি free করেন! শুনা যায়, তাঁর এইরূপ প্ররোহিতের সংখ্যা ছিল আঠারো জন। এই 
সময়ে তিনি ঠাকুর ঘরে প্রবেশ করতেন না, পৃজাপার্বণে ঠাকুরদালানে উঠতেন না, সাধারণ দর্শকের 
ন্যায় উঠানে Witwer দেবদেবা দর্শন করে চলে যেতেন ৷ 

তাঁর এই পুজাদি ত্যাগ এবং সাহেব-মেমেদের সাঁহত আনাগোনা, তাদের সঙ্গে এক 
টোবলে খাওয়া ইত্যাদি কারণে দ্বারকানাথের জাতিগণ ভ্রষ্টাচারের জন্য তাঁকে একঘরে করতে 
উদ্যত হন। পার্যীরয়াঘাটের হরকুমারু কানাইলাল ঠাকুর প্রভাতি তাঁহাকে পরিত্যাগকরাই স্থির 
করেন। এ সমস্ত শুনিয়া দ্বারকানাথ তাঁর পৈত্ৰিক বাড়ির সামনে বৈঠকখানা বাঁড় তৈয়ার 
করাইয়া সেইখানেই সাহেব সুবাদের সঙ্গে মেলামেশা করতেন, তাঁদের আর বসতবাড়িতে আনতেন 
না। এই বৈঠকথানা বাড়তেই পরে গগনেন্দ্রনাথ, অবনীন্দ্রনাথ জন্মেছেন-এই ছিল বিখ্যাত &নং 
দ্বারকানাথ ঠাকুরের গাঁল। [সে রকম Aly তখনকারকালে আর একটিও ছিল না। এ বাঁড়র 
কথা অবনীন্দ্রনাথ তাঁর অনেক লেখায় বলেছেন। বাড়িব নক্সা, বা বাগানের প্ল্যান সব "বিলাত থেকে 
কবিয়ে আনা । আমারও ছোটবেলায় সে ale দেখোছি। বার্ণশ করা ওক কাঠের তৈরী নাচঘরের 
দাম, Tete যাতে অন্ধকার না হয় সেইজন্য বহ: সংখ্যক MOAT কাচ লাগিয়ে ছাদের আলো 
ঘ্যারয়ে Priva উপর ফেলা । তারপর সেই স্বস্নপুরশর মত বাঁড় আমাদের চোখের সামনেই 
ভেঙ্গে ফেলে তৈরী হল বর্তমান রবীন্দ্র ভারতী । দ্বারকানাথের আরেকটি স্মৃত লোপ পেল 
সেই সঙ্গে।] 

দ্বারকানাথের এই প্রতিশীলতায় গোঁড়ার দল যেমন বিরন্ত হল, অন্যরা তাকে যথেষ্ট 
প্ৰগাঁতশাল নয় বলে গাল দিতেও ছাড়ল না। কলকাতা কুঁরয়ারে ১৮৩৯ সালের পুজার সময় 
'স্পেকটেটর' বা ‘দৰ্শক’ এই ছদ্মনামে একাঁট চিঠি বের হয়। তাতে তিনি লেখেন--_ 

AACS দুর্গাপূজায় হিন্দুরা মেতে উঠেছে। ভগবত বিশ্বাস অবহেলা করে MAA- 





৩. সতাঁশ চক্লবৰ্তী, দেবেন্দ্নাথে আত্মজাঁবনাঁর পরিশিষ্ট পঃ ৩৫৫ 
R 
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গড়া শাস্মকে সম্পূর্ণ মেনে নিয়ে বড়ছোট সকলস্তরের লোকেরা অসার আনন্দে মেতেছে। এই 

পূজা মনোহর কল্পনার উদ্রেককারণ ও ইন্দ্ৰয়গ্ৰাহ্য অর্থহীন আচারের সমষ্টি! যারা হিন্দুদের 
মতে স্বর্গ নরকের দরজা খোলার আঁধকারা, সেই: ব্রাহ্মণেরা এর খটনাঁট ব্যবস্থায় ব্যস্ত। 
দেশীয়দের মধ্যে শিক্ষিতেরা যাঁদও অনেকাংশে ব্রাহ্মণদের মিথ্যা কথায় আস্থা হারিয়েছেন OF, 
মনের ইচ্ছা প্রকাশ করা এবং পৌত্তীলকতার বিরুদ্ধতা করার মত মানাঁসক বল নাই। এরাও 
অন্যান্য অন্ধ দেশবাসীর মতই leone সহযোগিতা করে আত্মবণ্ঠনা ও কপটতার পাঁরচয় 
দেন। এ'রা এমনই প্রথার দাস যে পূর্বপুরুষদের পথ থেকে বিন্দুমাত্র বিচ্যুত হতে ভয় পান। 
এমন কি এদেশবাসীর মধ্যে সবচেয়ে বুদ্ধিমান ও প্রাতিভাশালী বাবু ভি, টির মনে এমন সাহস 
নাই য়ে, যে পজাপ্রথা তান বেশ জানেন সত্যকার প্রেমময় ঈশ্বরের দয়া উদ্রেকের অনুপযন্ত, 
সেই পূজা রহিত করেন! তাঁর গৃহেও HoT অন্যান্য অজ্ঞান দেশবাসাঁদের গৃহের মতই সাড়ম্বরে 
oles হন। যাঁরা শিক্ষার আলোকপ্রাপ্ত তাঁদের পক্ষে এমন ব্যবহার সভ্যতার বকাশের বাধা- 
স্বরূপ কুসংস্কারের মহাসৌধ ভাঙ্গার পাঁরিবর্তে দঢ়তর FA | 

হিন্দুদের পুজাসমূহের মধ্যে দুর্গাপূজায় সমারোহ সমধিক, কারণ এই পুজা কাঁরলে 
স্বর্গ লাভ হয় এরুপ শাস্ত্রে উল্লেখ আছে। এই সময়ে এই সহরে অন্ততঃ বারো হাজার মূর্তি 
আনা হয় এবং উত্তেজনা এতটা বৃদ্ধি পায় যে সহরের দেশী অংশ প্রমোদ বিলাসে দিনরাত ডুবে 
থাকে। দেশীয়দের দূর্গাপৃজা করার সাধ এতই যে দুইতিনাঁট ব্রাহ্মণ ate বাঁড় এক পয়সা 
করে ভিক্ষা করেও এই পুজা করে থাকেন। 

আরমান আলী নেই অধো উন বে 55; 
তঃরা এতই টাকা ব্যয় করেন যে তাঁদের অপব্যয় প্রসিদ্ধ লাভ করেছে। এই হৈ হল্লায় শোভা- 
বাজারের রাজাদের সিংহ পাঁরবারের ও বাব; মতিলাল শীলের নাম উল্লেখযোগ্য। এই সব পাঁর- 
বারে কোথাও কোথাও পুজার পনের দিন আগে থেকে নাচ গান ও বহ্যব্যয়ে দেশশীবদেশশ খাওয়া- 
দাওয়ার ব্যবস্থা হয়! এটা সত্যই লক্ষণীয় তফাৎ যে যখন পূজার মূর্তিকে গঙ্গাজল আর 
বিজ্বপন্র নিবেদন করেন তখন সাহেব আতিথিবর্গের জন্য আসে উইলসন সাহেবের মনোহর বিস্কুট 
আর হাইফের কোম্পানশর চপ ৷” 

তখনকার পুজাপার্বণে সাহেবদের আনাগোনা সম্বন্ধে মিসেস বোয়াজও (৪) উল্লেখ 
করে লিখেছেন_ আজকাল ভ্লকাতার অবস্থাপন্ন ভদ্রলোকেরা দ:র্গাপৃজার পার্বণটাকে বিলাতী 
খিয়লেটারী ঢংএ সাজিয়েছেন-গান, বাজনা, নাচ স্যাম্পেন ও অন্যান্য বিলাত পানীয় সহ বিরাট 
ভোজ আর সবশেষে বিলাত কায়দায় বল নাচ৷ সাহেব মেমসাহেবেরা দুর্গা প্রাতমার সামনে 
অনুষ্ঠিত এইসব আসরে প্রায়ই উপস্থিত থাকেন। 


গোঁড়া একেন্বরবাদী এবং পাকা পৌত্তলিকতার মধ্যে সামঞ্জস্য রেখে চলবার চেষ্টা করায় 
দবারকানাথ উত্তরকালীয়দের কাছেও প্রশংসা পান নাই সমালোচনাই লাভ কাঁরষাছেন। তাঁর পনর 
দেবেন্দ্রনাথ [লিখিয়াছেন_“আমার পিতা রাজাকে অতিশয় শ্রদ্ধা কারতেন। কিন্তু রাজা যে ব্ৰহ্ম 
জ্ঞান প্রচার কঁঠিয়াছলেন, তিনি কখনই তাহা সম্পূর্ণরূপে গ্রহণ করতে পারেন নাই। তান 
প্রকৃত ভক্তির alge পূজা কাঁরতেন কিন্তু পূজা অপেক্ষাও রাজার ate তাঁহার ভান্ত অধিক 


৪" arent ইউনিয়ন চালের: ১৮৩৪ থেকে ৯৮৫ সালা অবাধ BAM রেভারেশ্ড উদাস 
বোয়াজের At 
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হইয়াছিল। কখনও কখনও এমন হইত যে, তান পজায় বাঁসয়াছেন, এমন সময় রাজা তাঁহার 
FIRS দেখা করিতে আসিতেন। রাজা আমাদের গলতে প্রবেশ কাঁরবামান্র আমার পিতার নিকট 
সংবাদ যাইত যে তিনি আসিতেছেন। আমার পিতা তৎক্ষণাৎ পূজা হইতে উঠিয়া রাজাকে অভ্য- 
না করতে আসিতেন।" কিন্তু দ্বারকানাথ AT রামমোহন রায়কে যাঁদ দেবতারও উপরে স্থান 
দিতেন তবে রাজার অপছন্দ" জানয়াও যাহা নিজে ঠিক বাীঝতেন তাহা কেমন করে কাঁরতেন? 
মজা এই যে এর উবাহরণাঁটও দেবেন্দ্রনাথই দিয়ছেন। ‘তান বাঁলয়াছেন “রাজা সমাজে কখনও 
ধতিচাদর পরিয়া বাইতেন না। সমাজে যাইবার সময় পোষাক পাঁরয়া যাইতেন। রাজার মনো- 
ভাব ছিল যে পরমেশ্বর মানুষের রাজা ও প্রভু। তাঁহার দরবারে যাইবার সময়ে উপয্যস্তরূপে 
পোষাক পারয়া যাওয়া উচিত। রাজার সকল বন্ধুগণ তাঁহার ন্যায় পোষাক পাঁরয়া সমাজে যাই- 
তেন। আমার পিতা এ নিয়মের ব্যাতক্রমস্থল ছিলেন। তান সমাজে ধৃত চাদর পাঁরধান PANT 
গমন করিতেন। রাজা ইহা পছন্দ কারতেন না। 1কন্তু আমার পিতা সৰ্ব্বদাই এই উত্তর দিতেন 
যে, সমস্তাঁদন আপিসের পোষাকে থাকিয়া আবার পোষাক পাঁরধান কারবার কষ্ট ও অসুবিধা 
ভোগ করিতে পারি না। বিশেষতঃ পরমে*্বরের উপসনা কারতে আসিলে, আঁত সামান্য ATA- 
চ্ছদেই আসা উচিত ৷” 

এ সম্বন্ধে দ্বারকানাথের প্রপৌন্ন “আচার্ধ ক্ষিতিন্দ্রনাথকে জিজ্ঞাসা করেছিলাম। Tota 
বলেন যে “সোৌরমোনিয়াল আনুষ্ঠানিক পূজা হাঁড়লেও পার্সোনাল ব্যান্তগত পূজা যথা ইচ্ট 
Ta জপ ইত্যাদি দ্বারকানাথ কখনও ছাড়েন নাই। সেকালের. কোন Cia Bis দ্বারকানাথ 
সম্মন্ধে বলেছেন যে তিনি “প্রোফাউপ্ডাঁল 'িজিজাস” ছিলেন। শোনা যায় প্রথমবার বলাতে 
যাইয়া তান থাঁকবার বাঁড়র একটি ঘরে গঞ্গামাটির প্রলেপ দিয়া নিয়ামত দু ঘন্টা ধরিয়া ইষ্ট 
মন্ত্ৰ জপ কাঁরতেন। বোধহয় রামমোহন রায় আসিলে পুজা ছাড়িয়া নয়, পুজান্তে জগের সময় 
দ্বারকানাথ জপ ছাড়িয়া উঠিতেন কারণ জপ পরেও সম্পূর্ণ করা যায়। যেখানে এই জপ সমা- 
পনের ব্যাঘাতের সম্ভাবনা থাকিত সেখানে জপ ুছড়েও উাঠিতেন না। বিলাতে সাম্রাজ্ঞী 'ভিক্টো- 
রিয়ার অতি নিকট আত্মীয়েরাও দ্বারকানাথের সঙ্গে দেখা করিতে আসিয়া অপেক্ষা কারতেন-_ 
দবারকানাথ জপ শেষ না হইলে উঠিতেন না এরকম হইয়াছে।” 

বিলাত থেকে ফিরে দ্বারকানাথ অনেক Tay হয়েও কিছুতেই প্রায়শ্চিত্ত করেন TH! 
পরিবার ও সমাজ কর্তৃক বাঁচ্জত হবার ভয়ে এবং অংশতঃ বাঁজ্জত হয়েও তানি নিজ বিশ্বাস 
সম্বন্ধে অটল ছিলেন। তবে পাঁরবারের অন্যদের যাতে এতে অসুবিধা না হয় তাই সম্পূর্ণ 
স্বতল্মভাবে বৈঠকখানা বাড়তে বাস করিতেন। 

দ্বিতীয়বার Taare যাবার সময় কাঁলকাতায় গুজব রটে যে দ্বারকানাথ বিলাতে গিয়া 
Ao হয়েছেন। তখন কাঁলিকাতার খৃষ্টান মহলে কি উত্তেজনা । তাদের সবচেয়ে বড় প্রশ্ন 
হয়ে দ'ড়ালো তানি রোমান ক্যাথালিক হয়েছেন লা প্রটেস্টান্ট। এই নিয়ে কাগজে কি লেখালোঁখ ৷ 

গল্পটা কলিকাতায় প্রথম AA ১৪ই জুলাই ১৮৪৫-এর ইংলিশমান ৷ এতে কায়রো থেকে 
লেখা টাইমসের এক সংবাদদাতার চাঠর শ্যোংশ Gee করে দেয় যে “শুনা যাচ্ছে যে 
দবারকানাথ ঠাকুর খ্‌ষ্টান হইবেন।” তারপর নিজেরা টিস্পনী কাটলেন যে “্বম্বের সম্পাদক গল্পটা 
আবিশবাস করলেও আমরা এই ধর্মান্তর অসম্ভব মনে কার না; বিশেষতঃ যখন তানি পোপের রাজ্যের 
(হোলিসীর ) আওতায় আছেন। এই ধৰ্ম্মাল্তর্ন গ্রহণের প্রধান বাধাগুল ত তান বহুপূর্েই 
অতিক্রম করেছেন এবং তাঁকে একঘরে করে তাঁর দেশবাসী এবিষয়ে সাহায্যই করেছেন। শরণর 
ও মন উভয়ের পক্ষেই এই একটু নূতন উত্তেজনা উপকার হতে পারে এবং পোপের আশীব্বাদ 
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এবং আনুসঞ্গিক GEE পাপার জন্য রোমের আনন্দ বিশেষ দ্রষ্টব্য হইবে এবং ধর্মান্তরিত 
ব্যস্ত স্বয়ং লণ্ডনে বতটা সম্মান পেয়োছলেন রোমে তার থেকে বেশীই পাবেন। l 

এ ছাড়া দ্বারকানাথের ব্যবসায়ের দিকেও লাভের সম্ভবনা। প্রাচ্যে ধর্মপ্রচারের জন্য 
RIA এখন বহূলক্ষ টাকা পাঠানো হয় এবং দ্বারকানাথ পোপের ব্যাংকার হতে পারেন। তাঁকে 
খৃষ্টান করতে পারলে খুষ্টধর্মের বিশেষ লাভ হবে, অবশ্য তান খম্টধর্ম গ্রহণ করুন বা না 
করুন আমাদের ধারণা তাঁর বদান্যতার তারতম্য হবে না। টিপ্পনীতে আরও বলা হয়-পোপের 
ধারণা যে দ্বারকানাথ রোমান ক্যাথাঁলক WA হইবেন কারণ তাহ'লে তিনি পোপের ব্যাং 
কার হতে পারবেন। অধিকাংশ সময়েই আমরা A ধরনের ধর্মান্তকরণে যাহা দৌখিয়াছ তাহাতে 
প্রীত. হয় যে ধর্মগ্রহণকারীর চেয়ে ধর্মান্তরকারীরাই বেশী লাভবান হয়। পোপ হয়ত 
এরকম বিখ্যাত লোককে ধর্মগ্রহণের পর খেতাবে ভূষিত করতে পারেন সম্প্রাত এদেশ থেকে এ 
ধৰ্ম্ম জাত এক ব্যান্তকে যেমন তিনি দিয়েছেন--তবে দিবার মত লাভজনক চাকুরী পোপের হাতে 
যা ছিল সব আগেই Wha’ হয়ে গেছে বলে আমাদের সন্দেহ হয়--। আমরা আশা কাঁর যে দ্বারকা- 
নাথ ধর্মান্তর গ্রহণ করেন ত’ সংশোধিত খষ্টধর্মহ গ্রহণ করবেন। 


এই mi কাগজের 'টপ্পনীর উপরেই চটে গিয়ে “জনৈক খৃষ্টান” নাম দিয়ে এক ভদ্রলোক 
হরকরাতে 1চাঁঠ লিখলেন ce 

The Englishman in noticing the Report about Dwarknauth Tagore having 
become a Christian, indulges in what appears to me to be a strain of very un- - 
seemly levity on the subject; and you also, in commenting on the same topic, have 
indulged in a remark which scarcely corresponds with your wonted liberality. 

The Englishman talks of the joy over the repentant sinner at Rome, and 
thinks it not unlikely Dwarkanauth Tagore may have an eye to business as the 
Pope’s Banker; and, of course, hints that Dwarkanauth Tagore’s conversion may, 
if it takes place, be computed fairly to sordid, mercenary, worldly motives. 

If Dwarkanauth Tagore become a convert to any form of Christianity, why 
not give him the credit of embracing the Gospel from a conviction of its truth 
and excellence and unswayed by any sordid motive of worldly gain? His own 
private princely fortune and well-known liberality should place him above such 
an unworthy suspicion; and his natural acuteness of intellect and sound judgement 
joined to his wealth and that influence in society, which talent, and wealth, and 
benevolence never fail to confer on their possessor, would render his conversion 
to Christianity one of the most interesting and important events which have 
occured in the history of India for a long time. 

It is by the conversion of a few such characters as this eminent native 
gentleman, that christianity in India is most likely to be promoted—much more 
so than by converting a few raw youths who may have prospects as teachers in 
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mission schools, or hopes of gaining something from the European gentlemen 
who patronise Missions—the latter being (according to the statement of the 
Bishop of Calcutta in his last visitation charge) the situation of the greatest pro- 
portion of the converts about Krishnagar. + 

Your hint, that the convertess are likely to profit by the event; if Dwarka- 
nauth join the Romish Church, is unworthy of you. No communion, probably, 
lavishes money more profusely in works of charity, mercy, and piety, than the 
Roman Catholic. Their auxiety to obtain money from rich converts or members 
of their Church 98008. not be made a matter of reproach, when the funds so ob- 
tained are devoted to endow institutions for the instruction of the ignorant, and 

“the relief of the indigent or the sick. 

১4545558525 when the native public see very young people, necessarily of 
somewhat immature judgement, embracing Christianity after hanging on about 
Mission Institutions for patronage or employment, or when they see numerous 
people of more mature years but in their worldly circumstances next door to 
panpers, who look for support to Mission patrons, we can easily understand why 
a suspicion should arise, in the native mind at least—and not a unreasonable sus- 
picion—that these conversions are spurious. A widely different impression would 
be made by the conversion of such a man as Dwarkanauth Tagore, a man of 
matured judgement and experience, and independence in his worldly circumstanses 
and whose acts of almost regal munificence, public spirit and Icharity, shew that 
he possess a noble nature. If he does become a member of the Church of Rome, 
the Pope may well be proud of such a conquest, and thank God that so strong a 
demonstration of the truth has been made ito the millions of Bengal. . 

এর উত্তরে এ দিনের কাগজেই হরকরা সম্পাদক {লিখলেন যে_ রোমান ক্যাথালকদের প্রতি 
কোন বদমত্লবের ইঞ্গিত করা বা অন্যান্য খ্‌ষ্টানদের মত তাঁরাও দয়াধর্ম্মের জন্য অকুণ্ঠব্যয় 
করেন না এরকম কিছ বলা উদ্দেশ্য নয়। তবে, আমাদের মতে দ্বারকানাথ খন্টান হলে অন্ততঃ 
পয়সার দিক থেকে যা পাবেন তার চেয়ে বেশী দেবেন সে' "বিষয়ে আশা কাঁর পত্রলেখকেরও সন্দেহ 
নাই সে দেওয়া যে সদদ্দেশে হবে সে বিষয়েও সন্দেহের অবকাশ নাই। ‘জনৈক খ্টান' ও 
আমরা একমত যে রোমীয় চার্চ এরকম একজনকে দীক্ষিত করতে পারলে শলাঘান্বিত হবে, এবং 
সেইকারণেই আমরা আশা করিছি যে দ্বারকানাথ যাঁদ ধর্মান্তর গ্রহণ করেন ত’ প্রটেস্টান্টই হবেন। 

এত জল্পনাকজ্পনা, আলোচনা-তর্কের অবসান করে ২৩শে জুলাই দ্বারকানাথের এক 
হিন্দু বন্ধ হরকরাতে চিঠি পাঠালেন। তাতে লিখলেন যে স্বারকানাথের মনোভাব খুব ভাল- 
ভাবে না জানলে তান এ চিঠি লিখতেন না। খনস্টধর্ম্মে'র বিরুদ্ধে পক্ষপাত না থাকলেও, তাঁর 
বন্ধুরা যাতে ভ্রান্ত না হন, সেই জন্য খষ্টধর্মের সঙ্গে তাঁকে যুন্ত করে কোন খবর বের হলেই 
দ্বারকানাথ এদেশে থাকলে নিশ্চয়ই এই ভুল খবরের প্রাতবাদ করতেন। গতবার ইউরোপ যাবার 
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পথে তিনি ইটালশ গিয়োছলেন এবং পোপের সঙ্গে বিশেষ সাক্ষাৎকারের সম্মানও পেয়েছিলেন। 
পরে স্কটল্যাণ্ডে সফরকালে তাঁকে খম্টান মনে করে একটি মানপত্রে পাদ্রীরা কিছু মন্তব্য করেন, 
কিন্তু সত্যকার অবস্থাটা বুঝিয়ে বলতেই ( তাঁর কাছে ) আপাত্তজনক অংশটুকু বাদ দিয়ে Taree Ta 
পাঁরবর্তে ডগলাস হোটেলে দ্বারকানার্থকে মানপত্রাট দেওয়া হয়। এবার বিলাত যাবার পথে 
দ্বারকানাথ রোমে থামেন নাই বা পোপের দপ্তরের সঙ্গে কোন যোগাযোগও হয় নাই। এই গুজবের 
আরম্ভ কি ভাবে ত’ ভেবে পাই না, তবে এটা জোরের সঙ্গে বলতে ATA যে রটনাঁটি সবৈর্বব 
িথ্যা। দ্বারকানাথের বন্ধ; হিসাবে একটি কথা আপনাদের জানাতে সাহস পাচ্ছি। 

এতে সম্পাদক টিপ্পনী কাটলেন যে “আমাদের পত্রলৈখকের খবর যে নির্ভুল তাহা নিঃসন্দেহ ৷ 
দ্বারকানাথ খৃষ্টান হবেন এটা আমরাও বিশ্বাস কার নাই, বরং গুজবাঁটকে মিথ্যা বলেই ধরে 
নিয়েছিলাম, তবে এটুকু আশা আমরা প্রকাশ করেছিলাম, এবং তাতে নিশ্চয়ই কোন ক্ষাঁত নাই 
যে দ্বারকানাথ যাঁদ খৃষ্টান হন ত’ প্রটেস্টান্টই হবেন ৷” 


সার মনিয়ার উইলিয়ামস 
গোরাঙ্গগো'পাল সেনগুপ্ত 


১৮১৯ খৃম্টাব্দের ১২ই নভেম্বর মানয়ার উইলিয়মস্‌ বোম্বাই নগরীতে জন্মগ্রহণ করেন। তাঁহার 
পিতা কর্নেল উইলিয়মস্‌ বোম্বাই প্রোঁসডেন্পীর সাভেয়ার জেনারেল ছিলেন। মাঁনয়ার উইলি- 
য়মসের বয়স যখন মাত্র দুই বৎসর তখন তাঁহার পিতা পত্নীসহ ইংল্যাণ্ড প্রত্যাবর্তন করেন। 
অল্পাঁদন পরেই তাঁহার মৃত্যু হয়! মাতার তত্বাবধানে প্রাথমিক শিক্ষা লাভ কাঁরয়া ১৮৩৭ খৃষ্টাব্দে 
[তিনি অক্সফোর্ড হইতে প্রবোশকা পরাক্ষায় উত্তীর্ণ হন। ইহার পর তিনি ইষ্ট হীশ্ডয়া কোম্পা- 
নীর অধীনে 'রাইটার পদের জন্য মনোনয়ন লাভ কাঁরয়া ১৮৪০ খৃষ্টাব্দে কোম্পানীর শিক্ষা- 
নাঁবসদের জন্য স্থাপিত হেলবেরী কলেজে শিক্ষালাভের জন্য প্রবেশ করেন। এই স্থানে অধ্য- 
AG সময় সংস্কৃত ভাষার প্রতি বিশেষভাবে আকৃষ্ট হন। মানয়ারের ভ্রাতা আলফ্রেড ভারতবর্ষে 
ইন্ট ইণ্ডিয়া কোম্পানীর অধীনে সৈন্য বিভাগে নিযুক্ত ছিলেন। বেলুচিস্থানে এক যুদ্ধে আল- 
GU মৃত্যুমুখে পাঁতিত হইয়াছেন এই সংবাদ পাইয়া মানয়ার স্থির কাঁরলেন যে শোকসন্তপ্ত 
জননীকে ইংল্যান্ডে একাকিনী রাখিয়া তাঁহার পক্ষে ভারতে গিয়া চাকুরী করা সম্ভব হইবে না। 
এইজন্য রাইটারাঁশপ্‌ শিক্ষানীবসণ পরিত্যাগ stam তানি স্বদেশেই সংস্কৃত শিক্ষা ও তদ্রারা 
জীবিকা অর্জনের সঙ্কল্প গ্রহণ কারলেন। অক্পফোর্ডে অধ্যয়ন কালে তবুস্থ প্রধান সংস্কৃতা- 
ধ্যাপক ( Boden Professor of Sanskrit ) হোরেস হেমান উইলসনের সাঁহত মানয়ার পারাচিত 
হইবার সৌভাগ্য লাভ করিয়াছলেন। উইলসনের চেষ্টায় অক্সফোর্ড বিশ্ববিদ্যালয়ের সংস্কৃত 
ছাত্রবৃত্তি ( Boden Sanskrit Scholarship ) লাভ কৰিয়া মীনয়ার এখানে সংস্কৃত অধ্যয়ন কাঁরতে 
থাকেন। ১৮৪৪ NOCA মনিয়ার উইলিয়মস্‌ অক্সফোর্ডের বি-এ উপাধিলাভ করেন। ভাগ্য- 
ক্রমে এই সময়ে ত'হার পুরাতন শিক্ষাক্ষেপ্ন হেলবের কলেজে সংস্কৃত, বাঙ্গলা প্রভাত প্রাচ্য 
ভাষা শিক্ষাদানের জন্য একটি অধ্যাপক পদের সৃষ্টি হয়। মানয়ার উহীলিয়ামস্‌ এই পদাঁট লাভ 
করেন। ১৮৫৮ ACH ইষ্ট ইণ্ডিয়া কোম্পানী এই কলেজাঁট বন্ধ কাঁরয়া দেন। ১৮৪৪ হইতে 
১৮৫৮ NT পর্যন্ত এই চোদ্দ বৎসরকাল মানয়ার উইলিয়মস্‌ এই কলেজে সংস্কৃত ও অন্যান্য 
প্রাচ্যভাষার অধ্যাপনা করেন। অধ্যাপনার অবসরকালে মানয়ার উইলিয়মস অত্যন্ত 
পরিশ্রম সহকারে সংস্কৃত অধ্যয়ন করিয়া এই ভাষায় সবশেষ বুৎপত্তি লাভ করেন। ১৮৪৬ 
AT ছাত্রদের স্মাবধার জন্য তান একটি সহজ বোধ্য সংস্কৃত ব্যাকরণ রচনা করেন (১) 
এই ব্যাকরণাঁট যে সবিশেষ আদৃত হইয়াছিল পুনঃ পুনঃ সংস্করণ প্রকাশই তাহার প্রমাণ। 
হেলবেরণ কলেজে অধ্যাপনাকালেই তান কালিদাস প্রণীত বিক্ুমোর্বশ (২) ও আভজ্ঞান শকু- 
ল্তলম্‌ নাটক WA অনুবাদসহ সম্পাদন করিয়া প্রকাশ করেন। মানয়ার উইলিয়মসের 
শকুন্তলার অনুবাদ এতই উৎকৃষ্ট হইয়াছিল যে এই পস্তকাঁট সার জন লাবক কর্তৃক সৎ্কাঁলত 
পৃথিবীর একশতা শ্রেষ্ঠ পুস্তক তালিকায় স্থান পায় 0৩)। উত্তরকালে ১৮৭১ VÖI 
মনিয়ার উইলিয়মস্‌ মহাভারতের নলোপাখ্যান অংশাঁট ও মূল, ইংরাজী অনুবাদ, সংস্কৃত শব্দার্থ 
সহ প্রকাশ করেন (8) | | 

হেলবেরী কলেজে অধ্যাপনাকালেই মনিয়ার উইলিয়মস্‌ জুলিয়া কেথফুল্‌ নাম্নী এক 
রমণীর পািগ্রহণ করেন! তাঁহাদের দাম্পত্যজীবন সুখময় হয়। 


২৯৮ সমকালীন [ ভাদ 

হেলবেরণঁতে অধ্যাপনাকালে মাঁনয়ার উইলিয়মস্‌ একাঁট- সুবৃহৎ ইংরাজী সংস্কৃত আঁভ- 
ধান সঙ্কলন আরম্ভ করেন। ১৮৫১ খৃষ্টাব্দে বৃহদাকার সার্ম্ঘ অষ্টশত পৃজ্ঠার এই আঁভধানাঁট 
লণ্ডন হইতে প্রকাশিত হয়। সম্প্রীতি এই প:্্তকাঁটি ভারতবর্ষ হইতে MAT, Taw হইয়াছে (G) 
ইহার পর মায়ার উইিয়মস একটি সুবৃহৎ সংস্কৃত-ইংরাজী আঁভধান রচনার কাজে হাত 
দেন। 

১৮৫৮ থজ্টাব্দে হেলবেরণী কলেজের 'বলদুপ্তি ঘটার পর মানয়ার উইলিয়মস্‌ কিছুকাল 
চেল্টেন হাম কলেজে অধ্যাপনা করেন। 

১৮৬০ ABT অক্সফোর্ডের প্রধান সংস্কৃতাধ্যাপক RIG হেমান উইলসনের মৃত্যু 
হইলে মনিয়ার উইলিয়মস্‌ এই পদের জন্য প্রার্থা হন। ইতিমধ্যে তান ইউরোপের একজন 
প্রমুখ সংস্কৃতবিদ্‌র্পে খ্যাতিলাভ করেন! ' এই পদের জন্য তাঁহার প্ৰাতদ্বন্দৰী প্রার্থণ ছিলেন 
সুবিখ্যাত পণ্ডিত WER! নির্বাচক মন্ডলীর ভোটে উচ্চ বেতনযষনুন্ত এই পরম আকাঞ্খত 
পদাঁট মনিয়ার উইলিয়মসই লাভ করেন। এই পদলাভ কাঁরয়া মানয়ার উহীলয়মস্‌ সংস্কৃত 
ইংরাজী অভিধান রচনার কাজে পাঁরপূর্ণভাবে আত্মনিয়োগ করেন। দীর্ঘকালের অক্লান্ত 
পাঁরশ্রমের ফল স্বরূপ ১৮৭২ খৃষ্টাব্দে এই আঁভধানটি অক্সফোর্ড হইতে প্রকাশিত হয়। ১৮৯৯ 
খৃষ্টাব্দে মনিয়ার উহীলয়মসেব মৃত্যুর পরে এই আঁভধানের পাঁরবার্ধত ও পরিমার্জিত দ্বিতীয় 
সংস্করণ প্রকাশিত হয়। তান এই আঁভধানের শেষ পৃষ্ঠার প্রঃফশীঁটটও সংশোধন করিয়া 
যান। ১৯৫১ WUT বৃহদাকারের sooo পৃঙ্ঠাসমন্বিত এই আঁভধানাটির নূতন সংস্করণ 
অক্সফোর্ড হইতে প্রকাশিত হইয়াছে (৬)। 

সংস্কৃতের অধ্যাপক রূপে CARE সংস্কৃত ব্যাকরণ ও অভিধানের প্রয়োজনীয়তা মাঁণয়ার 
উইলিয়মস্‌ সম্যগ্‌ রূপে উপলব্ধি কারয়াছলেন। এই জন্যই সংস্কৃত-ইংরাজশ ও ইংরাজী 
সংস্কৃত অভিধান রচনায় তান তাঁহার জীবনের আঁধকাংশ সময় ব্যয়িত কাঁরয়াছিলেন। বস্তুতঃ 
এই দুইটি আঁত উপাদেয় অভিধান মাঁনয়ার উইিয়মসের জাবনের প্রধান কীর্তি ক'লষা পাঁর- 
গাঁণত হইয়া থাকে এই দুইটি অপরিহার্য আভধান রচাঁয়তা রূপে তান প্রাচ্যাবদ্যার ক্ষেত্রে চির- 
স্মরণীয় হইয়া আছেন ও থাঁকবেন। ১৮৪৬ খষ্টাব্দে শিক্ষার্থদের alana জন্য মিয়ার 
উইলিয়মস্‌ একটি সংস্কৃত ব্যাকরণ রচনা করেন তাহা পূর্বেই বলা হইয়াছে । ইহার AI বোডেন 
অধ্যাপক থাকা কালেও তান এই জাতীয় আরও দুইটি পুস্তক রচনা করেন (9,4) | 

বোডেন অধ্যাপক পদে আসান থাকাকালে মানয়ার উইলিয়মস্‌ অক্পফোর্ডে ”ই্ডিয়ান 
ইনান্টাটিউট” নামে একটি প্রতিষ্ঠান স্থাপনার সঙ্কল্প করেন। এই সঙ্কল্প কার্যে পাঁরণত কাঁরতে 
হইলে ভারতবাসির সহযোগিতা লাভ প্রয়োজন ইহা মনে করিয়া তান ১৮৭৫ খৃষ্টাব্দে ভারতে 
আগমন করেন। ভারতে আঁসষা তান বোম্বাই, পুনা, এলাহাবাদ, কালকাতা, কাশী, লক্ষে], 
অগ্রা, লাহোর প্রভৃতি স্থানে ভ্রমণ করেন। এই সব স্থানেব দর্শনীয় বস্তুগ্ীল দেখিয়াই তান 
ক্ষান্ত হন নাই, ভারতীয় পাণ্ডতদেব সহিত প্রত্যক্ষ সংস্পর্শে আসিয়া তিন ভারতীয় সভ্যতা 
সম্বন্ধে নিজের অধ্যয়নলব্ধ জ্ঞানকে পাঁরপুম্ট করেন। ইহার মধ্যেই (তান ভারতের উচ্চপদস্থ 
রাজকর্মচারী ও গণ্যমান্য ভারতীয়দের নিকট প্রস্তাবিত ইণ্ডিয়ান ইনাম্টউটের উদ্দেশ্য বর্ণনা 
করিয়া তাঁহাদের সাহায্যের প্রাতশ্ৰমৃত লাভ করেন। ১৮৭৬ খৃণ্টাব্দের প্রথম দিকে তান ইংলাশ্ডে 
ফিরিয়া যান, আবার এই বৎসরেরই শেষের দিকে ভারতে আসিয়া তিনি বিশেষভাবে দক্ষিণ ভারত 
পরিদর্শন করেন। ১৮৮৩ খন্টাব্দে মনিয়ার উইিয়মস ভারতের রাজপ্রাতানাধ লর্ড রিপনের 
আঁতাঁথরূপে পুনরাব ভারতে আসেন। 'তিনবাব ভারতভ্রমণের ফলে তিনি ইণ্ডিয়ান ইনষ্টিটিউট; 


১৩৬৯] সার মনিয়ার উইলিয়ামস ২৯৯ 


স্থাপনের জন্য ভারত হইতে যথেষ্ট অর্থ সংগ্রহ করিতে সমর্থ হন। ১৮৮৩ তদানীন্তন প্ৰিন্স 
অফ্‌ ওয়েলস কর্তৃক ইন্ডিয়ান ইনান্টাটউট ভবনের fete স্থাপিত হয়। ১৮৮৪ খৃষ্টাব্দে 
এই ভবন নির্মাণকার্য আরম্ভ হইয়া ১৮৯৬ খৃষ্টাব্দে উহা সম্পন্ন হইলে তদানীন্তন ভারত 
সাঁচব (সেক্রেটারী অফ্‌ ষ্টেট! ফর ইণ্ডিয়া ) লর্ড হ্যামিলটন বহু বিশিষ্ট ইংরাজ ও ভারতীয়দের 
উপাঁস্থাততে আনূষ্ঠাঁনকভাবে ইহার উদ্বোধন করেন। এই ইনাম্টাটউট প্রতিষ্ঠায় মাঁনয়ার উই- 
িয়মস্‌ অতুলনীয় কর্মদক্ষতা, অধ্যবসায় ও সংগঠন কুশলতার পরিচয় দেন। নিজের সংগৃহীত 
ভারতবিদ্যা সংক্রান্ত তিন সহস্র মূল্যবান পুস্তক ও পথ তিনি এই প্রতিষ্ঠানে দান করেন। 
আজাঁবন তিনি এই প্রতিষ্ঠানের প্রধান অধ্যক্ষের পদ অলগ্কৃত কারয়াছলেন। ভারতবর্ষ ও 
ভারতের সংস্কৃতিকে মনিয়ার উইলিয়মস কতখানি ভালবাসতেন ইণ্ডিয়ান ইনাম্টাটউট: প্রতিষ্ঠার 
ব্যাপার হইতেই তাহা হৃদয়ঙ্গম করিতে পারা AT! ১৮৭৫ খন্টাব্দে ভারত যাত্রার অব্যবাঁহত 
পূর্বে তাহার ইণ্ডিয়ান উইসডম নামে একটি পুস্তক প্রকাশিত হয় (৯)। এই পুস্তকে বেদ, 
ষড়্‌-দর্শন, সূত্র, বেদাঙ্গ, রামায়ণ, মহাভারত ও পরবতী কালের সংস্কৃত সাহত্য সম্বন্ধে আলো- 
চনা সঙ্কালিত কানিয়া প্রাচীন 'হন্দুর অধ্যাত্ম জ্ঞান কতদূর উন্নত ছল তাহা বিচার করা হয়৷ 
রামায়ণ মহাভারতের সহিত হোমরের ইলিয়ড, ওঁডাসর আলোচনা করিয়া এই পুস্তকে মণিয়ার 
উইলিয়মস লেখেন যে রামায়ণ মহাভারতে ষে গভীর ধর্মবোধের -পরিচয় আছে হোমরের কাব্যে 
তাহা নাই। রামায়ণ মহাভারতের চারব্রগীলর মধ্যে যে উচ্চ নীতিবোধ, চাঁরান্রক পাঁবন্রতা ও 
স্বার্থত্যাগ্ের দৃষ্টান্ত দেখা যায় হোমরের চরিব্লগলিতে তাহা দুর্লভ 

১৮৭৭ খন্টাব্দে মানিয়ার উইলিয়মস্‌ হিন্দুধর্ম সম্বন্ধে একটি পুস্তক রচনা করেন। এই 
পন্স্তকে হিন্দ; ধর্মের এঁতিহাসক বিবৰ্তন প্রামাণ্য তথ্যাদি সহ পর্যালোচনান্তে তান এই মত 
প্রকাশ করেন যে--বেদ হইতে উদ্ভূত হইয়া হিন্দুধর্ম সকল ধর্মেরই TORTS অঙ্কে স্থান 
দয়াছে_যাহাতে যে কোন মানাঁসক প্রবণতা সম্পন্ন ব্যান্তিই ইহাতে আশ্রয় গ্রহণ করিতে পারে৷ 
{হিন্দুধর্ম সকলমত AF, সকলের উপযোগী এবং সকলকেই বক্ষে স্থান দিতে পারে। 

উপর্যুপরি দুইবার ভারতত্রমণের অভিজ্ঞতা লইয়া মিয়ার উইিয়মস ১৮৭৮ খন্টাব্দে 
Modern India and Indians নামে একটি পুস্তক প্রকাশ করেন (১১)। ইহার পর ১৮৮৩ 
wry তাঁহার "রালাঁজয়াস্‌ থট্‌ are লাইফ, ইন, ইন্ডিয়া নামে একটি পুস্তক 
প্রকাশিত হয় (১২)। এই পুস্তকে আজীবন ভারতীয় শাস্ ও সাহিত্য অধ্যয়ন ও নিজের 
Tew উপাস্থাত দ্বারা ভারত সম্বন্ধে জ্ঞান লাভ কাঁরিয়া মাণয়ার উইলিয়মস্‌ বৈদিক ধর্ম ও 
পববর্তীকালে প্রচলিত শৈব, বৈষ্ণব, শান্তধর্ম প্রভাতির "বিশদ আলোচনা করেন। 

১৮৮৯ খম্টাব্দে মণিয়ার উইলিয়মস রচিত Buddhism ( বৌদ্ধধর্ম) নামে একটি পুস্তক 
প্রকাশিত হয় (১১) এই পুস্তকে বুদ্ধের জীবনী ও বোঁধলাভের কাহিনী বিস্তারতভাবে 
আলোচনা করিয়া তিনি লেখেন যে বিশ্ব মৈন্রীভাবনা প্রচাবের দ্বারাই গোঁতম we ও তাঁহার 
ধর্ম বিপুল জনপ্রিয়তা অর্জন করিয়াছিল। 

ভগ্ন স্বাস্থ্যের জন্য ১৮৮৭ খৃষ্টাব্দে মণিয়ার উইলিয়মস্‌ বোডেন অধ্যাপকের পদ হইতে 
অবসর গ্রহণ করেন। ইতিপূর্বে ১৮৮৬ wore ব্রিটিশ গভর্ণমেন্ট হইতে তান নাইট, উপাধি 
লাভ করেন। ১৮৮৭ খৃণ্টাব্দে ত'হাকে কে, সি, এস, আই উপাধিতে ভূষিত করা হয়। বিদ্যাবত্তার 
জন্য তিনি অক্সফোর্ড (D.C.L.), টু বিজ্গেন (P॥.D.), ও কলিকাতা (LL.D) বিশ্বাঁবদ্যা- 
লয় হইতে সম্মানসূচক GE উপাধিও লাভ করিয়াছিলেন। 

অবসর গ্রহণের পর মণিয়ার উইলিয়মস্‌ গ্রীষ্মকালে আইল অফ ওয়াইটে নিজভবনে 


|) 
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বাস কাঁরতেন, শাঁতকালটকু দক্ষিণ ফ্রান্সে কাটাইতেন। ১৮৮৮ খৃষ্টাব্দে মাঁণয়ার উহীলিয়মস 
দম্পাত মহা আনন্দে তাঁহাদের বিবাহের পণ্টাশৎ বার্ধকী উৎসব পালন করেন। বহন; পরিশ্রমে 
oxford এর Indian Institute স্থাপনের কর্ম সমাপ্ত হইয়াছে, সংস্কৃত ইংরাজী আভধানের 
পারবদ্ধত সংস্করশের মুদ্ৰণ ও সমাপ্ত প্রায়, আভিধানের প্ৰংফের শেষ পাতাটির সংশোধন কাজ- 
foe মিয়ার উইলিয়মস্‌ নিজেই সমাপ্ত করিলেন। সমগ্র জীবনের পরম ঈপ্সিত এই দুইটি কাজ 
সম্পন্ন করিয়া ১৮৮৯ খৃষ্টানদের ১১ই এপ্ৰিল প্রভাতে দক্ষিণ ফ্রান্সের কানে (cannes) নামক 
স্থানে মণিয়ার উইলিয়মস্‌ অপ্রত্যাশিত রূপে পরলোক গমন করেন। 
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গল্পের নাম 
রসিক 


অভ্যর্থনা 
উদ্ধার 


সদর ও অন্দর 
জয়পরাজষ 


অনধিকাৰ প্রবেশ 


বৰদা সুন্দরী 
বরদাসম্দরণী 
বরুণ নন্দী 


সম্পাদক 
রাজটিকা 


ভাইফোঁটা 


মুক্তির Gore [নাটক] 
এ [গল্প] 


তপস্বিনী 
রামকালাইযের নিবু দ্ধিতা 


AST নান গল্পের নাম 
কর্মফল 
গল্প-গুচ্ছ মুক্তির উপাষ 
টু 
রি ৮ সৎকার 
id শি ভাব ও অভাব 
চিত্রাঙ্গদা , 
গল্প-গচ্ উলুখডের বিপদ 
Q সদর ও অন্দর 
বৌঠাকুরাণ'র হাট [গল্প] 
প্ৰাধশ্চিত্ত [নাটক] 
ও 
পরিত্রাণ [নাটক] 
অরুপ রতন 
গব্প-গচ্ছে হালদার গোষ্ঠী 
পণরক্ষা 
এ a 
a TUT 
মুক্তির উপাম - 
গল্প-গন্ছ প্রতিহিংসা 
এ অধ্যাপক 
প্রায়শ্চিত্ত 
ও 
পরিত্রাণ 
বাম্মিকশ-প্রতিভা 
বাঁশরি 
নটশর পুজা 
মুক্তধারা 
রাজা ও রাণী 
8 
তপতাঁ 
অরপরতন 
aaf 
মুক্তঘাবা 
অরুপরতন 
খণশোধ 
গজ্পগচ্ছ রীতিমত নডেল 
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রবীন্দ্র রচনাব্লপর খণ্ড 


সংস্কৃত সংবাদ 


eed 


মোনালিসা আর তার হাসি 


দাঁভীণ্চির মোনালিসা লঢুভরের সম্পদ T STG মোনালিসা ছাঁবতে এমন এক হাস ফর্ণটয়েছেন যে 
সেটা কি হাস তা বার করতেই রাঁসকজনের মাথাব্যথার অন্ত নেই। সেটা aoe হাঁস কিংবা 
আদোঁ সেটা হাঁসর পর্যায়ে পড়ে কিনা, কিংবা এ হাঁস সে হাসি নয়-ইত্যাদ মন্তব্যে দাভাণ্ডর 
মোনালিসা দর্শকদের উৎকণ্ঠা বাড়িয়ে দেয়। আসল ছাঁব তো দেখি fa, দেখোঁছ চিত্রালাঁপ, তা 
দেখে হাঁসি নিয়ে মাতামাত্র কোন অর্থ খুজে পাইনি। মোনালিসার মুখ টিপে মুচাঁক হাসির 
মুখাকৃতি আমার মনে দাগ কেটেছে নিঃসন্দেহে তার জন্যে হাঁস দায়ী কিনা তা বিচার্ষ। যাহোক 
এ হাঁসর কথা নয়--এই হাসির উৎস কিংবা উৎসমখী সবই হাঁসি বন্ধ করে কারণ নির্ণয়ে চোখে 
জল আনায়। বর্তমানে ইতালীয় সরকার এই হাঁসির অন্তরালে অন্তরালবার্তনীটকে তা 
আবিস্কার করতে পারলে এক লক্ষ টাকা পুরস্কার দেবেন বলে ঘোষণা করেছেন। এতে আরও 
আমাদের উৎকণ্ঠা বেড়ে গেল! একেতো হাঁস কিংবা হাঁস নয় এই আলোচনাতে ছাঁবাঁটর আসল 
বন্তব্য মাঠে মারা গেছে হাসির উৎস সন্ধানের মারামারতে হাঁসাঁট কে হেসৌছলেন সেই 
ইতিহাসটি ধামাচাপা পড়েছে! তার উপরে গণ্ডের ওপর দণ্ডের মত হাঁসাঁটতো আছেই। যাক 
আমরা সপ্রশ্ন দৃষ্টিতে তাকিয়ে থাকলাম_ হাঁসি আর হাসির আঁধকারণণী উভয়ই যেন আবার 
অদৃশ্য তলোয়ার দ্বন্দ না ঘটায়। আসলে ছাঁবাঁটর বিন্যাস এবং পশ্চাদপট এই দুটি mies 
অসাধারণ তুলির পাঁরবেশনে চমৎকার- হায় ঈশ্বর মোনালিসার উজ্জল চোখদাট ‘হাসির’ তর্কে 
কোথায় ভেসে গেছে। তার সুঠাম দেহ, সুন্দর প্রকৃতি পাঁরবেশে এমন মাধুরী এনেছে যে শুধ, 
মাত্র হাসি নিয়ে এতো হাসাহাসি ATO ভালো লাগে না। 


গাঁথক্‌ ইণ্টার ন্যাশানল 

ভিয়েনায় গথিক, ইন্টার ন্যাশানালের এই প্রদর্শনী রাঁসকজনের বহু খোরাক জুটিয়েছে। গাঁথক, 
শিল্পকলা ইয়োরোপের ইতিহাসের এক উজ্জ্বল পৃঙ্ঠা। অনেকে এই খোঁচা খোঁচা আকাশ ছোঁয়া 
স্থাপত্য দেখে চোখে খোঁচা খান! অনেকেতো পাঁচজনের কথা প্রাতধবাঁন করে গাঁথক্‌ শিল্প- 
কলার আদ্যশ্রা্ধ করে তোলেন। কিন্তু সর্বদা এটা ভুলে যান যে গাঁথক শিল্প খম্ট ধর্মের 
ইতিহাস নির্মাণে এক বিরাট ভূমিকা নিয়োছলো। শুধুমাত্র ভূমিকা নিয়েই ক্ষান্ত হয়ান--সেখানে 
ধর্মের সঙ্গে প্রকৃতির পাঁরচয়ও বহন করছে। তবে এ কথাও ঠিক যে আতারস্ত অনুশাসনের 
জবালায় গাঁথক্‌ শেষ পর্যন্ত অনেক ক্ষেত্রে নিজাঁব বস্তুপিশ্ডে পরিণত হয়েছে, তবে গাঁথক্‌ শিল্প- 
মালায় নিপুণ স্থপাঁত এবং ভাস্করের ছে'য্নায় মহান শিজ্পবোশিষ্ট্ের প্রচুর সংযোজন আছে। 
যাঁদও রাজন্যবর্গের আদর্শে গথিক [শিল্প বেড়ে উঠেছে-_তবুও শুধুমাত্র অলংকরণ কিংবা 
ধর্মাদর্শে নিরস শিল্পকাজ বাদ দিলে গাঁথক্‌-শিজ্প পরবতী কালের বহু 'শল্পান্দোলনকে প্রভাবিত 
করেছে! রোমান 'শক্পচাতুর্ধ আর খণ্টায় মতবাদের আওতায় গাঁথক ইয়োরোপীয় শিল্পমালা 
বৈশিষ্ট্য উত্জব্ল। স্থাপত্যে ঈশ্বর-অনুভূতিব অনুকম্পন গথিক 'শিজ্পমালা ছাড়া এত প্রত্যক্ষ 


৩০৬ সমকালীন [ ভাদ 


কোন কাজে অনুভূত হয়নি। নীল আকাশ ছোঁয়া মানুষের মানসক মুক্তির আকাঙ্খা গম্ভীর মধুর 
ভাবাবেশে চমৎকার । অসংখ্য গাছের শ্রেণী, বহুদুরবিস্তৃত পথের ধারে, তাদের বাহুবেষ্টনে 
উধর্বলোক অণ্বেষী- প্রকৃতি মান্দরের মতই ales স্থাপত্যের আভ্যন্তরীণ গঠন মানুষকে ঈশ্বর 
অনভূতির কথা স্মরণ করায়। 


দাজপ্টে আব্যাসম্বেল মন্দির সমস্যা 

আসোয়ানে রাশিয়ানদের সঙ্গে চু'ন্তিবদ্ধ হয়ে নাসের সরকার পৃথিবাঁর বৃহত্তম বাঁধ নির্মাণে উদ্যোগী 
হয়েছেন। আসোয়ান বাঁধ নীলনদকে বেধে রাস্ট্রকে সমৃদ্ধশালী করবার প্রাতশ্র্2াত এনেছে। 
এই নাল নদের তটভুমিকে কেন্দ্র করে আর এক অতাঁত ঞঁতহ্যের মন্দির গড়ে উঠোছল। a- 
জন্মের দেড় হাজার বছর আগে রাজা দ্বিতীয় রামোশস্‌ আর তাঁর at নেফ্রেটিসের এক 1বিরাট 
স্মাতি-মান্দর এই আসোয়ানে তৈরী হয়েছিল তখন 'নর্মেতা ছিলেন ফ্যারাও_ আজকের সেই 
সমাধি-মান্দরকে বিলুপ্ত করে সেখানে "নিৰ্মিত হচ্ছে বাঁধানর্মেতা শ্রেণীবদ্ধ অগ্গাণত মানুষের 
aa! সেদিনের মান্দর আজকের দিনে নিদর্শন মান্ত। আজকের মাঁন্দর Surfed আর ate 
কালের ধাক্কায় চিন্তা মানুষের বদলিয়েছে। MOILA যা ছিল অবশ্য আজকে তাকে স্থান দেওয়া 
হয় ইতিহাস তৈরীর অনুপান 1হিসাবে। তবুও আসোয়ানে দ্বিতীয় রামোঁশসের সমাধি মন্দির 
পুরাতাঁত্বক দিক থেকে এবং জাতীয় ঞাঁতহ্যের বহনকারণী হিসাবে সযত্নে রক্ষা করা উচিত--ষাঁদও 
এ তর্ক তোলা হয় যে, 'শবালঙ্গ নোড়ার কাজে ব্যবহার না করলে তার জাত যাবে--তখন অবশ্যই 
fog, বলার নেই। সেই হিসাবে ওই পর্বত স্তূপ গেল কি এলো তাতে কোন মাথা ব্যাথা 
হওয়ার কথা নয়--কিন্তু আগাগোড়া ব্যাপারটা তাঁলয়ে দেখলে সাঁত্যই ভাববার বিষয়। দ্বিতীয় 
রামৌসসের সমাধি মান্দিরটা শুধুমাত্র তো পাহাড় কিংবা পাথরের স্তূপ নয়। ওটা একটা বিশেষ 
সমাজে লালিত মানুষের চিন্তা করবার পদ্ধাত, সে পদ্ধাত আজকের যুগে অবজ্ঞাত হতে পারে, 
কিন্তু আজকের পাঁরণাততে সেই যুগের ওই চিন্তা স্ফুরণ অবশ্যই জ্বীকার্য। শুধুমার 
ইতিহাসের দিক থেকে না দেখে কার্যকরভাবে দেখলে স্থাপত্যরীতির দারুণ বিস্ময় এই সমাধি 
মন্দির। মান্দরাঁটর কারুকার্য বিশ্লেষণে নন্দন তত্ত্বের কথা ছেড়ে দিলেও স্থাপত্যরশীতর যে - 
আঁনবার্ tats ঈীজপ্টে ঘটেছিল যা দেখে পরবর্তী কালের বহ:জাত যে অনুপ্রাণিত হয়োছিল এই 
সত্য অস্বীকার করবাব উপায় নেই। সেই হিসাবে এই মান্দর জাতীয় সম্পদ। --আশা sale 
যে বিদগ্ধ মনের বহু অনুরোধে বোধহয় ‘আবু সিম্বেল” ব'চতে পারে ও নয়তো দুই-এক বছরের 
মধ্যেই নীলের নীল জলে তার সলিল সমাধি প্রত্যাস্ব। অনেকে ate খোঁজেন নীল রন্তবাহপ- 
দের অত্যাচারের “সম্বল” ধংস করবার মধ্যে। উপাসনার ষে পদ্ধীত আমরা বহুযুগ আগে ফেলে 
এসোৌছি- শুধুমাত্র একজন বাজা কিংবা রাণীর খেয়াল চাঁরতার্থের উপকরণ হিসাবে তাকে 
বর্তমানের অগাঁণত মানুষের চাহিদার কাছে অবলনুক্তিই একমাত্র পল্থা। এই afew বহু প্রাচীন 
সমস্ত কিছ: নিদর্শন টুকরো টুকরো করে ফেল্লে' মানুষের শস্য ক্ষেত কিংবা বসবাসের বহু সমস্যা 
মিটে যেতে পারে_ শুধু আব: 1সম্বেলের প্রাত এই দয়াটুকু কেন। ইতিহাসের আঁনবার্ধতা রোধ- 
করা মানুষের সাধ্যাতত। তার মলাট পালটিয়ে অন্য কোন রঙ্গে আঁকলেও ইতিহাস মরে যায় 
না। সেই সমস্ত বিচারকার জাতীয় হীতহাসের অনুপান হিসাবে নয়-_মানুষের চিন্তার প্রতি 
সহানুভূতিশীল হয়ে ‘আবু সিম্বেল’ যাতে না সাঁলল সমাধিতে লুপ্ত হয় তার দিকে TIS দেওয়া 
অবশ্য FOS! 
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anise পটারঁজ,, রিসমণ্ড, ভারাজানয়া ay tear 

বিগত দিনের কথা নিয়ে আলোচনার অথ এই নয় যে সেই বিগত যুগের মতই চিন্তায় জীবন 
কাটাতে হবে। কিন্তু বিগত যুগের মানুষের কত না চিন্তায় আজকের চিন্তা প্রাতষ্ঠিত। সেই 
বাভন্ন সময়ের বিভিন্ন সমাজের কত কথা ছাঁড়য়ে আছে অগাঁণত মৃর্ততে স্থাপত্যে আর হস্ত- 
নিৰ্মিত পা্রে। গ্রীক সময় মানুষের ইতিহাসে এক বোমাণ্টিক অধ্যায়। শোর্য, যুদ্ধ অলস সময় 
বিনোদনের অসংখ্য উপকবণের মধ্যে আারসটোক্রাটক্‌ দর্শন গ্রীক যুগের প্রাতভূ। গ্রীক 
দর্শনের ছায়ায় রোমান চিন্তা এবং মধ্যযুগের দার্শানক চিন্তা অনেকাংশে বেড়ে উঠেছে। এই 
জীবনাদর্শে তখনকার মানুষ কি ভাবত, দেব-দেবী সম্পর্কে কি ধরণের মতবাদ পোষণ করত, সেই 
অনচাচন্তার কত ছাপ আছে গ্রীক পটারীজের মধ্যে। খ্‌ষ্টজন্মের ছয় শত বছর আগে মানুষের 
জীবন সম্বন্ধে কথা গ্রীক শিল্পীদের হস্তানার্মত পাত্রে সংবন্ধ আছে। অগ্গাণত ছবির মধ্যে 
মানুষ, দেব-দেবীর জীবনযাত্রা প্রণালীই প্রধান নারী কিংবা শিশুর ছাঁব আছে। কালো আর 
লাল এই দুই রঙ্গেই সব foe আঁকা । এই দুটি রঙ্গ ছাড়া সাদাব ব্যবহারও আছে--তবে খুব 
কম। বিশেষ সময়ে যে জিওমোদ্রক বিভিন্ন চিন্তা মানুষেব মাথায় এসেছে তারও কথা স্পচ্ট- 
ভাবেই ধরা যায়। পাস পোঁত(ভ. নিয়ে নানাভাবে ছবি আঁকার চেষ্টা লক্ষ্যণীয়। ঘোড়ার TATA 
ছবি গ্রীক চিন্রকলায় প্রধানভাবে দেখা দিয়েছে। তবে যুদ্ধমান ঘোড়ার মধ্যে বীররসের প্রাধান্যই 
বেশশি। তখনকার সমাজের বীরদের নানাভাবে আঁকা হতো- যুদ্ধমান ঘোড়াও সেই জাতীয় 
চিন্তার ছায়ায় বেড়ে উঠেছে। তবে সাধারণ মানুষের জীবনযাত্রা কিংবা তাদের ভালোলাগা 
মন্দলাগাকে শিল্পীরা সযত্নে পাঁৱহার করেছেন৷ মানুষের জীবনযাত্রার ছাপ আছে তবে তারা 
সেই সমস্ত মানুষ যাঁরা উচ্চতর সমাজের আঁধবাসী এবং অনেকাংশে দেবতার অংশভেোগী। বংশ 
এবং রাজনৈতিক পদভূমি ওই সমাজের অংশভোগনদেরই প্রধান পাঁরচয় ছিল আর. সেই ছাড়পন্ে 
তাঁরাই একমাত্র সমস্ত কিছুর আধিকারী_এ কথা কত না ছবিতে প্রকাশ পেয়েছে। তাঁদের 
, সাজ-পোষাক, আচার, আচরণ, পদ্ধাতই 1শল্পীদের প্রধান উপজাঁব্য। 


নিখিল বিশ্বাস 


বিদেশী সাহিত্য 


-e m e o শিস শ্বাস -শ{্ঁধে 


সাহিত্য সংবাদ 


পুরাকালের যে সকল মহাকাব্য কালের করাল স্পর্শ এড়িয়ে আজও মানবমনে অমৃতের দুর্লভ 
স্বাদ বিতরণ করছে তাদের এঁশ্বৰ্য্য নিয়ে বহুতর আলোচনা হয়েছে এবং লক্ষ্য করা গেছে যে 
{গত যুগের অধিকাংশ মহাকাব্যের মূল সুর প্রায় সমপর্যযায়ের কাঁহনীর উপর অন্রণিত, সে 
কাহিনী বীরত্বের অথবা যুদ্ধের, যার উৎস ছল ব্যান্তগত জীঘাংসা অথবা ধর্মের ব্যাভচার এবং 
পুরোহিতকূলের নিপুণ ষড়যল্ল। কিন্তু বিবর্তনবাদের অবশ্যম্ভাবী. ফলস্বরূপ গত শতাব্দীতে 
মহাকাব্যের উপজীব্য বিষয়বস্তুর চয়নভঞ্গীতে পরিবর্তন ঘটল এক মনীষার স্বর্ণলেখনীর স্পর্শে । 
তাঁর সৃষ্টির এশ্বর্য লম্পূর্ণ ভিন্নধর্মী, সংগ্রামের কথা এই মহাকাব্যে আছে বটে কিন্তু তার রূপ 
অন্য, সে যুদ্ধ RAAT | ভাঙ্গাচোরা সমাজের অনাচার, হতাশায় ক্ষুব্ধ এবং নিপাড়িত মানুষের 
দীর্ঘ*বাসের অপূর্ব স্বৰ্ণময় আলেখ্য। যে মহাকাব্যের বিচত্রধৰান সঙ্গীত সর্বদেশের সমাজ- 
ব্যবস্থার অনাচারের মূলে কুঠারাঘাত করেছে এবং হতাশজাীবনে আশার সুর AGITO করেছে 
তার শতবর্ধপতুর্ত হল বর্তমান বংসরে। ১৮৬২ সালের এপ্রিলমাসের তিন তারিখের শুভ- 
মূহুর্তে আমাদের কালের মহাকাব্য “ল্যে মিজেরাবল্‌স” আত্মপ্রকাশ করোছল ॥ 

fess উগোর ইচ্ছানদষায়ী ল্যে মিজেরাবলূস্‌ একাধিক সহরে একইদিনে প্রকাশিত হয়। 
যাঁদও প্যার সহর প্রধান প্রকাশস্থল ছিল তথাপি ALANA, লণ্ডন, মাঁদ্রদ, রটারড্যাম, বুদা-পেস্ত; 
_ ওয়ারশ এবং রিও ডি জোনরো প্রভৃতি সহরের পাঠক সমাজ মূল প্রকাশনার দিনে সেই শ্রেষ্ঠ 
সাহত্যকর্মের রসাস্বাদনের সুযোগ লাভ করেছিলেন। মাত্র চব্বিশ ঘণ্টার ব্যবধানে প্রথম প্যারি 
সংস্করণের সবকাঁট Sin বিক্রীত হয়, এই সংস্করণে মোট সাত হাজার কাপ মুদ্রণ করা হয়েছিল | 

at ভালজাঁর জাীবনসংগ্রামের অশ্ৰ:সজল কাহিনী আজ কোনও সভ্যদেশে অপঠিত নেই 
বলেই মনে হয়। Gi ভালজাঁ চার সৃষ্টির মূলে আছে উগোর ইতিহাসের প্রাত একান্ত আঁভ- 
নিষ্টতা। নেপোিয়'র জয়যাৱার ইতিহাস রচয়িতা জেমস্‌ মরগান একস্থলে উল্লেখ করেছেন যে 
নেপোলয় ষখন বাসসে-আপ্লস: প্রদেশের অন্যতম সহর facto বিশ্রাম গ্রহণের জন্য মনাস্থির 
করেন তখন toon পল্লীর বিশপ সগ্রাটকে সাদর অভ্যর্থনা জ্ঞাপন করেন। উক্ত বিশপের ঘরে 
রান্রকালে এক তস্কব প্রবেশ করে ও ধরা পড়ে কিন্তু বিশপ তাকে ক্ষমা করেন এবং সম্বাটকে 
অনুরোধ করেন যে তাঁর সৈন্যদলে যেন তস্করাটকে গ্রহণ করা হয়, নেপোলিয়' বিশপের অনু- 
রোধ রক্ষা করেন। তস্করটি মিশরে প্রোরত হয় এবং যুদ্ধক্ষেত্রে প্রাণ হারায়। মরগান দৃঢ় মত 
প্রকাশ করেছেন যে উগো এঁ নগণ্য তস্করাটকে কেন্দ্র করেই তাঁর at ভালজাঁ চরিত্র সৃষ্ট করে- 
ছেন। এক্ষেত্রেও পুরোহিতের প্রভাব আছে কিন্তু এ পুরোহিতের চাঁরর ferent, এ পুরোহিত 
মানুষের হিতসাধনেই ব্যস্ত 

ল্যে মিজেরাবল্‌ স্‌ প্ৰকাশিত হওয়ার এক বৎসর পূর্বে পল ফোশারকে এক পত্রে উগো 
জানান t— The entire work revolves around one central character. It is a kind 
of planetary system, moving around a giant soul, which is an incarnation of all 
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the social misery of the time”. 


sensi Eas SRS জর 
ঘাত করার চেষ্টায় যে মহাকাব্যের সৃষ্টি হয়েছিল তার বিশ্বজনশন আবেদন আছে বা সেই কাব্য 
চিরায়ত সৎসাহিত্যের পুরোধা হয়ে মানবমনে শিক্ষা এবং আনন্দ বিতরণ করবে, পস্তকাটর 
আত্মপ্রকাশের দিনেই তাবৎ বিদগ্ধ সমাজের মনে সে কথা প্রাতফলিত হয়োছল কিন্তু আজও 
মানুষের পাশববৃত্তির কিণ্চিন্মাত্র নিবৃত্তি ঘটেছে কি? সম্ভবতঃ নয়, তবে মানুষের পাশববৃত্তর 
রূপান্তর যে ঘটেছে একথা নিঃসন্দেহে বলা চলে কারণ আনাবক হলায়ুধের তাণ্ডব নৃত্য আমাদের 
কোন পথে চালিত করছে তা আমরা ভাল ভাবেই জানি, তাহলে একথাই ক ধরে নেব যে নীতি- 
কথার কোন মূল্যই নেই? আছে, আর্ল রাসেলের কারাবরণ কি কোন শিক্ষাই দেয় না? সুস্থ 
মনে চিন্তা করলেই পরিষ্কার দেখা যায় মণীষাঁগণ তাঁদের আরদ্ধকর্ম করে চলেছেন, তাঁরা 
পাত করার কোনও প্রয়োজনবোধ করোনি কারণ মানুষ যুক্তিবাদী পশু! at ভালজাঁও পশু ছিল 
কিন্তু তার চাঁরত্রের যে রূপান্তর আমরা প্রত্যক্ষ করেছি তা আমাদের উপন্যাস পাঠের আনন্দদান 
করেছে কিন্তু কতটুকু শিক্ষা অমরা গ্রহণ করোছি তা বিচাৰ্য্য বিষয়। 

ল্যে মিজেরাবল্‌স্‌ রচনাটির মূল সুর উগো একটি মাত্র মানববাত্তর তারে ঝঙ্কৃত করে- 
ছেন সে মহান বৃত্তি হল সহানুভূতি, যে বৃত্তি মানুষকে আশা যোগায়, ভাবতে শেখায় যে 
অমানিশার শেষে আলোময় দিনের tosis আছে, নিরাশা সাময়িক দুর্ঘটনা মাত্র। রক্ষণশখল 
সমাজে Gora মহাকাব্য ক প্রাতিক্রিয়া করতে পারে সে বিষয়ে তাঁর সাহাত্যিক বন্ধু লামাত্যি' 
তাঁকে এক সাবধানবাণী প্রেরণ করে বলেছিলেন, এ কাব্য বিপদজনক, কারণ জনসাধারণকে অস- 
ম্ভবের পিছনে ছোটার যে নির্দেশ দেওয়া আছে তা রক্ষণশীল সমাজের পক্ষে ক্ষতিকর। মানুষকে 
সকল দুঃখ জয় করে আশান্বিত হবার নীতি প্রচার শাসকগোষ্ঠী নিশ্চয়ই সঃনজরে দেখবে না 
সুতরাং তাদের রোষদূম্টিতে পড়া কোনও সুিবেচনার কাজ নয়। কিন্তু মনীষী উগো তাঁর 
কর্তব্যকর্ম থেকে কোনদিনই নিজেকে বিচ্যত করেনান। বন্ধুর এই সতর্কবাণী উচ্চারণের 
অন্যতম কারণ হল লুই নেপোলিয়'র সময় উগো কয়েকবৎসরের জন্য জন্মভূমি থেকে নিৰ্বাসিত 
হয়েছিলেন! 

আধ্যানক রোমান্টিসজমের অন্যতম পাঁথকৃৎ উগো তাঁর ATS অন্যতম চাঁরন্র জাঁ ভালজাঁর 
মৃত্যুশয্যায় তার মুখ দিয়ে G বাণী মানব সমাজকে শুনিয়েছেন তা যদি আমরা স্মরণে রেখে 
আমাদের কর্তব্যকর্ম কার তাহলে হয়ত অন্যের দুঃখের কারণ আমরা নাও হতে পাঁরি। 

Bl ভালজাঁ ক্লান্ত, মৃত্যুপথ Tat) পালিতা কন্যা কোজেৎকে লক্ষ্য করে বলছেন যে 
বিশপের স্নেহের দান এ মোমবাতিদান দুটি তাঁর জীবনের অন্যতম AII, কারণ মমতার এ 
প্রতীক wit তাঁকে নিয়তই সংপথে পাঁরচালিত করেছে দুঃসময়ে পদস্থলন হতে তাঁকে রক্ষা 
করেছে। যখনই কোন অন্যায়চিন্তা করেছি তখনই সেই বিশপের ক্ষমাস্ন্দর চোখদ্যাট আমার 
মনে পড়েছে আর সেই অন্যায় চিন্তা পরিহার করে এক অমৃতময় জগতের দিকে পা বাঁড়য়োছি, 
জীবনকে শ্রদ্ধা করতে 'শখোঁছ, মানুষকে ভালবাসতে পেরেছি। আরও অনেক কথা সে 
বলোছিল কোজেধকে, সে বলোঁছল- “I have done what I could........ Love each 
other well and always. There is no other thing in the world but that; love one 
another. Think of me sometimes........ but because things are unpleasant is 
no reason for being unjust to God”. 


৩১০ TST [oR 
নূতন গ্রন্থ 


free গডস্‌ ব্যাভ : ANTA ফারসন 

ফারসন আফ্রিকা ভ্রমণের জন্য যখন মনাস্থর করেন তখন বিশ্বব্যাপী রণতাণ্ডব সদর হয়ে গেছে 
সেটা ১৯৪০ সালের কথা তখনকার আফ্রিকার সঙ্গে আজকের আফ্রিকার কিছ; তফাৎ থাকলেও 
বিশেষ কোনও পাঁরবর্তন যে আফ্রকাবাসীর মধ্যে এসেছে এমন মনে হয় না। রাজনৈতিক জাগ- 
রণ অথবা অর্থনৈতিক সামঞ্জস্য চল্লিশ সালে আফ্রিকায় কেমন ছিল বিহাইন্ড গডস্‌ ব্যাক রচ- 
নায় ফারসন তা বিধৃত করবার চেষ্টা করেছিলেন এবং একথা স্বীকার করতেই হবে তাঁর সক্ষম 
অন্তর্দ্‌ম্টি ছিল ৷ মূলতঃ এট ভ্রমণ কাঁহনী কিন্তু চায়ের পেয়ালার OS আবহাওয়ার আমেজে 
এ কাহিনী লিখিত হয়নি, ফারসন জীবন বিপন্ন করে সাউথ-ওয়েস্ট আফ্রিকা, টাগ্গানায়কা, 
ক্যামের্ণ প্ৰভৃতি স্থানে ভ্রমণ করেছেন৷ 'িয়তই বিপদ এসেছে কিন্তু পর্যবেক্ষণ fra 
Sala | রচনাটির বাক ধারার মধ্যে কোন এ্যাকাডেমিক ফর্ম নেই কারণ ফারসন যেখানে যা দেখে- 
ছেন বা উপলব্ধি করেছেন তখনই তা লিখেছেন এবং স্বভাবতঃই রচনাশৈলীর মধ্যে আফ্রিকার যে 
পাঁরচয় আমরা পাই তা আপাত বিরোধী সত্য এবং ফারসনও তা স্বীকার করেছেন ও বলেছেন 
দেশ বলতে যা আমরা কল্পনা কার, আফ্রকায় এলে সে স্বপ্ন চুরমার হয়ে যাবে, কি প্রাকৃতিক 
fe সামাজিক যে কোন বিষয়েই এখানে কোন সামঞ্জস্য নেই এমনই fafon এই দেশ। তাঁর এ 
রচনার সম্বন্ধে নিজস্ব মত হল এর স্বাদ আগামী দিনের নূতন পৃথবীর জন্য। এ বিষয়ে 
আমরাও এক TS! 


সেচ্যান ইন fe সাবার এণ্ড আদার প্টোরিজ £ বাটরাণ্ড রাসেল 
গল্পগ্রল্থটির মুখবন্ধে রাসেল বলেছেন এই গঞ্পগুল কেন লিখেছেন তার কোন TITANS 
কারণ তিনি নিজেই জানেন না এবং গল্প লেখার চিন্তা এর পূর্বে কোনাদন করেছেন কিনা 
তা স্মরণ করতে পারেন না। 

সত্যই পাঠকসমাজের কাছে ব্যাপারাঁট কৌতুহলোদ্দীপক বটে কারণ বিশুদ্ধ গাঁণত 
এবং দর্শনশাস্্র যাঁর গবেষণার বিষয়বস্তু, হঠাৎ কি এমন কারণ ঘটতে পারে যার জন্য রাসেল 
৮০ বৎসর বয়সে সার্থক গল্পকার হিসাবে নিজেকে চিহ্নিত করবারুজন্য লেখনী ধারণ করলেন? 
প্রকৃত কারণ কি তা আমাদের যথাযথভাবে জানা না থাকলেও প্রাতভার এই অকস্মাৎ স্ফুরণ 
আমাদের কাছে নূতন কিছুই নয়। পাঁরণত বয়সে বিশ্বকাঁবর "িন্ররচনার ate আকৃষ্ট হওয়া 
আমাদের কালেরই ঘটনা। শিল্পসত্বারৱ এই আকাঁস্মক বিকাশ হয়ত কোনও মানাঁসক সংঘাতের 
অমোঘ পরিণাঁত যার যথার্থ ব্যাখ্যা মনোবজ্ঞানীরাই করতে পারবেন কিন্তু আমাদের যে পরমলাভ 
ঘটেছে সে বিষয়ে আমরা নিঃসন্দেহ ৷ 

রাসেল এক আত্মপ্রম্নের কোনও সদুত্তর লাভ না করে স্বীকার করেছেন যে NEAT AA 
কোনও সাহত্যমূল্য আছে কিনা সেকথা তাঁর অজানা কিন্তু এগাল রচনা করে তান নিজে 
আনন্দলাভ করেছেন এবং আশা করেন পাঠকসমাজও TFV আনন্দলাভ করবেন। তিনি আরও 
বলেছেন যে TNS কোনমতেই বাস্তববাদের ধারকরৃপে চিহ্নত করা বায় না কিম্বা 
কোনও মতবাদকে ব্যঙ্গ করবার জন্য লিখিত হয়নি, পাঠক যদি এগুলি পাঠ করে আনন্দলাভ 
করেন তাহলেই রচনাগদালর সার্থকতা সম্বন্ধে তাঁর সন্দেহের নিরসন ঘটবে। 


১৩৬৯] বিদেশ সাহিত্য -৩১১ 


মুখবন্ধে রাসেল যা বলেছেন, গল্পগীল পাঠ করে পাঠক সেকথা নিয়ে মনে মনে 
- আলোচনা করলে কিপ্িৎ সংশয়ান্বিত হবেন কিন্তু তখনই যাঁদ তিনি স্মরণে আনতে পারেন যে 
লেখক সেই গ্রোম্ঠীর প্রতিভূ যাঁদের কৌতুকের মধ্যেও সক্ষম রক্ষণশনীলতার আভাষ আছে তাহলে - 
পাঠকের মনে যে সংশয়ের মেঘ জমোছল নিজ উচ্চহাস্যের বর্ষণে আঁচরেই তা ঝরে যাবে। 

গল্পগ্ৰন্থাটতে সেট্যান ইন দি সাবার্বস্‌ং অর হোররস্‌ ম্যানুফ্যাকচার্ভ হিয়ার, ‘দি 
ক্সকান অরাডন অব মস এক্স, দি ইনফ্রা রেডিয়োস্কোপ, দি গা্ডয়ানস্‌ অব পারনাসাস 
এবং বোনিফিট অব র্লারজী নামক মোট পাঁচটি গল্প স্থান পেয়েছে। ক্রমানুসারে প্রথম গল্প 
সেট্যান ইন fe সাবার্বস্‌ কিন্তু রাসেলের প্রথম রচনা হচ্ছে দি কার্সকান অবাঁডল অব মিস 
এক্স। সেট্যান গল্পের কাঁহনী হল যে সব মানুষের তীব্র উচ্চাকাংখা আছে তাঁদের আহবান 
জানিয়েছেন শয়তানর্পী CET মারডক মাল্লাকো, তাঁর কাজ সমস্যার সমাধান করা এবং তার 
বানময়ে প্রাতঘণ্টায় দশ. গান পারিশ্রীমক গ্রহণ। যে সব শিকার UST মাল্লাকোর জালে জাঁড়য়ে 
পড়েছিলেন তাঁদের যে বিষম পরিণাত হল তার ভয়াবহতা লক্ষ্য করে পাঠক নিশ্চয়ই শিউরে 
উঠবেন এ বিশ্বাস আমাদের আছে। 'কল্তু আরো আছে; এ গল্পের ঘটনাপ্রবাহের "যান দর্শক 
তিনি শেষ পর্যন্ত ঠিক করলেন ষে শয়তান ডান্তারকে এ পৃথিবী থেকে সরয়ে দিয়ে মর্টলেক 
পল্লীর জনসাধারণকে অবশ্যম্ভাবী বিপদের হাত থেকে রক্ষা করবেন। শয়তান হত হল Tory 
মানবপ্রোমক চাঁরন্রাটর যে পাঁরিণাত হল তা আরো-ভয়াবহ। "তান শয়নে-স্বপনে-জাগরণে WEA 
মাল্লাকোর সেই কঠিন-শীতল ইস্পাতের মত চোখদ?টি প্রত্যক্ষ করতে লাগলেন এবং তাঁর মনে 
হল সেই ভাষণ চোখদটি তাঁকে অনবরত তাড়া করছে। তিনি প্রায় পাগল হয়ে গেলেন এমন 
fe তাঁর ate তাঁর প্রকৃতিস্থিততা সম্বন্ধে সন্দেহ প্রকাশ করতে লাগলেন। তারপর সেই শেষাঁদনে . 
[তান যখন বললেন যে 'তাঁনই শয়তান মাল্লাকোর হত্যাকারী তখন তাঁর At যা করলেন তার 
একমার পাঁরণাত হল ভদ্রলোকের পাগলাগারদের হিমশাঁতল কক্ষে আজীবন অবস্থান। ৷ 

সবকাঁট গল্পের পরিচয় এই স্বল্প পাঁরসরে দেওয়া সম্ভব নয় কিন্তু লেখক মানবমনের 
যে ভয়াবহ এবং বাস্তবধর্মী চিত্ত এঁকেছেন তার ব্যাকরণ খুজে পাওয়া দুরূহ ব্যাপার অথচ আমরা 
জান মানুষের মধ্যে পৈশাচিক বৃত্তি রয়েছে কিন্তু স্থানকাল পান্রভেদে কখন কোথায় এবং কি 
ভাবে তার স্ফুরণ হবে সেটাই আমাদের অজানা । 

প্রত্যেকটি গল্পের বিষয়বস্তু এবং ঘটনা উপস্থাপনের মধ্যে যে চমৎকাঁরত্ব আছে তা 
নৃতনত্বের স্বাদ বহন করে এনেছে বলেই আমাদের 1বিশ্বাস। মানুষের ধৰংসকারী বৃত্তি ও পদ- 
স্খলনের প্রাত ষে তীব্র কষাঘাত রাসেল করেছেন তার সফল প্রকাশ প্রাতাঁট গল্পের মধ্যে ইত- 
স্ততঃ বিক্ষিপ্ত কিন্তু কোনস্থানেও অসংযমের আবিলতা নেই। MARAI রচনাকাল সম্বন্ধে 
আমরা আঁভাহিত নই তবে রাসেল ৭৮ বৎসর বয়সে সাহিত্যে নোবেল পুরস্কার পেয়েছেন 
১৯৫০ সালে এবং তাঁর প্রথম গল্প কার্সিকান অরডিল অব দিস এক ছন্মনামে প্রকাশিত হয় 
১৯৫১ সালের “গো” পান্রকার ডিসেম্বর সংখ্যায় । 

রাসেল আজ বয়সের ভারে অবনত কিন্তু মানবকল্যাণের চিন্তায় উদ্বুদ্ধ হয়ে যে কষা 
তিনি ধারণ করেছেন তা যেন দানবের মনে শুভ চেতনা জাগায় এবং তান দশর্ঘজীবন লাভ করে - 
পাঠকসমাজকে আনন্দদান করুন, এই কামনাই কাঁর। 


আঁজত দাস 


জনৈক অন্যায়কারট ক্ষমাপ্রাথশ লেখক 


[ গত শ্রাবণ সংখ্যায় এই রচনাটির ২৫৯ পাতায় কয়েকটি লাইন মাদ্রপ্রমাদে ওলট্‌পালট্‌ হইয়াছিল | 
সেইকারণে এই সংখ্যায়, গোটা রচনাটি প্দনরম্াদ্ুত হইল ।- সম্পাদক ] 


(১) জ্যৈষ্ঠসংখ্যা সমকালীনে আমার fee, রচনার বিষয়ে শ্রীষুক্ত সোমেন্দ্রনাথ বসু সওয়া 
'তিনপৃচ্ঠাব্যাপী এক আলোচনা করেছেন। আলোচনার নাম ‘আর একট; সৌজন্যবোধে ক্ষাত ক?’ 
সোমেনবাব আমার লেখায় যে সৌজন্যবোধের অভাব দেখেছেন তার জন্য আম বিশেষ লাঁজ্জত, 
বিশেষত স্বামীজাঁর age ভূমিকায় শ্লেষ বিদ্রুপ প্রকাশ করা যে উচিত হয়নি, এ বিষয়ে তাঁর 
তিরস্কারকে আমি সাঁবনয়ে স্বীকার করে 'নিচ্ছি। 

(২) সোমেনবাব আমার অসৌজন্যের প্রাতবাদে বিশেষ সৌজন্য ও সহুদয়তা সহকারে 
আমার লেখার দোষ দেখিয়েছেন। তার জন্য আমি কৃতজ্ঞ। আমাব বিষয়ে সমালোচনাম,খে যা 
বলা হয়েছে সেগ্ীলকে আমি সত্য বলে বিশ্বাস করি, কারণ, কোনো মানুষ সম্বন্ধে নিন্দাই তার 
বিষয়ে সত্য কথা ৷ আঘাতে আমার চৈতন্য হয়েছে। আমার লাঁজ্জত বিবেক এখন সোমেন্দ্রনাথকে 
সেকুলার ধর্মযাজকরূপে দেখছে। তাই আমি GA সামনে আমার সম্বন্ধে বলা এ Hoppers fers 
কয়েকটিকে 'কন্ফেসন' রূপে পুনরায় উচ্চারণ করে আমার পাপস্থালন করছি। সোমেনবাবুর 
তেমন দু’ একট কথা-- 

u সৌজন্যহীন ॥ 'বালকোচিত' ৷৷ য্যান্তহীন ।। রাগ ও ঝাঁবষুন্ত ।। অসুস্থ বুদ্ধ || 
বানয়ে বানিয়ে শত্রু করার অত্যুৎসাহাঁ ॥ ঝগড়ার প্রবৃত্তিযুন্ত ॥ 'লেখকের বালসমলভতা" ৷৷ আলো- 
চনার ভদ্রুরীতিহশন ॥ অকারণে উত্তেজনাসৃস্টিকারী ৷৷ অহক্কৃত উদ্ধত্য প্রদর্শনকারী 11 সাম্প্রদায়িক 
গোঁড়ামিয্যস্ত ॥ বাতাসে তলোয়ারচালক ॥ 'ছেলেমানষী be’ ॥ গুুরুভান্তর চশমাধারণী 11 অজস্র 
ভূমিকা লেখক ৷৷ ক্লোধন স্বভাব ॥ 

আরও আছে। সে সবগুিকে তুলতে হলে সোমেন বসুর গোটা রচনার প্রায় প্রাতাঁট লাইন 
তুলতে হয়। সেটা পারাঁছ না-আমার কনফেসনে এই ale থেকে গেল। 

(৩) এইখানেই এই লেখা শেষ করা উচিত। স্বীকার করা উচিত আমি কল্পনায় শত্রু 
খাড়া ক'রে তাদের বিরুদ্ধে হাওয়ায় তলোয়ার চালিয়ে অনর্থক ব্যায়াম করেছি। কিন্তু পরম 
দুঃখের বিষয় আমার সেই শ্‌ন্যে চালিত তলোয়ারে আহত হয়েছেন কেউ কেউ। সোমেন বাবুও 
তাঁদের মধ্যে একজন। তান যদি আহত না হতেন তাহলে ওঁ তিনপৃচ্ঠাব্যাপণ প্রাতঘাত করতেন 
না। হাওয়ায় তলোয়ার ঘোরানো দেখলে লোকে হাসে। সোমেন্দ্রনাথ রেগেছেন। তবে fe তাঁর 
রাগ ত'র হাঁস? 

(8) আরও একটা দুটো কথা বলা দরকার। আমার প্রথম রচনার স্বামী বিবেকানন্দের 
সমালোচকদের যে সব কটাক্ষ করেছিল:ম তার একাঁটকেও কিন্তু প্রত্যাহার করছি না। (এইখানে 


১৩৬৯] জনৈক অন্যায়কার' ক্ষমাপ্রাথণ লেখক ১৩১৩ 


পুনশ্চ সোমেনবাব্দ স্বামীজীর মত স্বামীজীর এই নগণ্য .ভন্তের মধ্যে স্বতোবরোধ দেখবেন £ 
ক্ষমাপ্রার্থনার পরেও বন্তব্যে অনমনীয় 1) আম কোনো কোনো ব্যান্তর মনোভাবের প্রতিবাদ 
SAT | তেমন ব্যান্ত সত্যই আছেন, এবং কোনো কোনো মহলে তাঁদের কিছ; প্রাতষ্ঠাও আছে 
বলে আমার ধারণা ছিল। সোমেনবাবু যদি বলেন, না তাঁদের তেমন fae, প্রাতষ্ঠা নেই, তাহলে 
বর্তমান লেখকের আনন্দের সীমা থাকবে না। আমি যে সেইসব ব্যান্তর নামোল্লেখ কারান, তার 
একটা কারণ বর্তমানে স্বীকার করা নিরাপদ, আমার সাহসের অভাব, যে সাহসের, সত্যানভ্ঠার, 
স্পম্টবাদিতার যথার্থ সদ্ভাব দেখা গিয়েছে আমার সম্বন্ধে সোমেনবাবুর সঙ্গত সমালোচনার মধ্যে 

(৫) আমার লেখার আর একাঁট দোষ ছিল যোঁট সোমেনবাবু না বললেও তাঁর লেখা 
পড়ে বুঝতে পারছি, তা হল, ভাষাগত অস্পষ্টতা । বাংলা দেশে স্বামীজাঁর পাঁরচয় ক দাঁড়য়েছে 
তা বলতে গিয়ে আমি তৃতীয় পয়েশ্টে বলোছলুম-_স্কুল কলেজ হাসপাতালের গণেশ দেবতা ।' 
সোমেনবাব প্ৰশ্ন করেছেন, ‘এ 'তিনি কোথায় পেলেন? যাঁদ বা কেউ কোথাও, এ ধরণের কথা 
বলে থাকে আমার চোখে তা পড়োঁন--তা যে বাংলা দেশে স্বামীজাীর পাঁরচয় নয় এটা সুস্থ- 
বুদ্ধিতে লেখকের বোঝা উচিত ছিল’ ইত্যাদি । আমি সাঁবনয়ে জানাচ্ছি, এ ধরনের কথা সত্যই 
কেউ বলেন নি। কেউ বলেছেন, এ কথাও বর্তমান লেখক বলেন নি। সোঁমেনবাবু ধরে নিয়েছেন, 
ওটাও বিবেকানন্দ-বিরোধাদের বন্তব্য। না, তা নয়, ওটা বিবেকানন্দের চিহ্নত ভক্তদের সম্বন্ধে 
বর্তমান লেখকের সমালোচনা । È সকল ভন্তেরা কতকগুলি স্কুল-কলেজ-হাসপাতালের দরজায়- 
স্বামীজশকে স্থাপন করে তর পূর্ণাঙ্গ জীবনদর্শনের প্রকাশে প্রায়ই বিরত থেকেছেন। এ*দেরই 
বিরুদ্ধে এ seria বলা হয়োছল, কিন্তু বন্তব্যপ্রকাশে ব্রার জন্য সোমেনবাবুূর তা বুঝতে 
অসুবিধা হয়েছে বলে আম বিশেষ দুঃাঁখত। 

(৬) সোমেনবাব্দ স্বামী বিবেকানন্দকে শ্রদ্ধা করেন। তিনি বলেছেন, ‘তার প্রত আমার 
ভান্ত বা শ্রদ্ধা বা অনুরাগ কারো চেয়ে কম একথা সহজেও মানতে রাজ নই ৷ স্বামাঁজাঁর ate 
শ্রদ্ধার দুটি কারণ তিনি জানিয়েছেন-_ তাঁর প্রচণ্ড ব্যান্তত্ব এবং "চ্বাবরোধ সত্তেও বলচ্ঠ 
জাঁবনাবিশ্বাসী দৃষ্টি! তাই বলে স্বামীজাী সম্বন্ধে অন্ধ ভান্তি তাঁর নেই। তানি স্বামীজর 
CES যথেষ্ট দেখিয়েছেন। সেগুলো সংক্ষেপে এই : (ক) সংস্কার সম্বন্ধে তাঁর আচরণ 
সঙ্গাঁতরক্ষা করে "ন : অল্প বয়সে মৃত্যুই এর জন্য wat! আরও বেশশীদন বাঁচলে তিনি 
রবীন্দ্রনাথের মত “নরাসন্ত ওদাযের’ আধকারণ হতে পারতেন। (খ) তান জাতায়তার তাঁর 
মোহে আচ্ছন্ন ছিলেন; ( গ ) স্ত্রীশক্ষার ব্যাপারে ত'র weiss যথেষ্ট প্রগাতশশল ছিল না, ইত্যাঁদ। 
এখানে সোমেন্দ্রনাথের কিছুটা রচনা উদ্ধৃত করা উাঁচত-- 

"দীর্ঘায়ু পেলে ওঁ জীবন আসন্তিই যে প্রবল হয়ে উঠে আধ্যাত্মিকতার কুয়াশা-মাখানো 
বহ; ধারণাকে স্বচ্ছ করে দিত, এবিষয়ে সন্দেহ নেই ৷. ..... বিরোধ, কিছ; স্তিমিত হলে তানি 
যে আরও পরিচ্ছন্ন দৃষ্টিতে সমস্ত পারবেশ বিচার করে দেখতে পারতেন, এবং তার ফলে যে 
সংকীর্ণ জাতাঁয়তার গণ্ডা ছিম্রভিন্ন করে আরও উদাত্ত কন্ঠে ডাক দিতে পারতেন এ বিষয়ে 
আমার মনে সন্দেহ নেই, কিন্তু সে সময় তিনি পান নি ৷ এটা আমারই ধারণা, আমার [বিচারে এটাই 
বিবেকানন্দের একমাত্র লজিক্যাল পাঁরণাঁত হতে পারত।” 

(4) তাহলে ব্যাপারটা শোচনীয় দাঁড়াচ্ছে স্বাম বিবেকানন্দের পক্ষে। সোমেনবাবু 
'বিবেকানন্দকে শ্রদ্ধা করেও বলতে কিছ; বাকি রাখেন নি : বিবেকানন্দের ধারণা আধ্যাত্মিকতার 
কুয়াশা মাখানো ছিল, সংকীর্ণ জাতীয়তার গন্ডীতে বাঁধা ছিলেন তিনি, তাঁর দৃষ্ট সম্পূর্ণ 
পাঁরচ্ছন ছিল না ইত্যাদি৷ আদি আমার সামান্য রচনায় এই জাতাঁয় মনোভাবকে কিছু আঘাত 


৩১৪ = সমকালীন, [ভাদ্ৰ 


করেছিলুম। সোমেনবাবুর বন্তব্য, বিবেকানন্দ অল্প বয়সে মারা যেতেই যত কিছ গণ্ডগোল 
হয়েছে। বয়সের এই অপারিণাঁতই ত'র ধারণাগত অপাঁরণাঁতর জন্য দায়ী। সোমেনবাবদূর 
অনুমান, বে*চে থাকলে বিবেকানন্দের লাজক্যাল পাঁরণাঁত হত-_আধ্যাত্বকতার কুয়াশা ত্যাগ ও 
পারচ্ছন্ন দৃষ্টিলাভ। সোমেনবাবু বিশেষ যাান্তবাদী। ale ছাড়া কথা বলেন না। সুতরাং 
[িবেকানন্দের এ লজিক্যাল পাঁরণাঁতর কারণ "তান নিশ্চয় তার রচনার মধ্যে লাঁজক্যাল ভাবে 
জানিয়েছেন কিন্তু সে বস্তু যে কোথায় আছে অন্ধ ভান্তর চশমা পরে আছি বলে আমরা তা 
দেখতে পাই নি। তবে আমাদের মত অন্ধ ভন্তেরা একটা কথা (নিশ্চয় ইল্‌ুলজিক্যাঁল ) বিশ্বাস 
করে-ম্প্রত্যে বড় মানুষের জঁবনের একটা ভিত্তি থাকে । ‘বিবেকানন্দের ক্ষেত্রে তা আধ্যাত্মিকতা। 
সে বস্তু বিদেশে প্রচার কবতে [তান দেহপাত করলেন। বেচে থাকলে সেই আধ্যাত্রকতাকে 
তান ত্যাগ করতেন! Tony তব; তানি তা করতেনই, কারণ সোমেন্দ্রনাথ এ লজিক্যাল পাঁরণাঁতিতে 
বিশ্বাস করেন এবং তার কারণও (আমাদের কাছে আঁলাঁখত ভাষায় ) তান উপস্থিত করেছেন। 

স্বামীজীর অকাল মৃত্যুর জন্য তর ভাগ্যাবধাতার কাছে আমাদের আঁভমান ছিল, 
সোমেন্দ্রনাথের লেখা পড়ে সেটা বেড়ে গেল। 

(৮) একটি জায়গায় নোমেন্দ্রনাথ আমাকে একেবারে উদঘাঁটিত করে 'দিয়েছেন। তাঁর মতে 
আম স্বামী বিবেকানন্দের একমান্র রক্ষাকর্তা সেজোছ। কী শোচনীয়! কী শোচনীয় আমার 
অহমিকা! এরকম স্পর্ধা যাঁদ প্রকাশ পেয়ে থাকে আমি সাস্টাঞ্গে ক্ষমা চাইছি। কিন্তু এ গুরু 
দাবি কোথায় করোছ খইজে পেলুম না। আমার স্থূল দৃষ্টির জন্যই কি খুজে পেলুম না? 
নিশ্চয় তাই, তব; আবৃও একটা কারণ মনে হচ্ছে; স্বামী বিবেকানন্দ জনাঁচত্তে বিপুল ও গভার 
শ্রদ্ধার আসনে আঁধিগ্ঠিত, তাঁব বিষয়ে চপল tie স্বামীজীর অগাঁণত অনুরাগণর কাছে উদার 
ওদাসীন্য বা নীরব CT লাভ করে। বর্তমান লেখকের DIAA সেই গভীরতা বা সাঁহফুতা নেই. 
তাই তিনি কিছু মন খুলে কথা বলেছেন, এবং তার ফলে না-বলার পটভূমিকায় সেই সামান্য 
বলাটা মস্ত হয়ে উঠে সোমেন্দ্রনাথের ক্ষুরধার লেখনীর সামনে মাথা পেতে দিয়েছে। 

একাঁদকে আমার এই অগভারতা অন্যাদকে সোমেনবাবুর "চন্তাস্তরের যথার্থ উচ্চতা । 
‘তান যে খুব উচ্চ স্তর থেকে কথা বলেছেন সন্দেহ নেই। È স্তর থেকে কথা বললে স্বামী 
বিবেকানন্দের মত মানুষ সম্বন্ধেও করুণা বোধ করা যায়; বলা যায় যে, বয়ঃপ্রাপ্ত ঘটলে তাঁর 
মনেরও বয়ঃপ্রাপ্তি ঘটত সোমেনবাবূর এই Ware মাত বিচক্ষণ সমালোচনা বলে ছোট করা 
Siow হবে না, এটা কালাতিক্লমী.উর্ধচারী দণশ্টর সিদ্ধান্ত এবং এই উদার বিশাল wives 
তান সিদ্ধান্ত করতে পেরেছেন, স্বামীজাী ছিলেন সংকীর্ণ জাতীয়তাবাদ । 'িজাতীয়দের কাছে 
যেখানে স্বামীজা বিশ্বজনীনতা ও বিশ্বধর্মের প্রবন্তা বলে গৃহীত হয়েছেন সেখানে স্বামীজণীর 
জনৈক স্বজাতীয়ের কাছে যাঁদ তিনি সংকীর্ণ বলে প্রতিভাত হন, তাহলে এ স্বজাতীয়েব wis 
উদারতায় ও গ্রভীরতায় কোন্‌ সদূরসীমাকে স্পর্শ করেছে তা ভাবলেও দিশাহারা হয়ে 
হয়। 

(>) নিজের দোষের আর কত আলোচনা করব! আমি 'ববেকানন্দের সমালোচকদের 
'অমুসলমান' বলায় সোমেনবাব; আমার সাম্প্রদায়ক গেড়াম দেখে সবান্ধবে হেসেছেন। হাস্য- 
রসের ate সোমেনবাবুর মত সিরিয়াস লোকের, সাধারণ আসক্তি নেই; এই একটি ক্ষেত্রে যে 
আমি তাঁর ও তর .বন্ধুদেব মুখে হাসি ফোটাতে পেরেছি তার জন্য সাবশেষ আনন্দিত। 
সোমেনবাব; আরও বলেছেন, এ গালাগালির বাঁঝ তাঁর গায়ে লাগোন, ‘মুসলমান বলে গাল 
দিলেও লাগত না? এইখানে আমি একট; বিস্মিত হচ্ছি, নিশ্চয় ওঁর অনবধানতা, নচেৎ 


১৩৬৯] জনৈক অন্যায়কারণ ক্ষমাপ্ৰাথণ লেখক ৩৯৫ 


‘মঃসলমান’ শব্দটা যে গালাগালির শব্দ এটা সোমেনবাবুর মনে হলেও আমার মত গোড়া হিন্দুর 
ধারণার ন্রিসীমানাতেও আসেনি। 

তবে স্বীকার করা উচিত 'অ-মুসলমান' শব্দটা ক্ষোভের সঙ্গে ব্যবহার করেছিলাম। 
আমাদের রাজনৈতিক জীবনের অনেক পুরনো দুঃখ ওই শব্দটার সঙ্গে জড়ানো। স্বাধীনতা- 
পূর্বের সাম্প্রদায়িক বাঁটোয়ারায় হিন্দ; হয়েছিল অ-মুসলমান, এবং সম্ভবত আত্মধর্মে লজ্জিত 
{হিন্দুরা সেটা মেনে নিয়োছিল। যাক সে কথা, এখানে রাজনীতির আলোচনা আমার আঁভপ্রায় 
নয়, আমার উদ্দেশ্য ুটিস্বীকার ও শিক্ষাগ্ৰহণ ৷ 

(১০) তাহলে দাঁড়াচ্ছে একাঁদকে স্বামীজাী সম্বন্ধে আমার অন্ধতা অন্যাদকে সোমেনবাবুর 
শ্রদ্ধা ও সমালোচনা | আমার অন্ধতা যে আছে তা সোমেনবাবুর কাছে প্রতীয়মান হয়েছে, ALA 
তা সত্য। স্বামীজীীকে আমি সাধারণ সংস্কারক বলে মনে করি না, তাকে প্রফেট বলে মানি, 
ধারণাগত পূর্ণতার জন্য তাঁর আশা বছর অপেক্ষা করার প্রয়োজন ছল না ( যে প্রয়োজনীয়তার 
কথা রবখন্দ্রনাথের কথা তুলে সোমেনবাব বোঝাতে চেয়েছেন )-আমার মনোভাব এই ধরনের, 
সুতরাং সোমেনবাব ও আমি উভয়েই জানি, 'আমার অন্ধতা চরম বৈজ্ঞানিক অপারেশনেও 
কাটবে না। তব; যে সোমেন্দ্রনাথ নিছক মানবপ্রীতিবশে আমার প্রতি জ্ঞানাঞ্জনশলাকা প্রয়োগ 
করেছেন, এবং আমি যে বিধাতার কত মন্দ সৃষ্ট তা দেখাবার জন্য তাঁর আয়না আমার সামনে 
তুলে ধরেছেন, এ জন্য আম কৃতজ্ঞতায় আঁভভূত হয়ে গোঁছ। স্বামাঁজাঁর ধারণার অপাঁরণাঁত, 
স্ববিরোধ, ক্ষেত্রবিশেষে প্রতিক্লিয়াশীলতা, তাঁর জাতীয়তার উগ্রতা, সংকীর্ণতা, ধর্মমোহ, এই সব 
সত্ত্বেও তাঁর Bey, ও অন্য মায়াবাদী ARITA তুলনায় তাঁর জীবনাবশবাস সোমেনবাবুর প্রশংসা 
পেয়েছে। কিন্তু সেটা কি প্রচ্ছদপটের প্রশংসা নয়? 

না, তা নয়, সোমেনবাব এঁ সামান্য প্রশংসার মধ্যেই অনেক Tee, বলেছেন, কিন্তু সে 
ব্যাপারটি নিশ্চয় তিনি ভবিষ্যতে ব্যাখ্যা করবেন, এবং আমি কোনো পুনরালোচনা না করে 
আমার স্বভাবগত অন্ধভন্তির সঙ্গে সোমেনবাবুর মুখ থেকে তা শুনে যাব। 


শঙ্করণপ্রসাদ বস, 

গতষ্যগের সাহিত্য ও বর্তমান পাঠক 
কিছুদিন আগে জনৈকা বান্ধবীর সংগে সদ্যপ্রকাঁশত কয়েকটি উপন্যাস নিয়ে আলোচনা FATAN ৷ 
এই প্রসংগে গত যুগের একটি বিশিষ্ট উপন্যাসের কথা উঠলো MAII সখেদে জানালেন যে 
উপন্যাসাঁট একদা তাঁর আঁত প্রিয় ছিল-_-কিন্তু বর্তমানে বইটি তাঁর মনে কোন সাড়া জাগায় না। 
বান্ধবীটর যুক্তি ছিল মোটামুটি এই,-আমাদের বর্তমান জীবন এতই জটিল, আমাদের 
দাম্টভংগীঁ ও আচরণ এতই তির্ষক যে কোন সাহিত্যে বন্তব্য বিষয়টি নিতান্ত সোজাস:জিভাবে 
' উপস্থাপিত হলে জিনিষটা খুবই অগভীর ঠেকে তাঁর কাছে। কোন সাহিত্যে অন্তে ভালোর 
জয় হোলো এবং মন্দের পরাজয় এটা বর্তমান যুগের পরিপ্রেক্ষিতে আর সত্য বলে মনে করতে 
ইচ্ছা হয় না। এবং সর্বোপাঁর বর্তমান যুগের মানব মন এতই দ্বিধা ও দ্বন্বজাড়ত যে গত যুগের 


সাহিত্যের 'নির্্বন্ চরিন্রগুলোকে নেহাৎ অবাস্তব বলে মনে হয়। 
এ ধরণের মনোভংগণীর সম্মুখীন আরো বহুবার হয়োছ। মনে হয় বর্তমানকালের 


৫ 


৩১৬ সমকালশন [ou 


পাঠকেরা অনেকেই এই মত শোষণ করেন। তাই এ সম্বন্ধে সামান্য কয়েকটি কথা বলা বোধহয় 
বাহুল্য হবে না। 

এ কথা অবশ্য স্বীকার্য যে যুগভেদে পাঠকের রুচির পাঁরবর্তন হতে হবে, এবং সাঁহত্য 
সমালোচনার ক্ষেত্রেও কোন যুগের বিশিষ্ট দৃম্টিভংগীর ছাপ পড়বেই, ফলে এক ALA যে সাহত্য 
শ্ৰেষ্ঠ সাঁহত্য বলে আঁভনান্দত হোল পরবর্তী যুগে তা 'বস্মাতর অতল তলে তাঁলয়ে যেতে 
পারে। কিন্তু তা সত্তেও প্রতি যুগেই এমন foe, সংখ্যক সাহিত্য সৃষ্টি হয় বা সে ষূগের স্বাক্ষর 
বহন করলেও চিরকালণন সত্য প্রকাশ করে। তা যাঁদ না হোত তবে সেক্সপণয়র ব্যাস বাল্মিকীর 
নাম আমরা কেউ জানতাম না। কিন্তু এই চিরন্তন সত্য বিবৃত হয় তৎকালীন পটভূিকার 
মাধ্যমেই । সেক্সপীয়র যে অর চারব্রগ্ীল সৃষ্টি করে গেছেন তাঁরা তো প্রত্যেকেই তৎকালীন 
পটভূঁমিকার সংগে অংগাংগণভাবে জাঁড়ত। মহাভারতের চারব্রগাল কী অন্য কোন সমাজের AA- 
প্রেক্ষিতে দাঁড়াতে পারে? 

অর্থাৎ, কোন সাহত্যকে উপভোগ করতে হলে সে যুগের CaP LS আমাদের বুঝে 
" নিতে হবে। পাঠক বা সমালোচক কিছুক্ষণের জন্যে নিজেকে সেই পাঁরিপ্রোক্ষতে নিয়ে যাবেন 
যে পরিপ্রেক্ষিতে সৃষ্ট সাহত্যট প্রাণ পেয়েছে। অথচ একথা অনস্বীকার্য যে, এ কাজাঁট সহজ 
নয়। সুদূর অতীতে রচিত যে সব সাহিত্য সেক্ষেত্রে অস্ীবধাটা তেমন প্রকট নয়। কারণ 
সেক্ষেত্রে পারপ্রেক্ষিত এতই বিভন্ন যে আমাদের অজ্ঞাতসারেও বর্তমান যুগের সংগে তার কোন 
তুলনা আমরা কারনে এবং বাস্তব অবাস্তবের প্রশ্ন তুলিনে। কিন্তু নিকট অতাঁতে রচিত যে 
সাহিত্য ( উনাবংশ শতাব্দী বা বিংশ শতাব্দীর প্রথমার্ধে) সেক্ষেত্রে আমরা এতটা ANAF থাকতে 
পারি না। কারণ সে যুগটা বর্তমান যুগের চেয়ে বিভিন্ন হলেও একেবারে বাভিন্ন নয় এবং 
আমাদের অজ্ঞাতসারেই আমরা বর্তমান যুগের মূল্য বোধের দ্বারা গত যুগের পারিপ্রেক্ষিতকে 
যাচাই করে দোখ। তার ফলেই একদা যে সাহিত্য আমাদের তৃপ্তি দিয়েছে নতুন আলোতে যাচাই 
কবে নেবার পর তাকে অন্তঃসারহশন বলে মনে হয়। 

এই মনোভাব স্বাভাবিক হলেও সাহিত্যের প্রকৃত রসাস্বাদনের পক্ষে সহায়ক নয়। বর্তমান 
যুগের দৃস্টিভংগীর মারফৎ HOTS যুগকে কখনই বোঝা যাবে না- এবং তাদের প্রকৃত মূজ্যায়নও 
সম্ভব নয়। দুঃখের [বিষয় সাম্প্ৰতিককালে বর্তমান যুগের আলোয় Gets সাহিত্যকে যাচাই করা 
ও তাকে নস্যাৎ করে দেওয়ার প্রবণতা খুবই বেড়ে গেছে। অবশ্য পাঠক বা সমালোচকেরা সজ্ঞানে 
এ কাজ করছেন তা নয়--। বলা যেতে পারে যে, বর্তমান যুগের ছাপ আমাদের মানসে এতই 
গভীর যে ক্ষণকালের জন্যও তার প্রভাবকে আমরা আঁতক্লম করতে পারাছ না। ফলে আমাদের 
সাহিত্য বিচার ও রসাস্বাদন হয়ে উঠেছে একদেশদশা । 

একটা উদাহরণ দেওযা যাক। শবৎচন্দ্র একদা বাংলা দেশের সবচেয়ে জনপ্ৰিয় লেখক 
ছিলেন_াঁবদগ্ধ সমালোচক মহলেও তাঁকে অকুণ্ঠ স্বীকৃতি জানানো হয়েছিল। fee আজ 
বিদগ্ধ পাঠকদের মধ্যে ক'জন শরৎচন্দ্র পড়েন বা পড়লেও ক'জন শরৎচন্দ্রের লেখায় তেমনভাবে 
আঁভভূত হন? এর কারণ কাঁ এই নয় যে শরৎচজ্জ্রের যুগে সাহিত্যের উপজীব্য যে সব সমস্যা তা 
বর্তমানকালে আর সমস্যা বলেই গণ্য হয় নাঃ কিন্তু তাই বলে যদি বর্তমান যুগের বিদগ্ধ 
পাঠকেরা শরৎচন্দ্রকে অপাঠ্য বলে সরিয়ে রাখেন, তবে কাঁ একটু অন্যায় কবা হবে না? শরৎচন্দ্র 
সব রচনাই কিন্তু প্রথম শ্রেণীর নয়--অনেক রচনায় শিল্পগত নানা দূর্বলতা চোখে পড়বে; অনেক 
সময়েই মনে হবে বাঙালী চারত্লের ভাবপ্রবণতার সুযোগ নিয়েছেন আঁতারন্ত-তব্; তাঁর কিছম 
রচনা, কয়েকটি চাঁরত যে সাহিত্য সৃষ্টি হিসেবে প্রথম শ্রেণীর তা কী অস্বীকার করা যায়? 


১৩৬৯] গত য্‌গের সাহিত্য ও বৰ্তমান পাঠক ৩১৭ 


বর্তমান যুগের মূল্যবোধ দিয়ে যাচাই করার ফলে ale এই সত্যাট আমরা উপলব্ধি না করতে 
পারি তবে কী পাঠক হিসেবে আমরাই বাত হবো না? 

তাছাড়া আরো বলা যেতে পারে যে সাহিত্যে অন্তে ভালোর জয় ও মন্দের পরাজয় দেখা- 
লেই তা সং সাহিত্য হয়ে উঠবে এ ধারণা যেমন হাস্যকর তেমাঁন এ ধারণা করা ও ভুল যে 
অন্তে ভালোর জয় ও মন্দের পরাজয় দেখানোর অর্থই জীবনের বাস্তব সত্যকে অস্বীকার করা। 
আবার বর্তমান যুগের জাঁটলতার দরুণ মানব চাঁরৱের দ্বিধা দ্বন্দ বেড়ে গেছে সাঁত্য কিন্তু গত 
যুগের সাহিত্যে সৃষ্ট চীরন্রগীল দ্বন্দ্ব বলেই অসার্থক একথাই বা বাল কী করেঃ আমাদের 
জীবনের জাঁটলতা বাড়ার দরূণই হয়তো বৰ্তমান যুগের সাহাত্যকেরা Texts ভাষণের আশ্রয় 
নিয়েছেন--কিন্তু একথা কেন মানবোনা যে তির্যযক ভাষণ বা উপস্থাপনই সৎ সাহিত্যের একমান্র 
লক্ষণ নয়। 

অবশ্য আমি একথা বলাছনা যে বর্তমান যুগের সাহাত্যিকেরাও সহজ সরল ও নিদ্্বন্দৰ 
pim ও পারিপ্রোক্ষত সৃষ্ট করবেন। বস্তুতঃ দৃষ্টি ভংগীর দিক দিয়ে আমবা আজ এমন এক 
জায়গায় পেশছোছ যেখান থেকে স্কট বা ডিকেন্সের মতো সাহিত্য Ais করা সম্ভব নয়। 
এমনকি রবীন্দ্রনাথের MARRA মতোও নয়। কিন্তু তাই বলে ক্ষণকালের জন্যও কেন আমরা 
নিজেদের স্কট ভিকেন্সের জগতে নিয়ে যেতে পারবোনা যে জগতে তথাকাঁথত 'সোন্টিমেন্টাল' 
হওয়া অবাস্তব নয়। 

আমাদের জাগতিক ও আত্মিক জীবন আজ নানা ভাবে fags! সাহিত্যেও এই বিকৃতির 
প্রতিফলন পড়েছে। কিন্তু তাই বলে কী সুধু বিকৃতি আর জাঁটলতাই আমাদের মনোরঞ্জন 
করবে? তাহলে তো একথাই মেনে নিতে হয় যে আমাদের পারিপাৰ্শ্বিক ও সাম্প্রতিক কালকে 
অ্তক্কম করার ক্ষমতা আমাদের নেই। অথচ এই ক্ষমতাই তো মন[ষ্যত্থের Tox! শহধু বর্তমানের 
প্রাতফলনই যাঁদ সং সাহিত্য হয় তবে তো প্রাতষূগের শেষে সে যুগের রচিত সব সাহত্যকেই 
অশ্নিগভে নিক্ষেপ করা ভালো | 


তা'ছাড়া আরো একটি মৌলিক প্রশ্ন আছে। যার পরিণতি িলনান্তক তেমন সব 
সাহিত্যই অগভীর অসাৰ্থক এ কথাই বা বল কী করে। দুঃখের Tw ofa আমরা গভশীর- 
ভাবে অনুভব Fig তা ঠিক, কিন্তু আনন্দের মুহূর্তগিও (তো সে যতো স্বল্পই হোক, না কেন) 
কাঁ তেমনি গভাঁরভাবে অনুভব করি না? বরণ বলা যেতে পারে যে, দুঃখ বা বিষাদ সকল 
মানব চিত্তকেই দ্রবীভূত করে, এবং আঁত সহজে__। প্রাত যুগের সস্তা সাহত্যেই মেলোদ্ৰামার 
ছড়াছাড় দেখা যাবে_কিন্তু আনন্দের Twi গভীরভাবে অনুভব করা ও সেই অন্.ভাত 
পাঠকের মনে সপ্টারিত করার জন্য চাই সংবেদনশীল মন। _ পাঠকের ক্ষেত্রেও, সমকালশন দৃষ্টি- 
ভংগাঁকে কাটিয়ে ওঠা সহজ নয় নিশ্চয়ই__হয়তো সকল পাঠকের পক্ষে সম্ভবও নয়। “কিন্তু ata 
নেহাৎ অবসর বিনোদনের জন্য সাহিত্যের দ্বারস্থ হন না- সেই সব পাঠকদের নিশ্চয়ই গত্‌ যুগের 
সাহিত্যের afs একটা দায়িত্ব রয়েছে। তাঁরা অন্ততঃ গত যুগের সাহিত্যের মূল্যায়নে সমকালীন 
দৃম্টিভংগণীর উধের্ব উঠতে চেষ্টা করবেন-_ এটুকু আশা করা অন্যায় হবে ক? 


মীরা বালসংব্রমাণয়ন 


৩১৮ . সমকালীন [ ভাদ্র 
বাংলা সাহিত্যে আধ্িনকতা £ রামপ্রসাদ ও ভারতচন্দ্র 


“আধুনিকতা” teary’ প্রগাঁতশীলতা। যাঁদও সাহিত্যে আধ্দানকতা অত্যন্ত অস্পষ্ট তথাপি 
প্ৰচলিত ধ্যান-ধারণা, সংস্কার ও AIRF প্রথার প্রাতবাদ জানিয়ে নতুন জীবন মূল্যবোধের 
প্রীতষ্ঠাকেই সাহিত্যের আধুনিকতা বলা AT! সাহত্যকে আধ্দানক আঁভধায় চাঁহিত করা যায় 
তখনই যখন কোন অন্তার্নীহত মূল্যবোধের প্রকাশে পূর্ববর্তী যুগ থেকে পৃথক, সামাজিক, 
ধর্মীয় বা রাষ্ট্রীয় পরিপ্রেক্ষিতে সেই সৃষ্টি বিপ্লবকার হয়, যাঁদ নবাঁদগল্তের দ্বারোদ্বাটক হয়ে 
একটা স্বতন্ মর্যাদায় আঁধান্ঠত হয়। প্রত্যেক যুগের চালত সাহিত্য পব'বতাঁ যুগের সাহত্যিক 
পদ্ধাঁত, প্রকরণকে আতন্রম করেছে, এবং সে যুগের মানদণ্ডে সে সাহিত্য যথেষ্ট প্ৰগাতিশীল | 
প্রাচীন সাঁহত্যেও আধুনিকতা আছে, বর্তমানের কালগত দূরত্বে তাকে অনাধুনক বলা চলে AT! 
SATO MASA একটা WIG পয়েন্ট” আছে, সেই ‘পয়েণ্ট’ পার হলে তা প্রান্তন হতে পারে, কিন্তু 
অনাধ্দীনক বলা যায় না। একটা দৃষ্টভাঙ্গ থেকে অন্য দৃষ্টিভঞ্গর পার্থক্য স্বাভাবিক, মানব- 
চিন্তা চলিষদ সেই চলার পথে বর্তমানকে মাঁড়য়েই ভাঁবষ্যতের ATABA, কিন্তু যা ফেলে এলাম 
তারও ছল একদিন আভনবত্বের অহজঙ্কার। এই প্রসঙ্গে রবীন্দ্রনাথের কথা উল্লেখ করা যেতে 
পারে_ “আমাকে যাঁদ জিজ্ঞাসা কর বিশুদ্ধ আধুনিকতা কী, তাহলে আম বলব, বিশ্বকে ব্যান্তগত 
আসন্তভাবে না দেখে বিশ্বকে নার্বকারে তদ্‌গতভাবে দেখা ।. ..... arias বিজ্ঞান যে নিরাসন্ত 
চিন্তে বাস্তবকে বিশ্লেষণ করে. আধুনিক কাব্য সেই নিরাসন্ত চিত্তে বিশ্বকে সমগ্র Wisc দেখবে, 
এইটেই শাশ্বতভাবে আধ্দীনক।« 


ধর্ম ও আধিভোমকতা বাংলা সাহিত্যের প্রেরণা হলেও তাতে জীবনরস বর্তমান। বাঙালীর 
জীবনের সংগ্রাম, বেচে থাকার দায় ও ফাঁদ্ধলাভের Gobo মিলিয়ে বাঙলার সাহিত্য। চর্যাপদের 
পরে যে কাব্যথান প্রাচীনতম বলে স্বীকৃত হয়েছে তা শ্রীকৃষ্ককীর্তন। _অশ্লীলতার বিতর্কে না 
গিয়েও এর কাব্যমূল্য সহজস্বীকার্য। এর রাধা ও. কৃষ্ণের Alen, বড়াই-এর দৃতীয়ালী ওই 
শতকের সমাজের রূপমোচন করেছে_ এই 'নিকৃম্ট সমাজ ব্যবস্থার মধ্যে নরনারীর সহজাত TAN- 
বৃত্তির কাঁহনীই কৃষকীর্তনের উপজীব্য। “শুধু বৈকুশ্ঠের তরে, বৈষ্ণব পদাবলী কিনা এ প্ৰশ্ন 
আমাদের িরাঁদনের। এখানেও শ্রীরাধার প্রেমের তীব্রতা ও সমাজের Toa আঁঙ্কত হয়েছে। প্রাচীন 
বাঙলা সাহিত্যে সর্বত্র সমানভাবে বস্তুনিষ্ঠ ও জীবন বাস্তবতার প্রকাশ হয়ান ঠিকই, কিন্তু 
মধ্যযুগের মঙ্গলকাব্যে এই জাবন-রস-রাঁসকতা অত্যন্ত স্পষ্টভাবে ব্যন্ত হয়েছে। “মনসা” গ্রাম্য 
দেবতা, কিন্তু তাকে অবলম্বন করেই যে আধুনিকতা যে প্রাতবাদ, জীবনসত্যের যে সোচ্চার ঘোষণা 
হয়েছে তা পর্ব'বর্তা কোন কাব্যেই লক্ষিত হয় নাই। এর মধ্যে বাঙালীর জাবনস্পন্দন_ এ্রীহক 
সুখ স্বর্গ নয়, ইহলোঁকিক সত্যের প্রতিষ্ঠা হয়েছে চাঁদসদাগরের বাঁলম্ঠ SCS! অন্যায়, অত্যাচার 
ও অবিচারের বিরুদ্ধে জীবনসত্যের সম্মানরক্ষায়, আত্মমর্যাদার প্রাতিষ্ঠায় বিরাট পুরুষকার D 
সদাগরের জীবনের নতুন মূল্যায়ন। মঙ্গল কাব্যগীল গভীরতর জীবন প্রেরণার ছবি। কিন্তু 
তব; আমরা উপরোন্ত কাব্যগীলকে আধ্যনিক সাহিত্য বা কাব্যকারদের আধুনিক-মনা বলে সমাদর 
কার না। তবে কি আমরা আমাদের নির্ধারত সংজ্ঞাকে অস্বীকার করাছ। পূর্বে উল্লেখিত 
সংজ্ঞান্সারে সাহিত্যে আধ্মানকতার ALT আরো প্রাচীনকাল পর্যন্ত বিস্তৃত করা যেতে পারে। 
সেজন্য বিশিষ্ট চিন্তাশীল লেখক বি. জি. ফ্রেজার তাঁর 'মর্ডানিটি ইন্‌ লিটারেচর’ পুস্তকে 


১৩৬১৯] - বাংলা সাহিত্যে আধ্যানিকতা ও ন্নামপ্রসাদ ও ভারতচন্দু ৩১৯ 


বলেছেন সাহিত্যে একটা [বিশেষ যুগপ্রবৃত্তই আধ্যীনকতার পরিচয়। এরুপ ব্যাপকার্থে 
আধ্দীনকতা ইংরাজী সাহিত্যে এসেছে ১৮শ শতকের শেষ দিকে, রোমান্টিক আন্দোলনের সঙ্গে 
AT! বাংলা সাঁহত্যেও অনুরূপভাবে কোন একটা সময়কে আধুনকতার alee হিসাবে 
ধরা যেতে পারে। ইংরাজী সাঁহত্যে যেমন আধুনিকতার প্রারম্ভ সাঁমা হিসাবে ধরা হয়েছে 
১৮৯০ সাল, বাংলা সাহিতোও তেমনি 'টাঁনশ শতকাঁয় ব্ান্ধজীবাঁ মানসের নবজাগরণের প্রারম্ভ 
সীমা হিসাবে ১৮ শতকের শেষ পর্বকে ধরা যেতে পারে। 1:3 চু 
এই ১৮শ শতকের বাঙলা সাহিত্য দ:'জন কাঁবকে ধারণ করে ধন্য হয়েছে। একজন কাঁবরঞ্জন 
রামপ্রসাদ সেন অপরজন রায়গুণাকর ভারতচন্দ্র। বাঙালী স্বভাবতঃ আত্মবিস্মৃত জাতি, কিন্তু 
রামপ্রসাদ তাঁর গানে গানে আজো AATAS বাঙালী প্রাণে প্রাতষ্ঠিত এবং রায়গদ্ণাকর তাঁর OT 
দীপ্ত প্রবচনে আজো প্রাণবল্ত। যে প্রাতবাদ, বাস্তব সচেতনতা, ব্যান্ত স্বাতন্য্যের কথা আগে 
উল্লেখিত হয়েছে, আঠারো শতকের উল্লেখিত PRIA মধ্যে তার স্ফুরণ দেখা গিয়োছল। 
আজকের সাহিত্য আসরে ভারতচন্দ্রকে আধুনিকতার পুরোধা বলে স্বীকার করা হয়। কিন্তু ঠিক 
সমসাময়িক, সমবাস্তবসচেতনশীল, জাঁবনাবশ্বাসাঁ রামপ্রসাদ এই ঠবশেষ শ্রদ্ধা ও সম্মান থেকে 
কেন Woe? রামপ্রসাদের গানে বাংলা পল্লীদহতার করুণ বিবাহিত জাবন, বঙ্গপদ্রুষের 
আলস্য ও ওদাসীন্য, বঙ্গজননীর নিরুপায় নয়নধারা গাঁত হয়েছে, রামপ্রসাদী গানে জীবন-রস- 
রাঁসকতা অত্যন্ত গভীরভাবে বিধৃত হয়েছে। সমাজ মানস বা সমাজাঁনভ'র ব্যান্তচেতনা থেকে 
তাঁর গানের উৎসার। রামপ্রসাদ যখন তাঁৱকণ্ঠে গেয়ে ওঠেন “অন্ন দে, অন্ন দে, অন্নপূর্ণা” তখন 
তো সেই mie প্রপীড়ত, ক্ষুধার্ত বাঙালী জীবনই অন্ত্যাম্টতে ভেসে ets! আমাদের 
প্রাত্যাহক জাঁবনের স্বার্থসচেতনার উল্লেখ পাই প্রসাদী সংগীতে । *আমায় আর কত Tae মা 
চোখবাঁধা BA বলদের মত” তারপর 'মামলা-মোকদ্দমা' 'তাঁবলদারণ' প্রভাতি শব্দ প্রয়োগ দ্বারা 
তান বুঝিয়েছেন সমাজে কত সংকীর্ণতা এসে গেছে। স্বার্থপরতার ঘণ্য নিদর্শনের প্রতীক ওই 
সকল শব্দ। অর্থাৎ সমাজে যেমন একটা পাঁরবর্তন এসেছে, গানে কাব্যে তাকে ব্যঙ্গ-বিদ্রুপ করার 
প্রয়াসও শুরু হয়েছে। কিন্তু OF, ভারতচন্দ্র তাঁর 'লাঁপচাতুর্ষে, বচনভাঁঙ্গর বৈশিচ্ট্যে বাঙাল 
অন্তরে প্রভৃততম প্রভাব বিস্তার করলেন। ভারতচন্দ্র যে LAM বাইরের ভাঁঙ্জাতেই সাফল্য লাভ 
করলেন তা নয়--ভারতচন্দ্ু সুতীব্র কণ্ঠে বিদ্রোহ ঘোষণা করলেন। সর্ব প্রকারের আবিচার অন্যায়ের 
বিরুদ্ধে তাঁর বিদ্ৰোহ ৷ ভারতচন্দ্রের শ্লেষের চাবুকে সমাজ বিধবস্ত হল। পাপাচার কুসংস্কার, 
ব্যর্থতা-বেদনা রামপ্রসাদও গানের মধ্যে প্রকাশ করেছেন, “মা করাল কাল+”র চরণে সকল ক্ষুব্ধতা 
নিবেদন করেছেন এবং পরম প্রশান্তি লাভ করেছেন। রামপ্রসাদ জীবনপ্রেমক অথচ উদাসীন, 
তিনি গৃহা অথচ ত্যাগী, তিনি ভোগ অথচ carat! তাই রামপ্রসাদের শান্তপদে হতাশ অন্তরের 
আত্মীনবেদন আর ভারতচন্দ্রের কলসে জাবনাঁবশ্বাসী শাল্তমানের বিদ্রোহ, এই বিদ্রোহ ভাবই = 
ভারতচন্দ্রকে আধুনিকতার সূচক নির্দেশ করেছে। ১৮শ শতকে রামাগণের মুখ দিয়ে পাঁতনিন্দা 
করানো কতখানি দণু্সাহসের পরিচয় আজ বিংশ শতকের উত্তর পণ্ডাশ বিজ্ঞানী মনে তা কষ্ট 
PAM! ভাষা ও ছন্দের বিস্ময়কর কৌশলে, জীবনের ate বেদনাহত fee তির্যক দৃষ্টি 
ব্যষ্গাত্মকভাবে ও HORE মন্থনজাত বিষামৃত পরিবেশনে ভারতচন্দ্রের কৃতিত্ব অনন্যসাধারণ। 
ভারতচন্দ্র নাগারক এবং সামন্ত দরবারণ পাঁরবেশে পাঁরপ,স্ট। সেই উচ্চস্তরের জশবনাসন থেকে 
নির্বিকার, নিলিপ্ত নয়নে সমাজের সাধারণ জাবনযান্রাকে প্রত্যক্ষ করোছিলেন, সেই জীবনের 
চলমানতার প্রবাহে যে অন্তঃসার শূন্যতা তিনি দুচোখভরে দেখোঁছিলেন, তাকেই অত্যন্ত "নিৰ্মোহ 
দণষ্টিতে তুলে ধরেছেন তাঁর রচনায়। তাঁর কুশলী বিদ্রুপদৃষ্টি, whey মন্তব্য, পাণ্ডিত্য, 
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সংস্কারবদ্ধ জীবনের উপর ADYA শরাঘাত বিদগ্ধ জশবনের তৃপ্তির আস্বাদন আনল; বুদ্ধ, 
জীবীর বৃদ্ধির পারতৃপ্ত দিল। ভারতচন্দের আবির্ভাবের সঙ্গে সঙ্গো বাংলা সাহিত্যে বস্তব্যের 
মধ্যে IRA ধার এলো, মননশীলতার প্রকাশ ঘটলো। অলঙ্কার এশ্বর্ষে বাঙলা সাহিত্য সমৃদ্ধি 
সম্পন্ন হ'লো। - 


রামপ্রসাদ ও ভারতচন্দ্রু সমসামায়ক হলেও তাঁদের সাহিত্য মানসের স্বাতন্ত্য লক্ষণীয়। 
বাঙলার প্রাকৃত লোকায়ত জীবনের বেদনা, বিদ্বেষ, way, দারদ্রকে প্রসাদ সর সন্ত 
করেছে আর ভারতচন্দ্ে প্রকাশ পেয়েছে বিদগ্ধ, বুদ্ধিজীবী, এশ্বর্য অলঙ্কার সমদ্ধ ব্যঙ্গাবদ্রুপ- 
প্রিয়, তীক্ষ! কলাদীস্তিময় নাগর জীবনের রূপ। ভারতচন্দ্রের পাদ্মনী নার” চাঁরন্র একটি অপর্ব 
wie! এই চারন্র্টির মাধ্যমে ভারতচন্দ্র তাঁর পুঞ্জীভূত ক্ষোভ ও 'ধক্কার রেখে গেছেন। যে নারী- 
স্বাভাবিক, সুস্থ সমাজ Vly পেলো না, তাকেই সমাজপাঁতরা ই্গিতময় বিদ্ৰুপ বর্ষণ করে 
গেল- সমাজের ক্রেদান্ত পৈশাচিক মনোবাঁত্তর পাঁরচয় এই অংশে 'বিরৃত। 

ভারতচন্দ্র VTS সুথকেই জীবনের একমান্র কাম্য বলে মনে করতেন। জাঁবন্ত প্রয়োজনকে 
আধ্যাত্বকতার প্রলেপে ঢেকে রাখার তিনি বিরোধী । জাবনের ভোগমুখীনতা ভারতচন্দ্রে 
দুঃসাহাঁসকতার পারিচয়বাহী, এ ভোগমুখীনতা বৈষ্ণব কাব্যে থাকলেও তান 'িভাঁক কণ্ঠে ঘোষণা 
করেছেন। এই ইন্দ্রিয়ালপ্সা, দেহলালসা থেকে যাঁদ মনে কার ভারতচন্দ্র নাস্তিক তবে ত'র প্রাত 
আবিচার হবে। "তান ধর্মীবন্বাসী কিন্তু ধর্মভীরু নন। যে কুসংস্কার, ধর্মীন্ধতায় ১৮ শতকের 
জীবনযাত্রা ক্রেদান্ত পঞ্গুতায় পর্যবসিত হয়েছিল তারই প্রাতবাদ করে ভারতচন্দ্রু যে দেবচারন্ত 
চিন্ত করলেন তা সাটায়ার-এর তুলিকায় আঁকা। বিদ্যাসৃন্দর কাব্যে সেকালের MTESA, 
বিবর্ণতাকে আতরঞ্জনের তুলিতে আন্ত করেছেন, এই আঁতরঞ্জন সাহত্যক্ষেত্রে আবশ্যক “দূর 
হইতে যে জিনিষটা দেখাইতে হয়, তাহা কতকটা বড় কাঁরয়াই দেখানো আবশ্যক ।” সাহিত্যে 
আতরঞ্জন যে প্রয়োজন এই আধ্যানিক স্বাকৃত সংজ্ঞাকে মনে হয় ভারতচন্দ্রই প্রথম 'বিদ্যাস্ুন্দর 
কাব্যে রূপ দিয়েছেন! 


আধুনিক বাংলার জন্ম ১৭৫৭ সালের পলাশীর আম্রকাননে। ১৭৬০ সালে বাংলা সাহাতোর 
আদি আধ্দনিক কবির মহাপ্ররাণ।. ভারতচন্দ্র পাশ্চাত্ত্য সাহিত্য, বিজ্ঞান ও afer সংস্পর্শে না 
_ এলেও তিনি পশ্চিমী মানুষকে দেখেছলেন। এবং সেই খুশম্টধর্মীবশবাসণ, বিজ্ঞান সভ্যতার 
পতাকাবাহী মানব অবয়ব তাঁকে আঁভভূত করোছিল, তাঁকে soy বিস্মিত করেছিল। এই 
বিস্ময়জাত মুগ্ধতার প্রভাব তাঁর কাবে একটা সনাতন শ্খলভঙ্গের সুর এনেছিল এ কথা মনে 
করাও খুব অহেতুক হবে না। ভারতচন্দ্রের কাব্যে বিদ্রোহের ভাব, বৈজ্ঞানিক, TAIG, ote] 
বিচারশান্ত এবং তার্ককতা দেখা দিল। সেজন্যই এককালীন হয়েও, জীবন সচেতনশল হয়েও 
রামপ্রসাদ ও ভারতচন্দ্রের মধ্যে শেষোন্তের ভালেই প্রগাঁতিশশীলতার জর়াতলক আঁঙ্কিত হলো, 
CASHEL আধ্যানকতার অগ্রদূত রূপে সমাদৃত হলেন। 


ভারতশ সরকার 
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জারা: 


জৰ্জৰ pein rat LC ee ডিন 
fate নিষেধ মেনে চলতে হয় তাদের ৷ দেশভেদে ও সমাজভেদে এগুলির পাঁরবর্তন ঘটে বটে কিন্তু 
মূলতঃ সে পাঁরবর্তন বাহাতঃ ঘটতে দেখা যায়, আমাদের আভ্যন্তরীণ কাঠামোয় তার স্পর্শ 
কদাচিতই। কখনো কখনো অবশ্য এই বাঁহরঞ্গের এমন আমূল পাঁরবর্তন ঘটতে দেখা যায় যে, সংগে 
সংগে অন্তার্নীহত সত্যেরও পাঁরবর্তন হয়েছে বলে সাধারণের মনে একটা বিভ্রান্তি দেখা যায়। 
পাঁথবীর বহাবখ্যাত ঘটনার অনুধাবনে এ তথ্য পাঁরস্কার হবে বলা চলে। ফরাসী বিপ্লবের 
কথাই ধরা যাক। এ বিপ্লবের সৃত্রপাতে শলবার্টি, ইকোয়ালাট, ফ্রেটা্নীট'র ধৰ্জা উচ্চে তুলে 
ধরা হয়োছিল। কিন্তু ক্লমশঃই এ foals বাণী নিতান্তই মৌখিক হয়ে দাঁড়ায়। শেষ পর্যন্ত তাই 
সম্ভব হয় নেপোিয়*র উদ্ভব। এবং তদবাঁধ ফ্রান্সের রাজনৈতিক অস্থিরতা যে প্রায় চিরল্তন 
হয়ে রইল তার পেছনেও È বিপরীত মনোভাব একনায়কত্বের ale ঝোঁকই কাজ করছে একথা বোধ 
হয় বলা চলে। কাজেই সামাজিক রাতিনীতির বাঁহরষ্গের পাঁরবর্তনই যে, সম্পূর্ণ ও মোল 
পাঁরবর্তন নয় এমন কথাও অনস্বীকার্ষ। 

তবে কখনই যে মৌল পাঁরবর্তন ঘটেনা এমন কথা জোর করে বলা চলে ATI যখন 
অন্য দেশাগত নতুন কোন সভ্যতার সংগে দেশজ সভ্যতার প্রচণ্ড সংঘর্ষ ঘটে এবং দেশজ সভ্য- 
তাকে বাঁহরাগত অপেক্ষাকৃত শক্তিশালী সভ্যতার কাছে হার মানতে হয় তখনই সামাঁজক 
কাঠামোর আমূল পরিবর্তন ঘটে। অতাঁতকালে Shay ভারতে ভারতাঁয় সভ্যতার আধিপত্যে 
এ তথ্যেরই প্রমাণ দেখা যায়। 'কিল্তু এমন পরিষ্কার দ্টান্ত খুব বেশী দেখানো সম্ভব নয় কারণ 
এক সভ্যতার সংগে প্রায় সমশাস্তসম্পন্ন অন্য এক সভ্যতার সংঘৰ্ষ'ই সাধারণতঃ দৃস্টিগোচর হয় 
আর সেক্ষেত্রে সমাজ মানসে একটা দোটানার ATG হয়। আজকে আমাদের সমাজে দেই দোটানার 
ভাবই পাঁরস্ফুট হয়ে উঠেছে। দোটানার সমাপ্তি হবে বা আদৌ হবে কিনা তা নিশ্চিত করে 
বলা সম্ভব নয় তবে এর ফল যে সমাজের দিক থেকে খুব প্রণীতপ্রদ হচ্ছেনা, তার প্রমাণ আমরা 
সকলেই পাচ্ছি। 

আগেকার সামাজিক উৎসবের সামাজিকতাটাই ছিল মৃখ্য। কোন এক বাড়তে কাজ হলে 
তাদের বাড়ির সংগে সম্পার্কত ব্যান্তরাতো বটেই এমন কি প্রাতবেশণরা পর্যন্ত সে কাজের সমস্ত 
দায়-আদায় নিজেদের কাঁধে নিতে Terns ইতস্তত করত AT! একের কাজ সেখানে সকলের 
কাজ বলেই বিবেচিত হত। গ্রামাঞ্চলে অবশ্য এইভাব আঁধক প্রকট 'ছিল। গ্রামের ates বাড়তে 
কোন সামাজিক উৎসব কালে কোন বাড়িতেই হাঁড়ি চড়ত না। জাঁমদার niya বিয়ের আগে 
পরে পাঁচ-সাতাঁদন Hing প্রজারা পেট ভরে খেয়ে বাঁচত (প্রসংগতঃ বলে রাখ অল্প কিছুদিন 
আগে গ্রামাঞ্চলে এক faa বাড়িতে আমন্লিত আঁতাখির প্রায় সমসংখ্যক রবাহুত আঁতাঁথকে 
পবিতোষ সহকারে আহাৰ্য গ্রহণ করতে দেখেছি এবং শব্নলাম প্রায় প্ৰতিটি গ্রামেই কোননাকোন 
বাঁড়র উৎসবে এঘটনা নিয়মিত ও নিত্য প্ৰচলিত রীতি) 


নগর প্রসারের সংগে সংগে নাগাঁরক সভ্যতার বিকাশ ঘটতে লাগল ফলে সামাজিকতায় 
' কিছুটা পাঁরবৰ্তন দেখা দিল। স্বাভাবিক কারণেই আমীন্তিতের সংখ্যা আমল্রণকর্তার আর্থক 
অবস্থা, সামাজিক প্রতিষ্ঠা ইত্যাঁদর ওপর 'নর্ভরশীল হয়ে পড়ল। তবে প্রথম অবস্থায় পাড়ার 


৩২২ সমকাল ন ৰ (ou 


সকলকেই নিমন্ত্রণ করা ছিল সাধারণ ate: এই সময়ে নিমন্্রণকর্তার সামর্থ- অনুযায়ী 
আহারের ব্যবস্থা হত। সাধারণ্যে আহারের নিমন্ত্ণকে বলা হত ফলার। ফলার ছল দ; ধরণের 
কাঁচা ও পাকা। ফলারে চি'ড়া, মাড়, গুড়, কলা ইত্যাদি দেওয়া হত আর পাকা. ফলারে 
- লুচি, তরকারণ ইত্যাদি রাধা জিনিস। আবার উপকরণ্রে আধিক্য বা স্বল্পতা অনুসারে উত্তম, 
মধ্যম ও অধম এই তিন ধরণের ফলারের কথা বলে হয়েছে। এই সব ফলারের লক্ষণ নিয়ে 
প্রচলিত ছড়াও দেখা যায়। কিন্তু ক্রমশঃ জাতিভেদাদর শোথল্যবশতঃ পাকা ফলারের প্রচলনই 
প্রসারিত হল। সাধারণ গৃহস্থ ও ধনীগৃহে উপকরণের তারতম্য কেবল অর্থ সংগাঁতির দ্যেতক হয়ে 
উঠল অর্থাৎ মুজগত বিশেষ কোন প্রভেদ রইল না। ফুলে সামর্থের প্রশ্ন অবান্তর হয়ে পড়ল, 
সম্মান বাঁচাতে ক্ষমতারন্ত খরচ নিয়মে পর্যবাঁসত হল। অবশ্য ইদানীং কালে বিশেষতঃ দাক্ষিণ 
কলকাতার কোন কোন অণ্চলে এনয়ম.পালটানোর একটা সজ্ঞান প্রচেষ্টা চলছে। তবে তা দেশজ- 
atte অনুসারী না হয়ে সম্পূর্ণ পাঁশ্চমী বিসেপশানের দেশী সংস্করণ রয়ে উঠেছে। তাই তা 
দেশবাসণর 1নিন্দারই কারণ হয়ে পড়ছে আৰ্থক সামর্থের বিচারে কিন্তু এ পাঁরবর্তন আসছেনা, 
অধিকাংশ ক্ষেত্রে সমর্থরাই এই নতুন রশীতি প্রচলনের উদ্যোন্তা। আমাদের মনে হয়, দেশজ 
রশীত অনুসারী একটা মধ্যপন্থা আবিস্কার অর্থনৈতিক তথা সামাজিক কারণে অবশ্যম্ভাবী 
হয়ে উঠেছে এবং সমাজ নায়কদের এ বিষয়ে অবাহত হয়ে বথাৰবাঁহত ব্যবস্থা গ্রহণ আশু 
প্রয়োজন। 

সামাজকতার দুটি দিক-এক নিমন্মণকৰ্তার দিক, যে দিক নিয়েই এতক্ষণ আলোচনা 
করা হল আর নিমাল্ঘত আঁতখির দিক। আঁতাঁথ শব্দটির আগে নিমান্মিত বিশে- 
ষণের ব্যবহার অবশ্য ভারতীয় এরীতহ্যানূসারী নয়। ভারতীয় এঁতিহ্যে বলে, গৃহাগত আহত, 
CALS বা রবাহুত Ale মাত্রেই আঁতাঁথ এবং যেহেতু আঁতাথ মাত্ৰেই নারায়ণ সুতরাং তাদের 
সকলের তুণ্টিসাধন গৃহকর্তার পাঁবত্র কর্তব্য। প্রতিদানে আঁতাঁথর তরফ থেকে কোন foe, 
করার দায়িত্ব ছিল না কারণ আঁতাঁথ সেবার ফল 1চিন্নগ:প্তের খাতার জমার ঘরে বেশ মোটারকম 
দাগ ফেলবে এই ছিল ধারণা। যে কাজে পারলোঁকিক উন্নত স্দানশ্চিত তার দরুণ লৌকিক 
মূল্য বা উপহার সম্পূর্ণ অপ্রয়োজনীয়, অবান্তর মনে করা হত। বিশেষ সামাজিক উৎসবে 
গুরুজনস্থানীয়রা আশীর্বাদীস্রর্প Wises প্রদান করতেন, বন্ধৃস্থানীয়রা আনন্দ ও প্রীতি 
উপহার হাজির করতেন আর আত্মীয়রা দিতেন লোঁককতা। অবশ্য এর কোনটাই বাধ্যতামূলক 
ছিল না। মনের আনন্দের বাহঃপ্রকাশ হিসাবে এঁজানিসাঁট গণ্য করা হত। কিন্তু কালক্রমে TAN- 
ন্মিত ও নিমল্্রণকর্তার সামাজিক প্রাতম্ঠার দ্যোতকস্বরূপ উপহারকে গ্রহণ করা হতে লাগল | এর 
পেছনে কিছ-টা পশ্চিমী মনোভাব সক্রিয় ছিল না এমন কথা জোর করে বলা চলে না। ইউরোপ 
আমেরিকার, বিশেষতঃ অগ্রসর দেশগুলিতে বিবাহের পর মা-বাবার সংগে একত্র থাকার রেওয়াজ 
নেই বললেই চলে৷ ফলে বিবাহের অব্যাহত পূর্বে বর কনের বন্ধু-বান্ধবদের সাংসারিক প্রয়ো- 
জনায় দুব্যাদ উপহার দেওয়ার একটা প্রথা প্রচলিত আছে। এই ‘পাওয়ার’ প্রথার প্রভাব আমাদের 
দেশের ওপর যে পড়েনি তা বলা যায় 'না বোধ হয় 

কারণ যাই হক আজকের দিনে নিতান্ত শিশুকে আমন্দণ জানালেও তাকে কছু না কিছু: 
উপহার দিতে হবে এটা প্রায় স্বতঃসিদ্ধ হয়ে দাঁড়াচ্ছে! এতে যে বিপুল পরিমাণ আর্থিক ও 
সামাজিক অপচয় হচ্ছে তা সমাজনেতাদের দুশ্চিন্তার খোরাকই হয়ে দাঁড়াচ্ছে। আজকে ভারতের 
উন্নয়নমূলক বিভিন্ন প্ৰকল্প যখন অর্থাভাবে ব্যাহত হচ্ছে তখন এভাবে অপচয় ঘটানো অত্যন্ত 
অন্যায় তা ভাববার সময় এসেছে বলেই মনে কাঁর। 


১৩৬৯] মহাকবি চসার ৩২৩ 


এসম্বন্ধে কিছু কিছু চিন্তা যে হচ্ছেনা তা বললে অন্যায় হবে। feet আগে এক 
সামাজিক উৎসবের আমন্দ্রণপূত্রে আমন্ত্রণকর্তা উপহার প্রদানের ‘বিরুদ্ধে সোচ্চার স্বাঁকৃতি 
দিয়েছিলেন এবং তা বহ-জনের প্রশংসা অর্জন করেছিল। কিন্তু অমন এক আধাট ইতস্তত 
বিক্ষিপ্ত প্রচেম্টাকে সার্থক আন্দোলনের রূপ দেবার সম্ভাবনা নিতান্তই অল্প। অথচ তা না 
হওয়া পর্যন্ত একটা APT, মধ্যপন্থা নির্ণয় কোন মতেই সম্ভব নয়। কিন্তু আজকের পাঁর- 
afew পরিপ্রেক্ষিতে তার প্রয়োজনশয়তা অপাঁরসীম একথা অস্বীকার করার উপায় নেই। আজ- 
কের দিনে সামাজিক সামাজিক উৎসবেব পশ্চাৎপট যে আমূল পালটেছে এ কথাও অনস্বীকার্য ৷ 
সামাজিক উৎসবের সামজিক অবস্থাটা আজকে গোঁ, উৎসবটাই প্রধান, কাজেই সে অবস্থায় সামাজিক 
লোঁকিকতার WATI জগদ্দল পাথরের মত চেপে বসাটা শুধু অসমাচিন নয় অন্যায়ও বটে। ঘাঁনশষ্ঠ 
বন্ধ; যেখানে বন্ধুর বিবাহ উৎসবে উপাস্থত না হওয়ার কৈফিয়ৎ খাড়া করে, “ক করব ভাই 
উপযুক্ত উপহার কিনতে পারলাম না বলে আসতে পাঁরান। তখন সমস্ত ব্যাপারটাই একটা 
পীঁড়নের রূপ নেয়না কি? স্বতোচ্চারত আনন্দ বা উপযুস্ত সহানুভূতি যেখানে আশা করা হয় 
সেখানে নীরস লোঁকিকতা মূখ্য হওয়া অনুচিত এধারণা সর্বজনসমক্ষে প্রচারিত হওয়া প্রয়োজন। 
তাহলেই আমাদের সামাজিকতা তার স্বাভাবিক কল্যাণময় রূপ ফিরে পাবে। 


afa faa 
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প'চশো বছর আগে ইংলণ্ডের মাটিতে জন্মোছলেন মহাকাবি চসার। সেই সুন্দর প্রভাতে বর্ণচ্ছটা 
সূর্ধযলোকের সঙ্গে সঙ্গে ধন্য হল ইংলশ্ডের আবাল বৃদ্ধ বাঁনতা। চসার আ'বর্ভূত হলেন। 
আধুনিকতার স্বপ্ন সঙ্গে নিয়ে এলেন। সৃন্টি করলেন আধুনিক Sigel! প্রসার করলেন 
ইংরেজ ভাষা ও সাহিত্যের। একথা সত্য যে ভাষা ও সাহত্য প্রসার লাভ করে সংঘাত ও সম- 
ন্বয়ের মধ্য দিয়ে। তাই ইংবেজা সাহিত্যের উন্নাতর পথে একাঁদকে যেমন এসেছে প্রচণ্ড সংঘাত 
_ আবার অপর দিকে ঘটছে সমন্বয়। এ্যাংলো সেকসান যুগের পর ১০৬৬ সালে নর্মানেরা 
হেম্টিংসেব যুদ্ধে ইংরেজদের হাঁরয়ে রাজ্য দখল করল । নর্মানদের মাতৃভাষা ফরাসী কাজেই এই 
ফরাসী ভাষা দুশো বছর ধরে ইংরেজী ভাষাকে পদানত করে রাখল। দেশের সকল কাজে ও 
সর্বত্রই ছিল ফরাসী ভাষার প্রচলন, ইংরেজী ভাষা পরাধীন জাতির ভাষা, নিম্নস্তর লোকের 
ভাষা বলে সাহিত্য ও সংস্কৃতির ক্ষেত্র হতে এই ভাষাকে নিৰ্বাসন দিয়ে সগোৌরবে ফরাসণ ভাষাকে 
প্রচার করা হতে লাগল। SAAT ভাষার চাপে এমনই অবস্থা হয়োছিল যে অনেকেই মনে FA- 
ছিলেন যে এবার বোধ হয় ইংরেজশ ভাষা পৃথিবী থেকে বিলনপ্ত হবে। কিন্তু বিধাতার ইচ্ছা 
ছিল অন্যর্প। কিছনাদন পরে ইংলশ্ডেব রাজনৈতিক আকাশে হঠাৎ পটভূমিকার পারবর্তন হল। 
ইংবেজ ও নৰ্মান পরস্পরের সাঁহত মিশে গেল এবং নর্মানেরা ইংলশ্ডকেই নিজ জন্মভূমি বলে 
স্বীকার করে নিল, এই পারিবর্তনের ফলে ইংলশ্ডের অধিবাসীরা এক নূতন স্বাদেশিকতার N 
উদ্বুদ্ধ হল। রন্তু ও ধর্ম এক থাকার জন্য এদের মিলন খুব সহজেই ঘটে গেল। দুটো বছর 
পরে আবার ইংরেজী ভাষা মাথা তুলে দাঁড়াল এবং দেশের সবর ছড়িয়ে পড়ল। ইংরেজ? ভাষার 


কাছে পরাজয় বরণ করে ফরাসী ভাষা দেশ থেকে বিলীন হয়ে গেল। 
| 


৩২৪ সমকালগন [ভাদ্র 


নর্মান বিজয়ের অনেক পরে চোঁদ্দ শতকে ইংলণ্ডে এক নূতন মিশ্র ভাষা জন্ম গ্রহণ করে। 
তাকে সাহিত্যে রুপ দেন মহাকাঁব চসার। চসারকে আধুনিক ইংরেজ কাতার জন্মদাতা বলা 
যেতে পারে। তান ছিলেন মধ্যযুগের লোক কিন্তু তানি চিন্তা জগতে প্রথম মধ্যযুগের সীমা 
অতিক্রম করে আধুনিক যুগে পা দেন। তাঁর লেখায় মধ্যযুগ ছাড়া আধুনিক যুগের অনেক 
fox দেখাতে পাওয়া যায়। তান ফরাসী ও ইটালণ লেখকদের অনুসরণ করতেন। অনুবাদ 
সাহিত্যে তাঁর খনব খ্যাতি ছিল। তান বহন বিষয়ে অনুবাদ করে গেছেন। তাঁর রচনার মধ্যে 
'ক্যানটানবোর টেলস' বইখাঁন যথেষ্ট খ্যাত লাভ করেছে। এই বইয়ে তান উচ্চশ্রেণীর রসিকতা 
ও তৎকালশন সমাজের অব্যবস্থার কথা লিখে গেছেন। বইখানির মুখবন্ধে চসার বর্ণনা করে- 
ছেন ঃ-ইংলণ্ডের 'বাভন্ব শ্রেণী সম্প্রদায় ও ব্যবসায়ের প্রাতানাধ বাঁশজন লোক তীর্থষান্রী হয়ে 
ক্যানটানবেরির পবিত্র পাঁঠ দর্শনে যাচ্ছেন! এক হোটেলে সকলে সমবেত হয়েছেন। হোটেলের 
minge এই otemt দলে ভিডেছেন। যাত্রার পূর্বে সর্ত হয়েছে যে, প্রত্যেকে বাবার ও 
ফিরবার পথে দুটি গল্প বলে যাত্রীদের পথ রেশ অপনোদন ও মনোরঞ্জন করবেন, যার গল্প 
সর্বোৎকৃষ্ট বিবেচিত হবে তাঁকে অপর সকলে সেই হোটেলে এক ভোজে সধবার্থত করবেন। সেই 
উপলক্ষ্যে এই 'কাঁণ্ডদাধক ত্ৰিশজন aot পোশাক পাঁরচ্ছদ ভাবভ্গী-চারত্র ও ব্যবহার্গত 
"পার্থক্যের ক সংক্ষত্র বিশ্লেষণ ও সুন্দর বর্ণনা করা হয়েছে। মধ্যযুগের সমাজ যেন জীবন্ত 
ale পাঁরগ্রহ করে ও ভিন্ন [ভিন্ন শ্রেণীতে ‘বিন্যস্ত হয়ে তার অফুরন্ত বৈচিন্য্য ও প্রাণশান্তি নিয়ে 
আমাদের সামনে এসে দাড়িয়েছে । এই বর্ণনা ও 'বশ্লেষণের মধ্যে চসার যে রাঁসকতাপূর্ণ মনো- 
বৃত্তির পরিচয় দেন তা মধ্যযুগে দুলভ:। প্রত্যেক শ্রেণীর প্রাতাঁনীধর আকৃতি ও প্রকৃতির যে 
Too তিন একেছেন তা সক্ষমদর্শিতায় অতুলনীয় বিশেষতঃ ধর্মযাজক সম্প্রদায়ের চাঁরন্লে যে 
সব অসঙ্গাত ও দূর্বলতা আছে তার প্রতি তান প্রগাঢ় স্নেহমণ্ডিত বিদ্রুপ কটাক্ষ করেছেন। 
যার সরস কৌতুকাপ্রয়তা আধ্ণানক যুগেও উপভোগ্য। এই সরল ও সক্ষম বিদ্রুপশশলতা, 
যুগোচিত সংস্কারকে অতিক্রম করে স্বাধীন চিন্তার পাঁরচয়, সমাজ সমালোচনার আশ্চর্য্য শান্ত 
এ সমস্তই তাঁর আধুনিকতার নিদৰ্শন। চসার ইংরাজী সাহিত্যের সঙ্কীর্ণতা ঘুচিয়ে একে 
ইউরোপায় ভাবধারার সঙ্গে যুক্ত করেছেন; তান মধ্যঘঃগের কুসংস্কার ও অতিরিস্ত গাম্ভীৰ্য্য 
ভেদ করে তার মধ্যে ae, রসিকতায় নির্ঝর বইয়েছেন ও নতুন ইংরাজী ভাষার সাহিত্যে গৌরব 
matois করেছেন। তিনি 'িশবসাহিত্যের দরবারে ইংরাজশী সাঁহত্যকে এক সম্মানত আসন 
দান করেছেন। 

চসার আভিজাত বংশের লোকদের সঙ্গে বেশ' মেলামেশা করতেন। রাজ দরবারে তাঁর 
ছিল যথেষ্ট খ্যাতি। এরজন্য অনেকে তাঁকে বড়লোক ঘে'সা বলতেন কিন্তু এ কথা অনস্বীকার্য 
যে তখনকার সামাজিক পরিবেশ অনুযায়ী যে কোন কাব বা সাহিত্যিক রাজা বা জমিদার শ্ৰেণীর 
কাছ থেকে প্রত্যক্ষ বা পরোক্ষভাবে পেয়েছেন প্রচুর সহযোশিতা। তাই কোন কোন কবি বা 
সাহিত্যিক এঁ শ্রেণীর লোকদের সঙ্গে 'মশতেন। ড্র শ্রীকুমার বন্দ্যোপাধ্যায় চসার সম্বন্ধে 
বলেছেন : চসার গরীবদের কথা ভাবতেন কম, মধ্যাঁবত্ত বণিক ব্যবসায়" প্রভাতিকে তিনি দেখ- 
* তেন যথেষ্ট সহাননন্থাতর সাঁহত কিন্তু প্রধানতঃ আঁভজাত-_সুলভ দৃষ্টভঙ্গণ দিয়ে। বিশেষতঃ 
তাঁর পরিহাস রাঁসকের মনোব্‌ত্তি ছিল-অসঙ্গতি বিশ্লেষণের দ্বারা হাস্যরস যোগানই ছিল 
তাঁর প্রধান কাজ। জীবনের গভাঁর বেদনা, fae বাণ্ডিতদের হাহাকার, ক্ষযধাক্লিষ্ট অত্যাচারিতদের 
" অন্তঃরুন্ধ ক্ষোভ, বিধাতার বিরুদ্ধে অভিমান ও বিদ্রোহ-_এই সমুস্ত কঠিন সমস্যার ধার ঘে'সে 
তিনি যান নি। অথচ ইংলশ্ডে সেই সময় ভাষণ সামাজিক বিশংখলা ও বর্বরতা চলছিল। 


১৩৬৯] মহাকাব চসার ৩২৫ 


দারিদ্র ও দুঃখকস্ট চরম সীমায় পেশছে ছিল কিন্তু চসারের রচনায় তাদের সম্বন্ধে বিশেষ কিছু 
পাওয়া যায় না। সাধারণ মানুষের দুঃখ ও বেদনা তাঁর জীবনকে প্রভাবান্বিত করতে পারে নি। 
Tota যা লিখেছেন বড়লোকদের নিয়ে ৷ 


মোটের উপর পুরাতন ও নুতনের মাঝে দাঁড়িয়ে চসার ইংরাজী সাহিত্যের সেবায় নিজেকে 
নিয়োজিত করেছিলেন বলে আজ সমগ্র বিশ্বে বে ইংরাজী ভাষা ও সাহিত্যের এত ব্যাপ্তি তাঁর 
মূলে মহাকবি সারের অবর্দন অনেকখান-এ কথা অনস্বীকার্য । মধ্যযুগে 'ঘাঁদ চসারের 
আঁবভাব না হত তবে হয়ত ইংরাজী সাদহত্যে অনেক বিকৃতরূপ আমরা দেখতে পেতাম কারণ 
চসার মারা যাওয়ার পর প্রায় দেড়শো বছরের মধ্যে ইংলশ্ডে- আর কোন উল্লেখযোগ্য সাহিত্য 
সৃষ্ট হয় নাই। এই দেড়শো বছর ইংরাজী সাহিত্য চসারের প্রেরণা নিয়ে বেচে ছিল। এই 
দেড়শো বছর ইংরাজী সাহত্যকে এক অবসাদের যুগ বলা হয়। 


সঞ্জীবকুমার বস; 


রবণন্ প্রতিভার পাঁরচয়।। ক্ষুদিরাম দাস। বুকল্যান্ড প্রাইভেট লিমিটেড। কালিকাতা। 
মূল্য দশ টাকা। - 


কবিপ্রাতভা নিয়াতকৃতনিয়মরহিতা। লোকজীবনের নিয়ত চালনার পশ্চাতে যে নিয়ম-নীতি 
বিরাজ করে, কবি-প্রতিভার বিকাশে সেই নিয়ম-নীতি হানশান্ত। জ্ঞানের মাপকাঠি দিয়ে এই 
প্রাতিভার স্বরূপ নিৰ্ণয় অসম্ভব । অথচ জীবনে এই প্রতিভার প্রভাব অপ্রতিরোধ্য। তাকে কোনো- 
একটা-উপায়ে ধরা-ছোঁয়ার গন্ডখতে আনতে না পারলে স্বাস্ত কোথায়! সেই জন্য কাঁব-প্রাতভাকে 
বিশ্লেষণের প্রচেষ্টারও অন্ত নাই। পঁকামিদম্‌১__এ প্ৰশ্ন ব্যাকুল করেছে রসপ্রমাতাকে। তাই দেখি, 
দেশে দেশে যুগে যুগে কাব্যসৃন্টির সংগে সংগে চলেছে কাব্য-জিজ্ঞাসা। 

রবীন্দ্রনাথের কাঁব-প্রাতভার বিরাট স্বরূপের উদ্ঘাটনের প্রয়াসের উৎসও সেই একই 
মনোভাব। Atte রবীন্দ্রনাথ বার বার বলেছেন যে, কাবতা বুঝবার জিনিষ নয়--সে হলো হৃদয়ে 
বাজবার; তবু তাকে বদ্ধ দিয়ে গ্রহণ করবার প্রয়াস তো থামে না। তাই রবান্দ্র-প্রাতভার 
পাঁরচয়কে বুদ্ধগ্রাহ্যভাবে উপস্থাপিত করার প্রচেষ্টা চলেছে এবং চল্‌বেও ৷ রবীন্দ্রআলোচনার 
ক্ষেত্রে কবির ALAS জীবনী যেমন একটা মস্ত স্যীবধা CONTA আবার মস্তবড়ো বাধা-ও। কারণ, 
এই বিরাট পুরুষের বাহজাঁবনের কর্মোদ্যম ও ঘটনাবলণ উত্ঞংগ গিরশৃংগের মতো মাথা তুলে 
দাঁড়ায়। ফলে, কাঁবর সৃম্ট-আস্বাদে এই ব্যান্ত-জীবন ওতপ্রোত হয়ে মিশে যায়। তাই রবীন্দ্রনাথ 
সাবধান-বাণ? উচ্চারণ করেছেন--“বাহির হইতে দেখো না এমন করে। আমায় দেখো না বাহিরে?” 
তাঁর কঠিনসত্তার এই অনন্যপরতল্ন রূপাঁটকে বাইরের ঘটনায় আচ্ছন্ন ও আবিল করে না তুলবার 
জন্য স্বয়ং কাঁবর সেই সাবধান বাণাীটিকে শিরোধার্য করে অধ্যাপক ক্ষাদরাম দাস রচনা করেছেন 
সমালোচ্য “রবান্দ্রপ্রাতভার পরিচয়” নামক সুলিখিত গ্রল্থখানি। গ্রন্থটির নামকরণের মধ্যে যে 
ব্যাপক প্রত্যাশা-পৃরণের প্রাতশ্র2াত আছে, বিষয়বস্তুর বিচারে সেটা অবশ্য fear বিল্রান্তজনক 
এবং গ্রন্থকার সে বিষয়ে নিজেও সচেতন। এ বিষয়ে তাঁর কৈফিয়ৎ : “বইটির নাম 'রবীন্দ্র-কাঁব- 
প্রীতভার AFLA নির্ণয় ও DALA কাব্যের বিচার’ হলে অনেকটা যথাষথ হত। কারণ, A বিশেষ 
দৃষ্টিকোণ থেকেই প্রন্থাট লেখা হয়েছে, বিচ্ছিন্নভাবে তাবৎ কবিতা গদ্যে বিশ্লেষণ করার জন্য নয়। 
কিন্তু নাম দণর্ঘ হলে পাঁরাচীতর পক্ষে অস্বধাজনক হয় বলে সংক্ষেপ অবলম্বন করতে 
হয়েছে ৷ যে বিশেষ দৃষ্টিকোণ থেকে লেখক রবীন্দ্রনাথকে দেখতে ও দেখাতে চেয়েছেন তার 
fate 'তাঁন গ্রহণ করেছেন রবীন্দ্রনাথ থেকেই--সেই সমস্ত পাঁরবর্তনপরম্পরার মধ্যে 
নিঃসন্দেহে একটা এক্যসূত্র আছে'_জাপন সৃষ্টি সম্পর্কে কবির এই ডীন্তই লেখকের দিগ্‌দৰ্শক। 

এখন দেখা যাক, গ্রন্থকার কাঁভাবে তাঁর পাঁরকল্পনাকে রূপ দিতে চেয়েছেন। নয়াট 
পাঁরচ্ছেদে বিভন্ত গ্রল্থাটর বিষয়সচাঁ নিম্নরূপ £ (এক) প্রস্তাবনা; (দুই) অপ্রকাশের কাল ঃ 
বনকুল থেকে কাড়ি ও কোমল; (তিন) প্রতিভার উন্মেষ £ মানসা ও সোনার Gat; চোর) প্রাতভার 
বিকাশ, প্রথম MATT £ চিত্ৰা; (পাঁচ) প্রাতভার বিকাশ, দ্বিতীয় পর্যায় £ চৈতাল থেকে নৈবেদ্য; 
(ছয়) প্রতিভার বিকাশ, তৃতীয় পর্যায়,_অরুপানদুভূবের প্রারম্ভ £ নৈবেদ্য থেকে শারদোৎসব; 
(সাত) প্রতিভার বিকাশ, চতুর্থ পর্যায়_অরুপানুভবের পূর্ণরূপ ঃ গাঁতাঞ্জল থেকে গাঁতালি; 
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(আট) প্রাতভার পারণাম_জাীবন ও অরুপের সমন্বয় গীতাঁল-বলাকা-ফাজ্গুনী-পুরবী-মহনযা- 
মুপ্তধারা-রস্তকরবা ; এবং (নয়) গোধ্টল-পর্যায় £ পাঁরশেষ থেকে শেষ লেখা। 

প্রস্তাবনায় লেখক এই গ্রল্থরচনায় moat পারকম্পনাটিকে ব্যন্ত করেছেন। জাবন 
তথা প্রকৃতি হতে অরুপ-চেতনায় উত্তরণ এবং পুনরায় অরূপ. হতে জীবনে অবতরণ তথা জীবন- 
অরূপ সমন্বয়-রবান্দ্র-কাব্যে লেখক এই সীমা-অসীমের লীলাই প্রত্যক্ষ করেছেন। প্রচলিত 
কোনো শাস্তীয় তন্বাদর্শে নয়--আপন গভীর উপলব্ধির আলোকে লব্ধ কাঁবর বিশিষ্ট ঈশবর- 
- চেতনাকে লেখক অরুপ-চেতনা নামে আঁভাঁহত করেছেন। আর এই অরুপকে কাঁব অপরোক্ষ 
করছেন বিশ্বের বিচিত্র রূপের মধ্যেই--তাই তো কাব একের চরণে 'িচিত্রের নর্মবাশখান সপে 
'দিয়েছেন। 

প্রদ্তাবনায় লেখকের বন্তব্য থেকে প্রাসংগিক অংশ উদ্ধৃত করা ষাক্‌ £ “কেবল Tells 
নয়, মর্তজীবনান্ুরাগের সংগে আঁনবার্যভাবে SIT এবং পাঁরশেষে জীবন ও অরুপের 
সমন্বয়েই রবীন্দ্র-কাব্যের পূর্ণতা । আরও বলছেন, 'জীবন ও অরুপের সমন্বয়েই রবীন্দ্রকাবা- 
'বাশম্ট, কোনো জীবন-বিশ্লেষণে বা ব্যান্তমানসের আঁত সাধারণ আঁভলাষাঁদর বর্ণনাতে নয়, 
কামনাময় স্বার্থময় জীবনের পূর্ণতার বাণীতে তো নযই ৷৷ অরুগ্রের স্বরূপ-বিশ্লেষণে লেখকের 
মন্তব্য : কাবর অরুপ-উপলাব্ধ তাঁর প্রকৃতিভাবুকতা বা প্রককতি-সৌন্দর্যীবহবলতা থেকেই উৎপন্ন 
হয়েছে।' অন্যন্ত, ‘কাবর অরূপ বা অসীম বা এক প্রকৃতির লীলার মাধ্যমে রসরূপে কবির অন্তরে 
প্রবেশ করেছেন, MATS কোনো আইডিয়া বা OJALA নয়? কাঁবর উপলাব্ধর এই-রস- 
রূপতার উপর জোর দিয়ে লেখকের সিদ্ধান্ত ঃ রবীন্দ্রনাথ কবান্দ্র খাঁষ অথবা দাশীনক যে-রূপেই 
'বিদ্ময়বিমুগ্ধ পাঠকের নিকট প্রতিভাত হোন্‌ না কেন, তাঁর কবি-ম্বভাবের দিক দিয়ে বিবেচনা 
না করলে তাঁর কাব্যের সর্বসংস্কারমুন্ত যথার্থ উপলব্ধি থেকে alow হতে হবে, এই আমাদের 
বিশ্বাস ৷) , 
প্রস্তাবনা-অধ্যায় থেকে উদ্ধৃত অংশগ্ীল অনুধাবন করলেই এই গ্রন্থটির মৌল উদ্দেশ্য 
সম্পর্কে অবহিত হওয়া যায়। এর পর আটাঁট পাঁরচ্ছেদে অধ্যাপক দাস একাগ্রমুখ নিষ্ঠার সংগে 
রবীন্দ্রনাথের প্রাতভার উন্মেষ থেকে পাঁরণাম পর্যন্ত ধাপে ধাপে অনুসরণ করেছেন- কাঁবর 
সৃষ্টির অন্তিম পর্বও এই আলোচনায় অন্তভুস্তি হয়েছে। 

বিশাল বারাধ-তুল্য রবীন্দ্ু-কাব্য-সমদদ্রের মাত সেই ফেনশীর্ষ তরংগগীলই লেখক 
'নরীক্ষণ করেছেন যেগ্দালর মধ্য দিয়ে তাঁর এই জাঁবন-অরুপ তত্ত্ব প্রাতম্ঠিত হতে পারে। 
. এবং এই আলোচনায় প্রায় সকল কাব্য ও foe; কিছু নাটক অংগীভূত হয়েছে। আলোচনাকালে 
লেখকের মূল দৃষ্টভংগণ কোথাও বিচালিত হয় নাই-_দার্শীনকসুলভ প্রজ্ঞার ভংগণতে গ্রন্থকার 
স্বীয় মতকে প্রীতম্ঠিত করেছেন। কাঁবর 'নিসর্গনুরাগ, মানবপ্রেম আর অরুপানুভূতি সম্পার্কত 
আলোচনায় অধ্যাপক দাস বহুল উদ্ধৃতি সহায়ে রবীন্দ্রনাথের চিন্তলোকটি পাঠকের সম্মুখে 
উদ্ঘাটিত করার প্রয়াসী হয়েছেন। প্রসংগত কাঁবচিন্তে প্রকৃতির ভয়ালসুন্দর রূপের প্রতিক্রিয়া, 
কাঁবর মত্যুসম্পাঁকতি চিন্তা প্রভৃতি অতি মূল্যবান্‌ বিষয়ের আলোচনায় লেখকের নৈপনণ্য প্রকাশিত 
হয়েছে। রবীন্দ্রনাথের অরূপ দর্শনের সংগে মৃত্যু-সম্পর্কে তাঁর ধারণা অচ্ছেদ্যভাবে যুক্ত- এই 
হচ্ছে লেখকের 'সিদ্ধান্ত। 

'জীবন-দেবতা' উপলব্ধি সম্পর্কে লেখক প্রচলিত নানা মতের সাঁবস্তার আলোচনার শেষে 
স্বকীয় নির্দিষ্ট সিদ্ধান্তে উপনীত হয়েছেন : এই “fe ঈশ্বর নন, সৌন্দর্যমূর্তও নন, কবির 
আত্মশান্ত মান্ন । 'মানসস্ন্দরী-পীলাসংগিনণ' শ্রেণীর কবিতাগদালকে তিনি সংগতভাবেই এই 
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জীবন-দেবতা উপলব্ধি থেকে পৃথক করেছেন। ' এই “মানসসুন্দরী’ শ্রেণীর কাঁবতাগনালর মধ্যে 
তিনি কাবির সৌন্দর্য-চেতনার পাঁরচয় পেয়েছেন। কবির এই সৌন্দর্যচেতনা সম্পর্কে লেখক 
বলেছেন, 'রবান্দ্রনাথের সৌন্দর্য চেতনার প্রকাশে নারীর্‌প্রে স্পর্শে তাঁর স্বভাবের একাটি উল্লেখ- 
যোগ্য বৈশিষ্ট্য৷ নারীর্‌প fates হয়ে অপূুর্কতাপ্রাপ্ত হয়েছে বলেই এই শ্রেণীর কবিতা 
সাধারণ সৌন্দর্ষের কাঁবতা থেকে পৃথক হয়ে পড়েছে ৷ এই প্রসংগে কবির ভাব-জাঁবনে কাদম্বরী 
দ্বার প্রভাব, সম্পর্কে প্রশ্ন জাগে। জীবনের সূচনা হতে সায়াহুকাল পর্যন্ত লিখিত রবীন্দ্র- 


ৰ নাথের বহ: রচনায় এই নারীর মাঁহমোন্নত মূর্তির প্রকাশ্য ও অলক্ষ্য পদসণ্টার কি শোনা যায় না? 


এ বিষয়ে লেখকের একান্ত নীরবতা ভগ্ন হলে উৎসক পাঠকের তৃপ্তি হত। 

রবীন্দ্র-প্রাতভার সর্বগ্রাসী অথচ সর্বাঁতশায়ী রূপের [বশ্লেষণে লেখক প্রস্তাবনায় 
বলেছেন, সে কাব্যের ভাষারূপে পদাবলী ও সংস্কৃতের অপূর্ব মিশ্রণ, জীবনাদর্শে কালিদাসের 
তপোবন এবং ভাবে, পাশ্চাত্য সাহিত্যে FÈ অথচ অধিকতর সম্পূর্ণ রোমান্টিক আবেগের উপর 
প্রতিষ্ঠিত বাঙালীর ভাবজীবনের সর্বশ্রেষ্ঠ রত্র_জীবনের মধ্যেই অরুপের অনুসন্ধান।, এই 
প্রসংগে লেখকের এই সিদ্ধান্ত রবীন্দ্র-কাব্যের আঁভাঁনাঁবল্ট পাঠকমান্রেরই সিদ্ধান্ত যে, বাইরে 
থেকে কোনো বিশেষ দার্শীনক তত্ত্ব বা কাব্যাদর্শ দ্বারা রবীন্দ্রনাথ প্রভাবিত হয়েছেন বলেই তাঁর 
কাব্য বর্তমান রূপ 'নিয়েছে- এ ধারণা 'ভাত্তহশন; বরং বলা উচিত আপন 'বিকাশশনীল কাঁব- 
ধর্মের বশে রবান্দ্রনাথ বাইরের থেকে সেইট;কুই গ্রহণ করেছেন যেটুকু তাঁর মৌল কাঁবিসন্তার 
পারপোষক। এবং এই সিদ্ধান্তকে সম্মুখে রেখে রবীন্দ্ন্যথের Tate পাঁরণামমুখী কাঁবসত্তাকে 
সর্বোপরি স্থান দিয়ে কাঁব-মানসের সংগে উপানিষদ্‌, বৈফবধর্ম, বাউল-সংগাঁত এবং সংস্কৃত 
কাব্যাদর্শ তথা কালিদাস আর NG; AT প্রমুখ পাশ্চাত্য চিন্তানায়কদের তত্জচিন্তার সম্পর্ক 
বিচারের বিস্তৃত আলোচনায় কাব-চিত্তের সংগে এগুলির সাদৃশ্য ও বৈসাদশ্য নির্‌পণের তাত্বিক 
বিচারে লেখকের নিপুণ বৈদশ্ধ্য পাঠকের সপ্রশংস আঁভনন্দন লাভ করবে। কিন্তু এই প্রসংগে 
বৌদ্ধধর্মের প্রেম আহংসা করুণা মৈত্রীর বাণীর সাঁহত কাঁব-মানসের 'সম্পর্ক-বিচার অপেক্ষিত 
ছিল। কারণ আমরা জানি, রবীন্দ্রনাথের উপলব্ধ নিত্যধর্মের সংগে ব্দ্ধ-প্রচারিত এই মহাবাণর 
সম্পর্ক খুব ঘনিষ্ঠ। আর একটি কথা; কাহিনী কাব্যের সুবিস্তৃত আলোচনায় লেখক মহাভারতায় 
জাবনাদর্শের সংগে রবীন্দ্র-মানসের সম্পৰ্ক বচার করেছেন, কিন্তু ‘ভাষা ও ছন্দে’ ব্যস্ত নরচন্দ্রমার 
আদর্শের কথা কেন অনালোচিত রয়ে গেল ? 

কেবল কাব্যানীহত ভাবসম্পদের আলোচনাতেই যে কাব-প্রাতভার পূর্ণপাঁরচয় লাভ করা 
যায় না অভিজ্ঞ অধ্যাপক স্বভাবতই সে-বিষয়ে সচেতন। সেইজন্য তান রবান্দ্রকাব্যে 
রুপ-রচনায় বৈশিষ্ট্যও তাঁর আলোচনায় অংগীঁভূত করেছেন। কবির বাঙানর্মাণ কৌশল-_ 
রীতিতে সংস্কৃত ভাষার দান, ছন্দোনার্মত-_গদ্যচ্ছন্দ_এ সম্পর্কেও লেখকের পাণ্ডিত্যপূর্ণ 
মনোজ্ঞ আলোচনায় গ্রন্থখাঁন সম্‌দ্ধ গ্রন্থের পাঁরকজ্পনা সম্পর্কে আমাদের একট বন্তব্য 
আছে- যাঁদও এ বন্তব্য বিতর অতাঁত নয়। ‘আমায় দেখো না ব্টাহরে,_কাঁবর এই সতর্ক 
বাণীর ate যথোচিত মর্ধাদা দিয়েও বলা যায় যে, বাইরের waif সম্পকে সৃষ্টির 
মূল্যায়নে আর একটু আঁধক মনোযোগ প্রত্যাশত। নচেৎ শুধুই অন্তর্লোকের পাঁরচয়ে কাঁবকে 
নিরাবলম্ব ভাবসর্ন্ব বলে মনে হওয়ার সম্ভাবনা থাকে না কি? আর তার দ্বারা কি রবীন্দ্র- 
পনির রড era 


শচশনন্দন সংহ 
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| আহারের PIA 
| দলে RIA.. 


দু’ চামচ মৃতসম্জীবনীর সঙ্গে চার চামচ মহাঁ- 
দ্রাক্ষারিষ্ট (৬ বৎসরের পুরাতন )সেবনে আপনার - 

স্বাস্থ্যের দ্রুত উন্নতি -হবে। পুরাতন মহা- 
দ্রাক্ষারিষ্ট ফুসফুসকে শক্তিশালী এবং সর্দি, কাসি, - 
শ্বাস প্ৰভৃতি রোগ নিবারণ ক'রতে অত্যধিক 
প্ৰদ ৷ মৃতসন্জীবনী ক্ষুধা ও হজমশক্তি বর্ধক ও 
বলকারক টনিক ৷ ছু'টি ওঁধধ একত্র সেবনে 
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ৃ wre): | আপনার দেহের ওজন ও শক্তি বৃদ্ধি পাবে, মনে 
রে ov BE উৎসাহ ও উদ্দীপনার সঞ্চার হবে এবং নবলন্ক 
টি পে. *| স্বাস্থ্য ও Fine দীর্ঘকাল অটুট থাকবে। 
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BROOKE BOND INDIA 
PRIVATE LIMITED 
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কামড়ে আশুফল প্রদ, 
কুলকুচি ও মুখ ধোয়ার 
কার্ষকরী.। ঘর, মেঝে 
ইত্যাদি জীবাণুমুক্ত 
রাখতে অত্যাবশ্যক i 
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ae, ১১%, ৪৫* মিলি বোতলে ও ৪.২ লিটার চিনে AOR যাষ। 


বেঙ্গল ইমিউনিটিব তৈরী? 





প্রথম যুগে বার্ন কোম্পানির প্রধান কারবার ছিল গৃহ- 
নিৰ্মাণ এবং আসবাবপত্র তৈরি। ১৮২৯ সালে জন গ্রে 
এই প্রতিষ্ঠানে যোগদান করারপর থেকেই এঞ্জিনীয়ারিং, 
লোহাঢালাই, ঠিকাদারি ইত্যাদি নানা শাখায় প্রসারিত 
হয়ে বার্ন কোম্পানির কারবার বেশ ফলাও হয়ে ওঠে। 

জন গ্রে-ই ভারতের প্রথম রেলওয়ে ঠিকাঁদীর। ১৮৫১ 
থেকে ১৮৫৯ সালের মধ্যে 'ইন্ট-ইপ্ডিয়ান রেলওয়ে 
কোম্পানির অন্য গ্রে একশে| মাইল রেলপথ স্থাপন 
করেন। গ্রে-র এই কৃতিত্বে বার্ন কোম্পানির প্রচুর 
সুখ্যাতি এবং আর্থিক লাভ হয়। এই লভ্যাংশ দিয়েই 


হাওড়ায় একখণ্ড জমি কিনে একটি ঢালাই কারখানা * 


স্থাপিত হয়। হাওড়ায় বার্ন কোম্পানির বর্তমান বিরাট 
কারখানার এই হল গোড়াপত্তন | 
মার্টিন বার্ন প্রতিষ্ঠানের অন্তৰ্গত বার্ন কোম্পানির 


হাওড়ার এই কারখানায় তৈরী নান! জিনিসের মধ্যে 


HOGC-1¢A BEN 


- সমকাল'ঁন ৷৷ SPAT ১৩৬৯ 





বিশেষ উল্লেখযোগ্য হল ভারতীয় রেলওয়ের জন্য 
নিৰ্মিত বিভিন্ন ধরনের মালগাঁড়ি এবং সরঞ্জাম । 
১৯০৪ সাল থেকে শুরু করে আজ পর্যন্ত বার্ন কোম্পানি 
থেকে ৫৮০০০সএরও বেশী শতাধিক বিভিন্ন ধরনের 
মালগাড়ি এবং ১,১২০০০-এরও বেশী ক্রসিং ও সুইচ, 





দ্রুত প্রসারমান রেলওয়েকে সরবরাহ করা 
হয়েছে। এছাড়া, বড় বড় নদীর উপরে রেলওয়ে farer, 
তৈরি করার জন্য হাজার হাজারটন ইস্পাতের কাঠামো 
বার্ন কোম্পানির স্ট্রীকচারাল বিভাগ সরবরাহ করেছে। 
Aeae 

: মার্টিন বার্ন হাউস, 
১২ মিশন রো, কলিকাতা ১ 


শাখ। £. নয়া দিল্লী বোম্বাই কানপুর পাটনা 


সমকালীন L আশদ্বিন ১৩৬৯ 


আপনার ছেলেমেয়েদের সামনে 
ভবিষ্যৎ পড়ে রয়েছে... 





Pew আপা আতর জন 


ভনঞুভ্সেশ্স sah 
ভ্তেলেছেল fÆ p 





নিয়মিতভাবে সঞ্চয় করে তাদের 

ভবিষ্যৎ গড়ে SIA | 

আপনাকে টাকা জমানোর এবং 5 

কারেন্ট, সেভিংস, ফিক্দ্ড্‌ ও £ 

রেকানিং ডিপোজিট খোলার সব- | 8 
এটির হর সুজির ২১৬ হেড অফিপ 1 কলিকাত। = 
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_ নিম্স-এর gr নেই 





৬ ‘নিম টুথ পেষ্ট'-ই হল একমাত্র টুথ পেষ্ট যার মধ্যে নিমের 
বীজবারক, দুর্গন্ধনাশক ও কষায় গুণের সঙ্গে আধুনিক 
দত্ত-বিজ্ঞান-সম্মত ওষধাদির সার্থক সমন্বয় ঘটেছে। 

© মাড়ীর পক্ষে অত্বস্তিকর ‘টাৰ্টার’ নিরোধে এবং দস্তক্ষয়কারী 
জীবাণু-ধ্বংসে এই টুথ পেষ্ট সব চেয়ে বেশী সন্ৰিয়। 

ঙ “গাইওরিয়? ও “কেরিজ' নিরোধক উপাদানগুলি এই টুথ পেষ্টে আছে। 

€ ব্যবহারে দাত খুব ঝকৃঝকে হয় অথচ “এনামেল'-এর ক্ষতি হয় না । 

€ মুখের দুর্গন্ধ দুর ক'রে প্রশ্বাস স্থরভিত করে। 
এই সব বিবিধ বৈশিষ্ট্যের জন্য ‘নিম টুথ পেষ্ট-এর সঙ্গে 
অস্ত কোন টুথ পেষ্টের তুলনাই চলে ail | 


এই টুথ পেষ্ট যেমন গুণে সেৱা, তেমনি দামেও সুবিধা ৷ 





কনিকা কোন নিন কাই 
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ট Surging power from its decorously silent, 1489 
cc O.H.V Engine gives the Ambassador acceleration from 
zero to 50 mph. in 18 seconds, Jet-smooth crulsing at high 
speed, and sparkling performance at a modest fuel consumption. 


_ ” A luxuriously upholstered, full six seater, it has 
comfortable room for the whole family, plus a king-size boot to 
carry their baggage. i 

With graceful, modern styling from a bonnet with 
air-flow contours to flared tall-fin fenders, the Ambassador 
matches ts elegant, sleek lines with enchanting comfort and 
performance. রর 





HINDUSTHAN 


Ambassador 


HINDUSTAN MOTORS LTD, CALCUTTA 





AUTHORISED DEALERS 


+ INDIA AUTOMOBILES (1960) LTD., 12, Govt. Place East, 
Calcutta (for Calcutta & 24 Paiganas). *HINDUSTAN AUTO 
DISTRIBUTORS, 17, Govt. Place East, Calcutta (for Calcutta 
& 24 Pargans). * WALFORD TRANSPORT LTD., 71, Park 
Street, Calcutta (for other Districts of West Bengal). 





উৎসব Age তো উপহার দেওয়ার সময় 
আর উষা সেলাই কলের চেয়ে ভালো! 


qQ উপহার কি হতে পারে! একটি উষা 

H সেলাই কল বাড়ীতে থাকলে কত উপকার 

Fi 7. হয়। আধুনিক ডিজাইনে গড়া প্রতিটি 

Sal মডেলে অনেক রকম সুবিধার ব্যবস্থা 

' A আছে। Sate শুধু সেলাই হয় না, উষায় 

E সেলাই করাটা আনিন্দময়ও বটে | 

সুবিধাজনক কিস্তির we স্থানীয় 
বিক্রেতার নিকট জেনে নিন। 

; চিত্রিত মেসিনগুলি হা, ফুট এবং 
ফোঁল্ডিং মডেলে পাওয়া যায়। 
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Quality Steel tubes 
black and galvanised, 
conforming to British 







Standard specifications. 


KALINGA TUBES LTD 


33, CHITTARANJAN AVENUE, CALCUTTA-12 
WORKS: 
GHOUPWAR, CUTTACK, ORISSA : 


KALPANA ৪4 


সমকালন ॥ আঁবন ১৩৬৯ 









একটি মা তার ছেলেকে নিয়ে এক নাম ফরা 
রীধিয়ে মহিলার সঙ্গে দেখ! করতে গেলেন ৷ 
তাঁরা পৌছলেন--যখন মহিলাটির রাতিরের 
রানা প্রায় শেষ হ'তে চলেছে। 


OUD ww wee wee nn == == == ৩৩ | = অস a জা জল জজ পর গত উজ © 


সে য়ায়ায় গন্ধ এতই লোতনীর,যে আগন্তক মহিলাটি 
লোভ সামলাতে না পেরে নিজের ছেলেকে চিম্টি 

কেটে কাঁদালেন । বাড়ীর গিয়ী “খোকন কাঁদছে কেন?” 
জিজ্েস'কয়াতে উত্তর দিলেনঃ“ও তোমার রায়া খেতে চায়” | 


ছেলোটিব খাওয়া হোয়ে যাওয়ার পর না আবার তাকে চিমটি 
! কেটে কীদালেন। গনী ব্যস্ত হোয়ে জিজ্ঞেস ক'রলেন 
“আবার কি হ’ল বাছার?” লজ্জার মাথা খেয়ে মহিলাটি 
জবাব দিলেন “cates বলছে ‘মা তুমিও খাও”! 


এমন বান্না কি করে রীধলেন ANB যাতে এক ভত্রমহিলাও লোভ লামবাতে 
পাবলেন না? হবেই তো AAB বে সে খাবার রেঁধেছিলেন প্রসাদ বনস্পতি দিয়ে। 


Sal Pal খাবা 
-1 
না খেলেই নয় 1 
* প্রতি atèn প্রায় ২৫* ক্যালোবী কাধ্যশক্তি ধোগায়। o দেহ্‌-তাপে গলে, তাই সহজেই হম হয়। 
= প্রতি আউধ্স ৭** ইঃ ইউনিট ভিটামিন 'এ' এবং * “ট্যাগাবটপ্‌শ ঢাকনীসমেত কৌটোটি পরে তাড়াঁয়ে 
eo ইঃ ইউনিট ভিটামিন ‘ডি' সবার সমৃদ্ধ ৷ ৰ্যৰহাৰযোগ্য । 
পূৰ্ব্ব-ভারতে সৰ্বাধিক বিক্রীত বনস্পতি 
gaa প্রোডাক্টস লিমিটেড, কলিকাতা 


WAG CdA 





আলপদলা 


বহুবিচিত্র কাল্পনিক ফুলের নক্সায় গৃহতলকে 
খড়ির আলপনায় শোভিত করার অতি পুরাতন 
লৌকিক প্রথার স্থষ্টি হয়েছিল শুভদিনে 
কল্যাপকামনায় প্রিয় দেবতাকে আবাহনের 
এঁতিহ থেকে । 





মহাফলগ্ৰদ ভেষজ কেশ তৈল 


₹ of টি সেই বৈদিক যুগ থেকে ভারতবর্ষের ভেষজবিজ্ঞান ও গবেষণার 
ই ||| ০ A মৌলিক উপাদান ছিল গাছগাছড়া। স্বাস্থ্যকর কেশবিন্যাসের 
|| উপযোগী ভেষজ কেশতৈলের প্রচলন হয়েছিল বহুদিন পূৰ্ব্বেই 
কেয়ো-কাপিনের আবিষ্কারের সঙ্গে সঙ্গে ভেষজ কেশতৈল 

যুগোপযোগী নতুন রূপ লাভ করেছে-__-এর প্রকৃতিগত বিশুদ্ধ 


গুণ আর মৌলিক বর্ণ তো আছেই, তার সঙ্গে যুক্ত হয়েছে 
একটি fae সুরভি ৷ 
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you can be sure of SHELL 





ROHTAS Board - 
Exceli 


in the art of 
packaged 
















| It is a treat to the 
| eye to see a colourful 
CARTON of Packaged = 
goods across the counter. 
The largest manufacturer 
of quality PAPER & 
BOARD, ROHTAS 
contribute to this art 

of selling. ’ 





Selling Agents : | ; Manufactured by l 

Ashoka Marketing ROHTAS INDUSTRIES LTD. ও 

Limited. DALMIANAGAR, BIHAR. Š 
J Š 


Available through a network of stockists, 


A 
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এম, এল, বসু Ge কোং প্রাইভেট লিঃ 
| লক্ষ্মীবিলাস হাউস ,কলি কাতা 
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প্রা ৩০ বছর আগেকাৰ কথা৷ বিজাগুবের গোল Aa a একদিন পদার্পণ কয়লেন সুলতান সুহন্মদ আদিল শাহ্‌! 
সঙ্গে তার নর্মসহচরী বগসী wel এই গোল গন্ধ জের প্রতিধ্বনি তোলার বিচিত্র ক্ষমতাকে পরীক্ষা করে দেখাই 
ডাদেব Sows । সোপান শ্ৰেণী অতিক্রম ক'রে উঠতে উঠতে রস্তাকে মাঝপথে রেখে একেবারে দীর্দেশে উঠে গেলেন 
আদিল শাহ! + "আমাকে তুমি কি সত্যি ভালবাস, ব্লন্ত। +" ANCE উচ্চারণ করলেন সুলতান ! মেঘমন্ত্র প্রতিধ্বনি 
ভুলে সে শক্ষ-তবল ভেসে এল তার farsal কানে। “সত্যিই ভালবাসি, হজরত"-রস্তার কোকিল-কণ্ঠ বহুক্ষণ ধরে 
ঝংকাব তুলে ফিরল। “তোমার প্রাণের চেয়েও বেনী 9° ধীরন্বরে বনূলেদ আদিল শাহ, ৷ "আপনি কি আমা প্রেমে সন্দেহ 
করেন, জাহাপন1?” শঙ্কিত আবেগে উদ্বেল হ'য়ে ওঠে রম্তার ক । কৌতুকে নেচে উঠল সুলতানের দু'টি চোখ। কপট গাত্তীর্ষে 
বললেন, ‘ন! হলে প্রশ্ন করব কেন?” বন্রনিধোষের মতো সে ধ্বনি বিমূঢ় করে দিল wares । অকস্মাৎ বাতাসে ভেসে উঠল 
শুধু রেশমী কাপড়ের খসখস শব্দ আর --- আর পরক্ষণেই অলিন্দ থেকে নীচে মেঝেতে ঝাপিয়ে পড়ল রূপসী রস্ত| 1--- 

অতীতের এই করণ কাহিনী গুনতে শুনতে আপনি যখন গোল গশ্বজে এই ছুই প্রেমিক-প্রেমিকার সমাধিব 
উপরের তল দিয়ে মন্থর পদক্ষেপে এগিয়ে যাবেন তখন আপনার ay চরশধ্যনি মেখডদ্বরের স্যার প্রতিধ্বনি তুলবে। 
ত আষাদের এই বিশাল দেশে মোটরগাড়িতে ভ্রমণের অন্ততম সুখ হ'ল অসংখ্য পুরাকাহিনী ও লৌকিক 
উপাখ্যান শোনার অপূর্ব সুযোগ আর অজানাকে আবিষ্কার করার অনাবিল আনন্দ ৷ 





24০5৩ ও তর 
ear. bre a ৷ 


















bY 









Over two thousand years of 

Indian history and artistic flowering 
are preserved in our many and 
diverse architectural monuments—- 
in Buddhist caves and rock 
inscriptions, in deathless shrines 

and magnificent mausoleums, 

in splendid palaces and ৰ 
stupendous battlements. 12 


INDIA THROUGH THE AGES ¥W 
Down the centuries, until the xs 
modern times, these architectural a 

monuments remained inaccessible : 

to the public by and large. 


Today, the Indian-Railways, by 
bringing them within the 

easy reach of all, have helped the 
integration of the country. 
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দশম বর্ষ OS সংখ্যা 





আনন্দগোপাল সেনগুপ্ত কর্তক মডাৰ্ণ ইণ্ডিযা প্রেস ৭ ওয়েলিংটন স্কোয়ার _ 





"OET 
SOA SE রা ৩৫৫ 
ইসলাম সংস্কৃতি ও আমরা ॥ গুরুদাস ভট্টাচার্য ৩৫৯ 
ARRIE বাংলা ছোটগল্প ॥ অনিল SEIT ৩৬৩ 
্বারকানাথের SIA Aa ॥ অমৃতময় মুখোপাধ্যায় ৩৭০ 
পিশ্ডারীয় ওড্‌ ও হেমচন্দ্ৰ ॥ জীবেন্দ্র সিংহরায় ৩৭৫ 
বিজ্ঞান ও সাহিত্য ৷ আময়কুমার মজুমদার ৩৮৫ 
উইলিয়াম ফক্‌নার ॥ রণাঁজৎকুমার সেন ৩৯১ 
সার উইলিয়াম জোল্স ॥ গোঁরাঙ্গগোপাল সেনগুপ্ত ৩৯৫ 
লোকায়ত শিল্প ও লোকগ্রনীতর প্রকৃতি ॥ আনন্দকুমার স্বামী ৪০৭ 
বিদেশী সাহিত্য ৷৷ অজিত দাস ৪১২ 
দুর্গাপূজার অর্থনীতি ॥ রাখাল ভট্টাচার্য ৪১৫ 
সৌজন্য ও ভদ্ুতাবোধ ॥ রাঁব মিত্র ৪১৮ 


সমালোচনা ॥ সোমেন্দ্ৰনাথ বস! গোপাল ভৌমিক ৪২১ 


॥ সম্পাদক : আনন্দগোপাল সেনগুপ্ত ৷ 


হইতে মুদ্রিত ও ২৪ phat রোড কাঁলকাতা-১৩ হইতে প্ৰকাশিত 





মিশরে, মধ্য এশিয়ায় বা ভারতে যেখানেই হয়ে থাক, এবিষয়ে কারে! দ্বিমত নেই যে, সভ্যতার ক্রমরিকাশের 
পথে একটি গুরুত্বপূর্ণ ধাপ হলে! শশ্ত উৎপাদন । আদিম মানুষ যেদিন প্রথম সোনালী ফসল ফলাতে সফল 
হুলে! সেদিনই ভার যাষাবর জীবনে যবনিক| নেমে এলো, সে ঘর বাধতে শিখলে| এমন কি হাজার হাজার 3 
বছর পরেও পিরামিডের wits, হরগা ও মোহেঞ্জোদড়োর ধ্বংসত্তুপের নীচে পাওয়া গেছে সেই গ্রাক্‌- 
আর্ধযুগের স্বর্ণশীর্ষ খান্চশস্তের সন্ধান । 


' তথনকার দিনে প্রধান steers ছিল যব — বল! হত ‘শূকধান্ত’ ৷ আজ্মকের দিনেও সারা উত্তর ভারতে , 
সমস্ত প্রকার শুভকাজের একটি অপরিহার্য উপকরণ হলে| যব। প্রাচ্য চিকিৎসা-শীস্ত্রে যবের ব্যবহার = 
বিভিন্ন নামে পরিচিত ছিল, যেমন যবান, যবশকু;ঃ যবমণ্ড ও যবাগু ৷ যুগ যুগ আগে প্রচলিত যে-যবের কথা 
বলা! হলো সেই যব থেকেই তৈরী হয় আজকের দিনের সুপরিচিত বালি। স্নিগ্ধ, সুপাচ্য ও পুষ্টিকর পথ্য 
হিসেবে বালি চমৎকার | : ৰ 


‘রবিনসক্স পেটেণ্ট বার্লি'র প্রস্তুতকারকদের পেছনে রয়েছে দেড়শত বছরেরও ওপর বালি তৈরীর ` 
অভিজ্ঞতা ৷ সুপুষ্ট বালিশস্ত থেকে সবাধুনিক কারখানায় বৈজ্ঞানিক উপায়ে, স্বাস্থ্াসম্মতভাবে এই বালি তৈরী 
ও টিনে ভরতি করা হয়। চিকিৎসকেরা রবিনসম্দ পেটেন্ট বালিরই ব্যবস্থা দেন। রুগ্ন ও দুর্বল ব্যক্তিদের, 
শিশু ও প্রস্থতিদের পক্ষে বালি ও তুধবালি একাধারে উপকারী ও উপাদেয় পথ্য । তাছাড়া, পাতিলেবু বা 
কমলালেবুর রসের সঙ্গে বালির পানীয় পরম FRE ও তৃপণ্তিকর। জ্যাটলান্টিস (HD) লিমিটেড (ইংলণ্ডে সংগঠিত) ' 
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অন্নদাশঙ্কর রায় 


শিক্ষার মাধ্যম নিয়ে দ্বিমত দেখা দিয়েছে। ঠিক এই রকমাঁট দেখা দিয়োঁছল হিন্দ; কলেজ 
সংস্থাপনের ষুগে। “কিন্তু সেবারকার প্রশ্ন আর এবারকার প্রশ্ন এক নয়। 

ইস্ট ইণ্ডিয়া কোম্পানী শিক্ষার জন্যে এক লক্ষ টাকা বরাদ্দ করে। টাকাটা কাঁ ভাবে ব্যয় 
হবে সেটা ছেড়ে দেয় ভারতাঁয় জনমতের উপরে । ভারতাঁয়দের এক পক্ষে সংস্কৃত, ফারসী ও 
আরবাঁর সংরক্ষকগণ। অপর পক্ষে ইংরেজীর প্রবর্তকগ্ণণ। শাসকরা রক্ষণশণলদের চটাতে 
চানান। তাঁরা এটাও জানতেন যে ইংরেজী শিক্ষার প্রচলন হলে নব্যাশাক্ষতরা চাকারর দাবী 
তুলবে ও ইংরেজের' পাওনায় ভগ বসাবে! শেষে একদিন সমকক্ষ হয়ে উঠবে। তবে বিচারাঁবভাগে 
হাইড ইস্টের মতো উদারমনা ইংরেজ ছিলেন, সরকারের বাইরে ডেভিড হেয়ারের মতো ATTS- 
সাহাঁ। গবর্ণমেন্টের উপর নির্ভর না করে ইংরেজী প্রবর্তনে feat ভারতীয়রা এদের মতো 
কয়েকজন বান্ধবের সহায়তায় ইংরেজ স্কুল ও হিন্দ; কলেজ প্রতিষ্ঠা করেন। 

এর ফলে সংস্কৃত, ফারসী ও আরবাঁর সংবক্ষকরা যে নির:দ্যম হলেন তা নয়। কলকাতার 
মাদ্রাসা আগে থেকেই ছিল। সংস্কৃত কলেজ স্থাপিত হলো। দুই পক্ষের চেস্টা চলতে থাকল। 
ওই এক লক্ষ টাকা কোন পক্ষের কথায় খরচ হবে। দেশের শিক্ষাব্যবস্থা কি সংস্কৃত, FRAT 
ও আরবীমূলক হবে, না ইংরেজীমূলক ? অর্থাৎ তার ভিত্তি কি প্রাচীন ক্লাসকাল হবে, না 
আধুনিক বৈজ্ঞানিক? বলা বাহুল্য সংস্কৃত এ দেশের হলেও আরবা ফারসী এ দেশীয় নয়। 
সুতরাং স্বাদোশকতা কোনো পক্ষের প্রধান 'বিচার্য বিষয় ছিল না। দ্বিতীয়ত সংস্কৃত কোনো দিন 
বাংলা প্রভৃতি ভাষাকে প্রাথীমক পাঠশালার চৌহাদ্দ পার হতে দেয়নি। সংস্কৃত টোলে বাংলার 
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প্রবেশ ছিল না। ব্রাহ্মণ ভিন্ন আর কেউ সংস্কৃত শিক্ষার আঁধকারী ছিল না। সুতরাং সংস্কৃতের 
পক্ষ নেবে কে? জনসাধারণ নয় নিশ্যয়। 

মেকলের সভাপাতিত্বে একি piia অধিবেশন হয়। তাতে উভয় পক্ষেই সমান ভোট। 
মেকলে তার কাস্টিং ভোট দিয়ে ইংরেজী প্রবর্তকদের জিতিয়ে দেন। তার পর থেকে ইংরেজী 
শিক্ষা সরকারী অনুমোদন ও পৃজ্ঠপোষকতা পেয়ে সর্বত্র প্রসারিত হয়। ইংরেজী স্কুলগর্ীলতে 
বাংলাকেও স্থান দেওয়া হয়। মাধ্যামক শিক্ষায় বাংলাও হয় ইংরেজীর শরিক ও Taal ইংরে- 
জার প্রবর্তক যাঁরা তাঁরা বাংলারও প্রবর্তক। নইলে বাংলা সেই গ্রাম্য পাঠশালায় নিবন্ধ রইত। 
স্কুলপাঠ্য বিষয় ও নিচের দিকের মাধ্যম হয়ে বাংলারও শ্রীবৃদ্ধ ঘটে। তা হলে দেখা যাচ্ছে 
এক নৌকায় সংস্কৃত, ফারসী ও আরবাঁ। আরেক নৌকায় ইংরেজী ও বাংলা। সরকার যখন 
ইংরেজা তথা বাংলার পক্ষ নেন তখন বাংলা খবরের FINANTA জয়ধাঁন দেয়। সেই এীতহাঁসক 
সিদ্ধান্ত যাঁদ বিপরীত হতো তা হলে বাংলা সাঁহত্যেরও আধুনক যুগে পদার্পণ ঘটত না। 
শুধু বাংলা কেন, হিন্দী উর্দু গুজরাত মারাঠী তামিল তেলেগ; প্রভাত কোনো সাহত্যেরই 
আধুনিক পর্যায় আরম্ভ হতো-না। 

ইংরেজী শিক্ষা যখন পুরো দমে চলছে তখন দেশবাসীর মনে জাতীয় স্বাধীনতার চিন্তা 
জাগে। তখন ইংরেজণকে মনে হয় বিজাতীয়তার বাহক। সে বে আধুনিকতার বাহক এটা 
ভুলে যেতে বোঁশাদন লাগল ati কিন্তু ইংরেজীকে তুলে দিলে তার জায়গায় শিক্ষার মাধ্যম 
হবে কোন ভাষা। সংস্কৃত? বাংলা? বাঙালী প্রধানরা কেউ ততদুর যেতে রাজী হন নি। সব 
চেয়ে চরমপন্থী জাতায়তাবাদীরাও না। অনেকের ধারণা রবীন্দ্রনাথ তাঁর ব্ৰহ্মচৰ্ষাশ্ৰমে ও বিশ্ব- 
ভারতাঁতে বাংলা মাধ্যম প্রবর্তন করেছিলেন! দুঃখের বিষয় তথ্যের সঙ্গে এই ধারণার বিন্দু 
মাত্র সম্পর্ক নেই। ব্ৰহ্মচৰ্ষাশ্রমের আদিপর্ব থেকেই কলকাতা বিশ্বাবদ্যালয়ের প্রবৌশকা পরণ- 
ক্ষার উপর ছিল বালকের গুরুজনের লক্ষ্য। সেই পরাক্ষায় উত্তীর্ণ না হতে পারলে কলেজে 
বা অন্যান্য প্রতিষ্ঠানে তারা প্রবেশ পেতো AT! রবীন্দ্রনাথ এটা জানতেন। তাই নিচের দিকে 
বাংলায় পড়ানো হলেও উপরের দিকে ইংরেজীই ছিল মাধ্যম। রধীন্দ্রনাথ ঠাকুর, RAAT 
দাস এ'রা প্রত্যেকেই রবীন্দ্রনাথের বিদ্যালয়ে ইংরেজী মাধ্যমে পড়ে কলকাতা বিশবাবদ্যালয়ের 
এন্ট্রান্স কিংবা ম্যার্্রকুলেশন পরীক্ষা পাশ করেছেন। 

বিশ্বভারতাঁ প্রাতষ্ঠার সময় বাংলা মাধ্যম প্রবর্তন করতে পারা যেত, কিন্তু তা হলে 
বাংলার বাইরে থেকে ছাত্র সমাগম হতো না। 1বশ্বভারতাঁর আঁদযগের ছাত্ররা ছিল সাধারণত 
গুজরাতী বা দাঁক্ষিণী। ইংরেজীতেই তারা শিখত ও লিখত। বাংলাটা ছিল অধিকন্তু বা 
এঁচ্ছিক। তার পর রবীন্দ্রনাথের আনচ্ছাসত্বে স্থাঁপত হয় কলকাতা মডেলের কলেজ, ছেলেদের 
তৈরি করে দেওয়া হয় কলকাতা বিশববিদ্যালয়ের আই-এ বি-এ পরণক্ষার জন্যে। অতএব Be 
রেজীই হয় তার মাধ্যম। বড়রকম একটা পাঁরবর্তন ঘটে বিশ্বভারতী যখন স্বাধীন ভারতের 
পার্লামেন্টের আইনবলে বিশ্ববিদ্যালয়ে পরিণত হয় বা বিশ্ববিদ্যালয় বলে পরিগাঁণত হয়। 

তখন ‘বিশ্বভারতী বিশ্বাঁবদ্যালয় বাংলাকেই করে তার পাঠভবনের উচ্চতম শ্ৰেণীর শিক্ষার 
ও পরীক্ষার মাধ্যম। তার পবের ধাপগুলো এখনো ইংরেজ মাধ্যমের দখলে । ইতিমধ্যেই চাপ 
পড়োছিল ইংরেজীর জায়গায় হিন্দাঁকে মাধ্যম করতে, যেহেতু টাকা আসছে কেন্দ্রীয় সরকারের 
wale থেকে। সে চাপ এড়ানো গেছে আন্তর্জাতিকতার দোহাই fra আণ্টালকতার 
খাঁতরে বাংলা মাধ্যম প্রবর্তন করতে চাইলে কেন্দ্রের সঙ্গে আড়াআড় বাধবে। তা ছাড়া ছান্লও ' 
পাওয়া যাবে না বিশ্ব কিংবা ভারতের অন্যান্য অংশ থেকে। অবাঙালশ ছাত্রদের কোনো দিনই 
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বাংলা মাধ্যমে উচ্চতর শিক্ষা লাভ করতে দেখা যায়নি। উচ্চতর শিক্ষার জন্যে বাংলা শিখতে 
বাধ্য হলে তারা অন্যন্ন সরে বাবে। বশ্বভারতায় প্রতিষ্ঠাতার উদ্দেশ্য ব্যর্থ হবে। শান্তানকেতনে 
এই নিয়ে আলোচনা বৈঠক বসোঁছল ৷ অধিকাংশের মত হলো ইংরেজী মাধ্যম বহাল রাখা | 

বশ্বভারতাঁর যা এ্রীতহ্য তাকে রক্ষা করতে হলে ইংরেজ মাধ্যমকেও রক্ষা করতে হবে। 
" নতুবা ইংরেজীর জায়গায় হিন্দী উড়ে এসে জ.ড়ে বসবে। উপরের দিকে তর্কটা ইংরেজী বনাম 
বাংলা নয়। ইংরেজী বনাম 1হিন্দী। বিশ্বভারতী কাঁবগুরুর জীবদ্দশায় হিন্দীকে তার যথাযোগ্য 
স্থান দিয়েছে। িন্দীভবন স্থাপন করেছে। কিন্তু শিক্ষার মাধ্যম হবে "হিন্দী এটা বিশ্ব" 
ভারতীর এ্রীতহ্যাবরুদ্ধ। এর দরুন যাঁদ তাকে জাতীয়তাবরোধী বলে কটন কথা শুনতে হয় 
তাতেও সে রাজী। আর বাংলা মাধ্যমের পক্ষপাতীরা এখন পর্যন্ত প্রমাণ করতে পারেন A যে 
ইংরেজী মাধ্যম উঠে গেলে তার জায়গায় বাংলাই হবে উচ্চতর শিক্ষার মাধ্যম ও সেটা কেন্দ্রীয় 
সরকার মেনে নেবে। এ'রা এমন একটা অবাস্তব জগতে বাস করেন যেখানে রবীন্দ্রনাথের নামেই 
বিশ্ব আর ভারত বাংলাকে শিক্ষার মাধ্যম রূপে দেখতে বদ্ধপাঁরকর। যা স্বয়ং রবীন্দ্রনাথই 
দেখে যেতে পারলেন না। 

তার পর অন্যান্য বিশ্বাবদ্যালয়ের কথা । সেদিন আর নেই ষোঁদন কলকাতা বিশববিদ্যালয়ই 
ছিল একে*বর। কলকাতাতেই আরো দুটি বিশ্ববিদ্যালয় হয়েছে, বর্ধমানে আর একটি, কল্যাণীতে 
আর একাঁট, উত্তরবঙ্গে আর একটি । এই বিশ্ববিদ্যালয়গুলি পশ্চিমবষ্গ সরকারের দ্বারা ATS- 
ম্ঠিত। anina শিক্ষার মাধ্যম কলমের এক খোঁচায় বাংলা হতে পারে। কিন্তু এখন পর্যন্ত 
তার কোনো লক্ষণ নেই। অন্তত রবীন্দুভারতীর শিক্ষার মাধ্যম অনায়াসেই বাংলা হতে পারে৷ 
বশ্বজারতাঁর বেলা যেসব কথা খাটে, রবীন্দ্রভারতীর বেলা সেসব খাটে না। রবীন্দ্রভারতী 
স্বচ্ছন্দেই আভনব এঁতহ্যের AANS করতে পারে। তেমান বর্ধমান, যাদবপুর, কল্যাণী ও 
উত্তরবঙ্গ 'বিশ্বাবদ্যালয়। সর্বপ্রাচীন বিশ্বানদ্যালয় কলকাতাকে নিয়ে এত টানাটানি কেন? 
কলকাতা alte পাঁশ্চমবঙ্গের শাসনাধীন তবু তার Aiea সর্বভারতীয়। একদিন তার এলাকা 
ছিল রেঙ্গুন থেকে পেশোওয়ার অবাধ বিস্তৃত। বাংলা বিভাগ বলে তার কোনো বিভাগ্রই নেই ৷ 
'বিভাগটার নাম “আধ্যানক ভারতীয় ভাষাবৃন্দ।” কেবল বাংলার প্রত নয়, হিন্দী Ory ওড়য়ার 
প্রতিও কলকাতার উদার TIT! একমাত্র বাংলার সঙ্গে আপনাকে একাত্ম করলে কলকাতা আর 
ভারতের সাংস্কৃতিক রাজধানী থাকবে না। রাজনোৌতক রাজধানী এখন 'দল্লা, অর্থনৈতিক 
রাজধানী বোম্বাই, কলকাতা ale সাংস্কৃতিক রাজধানাঁও না হয় তবে সে কী? একাঁট আণ্ঞালক 
সদর? যেমন পাটনা, হায়দরাবাদ, মাদ্রাজ? ইংরেজী মাধ্যমের দরুন এখনো ভূভারতের ছাত্র 
আসে কলকাতায় | বাংলা মাধ্যম হলে আসবে কি? সে রকম একটা মোহ হয়তো কারো কারো 
মনে আছে! জার্মানীতে যখন জার্মান শিখে পড়তে যাচ্ছে, ফ্রান্সে যখন ফরাসী শিখে পড়তে 
যাচ্ছে তখন কলকাতায় কেন পড়তে আসবে না বাংলা শিখে ৷ 

যাই হোক কলকাতা 'বিশবাবদ্যালয়কে এ সিদ্ধান্ত একাঁদন না একাদন নিতে হবেই। 
আজ না নলে কাল, কাল না নিলে পরশ;। ইংরেজী শিক্ষার প্রবর্তকরাও কল্পনা করেন নি বে 
শিক্ষার মাধ্যম নিরবাধকাল ইংরেজীই থাকবে। বাংলার সঙ্গে ইংরেজীর 'বরোধ বাধবে এটা 
তাঁরা ভাবতে পারেন fa কিন্তু বাধবেই, যাদি বাংলার উচ্চাঁভলাষ ইংরেজ'র দ্বারা ব্যাহত হয়। 
যাঁদ বাংলার চরম বিকাশের পথ ইংরেজীর দ্বারা রুদ্ধ হয়। সুতরাং ইংরেজ মাধ্যমের হাজার 
গুণ থাকলেও বাংলার সঙ্গে সংঘর্ষ এড়িয়ে চলাই RENTO ক্রমে ক্রমে ইংরেজার বদলে বাংলা 
হবে উচ্চতম শিক্ষারও মাধ্যম ৷ 


৬৫৮ | সমকালণন [আঁশ্বন 


এখন এর একটা উল্টো দিকও আছে। সেটা সকলের মনে রাখা চাই। সর্বভারতণয় 
সংস্কৃতির বাহন ছিল বহুকাল ধরে সংস্কৃত। সে যুগে কেউ বাংলাদেশে আসত না, বাংলা- 
দেশের দিকে তাকাত না। বড়জোর একটি বিশেষ বিষয়ে জ্ঞানলাভের জন্যে কতক পড়ুয়া নব- 
দ্বীপে কিছাঁদন কাটাত। বাঙালীর সুদিন এলো অষ্টাদশ ও উনাবংশ শতাব্দীর দুদিনের 
সঙ্গে সঙ্গে। বাংলার সদন এলো ইংরেজীর সঙ্গে সঙ্গে। কলকাতার সদন এলো ইংরেজের 
সঙ্গে ACA সারা ভারতের দৃষ্টি পড়ল ইতিহাসের প্রথম বার পূরবাঁদকের মানচিন্ত্রের উপর। 
বিংশ শতাব্দীতে সে গৌরব রাঁব পৃথিবাঁরও দৃষ্টি আকর্ষণ করল। “আজ বাংলাদেশ যা ভাবে--" 

ইংরেজী শিক্ষা বলতে অনেক কিছুই বোঝায়। শুধু ইংরেজীতে লেখা পাঠ্যপুস্তক 
পড়া নয়। মানুষের মনে অলক্ষ্যে সঞ্চারিত হয় ales স্বাধীনতা, মানাবকতা, গণতান্নক ও 
নাগাঁরক আঁধকারবোধ, আইনের শাসন, মিঁলিটারির উপর Mioma শ্ৰেষ্ঠতা, watata উপর 
misa শ্রেষ্ততা। এমান Posie মূল্য যা আগেকার দিনে আমাদের দেশে ছিল না, এখনও 
আমাদের মনে গভীরভাবে বসেনি, আমাদের জীবনে সহজ হয়নি। এ সব ক্ষেত্রে জাপানীরা fe 
আমাদের উপর টেক্কা দিয়েছে না আমরা তাদের উপর টেক্কা দিয়োছ? তাদের ইনটেলেকচুয়ালরা 
কি আমাদের ইনটেলেকচুয়ালদের চেয়ে বড়? তাদের সাঁহত্যিকরা fe আমাদের সাহাত্যিকদের 
চেয়ে মহৎ? তাদের আইনজ্ঞরা কি আমাদের আইনজ্ঞদের চেয়ে বিদ্বান? তাদের 'িচারকরা ক 
আমাদের বিচারকদের চেয়ে বিজ্ঞ ? . জাপানের দৃষ্টান্ত ধরা দিচ্ছেন তাঁরা Te জানেন না জাপানকে 
TAG করতে কতট;কু কাঠখড় লাগে? ভারতকেও 'মালটারিস্ট করতে বা মধ্যযুগে ফিরিয়ে নিয়ে 
যেতে খুব বেশ কাঠখড় লাগে না। রামমোহন রায় প্রভৃতির এঁতিহাসিক িদ্ধান্তের বদলে আর 
একটা এঁতিহাসিক সিদ্ধান্ত. যাঁরা নেবেন তাঁরা যেন ভারতের সনাতন দুর্বলতার কথাটাও গণনার 
মধ্যে আনেন। বিশেষত বাঙালীর ৷ | 


ইসলাম সংস্কৃতি ও আমনা 
TATA ভট্টাচার্য 


মানুষের তৎপরতা এবং তার ক্রিয়া-প্রাতক্রিয়া, মানুষের কল্পনা এবং তার ছবি-্রাতিচ্ছাব, অর্থাৎ 
বাস্তব জীবন এবং তন্নিষ্ঠ জ্ঞান-চিল্তা-ভাবনা-শি্প সবাঁকছন শনয়েই সংস্কৃতির শরীর গড়ে ওঠে। 
আদিতে জল্মলপ্নে সংস্কৃতির রূপ Alps তথা একবচন, কোন একটি গোষ্ঠী বা সীমাবদ্ধ জাতির 
জীবনের-মানসের স্বচ্ছ দর্পণ। কালক্রমে, একই ভূমিতে 'বাভন্নগোম্ঠী বা জাতির মুখোমুখি 
দেখা হয়, সংঘাতে, শেষে সামঞ্জস্যে সংস্কৃতি হয়ে ওঠে যোগক, মিশ্র দ্বিবচন কি বহুবচন, একাধিক 
গোষ্ঠী বা জাতির জীবনের-মানসের অমসৃণ দর্পণ। সেই দর্পণে মুখ দেখে ভবিষ্যৎংকালের 
উত্তরপুরূষ ও উত্তরনারণী। 

ভারতীয় সংস্কৃতিও কালপ্রবাহে এমনই একটি বহুবচনান্বিত রূপ লাভ করেছে, যার 
রুপদক্ষ কাঁরগর আর্য ও আর্যেতর 'বাভন্ন গোষ্ঠী যেমন, তেমাঁন ইসলাম ও খশষ্টধর্মবাহত 
ভাবনাচিন্তাও। আত্মপারিচয়ের যথার্থ স্বরুপ জানতে হলে এই উপাদান-উপকরণগালকে বিভাজন 
করে নিয়ে আমাদের বিশ্লেষণে অগ্রসর হতে হয়। কিন্তু কার্যক্ষেত্রে এতোটা বিজ্ঞানমনস্ক আমরা 
আজও হতে পাঁরান। ভারতবর্ষের বিস্তৃত পটে ইসলামী সংস্কৃতির অবদান সম্পর্কে বেশ- 
কিছু আলোচনা হয়েছে (যদিও প্রয়োজনের তুলনায় তা অনেক কম) কিন্তু আঞ্টালক ভিত্তিতে, 
বিশেষত বাংলাদেশে এই Goats মূল্যায়ন আজও আরম্ভ হয়ান। অথচ হওয়া দরকার 
আত্মবিশ্লেষণ ও আত্মসাক্ষাৎকারের জন্যে, বর্তমানের সালতামামি ও ভাবষ্যতের পথ চিনে নেওয়ার 
একান্ত প্রয়োজনে | 
দেশের হিন্দ:-মুসলমান সমাজ ও মানস আজও, বিংশ শতাব্দীর এই বয়ঃসম্ধিক্ষণে, দুই-বিপ্রতীপ 
শিবিরের আঁধবাসী। অথচ একাঁদন প্রবাসী ও নিবাসী wit সংস্কাতির মধ্যে দ্বন্দ্-মাধ্যমে মিলন 
রাজসভায় হিন্দ; সাহিত্য উজ্জ্বল ডানা মেলোছল, হিন্দ; কৰবি দরবার থেকে অনেক দূরে বসে 
নিদ্বিধায় গেয়েছিলেন £ 'কালতে হুসেন শাহ কৃষ্ণের অবতার।’ এবং হিন্দ,-মসলমানের সমস্ত 
সম্প্রদায়-চেতনাকে অস্বীকার করে, সামাজিক ব্যবধানের তথাকথিত পাঁচলগ্ীল ধুঁলসাৎ করে 
মানবতার জয়গান গেয়েছিলেন প:ৰ্ববজ্গগাঁতিকার সরলমনা অথচ বাঁলষ্ঠমনা কাবগোষ্ঠী, যাঁদের 
মধ্যে হিন্দু ছিলেন, মুসলমানও ছিলেন। এবং শুধু গশীতিকা নয়, সমগ্র বাঙ্গালশ সংস্কৃতিই, 
যেমন আর্য-আর্ষেতর, তেমান হিন্দ;-মনসলমানের সামমলিত যৌথ সৃম্টি। সেই সৃষ্টির এঁতিহ্য 
আজও সম-বহমান; তার উত্তরাধিকার আমাদের জাঁবনায়নে, আমাদের TAS ও আবেগে, রন্তের 
গভীরে নিত্যসণ্টরমান। বর্ণ ও বর্গের বিভ্রান্ত অভিমানে যতো অস্বীকারই করতে চাইনা কেন, 
সনাতন সংস্কার যতো বাধাই দিক না কেন, এতথ্য সমাজতত্বসম্মত। মধ্যযুগ ব্যাপ্ত করে বাঙ্গালপ 
সংস্কাতির ইতিহাসে দুটি ি-মুখ বৃত্তের এই-যে সংঘাত-সমন্বয়, তা সম্মুথ ও সংহত হয়ে উঠেছে 
এ যুগের শেষ প্রান্তে, অষ্টাদশ শতকের মোহানায় এসে। 

কিন্তু তারপরেই ইতিহাসের সমুদ্র দেখা দিল আরেক রূপ নিয়ে। 

অষ্টাদশ শতকের সীমান্ত পেরিয়ে উনবিংশ শতকের নতুন সীমানায় আধুনিক যুগের 
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সূন্রপাত। বাঙ্গালী সংস্কাতি স্পম্টত "দ্বধাবিভন্ত হল, অভিজাত ও লোকায়ত, শহুরে ও গ্রাম্য 
মংস্কৃতির মধ্যেকার ব্যবধান অকস্মাৎ অভাবিতভাবে বেড়ে গেল। কলকাতার দেহে এল ভরা 
যৌবনের মাতাল লাবণ্য, তার ঢেউ উজয়ে পড়ল Teal শহরতলাঁতেও; তার ওপারে, মফঃস্বল 
বাংলার দেহে সেই পুরনো নামাবলী, “Toten, তাল দেওয়া। আজও তার সাজবদল সম্পূর্ণ 
হয় fal না'হোক; কিন্তু এই লোকায়ত সমাজে ও মানসেই, এখনও 'হিন্দদ-মসলমান যৌথ 
সংস্কাতির মিলিত মিশ্র রূপ অব্যাহতভাবে এবং আঁধকাংশও বিন্যমান। এ রূপের খবর বই পড়ে 
পাওয়া যাবে না, কারণ সেখানে লেখা নেই; এর জন্যে ষেতে হবে ঘর থেকে পথে, পায়ে 
হেটে সাধারণ মানুষের দৈনন্দিন জীবনের ও আচরণের মাঝখানে । দুচোখ ভরে যাবে অপার 
বিস্ময়ে, সংস্কাতর বাচন লীলারঙ্গ নতুন চেতনার দীপ জবালাবে দর্শকমনে, মানুষের প্রীত 
শ্রদ্ধা জাগবে, জীবনের অন্য মানে খুজে পাওয়া যাবে। 

ঠিক এইখানে এসে প্রশ্ন উঠবে : তা'হলে তথাকাঁথত সাম্প্রদায়কতার উদ্ভব ও উগ্রাবকাশ 
সম্ভব হয়েছিল ক করে? 

এই নবাগত অকল্যাণ চেতনার জাতকপন্রে অনেক অশুভ নক্ষত্রের সমাবেশ, Talo 
শাসকের নিরন্তর জলাসিণ্ডন তার অন্যতম। এই অশুভ নক্ষত্রদের অনেকগুলি আমাদের পাঁরাঁচিত, 
অনেকগ্যীল আজও অজ্ঞাতকুলশীল অর্থাৎ বিশ্লোষত হয় নি। কিন্তু সে-জাটল ইতিব্ন্তের 
আবর্তে আপাতত যাব ঘা; আমার বর্তমান বন্তব্যের প্রয়োজনে একটি দ্টান্তই বহর প্রাঁতাঁনীধত্ব 
করতে পারবে। সেই একটি : শহর-কলকাতার 'বাচন্র হীতবৃত্ত। 

উনাবংশ শতকের কলকাতা তখন 'বাচন্র বিপ্রতীপ ভাবের আবর্তে কেবলই ঘুরপাক 
থাচ্ছে। একাঁদকে সাগরপারের পাদ্রীবাহিত নবধর্ম, অন্যদিকে দেশজ সনাতন হিন্দ; ধর্মের 
আত্মপ্রতিষ্ঠার চেষ্টা (রাধাকান্ত দেব প্রমূখ যার নেতা), আর এরই মাঝখানে নব্যাশীক্ষিত 
বাঙ্গালীর নতুন সমাজ ও মানস গড়ার প্রাণপণ প্রয়াস। এই প্রয়াসের একাট দিক ছল সর্বধর্ম- 
সমন্বয়ের দিকে প্রসারত। এক্ষেত্রে তিনাট নাম স্মরণীয়__রামমোহন-রবীন্দ্রনাথ-রামকৃফণ। 
প্রথমজন ব্যর্থ হয়েছেন; 'দ্বিতীয়জনের সাহত্যকীর্ত ও খ্যাতি তাঁর সমাজবোধকে ও SINS 
বন্তব্যকে আবৃত করে রেখেছে; তৃতীয়জনের আল্লাহ-সাধনার প্ৰত্যক্ষ দৃষ্টান্ত সত্বেও ত'র শিষ্যরা 
অনুগামী মঠ-মিশনকে বিশদদ্ধ হিপ্দবয়ানার চন্দনে-তিলকে সাজিয়ে তুলেছেন। সনাতন হিন্দ 
ধর্ম কলকাতার সর্বাঞ্গে রন্তু লাগাতে না পারলেও তার অন্তরকে অনেকখানি সংক্লামত করেছে৷ 
ফলে, যে নব্য আন্দোলন সর্ববন্ধনম্যাশ্তর দিকে এগিয়ে চলছিল, সে পিছ; হটেছে, পোঁরাণকতার 
পনরজ্জীবন ঘটেছে, হিপ্দুয্লানী ও আবেগাঁন্বিত Sled সরস পথে মন Pe হয়ে উঠেছে। ক্রমে, 
হিন্দ-ত্বই জাতীয়ত্ব, এই বোধ WS হয়ে দানা বেধেছে আমাদের সংস্কারে ও সংস্কৃতিতে । প্রথমে 
ধর্মে, তারপর সমাজবোধে, তার পরে শিল্পে-সাহত্যে বিজ্ঞানে এমনাক রাজনীতিতেও এই 
চেতনা তার স্থূল হাত বাঁড়য়েছে। উনাবংশ শতকের মধ্যভাগ থেকে বাঙ্গালী সংস্কৃতির ইতিহাসে 
TRAE, জাতীয়তাবাদই বাঙ্গালীর জাতাঁয়তা বলে চলে এসেছে! এদেশের মুসলমানও যে বাঙ্গালী, 
এবোধ এব দ্ধ জাগাবার যথার্থ চেষ্টা হয়নি; যাঁরা জাগাবেন, তাঁরাই তখন অর্ধ-জাগ্রত। বাঁ্কম- 
চন্দ্রকে বাঙ্গাল? Soom জনক বলে মেনে নিতে তাই আমি অপারগ, মৌলভী রেজাউল 
করিমের বক্কিম-সমৰ্থন সত্ত্বেও। প্রথম জীবনে বাণ্কম নিঃসন্দেহে প্রগ্গাতশীল ছিলেন;, কিন্তু 
উত্তরকালে নব্য হিন্দুধর্মের প্রাতক্লিয়াশীল মোহে মুখ 'ফারয়েছিলেন পেছন দিকে। আমাদের 
অন্যান্য মননষীরাও BCS বা অজ্ঞাতে এই পথ GAT করোছলেন। রাজনীতির ক্ষেত্রে হিন্দ; 
মূসলমান-মিলনের একটা প্রচেষ্টা হয়োছল; কিন্তু তার মধ্যে মৌল ফাঁকিটুকু যে কোথায়, 
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একাধিক রচনায় রবীন্দ্রনাথ তা দোঁখয়ে গেছেন, 'হিন্দু-সমাজের দূরত্ব এবং মুসলমান-সমাজের 
অনিচ্ছা, উভয় দিক থেকেই। - 

এই বিভ্রান্তির মধ্যে একমাত্র ও উজ্জ্বল ব্যতিক্রম বিদ্যাসাগর, যান স্বধর্মে স্থির ছিলেন, 
Sa ছিলেন না। আর ব্যাতক্রম মধুস্‌দন, যান পরধর্মে আশ্রয় নিয়েও সাহিত্যের এলাকায় ধর্মকে 
আনেন নি। fata বলেছিলেন, ভেবেছিলেন £ হাসান হোসেনের কাঁহনী নিয়ে এক নতুন কাব্য 
সৃষ্ট হতে পারে, এবং যান নিজে তা পারেন নি বলে দুখত হয়েছেন। আর ব্যতিক্রম, বলা 
বাহুল্য, রবীন্দ্রনাথ! উনাবংশ-বংশ শতকে তিনিই একমাত্র বাঙ্গাল, (একমাত্র ভারতীয় কিনা 
জানিনা ), fata 1হন্দ:-মনসলমান মিলনের জন্যে চেষ্টা করেছেন প্রত্যক্ষ কাজে, এবং স্াহত্যকর্মে 
সেই ভাবনাকে রূপ "দিয়েছেন কখনও প্রবন্ধে, কখনও গল্পে, কখনও-বা কাব্যনাট্যে। 

কিন্তু তানও একক। এবং এককব্যান্তত্ব একটি জাত নয়। তাই বিগত শতকের 
অভ্যু্থানকে সমগ্রভাবে বাঙ্গালী ও বজ্গ-সংস্কৃতির পুনরুজ্জীবন বলে ইতিহাস কোনাদনই 
্বীকৃতি দেবে না। এ Geka sane হিন্দ; সমাজ-সংস্কৃতির, একে সংস্কার-আন্দোলন বলাই 
সংগত। এর আরও একটি কারণ আছে, অন্তত সাহত্যের এলাকায় | নতুন আলো জবালবার মুহূর্তে 
আধুনিক যুগের নবীন সাহিত্যিক অনুপ্রেরণা ও সাহায্য নিয়েছেন ইংরোজ (এবং কিছু ইউরোপীয়), 
সংস্কৃত এবং প্রাচীন বাংলা সাহিত্য থেকে। বাংলা সাহত্যের সেই অংশেই তাঁরা মনোনিবেশ করেছেন, 
যেখানে উচ্চাবত্তদের আসর ৷ প্ৰাগাধ্যনিক বাংলার বিপুল লোক-সাহিত্যের দিকে তাঁদের দৃষ্টি পড়োন, 
বা পড়লেও তার থেকে উপকরণ সংগ্রহে তাঁরা আগ্রহী বা উৎসাহী হন নি। তা যাঁদ হত, তা'হলে 
হিন্দ কাঁবর সঙ্গে মুসলমান কাঁবদের রচনাও, তাঁদের চোখে পড়ত, মনে লাগত। তা'হলে আমাদের 
সাহিত্য বঙ্কিমী হিন্দ; জাতাঁয়তাবাদে ভরে যেত না, বাঙ্গাল জাতিকে পেতাম সমগ্রভাবে, আমাদের 
সংসকাতির হীতিহাসের চেহারা বদলে ষেত। এক্ষেত্রেও রবীন্দ্রনাথ ছিলেন একক, লোক-সাহিত্যের 
এঁবর্য তিনিই প্রথম আমাদের দেখিয়েছেন। 

কিন্তু বোধহয় প্রথমই। কারণ, তারপরে কাজ অনেক এাঁগয়েছে, লোক-সাহিত্যের 
আবিম্কার-গবেষণা বেড়ে গেছে; মন কিন্তু সেই সনাতন সংস্কারের জালে নিজেকে আটকে রেখেছে। 
এই দিক থেকে, URGING বাংলা সাহত্যকে বাঙ্গালীর সাহিত্য না বলে Colas হিন্দম-সাহিত্য 
বললে আদো অসংগত হবে AT! 

এতো গেল সে-শতকের কথা । এ শতকে, আজ, আমরাই বা কী করছি সেই জশর্ণ-পুরাতন 
সংস্কারকে লালন-পালন করা ছাড়া? 

হিন্দু-মুসলমানে সামাজিক ও রক্তের মিলনের কথা রবীন্দ্রনাথ বারংবার উচ্চারণ FA- 
fear! উচ্চারণ প্ৰতিধ্বনিত হয়েছে, রূপায়িত হয় fal বাঙ্গালী হিন্দু-সাহাত্যিক ঘরের 
আত্মীয় ম,সলমান সমাজের-সংসারের সার্থক-সুন্দর ছবি আঁকতে Grate নন, কিন্তু সাগরপারের 
বিদেশীদের চিন্রাঙ্কণে উৎসাহী । অথচ এ কাজ যে অসম্ভব নয়, তারও প্রমাণ আছে বাংলা 
সাহিত্যে। সংখ্যাহন গবেষক একের পর এক বই লিখে চলেছেন হিন্দুধর্ম কিংবা উনবিংশ শতক 
ও খণষ্টীয় তথা ইউরোপীয় সংস্কৃতির বিষয়ে; কিন্তু বাঙ্গালী সংস্কৃতিতে ইসলামের অবদান 
ও এই প্রসঙ্গে আমাদের উত্তরাধিকার বিষয়ে একটি বই দূরের কথা, একটি ক্ষণণকায়া প্রবন্ধ আজও 
লেখা হল না। রাজনৈতিক দলগুল প:রণো জাতিভেদ স্বীকার করেন না বলে ঘোষণা করে 
বার বার; কিন্তু নতুন অর্থনীতক পরিবেশে যে জাতিভেদ-বর্ণভেদ আজও সমাজ সত্য, তার 
বিরুদ্ধে সংগ্রাম করার এতটুকু চেষ্টা নেই কোন পক্ষেই। যে হিন্দ; ও ইসলাম সংস্কৃতি বহুদিনের 
নিত্যসঙ্গী, তাদের একে অপরকে জানবার-চেনবার-বোঝবার এবং সেই সঙ্গে আত্মসাক্ষাৎকারের 


৩৬২ সমকালীন [আঁশ্বন 
কোন স্পৃহা নেই। একাট জাতির পক্ষে এর চেয়ে বড়ো দুঃখের আর লজ্জার কথা আর কিছুই 
হতে পারে না। 

জাতীয় সংহতি অনেক দিনের লালিত চেতনা ও বাসনা। কিন্তু বাসনাকে এষণার 
মাধ্যমে রূপায়িত করে তুলতে হয়, নিছক বস্তৃতা ও উপদেশে কোন কাজ হয় না। মিলনের 
যতোগ্যল পথ আছে, সবগযীল আজ খুলে দিতে হবে, উভয় পক্ষ থেকেই মেলবার চেষ্টা করতে 
হবে, গোঁড়ীয় ইসলাম সংস্কৃতি তথা আমাদের এ্রীতহ্যের অন্যতম অঙ্গকে চিনতে ও উপলব্ধি 
করতে হবে, যা আছে রক্তের গভীরে, তাকে আনতে হবে মনের গোচরে। এর জন্যে যে নানাবিধ 
পন্থা, তার অন্যতম হল--বাঙ্গলার ইসলামী সংস্কৃতির রূপ ও রূপান্তরের এীতহাসিক সন্ধান, 
আমাদের সংস্কৃতিতে তার লশলাবিলাসের বিজ্ঞানসম্মত ও ধারাবাহিক অনূধাবন। 

CASH ও ইসলাম সংস্কৃতির MOT রূপ আছে, আবার ভারতভূমিতে , উভয়ের 
ঞাতহাসিক ভূমিকাও আছে। এই আবার্তত ই'তিবৃত্তের পটে বাঙ্গলায় ইসলামের আঁবর্ভাব- 
প্রসারণ-রূপান্তর-মশ্রণ ইত্যাদির পর্যালোচনা করতে হবে; বাঙ্গালী সংস্কৃতির স্বরূপ, এবং 
তার মধ্যযুগীয় সমৃদ্ধির মূলে ইসলামের অবদানকে স্বীকার ও উদ্ধার করতে হবে। 
আমাদের সমাজে ও মানসে, ধর্মে ও সাধনে, শিজ্প-সংগ্লীত-সাহিত্যে উভয়ের মিলন-বিন্দ-গদালকে 
(এবং বিপরীত মেরুগুীলিকেও) আবিষ্কার করতে হবে। এবং এই প্রাগাধাঁনক বৃত্তকে সামনে রেখে 
উনাবংশ-ীবংশ শতকের উত্তরাধিকার ও অর্জ'নকে বিশ্লেষণ করতে হবে; এক্ষেত্রে, আমরা যাকে 
বাল 'বা্গালীর পুনরুজ্জীবন, তার Aid om, নতুন মূল্যায়নের প্রয়োজন হবে। জনজীবনে 
অসাম্প্রদায়িক মিলিত জবনবোধ, এবং ওপরতলার ফুলিয়ে-তোলা ফাঁপিয়ে-তোলা সাম্প্রদায়কতা__ 
দুই বিপরাঁত স্রোতাবর্তকে স্পষ্ট করে তুলতে হবে তার কার্যকারণ, তার অন্তরঞ্গ-বাহরঞ্গ 
বিচার করে। এমনিভাবে পেশছে যাব বর্তমানের কালসীমানায়, বুঝতে পারব- জাতায়তার 
পরিপ্রেক্ষিতে কোথায় আমরা আছ, কী আমাদের কর্তব্য। 

সমগ্র পর্যালোচনাটি হবে নিরপেক্ষ, বৈজ্ঞানিক দৃষ্টীসম্ধ। এর দ্বারা একটি জাতীয় ও 
মানবিক কর্তব্য সম্পাদিত হবে। পুরনো সংস্কার পাঁরত্যাগ করে আমরা পাব নূতন জীবন ও 
- নতুন মন, পাব শান্ত, সাহস ও সহযোগিতা, 'হন্দু-মুসলমান বিভেদ সরে যাবে, আমরা জেগে উঠব 
এক সমগ্র ও সংহত জাতির্পে, বৈচিত্রের মধ্যে এক্য দেখা দেবে স্ত্যরূপে নিঃসংশয়ে। 

জানি, এরও পরে অনেক বাধা আসবে। আসুক! প্রথমতম বাধা, পারস্পারক অজ্ঞতা, = 
দূর হলে আর-কোন-ীকছুই আমাদের আড়াল করে রাখতে পারবে AT 


আধুনিক বাংলা ছোটগল্স 
॥ অনিল চন্তবতর্ঁ 


১৯৪১-৪২ সাল। মাত্র কিছুদিন আগে রবীন্দ্রনাথের কলম চিরকালের মতো স্তব্ধ হয়েছে। 
কিন্তু তাঁর মধ্যে আধুনিকতার প্রবল প্লাবন বয়ে চলেছে বাংলা-সাহিত্যে। একাঁদকে বুদ্ধদেব 
বসুর কাবিতা পত্রিকা, অন্যাঁদকে সধান্দ্রনাথ wea পাঁরচয়। R ভাববস্তুর দিক থেকেই নয়, 
কাব্যের গঠনপ্রণালীতেও একটা নতুন ibe স্পষ্ট হয়ে উঠলো কাঁবতাপান্নকার অঙ্গে NTN | 
আর পরিচয় পত্রিকার লেখকগোম্ঠী আশ্রয় নিলেন বিদগ্ধ জনসুলভ মননশীলতার। বলা বাহুল্য 
কোনোটিই বাংলা সাঁহত্যের গতানুগাঁতক ধারাবাহী নয়। সাহিত্য সর্বকালেই পাঠকের 
মুখাপেক্ষী । এবং পাঠককুলও চিরকালই আশ্চর্যরকমভাবে গতানুগাঁতকতার সমর্থক। যাঁরা 
বাংলা-সাহত্যের সেই দুর্লভ সময়াটর ইতিহাস জানেন, তাঁরা নিশ্চয়ই স্বীকার করবেন, পাঠকরা 
সহাস্যে সৌদন সেই আধ্াীনকতাকে গ্রহণ করোনি। হঠাংআলোর-ঝলকান চিরকালই চোখ 
ধাঁধায়। মাইকেলের সময় যা হয়োছলো, এখনও তার ব্যাতক্রম হয়নি। AMI রবান্দ্র-সাহত্যের 
ইতিহাসে তেমন কোনো চমক ছিলো না। রবীন্দ্রনাথ আমাদের কাছে একটি পরম বিস্ময় হলেও 
‘তান তেমন করে কখনও পাঠকের চোখে হঠাং-আলোর ধাঁধা ছড়ানান। বরং তান শতদলদল 
খুলে দিয়েছেন থরে থরে। কিন্তু ধীরে ধীরে। ত'র সাহত্যসাধনার পথে আছে অজস্র বাঁক, প্রত 
বাঁকেই আছে অপাঁরমিত বিস্ময়; তব; সে বিস্ময় পাঠককে আঁভভূত করলেও, কখনও বিভ্রান্ত 
করোন। তার কারণ, রবান্দ্রনাথে ক্লমপারিণাঁত স্পষ্ট, এত স্পষ্ট যে রবান্দ্র-সাহত্য-প্রবাহের সঙ্গে 
পারচিত পাঠক চিরকাল নতুন থেকে নতুনতর সন্ধান পেয়েই ধীরে-ধীরে গড়ে ওঠার সুযোগ 
পেয়েছেন। রবীন্দ্রনাথ কদাপি পেছন ফেরেনান, তাঁর মধ্যে পুনরাবৃত্তি নেই। তথাপি তাঁর শেষ 
জাবনের প্রায় কাছাকাছি সময়ে যে আধুনিকতার পত্তন হয়ৌছলো তা যথার্থ রবীন্দ্র-সাহিত্যানসারী 
নয়, সন্ৃতরাং অদূর প্রান্তনের Aiea থেকেও তা সরে এসেছিলো অনেকখানৈ। চিরাচাঁরতের 
ধারাবাহা পাঠকজন এ-আধ্ীনকতার কাছে আশ্রয় না পেয়ে তাকে বাধা দিতে চেষ্টা করেছে, ব্যঙ্গ 
করেছে, আঘাত করেছে প্রচণ্ডভাবে। আর শেষ পর্যন্ত লুফে নিয়েছে কথা-সাহাত্যিক বিভাঁত- 
ভূষণ, মাণিক, তারাশঙ্কর, বনফন্লেকে ৷ নতুন কোনো কাবির কাছে তারা ভরসা পেলো না। কিন্তু 
কাঁবতার পাঠক আর ক'জন, তাদের দাবী তাই প্রচণ্ড হয়ে ওঠার অবকাশ পায়ান। এখানে 
বিভূতিভূষণ তারাশঙ্করের পাশে মাণিক বন্দ্যোপাধ্যায়ের নামোল্লেখে কেউ-কেউ আপত্তি তুলতে 
পারেন। আমিও জানি, মাণিক অন্য দুজনের সঙ্গে একই পথের পাঁথক ছিলেন না। কিন্তু পথ 
তাঁর ভিন্ন হয়েছে শুর থেকেই নয়। প্রথম দিককার রচনায় তাঁর ভাঁবষ্যং পাঁরণাঁতর ইঙ্গিত 
থাকলেও, TESA পথ স্পষ্ট হয়ে উঠোঁছলো অনেক পরে। বাংলা ছোট গল্প-উপন্যাস পাঠকদের 
একটা বৃহৎ অংশ সেই যে স্বাঁস্তর নিঃশ্বাস ফেললো, তারপর আর কোনো বড় আন্দোলন তাদের 
বিচলিত করতে পারেনি। অবশ্য বামপল্ধী সাঁহত্যের অভ্যুত্থান ইতিমধ্যেই । কিন্তু লক্ষ্য করবার 
বিষয়, এই নবজাগ্রত সাহিত্যচেতনা আশাহত জনজাঁবনকে নতুন করে বে'চে ওঠার জন্যই উদ্বুদ্ধ 
করেছিলো; তাই এ-সাহত্যধারায় প্রচুর নূতনত্ব থাকলেও পাঠকজন-সমাজ তাকে আঁবিলম্বে গ্রহণ 
করতে কুঁণ্ঠত হয়ান। হয়তো তাদের মধ্যে TT পৃথক শিবির গড়ে ওঠার সুযোগ পেয়েছে, 
কিন্তু তার পেছনের কারণটা সাহাত্যিক নয়, ষোলো আনা রাজনোতক। বামপন্থী-দক্ষিণপল্থীর 
২ 
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মধ্যে স্বাভাবিকভাবেই ভাবের আদান-প্রদান ঘটতে বাধা ছিল না। কেননা, সাহিত্য মানুষ 
ও মানবতার কথা বলে, সগামত রাজনীতির মাপকাঁঠতে তার বিচার চলে না, এবং সাঁহাঁত্যক 
মাৱেরই মূল উদ্দেশ্য সামাজিক পারিপ্রোক্ষিতে মানুষের স্থানাটিকে উপযুন্ত জায়গায় রেখে তার 
প্রকৃত, প্রাকৃত এবং সম্ভাব) রুপাঁটকে ফুটিয়ে তোলা। সুতরাং সাম্মীলত স্াঁহত্য-রচনায় 
বাংলার সাহাত্যিকরা প্রায় একটি বিশেষ পথেই এগিয়ে এসেছেন। ভরসার কথা, সময়ের সঙ্গে- 
সঙ্গে বাংলাদেশের সাহিত্যও এগিয়েছে। শুধ; নিত্যনতুন বিষয়বস্তু এসে সাহত্যের ক্ষেত্রীটকে 
যে বিস্তৃততর করেছে তা-ই নয়, সে-সঙ্গে ভুগোলেরও সীমা ভেঙেছে, কালের পাঁরাধ 1বস্তৃত 
হয়েছে। অর্থাৎ গত দুই দশকে বাংলার SAMS দহকুলপ্লাবাঁ হয়ে কত সমস্যা গড়েছে, 
কত সমস্যার সমাধান করেছে, কত-ষে নতুন পথের ইজ্গত |দয়েছে আর কতবার দ্বধান্বিত হয়ে 
থমকে দাঁড়য়ে গেছে, সামান্য কয়েক আঁচড়ে তার হিসাব নেওয়া সম্ভব নয়। এটুকু এখানে বলা 
যেতে পারে, এই দুত ধাবমান স্রোতটিকে বইয়ে দিয়ে যাওয়া মাত্র কয়েকজনের পক্ষে সম্ভব ছিলো 
না এবং তাই ইতিমধ্যে অনেক সম্ভাবনাময় নতুন সাহাত্যকের আবির্ভাব ঘটেছে বাংলা-সাহিত্যে। 
পৃথকভাবে নাম করে লাভ নেই। পাঠকমানেই লক্ষ্য করেছেন, সাম্প্রীতক- 
কালে যত সাহাত্কের নব-নব দানে বাংলা-সাহত্য সমন্ধ হয়ে উঠছে, 
অন্তত রবান্দ্রনাথ-শরংচন্দ্রের TET এত সাহাত্কের সন্ধান বাংলা-সাঁহত্য 
পায়ান। তাতে ফল-যে অবশ্যই ভালো হবে তার নিশ্চয়তা নিশ্চয়ই নেই। এ-কথা আঁবশ্বাস্য 
যে অনেক লেখক একই সঙ্গে স্বকীয়তা বজায় রেখে সমৃদ্ধ সাহিত্য সৃষ্টি করে যেতে পারেন 
নিতান্ত অল্প সময়ে। কেউ যদ বলেন, এমন অনেক লেখকের নাম করা যায়, যাঁরা গত দুই 
দশকের প্রথম দিকে অসম্ভব সম্ভাবনার Show নিয়ে এসোঁছলেন এবং কিছুকাল গোঁরবজনক 
সাহিত্যও ais করেছেন অথচ ইতিমধ্যে তাঁরা eine হয়ে-হয়ে প্রায় নিঃশেষ হয়ে এসেছেন 
আম তাঁর সঙ্গে একমত। সে-সঙ্গে এ-ও বাল, এইটিই কোনো সাহত্যের পক্ষে অবক্ষয়ের fox. 
নয়। ‘বিশেষ কয়েকজনের স্তিমিত শান্ত একটি প্রবল স্রোতকে আটকে রাখতে পারে AT! 
পেছনের প্রচণ্ডতর শীল্ত তাকে সামনের দিকে এাঁগয়ে নিয়ে বাবেই। আমি বাল, বাংলা PAT- 
সাহিত্য কখনও সেই সম্ভাবনাময় শাঁন্তকে হারায়ান। যাঁরা আজ হৃতশান্ত তাঁরা রাঁচতরচনে 
ব্যস্ত থাকুন, আমাদের মাথা ব্যথা নেই, আমরা দেখতে চাই আজকের শান্তধরদের আর পরাঁক্ষা 
করতে চাই আগামীকালের সম্ভাবনাকে | 

তব একটা সংশয় ক্ষণে ক্ষণে পাঠকমনকে দোলা দিয়ে যায় বৌক। এই-যে দৃসকুলস্লাবনে আর 
প্রাণের শ্রাবণে আজ বাংলাদেশের কথাসাহত্য ভরে উঠছে তাতে সাত্যই কিছু, শান্তর পাঁরচয় জাঁড়য়ে 
আছে তো, নাকি গতান_গাঁতকতার পুনরাবৃত্তিতেই আধুনিক সাহত্যসম্ভার শুধু শুধু ভারাক্রান্ত 
হয়ে উঠেছে! MANTEA পর থেকেই একটা কথা আমরা প্রায় প্রবাদ বাক্যের মতোই শুনে 
আসছি, বাংলা ছোটগল্প এতই সমন্ধ হয়ে উঠেছে যে, এখন 'বিশবসাহিত্যের পাশে সে অনায়াসেই 
স্থান পেতে পারে। নিছক কথার কথা হিসেবে নয়, এ-উীন্তির মধ্যে সত্যতা {কিছু অবশ্যই ছিলো | 
প্রেমেন্দ্র মিত্র, তারাশঙ্কর, মাণিক আদি এমন অনেক ছোট গঞ্পকারের নাম আজ আমরা এক 
নিঃশ্বাসে বলে যেতে পারি, যাঁদের রচনা সাঁত্যই বিশ্বের যে-কোনো দেশের ছোট ower সাহিত্যের 
চেয়ে হীন নয়। এতকাল এটা আমাদের আভিজাত্য ছিলো, কিন্তু এখন যেন কথাটাকে অনেকটা 
অভিমানের মতো মনে হয়। এ-কথা বলা আমার উদ্দেশ্য নয় যে আজকের সাহাত্যকরা যথার্থ 
উন্নত মানের গল্প রচনায় অক্ষম। এবং বলা Clow, অনেক লেখকের সন্ধান আমরা এখনও 
পাই যাঁদের রচিত ছোট গল্প বাংলার সমাজজাবনকে Cae করেও দিবশ্ব-সাহত্যের মর্যাদায় 
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উদ্ভাসিত হওয়ার যোগ্যতা রাখে । যাঁদও শ্ৰেষ্ঠ রচনা তৈরী করা একজন লেখকের পক্ষে সব 
সময়েই সম্ভব নয়, সে-হেতু ক্রমাগত একই লেখকের কাছে আমরা শ্ৰেষ্ঠ রচনা আশা করতে পার 
না। fey আমাদের দেশে তো কথা-সাহত্যিকের সংখ্যা কম নয়, এবং সৎসাহাঁতাক আছেন 
যথেষ্ট, অথচ একই বৎসরে সাহত্যিকারের ভাল গল্পের সংখ্যা তো তাঁরা যথেষ্ট পরিমাণে বাড়িয়ে 
তুলতে পারছেন না। বাংলাদেশে, বরং বলা Clow কেবল এই কলকাতা শহরেই; পন্-পান্রকার 
অভাব নেই। তাদের সংখ্যা আজ এমাঁন অমিত যে এইটুকু খণ্ড দেশের পক্ষে তা প্রায় আশ্চর্য 
জনক বলে মনে হতে পারে। অন্য দিকে, যাঁদ ধরেও নেওয়া যায়, বাঙালি পাঠক-পাঠিকারা এই 
সব পর্র-পান্কার ATS সমান আগ্রহকুল, তা হলেও এ-সত্যাট টিকে থাকে ষে পাঠকজন সাধারণত 
যা চান তা, প্রবন্ধ নয়, কবিতা নয়, অন্য কোনো আলোচনা নয় শুধু গল্প, ছোট হোক বড় 
হোক--গল্প। গল্পের রসাস্বাদন মানুষের স্বাভাবিক প্রকৃতি। কিন্তু অবাক বিস্ময়ে লক্ষ্য 
করছ, অধুনাকালের যাঁরা প্রখ্যাত; কথা-সাহাত্যক তাঁরা ধারে-ধীরে এবং নিশ্চিতভাবে ছোট 
গল্প রচনার সুক্ষ্ম তুলিটি গাঁয়ে ফেলছেন, আর তার পাঁরবর্তে হাতে তুলে নিচ্ছেন উপন্যাস- 
রচনার CS মোটা তুলি। অনভ্যাস TAA বড় কাঁঠন a) তাই শুধু শারদাঁয়া সংখ্যার 
মরশুমে ত'রা যখন নতুন করে ছোট গল্প লিখতে বসেন তখন তা না হয় ছোট গল্প না হয় 
উপন্যাস। আর আমরা হতভাগ্য পাঠকরা খেই হারিয়ে অতৃপ্তির জবালায় ভুগে মার! কেন 
এমন হচ্ছে তার কারণ ব্যাখ্যা করার প্রয়োজন নেই। ঠিক এই মুহূর্তে যাঁরা সাহিত্যের সঙ্গে 
FS আছেন তাঁরা সবাই জানেন এব পেছনের রহস্যটা TH তবু তাতে সমস্যার সমাধান হয় 
না। পন্ন-পান্নুকা তথা বাংলাদেশের অগাঁণত পাঠক-পাঠিকার চাহিদা মেটানোর প্রয়োজনে ছোট 
গল্প লেখা হবেই, আরো আরো বেশী করেই লেখা হবে। কিন্তু তাতেই কি আমাদের 
জাত্যাভমান রক্ষিত হবে। এমন বাল না, নবীন ছোট গজ্পকারদের সকলেই অক্ষম! বরং 
স্বীকার করা ভালো, এরই মধ্যে কখনও-কখনও চাঁকত বিদ্যুতের were পেয়োছি। কিন্তু 
fare বিদযুৎ-ই, সে-ক্ষাণক আলোর দ্যুতিকে দীর্ঘকালের জন্য ধরে রাখতে না পারে লেখক নিজে, 
না পারে তার সদ্যপরাচিত পাঠকজন। সুতরাং প্রবহমান গতান্দগাতিকতার স্রোতে গা ভাসিয়ে 
দেওয়া ছাড়া গত্যান্তর নেই কোনো পক্ষেরই। কিন্তু তাতে সাঁহত্যের স্বাস্থ্য বজায় থাকে ATI 

এাঁতহাসক কারণেই একাঁট প্রচণ্ড আঘাতের প্রয়োজন ছিলো। সে-প্রচণ্ডতা আছে fear 
তা আজও হয়তো প্রমাণিত হয়নি, কিন্তু নূতন রীঁতি' আঘাত দিয়েছে । শুধু লেখকমহলেরই 
টনক নড়েনি, পাঠকসাধারণও অনেক অনেককাল পরে বিচলিত হয়ে উঠেছেন। সাপ্তাহিক, মাঁসক 
দ্বমাসিক, tants অনুষ্ঠিত বাংলার সাহত্যজগত ইতিমধ্যে এই নব আগন্তুক নূতন রীতির 
স্তুতিনিন্দায় মুখর হয়ে উঠেছে। এমনটা না হলেই অবাক হওয়ার কারণ হতো। এটা যে সত্যই 
একটা আন্দোলন, এবং IAS আন্দোলন, আন্দোলিত পান্রকাগুলো আর তাদের মারফৎ বিদগ্ধ 
সমালোচকেরা তো স্পষ্টই প্রমাণ করেছেন। ন:তনত্বের স্বাভাবিক ধর্মই হলো প্রাচীনত্বে বিশ্বাসী 
সমস্ত শাসনশঙ্খলাকে ভেঙ্গে দেওয়া তাকে গড়তেও হবে, কিন্তু সে পরের কথা! ধ্বংসস্তূপে 
সংসার টে'কে না। সুতরাং নতুন সংসার এক সময় মাথা চাড়া দিয়ে অবশ্যই উঠবে! কিন্তু 
TONY চমক থাকলেই প্রচলিত বিশবাসকে ভেঙ্গে ফেলার অধিকার জন্মায় না। সুতরাং নূতন 
রীতির স্বর্পাঁটকে চিনে নিতে দোষ নেই ৷ 

নামটা বিপ্লাত্বক_তব্দ, নূতন রাীঁতই কেন? কোনো রাঁতি বা নীতির শঞ্খল দিয়ে 
তো কখনও সাহত্যকে বাঁধা যায় না। সাহিত্য সৃষ্টির প্রথম যুগে ধরাবাধা কতকগুলো আইন 
teat হয়েছিলো বটে, কিন্তু আজ সাহিত্যপথ এতদূর এগিয়ে এসেছে যে, সে আইনশ্‌ঙ্খলার কথা 
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আজ আর কেউ মনেও আনে না। তা'ছাড়া কাঁবতার পক্ষে ঘা প্রায় অবশ্য মান্য, কথা-সাহত্যের পক্ষে 
তা WAR নয়। যাঁদ নূতন রীতির ভাষ্যকার ছোট গল্পকে 'নাদ্ধধায় কাবতার আত্মীয়রূপে 
প্রকাশ করার জন্য স্মপারিশ করেছেন, তা হলেও কাঁবতা এবং ছোট গল্প চিরকালই দ্বৈতরূপে 
বিরাজ করবে। কারণ তারা. ফর্মে তো বটেই, ধর্মেও একেবারে ভিন্ন। দুয়ের মধ্যে ।ববাহ ঘটাতে 
গেলে আমরা কাঁবতা এবং ছোট গল্প দিকেই হারাবো। আবার আইন দিয়ে সাহিত্যকে নিমন্ত্রণ 
করার মধ্যে আর যাই থাকুক, বুদ্ধির পরিচয় নেই। সাহিত্য ব্যাপারে আর এক অর্থে আমরা রীতি 
শব্দাটকে ব্যবহার করতে দেখোঁছ-রচনা-রীতি। কিন্তু সাহিত্য দরবারে প্রবেশের পক্ষে প্রথম 
ছাড়পন্রই তো এই রচনারীতি। তা এতই স্বতঃসিদ্ধ যে রচনা-রীতিতে অর্বাচীন লেখক আঁত 
সাধারণ একজন পাঠকের কাছ থেকেও বাহবা পাবে না। সুতরাং, সাহিত্যের সঙ্গে যখন রচনা- 
রীতি অঙ্গাঙ্গণভাবে জাঁড়ত তখন তার সরব উপাস্থাঁত প্রচার করা অর্থহাীঁন। অন্য পক্ষে, রীতি 
বলতে ale আক্ষরিক অর্থে স্টাইল বুঝ তাহলে তাকে একটা বিশেষ আন্দোলন ব'লে মানবো - 
না। কেননা স্টাইল কখনও দল বে'ধে আয়ত্ত করা যায় না। ষ্টাইল, ইজ, দি ম্যান-সে ব্যান্তপ্রতীক, 
কদাপি দলের মুখাপেক্ষী নয়। এতখান ব্যন্তিসর্বস্ব যে মোহতলাল মজুমদার স্টাইল এবং 
ব্যন্তিস্বাতন্ত্য শব্দ দুটিকে একার্থক বলে বিবেচনা করোছলেন--ত'র মতে স্টাইল-এর একমান্র 
বাংলা প্রাতশব্দ হচ্ছে বাণ | এই বাণীই একজন লেখককে তার আপন মাহমায় প্রাতম্ঠিত 
করে। কথাটাকে আরও একট: বিশদভাবে বোঝা দরকার। কেবল রচনাশৈলনর সৌন্দর্যীবধানই 
কোনো লেখকের একমাত্র উদ্দেশ্য হতে পারে৷ না, যাঁদও সুন্দর রচনা সৃস্টি করা তাঁর একাট বিশেষ 
দায়িত্ব। কেমন করে বলবো আর কাঁ বলবো এ-দ?য়ের মধ্যে কার গুরুত্ব যে বেশ, আজ পর্যন্ত 
তা স্থিরীকৃত হয়ান। এ-প্রসঙ্গে এতটুকু পর্যন্ত জোর করে বলা যায় যে, সকল সময়েই লেখক 
তাঁর একাঁট বিশেষ ভাবনাকেই রচনার মারফৎ প্রকাশ করে থাকেন। এবং ভাবনাটা যখন তাঁর মনের 
মধ্যে আসে তখন নিতান্ত একাঁট ছায়া হয়ে আসে না। মনের চিন্তা তখনই স্পষ্ট হয়ে ধরা দেয় 
যখন সে সম্পূর্ণ একটি রূপ পায়। এই সম্পূর্ণ রূপাঁট কতকগুলো অর্থবহ শব্দের সমষ্টি 
ছাড়া আর কিছু নয়। তার অর্থ লেখকের ভাবনা মনের.মধ্যে জন্ম নেয় তার গঠনাটিকে সঙ্গে 
'নিয়েই। সে গঠনাটকে একটু এঁদক-ওঁদক করলেই, মনের ভাবনাটিও অদল-বদল হয়ে 
যাবে। সব মিলিয়ে বনস্তুব্যাযকৈ আমি এ-ভাবে সাজাতে পারি। বিষয়বস্তুর সঙ্গে রচনাশৈল 
এমাঁন ওতপ্রোতভাবে জাঁড়ত যে একের থেকে আর এককে 'বাচ্ছন্ন করে নেওয়া অসম্ভব । সুতরাং 
মানতেই হবে একজন বিশেষ লেখকের যা রীতিভাঁঙ্গ তা কোনো প্রকারেই আর একজন লেখকের 
হতে পারে না। এ অবস্থায় যে নামই দেয়া যাক_ একই সঙ্গে একাধিক লেখক একাঁট রশীতকেই 
আশ্রয় করে সাহিত্য ATG করতে সচেষ্ট হবে, এ কল্পনাও হাস্যকর । এককালে এ ধরণের একাঁট 
অনাবশ্যক সমস্যা সাধারণ পাঠক মহলকে চিন্তিত করে তুলোছিলো, উপন্যাঁসক হিসেবে রবীন্দ্রনাথ 
এবং শরংচন্দ্রের মধ্যে কে বড়। বলা বাহুল্য এ প্রশ্নে তাঁদের কেউ-ই ছোট হয়ে যাননি, তাতে 
শুধু এই-ই প্রমাণিত হয়েছিলো যে, দু'জনের উপন্যাসই পাঠকদের মনের ওপর রেখাপাত করেছে। 
যে সমস্যার সমস্যার সমাধান কোনোদিনই হতে পারে না, তা সেদিনও অমীমাীসতই থেকে গেছে। 
তার কারণ, একই কালে এবং একই 'সমাজদেহের অঙ্গ হিসেবে রবীন্দ্রনাথ আর শরৎচন্দ্র উপন্যাস 
রচনা করেছিলেন, সমাজচিন্তা উভয়কেই ভাবিত করেছে--কিন্তু যেহেতু ate হিসেবে তাঁরা 
পৃথক সেহেতু তাঁদের চিন্তা Ten, বিষয়বস্তু ভিন্ন সুতরাং রচনাভাঞ্গাটও একেবারেই আলাদা ৷ 
রবীন্দ্রনাথ যেমন নিজস্ব স্বাতন্ম্যে রবীন্দ্রনাথ, শরৎচন্দ্ুও তেমাঁন আপন স্বাতল্দ্যেই শরৎচন্দ্র 
অথচ দু'জনেই সমকালের শ্ৰেষ্ঠ রচনাকার। মনে হয় নতুন রশীতর লেখকবন্দ এদিক থেকে 
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কিণ্চিৎ ভুল পথ অবলম্বন করেছেন। ভিন্ন ভিন্ন ভাবে পর পর কয়েকজনের লেখা গল্প পড়লেই 
ধরা পড়বে ষে তাঁরা লেখনভাঙ্গতে একটিমাত্র AS প্রবর্তনেরই পক্ষপাতী । লেখকের নাম আগে 
জানা না থাকলে একজনের লেখা আর যে-কোনো একজনের বলে মনে করতে "দ্বিধাবোধ হয় AT! 
আত্মপক্ষ সমর্থন করে তাঁরা অবশ্যই বলতে পারেন, একই কালের সমাজচিন্তা যখন একাধিক 
লেখককে ভাবিত করছে এবং যেহেতু লেখকের চিন্তা বাণীময় হয়েই হৃদয়কে আলোড়িত করে, 
তখন একই ভাব ও ভঙ্গি একাধিক লেখকের লেখায় প্রকাশ পাবে তাতে আশ্চর্য হওয়ার কি আছে! 
ব্যক্ত সুন্দর হলেও মানতে পারবো না এই জন্যে যে, লেখক পুতুল নয়, সুতরাং দৃশ্যমান বস্তুকে 
দেখবার ও বুঝবার wis ও aly তার নিজস্ব, এবং এই দৃষ্টি বুদ্ধিতে সে এমনভাবে অভ্যস্ত 
হয়ে ওঠে যে, নকলাপ্রয় হতে চাইলেও তার স্বরূপ বার বারই আত্মপ্রকাশ করতে বাধ্য হয়ে পড়ে। 
তদুপাঁর, সাহিত্যচিন্তা আরো বেশী ব্যন্তিকেন্দ্রিক এবং এত সক্ষম অনুভূতিপ্রবণ যে, আপন 
ব্যান্কত্ব স্পষ্ট না হয়ে ওঠা পর্যন্ত লেখক কখনও তৃপ্ত হতে পারে না। সুতরাং পাঠকমনে আশঙ্কা 
জাগাটাই fafa নয় যে, রচনাশৈলীতে বিশেষ একটি রাঁতিভাপার প্রচলন করাও নতুন রীতির 
অন্যতম উদ্দেশ্য। কিন্তু তাতে সমস্ত কাঠামোটা অচিরে ভেঙ্গে পড়তে চাইবে নাকি? কেননা, 
সাহিত্য যে বৈচিত্র্যসন্ধানী- শুধ বিষয়ে নয়, ভাঙ্গতেও। ‘.... it is possible to see that 
the development of classic prose is the development towards a common style.’ 
এলিয়টের এ Gig দিয়েও আমরা হয়তো তাঁদের পক্ষসমর্থনে সান্ছনা খুঁজে পেতাম, কিন্তু 
ক্ল্যাসিক্সের সহজতম ব্যাখ্যা জেনেও কি নতুন রীতি ক্ল্যাসির্স? 

- ইতিমধ্যে দুর্বোধ্তার অভিযোগ উঠেছে নতুন রাঁতির লেখকদের বিরুদ্ধে । PA- 
সাহিত্যে এ এক আঁভনব ব্যাপার সন্দেহ কি! Sige TAROT অসঙ্গত নয়, বরং দেখা গেছে 
দুর্বোধ্যতা কাঁবতাকে মাহমান্বিতই করে। sig একাঁট মুহূর্তের চাকিত অননভূতিকে কলমের 
আঁচড়ে ধরে রাখতে চান তাঁর কবিতার মধ্যে। এ Ueto তাঁর একার, কবিতার পাঠক হিসেবে 
আমরা তাঁর অনদুভূতির শাঁরক হতে পারি, কিন্তু যত গ্রভীরে পেশীচেছে তাঁর অনুভব আমরা যাঁদ 
সেখানে গিয়ে পেশছতে না পারি, তাহলে সে কাবতা আমাদের কাছে দুর্বোধ্য বলে মনে হতে 
পারে, কিন্তু, এ কথা কখনই বলা চলবে না, দুর্বোধ্য বলেই সে কাঁবতা ale । কিন্তু গদ্যর রচনায়, 
বিশেষত, কাহিনী বর্ণনায় সে aie মেনে নেওয়া সম্ভব নয়। হয়তো বলা যায়, ছোট গল্পও 
একটি ক্ষাণক মূহূর্তেরই কথা, সে মনুহ-তাটি একটি অনুভবের মতো হয়েই ধরা দিয়েছে একজন 
গঞ্পকারের হৃদয়ে, তা'হলে তাঁর প্রকাশেই-বা দুর্বোধ্যতা আসতে পারবে না কেন। পারবে না 
এই জন্য যে, কবিতা কবির একারই হৃদয়ের প্রকাশ, কিন্তু ছোট গল্প সামাজিক মানুষের হৃদয় 
উদ্ঘাটন। একটা wort, অন্যটা বাহ্মুখী। কবির ক্ষণমহূরতাটকে বুঝতে হয়তো 
আমাদের ভুল হতে পারে, কিন্তু সামাজিক জীব হিসেবে তান খন আমাদেরই মত দশজনের 
একজন, তখন তাঁকে বুঝতে বিশেষ বেগ পেতে হয় না। এখানে TAT ate কাঁবতার বিষয় 
হয়, তবে স্বয়ং কাব একটি ছোট গল্পের বিষয়। ছোট গল্প “amt! হবে কেন? মানুষের 
মন অবশ্যই ULM, হয়তো অনেক প্ৰতীক চিন্রকল্পের সাহায্যে তাকে বুঝতে হতে পারে, কিন্তু 
তার শেষ প্রকাশ তো একাট পাঁরপূর্ণ মানুষ হিসেবেই। তা যাদি হয়, তবে কেমন করে স্বীকার 
করবো, অসংলগ্ন প্রতীক চিন্রকজ্প উপমা ইতাদি ব্যবহারেই জীবনাজজ্ঞাসার গুরুদায়িত্ব শেষ হয়ে 
গেলো। আম বাল, এ দুর্বোধ্যতা নয়, লেখকের দু্বলতামাত্র। আর এ দুর্বলতা ঢাকবার 
অন্তিম প্রচেষ্টা দুর্বোধ্য আঁঞ্গক ব্যবহারে । র্যালফ্‌ ফকসের মতো যাঁদ বলতে পারতাম, মহৎ 
শিল্পাঁ কখনই প্রচলিত গঠনরীতিকে পরোয়া করে না, প্রয়োজন হলে নতুনতর রশীত-নিয়ম তাঁকে 


৩৬৮ .  সমকালখন [আঁশ্বন 


তৈরণ করে নিতে হয়, তা'হলে সত্যই খুঁশ হতে পারতাম। কিন্তু নতুন রীতি তো সত্যই কিছু, 
নতুনতর রাত প্রবর্তন করছে না, এ যে তাঁদের আত্মপ্রবণ্ডনামান্ত ৷ 

কোনো আন্দোলনই আপনা থেকে গড়ে ওঠে না। তার পেছনে অবশাই একটি পাঁরকজ্পনা 
থাকে- একটা স্পষ্ট বন্তব্য সে পারকল্পনাকে রূপ দেয়। মূল রচনা এবং কিছু আলোচনা থেকে 
৮৮ 2৮৮১৯ 
কাঁহনী। সুতরাং নতুন রীতি অবক্ষয়বাদের সাহিত্য। সামাজিক তথা মানাবক অবক্ষয়। 
স্বীকার করতে বাধা নেই, অন্তত সেটুকু চেস্টা তাঁরা করেছেন, তাতে ব্যর্থ হনান। কিন্তু সমাজ 
বা মানুষের দিকে তো পূর্ণাঙ্গ দৃষ্টি আজো পড়লো না। সমাজের ভেতরে আজই ঘুণ ধরোঁন-- 
আর সে ক্ষতাঁটকে চিনবার এবং সর্বসমক্ষে প্রকাশ করার চেষ্টা আজই নতুন করে দেখা দিচ্ছে না। 
বাংলা সাহিত্যের লেখকরা যেহেতু সামাজিক জাব, সেহেতু সমাজ এবং মানুষের ভেতরকার সমস্ত 
ক্ষয়ক্ষীতিকে সাহত্যের মারফৎ উপস্থাপিত করার চেষ্টা তাঁরা বহুকাল যাবৎই করে আসছেন। 
গত বিশ্বযুদ্ধ পরবতাঁকালের বাংলাদেশ এক 1বাঁচন্ন দেশে পাঁরণত হয়েছে। আঘাতের পর 
আঘাতে তার দেহ নিত্য 'ছিম্নাভন্ন হচ্ছে! তার ফলে নানা জাটলতা ঢুকেছে সমাজে আর কুঁটিল- 
কাঁটিলতর হয়ে উঠছে সামাজিক মানুষ ৷ তাদের কথা বলতে হবে বৈকি সাহিতোর মারফৎ, শুধু 
তাদের আশা-আনন্দের কথাই নয়, তাদের দুঃখদৈন্যের Fare | নতুন রীতির নতুন লেখকরা ভুল 
করেনান তাঁদেরভাবনায়। আশা করোছিলাম পূর্বতন সাহাত্যককূলের কাছে. তাঁরা হাত 
ATSC না তাঁদের বন্তব্যের সমর্থন চেয়ে, কিংবা তাঁরা পূর্বজনদের পথ থেকে অনেকখানি দূর 
দিয়েই হাটবেন। কিন্তু তাঁবা হতাশ করেছেন। নতুন জশবনবেদের এই নবীন ভাষ্যকারদের 
যে-কাঁট রচনা পড়বার সৌভাগ্য আমার হয়েছে তাতে স্পষ্টতই মনে হয়েছে সমাজের আঁতানান্দত 
অবক্ষয়কে যেন SA অনেক পাঁরশ্রমে আবিষ্কার করেছেন কেবলমাত্র নরনারীর সম্পর্কের মধ্যে। 
এ সম্পর্কে বৈধ ক অবৈধ সে প্রশ্ন আমি তুলতে চাই না। সাহিত্যে সে আলোচনাই অবান্তর । 
ব্রাদার্স কারামাজড্‌, আ্যানা কারোননার মতো উপন্যাস বৈধ কাহিনীকে নিয়ে গড়ে ওঠোঁন, রোহিনী 
বিনোদিনী রমারাও বিধবা এবং উনাঁবংশ শতাব্দশীরই বিধবা । মধ্যযুগীয় বাংলা-সাহিত্যের যে- 
অংশটুকু দিবার মতো উজ্জবল হয়ে আছে সেই বৈষ্ণব সাহিত্যাটই দাঁড়িয়ে আছে পরকায়া প্রেমকেই 
আশ্রয় করে। সুতরাং নরনারীর সম্পর্কের মধ্যে তীক্ষ্াতম দৃষ্টিক্ষেপে দোষ নেই। আমরা 
জানতে চাই সমাজের অবক্ষয় TH ওই একটিমাত্র স্থানেই প্রবেশ করেছে? ALATA বে'চে থাকার 
একান্ত প্রয়োজনে মানুষ আজ ক্ষণে ক্ষণে দিকভ্রান্ত। কেবলই মানুষ নয়, মানুষীও। পথের 
বাঁকে-বাঁকে যেখানে FORE ক্ষীণ আশ্রয় সে আবিষ্কার করতে পারছে, তাকেই দঢমুষ্ঠিতে 
- আঁকড়ে ধরতে সে এগিয়ে যেতে চায়। তাঁর প্রাতিদ্বন্দিতার কাছে রোজ হেরে যাচ্ছে স্নেহ, প্রেম, 
প্রীত, ভালবাসা- প্রীতাঁনয়ত বদলে যাচ্ছে প্রচালত মৃূলাবোধ। “There is no love sincerer 
than the love of food’G. B. S.-এর এ উক্তি কি বিদ্রুপমান্র! বস্তুত এই অর্থনীতিটাই আজ 
_ সবচেয়ে বাস্তব। তারই আস্থির তর্জনীসঙ্কেতে উঠ্‌ছে নামছে মানুষের সমাজ আর সে-সঙ্গে 
BOG হয়ে যাচ্ছে মানুষের জীবন. বিকৃত হচ্ছে সনাতন মূল্যবোধগ্লো। নরনারীর সম্পর্কের 
মধ্যে যে ফাটল আজ স্পষ্ট হয়ে ফুটে উঠেছে, তা তো এই বৃহত্তর অবক্ষয়ের সামনে এক 

৷ নবীন লেখকগোষ্ঠাঁ অর্থনীতির কাঁকা পথাঁটকে এড়িয়ে যেতে চাইছেন কেন? 
এখন যে সব চেয়ে বড় প্রয়োজন এই বিরাট কালো গহবরটাকে আপামর সাধারণের সঙ্গে পরিচিত 
মেলার রি রিনি ললিতাৰ ভুত মেল eee নাহ me না বন 
রীতির নতুন. সৌনক। 


১৩৬৯] আধ্যনিক বাংলা ছোটগল্প । ৩৬৯ 


TIT করতে হলো। তব জানি, এ আলোচনাকে সহ্য করবার মতো শান্তি আছে নতুন 
রপাঁতর নবীন আগন্তুকদের। তাঁদের «feces আমার 1বশ্বাস আছে বলেই আলোচনা করার 
ভরসা আমি পেয়েছি। তাঁরা সখের শ্রীমক নয়। অনেক ন্রাটশীবচ্যুত নিয়েও তাঁরা ধৈর্যশীল 
পরীক্ষার্থী সাহত্যের নবাঁদগঞ্ভসন্ধানী। এইটেই তাঁদের সম্বন্ধে সবচেয়ে বড়ো আশার 
কথা। স্থাবরের শাসন-নাশনে যারা ব্রতী হতে সাহস পায়, তারা একা আমার নয়, আমার মতো 
আরো অনেকের অভিনন্দন পাওয়ার যোগ্য। এরা নবীন পথিক, সাহত্যের পথও সুগম নয়। 
পথকৃতের ষোলো আনা দায়িত্ব সম্বন্ধে তাঁরা সদাসচেতন। আঁভজ্ঞতার আঘাতে আঘাতে নিয়ত 
তাঁরা নতুনতর পথের সন্ধান পাবেন, এ বিশ্বাস তাঁদের মতো আমারও আছে। প্রেমেন্দ্র মিত্রের 
মতো GAMING সুডোল সুন্দর গল্প রচনার রীতি তাঁরা হয়তো আজও আয়ত্ত করতে পারেনান, 
মাঁপকের মতো অভিজ্ঞতার পোড় wala জীবনে, জীবনের গভশরতায় অবগাহন করেনাঁন 
তারাশঙ্করের মতো- কিন্তু বিপুল সুদূর সাহতাপথ বিস্তীর্ণ তাঁদের সামনে। আপন বৈশিষ্ট্য, 
নজেব বাণশরুপকে সত্য করে একাঁদন তাঁরা আঁবিজ্কাব করতে পারবেনই, সৌঁদন হয়তো তাঁদের 
রশীত আর নতুন রণীত থাকবে না। না থাকলেও দুঃখ পাওয়ার Tae নেই- কারণ, অবক্ষয়টাই 
জীবনের একমাত্র সত্য নয়, কল্যাণটাও সত্য, আঁধকতর AST! যুগে যুগে মানুষের কল্যাণময় 
সম্ভাবনার রূপাঁটই উদ্ঘাঁটিত হয়ে এসেছে মহৎ সাহত্যে। বিশ্বাস করতে BG হয় আজকের 
নতুন রীতির বালিম্ঠ লেখকেরা মানুষের দেই মহান মনুষ্যত্কেই অবমাননা করবেন। 
শহাম্ট্রি ডাজ নট fess নেঞ্জীর একস্পেট ইন দি স্কালস অব দি স্লেন’ মার্ক্সের এ আবচ্কারকে 
festa ইতিহাস কি বার বারই সত্য বলে প্রমাণ করোনি ? 

সাম্প্রীতক বাংলা ছোট গল্প সাহিত্য এগিয়ে চলেছে, সংখ্যায় ed কিন্তু বিশেষস্বে 
সামান্য এঁর মধ্যে চাকত চমকও হঠাৎ কখনও চোখে পড়েছে। (কিন্তু তাতে অতস মামীর 
বিস্ময়, রসকির মাধুর্য কিংবা ফাঁসলের স্ফৃলংগ নেই!) তা থেকে প্রমাণ করা সম্ভব নয়, 
অন্ততঃ পূর্বসূরণ শ্ৰেষ্ঠ লেখকদের চেয়ে আজকের লেখকরা নিশ্চিতরূপে অধিকতর গুণপনার 
পরিচয় দিয়েছেন। সুতরাং মেনে নিতে বাধা কি বাংলা ছোট গল্প সাহিত্যে ৬১-৬২ সনের 
একমাত্র সংবাদ নূতন AST! তাস্ছাড়া আর কোনো 1বশেষ বৈচিত্র্য নেই | 





দ্বারকানাথের তার্ধযাত্র! 


অমৃতময় মুখোপাধ্যায় 


দ্বারকানাথের মা অলকাদেবী যখন SUS যান--কাশা, বন্দাবন--তখন দ্বারকানাথ সঙ্গে ছিলেন 
না। সে সময়ে স্থলপথে চোর ডাকাত ঠগাদের উৎপাত-_পথঘাট বিশেষ ভালো নয়। ASTI 
তখনো ছোটখাট যুদ্ধ বিদ্ৰোহ লেগেই আছে। তাই জলপথে যেতে হয়; আর জলপথে ভ্রমণ বড় 
সময়সাপেক্ষ। তখনো গঞ্গায় ষ্টীমার চলা আরম্ভ হয়ানি।*১ দ্বারকানাথের তখন সময়ের বড 
অভাব। তাঁর বিরাট প্রাতভা ও অসাধারণ পৃরশ্ৰম দিয়ে তান তখন তাঁর এশ্বর্যের ভিত বুনছেন। 
কোম্পানীর চাকুরী তখনও তান ছাড়েন নি! নিজের ব্যবসা গড়ে তোলবার জন্য অক্লান্ত পরিশ্রম 
করছেন। তাছাড়া রামমোহন রায়ের সঙ্গে মিলে তখন দেশাহতকর কাজে মেতে উঠেছেন__ 
এক কথায় তানি কাজে আকৰ্ণ ডুবে। 

তারপর-কয়েক বছর গেল। এর মধ্যে সতাঁদগ্ধ করা বন্ধ হয়েছে, হিন্দ; কলেজ প্রাতাষ্ঠত 
হয়েছে, প্দণ্যাথশীদের পথে ঠগাঁদের অত্যাচার কম হয়েছে, এলাহাবাদে নবপ্গ'তাশ্ঠিত রেভেনিউ . 
বোর্ডের আফস থেকে ঘোড়ার ডাকগাড়াশ কলকাতায় নিয়ামত এসে পেশছাচ্ছে--গঞ্গার উপর 
সরকারী স্টখমার চলতে আরম্ভ করেছে- এককথায় সারা দেশটায় ক্রমশঃ শান্তিপূর্ণ আবহাওয়া 
আসছে। 
, লেই সময়ে, ১৮৩৫ WT লর্ড বোশ্টংক বিলাত রওনা হওয়ার কিছনাদন বাদেই 
দ্বারকানাথ বের হলেন পশ্চিমে বেড়াতে ও তীর্থ করতে | 

তখনও রেলগাড়ী হয় ‘নি, বাংলার সুবাতে সৈন্যসামন্ত পাঠাবার জন্য শের শা'র সময় থেকে 
গাঁথা পুলগুলো ক্রমশ ভেঙ্গে পড়ছে। 'দিল্লশর সম্রাটের রাজত্ব তখন Tat সহরের কয়েক মাইলের 
মধ্যে সীমাবদ্ধ হলেও, দিল্লীর মসনদ তখনও খালি হয় fat দ্বিতীয় আকবর ও বাহাদুর শা'ব 
রাজত্ব তখনও মোগল আধপত্বের জের টেনে ফুরিয়ে যায় নি। অসংখ্য ছোট-মাঝাঁর রাজা-নবাব- 
জায়গণরদাররা দুব'লের সর্বনাশ করে, নিজেদের বাহবলের আস্ফালন করে যে অশান্তি আবহাওয়া 
সারা উত্তর-পশ্চিম ভারতে জাগিয়ে তুলোছল তার জের তখনও সম্পূর্ণ মেটে নি। ইংরাজ সরকার 
তখনও সওদাগর কোম্পানীর সরকার। রাীতমতভাবে শাসনভার-নিজ হাতে তুলে নিতে ইংরেজ 
সরকারের তখনও বিশ বৎসর বাক৷ গ্রান্ড ট্রাক রোড তখনও Coat হয় fal সেই সময়ে গাড়ী 
করে দবারকানাথ বের হলেন পশ্চিম দিকে। এ পথে তখনও লোক চলাচল যথেষ্ট ছিল | বড় বড় 
নদীগ্লোয় নৌকা করে পারাপার করার অসুবিধা ছিল না। 

দ্বারকানাথ রামমোহন রায়ের আওতায় এসে একেশ্বরবাদী হয়োছিলেন। তাঁর পক্ষে কেবল 
তীর্থ করে পণ্যসণ্তয় করতে বের হওয়াটা নিঃসন্দেহে বিশ্বাস্য নয়। 

আমার মনে হয় তাঁর পশ্চিম ভ্রমণের কারণ ছিল একাধক। বড়লাট বোণ্টংক তখন গঞ্গানদখ 
বরাবর স্টমার নিফ্লমত চালানোর এক পাঁরকজ্পনা পেশ করে গ্েছেন। 
সে পথে স্টীমার চালিয়ে পণ্য রস্তাঁন আমদানী করার ইচ্ছা দ্বারকানাথের ছিল। কিভাবে এটা 
করা যায় কতদূর পর্যন্ত চললে কতটা লাভ এই সব তথ্য সরেজামনে দেখে তথ্য সংগ্রহ করা 
একটি উদ্দেশ্য ছিল বোধহয়। সেই কারণেই তান সম্ভবতঃ ফেরার সময় জলপথেই ফেরেন। 
দবারকানাথের দেশ ভ্রমণের শখও ছিল যথেষ্ট; যার কারণে পরে বহ: বাধা সত্ত্বেও তিনি ইউরোপের 


১৩৬৯] দ্বারকানাথের তাৰ্থযান্লা ৩৭১ 


নানা দেশ ঘুরে বোঁড়িয়ৌছলেন। রাজা রামমোহন রায়ও নিজে তিব্বত পর্যন্ত ভ্রমণ করে এসে- 
ছিলেন। fefe বোধহয় দ্বারকানাথের মনে ভারতবর্ষের পুরাতন সফলকাঁতির সঙ্গে 
পাঁরাঁচাতর ইচ্ছা জাগিয়ে - 'দিয়েছিলেন। দ্বারকানাথের বন্ধ; তদানীন্তন বড়লাট লর্ড 
বৌশ্টংকও কোম্পানীর বিশাল রাজত্বে লোকের অবস্থা জানবার জন্য বিভিন্ন অংশে অবিরাম ঘুরে 
বেড়াতেন।২ তাঁর কাছে শুনেও দ্বারকানাথ 'হিন্দ্বৌদ্ধ-মুসলমান নানা যুগের স্বাম্টবোচন্র 
দেখতে চাইবেন আশ্চর্য কি? এর উপর তাৰ্থদৰ্শনের পণ্য HET FORT উপার লাভ। তীর্থ 
দর্শনের কথাটা উল্লেখই করতাম না, কিন্তু যে গোঁড়া বৈষ্ণৰ আবহাওয়ায় তিনি জন্মেছলেন তার 
প্রভাব তখনো তিনি কাটিয়ে উঠতে পারেন TA! তখন পর্যন্ত তান “সাহেবমেমদের খানা 
দিলে, খানার টোবলে বসতেন না, এবং খানার শেষে গঙ্গাজলাদি স্পর্শ ও AON করে শুদ্ধ 
হইতেন।” শোনা যায় যে বৈঠকখানা-ঘরে এ সব খানা-পিনার পর টেবিলাটকে পর্যন্ত পুকুরে 
এনে ফেলা হ'ত। সেকালে কেবল TAR খাওয়া নয়, তার এ'টো কোথায় ফেলা হবে সে পর্যদ্ত 
একটা ভাবনার কারণ ছিল। È রকম খানাপ্রনার পর একবার হাড়গোড় নিকটবতাঁ ভোলানাথ 
চটুষ্যের বাড়ীর কাছে ফেলাতে তিনি ভয়ানক রেগে গিয়ে শাপমাণ্য দিতে থাকেন। তান রেগে 
পৈতা হাতে করে মদন COZIA *৩ বাড়ীতে এসে বলেন__ “আমি যাঁদ ব্রাহ্মণের ছেলে হই, তবে 
È বাড়ীতে মদ আর মাংসের ছড়াছাঁড় যাবে” একাট পরম বৈষ্ণব পাঁরবারের পক্ষে এটা একটা 
দারুণ অভিসম্পাত সন্দেহ নাই। এ ঘটনার সময়েও দ্বারকানাথের মা বেচে! 

দবারকানাথ বিদেশযান্তার সময় পাইক বকৰ্ম্দাজ চাকর বামুন ছাড়া অন্তত একজন 
oem সর্বদাই সঙ্গে নিতেন। কেবল তিনি কেন, সে সময় ডান্তার, বৈদ্য ওষুধ 
কোনটাই পথে সহজপ্রাপ্য ছিল না; তাই অবস্থাপন্ন লোকেরা প্রায়ই দরকারী ওষধপন্ত 
সমেত কোন পাঁরচিত বৈদ্যকে সঙ্গে নিতেন। দ্বারকানাথ সঙ্গে 'নিয়োছলেন ভান্তার বাটলার নামে 
এক সাহেব ডান্তারকে। এ'কে ছাড়া একাঁট মেধাবী বৈদ্যসন্তানকেও তিনি সঙ্গে নিয়েছিলেন। 
এ'র নাম দ্বারকানাথ গুপ্ত। পশ্চিম থেকে ফিরে এসে aia মোডকেল কলেজে. ভার্ত হ'ন এবং 
প্রথম বাঙ্গাল? ডান্তারদের অন্যতম হয়ে পাশ করেন। এ'র তৈরী জবরের ধন্বন্তাঁর Bay নতুন- 
বাজারের কাছে চিৎপুরের উপর ভি গুপ্ত এণ্ড কোং থেকে বিক্লী হত। 

দ্বারকানাথ সপারষদ কলিকাতা থেকে TATA পিয়ে রাজবাড়াঁতে ওঠেন। সেখান থেকে 
রাণীগঞ্জ পথে গেলেন। MINA তখন কয়লা তোলা সুরু হয়েছে। সেটা এদেশের কয়লাখাঁনর 
প্রথম যুগ ৷ কয়লা পাঁরমাণে পাওয়া যেত কম; চালানের ব্যবস্থাও ছিল আঁনয়ামত। এলাহাবাদে 
রোভাঁনউ বোর্ড ও উত্তর-পশ্চিমাণ্চলের জন্য পৃথক প্রধান আদালত হওয়ার কলিকাতার সঙ্গে 
সরাসাঁর যোগ রাখার জন্য সরকার কয়েকাঁট স্টীমার বহাল করেছিলেন । সেগ্ীলর জন্যও কয়লা 
সব সময় ঠিকমত পাওয়া যেত না। সে যুগের স্টীমার এখনকার তুলনায় কয়লা খেত বেশী আর 
মাল টানবার ক্ষমতা কম ছিল বলে নিজের দরকারী কয়লা বেশী পাঁরমাণে পারত না। তাই 


> ‘বলাতে প্রথম নিয়ামত স্টীমার চলে ১৮১২ খৃষ্টাব্দে, রেঙ্গুনে ১৮২৪ খন্টাব্দে, এদেশে বৌন্টংকের সময় 
৯৮৩০ সাল নাগাদ | 

২ ভিনসেন্ট স্মিথ 

৩ দ্বারকানাথের ভাগিনেয় মদন চাটুয্যে। রবান্দ্র ভারতীর পিছন দিকে চিৎপুর থেকে তাঁর নামের যে বাস্ভা 
চলে গেছে সেইখানেই তাঁর বাড়ি fern বর্তমানে এ বাঁড় মাড়োয়াবীরা কিনে বহন পরিবর্ষন 
ও পাঁরবর্তন করেছে; তবুও পুরাতন aris কিছুটা এখনও বিদ্যমান। 


৩ 





৩৭২. সমকালীন [ আৰশ্বন 


afas ব্যয়ে গঙ্গার ধারে স্থানে স্থানে কয়লা ডিপো করে মজুত রাখা হত--এই আড়ত খরচা 
পাটনায় পড়ত মন পিছ: বারো আনা, এলাহাবাদে এক টাকা। দ্বারকানাথ রাণীগঞ্জ কয়লাখনির 
কাজ নিজে দেখে লাভলোকসানের দিক খাঁতয়ে দেখে লন। এর কয়েক বছর পরে প্রথমবার 
বিলাত যাবার আগে দেখ দ্বারকানাথ আই, ডাঁনস্‌ ক্যাম্বেলের সঙ্গে মিলে রাণনগঞ্জে কয়লার 
খাঁন থেকে কয়লা কাটাবার জন্য বেঞ্গল কোল কোম্পানীর ATS করেন! এ কোম্পানী এখনও 
SEATS দ্বারকানাথের বংশধর বা অন্য কোন বাঙ্গালীর তাতে কোন অংশ বহীদন থেকেই 
l 

তারপর দ্বারকানাথ চল্লেন কাশাঁর পথে! কাশী দর্শন 'হন্দুমান্রের জীবনের মস্ত ঘটনা-- 
বিশেষ সেকালে যখন পথ ছিল আজকের তুলনায় বহুগুণ দুর্গম! তীর্থের সঙ্গে তান ব্যবসারও 
{কছ: ব্যবস্থা করলেন। তাঁর কারঠাকুর কোম্পানী তখন চাঁন থেকে রেশম আনাতেন-_ এবং কাশী 
থেকে বেনারসণ কাপড় ও অন্যান্য জানিষ সরাসাঁর কাঁলকাতায় ও বিদেশে চালানোর জন্য ষোগা- 
যোগ করলেন।। 

কাশ থেকে প্রয়াগ ৷ প্ৰয়াগ ছেড়ে আগ্রার দিকে তখন এগিয়েছেন সেই সময়ে দবারকানাথের 
মা কলিকাতায় গণ্গাতীরে শেষ নিশ্বাস ত্যাগ করেন! 

দবারকানাথের মায়ের মৃত্যুর বিশদ বর্ণনা দেবেন্দ্রনাথ তাঁর আত্মজাঁবনন'তে 'লাখয়াছেন_ 

১৭৫৭ শকে 'দাঁদমাব যখন মৃত্যকাল উপস্থিত তখন আমার পিতা এলাহাবাদ অঞ্চলে 
পর্যটন কাঁরতে 'গয়াছলেন, বৈদ্য আসিয়া কাঁহল রোগীকে আর গৃহে রাখা হইবে না। অতএব 
সকলে আমরা 'পিতামহীকে গঞ্গাতীরে লইয়া যাইবার জন্য বাহিরে আনিলাম। কিন্তু দিদিমা 
আরও বাঁচতে চান, গণ্গায় যাইতে তাঁহার মত নাই। তান বাঁললেন যে, “aly দবারকানার্থ 
বাড়ীতে থাঁকিত তবে তোরা কখনই আমাকে লইয়া যাইতে পারাঁতস না।” কিন্তু লোকে তাহা 
শুনিল না। তাঁহাকে বাঁহয়া গঞ্গাতীরে চাঁলল। তখন তানি বাঁললেন, তোরা যেমন আমার কথা 
না শুনে আমায় গঙ্গায় নিয়ে গোল, তেমান আম তোদের সকলকে খুব কষ্ট fas, আম শীঘ্র 
মারব না!” গঞ্গাতীরে একাঁট খোলার চালাতে তাঁহাকে রাখা হইল। সেখানে তান তিনরান্রি জশীবত 


ala প্রভাত হইলে 'দাঁদমাকে দেখবার জন্য আবার গঙ্গাতীরে যাই। তখন তাঁহার শ্বাস 
হইয়াছে |. ‘আমি নিকটস্থ হইয়া দোখলাম, তাঁহার হস্ত বক্ষঃস্থলে এবং অনামিকা অঙ্গুল্িটি 
উধর্ষমূখে আছে। তানি “হিবোল* বালয়া অঞ্গাল ঘুরাইতে ঘুরাইতে পরলোকে চাঁলয়া 
গেলেন। মহাসমারোহে তাঁহার শ্রাদ্ধ হইল। আমরা তৈল-হারদ্রা মাখিয়া শ্রাদ্ধের ব্ষকাম্ঠ গঞ্গা- 
ota atom আসলাম ৷” 

দ্বারকানাথ যখন আগ্রায় পেশছান তখনও -মাতার মৃত্যু-সংবাদ তাঁহার নিকট পেশছে নাই। 
তিনি wore স্থানে হিন্দ; কীর্তর উপর মুসলমানদের অত্যাচারের চিহ্নই দেখেছেন। মুসলমান 
কীর্ত যা এষাবৎ দেখেছেন তা সেরকম চমৎকার নয়। এই প্রথম তান আসল মোগল স্থাপত্যের 
সম্মুখীন হলেন। প্রাসাদ, কবর, মসূজদ, টিনার সব ভিন ঘুরে ঘুরে মনোযোগ দিয়ে দেখলেন। 
Tara ও আগ্রার stale প্রভাব তাঁরই তৈরী করে দেওয়া ব্রিষ্টলে রামমোহন রায়ের 
কবরের উপরের স্মীতসৌধে। তাজমহল দেখে আর সকলের মত তিনিও মুগ্ধ “হয়েছিলেন। 
তখন তাজের দরজা থেকে বাজার বসত। তাজমহলের বাড়+টুকু ছাড়া Tet অংশটা অযত্ে 
পড়োছিল। খোদ তাজমহলের রঙ্গীন পাথর আর সোনা দর্বৃন্তেরা তখন কিছু কিছ খুলে নিয়ে 
গেগে। তাজমহলের বর্ণনায় তিনি িখেছেন_“এ একটা স্থাপত্য রত্ব-শ্বেত-পাথরের উপর য়ে 
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চোখ দরজা থেকে নক্সর উপর দিয়ে এ'কে বেকে মিনার বরাবর আকাশের দিকে উঠে যায়।” 

দ্বারকানাথ আগ্নায় গিয়ে সেখানকার ডেপুটি গবর্ণর টমসন সাহেবের সঙ্গে দেখা করেন। 
‘তান সোজা লাটসাহেব টমসন সাহেবের আঁফসে ঢুকে যাচ্ছিলেন ts তান কলকাতায় দবারকা- 
নাথকে খুবই চিনতেন এবং বোণ্টংকের বন্ধু হিসাবে খাতির করতেন। প্রহরাীরা কালা আদমীকে 
এরকমভাবে ঢুকে আসতে দেখে আটকাতে শগয়েছিল কিন্তু সঙ্গে এক সাহেব (ডাঃ বাটলার) "ছিল বলে 
শেষ পর্যন্ত আটকায় নি ৷ দ্বারকানাথ সেদিকে দৃকপাত না করে যেখানে টমসন সাহেব মেলের চিঠি 
€চিঠি সপ্তাহান্তে কলিকাতা থেকে ডাক জ্টীমারে বিলেত যেত) লিখাঁছলেন ৷ সেখানে পিয়ে পিছন 
থেকে কাতৃকুতু। বেচারঁ ত চমূকে উঠেছেন এরকম আস্পদ্্ধা কার হতে পারে! তারপর ফিরে 
«ও হো, ডার্ক যে” বলে চেয়ার ছেড়ে দাঁড়িয়ে উঠে অভ্যর্থনা করলেন! তখন লাট-বেলাট সরকারেব 
সেক্রেটারী বা এরকম বড়সাহেবরাই একমান্র দ্বারকানাথকে “VIS” বলে ডাকতেন।* 

আগ্রা দূর্গও দেখলেন। সেখানে তখনো ইংরেজ সৈন্যরা বাস করছে। মান ত্রিশ বছর 
আগে Tate মারাঠা সৈন্যেরা ফরাসী সেনাপতি পেরনের অধীনে আব লর্ড লেকের ইংরেজ 
সৈন্য এই দুর্গ অবরোধ করে APL করে গেছে। দ্বারকানাথ লোকজনসহ তাদেব মধ্যে ঘরে ঘুরে 
খুটিযে খাটিয়ে স্থাপত্য ও কারুকার্য দেখলেন। সঙ্গে একাধিক সাহেব আঁফসার-_লাটসাহেব 
বলে দিয়েছেন এ'র যেন কোন অসুবিধা না হয়। সাধারণ সৈন্যেরা এদিক ওদিক ঘোরাঘার 
করতে করতে তাকিয়ে দেখে হবেও বা কোন রাজারাজরা। তারা আশ্চর্য হয় যখন দেখে যে এই 
দেশী ভদ্রলোক সুন্দর ইংরাজী বলছেন। তারপর তারা কানাঘুষা শোনে যে ইনি এক “বাঙ্গালী 
বাব্‌”- কাঁলকাতার বড় লাটবাহাদুরের বন্ধুঁ_তখন তারা ভবে তাদের অপূর্ণ দাবী দাওয়ার 
কি হচ্ছে, তার কোন খবর পাওয়া যায় যাদি, কোন Unive যদ পেশ করা যায়। তখনও, বহু 
ইউরোপাঁয় দেশীয় রাজন্যবর্গের কাছে কাজ করছে--কালা আদ মির কাছে সাহায্য ভিক্ষা করলে 
যে লজ্জায় মাথা কাটা যায় সে ভাবটা তখনও সাহেব মহলে বিশেষত ইংরেজ সপাইদের মতন 
চুনোপংটীদের মজ্জাগত হয় নি। দ্বারকানাথ যখন জাহাঠ্গির মহল, শিষমহল, মোতি মসজিদ 
দেখে মিনাবাজার বরাবর 'দিল্পশ গেটের কাজ বরাবর পেৌছেছেন, তখন তাদের কয়েকজন 
দবারকানাথকে একটা অনুরোধ জানায়, বলে যে নিজেদেব দুঃখ অসুবিধা ত’ আছেই কিন্তু তাদের 
প্রধান দ:ঃখ যে তাদের উপাসনাগৃহটি (চ্যাপেল) সরকারের কাছে বহু দরবার সত্ত্বেও সাহায্য না 
পাওয়ায় প্রায় ভেঙ্গে পড়ছে। 

দ্বারকানাথ পাদ্রীদের বিশেষ পছন্দ করতেন না; কিন্তু কোন ধর্মের প্রত অশ্রদ্ধাও 
তিনি দেখাতেন না; তাই ঘরটি দেখতে চাইলেন। দেখলেন দিল্লী গেটের পিছনে দুটা ঘর-- 
-এককালে বোধহয় প্রহরীরা থাকতো সেখানে। ইংরেজ পসিপাহাঁরা এসে ঘর দুটিকে প্রার্থনা 
ঘরে পরিণত করেছে- উত্তরের চার্চ অফ ইংলশ্ডের আর দক্ষিণেরাঁট ক্যার্থালকদের ৷ দবারকানাথ 
দেখলেন সত্যই দক্ষিণের ঘরটীর অবস্থা পড় পড়। ঘুরে গেটের তলায় দাঁড়িয়ে দেখলেন নাস্তা- 
লক পাশতে উচ; উচ্চ; করে আকবরের সময়ের তাঁরখ লেখা “১০০৮ হিজর” (১৫১১- 
১৬০০ ACT) তার তলায় জাহঙ্গীরের আভষেকের স্মৃতি স্বরূপ লেখা ১০১৪ হিজরণী। 
মোগল এঁশ্বর্যেযর এই ভগ্নদশায় ভাঙ্গা ফটকের ঘরগুলো সারাবার জন্য পাঁচ-শ টাকা (তান সঙ্গে 





৪ মিঃ জেমস টমসন সাহেব ভিন্সেষ্ট স্মিথের অনৃসাব ১৮৪৩ থেকে ১৪৫৩ সাল আগ্রা প্রদেশের TAFT 
সেন্ট পলেব ছিলেন৷ 
* soot ২৮।১০1১৮ ৯৬ wore ক্ষিতদ্দ্রনাথ ঠাকুব “মেজমাব দাদামশাষেব কাছে” শুনে লখে বাখেন। 
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সঙ্গে দিয়ে চলে এলেন। 

দবারকানাথ দিল্লা যান নাই। বোধহয় আগ্রায় তিনি মায়ের মৃত্যু সংবাদ পেয়ে এখান থেকে 
বৈষবতীর্থ মথুরা ও বৃন্দাবনের দিকে চলে আসেন ।*৬ দধারে গাছ দেওয়া বাঁধা পথ। জাঠেরা 
মারাঠারা এপথ দিয়ে যুদ্ধের বেশে কতবার যাতায়াত করেছে। এ পথে মারামারি কাটাকাটি 
থেমেছে ১৮০৩ সালে ইংরেজ মথুরা দখল করার পর। সেই পথ দিয়ে দ্বারকানাথ এলেন 
মথুরায়। বড় বড় পাথর ফেলে তৈরি রাস্তা। বড় লোকদের বাঁড় সব পাথরের, তার উপর 
সক্ষম কারুকার্য লতাপাতা ময়ূর খোদাই করা। দরজায় নানা রকম নক্সা, তার পাশে পাথ- 
রের জাফরি। waa কৃফলীলায় বর্ণিত স্থান। 

বৃন্দাবনে পৌঁছে তখনকার বড়লোকদের প্রথামত দ্বারকানাথ একাদন TAM ভোজন 
করালেন। মথুরার বিখ্যাত সব চৌবেরা এসেছিল। এক একজন আকারেও যেমন 'বরাট 
খাবার ক্ষমতাও তেনাঁন অসাধারণ। তার উপর ক্ষিদে বাড়াবার জন্য তারা সাথে এনোছিল বড় 
বড় লোটা ভার্ত ভাংএর AIRI ব্ন্দাবনের তমালকুঞ্জে পাত পেড়ে তারা ভাং খেয়ে কয়েকসের 
প্যারমঠাই প্রত্যেকেই খেলো। খেয়ে দেয়ে “রাধামায় কি জয়” “দোয়ারীবাবু কা জয়” 
করতে করতে ভরা পেটে APL প্রাণে দ্বারকানাথকে চূড়ান্ত আশাব্বাৰ্দ করতে করতে চলে গেল। 
এই খাওয়ানোতে দ্বারকানাথের খরচ হয়োছল দশ হাজার টাকা। 

তারপর ফিরে আসবার আগে কেশীঘাটের কাছে একটা GREE প্রতিষ্ঠা করে আসেন। 
এটী এখনো চাল; আছে 1ক না জানা নেই। 

ফেরবার সময় কাশী থেকে তান বোধহয় স্টীমারে চড়ে কলকাতায় (ফরেন কারণ ৫ই 
চৈত্রের সমাচার দর্পণে *৭ দেখ খবর রয়েছে যে “শুনা যাইতেছে যে শ্রীষুন্ত বাব; দ্বারকানাথ 
ঠাকুর মাতার প্প্রাপ্তির সম্বাদ শ্রবণ কাঁরয়া বাম্পীয় জাহাজারোহণে শীঘ্র প্রত্যাগমন কাঁরতেছেন। 
এক্ষণে প্রাতাঁদন কাঁলকাতায় এ জাহাজের উপস্থান প্রতীক্ষা হইতেছে” তার চোদ্দদিন পরে 
১৯ চৈত্র এ পান্রকাতেই পাই যে শ্রীযুক্ত বাব: দ্বারকানাথ ঠাকুর মাতার অস্বাস্থ্যবার্তা শ্রবণ 
করিয়া বারানসী হইতে কলিকাতা A low প্রত্যাগমন কারয়াছেন, কিন্তু উত্তীর্ণ হওয়ানের পূর্বেই 
মাতার লোকান্তর হয়। এইক্ষণে শুনা গেল বাবু আঁত সম্যাম্ধপূর্বক মাতৃশ্রাদ্ধ সম্পন্ন করিয়া- 
ছেন। গত শুক্রবার বহুসংখ্যক কাঙ্গাঁলাদগকে বিতরণ করিয়াছেন। কাথত আছে অন্যূন 
পণ্টাশ হাজার কাঙ্গাল আসিয়াছিল। তাতে প্রত্যেক ব্লান্মকৈ আট আনা এবং অন্যান্য শর 
ও মোসলমান ইত্যাদি কাঙ্গাঁলকে চার আনা করিয়া দিয়াছেন।” 

তীর্থ ও দেশদর্শনের সঙ্গে সঙ্গে দ্বারকানাথ ভারতবর্ষের এ অংশের জাঁমদার ও জাঁম- 
দারীর অবস্থা বিষয়ে ভালোভাবে খোঁজ খবর ও এ সম্বন্ধে সেখানকার লোকেদের সঙ্গে আলো- 
চনা করেন! ফলে তাঁর [বশ্বাস হয়োছল যে উত্তরপশ্চিমাণ্চলেও চিরস্থায়ী বন্দোবস্ত চাল; 
না করলে দেশের ও সরকারের ক্ষাত। এ সম্বন্ধে তান কলিকাতায় ফিরে এসে তাঁর সুচিন্তিত 
আঁভমত 'দিয়েছিলেন। 





৬ মায়ের অসুস্থতা সংবাদ পেলে তান Tart, মথুবা কোথাও না গিয়ে সম্ভবত কলিকাতা ফিবে আসতেন। _ 
মায়ের অসুস্থতা বা মৃত্যু সংবাদ না পেলে "দিল্লী ও এঁদিককার অন্যান্য জায়গায় না গিয়ে wile সেরেই কলি- 
কাতায় 'ফিবিয়া আসাব কারণ পাওয়া যায় ATI 

৭ ইং ১৭ মার্চ -১৮৩৬ 


পিগারীয় ওভ. ও হেমচন্ত্ 


জাবেন্দ্র সিংহ রায় 


হেমচন্দ্রের ইংরেজশ-ীশক্ষা তাঁর সাহিত্যিক জীবনে ফলপ্ৰদ হয়েছিল। তিনি ইংরেজশ কবিতা ও 
নাটক অবলম্বনে কয়েকাঁট বাঙলা কাঁবতা ও নাটক লিখেছেন।১ যেখানে প্রত্যক্ষভাবে তাঁর 
কোনো যুরোপীয় আদর্শ ছিল না, সেখানেও স্থান-বশেষে বিদেশ ভাব ও বর্ণনার অনুসরণ 
করতে তান দ্বিধা করেন নি। উদাহরণস্বরূপ 'ব্ত্র-সংহারের' কথা উল্লেখ করা যেতে AA 
কাব্যাটর কাঁহনণ 'হন্দ-পুরাণ থেকে TRIS হয়েছে, তব; তার কতক কতক অংশে 1বদেশা 
কাব্যের ছায়া স্পম্টতঃই পড়েছে। হেমচন্দ্ৰ নিজেই 'বৃত্ত-সংহারের' ভূমিকায় বলেছেন--শিক্ষা- 
ভেদ অনুসারে গ্রন্থকারের Als ও রচনার প্ৰভেদ হইয়া থাকে। বাল্যাবাধ আমি ইংরেজী ভাষা 
অভ্যাস কাঁরয়া আঁসতেছি, এবং সংস্কৃত ভাষা অবগত নাহ, সুতরাং এই পুস্তকের অনেক স্থানে! 
যে ইংরেজন গ্রল্থকারাদিগের ভাবসঞ্কলন এবং সংস্কৃত ভাষার অনাভজ্ঞতাদোষ লাঁক্ষত হইবে, তাহা 
iba নহে” কবির এই ইংরেজয়ানা রমেশচন্দ্র দত্ত সমর্থন করেছেন, ২ তাঁর জাঁবনীকার 
অক্ষয়চন্দ্র সরকারও নন্দা করেন নি৩, যাঁদও হেমচন্দ্রের অনূদিত কবিতাগ্ালর আঁধকাংশই 
ত'র মনোরঞ্জন করতে পারোন।৪ আর সে-কারণেই, ইংরেজী কাব্যের আবহাওয়ায় সাঁহত্যের 
শিক্ষা নিয়েছেন বলেই হেমচন্দ্রকে বাঁঙ্কম শিক্ষিত বাঙালীর কাব বলেছেন।& 
ইংরেজা-শিক্ষিত কবি হেমচন্দ্ৰ ওদের সঙ্গে বিশেষ পারচিত ছিলেন। যে সমস্ত 

ইংরেজী site অবলম্বনে তান কতকগুলি বাঙলা কাঁবতা লেখেন, তাদের মধ্যে, ড্রাইডেনের 
শেলীর «tra eu হিসেবে সুপারাচত। হোরেসের কাব্যকাতির কথাও তান জানতেন, 
স্যাটায়ার-প্রসঙ্গে হলেও তিনি তাঁর কথা উল্লেখ করেছেন-- 

যে হাসি-মধুতে নাই বাসর Tar, 

সৌরভে পরাণ ভার ছোটে জীবনের তাঁর, 
যে হাঁস-তরজ্গে ভাস, কালের পাথারে! 
ভাসতে যে হাসি 'রোমে’ 'হরেসের' তারে। GRAA | 


মিল্টনের কথাও তাঁর কাঁবতায় পাই 
বালমীক-হোমর সুমন্বে দীক্ষিত 
মধুর Fora teat, 


মধ্যসৃদন-সম্পর্কিত এই শোক-কাঁবতায় মিল্টনের উল্লেখের সময় তাঁর নিশ্চয়ই 'প্যারাডাইস লম্ট' 
এর কথাই বিশেষ করে মনে ছিল, তবু মিল্টনের বিখ্যাত ‘ওড্‌ অন্‌ দি মার্ণং অব, ক্লাইচ্ট 
নোটাভটি, তিনি যে পড়োছিলেন, তা অনুমান করা অন্যায় নয়। পিণ্ডারীয় ওড্‌ রচনায় তিন 
পাক, তাই অন্যবাদের মাধামেই হোক বা ইংরেজ কাব্য ডর চর্চার উদাহরণ দেখেই হোক 
হেমচন্দ্ৰ গ্রীক কাঁবর কাব্যকলার রূপ ও ated সঙ্গে পাঁরচিত ছিলেন বলে মনে হয়। সুতরাং 
দেখা যাচ্ছে, পাশ্চাত্তের ওড.-রচাঁয়তা কাঁবদের মধ্যে পপিণ্ডার, হোরেস, মিল্টন, ড্রাই-ডন, গ্রে, শেলী 
ইত্যাদির প্রভাব হেমচন্দ্রের ওডের মধ্যে প্রত্যক্ষ বা পরোক্ষভাবে থাকা স্বাভাবিক। তাঁর কাঁব- 


৩৭৬ সমকালীন [ আঁশ্বন 


মানস ও MISA SA মধ্যে অন্যান্য ক্ুরোপীয় কাবদের_ যেমন হোমার, দান্তে, সেক্সপণীয়ার, 
বায়রণ প্রমুখের প্রভাবের কথা সত্য হলেও বর্তমান আলোচনায় তা অপ্রাসঙ্গিক। 

অক্ষয়চন্দ্র সরকার হেমচন্দ্রকে 'বাঙলার fro বলেছেন-_-মধ্‌সৃদন বাঙ্খলার মিল্টন, 
হেমচন্দ্র পিণ্ডার, নবাীনচন্দ্র_বায়রণ, রবীন্দ্রনাথ শোঁল,বেশ কথা..." 7৬ মনে হয়, হেমচন্দ্রে 
পিণ্ডারাঁয় CUA কথা মন রেখেই অক্ষয়চন্দ্রু এ-মন্তব্য করেছেন। এ কথা সত্য, মধুসৃদন 
বাঙলা কাব্যে অনেক নতুন রীতির প্রবর্তক হলেও 'পণ্ডারীয় ওড- রচনার কোনো চেষ্টা করেন ন। 
সোদক থেকে হেমচন্দ্রের িশ্ডারীয় ওড্‌ নিয়ে অনঃশশীল.নর কথা শ্রদ্ধার সঙ্গে স্মরণশয়। তব; 
বাঙলার foro আঁভধা ঠিক সঙ্গত নয়, কারণ তান শুধু 'পশ্ডারীয় আদর্শের ওডই রচনা 
করেন নি, ওড্‌ রচনার অন্যান্য রীতিও অনুসরণ করবার প্রয়াস পেয়েছেন। ওড্‌ মনাডর ক্ষেত্রে 
তাঁর সার্থকতাও লক্ষণীয়। সুতরাং একটি বিশেষণের সীমার মধ্যে হেমচন্দ্রের কৃতিত্ব নিরূপণ 
করতে না যাওয়াই CHA বলে মনে হয়। 

হেমচন্দ্ৰ অনেকগ্াীল ওডজাতাঁয় কবিতা লিখেছেন। ৭ তাঁর খণ্ড কাঁবতা সম্পর্কে 
‘সকলেই একবাক্যে স্বীকার কাঁরয়াছেন, ইংরেজ কাব্যের ধারা ধাঁরয়া নানা বিষয়ের অবতারণা কাঁরয়া 
fold বাংলার তদানীন্তন কাব্য-সা'হত্যের ব্যাপক প্রসার ঘটাইয়াছেন E তাই ওডের রূপ ও 
রাত নিয়েও তান পরণক্ষা করেছেন। ইংরেজী ওডই যে তাঁর আদর্শ ছিল, তা-ও 1নঃসংশয়ে 
বলা চলে; কারণ তিনি গ্রীক, ল্যাটিন ও ফরাসাঁ ভাষা জানতেন না। ইংরেজা কাব্যে কারা "পিণ্ডারাঁয় 
ওড্‌ নিয়ে অনুশীলন করেছেন তা পূৰ্বে আলোচনা করোছি। এবং এ-ও দেখোছ যে, রূপ ও 
রীতির দিক দিয়ে সার্থক 'িশ্ডারীয়, ec একমাত্র গ্রে নলখেছেন। হেমচন্দ্রের লেখা 'তনাঁট 
fronts ওড ‘কাঁবতাবলাঁতে’ সংযোজিত হয়েছে এবং অনুমান করা অসঙ্গত নয় যে, গ্রে'র “দি 
প্রোগ্রস অব পোয়োস' বা Te বার্ড দেখেই তান oaia ওড্‌ লিখতে সাহসী হন। মনে 
রাখতে হবে, হেমচন্দর কালে গ্রে শাক্ষত সমাজের কাছে প্রিয় কবি ছিলেন।১ সুতরাং গ্রে'র 
কাঁবতা দুটিতে TAGATA ওডের যে সব লক্ষণ পাওয়া ষায়, তাদের মানদণ্ডে হেমচন্দ্রের িশ্ডারীয় 
attor কাঁবতগ্ুলিকে বিচার করতে হবে। 


১। তান সেক্সপীঁয়রের thors ও wine are জুলিয়েট, অবলম্বনে যথাক্রমে 'নালনী-বসন্ত ও 
“রোমিও-জুলিয়েট' নাটক রচনা করেন। ‘sie দান্তে তাঁর আদর্শ ছিল। আর খণ্ড-কাঁবতার মধ্যে 
SWANS লংফেলোর 'সামঅবলাইফ' ‘ইন্দ্রেবসুধাপান’ দ্রাইডেনের ‘ওড্‌ টু মিউজিক্‌’বা ‘আলেকজাণ্ডারস্‌ 
ফিস্ট', 'মদন-পারিজাত' পোপেব 'এলোয়সা অব্‌ গ্যাবেলার্ড”, ‘চাতক পক্ষা'র ale শেলীর 'ট; এ স্কাইলার্ক” 
অনুসরণে রাঁচত। TA প্রোগ্রেস্‌ অব্‌ পোষোজ’ দেখেই বোধহয় ‘ইন্দ্ৰালয়ে সবস্বতী-পুজার' বচনার প্রেরণা 
দেখা দিয়োঁছল। 'নববর্ষ” স্মবণ করিয়ে দেয় টোনিসনের "বং আউট্‌ দি ওল্ড, Tax ইন্‌ দি নিউ’ ইত্যাদি চবণগ্নাল ৷ 
হয়ত fag fe দশা হবে আমাব’ কাঁবতাটি লেখার সময় হেমচন্দ্রের মনে ছিল মিল্টনের "অন্‌ হিজ্‌ ব্লাইস্ডনেসত 
কবিতাটির কথা। 

a ‘The story is properly chosen from Hindu mythology, but the descriptions, the 10688, 
are—as the author admits in the preface—mostly English. And this is as it should be...... 


there is no reason why the advanced intellect of Bengal should not borrow from the English 
to enrich its mother tongue,....— Calcutta Review, No. 122. 


2 ‘হেমচন্দ্ৰ সংস্কৃতে অনভিজ্ঞ, ইংরাজিতে অভ্যস্ত বলয়া দোষ হইবার কথা; fey তান মাতৃভাষার সেবক- 
প্ৰভু বলিয়া তাঁহার সে দোষ অনেক স্থানেই ঢাঁকয়া গিয়াছে। কাব হেমচন্দ্ৰু, পঃ ২৪। 
৪‘ HOT এ, পঃ ৪৭--৪৮ 


১৩৬৯] পিশ্ডারীয় ওড, ও হেমচন্দ্ৰ ৩৭৭ 


ন্দ্রালয়ে সরস্বতী-পূজা', 'ভারত-ভিক্ষা ও ‘অন্নদার শিবপুজা’ এই তিনাট কাঁবতায় 
হেমচন্দ্ৰ পিশ্ডারীয় ওডের অনুসরণ করেছেন। প্রথম কাঁবতাঁটিতে সাতাট ব্রিপাদ ট্রয়া আছে 
এবং শেষ ন্রিপাদটিতে এপোড-এর পর একাট আতারন্ত cuts সংযোজিত হয়েছে। Teg cara 
'পন্ডারীয় ওডে feats farm দেখতে পাই। এবং সমাপ্তিতে কোন afele স্ট্রোফও নেই। 
'িশ্ডারের আলোচনায় বলোছ, '্রপাদের সংখ্যা সম্পর্কে কোন স্ানার্দস্ট নিয়ম নেই । আর CA- 
কারণেই হেমচন্দ্রের পক্ষে সাতাঁট ন্লিপাদ রচনা করা রীত-ীবরোধী হয়ান। Proa নিজের 
ওডে তেরটি পর্যন্ত ন্রিপাদ রচনা করেছেন। 'কন্তু ইন্দ্রালয়ে সরস্বতী-পূজার' যে সমাস্তিসূচক 
আঁতারন্ত স্ট্রোফ সংযোজিত হয়েছে, তা সমর্থন করা যায় না। কারণ স্ট্রোফ, আ্যা্িস্ট্রোফ ও 
এপোড নিয়ে Toone রচনার আদর্শট কোরাস দলের গতাঁবাঁধর সঙ্গে যুন্ত। সর্বশেষে সকলে 
এক স্থানে দাঁড়িয়ে সমবেতভাবে এপোড্‌ গাওয়ার পর আবার স্ট্রোফ গাওয়া সাঙ্গীতক রশীতর 
fant এবং ত্যাশ্টিক্লাইমেক্সের উদাহরণ মাত! ate নাটকের আলোচনা-প্রসঙ্গে একজন AUS 
ব্যান্ত মন্তব্য করেছেন-- “The strophe is balanced by the antistrophe; the pair is 
sometimes followed by an epode. so 
একথা যাদি সত্য হয়, তবে হেমচন্দ্রের কোর্যাল ওডের শেষে একটি একক স্ট্রোফ রচনায় কবিতাটির 
সামাগ্রক ভারসাম্য অক্ষ থাকেনি। 

তবে Cais, আযা্টস্ট্রোফ ও এপোড্‌ সম্পর্কে, হেমচন্দ্রের একটা মোটামুটি ধারণা 
ছিল বলে মনে হয়। তিনি তাঁর পিম্ডারীয় ওডে oiis, আ্যা্টস্ট্রোফ ও এপোড্‌ অর্থে 
যথাক্রমে প্ৰয়োগ’ বো 'আরম্ভ) শাখা’ ও পূর্ণ কোরাস্‌ ব্যবহার করেছেন এব ‘ইন্দ্রের সুধাপান' 
কাঁবতার পাদটীকায় 'কোরস শব্দের অনুরূপ অন্য কোন বাঙলা শব্দ না পাওয়ায় শচতেন' শব্দ 
ব্যবহার করেছেন বলে জানিয়েছেন। ইন্দ্রালয়ে সরস্বত-পূজার' পাদটাকায় তিনি প্রয়োগ 
(Pain) বলতে প্রধান বিষয় 'সম্বন্ধে প্রধান গায়কের Cle’ ও "শাখা" গ্যোস্টিস্ট্রোপি) বলতে 
গায়ক সংশ্লিষ্ট দুই কিম্বা তিন জনের উক্তি’ বাঁঝয়েছেন। পূর্ণ কোরস্‌ (এপোড)-এব ব্যাখ্যা 
করতে গিয়ে তিনি বলেছেন-অন্তর হইতে অন্য কয়েকজন শর্মনতে শুনিতে উহারা যেন . 
আপনাঁদগের মনের জব প্রকাশ কাঁরতেছে, এইরূপ অনুভব কাঁরতে হইবে। আমার মনে হয়, 
হেমচন্দ্রকৃত এই সংজ্ঞাগ্ীলর মধ্যে শ্রুটি-ীবচন্যাতি থাকলেও বিষয় তিনাটকে বোঝার একটা চেষ্টা 





€* ঈশ্বর গুপ্তের জ'বনচারত ও কবিদ্বের আলোচনায় বাঁজ্কমের এই উীন্তব প্রসংগে মনে রাখতে হবে যে, 
হেমচন্দ্ৰ কাব ভারতচদ্দ্রেরও ভাবাশষ্য ছিলেন। 'শাক্ষিত seme কাব হলেও ভাবতচন্দ্রের কাব্যকলাব আদর্শ 
ঈশ্বর গুপ্তের পথ বেয়ে রঙ্গলালে কিছুটা পাঁবস্ল:ত হয়ে হেমচন্দ্রে এসে পেশীছেচে। 

৬. RART পািকায় প্রথম প্রকাশিত ও ‘কাঁব হেমচন্দ্ৰ’ গ্ৰন্থেয ২০ পৃঃ উদ্ধৃত। 

৭. সাহিত্য পাঁরষৎ সংস্কবণ 'কাবতাবলতে' সাতচাল্লশাঁট খণ্ড-কাবতা আছে। তত্মধ্যে,........ কাঁবতা ওড্‌ 
{হিসেবে বিচারের যোগ্য । 

৮. সাহত্য-পাঁবষৎ-সংস্করণ 'কাবতাবলণব' ভূমিকা দ্রষ্টব্য 

> হেমচন্দের fa. এ পবাক্ষার পাঠ্য তালিকাব মধ্যে cra কাঁবতাও ছিল (দ্রঃ ‘হেমচন্দ্ৰ’, প্রথম খণ্ড, দ্বিতীয় 
সংস্কবণ, পত ১০৫ _মল্মধনাথ ঘোষ)। 


১০, General Introduction by Engene O’ Neill, Jr, ‘The Complete Greek Drama (Vol. I). 
Edited by W. T. Oates & E. O’ Neill. 


৩৭৮ সমকালশন [আঁশ্বন 


আছে। ওডের স্ট্রোফ-অংশক প্রধান গ্রায়কের উীন্তি হিসেবে তান নির্দেশ করেছেন। গ্রীক স্বীকৃত 
শটকে প্রধান গায়কের “লভার অব্‌ দি কোরাস্‌* স্বতন্ত্র ও বিশিষ্ট ভূমিকা স্বীকৃত-_ 

‘In the tragedies there are usually fifteen members in the chorus. One of these 
members normally acts as a leader who may do solo singing and dancing, or 
may become virtually another character in the dramatis personal’, 


কিন্তু কোর্যাল ওড়ে স্ট্রোফ গাওয়ার ভার একমাত্র কোরাসের দলপাঁতর ওপর থাকত fa? 
কোরাস দল দু'ভাগে বিভক্ত হয়ে স্ট্রোফ ও আ্যাস্টিস্ট্রোফ যে গাইত, তাতে কোন সন্দেহ নেই।১২ 
তবে প্রথম ভাগে শুধু দলপাঁত থাকা অসম্ভব নয়; আর তাই, কোর্যাল ওড্‌ প্রসঙ্গেও বলা 
হয়েছে The primitive combination of music, dance and song, has a leader. 
Amid the hysteria of the rite he becomes the god.’yo 
আযাশ্টস্ট্রোফ সম্পর্কে হেমচন্দ্রের পাদটীকা গ্রহণযোগ্য [কিন্তু এপোডে ‘শুধু কয়েকজন' নয়, 
সমগ্র কোরাস দলই অংশ গ্রহণ করত না কি? হেমচন্দ্ৰ নিজেই ত এপোড প্রসঙ্গে 'কোরস্ত শব্দাটির 
আগে 'পূর্ণ শব্দট ব্যবহার করেছেন। 

fuata ওডের প্রাতাঁট ব্রিপাদের স্ট্রোফ ও আ্যাশ্টস্ট্রোফ গঠন ও guration দক 
দিয়ে অনুরুপ হয়ে থাকে, কিন্তু হেমচন্দ্রের কাবতায় সেই 'নয়মের ব্যতিক্ৰম ঘটেছে। এতে 
সাতাট fancy অন্তর্গত স্ট্রোফগুলির গঠন ও ছন্দোরীতি যেমন এক, তেমাঁন সপ্তম Toone 
ক্ষেত্র ছাড়া অন্যান্য ব্লিপাদের অ্যাস্টিস্ট্রৌফর গঠন ও ছন্দোরীত এক, সন্দেহ নেই; কিন্তু 
ছন্দোরীতি এক হলেও cra 'পিশ্ডারীয় ওডের মতো মিলসূচক শব্দ এক নয় । সপ্তম 'ন্রপাদের 
আ্যাশ্টিস্ট্রোফিটিতে একটি আঁতারন্ত চরণ আছে, ফলে গঠন ও শিলনের রীতির দিক দিয়ে তা 
স্পম্টতঃই পৃথক হয়ে পড়েছে। সাতাঁট এপোডের মধ্যে ষষ্ঠ এপোডাটির চরণসংখ্যা তের, কিন্তু 
অন্যান্য এপোডগ্যীলর চরণসংখ্যা এগারো । তাদের মিলের পদ্ধাত- ১, কক থখগগঘথঘ 
ককক ২ ককখখগগঘঘও SSE O. ককখখগগ ককখখখ, 
৪. ককখখগগঘঘওও৬,৫. ককখখগগঘঘ ওও৩৭',ককখখগ 
A ঘ ঘ ঙ ঙ ও! অর্থাৎ এপোডগুীল ছন্দ-মলনের দিক দিয়ে সর্বত্র এক নয়, ষষ্ঠ এপোডের 
চরণসংখ্যার সঙ্গে অন্যান্য এপোডগুির চরণসংখ্যার মিল নেই। এইভাবে 'িচার-বশ্লেষণ 
করে বলা বায়, ইন্দ্রালয়ে সরস্বতী-পুজায় (১) কোথায়ও কোথায়ও দীর্ঘতর স্তবক ব্যবহৃত 
হয়েছে_যেমন সপ্তম আ্যাশ্টিস্ট্রোফ ও ষ্ঠ এপোডে। (২) ছন্দবীমলনের ক্ষেত্রেও বৈচিন্্য দেখা 
যায়_ সপ্তম আ্যাস্টিস্ট্রোফ ও ষষ্ঠ এপোডের স্তবক দীর্ঘতর হওয়ায় সমধর্মী অন্যান্য স্তবক 
থেকে তাদের স্ব স্ব মলের পদ্ধাঁতও স্বতল্ হয়ে পড়েছে। এপোডগ্দালর মিলের পদ্ধাত 
বাচত্র_দ্বিতীয়, চতুর্থ পণ্টম ও সপ্তম এপোডের মিলের পর্্ধত এক, কিন্তু প্রথম ও দ্বিতীয় 
এপোড়ের মিলের পদ্ধাঁত ভিন্ন ধরণের। (৩) কবিতার একেবারে শেষে একটি রীতি-ীবরোধী 


১১. পূর্বোন্ত ‘The Complete Greek Drama’ (Vol. I) দুষ্টব্য | এর প্রমাণ আছে “The ‘Sup- 
pliants’ (Aeschylus), “The Seven against Thebes’ (4), ‘The Persians’ (2) ইত্যাঁদ নাটকে 1 
১২. ‘Sometimes the chorus breaks into two groups which sing responsively’—E, O’ 


Neill, পৰ্বোন্ত গ্ৰন্থ | 
১৩. ‘Greek Literature for the Modern Reader’, H, C. Baldry. 


sous | পিশ্ডারাঁয় ওড, ও হেমচনদ্র ৩৭১ 


আযান্টিস্ট্রোফ সংযোজিত হয়েছে। তবে এইটুকু বোঝা যায়, নিষ্ঠার সঙ্গে নিয়ম মেনে বৈচিত্র 
ও জটিলতা সৃচ্টির দিকে দৃষ্টি দলে হেমচন্দ্রে Toata ওডটি যে অধিকতর আদর্শ সম্মত 
হয়ে উঠত, তাতে কোন সন্দেহ নেই। 

অন্যদিকে 'ভারত-ীভক্ষায়' শুধুমাত্র স্ট্রোফ, ত্যাস্টিস্ট্রেটফি ও এপোড্‌ ভাগ দেখানো 
হয়েছে, কিন্তু আর সব বাধ হয়েছে উপোক্ষিত। কাঁবতাঁটতে চারটি ত্রিপাদ থাকায় চারটি স্ট্রোফিও 
আছে, অথচ তাদের মধ্যে (১) চরণসংখ্যা হচ্ছে যথাক্রমে ২২, ৩৯, ১৪, ১২। (২) স্ট্রোফগুলির 
অন্তর্গত স্তবক-বিন্যাসও বিচিত্র ধরনের । প্রথম স্ট্রৌফতে চারিটি স্তবকের চরণসংখ্যা হচ্ছে 
যথাক্রমে BtStsty, ote স্ট্রোফতে অটাট স্তবকের চরণসংখ্যা হচ্ছে যথাক্রমে 
sté+é+statée+st+sé, তৃতীয় স্ট্রোফতে কোন স্তবক-ীবন্যাস নেই, চতুর্থ স্ট্রোফর 
যোলাট স্তবকে চরণসংখ্যা হচ্ছে ৫+৬+৭+7৭4৯+৭+৫4৭+৫-4৭+৫47৩47৫ 4৪4৫ 
+¢1 (৩) প্রথম, দ্বিতীয় ও চতুর্থ স্ট্রোফর প্রাত চরণ 'দ্বিপার্বক, কিন্তু তৃতীয় স্ট্রোঁফর ate 
চরণ চতুষ্পার্ক। (৪) স্ট্রেঠীফগীলর চরণসংখ্যার মধ্যে সাম্য নেই বলে মিলের orator মধ্যেও 
সামঞ্জস্য নেই। প্রথম স্ট্রোফর আরাম্ভিক তিন চরণের মধ্যে মিল না থাকাটাও বিস্ময়কর। ৫৫) 
প্রথম, দ্বিতীয় ও চতুর্থ স্ট্রোফর অন্তর্গত প্রাতটি স্তবকের শেষ চরণের মান্রাসংখ্যা Ute! 
তৃতীয় স্ট্রোফর চতুষ্পার্বক চরণের মান্রাসংখ্যা ৬+৬+৬+4৫। মাঝে মাঝে এই যে ছোট পৰ্ব 
বা ছোট চরণ ব্যবহৃত হয়েছে, তাতে ছন্দের মধ্যে ITSAS ATACE | 

পিন্ডারীয় ওড়ে স্ট্রোফ ও আ্যাস্টিস্ট্রোফির গঠন ও ছন্দোরীতির দিক থেকে একই ধরনের 
হয়ে থাকে। কিন্তু 'ভারত-ভক্ষায়' স্ট্রোফ ও ত্যাস্টিস্ট্রোফর মধ্যে কোন মিল নেই। এতে 
চারটি আযা্টিস্ট্রৌোফ আছে, অথচ তাদের মধ্যে (১) চরণসংখ্যা হচ্ছে বথারুমে ১৪ (দুই পধাস্তিতে 
এক চরণ ধরে), ১৪, ৮৯, ৩। (২) প্রথম ও দ্বিতীয় আ্যাস্টিস্ট্রোফতে কোন স্তবক-বিন্যাস নেই 1 
তৃতীয় আযা্টিস্ট্রোফিতে কোন স্তবক-বন্যাস নেই। তৃতীয় আযাপ্টিস্ট্রোফতে তেরটি স্তবকের 
চরণসংখ্যা হচ্ছে যথাক্লমে ¢+atatatéet+stetatatytate +e চতুর্থ আযান্টি- 
স্ট্রোফ.ত foals মাত্র চরণ আছে তাই স্তবক-ীবন্যাসের প্রশ্ন ওঠোঁন। (৩) তৃতীয় ও চতুর্থ 
আযাশ্টস্ট্রোফির প্রতিটি চরণ দ্বিপার্বক, কিন্তু দ্বিতীয় আ্যাস্টস্ট্রোফর প্রতিটি চরণ ত্রিপার্বক। 
প্রথম আ্যান্টিস্ট্রোফর প্রত চরণ (দুই পঃান্ততে এক চরণ ধরে) চতুষ্পার্বক। (8) প্রথম miS- 
স্ট্রোফিতে aie দুই চরণে 'িন্রাক্ষর আছে (দুই পংন্তিকে এক চরণ ধরে এ-মল্তব্য করা হ'ল)! 
দ্বিতীয় আযা্টিস্ট্রোফিতে প্রত দুই চরণের মধ্যে মল আছে (যেমন দেখা বায় সাধারণ ন্রিপদীতে)। 
তৃতীয় আান্টস্ট্রোফিতে ale দুই চরণ ANA যেমন দেখা যায় পয়ারে)। প্রথম পচাট স্তবকের 
শেষ চরণ, ষষ্ঠ ও সপ্তম স্তবকের শেষ চরণ, অষ্টম ও নবম স্তবকের শেষ চরণ, দশম ও একাদশ 
স্তবকের শেষ চরণ, দ্বাদশ ও ত্রয়োদশ স্তবকের শেষ চরণ পরস্পর মিত্রাক্ষর | চতুর্থ আ্যাস্টিস্ট্রোফির 
প্রথম দ্যাট চরণ 'মন্রাক্ষর, কিন্তু তৃতীয় চরণাঁটর মিল দেখানো হয়েছে শেষ এপোডের শেষ চরণের 
FACET | (৫) POT ও চতুর্থ আ্যাস্টিস্ট্রোফর প্রাতটি স্তবকের শেষ চরণ (মান্রাসংখ্যা ৬-৫) অন্যান্য 
চরণ মোন্রাসংখ্যা ৬4-৬) অপেক্ষা ছোট প্রথম আ্যাস্টিস্ট্রোফির প্রথম, তৃতীয়, AGT, সপ্তম ইত্যাদি 
চরণ (মান্রাসংখ্যা ৬+৬) অপেক্ষা দ্বিতাঁয়, চতুর্থ, ষষ্ঠ, অষ্টম ইত্যাদি চরণ মোত্রাসংখ্যা ৬4৫) ছোট। 
কিন্তু দ্বিতীয় আ্যাস্টস্ট্রোফিতে ন্রিপদীর (৬4-৬4০৮) চরণগনাল অন্যান্য আাপ্টস্ট্রোফর চরণ- 
গুলি অপেক্ষা বড়। সদতরাং দেখা যাচ্ছে, 'ভারত-ভক্ষার' স্ট্রোফ ও আ্যাস্টি-স্ট্রোফগনীলর গঠনের 
মধ্যে কোন উল্লেখযোগ্য সামঞ্জস্য নেই ৷ 

৪ 


T 


৩৮০ সমকালখন [ আশ্বন 


একটা ওড়ে যতগুলি এপোড থাকবে, তাদের মধ্যে গঠনের দিক থেকে সামঞ্জস্য থাকাই 
স্বাভাবিক। কিন্তু 'ভারত-ভিক্ষার, এপোডগ্লি সম্বন্ধে একথা বলা যায় না। তাতে (১) চরণ- 
সংখ্যা প্রথম এপোডে ১৪, PROTA ২৮, তৃতীয় ৬ (দুই পংন্তিতে এক চরণ ধরে এ-হসেব করা 
হয়েছে), চতুৰ্থে ৫। (২) স্তবক-সংখ্যা প্রথম এপোডে ২, দ্বিতীয়ে ২, তৃতীয় ও চতুর্থ ১ 
(অর্থাৎ স্তবক-বিন্যাস নেই)। (৩) প্রথম এপোডে স্তবকগ্ুলির চরণসংখ্যা বথাক্লমে ৭7৭, 
দ্বিতীয় এপোডে ১৭+১১ ৷ (৪) প্রথম এপোড়ে ate দুই চরণে মিন্রাক্ষর, শুধ: প্রথম স্তবকের 
শেষ চরণটিকে মিলের জন্য অপেক্ষা করতে হয়েছে দ্বিতীয় স্তবকের শেষ চরণটির। দ্বিতীয় 
এপোড সম্পর্কেও ঠিক এই কথাই বলা চলে। তৃতীয় এপোডে প্রাত দুই চরণে মিল চেরণসংখ্যা 
৬ ধরে এ-মন্তব্য করা হ'ল) আছে। চতুর্থ এপোডেও ate দুই চরণে মিন্রাক্ষর আছে, তবে শেষ 
চরণাঁট একক। কিন্তু তার সঙ্গে মিল রয়েছে পূর্ববর্তী আ্যাস্টিস্ট্রোফর শেষ চরণের, এ কথা 
আ্যা্টস্ট্রোফ-প্রসঙ্গেও বলা হয়েছে। (৫) প্রথম এপোডের প্রতি স্তবকের শেষ চরণ মোন্রসংখ্যা 
৬71৫) অন্যান্য চরণ মোন্রাসংখ্যা ৬7৬) অপেক্ষা ছোট। দ্বিতীয় এপোডে দুইটি স্তবকের 
আধিকাংশ চরণের মান্রাসংখ্যা ৬7৫ হলেও কোথায়ও কোথায়ও ৬4-৬ bate দেখা যায় যেমন 
প্রথম স্তবকে ‘ধন্য কাঁলকাতা কাল-রাজধানী’, দ্বিতীয় স্তবকে 'বাজীপৃন্ঠে Aner, রাণাপন্ত চলে’ 
ইত্যাদিতে)। তৃতীয় এপোডে প্রত্যেক চরণের (দুই পংস্তিকে এক চরণ ধরে) মান্রাসংখ্যা 
৬৬৬7৫ চতুর্থ এপোডে শেষ চরণাঁট মোন্রাসংখ্যা ৬4-৫) অন্যান্য চরণ অপেক্ষা ছোট। 
করেছেন, যা MATS কবিতা দর ক্ষেত্রে ব্যবহার করা হয়ান। এখানে এই ‘athe’ শব্দাটর 
অর্থ 'কোরাল সঙ” ধরতে হবে। কবিতাটির মধ্যে পাঁচাট 'ন্রপাদ আছে এবং 'পিন্ডারীয় ওডের 
নিয়মানুযায়ী পাঁচটি করে স্ট্রোফ, আ্যাস্টিস্ট্রোফ ও এপোডও আছে। প্রথমতঃ স্ট্রোফগুলির 
কথা ধরা যাক। তাদের মধ্যে (১) চরণসংখ্যা হচ্ছে AMET 8, ৬, ৮, ৬, ৬। (২) প্রাতাঁট 
স্ট্রোফতে vapor বৌশ স্তবক TAT! (0) প্রথম, ছ্বিতীয়, তৃতীয় ও পঞ্চম স্ট্রোফির প্রতি চরণ 
চতুজ্পার্বক, চতুর্থ স্ট্রোফির প্রত চরণ "দ্বপার্বক। (৪) প্রথম, দ্বিতীয়, তৃতীয় ও পণ্চম স্ট্রোফির 
অন্তর্গত চরণের মান্রাসংখ্যা হচ্ছে যথাক্রমে ৬+৬+৬+%) চতুর্থ স্ট্রোফর অন্তর্গত প্রথম, 
দ্বিতীয় ও পণ্চম চরণের মান্রাসংখ্যা ৬4৬; তৃতায় ও ষষ্ঠ চরণের মান্রাসংখ্যা ৬4-৫; চতুর্থ 
চরণের WAPRAT ৫1৬1 (৫) প্রথম, দ্বিতীয়, তৃতীয় ও পণ্চম স্ট্রোফতে প্রাত দুই চরণে 
মিন্রাক্ষর। চতুর্থ স্ট্রোফতে মিলের পদ্ধুত হচ্ছে ক ক খগগখ। 

এই কাবতায়ও স্ট্রোফ ও আ্যাস্টস্ট্রোফগীলর মধ্যে কোন মিল নেই। পাঁচাট mit- 
স্ট্রোফির মধ্যে (১) চরণসংখ্যা হচ্ছে বথাক্রমে ৮, ৮, ১৯ ১৫৯ UI ॥২) প্রাতাট আ্যাস্টিস্ট্রোফিতে 
এক'টর বেশ FSIS নেই (এই একটি মাত্র ক্ষেত্রে স্ট্রোফর সঙ্গে আ্যাশ্টিস্ট্রোফর মিল আছে)। 
(৩) প্রাতটি আ্যাণ্টস্ট্রোফির প্রাতাট ্বিপার্বক। (8) প্রথম ত্যাস্টিস্ট্রোফতে প্রথম, তৃতীয়, - 
ACT ও সপ্তম চরণের মান্রাসংখ্যা ৬4-৫। দ্বিতীয় আ্যাশ্টস্ট্রোফতেও এই রীতিরই হুবহু 
অনুবর্তন দেখতে পাই। (৫) AGT আ্যাস্টিস্ট্রোফিতে (মলের পদ্ধাঁত হচ্ছে যথাক্রমে কখগখঘকঙক, 
কখগখঘঙচঙকখগখঘঙ চঙছজঝজ,ককখগগখঘঘখঙঙখচচখদকখগ 
খঘঙচঙ।৷ i 

এবার এপোডগুলির কথা ধরা যাক! পাঁচটি এপোডে (১) চরণসংখ্যা হচ্ছে যথাক্রমে 
২, ৯, ৬, ৬, ৪1 (২) BE এপোডে একটির RM স্তবক নেই। (৩) প্রথম, তৃতীয় ও AGT 
এপোডেব প্রাত চরণ চতুষ্পার্বক, দ্বিতীয় ও চতুর্থ এপোডের ate চরণ দ্বিপার্বক। (৪) প্রথম, 


১৩৬৯] fosa ta ওড, ও TE ৩৮১ 


তৃতীয় ও AGT এপোডের প্রাত চরণের মান্রাসংখ্যা ৬+-৬+৬-+&, দ্বিতীয় এপোডের প্রথম, 
দ্বিতীয়, চতুৰ্থ, পণ্চম, ষষ্ঠ, অষ্টম ও নবম চরণের মান্রাসংখ্যা ৬7৬; তৃতীয় চরণের মান্রাসংখ্যা 
৬-৫; সপ্তম চরণের মান্লাসংখ্যা ৫4৬ ৷ (৫) প্রথম, YOA ও AGT এপোডের প্রাত দুই চরণে 
fared দ্বিতীয় ও চতুৰ্থ এপোডের মিলের পদ্ধাত হচ্ছে ককখগগখঘঘখ, কক 
থগ.গ ঘ। 

frunt গঠন ও ছন্দোরীতির দিক থেকে হেমচন্দ্রের foals কাঁবতা যেমন সার্থকতা 
লাভ করেন, তেমাঁন অন্যান্য দিক থেকেও এসর সিদ্ধ ঘটোনি। তার প্রথম কারণ, কাঁবতা- 
গলির গঠন ঠিক স্বচ্ছন্দ PPE fed অনুকূল নয়। প্রাচীন রুপকজ্পের শিজ্পরস একমাত্র 
গিবশেষজ্ঞের কাছেই ধরা পড়ে, সাধারণ রাঁসক পাঠকের কাছে তা বড়জোর কৌত্‌হলের বিষয় NE I 
যে উৎসাহ নিয়ে একটা বিশেষ আ্গিকে হেমচন্দ্ৰ PAONTA লিখেছেন, পাঠকমান্পই তার 
অংশভাগ হতে পারে না। ফলে তাদের সোন্দর্য-রস আস্বাদনেও সকলের পক্ষে সম্ভব হয় না। 
দ্বিতীয়তঃ গায়কদলের গাঁতাবাধর দিকে লক্ষ্য রেখে পিণ্ডারের যুগে ওডকে যে তিন ভাগ ভাগ 
করা হত, সেই বিভাগের সাঙ্গপীতক তাৎপর্য বর্তমানে বো হেমচন্দ্রের যুগে) না থাকায্ন ত্ৰিধাবভন্ত 
ওড্‌গনলর গঠন স্বভাবতঃই কৃত্রিম বলে মনে হয়। তৃতীয়তঃ Poraa যুগের এমনকি 
সাধারণ Alert কাছেও তার কোর্যাল ওড্গুলর বিষয়, তাদের BOE নানা আচার-ব্যবহারের 
কথা বেশ পাঁরাঁচত ছিল। ফলে বন্তব্য ও বার্ণতব্য প্রসঙ্গ সম্বন্ধে পাঠকদের অনুমোদন ও 
আকর্ষণ ছিল বলেই মনে হয়। তাছাড়া ইতিহাসের সেই বিশেষ পর্বে অস্থিরাচিত্ত, কল্পনাশ্ৰবণ 
ও তাঁক্ষ্যচেতা এক দল মানুষের মধ্যে আবির্ভূত হওয়ায় অনিয়মিত, অত্যুৎসাহণ ও পাঁরবর্তনশল 
কাব-মানসের আঁধকারণ হওয়া সত্ত্বেও PAGA জনাপ্রয়তা অর্জ'ন করতে পেয়োছিলেন। হেমচন্দ্রে 
কাঁবতাগ্যীলর বিষয় অবশ্য অপরিচিত ছিল না। উনিশ শতকের প্রথমার্ধের প্রাচীন ও পৌরাণিক 
দার পুনরদজ্জীবন ঘটায় Vac সরস্বতী-পুজা' ও ‘অন্নদার 'শিব-পুজার, বস্তুব্য হয়ত 
পাঠকের কাছে অসাময়িক বলে মনে হয়নি। তাছাড়া গড় তত্ত্বের দৃষ্টিতে নয়, সাধারণ ধর্ম- 
বোধের পারপ্রোক্ষিতে বিষয়ের উপস্থাপনা হয়েছে বলে কবিতা দুটির আবহাওয়া অস্পষ্ট ও 
জটিল নয়। তদ:ুপাঁর ইন্দ্রালয়ে সরস্বতাী-পুজায়' পৌরাণিক কাহিনীর মধ্যে পরাধীন ভারতের 
দুর্দশার প্রসঙ্গ কাব মিশিয়ে দিয়েছেন এবং সমকালশন দেশ-চেতনার দিক থেকে কাঁবতাঁটকে 
আকর্ষণীয় করে তুলেছেন। ফলে এই wit পন্ডারীয় ওডের বিষয়বস্তু জনাপ্রয়তার অনুকূল 
ছিল। কিন্তু একাঁদকে হেমচন্দ্ের কিছুটা অস্াবধাও ছিল। তান যে [শিক্ষিত সমাজের জন্য 
কাঁবতা, লিখতেন, তাদের মধো ধর্ম-ভাবোদ্দীপনা বা আধ্যাত্মিক নিষ্ঠা ১২৭১--৮০ সালে’, ১ 
* দ়মূল ছিল না বলে যোঁদও ১৮৭০--১৯০০ খৃঃ সাধারণভাবে হিন্দ; সংস্কৃতির পুনরুখান 
ও সংগঠনের যুগ বলা হয়) এবং বাঙালণর মানসপটে তখন দ্রুত পাঁরবর্তন হচ্ছিল বলে এই 
দুটি কাতার বিষয়বস্তুর দ্বারা পাঠকের রসবোধকে দীর্ঘাদন ধরে রাখা সম্ভব ছিল না। 
অন্যাদকে 'ভারত-ভিক্ষায়' ইংলণ্ডের যুবরাজের ভারত-আগমনকে আঁভনন্দিত করা হলেও দাস- 
মনোভাব-জাত রাজভাঁন্তই তার একমাত্র বিষয় নয়, তাতে যুবরাজের আগমনকে উপলক্ষ্য করে 
কাঁবর অন্তরাত্মার বেদনাও ধৰানত হয়েছে 





> 'বঙ্গদর্শনের, পৌষ সংখ্যায় (১২৭৯) হচ্দ্রালয়ে সরস্বতী-প্জা, ও NS সংখ্যায় (১২৮০) SA 
'_ শিব-পদ্জা' প্রথম প্রকাশিত হয়। 


৩৮২ সমকালীন [আশ্বন 


কে'দো না কেদো না আর গো জননী 
আচ্ছন্ন হইয়া শোকের ধূমে। 
চির দুখী তুমি, চির পরাধীনা, 
পরের পাঢলিতা আশিতা সদা, 
দেখাও চাঁৱয়া ক্ষত বক্ষঃস্থল 
দিবা নাশ সেথা কি শোক জাগে । 
সুতরাং কবিতাঁটিকে হেমচন্দ্ের শুধ: Teeter নিদৰ্শনরপে দেখা উচিত নয়। আর যাঁদ তা 
হয়ও, তবু কবির অপরাধ গুরুতর নয়! কারণ ১৮৭৫ খৃঃ এই 1বাশষ্ট ঘটনাকে কেন্দ্র করে 
দেশে রাজভাঁন্তর বন্যা বয়ে যায় এবং ‘ছোট বড় সকল কাঁবগণ কাঁবতা লিখিয়া বঙ্গদেশ প্লাবিত’ ২ 
করেন। অথচ তখন রাজনৈতিক চিন্তা ও সাহাত্যিক ভাবনাতে দেশপ্রেমের কথাও ফুটতে আরম্ভ 
করেছে। এ থেকেই বোঝা যায়, সমকালীন জন-মানস উত্তেজনাপূর্ণ সাময়িক কাঁবতার পক্ষেই 
উপযুক্ত ছিল, শিষ্পস্ন্দর 'লারকের জন্য কোনো মানসিক প্রস্তুতি বা সংহতি ছিল না। তাই 
হেমচন্দ্ৰও এই fort কবিতায় সামাঁয়কতারই দাসত্ব করেছেন। 
চতুর্থতঃ যুগের চাহিদার দিকে লক্ষ্য রেখে হেমচন্দ্ৰ সামায়ক কাঁবতা লেখার তার ভাবের 
মধ্যে যেমন গভীর "চল্তার ছাপ নেই, CONTA তার রূপের মধ্যেও কোনো লক্ষণীয় প্রসাধনকলার 
চিহ্ন নেই কাঁবতা লেখা যে শিল্পচৰ্চা, তার সৌন্দর্য যে মণ্ডনসাধনা ও রূপকর্মের ওপর Tre" 
করে, এই Toate 'পণ্ডারীয় ওড্‌ লেখার সময়ে তা বোধহয় হেমচন্দ্রের মনে "ছিল না। ফলে 
একটা WIR ও শোথলোোর ছাপ ঝবতাগ্ীলর মধ্যে আছে। বিশেষ করে শব্দ-ব্যবহার ও ছন্দ- 
সৃষ্টিতে তার প্রমাণ পাই! ক্লাঁসক্যাল ওডের পক্ষে যে ভাষা সঙ্গত, পণ্ডারের কবিতায় তারই 
সমাবেশ সমালোচকেরা দেখতে পেয়েছেন। বস্তৃতঃই গ্রীক কাঁবর ভাষা উন্নত, সংহত ও Outing 
এবং তারই জন্য অন্ত্যানূপ্রাসের দ্বারা ছন্দকে কৃত্রিম উপায়ে বো শৈল্পিক কৌশলে) তেজা’ 
করবার প্রয়োজন তাঁর হয় নি।১ ইংরেজ কাব গ্রে-ও তাঁর পাণ্ডিত্য ও ক্লাঁসক্যাল বিদ্যা নিয়ে, 
রূপক ও চিন্রকল্পের সাহাব্যে কাঁবতায় এমন একটা ভাষাভঙ্গি সৃষ্টি করেছেন, যা পপিশডারায় 
ওডের কঠিন শিজ্প-শৃঙ্খলা ও ক্লাসিক্যাল আবহাওয়া ফুটিয়ে তুলতে সক্ষম হয়েছে। অবশ্য 
সৃষ্টির আবেগের মুখে লাগাম লাগিয়ে এবং বেশ কসরত্‌ করে তান নিজের ওড-গনীলির ভাষা- 
কৌলশন্য স্থাপন করেছেন হেমচন্দ্র পপি"ডারের মতো সহজ স্বাভাবিকভাবে না হোক, গ্রে-র মতো 
wR সাধনার দ্বারাও যাঁদ নিজের ক্লাসক্যাল ওডগ্রন্লর ভাষা ও ছন্দের মাঁহমা প্রতিষ্ঠিত 
করতে পারতেন, তবে aft হওয়ার কারণ ছিল। যেমন-- 
> বাঁণাষল্্ করে বাণাঁপন্রগণ, প্ীরছে অবনাঁ, পিছে গগন-- 
ছাঁড়ছে সঙ্গীত জড়োয়ে শ্রাবণ, মধুর মধুর মধুর স্বরে। 
-ইন্দ্রালয়ে সরস্বতী-পুজা। 
এখানে ATT ও রসাত্মক শব্দ নেই--অথচ কবিত্ব সৃন্টর যথেষ্ট অবকাশ ছিল। 'মধুর' 
শব্দের তিনবার TE নিরৰ্থক। মধরেরব-বাচক আর কোনো শব্দ হেমচন্দ্ৰ খাঁজে পেলেন না, 
এটা সাঁত্যই আশ্চর্যের বিষয় | 





a নবীন সেন লিখিত ‘আমার ater দুষ্টব্য। 
> ১৭৫৭ eR সেপ্টেম্বর মাসের “দি মাল্থাল বিভিবু' পত্রিকায় প্রকাশিত ও জে. প্লেফ্‌ট্‌স্‌ সম্পাদিত TH, 
পোয়েছি এ্যা"ড পোজি' গ্রন্থে উদ্ধৃত গোণ্ডাস্সথ-এর আলোচনা দুষ্টব্য। 


১৩৬৯] পিণ্ডার'য় ওভ, ও হেমচন্দ্ | ৩৮৩ 


২ শ্বেত শতদল তেমাঁত সুন্দর কারুকার্য করি রাখ মণ্চতলে, 
রাখ থরে থরে মৃণাল-উপর, কেতকা-কুসুম, পাঁরজাতদলে, 
আরন্ত কমল, নীল পদ্মথর, ঝালর কারতে ঝুলাও অণ্যলে 
শাও তাহাতে চাতুরণ ক'রে; রসালমঞ্জরী গাঁথি লহরে। 


নদ: রা cae EEE 
উদ্ধৃতিতে আছে। কাঁবর বাক্য শুধু বানানো কথা মান, তাই ব্যবহৃত শব্দগুলর মধ্যে ভাবের 
‘জোড়’ ও অনুভূতির স্পন্দন নেই। ‘চাতুরী অবাঞ্ছিত প্রয়োগ, পুজ্প-সজ্জার কলাকৌশল 
বোঝানোর পক্ষে শব্দ'ট উপযুক্ত নয়। ‘কারুকার্য কার রাখ মণ্ড তলে'--এই বাক্যাটকে একান্তই 
গদ্যাত্মক করে তুলেছে ‘কারুকার্য কথাটি। একে অকাঁবজনোচিত ও মন্দ প্রয়োগ বলতেই হয়। 
মধুসুদনের 'মেঘনাদবধের' একটা পধীন্ত-ঝুলিছে বাল ঝালরে মনকুতা-যতটা কবিত্বধমণ, 
হেমচন্দ্রের 'ঝালর কৰিতে ঝুলাও NVE wor PIIRAT নয়। 

৩ কেন বা রাখিব, এই নাসে দেশ? যেখানে সরসীকমলে নালনা, 


কাঁব-রঙ্গভূমি-_লহরী অশেষ যামিনী ভুলায় যেথা কুমুদনী, 
বহিছে যেখানে_ যেখানে দনেশ যেখানে শরৎচাঁদের চাঁদনী, 
অতুল উষাতে উদয় হয়? গগন-ললাট ভাসায়ে বয়? -এ। 


এই হচ্ছে হেমচন্দ্রের কবিত্বপূর্ণ শব্দ-ব্যবহারের শেষ সীমা এবং সেই সীমা যে বিস্তৃত ‘নয়, 
তাতে কোনো সন্দেহ TALI 
৪ জয় জয় জয় অনাদি ঈশ্বর, জয় ALLA জয় গুণময়, 

জয় বিশ্বনাথ ব্ৰহ্ম পরাৎপর, জয় দীননাথ জয় দয়াময়, 

জয় মৃত্যুঞ্জয় ব্ৰহ্মাণ্ডধারা, জয় জয় দেব mest: _অন্নদার শব-পূজা। 
এই দেব-বন্দনা প্রথান্গত ও আত্মীনরপেক্ষ। দেবমাহমাজ্ঞাপক শাস্নীয় -শব্দগল ছাড়া এমন 
একটি শব্দও এখানে নেই, যাকে হেমচন্দ্রীয় প্রয়োগ বলতে পারি। বর্তমান অংশ পড়বার সময় 
মনে হয় যেন মঙ্গল-কাব্যের দেবখণ্ড বা ব্রতকথার প্রস্তাবনা পড়ছি। অথচ 1পণ্ডারায় ওডে 
AMAA করেও ছন্দ, ভাষা ইত্যাদির ক্ষেত্রে নৃতনত্বের প্রকাশ চোখে পড়ে। হেমচন্দ্ৰ প্রস'লত 
বাগধারা স্টেক ফ্রেজেস,) দিয়ে বাক্যগুলিকে পূর্ণ করে তুলেছেন, নতুন শব্দ বা রূপক বা 
উপমার সাহায্য না নিয়ে শুধু স্মৃতি-ধৃত চাকচিক্যহীন বিশেষণের দ্বারা বর্ণনা শেষ করবার 
চেষ্টা করেছেন। মনে হয়, কোর্যাল evince আকর্ষণীয় করবার জন্য তিনি কোনো যত্ন 
নেন TA অথচ সেই কতকাল আগে হোরেস বল গেছেন_ ‘Subletle and wary in com- 
bining your words too, you will have used them excellently if, clever combi- 
nation has made a well-known word new. এবং ‘Such is the power of arrange- 
ment and combination, such the distinction imparted to ordinary words!’y 
এর অর্থ হচ্ছে, পুরনো শব্দকে এমন ক্ষেত্রে এমনভাবে ব্যবহার করা উচিত যাতে সে নূতন 
ব্যঞ্জনা পায়। 

৫ শুনহে রাজন্‌! বনের বিহঞ্গ_ প্রাণের আনন্দে কভু গাঁত গায়! 
AIA তাহারে যতনের সঙ্গ বনের মাতঙ্গ যতনে বশ: 
ধিরে থাকিয়া সেহ সুখ পায়! . --ভারতাভক্ষা | 


ই. MEATS সাহিত্যে রামমোহন থেকে রবপন্দ্রনাথ (২য় পর্ব) গ্রন্থে এ সম্পর্কে আলোচনা আছে। 
> দুষ্টব্য : ‘Epistle to the Pisos’, 


৩৮৪ সমকালশন [ আশ্বিন 


কবি এখানে মিলের খাতিরে ‘সঙ্গ’ শব্দটি ব্যবহার করেছেন, অথচ অর্থের দিক থেকে শব্দটি 
Teer হওয়া উচিত ছিল। ‘সে’ অর্থে প্রাচীন ‘সেহ’ শব্দের প্রয়োগে একটা মাতা পূরণ হয়েছে 
বটে, কিন্তু কবির উদ্ভাবন? প্রতিভার দৈন্য প্রকাশ করতে ছাড়ে নি। চরণ-শেষের শীবহঙ্গ' ও 
'সঙ্গ-এর সমধবাঁন 'মাতঙ্গের, চরণ-মধ্যে প্রয়োগ শ্রুতিকটু। এই জাতাঁয় প্রয়োগের জন্য 
“দি সাঁমলার সাউন্ড অফন রেফারং হোয়ার ইট্‌: ইজ নট aadd গোল্ডাস্মথ গ্রে-র 
পিন্ডারীয় ওডের নিন্দা করেছিলেন, কারণ এতে পাঠকের মনে বিভ্রান্তির সৃষ্টি হয়। 

AGIS হেমচন্দ্রেব তিনটি কাঁবতার গদ্যাত্মক ভাঙ্গি ও AALA ছন্দের কথা উল্লেখ 
করতে BW 'ভারত-ীভক্ষায়' এমন সব স্তবক আছে যার দু-একটি শব্দের স্থান বদলে দিলে 
একেবারে গদ্য-ভাষায় পাঁরণত হয়। যেমন-- 


ভারত-জাঁবনে জগত-জীবন, খুজিত সকলে, পূজিত সকলে, 
আছিল যখন ষড়-দরশন-- ভাবত অমূল্য মাণিক্য যথা। 


ভারতের বেদ, ভারতের কথা 

এখানে WAM কাব্যসলভ দ;রান্বয় নেই. চাবাঁট ক্লিয়াপদকে একট: সারিয়ে বসালেই এবং 
‘যথা’ শব্দাঁটকে বাক্যের প্রথমে নিয়ে এলেই স্তবকাঁটর ভাষা সম্পূর্ণ গদারগীতিসম্মত হয়ে পডবে। 
অন্যান্য শব্দ-সংস্থান গদ্যানরুপ। সবচেয়ে বড কথা, স্তবকাঁটতে কান পাতলে কোনো কাবাধলান 
নয়, WAV অক্ষর-ধৰনিমাত্র শোনা যায়। তাই অক্ষয়চন্দ্র সরকার মন্তব্য করেছেন-_ছন্দে "তান 
ত'হার পূর্ববতাঁ কাহারও আপক্ষা উন নাহন। তবে প্রসাদ গখ সকলের অপেক্ষা কম থাকাতে, 
ভাষা ধাঁরতে ছন্দ হারাইয়া ফেলি, সুর বুঝতে তাল ভুলিয়া যাই। সুরে তালে মাখামাখি না 
থাকিলে আচ্ছন্ন করে না। কাঁবিতা সঙ্গঁতাভাস। সঙ্গীত যেমন সুরে. তালে, লয়ে, একটা 
কুহক সৃষ্টি কুরে, করিয়া এই সংসার ভুলাইয়া দেয়. .কাঁবতাও তাহাই করে। HATA ভাব হইবে 
উজ্জ্বল, পরিস্ফুট, ভাষা হইবে- প্রাঞ্জল, প্রসাদ-গুণ-বিশিম্ট, ছন্দ হইবে মোলায়েম। এই তিন 
মেশামোশ করিয়া হৃদয়ের সাহত একটি লয় উৎপাদন করিবে । তবে ত কাবিতা সফল হইবে। 
হেমবাবুর কবিতা অনেক স্থলেই প্রসাদগণের অভাবে সফল হইতে পারে নাই। ১ হেমচন্দ্র 
সম্পর্কে এই মন্তব্য মোটামুটিভাবে গ্রহণযোগ্য বলেই মনে হয়। অবশ্য ওয়ার্ডসওয়ার্থ ‘Lyrical 
Ballads’ ভূমিকায় দ্বোখয়েছেন যে, ‘not only the language of a large por- 
tion of every good poem, even of the most elevated character, must necessarily, 
except with reference to the metre, in no respect differ from that of good prose, 
but likewise that some of the most interesting parts of the best poems will be 
found to be strictly the language of prose when prose is well written’. 
কিন্তু হেমচন্দ্রেরে আলোচ্য কাবতাগ্ীলর ভাষা ঠিক 'গুডপ্রোজ' বলেও মনে হয় না। 

তবে হেমচন্দ্রের ভাষা ও ছন্দ আখ্যায়িকা বর্ণনা ও বাশ্মতার পক্ষে Boe, একথা 
স্বীকার করতে হবে। গ্লে-র কাঁবতা পড়ে তান বুঝতে পেরেছিলেন, তাঁর 'পশ্ডারীয় ওড্গনুল 
' খাঁটি লিরিক নয়, ছন্দের আশ্রয়ে কবিত্বপূর্ণ বাশ্মিতা মাত্র। খুব সম্ভবতঃ বায়রণের Baers iets 
তাঁকে এই শিক্ষাই 'দয়েছিল। কিন্তু বাশ্মিতার ঢঙ্‌ সত্তেও গ্রে-র কবিতায় যে গঠনগত সৌষমা, 


> Hea : Sig হেমচন্দ্ৰ’ পৃঃ 8৯১-৫০ 


১৩৬৯] শিশ্ডারীয় ওড, ও হৈমচন্দ ৩৮৫ 


বিন্যাসগত কৌশল, কেন্দ্রগত সংহতি ও সুরগত মহিমা রয়েছে--তা হেমচন্দ্ৰ ঠিক আয়ত্ত করতে 
পারেন নি। ইংরেজ কাবির আলঙ্কারিতা অস্পম্টতার সম্ভাবনা সত্ত্বেও সাহাঁসিক -ও উদ্দীপনাপূর্ণ, 
তাঁর প্রসঙ্গাবতারণাও বিদ্যা ও বৈদগ্ধ্যের পাঁরচায়ক; কিন্তু হেমচন্দ্রে অলঙ্করণ-নৈপুণ্য 
উল্লেখযোগ্য নয়, ইতিহাস-পদ্রাণের প্রসঙ্গেও শিক্ষা ও চর্চার তেমন কোনো স্বাক্ষর নেই। গ্রের 
‘দি প্রোগ্রেস, অব্‌ পোয়েজ-এর সঙ্গে হেমচন্দ্রের ইন্দ্রালয়ে সরস্বতী পুজার’ তুলনা কাঁরলেই 
তাঁহার কবিতার পার্থক্য বেশ বোঝা যায়। 

এইভাবে বিচার-বিশ্লেষণ করলে দেখা যায়, পিন্ডারীয় ওডের 'নয়মানুবর্তিতা, গঠন, 
Re, ভাষাদর্শ ও সাঙ্গীতিকতা হেমচন্দ্রের 'ইন্দ্ৰালয়ে সরস্বতী-প্‌জা”, 'অন্নদার শিব-পূজা' 
ও ভারত-ভক্ষায় পুরোপনার অক্ষ থাকে নি। হয়ত ইংরেজ কাঁব কাউলের মতো তিনিও 'পশ্ডারায় 


ওডের গঠনগত বৈচিন্ত্য ও জাঁটিলতাকে ভ্রান্তিবশতঃ উচ্ছঙ্খলতার নামান্তর বলে মনে করতেন। 
কিন্তু স্মরণ রাখা উচিত-- ‘the odes of Pindar are not metrically “licentious”, but 


are, on the contrary, based upon a very rigid though exceedingly complicated 
System.'> তবে হেমচন্দ্রের সপক্ষে এইটুকু" বলাযেতে পারে যে, তানি প্রচ্রউৎসাহ নিয়ে যে তিনাট 
পিন্ডারশয় ওড রচনা করেছেন, তাতে বাঙলা ভাষায় ওডের রূপকল্প কতখানি অনুসরণ করা 
যায়, তারই একটা আন্তাঁরক পরাক্ষা হয়েছে। গ্রীকদের কাছে পিণ্ডারের ওড্‌ কি রুপ নিয়ে 
দেখা দিত তা তাঁর জনপ্রিয়তা থেকে খাঁনকটা অনুমান করা যায়, কিন্তু উনিশ শতকের বাঙালী 
কাঁবর কাছে 'পণ্ডারের ওড (এবং গ্রে-র ওডও বটে) কি রুপে ধরা দিয়েছে তার দক্টাল্ত পাই 
হেমচন্দ্রের Teale কাঁবতায়। তবে মধুসূদন এদিকে wis দিলে হয়তো এর চেয়ে উজ্জল 
দৃষ্টান্ত আমরা পেতাম। 


১, ‘An Introduction to the Study of Literature’, Hudson. 





বিজ্ঞান ও সাহিত্য 


অমিয়কুমার মজ;মদার 


বিজ্ঞানের সঙ্গে সাহিত্যের একটা বিরোধ আছে এ-কথা অনেকেই মনে করে থাকেন। অনুসন্ধানর 
দৃষ্টি নিয়ে পর্যবেক্ষণ করলে বিরোধের মূলসূত্র সম্বন্ধে অবগত হওয়া যায় ATSI, কিন্তু তা তেমন 
জোরালো নয়। বিজ্ঞান ও'সাহিত্যেব মধ্যে যে পার্থক্যটা বড়ো হয়ে উঠেছে তার প্রাচীনত্ব সম্পকে 
অনেকের সংশয় আছে। আঁত অল্প সময়ের ব্যবধানে এই দুই এলাকার মধ্যে এত ফারাকের সৃষ্ট 
হয়েছে যে আঁত সহজেই মনে হয় যেন এরা TS শন্পু-শাবর। উভয় তরফের মাতব্বরদের কণ্ঠের 
সরবতা শুনে কৌতুক অনুভব করা যায়। আগেই বলা হয়েছে এ favor আধ্দানককালের 
HI | 
আর্ধরা যখন এদেশে স্থায়ী বাসস্থান রচনা করলেন, তখন অধুনাতন জাতিভেদ-প্রথা সৃষ্ট 
করে সমাজকে sa fae করেন নি। এ প্রথার প্রবর্তন কবে থেকে হয়েছে সে ইতিহাস পর্যালোচনা 
করেছেন ডাঃ নীহাররঞ্জন রায় বিস্তৃতভাবে ৷ যখনই হোক না কেন, এ-কথা সাঁত্য যে হাল-আমলের 
বৰ্ণ বৈষম্যের সৃষ্ট করেন কতিপয় প্রভাবশালী মানুষ৷ এ প্রসম্গের অবতারণা করা হয়েছে এই 
কারণে যে সাহিত্য ও বিজ্ঞানের মধ্যেকার প্রভেদ সংচ্টিও করেছেন কয়েকজন উন্নাঁসক aig! 
জ্ঞানরাজ্যের এ দুই শাখার ভিতরে যে বৈষম্য তীব্রতর হয়ে উঠেছে তার কয়েকাঁট কারণের মধ্যে 
অন্যতম wb হচ্ছে ভুলবোঝাবুূঝ এবং উন্নাঁসকতা দোষ। কয়েকশতক পূর্বেও এই বিরোধ 
এত তীব্র ছিল না। এই দুই দলের মধ্যে অসদ্ভাব বর্তমানকালে পাঁথবীর অন্যন্তও' যেমন, আমাদের 
দেশেও তেমন গভীরভাবে অনুভব কবা যায়। আরো বেশি আমাদের foarte বঙ্গভুূমিতে ৷ 
বোধহয় এর কারণ আমাদের দেশের শিক্ষিত alga আঁধকমান্রায় আত্মসচেতন। এই বোধ ate 
মানুষকে মহত্তর্‌ পদক্ষেপণে অনুপ্রাণত করে একথাও যেমন সাঁত্য, তেমনই অস্বীকার করা চলে 
না এর আঁধক্যে শিক্ষায় প্রমত্ত একশ্রেণীর মানুষের অন্তরে উন্নাসকতাও পণ্ডিতম্মন্যতার বাঁজাণুর 
aioe যাঁরা শিক্ষিত হয়েও অপ্ৰমত্ত থাকেন তাঁরা 'নালস্ত সাধকের মতো- তাঁরাই উভয় 
শিবিরের মধ্যে এক্যের সেতুবন্ধনের স্পৃহা অনুভব করেন-এপারে রবীন্দ্রনাথ আর ওপারে 
জগদীশচন্দ্র তার মূর্ত প্রমাণ | 

পাশ্চাত্যদেশে জ্ঞানের বাভন্ন শাখাকে স্বতন্ম করে রাখার রশীতি প্রবাতত হয়েছে, একের 
সঙ্গে অন্যের বিরোধ স্পষ্ট করে তোলা হয়েছে। কাঁধ শোলির যে 'িজ্ঞান-প্রীত ছিল না তাই বা 
fe করে বাল? আবার বিজ্ঞানী ফ্যারাডে সাহেবেরও যে সাঁহত্য-সৃচ্টির বাসনা একেবারে ছিল না 
তাও জানা যায় WT! WTS রাসেলের কথাই বলা যাক। তান দার্শীনকরূপে খ্যাত, আবার 
নপ্ান্দীপয়া ম্যাথ্মেটিকা" নামে গায়ে-জৰর-আসা বিপুল কলেবর এবং বিদঘুটে ধরণের বিজ্ঞানের 
গ্ৰন্থও রচনা করেছেন। এ যুগের শ্রেম্ঠ বিজ্ঞানী আইনস্টাইনের 'শজ্প-প্রশীতর কথা সবাই জানেন। 
আমাদের দেশে সাহত্যের ছান্রবা সগর্বে বলে থাকেন; “বিজ্ঞান! ও বাবা--ও সব কিচ্ছু বুঁঝনে। 
আবার বিজ্ঞানের ছাত্ররা গর্বোন্ধতকশ্ঠে বলেন, ‘তফাৎ যাও, সব aK হ্যায়'। এরকম উগ্র মানুষ 
উভয় সম্প্রদায়েই আছেন-যাঁদের একদল বিজ্ঞানের কোন সহজ গ্রন্থ, এমনাক জনাপ্রয় প্রবন্ধও 
উল্টেপাল্টে দেখেন না, আবার অন্যদলের ভুলক্রমেও সাহিত্যের কোন পাঠ নিতে জবরাক্রমণ অনুভব 
করেন! এমনাক সাহত্যরাঁসক "বিজ্ঞানের ছাত্রকে বা বিজ্ঞান পাঠেচ্ছ; সাহত্যের ছাত্রকে বিপরীত 
দলভুক্ত ব্যান্তর। যথেষ্ট করুণার দৃষ্টিতে দেখে থাকেন। অনেকে বলেন যে অস্বীকরণের তীব্রতা 
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দাঁহাত্যকদের মধ্যেই যেন বেশি। আবাশ্য তাঁদের তরফ থেকেও বলা চলে যে ক'জন! বিজ্ঞানবু্ধি- 
সম্পন্ন সাঁহাত্যিককে বিজ্ঞানীরা মর্যাদা দিয়েছেন ! এ বিবাদ বহযীবস্তৃত। 

বিজ্ঞানের মানে কি? বড়ো অর্থে কোন বিশেষ জ্ঞান হচ্ছে বিজ্ঞান। কিন্তু অর্থের পাঁরাধ 
যখন সামাবদ্ধ তখন বলবো HAH বা পর্যবেক্ষণলব্ধ যে জ্ঞান লাভ করা যায়, তাই হচ্ছে 'বজ্ঞান। 
এই সংজ্ঞা অনুসারে কাঁব-সাহাত্যিক এবং বিজ্ঞানী উভয়েই সমশ্রেণীর_কাঁব এবং বিজ্ঞানী 
উভয়েই পর্যবেক্ষণ করেন, তবে সাহিত্য-সাধকরা পবাঁক্ষা করেন না, কেবলমান্ন পর্য বেক্ষণেই তাঁদের 
Siew তাহলে দেখা যাচ্ছে বিজ্ঞানের সংজ্ঞা মেনে নিলে কাঁব-সাহাত্যিকমান্রেই fee, পরিমাণ 
বিজ্ঞানী। acer বড়ো সাহাত্যিকের পর্যবেক্ষণশক্তির একটা বৈশিষ্ট্য থাকে--এ বৈশিষ্ট্য বিজ্ঞানীর | 
, আর এই বিশেষ স্বাতন্ত্যের জন্যেই তাঁরা অন্যান্যদের চেয়ে পথথক। পরাঁক্ষা এবং পর্যবেক্ষণলব্ধ 
জ্ঞানকে ain বিজ্ঞান বলে আঁভাঁহিত করা যায়, তাহলে তার প্রাচশনত্ব পাঁচ-দশ বছরের বেশ নয় 
বলে পশ্ডিতেরা মনে করেন। প্রায় এ সময়েই জন্ম হয় আধুনিক রোমাশ্টিক সাঁহত্যের। বিজ্ঞান 
সম্বন্ধে সাঁহত্যের জগতে যে কুসংস্কার চলে আসছে “জ্ঞান কল্পনার হত্যাকারী’ এই সত্ৰকে 
অনুসরণ করে তাবৎ রোমান্টিক কবিরা এবং সাহাত্যকবৃন্দ বিজ্ঞানের দিকে fos ফিরিয়ে রয়েছেন, 
অবদানকে উপেক্ষা করতে পারেন নি! তার ফলে স্বেচ্ছায় বা অনিচ্ছায় অথবা নিজের মনের 
অগোচবে তাঁদের মনোজগতেও বিজ্ঞান তার স্বাক্ষর মুঁদ্রত করে দিয়ে গেছে, এমনাঁক কালক্রমে 
প্রভাবিতও করেছে। 

বিজ্ঞান কল্পজগতের শত্রু-আধুনক কাব-সাহত্যিকের দল এর স্বপক্ষে যতো প্রোপাগাণ্ডা 
করুন না কেন তা মেনে নেওয়া চলে না! বিজ্ঞানাশ্রত বৃদ্ধি কার বা সাহাত্যিককে Ase, পথের 
ইশারা যোগায়, কল্পনার উচ্ছঙ্খলতা থেকে রক্ষা ক'রে তাঁদের দৃষ্টিকে করে স্বচ্ছ। এ প্রসংগে 
রবীন্দ্রনাথের উন্তি স্মর্তব্য £ “ক্রমাগত (জ্ঞান) পড়তে পড়তে মনেব মধ্যে বৈজ্ঞানিক একটা মেজাজ 
স্বাভাবিক হ'য়ে উঠোঁছল। অন্ধাব*বাসের মুঢ়তার ate অশ্রম্ধা আমাকে বুদ্ধির উচ্ছঙ্খলতা 
থেকে আশা কার অনেক পাঁরমাণে রক্ষা করেছে। অথচ কাঁবত্বের এলাকাষ, কল্পনার মহলে 
বিশেষ যে লোকসান ঘটিয়েছে সে তো অনুভব কারনে" 

শুধু এ কথাই নয় অনেকে মনে করেন যাঁরা আটের ছাত্র, তাঁরা বিজ্ঞানের এলাকায় প্রবেশ 
করবেন কেন! কারণ তো পূর্বেই বলাহয়েছে। অথচ রবীন্দ্রনাথ বলেন, “শিক্ষা যারা আরম্ভ 
করেছে, গোড়াথেকেই বিজ্ঞানেরভান্ডারে নাহোক, 'বজ্ঞানেরআনায় তাদের প্রবেশ করা অত্যাবশ্যক ৷” 

সাহত্যের ছাত্ররা জ্ঞানকে নীরস ব'লে থাকেন। কথাটা মধ্যে নয়। প্রার্থীমক 
অবস্থাতেও "জ্ঞানকে সরসভাবে পাঁরবেষণ করার দিকে আমাদের কেমন যেন তীব্র অনিচ্ছা 
আছে। পদমুঞ্জীভূত তথ্যের সমাবেশে রচিত হয় বৈজ্ঞানিক পাঠ্যপুস্তক । পরাক্ষাপাশেচ্ছ ছাত্র- 
RAT তা গলাধঃকরণ করেন। 'উধর্বমহলে তা সম্ভব, কিন্তু যারা স্কুলের দেয়ালের মধ্যে হাঁস- 
ফাঁস করছে গ্রামার আর অঞ্কের নাগপাশে বন্দী হ'য়ে, তাদের কাছে বিজ্ঞানের ল্যাবরেটরী ঘর 
হাঁফ ছেড়ে বসবার স্থান হলেও গ্রন্থের অভ্যন্তরের Tine পৃজ্ঠাগবীল হ:দয় তৃপ্তিকর হয় না। 
কারণ যেভাবে গ্ৰন্থ রচিত হয় তার মধ্যে বোঝাই করা থাকে কেবলমান্ন বিজ্ঞানের নানা তথ্য, বালক- 
চিত্তের আকর্ষণীয় করে তোলবার দিকে WÊS ননক্ষেপ করা হয় না। এই স্তরে বিজ্ঞানের প্রথম 
পরিচয় ঘটিয়ে দেবার কাজে সাহিত্যের সহায়তা গ্রহণ করলে অগোঁরবের কোন কারণ ঘটে না। 
অথচ বিজ্ঞানের এলাকার মানুষেরা এ বিষয়ে বড়ো একগ:য়ে। আঁবাশ্য এ কথাও ঠিক যে তথ্যের 
যাথাৰ্থ্যে এবং তাকে প্রকাশ করার যাথাযথ্যে বিন্দুমাত্র স্থলনও বিজ্ঞান ক্ষমার চোখে দেখে AT! 
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অতএব প্রয়োজন সতর্ক পদক্ষেপের। যাঁদ এ প্ৰচেষ্টা কার্যকর হয় তাহলে একশ্রেণীর ছেলের 
মনে বিজ্ঞান সম্বন্ধে যে ভীতির সৃষ্টি হয় তা অনেকাংশে 'বনষ্ট হয়। কাব্য-সাহত্য এবং বিজ্ঞান- 
দর্শনের ভাষা স্বতন্ত্র । কাব্যে অনেক সময় কবির কল্পনা বল্গাছাড়া তুরঙ্গমের মতো উধাও হয়ে 
যায়। কিন্তু বিজ্ঞানীকে রেশ টানতে হয়। রবীন্দ্রনাথ এ সম্বন্ধে বলেছেন “মানুষের বদ্ধ 
সাধনার ভাষা আপন পূর্ণতা দৌখয়েছে দর্শনে বিজ্ঞানে। হূদয়বাত্তর চূড়ান্ত প্রকাশ কাব্যে। 
দুইয়ের ভাষার অনেক তফাত। জ্ঞানের ভাষা যতদুর সম্ভব পাঁরস্কার হওয়া চাই; তাতে ঠিক 
কথাটার ঠিক মানে থাকা দরকার, সাজ-সঙ্জার বাহ-ল্যে সে যেন আচ্ছন্ন না হয়। কিন্তু ভাবের 
ভাষা কিছু যাঁদ অস্পষ্ট থাকে, ফাঁদ সোজা ক'রে না বলা হয়, যদি তাতে অলংকার থাকে উপযুন্ত- 
মতো, তাতেই কাজ দেয় বোঁশ। জ্ঞানের ভাষায় চাই স্পষ্ট অর্থ; ভাবের ভাষায়! চাই ইশারা, হয়তো 
অর্থ বাঁকা ক'রে দিয়ে।” বোধহয় এ কারণেই অলঙ্কারের আঁতিশষ্য বহন বৈজ্ঞানিক প্রবন্ধ 
পাঠে অলতকারাপ্রয় সাহিত্যের ছাত্রদের এত অনিচ্ছা ৷ . 

বিজ্ঞান ভাষার fate বেয়ে ভাষাসমার শৈষসামান্তে গিয়ে পেশছেচে, পাঁরশেষে থমকে 
দরড়রে পডেছে ভাষাতীত সংকেতাঁচহ্কে উপনীত হয়ে; তেমান কাব্য বা সাঁহত্যও ভাষার মই বেয়ে 
ভাবজগতের WANS পেশছে শেষ পর্যন্ত নিজের আপন wats আঁতক্রম ক'রে ভাবের ইশারা 
সৃষ্ট করেছে। এভাবে HTS শাখা প্রায় এক মেরুতে উপনীত হয়েছে। 

তাহলে সাহিত্য কি! ধবশেষজ্ঞরা বলেন যে মানুষের গজের স্বভাবের স্বতঃপ্রকাশ ঘটে 
সাহিত্যে। তার মধ্যে মানুষের অন্তরতর afar আপনা-আপানিই প্রাতফাঁলিত হয়। মানুষের 
মন যাকে বরণ করে, যাকে অন্তরে স্থান দেয় সেই সত্যের সৃষ্ট চলে সাহিত্যের আঙিনাষ। 
সাহিত্য মানুষের আনন্দলোক, তার বাস্তবজগতও বটে। এই বাস্তব আর বৈজ্ঞাঁনক বাস্তব সত্য 
এক নয়_সাহিত্যের যে সতা তাকে মানুষ নিজের মন থেকে নিয়েছে, সেই হেতুই সে তার কাছে 
সত্য। কিন্তু বিজ্ঞানের সত্য আমাদের ভালোলাগা বা অপছন্দের উপর নির্ভর করে না, অপেক্ষাও 
করে না। বৈজ্ঞানিক সত্যের আস্তিত্ব ছাড়া অন্য কোন মূল্য নেই--এ কথা বলেছেন রবীন্দ্রনাথও | 

কাব বা সাহত্যিক তাঁর crea wit দিয়ে এক অরূপের সন্ধান লাভ করেন, সেই 
অর পাক দান রপায়ত করতে সচেষ্ট হন। অপরের TIG যেখানে স্তব্ধ হয়ে যায়, তাঁর কল্প- 
DE, সব বাধা অ'তক্লম ক'রে আরো দূরান্তরে প্রধাবিত হয়। রূপাতত দেশের বার্তা তাঁর 
কাব্যের ছন্দে নানা আভাসে বেজে উঠতে থাকে । বিজ্ঞানীর পথ স্বতল্প হ'তে পারে কিন্তু সাহিত্য 
বা কাব্য সাধনার সংগে তাঁর সাধনার এঁক্য আছে। দৃষ্টির আলোক যেখানে নিঃশেষ হয়ে যায়, 
সেখানেও তান এক অদৃশ্য আলোকের রেখাপথ ধরে অনুসরণ করতে থাকেন অজানতকে, 
siamo শ্রদাতর শান্ত যখন সুরের প্রান্তসীমায় পেশছায়, তখনও তান এক MO কল্পনার 
শব্দতরংগের অস্তিত্ব উপলব্ধি করেন। মানুষের কাছে অপ্রকাশ্য যে রহস্য প্রকৃতির অভ্যন্তরে 
MIA জাল বুনে চলেছে, get তাকেই প্রশ্ন ক'রে দুর্বোধ্য বস্তুকে সরলণকৃত করছেন, 
রহস্যের অবগুণ্ঠন উন্মোচন ক'রে দূর্বোধকে সত্যের উজ্জ্বল আলোকে উদ্ভাসিত ক'রে তোলবার 
কাজে ব্যাপৃত থাকেন। 

বিজ্ঞানী এবং কাঁব-সাহাত্যকের মধ্যেকার প্ৰভেদ সম্বন্ধে আচার্য জগদীশচন্দ্র সুন্দর কথা 
বলেছেন ঃ “বৈজ্ঞানিক ও কাব, উভয়েরই অনুভূতি অনির্বচনীয় একের সন্ধানে বাহির হইয়াছে। = 
প্রভেদ এই, কবি পথের কথা ভাবেন না, বৈজ্ঞানক পথটাকে উপেক্ষা করেন না। কাঁবকে সর্বদা 
আত্মহারা হইতে হয়, আত্মসম্বরণ করা তাঁহার পক্ষে অসাধ্য। কিন্তু কাঁবর slaw Tavera আবেগের 
মধ্য হইতে ত প্রমাণ বাহির কৰিতে পারে না! এজন্য তাঁহাকে উপমার ভাষা ব্যবহার করতে হয়৷ 
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সকল কথায় তাঁহাকে ‘যেন’ যোগ করিয়া দিতে হয়। 

বৈজ্ঞানিককে যে পথ অনুসরণ কাঁরতে হয় তাহা একান্ত বন্ধুর এবং পর্যবেক্ষণ 
পরাক্ষণের কঠোর পথে তাঁহাকে সর্বদা আত্মসম্বরণ কাঁরয়া চালতে হয়। সর্বদা তাঁহার ভাবনা, 
পাছে নিজের মন নিজকে ফাঁকি দেয়। এজন্য পদে পদে মনের কথাটা বাঁহরের সঙ্গে মিলাইয়া 
চালতে হয়! দুই দিক হইতে যেখানে না মিলে সেখানে তিনি এক দিকের কথা কোনমতেই গ্রহণ 
কাঁরতে পারেন না।” 

উনবিংশ শতকে ইয়োরোপায় বিজ্ঞানের প্রবলতরএগোচ্ছৰাস বাংলাদেশের তটেও উপস্থিত 
হয়েছিল। বিজ্ঞানের গবেষণা এদেশে তখন খুবই লঘ; পর্যায়ের, তাহলেও তার প্রভাব এক 
অনস্বীকার্য আন্দোলন এনোছল বাঙালীর বাহজর্ঁবনে এবং সেই সংগে চিন্তাজগতেও JAT- 
বাহুল্য এ আলোড়ন বা আন্দোলনের উত্তরাধিকার রবান্দ্রনাথে বৰ্তোছল। তাই তাঁর কাব্যে 
অধ্যাত্স-ভাবনার নিবিড়ুতা (এবং, অনেকের মতে রোমাশ্টিকতা ও) থাকা সত্তেও বিজ্জানব্যাম্ধকে 
তান কখনো পাঁরত্যাগ করেন Fa 

বিজ্ঞান এবং সাহিত্য উভয়েরই ধর্ম সত্যকে প্রকাশ করা! পূবেই বলা হয়েছে বিজ্ঞানের 
সত্য প্রমাণিত সত্য, সমস্ত বিরোধিতার মধ্যেও তাকে প্রাতিষ্ঠা করা বিজ্ঞানীর কর্তব্য। সাহিত্যের 
মূল কথাও তাই তবে তা হয়তো Sas বাস্তবপ্রমাণহীন। ভারতীয় মধ্যযুগের কাব রজ্জব 
বলেছেন সব সাঁচ মিলৈ সো সাঁচ হৈ না মিলৈ সো ASST 

জন রজ্জব সাঁচা sat ভাবই fate ভাবই TI 
মনে হয় এখানেই বিজ্ঞানের এবং সাহিত্যের মধ্যে )বভেদের একাট কারণ নাহত। তাঁদের উভয়ের 
সত্য সর্বদা এক না হতে পারে, তাই বলে অপরজন ভ্রান্ত একথা বলা অন্দুচিত। বিজ্ঞানী 
TIP ভর ক'রে উপসংহারে হাঁজর হতে AGG হন, আর সাঁহাত্যক বা কাব ভাব-অনভূতিকে 
আশ্রয় ক'রে সত্যে উপাস্থত হন। অতএব একে অপরকে একঘরে ক'রে রাখবার যে মমান্তক 
ইচ্ছা পোষণ করেন এবং দ:য়ের মধ্যে যে অপাংস্তেয়তাবোধের ATG হয়েছে তা নরথক। 

এ কথা কেউ অস্বীকার করবেন না যে 'বজ্ঞানের নানা আবক্কার, কারগ।র কাতত্ব সমাজের 
চেহারা পাঁরবর্তনে সাহায্য করেছে। তারপরে ফোটন. কোয়াণ্টা, ইলেকষ্রানকস, তেজাক্কয়তা, 
আপোক্ষকতাবাদ, আনশ্চেক্পতাতত্ব, রকেট, POT উপন্রহ WFAA গভার ছাপ Tire 
PACE! পুরোনো সমাজের পারবত'ন ঘঢেছে। সেই পালাবদলে মানুষের মনে, তার FT- 
AOS, জাবনযাপনে, [চল্তাধারায় নতুন রাতর প্রন্ত'ন হয়েছে। ।খজ্ঞানের দুরন্ত প্রভাব 
মানুষের জীবন, মন ও সংস্কাতর ববতনকে ASA এবং দ্ুতবেগসম্পন্ল করে তুলছে। নতুন 
নতুন FY আমাদের LAA এবং ছন্দ-চেতনাকে আমুল পারবতন করে ফেলছে। ANTO, 
দাশানক বা আটম্ট_কেউ এর প্রভাব আতক্রম করে যেতে পারেন TAL বজ্ঞানের ভান্ডার থেকে 
কল্তু এ কথা সাত্য যে এই যোগাযোগকে মেনে নতেহ্‌ হবে, কারণ দশন ও াবজ্ঞানের সংগে 
পছন্দমত তত্ব গ্রহণ করে নিজের অনুভূতি এবং কল্পনার রঙে MAS করে নতুন কল্পলোক, 
নবতর সৌন্দর্যমশ্ডিত শিল্প সৃ্টকরণে ত'রা dol হয়েছেন। অনেক গোঁড়া eat আছেন 
যাঁরা বিজ্ঞানের এই রূপান্তরণকে প্নিগ্ধ চোখে দেখেন না- তাঁরা বলেন এ হচ্ছে অপবিজ্ঞান। 
যোগাযোগ যে ঘনিষ্ঠ তা সপ্রমাণ করছেন আচার্য জগদীশচন্দ্র এবং আপোক্ষকতত্ব অধ্যয়ন করলেও 
তা অন্ধাবন করা যায়। 

বিজ্ঞানের ছাত্ররা যে সাহিত্য বোঝেন না বলে সরাবত হন, সেটা তাঁদের অজ্ঞতা, যাঁদও 
তাকে তাঁরা আত্মম্ভারতা অথবা মর্যাদার অনুকূল ব'লে মনে করেন। আবার সাহিত্যের ছান্ররাও 
নিজেদের সবজাম্তা ভাবেন, বিজ্ঞানের সরল গ্রন্থ পাঠেও তীব্র অনিচ্ছা প্রকাশ করে তৃস্তিলাভ 
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করেন, বিজ্ঞানের ছাত্রের কাছে সেক্সপীয়র, কাস্ট, মার্সের বুকৃনি নিক্ষেপ করেন, উপরন্তু বিজ্ঞান 
জানার জন্যে বোধহয় ]কাণ্ডৎ গর্ব অনুভবও করেন-এ সবই তাঁদের দীন্তা। আশ্চর্যের সংগে 
লক্ষ্য করা গেছে যে উভয় তরফই যেন মনে করেন একটা বিভেদ বা দ্বন্দ জাঁইয়ে রাখতে পারলেই 
তাঁদের পাশ্ডিত্যের পরাকান্ঠা প্রদর্শন করা হ’লো! এ বদ্ধ নিঃসন্দেহে অপবুদ্ধি। তবে এর 
ব্যাত্রমের মানুষ যে নেই তা নয়। আরো একটা কুসংস্কার আছে। কোন বিজ্ঞানের Be যাঁদ 
সাহিত্য পাঠে মনোনিবেশ করেন বা সাহিত্য সৃষ্টিতে ব্রতী হন তাহলেও বহন অহংভাবগ্রস্ত 
সাহত্যের ছাত্র তাঁকে নস্যাৎ ক'রে দেবার জন্য Sry হয়ে থাকেন। আবার কোন সাহিত্যের ছাত্র 
বিজ্ঞান পাঠে উৎসাহ হলে বা গ্রল্থপাঠের ফলশ্রুতর্‌পে বিজ্ঞানের তথ্য সম্বন্ধে অবগত হলেও 
তার সেই জ্ঞানকে সরবে উপেক্ষা করেন বিজ্ঞানের উন্নাঁসক ছাত্ররা । প্রথম দলের যোদ্ধারা মনে 
করেন 'এ আমাদের নিজস্ব এলাকা, কলেজে, 'ব*বাবদ্যালয়ে পাঠ ক'রে আমরা সাঁহত্যের 
আভজ্ঞানপন্র পেয়োছ-_অতএব আমরা যা জান, বিজ্ঞানের ছাত্র বাড়ীতে, বসে পড়াশোনা ক'রে 
সাহিত্যের সেই জ্ঞান লাভ করবে IF করে! এ ধৃষ্টতা, অনাধকারচর্চা।' এই ভেবে অপর- 
পক্ষের কোন TROLS আসা ব্যান্তকে তাঁদের পাঁণ্ডিতম্মন্যতার গদ্যঘাতে এবং উক্ত MEA প্রচেষ্টাকে 
কুহারাঘাত করে RIA আনন্দ অনুভব করেন। তেমীন (বিজ্ঞানের এলাকার পন্রুষপ্রবরেরাও। 
COR শাখার বেশ 1কছ সংখ্যক ব্যাস্ত এ ধরণের ভ্রান্তব্াদ্ধর দ্বারা পাঁরচালত। এর ফলে একটু 
সক্ষম সংঘাত লেগেহ আছে। মনে হর এ কুসংস্কার দূর না হলে, অপরের জ্ঞান-ব্ীদ্ধ এবং 
AOA ATS শ্ৰদ্ধা পোষণ না করলে বৈভেদ দূর হওয়া অসম্ভব। আম অত্যন্ত মমাহত হয়ে 
লক্ষ্য করোছ যে অনেক বজ্ঞানের ছাত্র স্াহত্যের ছাত্রের কোন বৈজ্ঞানক লব্ধ জ্ঞানকে অত্যন্ত 
তুচ্ছভরে ডপেক্ষা করেছেন। সাহত্যের রস উপন্যব্ধকারা বজ্ঞানা যাদ বজ্ঞানকে সহজভাবে 
পারবেষণ করবার কাজে অগ্রণা হন এবং সেই সংগে বজ্ঞানব্যদ্ধসম্পন সাহাত্যকেরা যাদ 
কল্পনার আতশব্যকে প্রশ্রয় না দিয়ে সাহত্য রচনায় TAT হন তাহলে উভয় সম্প্রদায় নেকটা 
অনুভব করবেন বলে অনেকের ধারণা | 

একঢা কথার GANS ক'রে বলা প্রয়োজন যে বিজ্ঞান কল্পবৃত্তির বৈরী নয়, তার 
সহায়ক। কাব-সাহাত্যকেরা- আভষোগ করে যে সমস্ত কল্পনাকে আশ্রয় ক'রে তাদের মন 
পক্ষ বিস্তার করে উড়ে বেড়াতো ভাবলোকের আকাশে, আজ বিজ্ঞান সেই কল্পলোকের রহস্যকে 
উন্মোচন ক'রে তার সুপ্ত সোন্দর্বকে বাস্তবাকাশে প্রীতফীলত ক'রে কল্পনার মায়াজালকে Tay 
ক'রে দয়েছে। এ কথা সাঁত্য। কিন্তু এই সংগে এ কথাও সত্য যে বিজ্ঞানের MTS IOA 
রহস্যের ইশারা দিয়েছে, অনেক অজ্ঞাত রাজ্যের সংকেত সঞ্জশীবত ক'রে তুলেছে মানুষের FNA- 
প্রবাহকে। জ্ঞানের পাঁরাঁধর Tie সংগে, অজানিতের Tele বিস্তৃততর হচ্ছে। কাঁব- 
সাহাত্যিক-শিজ্পীর মনের প্রসার লাভ করেছে কজ্পচেতনা। পুরাতন ভাব-ভাবনাকে 'বসর্জন 
দিয়ে নতুনতর ছন্দের আঁবচ্কারমানসে, নব নব শিল্প AISI উন্মাদনায় তাঁরা ক্রমাগ্রসর হচ্ছেন! 
তাঁদের ভাব-লোকে কল্পনার wit স্থাত ও নিশ্লতার অবসানে গাঁত Alas হয়েছে। 
এর মূলে বিজ্ঞান। জীবনের মর্মমূলে দৃন্টানক্ষেপের প্রেরণা জনাগয়েছে 'বজ্ঞান। একে 
অস্বীকার করবার মধ্যে পৌরুষত্ব নেই। প্রাচীন ভারতাঁয় আদর্শে এ ধরণের হানমন্যতার স্থান 
ছিল না তা বলা বাহুল্য। 

রেনেসাঁসের যুগে ইয়োরোপের মানুষের একমাত্র কথা ছিল ‘পলাস আলাগ্্রা--অর্থাং 
‘সামনে আরো আছে ৷ এ শ্লোগান যেমন শিল্পীর, সাহিত্যিকের; তেমনি বিজ্ঞানীরও | 


উইলিয়াম ফকৃনার 
| রণাঁজৎকুমার সেন 


মহৎ নীশল্পীমান্রেরই জীবনানুভূতি ও শিল্পকৰ্মের মূলে কাব্যের প্রভাব লক্ষ্য করবার মতো | কাব্যের 
আলক্কারিকতা, দাৰ্শানকতা ও নন্দনতত্বের যে পাঁরশুদ্ধতা_তা মহৎ feta জীবনকেই 
এক মহনীয় ভাবরাজ্যে উপনীত করে তাকে জীবন ও জগৎ সম্পর্কে সত্যজ্ঞানের আঁধকারণী করে 
তোলে। তার শিন্ুপকর্মের মূলে।তাই কাব্যকেই আমরা প্রথম পাই, ক্রমে এই কাব্য তার মধ্যে গদ্যের 
সাবলর্ঁলতা AIS করে। উইলিয়াম ফক্নারের জীবনেও তার আভাস AP শিক্ষালাভের 
গোড়া থেকেই তাঁর মধ্যে কাব্যচর্চার উন্মেষ ঘটে। কলোঁজ শিক্ষার দিকে তাঁর যে 
খুব বেশ মন ছিল, এমন নয়, বরং কাব্যের মধ্যে মনোনিবেশ করে তান সেই ‘বয়স থেকেই জীবনে 
এক BOWE স্বাদ পেয়েছেন, অথচ তা বস্তুনিরপেক্ষ নয়! সাময়িক পত্রিকায় তাঁর (বাভিন্ন খণ্ড- 
কাব্য পাঠ করে সেই সময়েই পাঠকসমাজ মনে করোছিল- আমেরিকায় আগাম যগের “ley 
কাঁব হবেন SRA! এবং ১৯২৪ সালে জনৈক বন্ধুর অর্থান্দকূল্যে যখন তাঁর প্রথম কাব্যগ্ৰন্থ 
শদ মার্বেল ফন’ প্রকাশিত হলো, তখন তর সম্পকে TA পাঠক আরও বেশী নিঃসংশয় 
হলো। - 
কিল্তু তাঁর জীবনদেবতার হয়তো ইচ্ছে ছিল না যে ফকনার কাঁব feo পৃথিবীখ্যাত 
হন। ডানশশো চাব্বশের পর তান চলে বান আমৌরকার RNGA নউ আঁলনসে। এখানে 
এসে তান AAT একজন প্রখ্যাত ওপন্যাসকের সঙ্গে পারাচত হন-বাঁর সংস্পশে তার FAMI 
ক্রমে গদ্যময় হয়ে CS | সেই ওপন্যাসক হলেন শেরউড এযাণ্ডাসন। তার GALLANT ফকনার 
প্রথম যে-উপন্যাসে কলম ধরলেন, তার প্রকাশকাল ১৯২৬ সাল, নাম 'সোলজার্স পে’। এখন থেকে 
ক্মপষায়ে তান উপন্যাসেই লেখনী সঞ্চালন করে চললেন। যে সব পাঠক তাঁকে "দ মার্বেল 
ফন'-এর HT বলে জানতেন, এখন থেকে তাদের কাছে ফকনার শুধু কাব হসেবেই পাঁরাচিত 
হলেন না, পারাঁচত হলেন কীব-কাহনীকার ACA | বস্তুতঃ উনপণ্ডাশ সালে নোবেল প্রাইজ পাবার 
পরেও তিনি নিজের সম্পর্কে উল্লেখ করতে গিয়ে বলেন ঃ ‘আমি তো সাহাত্যক নই, আম মানু 
কাঁহনীকার।' কিন্তু তার সম্পর্কে তাঁর সমালোচকদের মত হচ্ছে £ ফকনারের গঞ্প-উপন্যাসের 
নায়ক-নায়িকাদের প্রাতাদনকার আটপৌরে জীবনের কথাবার্তা তাঁর রচনায় নবরূপে রূপায়িত হয়ে 
ওঠে। এ বিষয়ে তাঁর রয়েছে অসামান্য দক্ষতা | 

FFAA জন্মগ্রহণ করেন ১৮৯৭ সালের ।২৫শে সেপ্টেম্বর মিঁসাঁসাঁপর নউ আযাল- 
ব্যানতে। ১৯২৪-এর পর থেকে নিউ আর্লন.সকে কেন্দ্র করে আমোরকার দাঁক্ষিণাণ্ণলীয় প্রভাব 
PRA জীবনে অসামান্যভাবে দেখা দেয়! উনাবংশ শতাব্দীতে এই দক্ষিণাঞ্চলে fea, কাঁব 
গণীতকাব্য রচনা করোছিলেন, আর কথা-সাহত্যিকদের মধ্যে নাম করবার মতো ছিলেন পো, 
লেনিয়ার, সমস এবং আরও দু-চারজন লেখক_ যাঁদের সাহত্যজগৎ সীমাবদ্ধ ছিল এ অণ্চলের 
পাঁরাঁচত পাঁরবেশের মধ্যেই। পশ্চিমাঞ্চলের ক্ষুরধার সাহাত্যিক মার্ক টোয়েন অথবা নিউ ইংলণ্ড 
অণ্চলের Wa, মেলাভল, থোরো প্ৰভৃতি ছিলেন সাহিত্যজগতের উজ্জল জ্যোতিষ্ক। তাঁদের 
সঙ্গে এই দক্ষিণাণ্চলের লেখকদের তুলনাই চলতো না। আর, বি, ডোঁভস বলেছেন ঃ দাক্ষিণের 
সাহত্য-বাশিচায় যাঁরা ফুল ফুটিয়েছেন, তাঁদের মধ্যে কেবল ন্যাসাঁভলের সাহাত্যিকগোম্ঠীই 


৩৯২ সমকালীন : [ আঁশ্বন 


নয়, অন্যান্যরাও ছিলেন। ১৯২০ সালের পরবর্তী প্রথম কয়েক বছর ছিল তাঁদের প্রাদুর্ভাবের 
কাল। ঠিক এঁ সময়েই নিউ আঁল'নস, সহরে বাস করতেন উইলিয়াম ফকনার ও শের উড 
এ”ডারসন এবং লাফারগেস প্ৰভৃতি সাহাত্যকদের একজন! শেষের দু-জনের জন্মস্থান দক্ষিণাণল 
না হলেও È এলাকা থেকেই তাঁরা সাহিত্যের মাল-মশলা, প্রেরণা ইত্যাঁদ সবাঁকছ; আহরণ 
করেছেন। 

একথা সত্য যে, নিজের সুপরিচিত পাঁরমণ্ডলের মধ্যেই তখন ফকনার তাঁর রচনার বিষয়- 
বস্তু সীমাবদ্ধ রেখেছিলেন এবং স্পম্টতঃ 'শিল্পশাস্তের মৌলিকনীতি অনুযায়ীই তা করেছিলেন; 
কিন্তু তাঁর সেই ক্ষুদ্র পাঁরসরের ভাঁবষৎ সম্ভাবনাই বা এমন fe থাকতে পারে? AOM 
ফক্‌নারের সাহত্যরচনাকে তাঁর পাঁরচিত সীমানার মধ্যে আবদ্ধ রাখার সঞ্কজ্পের অন্য হেতু কিছু 
fee | হেতুটার কতক হচ্ছেন ফক্‌নার স্বয়ং, আর কতকটা হচ্ছে সেই সময়কার দাক্ষিণ অণ্ডলের 
ষুগধর্ম। প্রথম বিশ্বযুদ্ধের অব্যকীহত পরবর্তী সময়ে দক্ষিণাঞ্চলের অন্যান্য সাহাত্যকেরাও 
প্রায় এ রকমই করেছিলেন। কানাডার সৈন্যবাহিনীতে তখন বৈমানিকের কাজ করেন ফক্‌নার। 
TÈS স্টেইনের সঙ্গে অল্প কিছুকাল তাঁর ঘনিষ্ঠভাবে আলাপ-আলোচনা চলে; পেটার, 
PLUG এবং BAT কাছ থেকেও কিছুকাল তিনি তালিম নেন। "গন উইথ দি উইণ্ড ধরনের 
দক্ষিণী-বুটা-রোমাস্টিক সাহত্যরচাঁয়নী মার্গারেট মিচেল |কম্বা ন্যাসাভল অঞ্চলের DAT- 
জীবনের পটভূমিকায় রাঁচত ‘সো রেড TH রোজ’ উপন্যাসের লেখক চ্টার্ক ইয়ং--এ'দের ধারা 
PRAM ইচ্ছে করলেই অনুসরণ করতে পারতেন। ইচ্ছে করলে আবার MEPA কলডওয়েলের 
মতো দক্ষিণ অঞ্চলকে নিয়ে উনাবংশ শতাব্দীর ‘অক্সফোৰ্ড আন্দোলনের’ পীস্তকাজাতীয় শদাদ্ধ- 
বাঁতিকগ্রস্ত বামপল্থী উপন্যাসও লিখতে পারতেন। কিন্তু এর একাটও FFAA করেন 'নি। তাঁর 
অতাঁত জীবনের অভিজ্ঞতা, তাঁর সাহত্যসৃষ্টির আদর্শ এবং নিজস্ব প্রীতভাই তাঁকে এরুপ 
অনুসরণে বাধা দিয়েছে। নিজের পাঁরপাশির্বক অঞ্চল সম্বন্ধে ফক্‌নারের একটু আতিমান্রক 
আকর্ষণ ছল, এবং শেরউড এণ্ডারসন যে সেটা উপলাব্ধি করতে পেরোছলেন, তাতে কোনো সন্দেহ 
নেই ৷ এর ফলেই ফকনার তাঁর উপন্যাসের মধ্যে ইওকমাপাটাওফা অণ্ডলাটর ছাব এমনভাবে 
POA তুলতে পেরেছেন_ যাতে È FENS এলাকাট এখন AC VIF, SAAR বা বোহাময়ার 
উপকূল এলাকার মতই সকলের কাছে সুপারাচত হয়ে উঠেছে। আমোরকার দাক্ষণ অঞ্চলের 
যথার্থ রূপাঁট কিরকম, ফক্‌নারের রচনায় প্রাতফাঁলত তাঁর নিজের পল্লা এলাকার রূপটি লক্ষ্য 
করলেই তা বোঁধা যায়। এই পল্লন অঞ্চলে ঘুরে ঘুরে তার সব Alea SRAM জানতে চেস্টা 
করোছলেন এবং FINS রচনার মধ্যে সে-সবের ছাঁব আঁত স্দন্দর ও নিখতভাবে ফুটিয়ে 
তুলেছেন। 

দক্ষিণাঞ্চল সংশ্লিষ্ট উপন্যাসগ্লির চরমোৎকর্ষের স্বাক্ষর পাওয়া যাবে সম্ভবতঃ ১৯৩০ 
থেকে ১৯৪০ সালের মধ্যে। এর আগে লেখা ফক্‌নারের উপন্যাস “সোলজার্স পে’, ‘মস্‌ কুইটোজ’ 
এবং কবিতা পদ মার্বল ফন’ খনববেশা উল্লেখযোগ্য নয়। সাধারণ বিচারের দিক দিয়ে একথা সত্য 
হলেও alae তাঁর পরবতর্ঁ রচনার পথ তৈরী করে চলছিল। আর তাঁর রচনার কতকাল 
বিশিষ্ট লক্ষণও ফুটে উঠেছিল এসব লেখার ভিতরে । শেরউড এণ্ডারসনকে উৎসগ্গাঁকৃত 
'সারটোরস' উপন্যাসাটকে অনেকে ফক্‌নারের সবচাইতে কাঁচা লেখা বলে মনে করেন। কিন্তু 
এই উপন্যাসের Kida FENA যেভাবে ফুটিয়ে তুলতে পেরেছেন, তাকে অনবদ্য বলতে 
দ্বিধা হয় না। আর তাঁর কম্পনার জেফারসন সহর এবং ইওক্নাপাটাওফা পল্লী অঞ্চলের ATOA 
আভাসের সঙ্গেও পাঠকের প্রথম afar ঘটে এই বইটির মধ্যেই। 
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যেমন ফকনারের পরবর্তীকালে লেখা অন্যান্য উপন্যাসেও দেখা গেছে, তেমাঁন এই 
উপন্যাসাঁটতেও রয়েছে দাঁক্ষণাণ্চলের দ-ঃখলাস্ছিত for! আর মনে হয়--দাঁক্ষণাণ্ডলের সাবোক 
বনোঁদয়ানার খাঁতরে দাঁক্ষণের যাকিছু সুনাম. সব প্রায় নিঃশেষ হয়ে এলো বলে একটা আশঙ্কাও 
যেন দেখা যায় বইটিতে | 

'সারটোরিস' প্রকাশিত হবার কয়েকমাস" পরেই FFAA রচনা করেন 'সাউণ্ড are fr 
িউার'। সমালোচকদের অনেকের মতে এইটিই ফকনাবের লেখা শ্রেষ্ঠতম উপন্যাস, অন্ততঃ 
তাঁব 'তনাঁট শ্ৰেষ্ঠ উপন্যাসের মধ্যে একতম। মানব-মনের চেতনাপ্রবাহ অনুসরণ করে সাহিত্য- 
রচনার যে বিশিষ্ট ভঙ্গশীটি জেমস জয়েস দৌখিয়েছেন, ফক্‌নারেব এই উপন্যাসাঁটব মধ্যেও তার 
সাক্ষাৎ মিলবে । তবে ফকনারের পদ্ধাতাঁট আরও সংযত, সুবিন্স্ত ও সুশঙ্খল। কারণ তান 
জযেসের মতো কেবল aA উল্লাসেই মেতে থাকতে রাজি হন fai তিনি ত'র নিজস্ব 
Series একটি সময়েব ছক কেটে তার' মধ্যে তাঁর রচনাকে বাঁসয়ে দিয়েছেন বা শীবন্যস্ত করেছেন, 
আব এঁ উদ্দাম উশধ্খল চেতনাপ্রবাহে প্রবাহিত 'একটি তৌন্রশ বছর বয়সের জড়বুদ্ধি বকেব 
মনকে তাঁর রচনাব উপজাব্যরপে নির্বাচিত কবে যে মোঁলিকতার পরিচয় দিয়েছেন, তা বিশেষ- 
ভাবে উল্তেখযোগ্য। È চেতনার উদ্দামপ্রবাহে ভেসে যেতে দেখা যাচ্ছে জডবুদ্ধ ষুবকাঁটব 
হাৰ্ভা্ড'বাসাঁ ভাই কয়োঁশ্টনকে, অর্থাৎ তার মনকে_যে আত্মহত্যা করতে কৃতসঙ্কজ্প। আর দেখা 
যাচ্চে ওঁ নির্বোধ ভ্রাতাব' একটি সুস্থ স্বাভাবিক ভাইযর মনকে-যা তার তার ছোট সহরের ছোট 
দোকানটিব মতই ছোট_যে দোকানে ওঁ ভাইটি কেবানীগিবি করে। বেজি কম্‌সন, কোয়েশ্টিন আর 
জেসন__ এই 1তনাঁট we নিৰ্বোধ ভাইটির চেতনাপবাহে যে সব কাটাছেন্ডা আব গ্রা্থকে পাঠক- 
দের সমনে মেলে ধরা হযেছে. সে সব সাধারণ মানুষের পক্ষে যে একটু দুর্বোধ্য হতে পারে, 
গ্ৰন্থকাব সে সম্বন্ধে ASA! এই জন্যেই উপন্যাসাঁটর শেষের দিকে ফকনাব একট, ব্যাখ্যার 
আশ্রয 'নাষেছেন। 

“সাউন্ড এণ্ড দি ফিউীর' উপন্যাসে তানি রচনাশৈলীর যে অপূর্ব চাতর্য ও নৈপুণ্য 
দেখিয়েছেন, তা অতলনীষ। উপন্যাসাটব নাম আহরণ কবা হয়েছে সেক্সপীয়র রচিত ম্যাকবেথ 
নাটক থোকে। কোনো কোনো সমালোচক বলেছেন যে; ম্যাকাবেথ থেকে উদ্ধৃত È বাক্যাংশটকেন্ক 
fea. তাবই দ্যোতনা, TAT বাখ্যা ও বিশ্লেষণের ভিতর দিয়েই যেন ফকণনারের এই উপন্যাসাঁট 
পঁবিপূর্ণ রূপ ধারণ করে উঠেছে। উপন্যাসাঁট যে নিপুণ চাতূর্যষের সঙ্গে সব; করা হয়েছে, 
তার সঙ্গে আজ সকলেই স:পাঁরচিত। 

‘সাউণ্ড ony দি ফিউাঁর'র তুলনায় ‘এ্যাজ আই লে ডায়িং রচনা-নৈপুণ্যের দিক ‘দিয়ে 
ততটা উৎকুচ্ট না হলেও সুখপাঠ্য! Aba’ উপন্যাসটির ত্রুটি হচ্ছে, এটা নাকি নিছক 
অর্থের তাগিদেই লেখা হয়োছল। তা হলেও এর বিষয়বস্তুর মধ্যে প্রগাতিপল্ধী মনের সুস্পষ্ট 
পাঁরচয় রযেছে। 

‘পাইলন’ ইত্যাদি কতকগুলো রচনার বিস্তৃত আলোচনা না করে শুধু উল্লেখ করলেই 
যথেষ্ট, তবে ফক্‌নারকে সম্যকভাবে Meals বুঝতে হলে তাঁর এ-সব রচনাও পাঠ করা 
প্রয়োজন তাঁর প্রায় সবগুলি রচনার মধ্যেই, যোঁদক দিয়ে হোক, একটা যোগসূত্র রয়েছে। তাঁর 
'আবসালোম আবসালোম' উপন্যাসে দেখতে পাই এক গরীব পাহাড়ী বালকের (টমাস স্ট্যফেন) 
ঘর বাঁধবার স্বপ্নের ছবি আঁকা হয়েছে। দক্ষিণের সৃদূর অণ্চলের নিখুত একটি ছবি ফক্নার 
এ'কেছেন তাঁর এই উপন্যাসাঁটতে। fy আনভ্যাগ্কুইশূভ আমোরকা গৃহযুদ্ধের পটভূমিকায় 
aise; আতিনাটাকিয়তা এবং ভাবালনুতাময় রচনা। আর একটি দুর্বল রচনা হচ্ছে দি ওয়াইল্ড 
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পানস' । অবশ্য এ উপন্যাসেও দক্ষিণাঞ্চলের ছাব অংশতঃ হলেও স্পষ্ট ফুটে উঠেছে। সেই তুলনায় 
বরং ‘দি হ্যামলেট’ বিশেষ প্রশংসার অপেক্ষা রাখে। এতদ্ব্যতীঁত FFAA যেসব গল্প রচনা 
করেছেন- যেমন “রকোয়ায়েম ফর এ নান, ‘এ ফেকুল! পদ টাউন’ প্রভাঁতর মধ্যেও তাঁর নিজস্ব 
taht ছাপ অক্ষুপ্নই রয়েছে! হথৰ্ণ এবং ফক্নারের মধ্যে যাঁদও আকাশ-পাতাল পাৰ্থক্য, 
তবু বলা যায়--অন্তরের ক্ষেত্রে দুজনেই একই পন্থী । অন্তরেব প্রেরণার জন্য দু'জনেই অপেক্ষা 
করতেন এবং প্রেরণা না পেলে একজনও কলম ধরতেন AT! মানাবক মর্ধদা, মানুষের মাহমা ও 
সহনশীলতাব প্রাত ফক্‌নারের আদর্শগত স্বাভাবিক প্রবণতা আধুনিক সংশয়-বিক্ষুব্ধ জগৎকে 
একই সঞ্গে বিস্মিত ও আশ্বস্ত করবে সন্দেহ নেই। তান স্পষ্টই বলেছেন ঃ ‘আমার বিশ্বাস, এই 
পাঁথবীতে মানুষের আস্তিত্বই কেবলমাত্র বজায় থাকবে না, মানুষ বেচে থাকবে তার সকল 
মানাবক মর্যাদা ও মহত্ব নিবে জীবজগতে মানুষের বাক্শান্ত আছে বলেই মানুষ অমর নয়, 
তার দয়াপ্রদর্শন, ত্যাগস্বীকাবও সহ্য করবার মতো হূদয় ও শান্ত আছে বলেই সে মূত্যুহীন। 
এ সবই কাব ও সাহিত্যিকের উপজাবা হওয়া উচিৎ! 

প্রসঙ্গতঃ উল্লেখযোগ্য যে, ১৯৬০ সালে তিনি ‘উইলিয়াম ফক্‌নার ফাউন্ডেশন’ প্রাতচ্ঠা 
করে বাত্তিদানের ব্যবস্থা করেন। প্রাতবছর শ্ৰেষ্ঠ উপন্যাসের জন্য PRAPTA দানেরও ব্যবস্থা 
হয়েছে এখান থেকে। এও তাঁর মানাবক সহনায়তার আর একটি বড় দিক। 





সার উইলিয়ম জোঙ্গ 
গোৌরাজাগেোপাল সেনগুপ্ত 


১৭৪৬ খ্টাব্দের ২৮শে সেপ্টেম্বর উইলিয়ম জোন্স লণ্ডন সহরে জন্মগ্রহণ করেন। 
উইলিয়ম জোন্সের পিতা একজন প্ৰসিদ্ধ গাঁণতজ্ঞ ছিলেন ও এক সময়ে রয়াল সোসাইটির উপ- 
সভাপতি (ভাইস প্ৰেসিডেন্ট ) নির্বাচিত হইয়াছিলেন। উহীলয়ম জোন্সের জন্মের তিন বৎসর 
পর ১৭৪১ খণ্টাব্দের জুলাই মাসে তাঁহার পিতা পরলোকগমন করেন। শৈশবাবস্থাতেই 
জোন্সের অপর একটি ভ্রাতার মৃত্যু হয়। জোন্সের মাতা সাতিশয় বুদ্ধিমতী ও 
{বিদূষী ছিলেন। মাতার স্নীশক্ষায় জোন্স চার বৎসর বয়সের সময় শুদ্ধ ইংরাজী 
পাঁড়তে পারিতেন। এই বয়সেই তান সেক্সপীয়রের রচনার অংশবিশেষ আবৃত্তি 
কাঁরয়া সকলকে চমৎকৃত PAM দিতেন। ১৭৫৩ খন্টাব্দে জোল্স হ্যারোর প্রাসদ্ধ বিদ্যালয়ে প্রবেশ 
করেন। 1বদ্যালয়ে তাঁহার অপুর্ব মেধা ও স্মৃতিশান্তর পাঁরচয় ত'হার সহপাঠি ও শিক্ষকদের 
মুগ্ধ SAS! মান্র দশবৎসর বয়সেই জোল্স ফরাস ভাষা উত্তমরূপে আয়ত্ত করেন। অসাধারণ 
ছাত্র হিসাবে জোন্সের খ্যাতি এতদূর ব্যাপ্ত হইয়া পাঁড়য়াছিল যে হ্যারো বিদ্যালয় দেখিতে গিয়া 
দর্শক তথাকার জোন্স নামক অসাধারণ ছাত্রাটকে দেখিয়া আসতে ভুলিত না। জোন্সের লোকোত্তর 
মেধা লক্ষ্য করিয়া হ্যারো (বিদ্যালয়ের প্রধান শিক্ষক ডাঃ থ্যাকারে মন্তব্য করিয়াছিলেন যে এই 
বালকটিকে সাঁলসবোরর জনশনন্য প্রান্তরে নিরাশ্রয় ও নগ্ন অবস্থায় ফোলয়া আসা হইলেও 
সে জীবনে উন্নাতর পথ খঠজিয়া লইবে। হ্যারোতে ছাব্রাবস্থায় জোন্স অনেকগীল কবিতা ও দাবা 
খেলার বিষয় অবলম্বন কাঁরয়া একট কাব্য রচনা করেন। 

হ্যারোর পাঠ শেষ কাঁরয়া ১৭৬৪ খৃষ্টাব্দে জোন্স অল্সফোর্ডের ইউীনভার্সীট কলেজে 
প্রবিষ্ট হন ও এখান হইতেই প্রবোশকা পরাক্ষায় উত্তীর্ণ হন। ইতিমধ্যে তানি ইংরাজী ও ফরাসী 
ব্যতীত fax, গ্রীক, anita, আরবী, ফার্সী ইতালায় স্প্যানশ পর্তুগণজ প্রভাতি ভাষায় 
দক্ষতালাভ কাঁরয়ছিলেন। 

স্বামীর অকালমূত্যুর পর জোন্স-জননী আঁত কম্টেই তাঁহার একমাত্র পত্রের  শিক্ষাব্যয়শীনর্বাহ 
HAST! পাঠদ্দশাতেই মাতাকে সাহায্য করার জন্য ১৭৬৬ খৃষ্টাব্দে জোন্স আর্ল স্পেন্সারের 
একমান্র পুত্রের গৃহশিক্ষক নিযুন্ত হন। জোন্সের এই gale পরবর্তীকালে লর্ড আলখ্রোপ (2) 
ও আরো আর্ল-বফ স্পেন্সার নামে বিখ্যাত হন। বয়ঃপ্রাপ্ত হইয়া এই প্ৰিয় ছাত্রটি জোন্সের 
অন্তরঙ্গ সুহৃদে পাঁরণত হইয়াছলেন। ১৭৬৭ VOT জোন্স স্পেল্সার পাঁরবারের সঙ্গে 
ইউরোপের fates দেশ পারভ্রমণকালে জার্মান ও চশনাভাষা শিক্ষা করেন। ইংল্যান্ডে প্রত্যাবর্তন 
করিয়া ১৭৬৮ খ্জ্টাব্দে তান এই অক্সফোর্ড বিশ্বাবদ্যালয়ের স্নাতকত্ব (ব-এ উপাধি) লাভ 
করেন। ১৭৭৩ খন্টাব্দে তিনি এই বিশ্বাবদ্যালয়ের এম-এ feats লাভ করেন। ফারসী 
ও ফরাসী ভাষার পণ্ডিতরূপে তরুণ উইলিয়ম জোন্সের নাম ইউরোপে এতদূর িস্তৃতিলাভ 
করিয়াছল যে ডেনমাকের রাজা দ্বিতীয় Tetona তাঁহার নিকট রাক্ষত ফাসাঁ ভাষায় “লিখিত 
নাঁদরসাহের একটি জীবনী ফরাসা ভাষায় অনুবাদ করিয়া দিবার জন্য জোন্সকে সানর্বন্ধ অনুরোধ 
জানান। ১৭৬৮-৬৯ WHT এই অনুবাদাট দ্বিতীয় খণ্ডে প্ৰকাশিত হইলে ফরাসী ভাষায় জোন্সের 
দক্ষতা দৌখয়া ফ্রাম্পবাসরাও মুগ্ধ হইয়া যান। এই পুস্তকটি প্রকাশিত হওয়ার পর ঘটনাচক্রে 


Ù 


৩৯৬ সমকালীন Lenten 


FIAT সম্রাট ষোড়শ লুই-এর সহিত জোন্সের পরিচয় স্থাপিত হয়। জোন্সের ফরাসাঁ ভাষা জ্ঞান 
লক্ষ্য কয়া ষোড়শ লুই মন্তব্য করেন- মানুষটি fe অদ্ভুত ! ইনি আমার জাতির ভাষা আমাপেক্ষাও 
ভাল জানেন দৌখতেছি। 

ছাত্র বয়ংপ্রাপ্ত হইতেছে তাহার শিক্ষা-সমাপ্তর পর গৃহশিক্ষকতার প্রয়োজন হইবে না-- 
ইহা চিন্তা কাঁরয়া জোন্স ১৭৭০ খৃষ্টাব্দে আইন অধ্যয়নের জন্য মাডল্‌ টেম্পলে যোগদান 
করেন। আইন অধ্যয়নের জন্য প্রাচ্যভাষা ও সাঁহতচ্চায় তাঁহার নিষ্ঠা ব্যাহত হয় নাই। ১৭৭০ 
খৃষ্টাব্দে ইংরাজী ভাষায় আরবী ফারসাঁ প্রভৃতি প্রাচ্যভাষাগুনল হইতে অনুদিত জোন্সের কাঁবতা 
গীতি-কাঁবতার অনুবাদসহ প্রকাশিত হয়। ১৭৭১ খম্টাব্দে জোন্স ফারসী ভাষার একাঁট ব্যাকরণ 
রচনা কাঁরয়া প্রকাশ করেন (এ গ্রামার অব দি পারশিয়ান ল্যাঙ্গুয়েজ ১৭৭১)। ১৮৪৫ খন্টাব্দ 
পর্যন্ত একমাত্র লণ্ডন হইতেই এই পস্তকাঁটর ১১টি সংস্করণ প্রকাশিত হইয়াছল। ১৭৭২ 
খ্‌ণ্টাব্দে ইংরাজী ভাষায় আরবা ফারসী প্রভীত প্রাচ্যঅষাগীল হইতে অনূদিত জোন্সের কাঁবতা 
সংগ্রহ প্রকাশিত হইলে জোন্সের কাঁবখ্যাতি প্রতিষ্ঠিত হয়! এই বংসরই জোল্স ইংল্যাণ্ডের প্রমূখ 
বিদ্বধসংস্থা রয়াল সোসাইটির 'ফেলো" নির্বাচিত হন। ইতিমধ্যে তান বাগ্মীবর বাক, রাজনশীতজ্ঞ 
ও নাট্যকার শোঁরডেন, নটকুলাতলক গ্যারক, এীতহাসিক গিবন, শিল্পাঁ cama রেনল্ডস ও 
সংপ্রসিন্ধ পণ্ডিত ডাঃ জনসনের আম্তাঁরক সৌহার্দ্য লাভ করেন। ডাঃ জনসন প্রাতিণ্ঠিত বহন 
বিখ্যাত ক্লাবের জোন্স ছিলেন একজন 1বাঁশষ্ট সদস্য, ১৭৭৩ খৃষ্টাব্দে তান এই ক্লাবের সভাপতি 
. নির্বাচিত হন। জোন্স রাঁচত ফাসঁ” ভাষার ব্যাকরণ প্রকাশিত হইলে ডাঃ জনসন উহার প্রাত 
ভারতের গ্রভর্নর জেনারেল ওয়ারেণ হোঁষ্টংসের দৃষ্টি আকৰ্ষণ করেন। ডাঃ জনসনের মতে জোন্স 
ছিলেন মানব-সমাজের মধ্যে একজন শ্ৰেষ্ঠ প্রাজ্ঞ পুরুষ । 

১৭৭৪ খণ্টাব্দে জোন্স আইনজীবী বালয়া- পারগাঁণত হন ও আইন ব্যবসায় আরম্ভ 
করেন! কতিপয় রাজনণীতিজ্ঞ বন্ধুর সংস্পর্শে আসিয়া জোন্স রাজনীতির প্রাত আকৃষ্ট হন। 
রাজনীতিক্ষেত্রে fea আমৌরকার স্বাধীনতার স্বপক্ষে ও দাসত্বপ্রথার বিরুদ্ধে সক্রিয় আন্দোলনে 
বাশিষ্ট অংশগ্রহণ করেন। ১৭৭৪ wet ল্যাটিন ভাষায় এশিয়ার ভাষাগমাঁল হইতে অনুদিত 
তাঁহার কাব্য-সংগ্রহ প্রকাশিত হয় (কমেন্টারস, অন, এশিয়ান পোয়োদ্রি)। 

সাহিত্য ও রাজনীতিক্ষেত্রে সুনাম বৃদ্ধির সঙ্গে সঙ্গে আইন ব্যবসায়েও তান সাফল্যলাভ 
কাঁরতে থাকেন৷ এসেস্‌ অব্‌ বেলমেন্টস্‌ (১৭৮১) ও প্রান্সপলস অব গভর্নমেন্ট 
(লণ্ডন ১৭৮২) নামক দুইখানি পুস্তক রচনা দ্বারা আইন ও প্রশাসন বিষয়ক রচনাতেও ত'হার 
দক্ষতা প্রমাণিত হয়৷ 

দশর্ঘকাল যাবৎ জোন্স ভারতে কোন একাঁট উপযুক্ত পদলাভের বাসনা অন্তরে পোষণ 
করিয়া আসিতেছিলেন। ইংল্যান্ডে ক্ষমতাসীন দলের 'বিরোধিপক্ষের সাঁহত সম্পৃন্ত থাকায় জোন্সের 
মনোবাসনা সহজে পূর্ণ হয় নাই। বহু অপেক্ষার পর ১৭৮৩ খ্্চাব্দের মার্চ মাসে উইলিয়ম 
জোন্সের কলিকাতার সংপ্রীম.কোর্টের অন্যতম 'িচারপাঁত নিয়োগের সংবাদ ঘোষিত হয়। সঙ্গে 
সঙ্গে তিনি নাইট উপাধিতে ভূষিত হন। এই সংবাদ প্রক্যশত হওয়ার পর VÈ এপ্রিল জোন্স 
উইণ্চেম্টারের ডান ডাঃ জোনাথন্‌ শিপলের কন্যা আনা মোয়া শিপলের পাণিগ্রহণ করেন। 
দীর্ঘকাল যাবৎ জোন্স আনার প্ৰণয়াকাল্ক্ষী ছিলেন, সুতরাং এই বিবাহে নব-দম্পাত যে সুখ 
হইয়াছিলেন ইহা বলাই বাহ-ল্য। 

শুভ-বিবাহের কয়েকাঁদন পরেই ১৭৮৩ খষ্টাব্দের সেপ্টেম্বর মাসে জোন্স দম্প্ত 
কাঁলকাতায় পদার্পণ করেন। এই 'দিনাঁট ভারত বিদ্যা-চর্চার ইতিহাসে চিরস্মরণীয়। এই বৎসরের 


১৩৬৯] গার Sataa জোল্স ৩১৭ 


িসেম্বর মাসে সার উইলিয়ম জোন্স প্রথম 'িচারপাঁতর আসন গ্রহণ করেন। প্রথম কেসাঁট 
জুরীদের বুঝাইয়া দিবার জন্য জোন্স যে ASST করেন যথাযথ উপস্থাপনা ও বাক্‌বৈদগ্ধ্ের 
জন্য কলিকাতা বিচারালয়ের দীর্ঘ ইতিহাসে তাহা আদর্শস্থানীয় হইয়া আছে। 
হৃদয়বান বিচারক হিসাবে তিনি প্রচুর খ্যাতি অর্জন করেন। 

প্রাচ্যাবদ্যার চর্চা জোন্সের জীবনের পলম অভীম্ট ছিল। ভারতে আসিয়া তাঁহার এই 
আকাঙ্ক্ষা HOA ব্যাদ্ধ পায়। চার্লস উইলকিন্সের দৃষ্টাল্তে অনপ্রাণত হইয়া দীর্ঘ দুই বৎসর 
ধরিয়া দেশীয় পণ্ডিতদের নিকট তান সংস্কৃত শিক্ষা করেন। সংস্কৃত শিক্ষা-মানসে তান তরুণ 
শিক্ষার্থদের ন্যায় পারশ্রম করেন। দুই বৎসর অধ্যয়নের পর তান পাণ্ডতদের সহিত কথোপ- 
কথনের উপযুক্ত সংস্কৃতজ্ঞান অর্জন করেন। সং্কৃত শিক্ষার পূর্বে তান আরও ২৭টি ভাষা 
শিক্ষা কারয়৷ছলেন। 

জোন্স ছিলেন প্রকৃতই বিদ্যেংসাহাঁ, শুধমাত্র নিজের সাধনা লইয়াই সন্তুষ্ট থাকবার মত 
স্বার্থপর তিনি ছিলেন না, ভারতে আসয়াই তান LAAN করেন যে প্রাচ্যীবদ্যা-চ্চা একক 
চেষ্টায় সম্ভব নহে, বহুজনের সাধনায় প্রাচ্যের জ্ঞানভান্ডারের দ্বার উন্মোচন করা সম্ভব__ এবং 
এই কাৰ্ষ সিদ্ধ কারবার Gre কেন্দ্র কাঁলকাত.নগরণী। 

কাঁলকাতায় আগমনের অহ্পাদন পর ১৭৮৪ ATA ১৫ই জান;য়ারী জোন্সের আমন্ত্রণে 
কাঁলকাতাপ্রবাসী ত্ৰিশজন ইউরোপীয় কৃতবিদ্য নাগাঁরক সমবেত হইয়া এশিয়াটিক সোসাইটি গঠন 
করেন। উদ্বোধনী ভাষণে জোন্স ঘোষণা করেন যে এশিয়ার ভৌগোলিক সীমার মধ্যে প্রাকৃতিক 
বিষয় ও TAGS কীর্তরাজির চর্চাই হইবে এই সোসাইটির উদ্দেশ্য। 

যে ত্রশজন We এই সভায় উপাস্থত ছিলেন তাঁহাদের সদস্য হিসাবে গ্রহণ করিয়া 
এঁশয়াটিক সোসাইটি গঠিত হয়, ই‘হাদের মধ্যে কলিকাতা সংপ্রীম কোর্টের প্রধান বিচারপাঁত 
সার রধাট চেম্বাস, সার জন শোর, হেনরা ভ্যাল্সটার্ট ও চাল'স উইলকিন্সের নাম উল্লেখযোগ্য | 
এশিয়াটিক সোসাইটি স্থাপিত হওয়ার চাঁর WAT পূর্বে ১৭৭৮ খৃষ্টাব্দে ডাচ্‌ ATENT 
কর্তৃক প্রাতন্ঠিত আর একাঁটমান্র প্রাচ্য-বিদ্যাচর্চা-কেন্দ্র ছিল জাভা বা যবদ্বীঁপের বাটাভিয়া 
নগরাস্থ। কলকাতার এশিয়াটিক সোসাই৷টর পর সোসাইটির আদর্শেই পরে ১৮২২ খস্টাব্দে 
প্যারা নগরাঁতে সোসাইটি এশিয়াটিক ও ১৮২৩ qera লন্ডনে রয়াল এশিয়াটিক সোসাইটি 
অব্‌ গ্রেট ব্রিটেন ও আয়ারল্যান্ড প্রাতষ্ঠিত হয়। এই দস্টান্ত অনুসরণ করিয়াই উত্তরকালে জার্মান 
ও'ররেন্টেল সোসাহ।ঢ (ডয়েচশে মরগানলানাডশে গেশেল শাফ, ১৮৪৫) ও আমোরকার 
ওাঁরয়েন্টেল সোসাইটি প্রাতম্ঠিত হয়। (ইয়েল, নিউ হ্যাভেন ১৮৪২ )। পরে বোম্বাই, সিংহল, 
চীন ও মালয়ে রয়াল এশিয়াটিক সোসাইটি অব গ্রেট ব্রিটেন ও আয়ারল্যান্ডের শাখা প্রাতষ্ঠিত 
হইয়াছে। কলকাতার এশিয়াটিক সোসাইটি এই সব প্রাতিষ্ঠানগুলির প্রধান প্রেরণাদাতা ইহা. 
নিঃসন্দেহে বলা যাইতে পারে। এশিয়াটিক ' সাসাটি প্রাতষ্ঠার পর ভারতের তদানীন্তন 
গভর্নর জেনারেল ওয়ারেন হেণ্টিংসকে উহার সভাপাঁতর পদ গ্রহণের জন্য অনুরোধ জানান 
হয়! সোসাই-টর উদ্দেশ্যের প্রাত পূর্ণ সমর্থন থাকা সত্ত্বেও সময়াভাবের জন্য হেম্টিংস এই পদ-. 
গ্রহণে সম্মত না হওয়ায় তাঁহারই অনুরোধে জোন্স ১৭৮৪ খন্টাব্দের ৫ই ফেব্রুয়ারী তাঁহার 
প্রাতা ae সোসাইটির প্রথম সভাপাঁত হন। জাঁবন্রে শেষাঁদন পর্যন্ত জোন্স এই আসন পাঁরত্যাগ 
করেন নাই। 

জোন্স প্রাতবৎসর ফেব্রুয়ারী মাসে সোসাইটির সাধারণ সভায় প্রাচ্যবিদ্যার কোন একটি 
বিষয়ে ভাষণদান কারতেন। ১৭৮৪ হইতে ১৭৯৩ পর্যন্ত তিনি এইরূপ দশাঁট ভাষণ দান করেন। 


৩৯৮ সমকালীন [আশ্বিন 


১৭৮৬ খম্টাব্দে জোন্সের বাংসারক ভাষণের বিষয় ছিল হিন্দ: জাতির ইতিহাস ও সংস্কৃতি। 
এই ভাষণদান প্রসঙ্গে জোন্স এই মত প্রকাশ করেন যে ইউরোপের প্রাচীন ভাষাগীল ও প্রাচীন 
পারাঁসক ভাষা জেন্দ এবং সংস্কৃত ভাষা সমসূত্র হইতে উদ্ভূত একই গোষ্ঠীর ভাষা । 
জোন্সের পূর্বে ইটালীদেশীয় পাঁ্ডত সাস্সোঁথ (১৫৮৫), ফরাসী পণ্ডিত PH (১৭৬৮) 
প্রমুখ ইউরোপীয় পশ্ডিতেরা সংস্কৃতের সাঁহত গ্রীক, ল্যন্বটন প্রভূত ইউরোপীয় ভাষার সাদশ্য 
লক্ষ্য কাঁরয়াছলেন কিন্তু তাঁহারা কোন স্ানশ্চিত সিদ্ধান্তে উপনীত হইতে পারেন নাই। 
জোন্সের এই ঘোষণার ফলেই ইউরোপে তুলনামূলক ব্যাকরণ শাস্বের চর্চা আরম্ভ AAI ১৮০৮ 
খুষ্টাব্দে জার্মান পাঁণ্ডিত ফ্রডারখ শ্লেগেল (১৭৭২--১৮২৯) তাঁহার (ভারতাঁয় ভাষা ও তাহার 
জ্ঞান ভাণ্ডার) নামক গ্রন্থে জোম্সের এই উীন্তর AORA করেন। জার্মান পণ্ডিত রোপ জোন্স 
ঘোষিত মতাঁটকে দৃদ্রীভাত্তর উপর প্রাতাঁষ্ঠত করেন। এই প্রসঙ্গে অপর এক জার্মান পাশ্ডিত 
গ্রীস ও ডেনমার্কবাসী পণ্ডিত রেসমাস রাস্কের নামও উল্লেখযোগ্য | 

উপরোন্ত ভাষণ ব্যতীত জোন্সের প্রদত্ত বাৎসারক ভাষণগুলির নিজ্নালখিত তালিকা 
হইতে জোন্সের বহনাবিস্তৃত অধ্যয়ন ও বিভিন্ন বিষয়ে, ব্যাপক অন্নসন্ধিধসার প্ররিচয় পাওয়া 
যাইবে on the orthography of Asiatik words—1784; on tht Gods of Italy, Greece 
and India 1785; on the Arabs 1787; on the Tartars 1788; on the Persians 1789; 
on the Chinese 1790; on the Borderers( Mountainers & Islands or Asia 1791; 
on the origin and family of NaNtions 1792; on the Asiatic History, Civil and 
Natural 1793 ( Rs. Re. Vols. I—IV). 
জোন্সের এই ema তাঁহারই সম্পাদিত সোসাইটির মুখপত্র এশিয়াটিক 'রসার্চেস AFTA 
সন্নিবিষ্ট হয়। (এশিয়াটিক 'িসাচেস ভলুম ১-৪ ) এই SRA জোন্সের সম্পূর্ণ গ্রল্থা- 
বলতেও স্থান পাইয়াছে। 

১৭৮১ Wore জোন্স মহাকাঁব কাঁলদাস রচিত “আঁভজ্ঞান শকুন্তলম” নাটকটির 
ইংরাজী অনুবাদ প্রকাশ করেন। ইহার পূর্বে সংস্কৃত কোন নাটক কোন Bart ভাষায় 
অনুদিত হয় নাই। কালদাসের রচনাকে জোন্সই সর্বপ্রথম বাঁহার্বশ্বে প্রচারত করেন। জোন্সের 
ইংরাজী অনুবাদ অবলম্বন করিয়া ১৭৯১ MOLT গেঅর্গ ফরঘ্টার জার্মান ভাষায় শকুল্তলার 
অনুবাদ প্রকাশ কাঁরলে উহা জার্মান মনীষা মহাকাঁব গ্যেটে ও হার্ভারের TIT আকর্মণ করে। 
শকুন্তলার রচনানৈপণ্যে বিমোহিত হইয়া মহাকবি গ্যেটে িখিয়াছেলেন যে বসন্তের পুষ্প 
ও পরিণত ফল এবং স্বর্গ ও মর্তের দুর্লভ সমাবেশ যাঁদ কেহ দেখিতে চান তবে শকুন্তলাই , 
তাঁহার উপজাঁব্য। 

১৭৯১ weet জোন্স বিষ্ণুশৰ্মা রচিত হিতোপদেশের ইংরাজী অন্যবাদ প্রকাশ 
করেন। এই অন্বাদটি জোন্সগ্রন্থাবলর ব্লয়োদশভাগে প্রকাশিত হয় (১৮০৭)। পর বৎসর 
জোন্স মহাকব কালিদাস রচিত খতুসংহার কাব্যাট সম্পাদন PAM প্রকাশ করেন। এই 
পুস্তকটিই সংস্কৃত ভাষার প্রথম মুদ্রিত পুস্তক । জয়দেব রচিত গীতগোবিন্দ কাব্যাটও জোল্স 
ইংরাজীতে সর্বপ্রথম অনূদিত করেন। তাঁহার মৃত্যুর পর এই অনুবাদ তাঁহার সমগ্র গ্রল্থাবলীর 
অন্তভুক্তি হইয়া প্ৰকাশিত হয় ( ৪ৰ্থ ভাগ ) ৷ 

ferris অন্ুযারী ভারত শাসনের সুবিধার্থ চার্লস উইলাকন্স মননুসংহিতার 
অনুবাদ আরম্ভ করেছিলেন. TH এক তৃতীয়াংশ অনুবাদের পর উইলকিন্স এই কর্ম ত্যাগ 
করায় জোন্স এই কার্ষের ভার লইয়া বিপুল পাঁরশ্রম সহকারে উহা সম্পন্ন করেন। জোন্সের 
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মৃত্যুর পর এই গ্ৰন্থাঁট প্রকাশিত হয় (The Institutes of Hindu Law or the Ordi- 
nances of Menu according to glossery of Calluca, 1794) ইসলামী উত্তরাধিকার 


সম্বন্ধেও জোন্স একটি গ্ৰন্থ রচনা করেন (Mohammedan Law of succession of pro- 
peryty to intestates and Mohammedan Law of Inheritance—1792). 


ভারতে আসিয়া ও প্রাচ্যবিদ্যা চর্চার সুযোগ পাইয়া জোন্স সাতিশয় আত্মপ্রসাদ লাভ 
করেন। অবসরকালে কলকাতার বাঁহরে নানাস্থানে গিয়া তান এই দেশের সম্বন্ধে জ্ঞান অর্জন 
কাঁরতে ভালবাঁসতেন। ভারতে wine তান যে বিশেষ সন্তোষলাভ কাঁরয়াছলেন তাহা 
CAM ভূতপূৰ্ব ছাত্র লর্ড আলগ্রোপের নিকট লিখিত একটি পত্র হইতে বুঝা যায়। 

১৭৮৭ থষ্টাব্দে লর্ড আলথ্রোপকে লিখিত আর একটি পত্রে তানি জ্ঞাপন করেন যে, 
যে কোন ইউরোপায় অপেক্ষা এই দেশ সম্বন্ধে অধিক জ্ঞান অর্জনই ত'হার লক্ষ্য | 

সংস্কৃত অধ্যয়নের গুরু পরিশ্রমে ১৭৮৭ খৃষ্টাব্দে জোন্স অসুস্থ হইয়া পড়েন, এই 
সময় রোগশয্যায় ভারতীয় উীদ্ভিদ-বিদ্যার প্রীত তিনি আকৃষ্ট হইয়া পড়েন। উদদ্ভিদ4'বদ্যায় 
গবেষণার জন্য তান প্রচুর তথ্যসংগ্ৰহ করেন। ১৭৯১ FCAT অক্টোবর মাসে ইংল্যান্ডে 
ওয়ারেন হেম্টিংসকে একটি পন্ন লিখিয়া feta জানান যে, ভীদ্ভদ-বিদ্যা-চর্চা এবং পান্ডতদের 
সাঁহত দেবভাষায় (সংস্কৃতে) কথোপকথনই তাঁহার নিকট সর্বাপেক্ষা সুখপ্রদ। আধ্দীনক 
ভারতীস্ন উদ্ভিদ-বিদ্যায় বিজ্ঞানসম্মত গবেষণার অন্যতম প্রবর্তক জোন্দের নাম চিরস্মরণীয় 
করার fase উীদ্ভিদ-বিজ্ঞনী ডাঃ উইলিয়ম রক্সবার্গ ভারতীয় সাহিত্যে সুপাঁরাচত অশোক- 
বৃক্ষের “জোনোঁসয়া অশোক” নামকরণ করেন। এই বক্ষাট উদ্ভিদ বিজ্ঞানে রক্সবার্গ প্রদত্ত 
সঙ্গীত ও প্রাণী-বিজ্ঞান সম্বন্ধেও জোন্সের প্রবল আকর্ষণ ছিল। এই সব বিষয়ে তান অনেক- 
গল গবেষণামূলক প্রবন্ধ ও রচনা করিয়াছলেন। এই সব বিভিন্ন বিষয়ে গবেষণারও 'তানিই 
ছিলেন পাঁথকৃৎ। 

mee কোর্টের কর্মক্ষেত্রে, এশিয়াটিক সোসাইটির পরিচালনায়, নিজের ব্যান্তগত 
বিদ্যাচ্চার পারবেশে জোন্স ভারতে আসিয়া সাঁবশেষ হৃষ্টবোধ করেন ইহা পূর্বেই বলা 
হইয়াছে । জোন্প-পত্রী আনা ছিলেন পাঁতর একান্ত অনুগত সহধাৰ্মণাঁ, স্বামীর প্রাতাঁট কাজে 
তাঁহার আন্তরিক সমর্থন ও উৎসাহ ছিল। ভারতে আঁসয়া তাঁহার শরীর ভাল থাঁকত না 
তথাপি fora চিকিৎসকদের পরামর্শমত স্বামীকে ভারতে একাকী রাখিয়া স্বদেশে প্রত্যাবর্তন 
করিতে সম্মত হইতেন না। ভারতে স্বাস্থ্যোদ্ধারের কোন আশা না থাকায় অগত্যা জোন্স-পত্রী 
১৭৯৩ খন্টাব্দের ডিসেম্বর মাসে ভারত ত্যাগ করেন। ভারতের জ্ঞান-বিজ্ঞান আরও আঁধকতর- 
রূপে আয়ত্ত না করিয়া ভারত ত্যাগ করিবার স্পৃহা জোন্সের ছিল না-কিন্তু স্তর বিচ্ছেদ 
দীৰ্ঘকাল সহ্য করা তাঁহার মত অনুরন্ত স্বামীর পক্ষে সম্ভব হইবে না চিন্তা করিয়া তান 
পারকম্পনা করেন যে, আরও এক বংসরকাল ভারতে বাস কাঁরয়া মনুস্মৃতর অনুবাদ প্রকাশান্তে 
৯৫ খষ্টাব্দের প্রথম ভাগে ভারত ত্যাগ Wa ষাইবেন। wala সাহত মিলিত হইবার জন্য 
তাঁহাকে ভারত ত্যাগের সিদ্ধান্ত গ্রহণ করিতে হইয়াছিল নতুবা আদৌ তাঁহার ভারত ত্যাগের 
ইচ্ছা ছিল ari বিধাতার অমোঘ বিধানে সশরীরে ভারত ত্যাগ করা জোন্সের পক্ষে সম্ভব হয় 
নাই। sala সাঁহত ও তান ঈ্সিত মিলন লাভ করেন নাই। 

বাল্যকাল হইতেই জোন্স অত্যন্ত পরিশ্রমী ছিলেন। ভারতে আসিয়া বিচারকের কার 
কাঁরয়া যে অবসরট.কু পাইতেন তাহা এসিয়াটিক সোসাইটির কাজে ও নিজের পড়াশুনায় ব্যয় 
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করিতেন। আহার বিহারে তান যথেষ্ট সংযম ছিলেন, তথাপি সাধ্যাঁতারন্ত গুরু পাঁরশ্রমে তাঁহার 
স্বাস্থ্যভঙ্গ হয়। ১৭৯৪ NCHA ২০ শে এপ্রিল জোন্স অসুস্থবোধ কাঁরয়া শয্যাগ্রহণ করেন। 
সপ্তাহকালের মধ্যে ২৭শে এপ্রিল কালকাতায় তিনি পরলোকগমন করেন। জোন্সের পরলোকগমন 
সংবাদে কলিকাতার দেশশয় বিদেশীয় সকলপ্রকার নাগাঁরক-ই শোকামশ্ন হয়। বহ: দেশীয় পশ্ডি- 
বিয়োগ বেদনা অনুভব করেন। উপযুক্ত মর্যাদা সহকারে জোন্সের নম্বর দেহ পার্ক TIT 
সমাধিক্ষেত্রে সমাহিত করা হয় (সাউথ পাক স্ট্রীট বৌরয়াল গ্রাউন্ড)। জোল্সের ইচ্ছারুমে তাঁহার 
সমাধিক্ষেত্রের স্মৃতিস্তম্ভের মর্মর ফলকে তাঁহারই রচিত এই gale orig খোঁদত করা হয়। 
ব্যান্তগত জীবনে ন্যায়পরায়ণ, উদার হৃদয়, পরদুঃখকারত মহানুভব জোন্সের প্রকৃত পাঁরচয়ই ইহার 
মধ্যে লিপিবদ্ধ হইয়া আছেঃ 
HERE WAS DEPOSITED 


THE MORTAL PART OF A MAN, 
WHO FEARED GOD, BUT NOT DEATH, 
AND MAINTAINED INDEPENDENCE, 
BUT SOUGHT NOT RICHES, 

WHO THOUGHT 


None below him but these base and unjust, 

None above him but the wise and virtuous 
Who loved 

His parents, kindred, friends, country 

With an ardous 

Which was the chief source of 

All his pleasures and all his pains 


AND WHO HAVING DEVOTED 
HIS LIFE TO THEIR SERVICE. 


And To 
The improvement of His mind 
Resigned it Calmly, 
Giving Glory to his Creator, 
Wishing Place on Earth 
And with 
Good Will To All Creatures. 
জোন্সের মৃত্যুর পর ইন্ট ইণ্ডিয়া কোম্পানী লন্ডনের সেন্টপলস ক্যাঁথদ্রেলে জোন্সের 
উদ্দেশ্যে একটি স্মারকস্তন্ভ উৎসর্গ করেন। জোম্সের একটি মরমরমর্তিও কোম্পানীর ব্যয়ে. 
faite হইয়া কাঁলকাতায় স্থাপনের জন্য প্রোরত হয়। জোন্স-পত্নী স্বর্গীয় স্বামীর স্মত- 
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রক্ষার্থে অক্সফোর্ডের ইউানভাঁসশট কলেজের ভোজনাগারের পার্শ্বে তাঁহার একটি মর্মরমৃর্তি 
প্ৰতিষ্ঠিত করেন। ১৭৯৯ MOLA তিনি জোন্সের সমগ্ৰ প্রকাশিত ও WAFS রচনা একান্ত 
কাঁরয়া ছয়খণ্ডে উহা সম্পাদনা করিয়া প্রকাশ করেন। পাশ্ডত ঈশ্বরচন্দ্র বিদ্যাসাগর মহাশয় 
'লিখিয়াছেন যে, জোন্সের পক্ষে তীয় সহধার্মণী কর্তৃক মুদ্রিত ও প্রকাশিত তাঁহার সমগ্ন 
গ্ৰন্থাবল"ই “সর্বাপেক্ষা সমধিক প্রশংসনীয় ও অবিনশ্বর কীর্তিস্তদ্ভ" (m পৃঃ ১১৫, জীবন- ` 
চরিত, বিদ্যাসাগর গ্ৰন্থাবলী, শিক্ষা ও falar খন্ড, কাঁলকাতা, ১৩৪৬)। ভারতের গভর্নর 
জেনারেল সার জন শোর পেরে লর্ড টেনমাউথ) জোন্সের একজন গুণমুগ্ধ ALS ছিলেন। 
ইনি সার উইলিয়ম জোল্সের মহাপ্রয়াণকালে তাঁহার শয্যাপাশ্বে উপস্থিত ছিলেন। জোল্সের 
what ও রচনাবলী সম্বখ্ধে তিনি দুইখশ্ডে একটি মূল্যবান পুস্তক রচনা করেন = (Memoris 


of the life, writings and correspondence of Sir William Jones—Lord Teign- 
mouth, London, 1804) জোন্সের সমগ্র রচনাক্লীর দ্বিতীয় সংস্করণ ১৮০৭ খ্টাব্দে TOAD 
খণ্ডে পুনম্দীদুত হয়। লর্ড টেইনমাউথের পুস্তকাঁট এই প্রল্থাবলীর প্রথম ও 'দ্বতীয় ভাগরুপে 
সা্মীবন্ট হয়। এখানে প্রসঙ্গতঃ ইহা উল্লেখযোগ্য যে সার জন শোর সার উহীলয়ম জোন্সের 
মৃত্যুর পর এশিয়াটিক সোসাইটির সভাপাঁতিরূপে তাঁহার শূন্য আসন পূর্ণ করিয়াছলেন। 

Tara ত'হার জীবদ্দশাতেই এশিয়াটিক জোন্স নামে পাঁক্ল'চত হইয়াছিলেন, এশিয়ার 
জ্ঞানভান্ডারের দ্বার প্রতণচ্য জগতের নিকট উন্মুন্ত করিয়া দেওয়াই ছিল তাঁহার জীবনের ব্লত। 
নিজকৃত অজস্ৰ অনুবাদের মাধ্যমে তান পাশ্চাত্য জগতকে প্রাচ্য-ভাষার অমূল্য সম্পদগীলর 
সাঁহত পাঁরাচত করাইয়াছলেন। জোন্স ব্যন্তগত জাবনে ধর্মপরায়ণ ale ছিলেন কিন্তু 
তাঁহার মধ্যে সাধারণ খ্‌ষ্টানসমলভ ধর্মান্ধতা ছিল না। তিনিই প্রথম ইউরোপীয় fata হিন্দ: 
ও ইসলাম ধর্মের মাহাত্ম্য উপলব্ধি করতে পারিয়াছিলেন এবং ইউরোপে তাহা প্রচারের চেষ্টা 
কারয়াছলেন। জোন্সের রচনার মধ্যমে প্রাচ্য ভাবধারা অষ্টাদশ শতকে ইংরাজী সাহিত্যের 
উপর প্রভাব বস্তার করিয়া উহার পুম্টি সাধন করে। এই শতকের সাদে, টমাস TA! 
শেলণ, টেনিসন প্ৰভৃতির রচনায় উইলিয়ম জোন্সের প্রভাব লক্ষ্য করা AA! ভারতে 
বাস কালে জোল্স দুর্গা, ভবানী, সূর্য, গঙ্গা, ইন্দ্র মহাদেব লক্ষ্মী, সরস্বতী নারায়ণ প্রভৃতি 
দেবতাদের উদ্দেশ্যে ভারতাঁয় কল্পনা অনুযায়ী ইংরাজী ভাষায় কতকগুলি স্তোন্র রচনা করেন। 
ইহার মধ্যে কয়েকটি ১৭৮৫ থল্টাব্দে এশিয়াটিক টমসেলেনী পান্রকায় প্রকাশিত হয়। পবে সব 
PA জোন্দের সম্পূর্ণ গ্রন্থ-সংগ্রহেও (ত্রয়োদশ খণ্ড) পৃথক পুস্তকাকারে প্রকাশিত হয়োছিল। 
জোন্সের শকুম্তলার সাবলীল অনুবাদ ও স্তোন্র সংগ্রহ অষ্টাদশ শতকের ইংরাজ কাব কুলের 
প্রিয় পাঠ্য ছল! শেলীর প্রথম জীবনের রচনায় যে নাস্তিকতা ও বস্তুতাল্রিকতা লক্ষ্য করা যায়-- 
উত্তরকালে প্রকাত-পৃূজা ও অধ্যাত্-চেতনা তাহার স্থান আঁধকার করে। উইিয়ম 
জোন্দের রচনার প্রভাবই শেল'ঁর এই মানসিক বিবর্তনের কারণ বাঁলিয়া অনুমিত হয় (দ্রঃ 
প্‌ঃ ৬৯৪ সার উইলিয়াম জোন্স এ্যান্ড ইংলিশ লিটারেচার fort, ভি. fe সোলা)। অধ্যাপক 
হিউয়েটের মতে জোন্সের “হমস্‌ টু নারায়ণ” দ্বারা প্রভাবিত হইয়া শেল তাঁহার 
সুপ্রসিদ্ধ কবিতা শহম্‌স্‌ টু ইনটেলেকচুয়ালস্‌ বিউটি’ রচনা করেন দ্রেঃ হারমোনয়াস জোনস-- 
আর. এম. উইউইট)। কাঁটস-এর 'হাইপেরিয়ন' কাঁবিতার প্রথমাংশের সাঁহত জোন্সের ENA- 
গুলির প্রভাবও লক্ষণীয় দ্রেঃ প ১০০, আযংলো ইণ্ডিয়ান SA এইচ. সার্প)। 
জোন্স ও কাঁলকাতার এশিয়াটিক সোসাইটি 

বহুভাষাবৎ পশ্ডিত, ATIF ও সুকাব হিসাবে সার উইলিয়ম জোন্স অবশ্যই স্মরণীয় 


৪০২ সমকালীন [আশ্বন 


_ পুরুষ কিন্তু এশিয়াটিক সোসাইটির প্রাতিষ্ঠাতারূপে fea যে অক্ষয় কীর্তি রাখিয়া 'গিয়াছেন 
তাহা তাঁহার অপর সকল কণীর্তকে বহুদূর আঁতক্লম slam গিয়াছে । বর্তমানে জোন্স প্রাতাঁষ্ঠত 
সোসাইটির বয়স ১৭১ IRATI সোসাইটির প্রায় দুই-শতাব্দব্যাপী ইনতহাসের আলোচনা সোসাইটি 
প্রতিষ্ঠাতা জোন্সের জাঁবনী আলোচনা প্রসঙ্গে অপ্রাসাঁজ্গক হইবে না। 

এশিয়াটিক সোসাইটি ইহার সূচনাকাল হইতে ভারতীয় ভাষা, সাহিত্য, ভাষাতত্ব, ইতিহাস, 
প্রত্নতত্ত্ব, লাপিতত্, মাদ্রাতত্ব, শিল্পকলা, ধর্ম, দর্শন ও লোকসাহত্যের গবেষণার সূত্রপাত 
করিয়াছে। এ*শয়াটক সোসাইটির প্রেরণাতেই ইউরোপে সংস্কৃতচ্গর প্রসার হইয়াছে । গত 
দেড়শত বৎসরে ইউরোপে তুলনামূলক ভাষাবজ্ঞানশাস্তের উদ্ভব হইয়াছে বটে কিন্তু ইহার 
উৎসস্থল কলিকাতার এপিয়াটিক সোসাইটি। এশিয়াটিক সোসাটর eal জেমস প্রিচ্সেপ 
১৮৩৭ whic ব্রাহ্মী লিপির পাঠোদ্ধার করেন। সোসাইটির অন্যান্য গবেষকগণ কর্তৃক লা 
মালার পাঠোদ্ধার ও প্রাচীন safer কাল fae দ্বারা ভারতের অতণত ইতিহাস উদ্ধারে 
সহায়তা করা হইয়াছে। ভারতীয় ages সম্বন্ধীয় গবেষণায় অগ্রণী এশিয়াটিক সোসাইটির 
দৃষ্টাল্তে ভারত সরকার ১৮৬২ খন্টাব্দে ভারতীয় arog বিভাগ প্রতিষ্ঠা কারতে উদ্বুদ্ধ 
হন। ভারতের মন্দ্রাতত-সাঁমীত ও সম্মেলন এশয়াঁটক সোসাইটির সদস্যগণ কর্তৃকই প্রাতীষ্ঠত 
হয়। এশিয়াটিক সোসাইটির প্রেরণা ও AA সহযোগিতায় ভারত সরকারের ভাষা সমীক্ষা 
বিভাগ সৃষ্ট ও পারপনন্ট হয়। প্রাচীন পাথর সংগ্রহ ও সংরক্ষণ বিষয়েও এশিয়াটিক 
সোসাইটির দান অসামান্য। দেশে ও বিদেশে এই বিষয়ে সোসাইটির কর্মপ্রণালীই আদর্শ হইয়া 
আছে।। শতবর্ষ পূর্বে সোসাইটি শববলিগুথকা ইণ্ডিয়া’ নামে অপ্রকাশিত গ্রন্থ প্রকাশ 
আরম্ভ করে, এই গ্রন্থমালায় এযাবৎ বহুসংখ্যক পুস্তক আঁত সনসম্পাঁদত হইয়া প্রকাশিত 
হইয়াছে । সোসাইটির প্রতিষ্ঠাতা জোন্সের পরে সোসাইটির উল্লেখযোগ্য কাঁমদের মধ্যে 
উইলাকন্স, কোলব্লুক, উইলসন, (প্রন্সেপ, কার্নিংহাম) জারেট; ব্লকম্যান; বিভাবরজ; হজসন 
'ক্ষোমা দ্য করোসা, রাজা বাজেন্দ্রলাল মিত্র মহোমহোপাধ্যায় হরপ্রসাদ শাস্ত্রী প্রভৃতি ভারত- 
বিদ্যার বিভিন্ন ক্ষেত্রে দিকপাল বলিয়া পাঁরগাঁণত হইয়াছেন! 

সোসাইটি প্রাতচ্ঠাকালে জোন্স সোসাইটির উদ্দেশ্য বর্ণনা কাঁরতে গিয়া বাঁলয়াছিলেন 
যে, এশিয়ার ভৌগোলিক পারাধর মধ্যে মন[ষ্য-কৃত সকল বিষয় ও প্রকীতি-সৃস্ট সমুদয় বস্তু 
সোসাইটির আলোচনীয় হইবে। প্রতিষ্ঠাতার পাঁরকজ্পনা অন্যায় সোসাইটি প্রথম হইতেই 
[িজ্ঞনালোচনায় প্রবৃত্ত হয়। সোসাইটি প্রকাশিত ই্্যান্জাকাশ্যান ও জার্নাল ভারতবর্ষে 
প্রথম বিজ্ঞানালোচনার প্রবর্তন করিয়াছিল। এই দুইটির মাধ্যমেই ভারতে গাঁণত, আবহতত্তৃ, 
সমদদ্রতরঙ্গ পর্যবেক্ষণ, ঝাঁটকাগতিতত্ব,র বিদন্যংতত্ব, ভূ-বিজ্ঞান, পশুত্ব; উীদ্ভিদ্‌-বিজ্ঞান : 
ভূগোল, Boog, রসায়ন-শাস্য প্রভৃতির চর্চা অঙ্কারত ও বিকাশিত হয়। ভারতে ভূতত্ব- 
বিদ্যার জন্মদাতা ভয়সে ও ভারতাঁয় Gog সমাক্ষান্ প্রবর্তক ওল্ডহামর, জ্যাম্বটন, নিউবোল্ড 
প্রভৃতি খ্যাতিমান ভূতত্ববদদের প্রার্থীমক কর্মকেন্দু ছিল !এশিয়াটিক সোসাইাটি। আলিপুর 
পশুশালার প্রথম অধ্যক্ষ সোয়েজ্ডার, ভারতীয় উদ্ভিদ-বিদ্যার জন্মদাতা TERIA, TOG- 
fax, ডলটন প্রভৃতি সোসাইটির afer কম ছিলেন এবং ইহাদের গবেষণাগনীলি সোসাইটির 
পানরকাগনীলতেই প্রথম আত্মপ্রকাশ করে। ভারতে বিজ্ঞানের সকল শাখাগ্ীলরই আলোচনার 
FNS সোসাইটির মাধ্যমেই আরম্ভ হইয়াছিল ইহা বালে অত্যুস্ত করা হয় না। আধানক- 
কালে আচার্য জগদীশচন্দ্র বস ও আচার্য প্রফল্লচন্দ্র রায় মহাশয়দ্বয়ের প্রথম বৈজ্ঞানক 
গবেষণা-প্রবন্ধ দুইটিই এশিয়াটিক সোসাইটিতেই পঠিত ও সোসাইটির পন্রিকাতেই মুদ্রিত 


১৩৬৯] সার উইলিয়ম cara ৪০৩ 


হইয়াছল। : 

ভারত সরকারের বিজ্ঞান সংক্রান্ত বিভাগগনালর প্রায় সব কয়াটই সোসাইটির প্রেরণায় 
ও সহায়তায় সৃষ্ট হইয়াছে ও পঢ়ষ্টিনাভ করিয়াছে, দষ্ট্ান্তস্বরূপ ভারতীয় ত্রিকোণ-মিতি- 
সমীক্ষা (১৮১৮), ভারতীয় Gos সমীক্ষা ৫১৮৫১), ভারতীয় আবহ বিভাগ (১৮৭৫), 
ভারতীয় পশ:-বিজ্ঞান সমীক্ষা (১৯৯১), ভারতীয় উদ্ভিদবদ্যা সমীক্ষা (১৯৯২) ও BAT 
সম্ট নৃতত্ব বিভাগের নাম করা যাইতে পারে। শিবপুরের বোটানিক্যাল গার্ডেনস, আলিপুর 
“oon. প্রাতিষ্ঠায় এশিয়াটিক সোসাইটির ভূমিকা আত উল্লেখযোগ্য। আধ্বানককালে 
১৯১৩ (re এশিয়াটিক সোসাইটির চেষ্টাতেই ইণ্ডিয়ান সায়েন্স কংগ্রেস জন্মলাভ 
করে। ভারতাঁয় বৈজ্ঞানকদের এই প্রমুখ সংস্থা আবার অনেকগনুলি শাখা প্রাঁতষ্ঠানের ATO MST | 
এশিয়াটিক সোসাইটিতে সাম্প্রাতক কাল পর্যন্ত একটি চাকৎসা-বিজ্ঞান শাখাও কার্যকরী ছিল। 
রূপে বলা যায় না, তবে সোসাইটির পুরাতন কাগজপত্রে দেখা যায় সোসাইটির কয়েকজন সদস্য 
গত শতাব্দীর পঞ্চম ও ষণ্ঠদশকে মেডিকেল কলেজে 1বাশিষ্ট দায়িত্বভার বহন কারিতেন। কলিকাতায় 
একটি '্রাপকাল স্কুল অফ্‌ মোডাঁসন' প্রতিষ্ঠার প্রস্তাব এশিয়াটিক সোসাইটির একজন GONA 
সভাপতি WET আ্যানাডেল: কর্তৃকই উত্থাপিত হইয়াছিল। 

ট্রপক্যাল স্কুল অফ্‌ মোডাঁসন প্রাতষ্ঠার পর সোসাইটির চিকিৎসা-বিদ্যাসংকান্ত 
সকল পান্রকার্দ এই স্কুলের লাইব্রেরঁকে দান করা হয়। ১৮৫৭ খৃষ্টানদের জানুয়ারী 
মাসে কাঁলকাতা বিশ্ববিদ্যালয় যে ২৯ জন ফেলো লইয়া প্রাতীষ্ঠত হয় তাহার মধ্যে 
২০ জন ছিলেন সোসাইটির অতি উৎসাহ সদস্য। বিশ্বাবদ্যালয়ের প্রথম ভাইস-চ্যান্সলারের 
আসন অলঙ্কৃত যান করেন fore ছিলেন এই সোসাইটির তদানীল্তন সভাপাঁত সার জেমস 
কোলভিল। বর্তমানেও সোসাইটির জার্নালে বিশিষ্ট বৈজ্ঞানিকদের গবেষণাঁদ প্রকাশ করা হয়। 
বর্তমানে বৈজ্ঞানিক গবেষণার জন্য সোসাইটি হইতে ১১টি পদক পুরস্কার বিতরিত হয়। 
ইতিহাস বিষয়ে গবেষণার জন্য আরও দুইটি পদকের ব্যবস্থা আছে। সোসাইটি কর্তৃক 
পুরস্কৃতদের মধ্যে সকলেই বিশ্বব্যাপী খ্যাঁতিলাভ কাঁরয়াছেন। সোসাইটিতে গবেষণা 
কার্ষের জন্য নিম্নালাখত চারটি রিসার্চ ফেলোশিপের ব্যবস্থা আছে_সার উইলিয়াম 
জোন্স ফেলোশিপ (সংস্কৃত গবেষণা), রাজা রাজেন্দ্রলাল far ফেলোশিপ (ৌদ্ধশাস্ত্র গবেষণা) 
জেমস: প্রিন্সেস স্কলারশিপ (লিপিতত্ব ও মুদ্রাতত্ব বিষয়ক গবেষণা), আর, জি, কেসি ফেলোশিপ 
(ইসলাময় গবেষণা)। 

১৭৯৬ খন্টাব্দে সোসাইটি একটি মিউজিয়ম প্রাতষ্ঠার Ape গ্রহণ করে। ১৮১৪ 
খুষ্টাব্দের পূর্বে এই প্রস্তাব কার্ষকরা হয় নাই। সোসাইটির 'মউজয়মে 'িম্নালখিত বস্তুগনাল 
সংগৃহীত হইবে স্থিরীকৃত হয়- প্রস্তর, wa অথবা প্রাচীন স্মৃতিস্তম্ভের উপর Bester ferfa 
(হিন্দু অথবা মুসলমান শাসনকালপন), হিন্দু দেব-দেবীর মৃর্ত, প্রাচীন মন্ৰা, প্রাচীন পথ, 
দ্রব্যাদি, ভারতেই যাহা পাওয়া যায় এমন শুষ্ক অথবা সংরাক্ষিত মৃতদেহ, এই জশবজন্তুর সম্পূর্ণ 
কঙ্কাল অথবা অস্থি, পাখীর সংরাক্ষিত অথবা শুষ্ক মৃতদেহ, শক ফল ও লতাগুল্ম, খাঁনজদুব্য, 
পরিজ্কৃত ও অপাঁরজ্কৃত (ওরস ), উদ্ভিজ পদার্থ হইতে প্রস্তুত দ্রব্য খেই, চিড়া, মুড়ি, গড়ে 
প্রভৃতি), ধাতব দ্রব্য ইত্যাদি! ১৮৪১৯ খল্টাব্দের' মধ্যেই সোসাহাঁটির মিউজিয়ম বিশেষ সমৃদ্ধিশালী 
হইয়া উঠিলে এই বৎসর 'মিউঁজয়মে সংগৃহীত দ্রব্যাঁদর একটি তালিকা-প:স্তক প্রকাশিত হয়। 

q 
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হিরা রাহা রা ররর নার 
কাঁরতে অবাঁহত কাঁরতে থাকে। সোসাইটি ১৮৫৭ খম্টাব্দে গভর্নমেন্টকে জানায় যে গভর্নমেপ্ট 
গমউাঁজয়ম স্থাপন করিলে সোসাইটির নিজস্ব সংগ্রহ গভর্নমেন্ট মিউজিয়মে দান করা হইবে। 
সোসাইটির নিকট হইতে আঁবরত অনুরোধ পাইয়া ভারত সরকার অবশেষে ১৮৬৬ AUCH 
একটি aa দ্বারা কলকাতায় 'ইণ্ডিয়ান fatter স্থাপন করেন। সোসাইটির ATTY, 
নৃতত্ত্ব, ভূতত্ব ও পশদ-বিদ্যা সংক্রান্ত সকল Hef লইয়া এইভাবে ভারতীয় যাদুঘর বা 
ইণ্ডিয়ান: মিউজিয়মের প্রাতম্ঠা হয়। পরে সোসাইটির মবদ্রাসংগ্রহও ইশ্ডিয়ান মিউজিয়মে দান 
করা হয়। সোসাইটির প্রেরণা ও অকুণ্ঠ দানেই 'ইশ্ডিয়ান মিউাযয়ম’ বর্তমানে বিশ্বের একাঁট 
উল্লেখযোগ্য সংগ্রহশালায় পারণত হইতে পাঁরয়াছে। 

সোসাইটির কার্ধীববরণণী (সভায় পঠিত প্রবন্ধাদ সহ) এশিয়াটিক 'রিসার্চেস পাঁরকায় 
১৭৮৮ ATH হইতে প্রকাশিত হইতে থাকে। ১৭৮৮-১৮৩৯ পর্যন্ত এই প্রকার ২০ খণ্ড 
প্রকাশিত হয়, এই খণ্ডগ:ালর বিষয়বস্তুর নির্ঘন্ট হিসাবে আরও একটি খণ্ড প্রকাশিত হয়। সোসাই- 
টির প্রয়োজনের অনুপাতে এসিয়াটিক রিসার্চের আয়তন পাঁরামিত না হওয়ায় কিছুকাল অবাঁশষ্ট 
তথ্যাদি হোরেস হেমান উইলসন প্রবার্তিত কোয়াটার্ল ওীরয়েশ্টাল জাৰ্ণাল (১৮২১--১৮২৭) 
ও এবং '্রাসজাক্সানস অফ fe মেডিকেল ore ফিজিক্যাল” সোসাইটি পত্রিকায় প্রকাশিত 
হইত। ১৮২৭ OA এসিয়াঁটিক রিসার্চে সের পাঁরপূরক এই দুইটি পত্র প্রকাশ বন্ধ হইয়া 
গেলে ১৮২৯ WH এইগ্দাল জে, ভি, হারবার্টের “শ্লনিংস ইন সায়েন্স” পান্নকায় প্রকাশিত 
হয়। ১৮৩০ খৃষ্টাব্দে জেমস প্ৰিন্সেপ এই পত্রিকার ভার গ্রহণ কাঁরলে সোসাইটির অনুমতিক্রমে 
এই পান্রকাটির নাম পাঁরবর্তন করা হয়। ১৮৩২ WC এই Ma জাৰ্ণাল অব্‌ fy 
এশিয়াঁটক সোসাইটি অব বেঙ্গল” নামে প্রথম আত্ম-প্রকাশ করে। ১০ বসরকাল এই পা্নকাঁট 
জেমস 'প্রন্সেপের নিজ দায়িত্ব ও ব্যয়ে প্রকাশিত হইত। ১৮৪২ NOLA সোসাইটির নিজস্ব পত্র 
এশিয়াটিক 'রিসার্চেস পাত্রকা বিলুস্ত হইলে সোসাইটি স্বরং 'প্রিন্সেপ প্রবার্তত জার্ণল অব্‌ দি 
এঁশয়াটিক্‌ সোসাইটি অব বেঙ্গল-এর পাঁরিচালন ভার গ্রহণ করে। এই জার্ণালের প্রথম সাঁরজে 
€১৮৩২--১৯০৪) প্রত্যেকের দুইটি ভাগসহ মোট ৭৫ মূল খণ্ড আরও আঁতারন্ত কয়েকাঁট খণ্ড- 
সহ প্রকাশিত হয়। ১৮৬৫ হইতে ১৯০৪ পর্যন্ত সোসাইটির কার্যীবববণী ৪০টি খন্ডে প্রকাশিত 
হয়। ১৯০৫ হইতে ১৯৩৪ পর্যন্ত সোসাইটিব জাৰ্ণাল (দ্বিতীয় fafaa) কার্ধীববরণীসহ 
৩০ খন্ডে প্রকাশিত হয়! জার্ণালের তৃতীয় 'সারজে (১৯৩৫--১৯৫৮ পর্যন্ত ) ২৪টি খণ্ড 
প্রকাশিত হইয়াছে। সাহিত্য, বিজ্ঞান ও বার্ধক বিবরণী এই খণ্ডগলর অন্তভূক্তি। ১৯৫৯ হইতে 
জার্ণালের চতুর্থ fatter আরম্ভ হইয়াছে। ১৯৫৩ খৃষ্টাব্দের উনাবংশ খণ্ড হইতে এই জার্ণালাট 
“জাৰ্ণাল অব দি এশিয়াটিক সোসাইটি” নামে প্রকাশিত হইয়া আসতেছে । এতঘ্ব্যতশত সোসাইটি 
হইতে ১২ খণ্ড 'মোমোয়ারস ও এক একটি নিদিষ্ট বিষয়ে রচিত ১০ খণ্ড. পুস্তক (মনোগ্রাফস্‌ ) 
প্রকাশিত হইয়াছে। 

শতবৰ্ষ পূর্বে সোসাইটি শববলওঁথকা ইণ্ডিকা’ গ্রন্থমালার পাঁরকজ্পনা করে। এই গ্রল্থ- 
মালায় এ যাবৎ প্রায় ৬৮০ খানি প্রাচীন মূল্যবান পুস্তক আঁত দক্ষতার সহিত বিশেষজ্ঞগণ কর্তৃক 
সম্পাদিত বা অন্াদত হইয়া প্রকাশিত হইয়াছে । সংস্কৃত, ফারসাঁ, আরবা, feels, বাঙ্গালা, 
বা অনুবাদ ও 
প্রকাশ এশিয়াটিক সোসাইটির অতন্দ্র কর্মকুশলতার পাঁরচায়ক। {তব্বতাঁয় ভাষা ও তিব্বত বিদ্যা 
চর্চায় বিশ্বে এশিয়াটিক সোসাইটি পথপ্ৰদৰ্শক ৷ বিবালওিকা ইণ্ডিকা [সিরিজের এতগুলি 
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পুস্তক প্রকাশ BSS সোসাইটির সাহায্যে আরও প্রায় চল্লিশ প্রাচীন গ্রন্থ সম্পাঁদত ও প্রকাশিত 
হইয়াছে। প্রাচীন পথ সম্বন্ধে সোসাইটি অনেকগদুল প্রাতবেদন োরপোর্ট) প্রকাশ করে। 
রাজা রাজেন্দ্রলাল faa, হরপ্রসাদ শাস্মী প্রভৃতি প্রাচ্য বিদ্যা ধুরন্ধরদের দ্বারা রচিত এই Taco 
গুলির সহায়তায় বহু মূল্যবান পুস্তক চির বস্মূতির অতলগর্ভ হইতে উদ্ধার করা সম্ভব 
হইয়াছে। 

বৰ্তমানে সোসাইটির পাঠাগার পাঁচ ভাবে বিভক্ত (১) সাধারণ বিভাগ (২) সংস্কৃত বিভাগ, (৩) 
ইসলাম’ বিভাগ,(৪) ভোটমঞ্গল বিভাগ, (৫) লেখমালা ও মুদ্রা বিভাগ ৷ সাধারণ বিভাগে এক লক্ষ, 
বংশ সহস্র ইউরোপ'য় ভাষায় মুদ্রিত পৃস্তক আছে। 1পুস্তকগ্লির অধিকাংশ ভারততত্। এশিয় 
লোকসাহিত্য, ভাষাতত্ত্ব ও বৈজ্ঞানিক বিষয় সম্বন্ধীয় । এই পুস্তকগ্যীলর মধ্যে পঞ্চদশ শতাব্দীর শেষ 
ভাগে TAS পৃদ্তকও আছে। এই সংগ্রহের বহ, পুস্তক OTE দুর্লভ। বিশ্বের বিভিন্ন স্থান 
হইতে fales ভাষায় প্রকাশিত গবেষণামূলক নামায়ক পত্র সংগ্রহও এই বিভাগের বৌশষ্ট্য। 
সোসাইটির সংস্কৃত বিভাগে মুদ্রিত ও WAE উভয় প্রকার পুস্তকই আছে। এই বিভাগে 
MAR পাথর সংখ্যা প্রায় ২৮,০০০; এইগীলর মধ্যে সৰ্বাধিক প্রাচীন পণ্দার্থাটর লিপিকাল 
সপ্তম শতাব্দী । ভারতের প্রায় প্রাতাট ভাষায় এবং প্ৰচলিত প্রায় প্রাতটি 'লাপতে (ET) 
fates এই iania হইতে ভারত-ীবদ্যার বহু বিস্তৃত শাখাগুলৈর অতীত সমৃদ্ধির পরিচয় 
পাওয়া TA! এই পঠাথগনলির মধ্যে কতকগনাল চিন্তিত পথও আছে। ইহাদের কোন কোনাঁট 
দশম শতাব্দীতে লিপিবদ্ধ হইয়াছে। এই পঠাবিগরালতে হস্তাঁনার্মত কাগজ ব্যতীত তালপন্, 
ভূজপন্ন, ওসোলা প্রভূত ব্যবহৃত হইয়াছে। ইদলামাঁ বিভাগে মুদ্রিত পুস্তক ব্যতীত oat, 
ফারসী, তুকাঁ পুস্তক প্রভৃতি ভাষায় লিখিত ছয় সহস্র পথ আছে। ইহার মধ্যে কতকগ্যাল 
পঠুথি Tine) ইসলামী সংগ্রহের কিছ; কিছু পুথি একদা মোগল সম্রাটদের রাজকীয় পাঠাগারে 
রক্ষিত ছিল। ভোট-মোঙ্গল ভাগে (সনো-টবেটিয়ান সেকশন) চীনা ও তিব্বতীয় ভাষার 
পথি ব্যতীত চৈনিক ভাষায় কাম্ঠে খোদাই ATA আছে। চীনা ভাষায় লিখিত or feria 
ভারতীয় বৌদ্ধ শাস্মের অনুবাদ। এতদ্ব্যতাঁত বৰ্মা, যবদ্বীপ ও শ্যাম, সংহল দেশ হইতে 
সংগৃহীত এ সব দেশীয় ভাষায় লিখিত পথও আছে। লেখমালা ও মুদ্রা বিভাগে_খষ্টপ্প্ব 
তৃতীয় শতক হইতে অষ্টাদশ শতাব্দী পর্যন্ত লিখিত প্রায় অর্ধশত তামশাসন আছে। ১৯০৬ 
পর্যন্ত সোসাইটির সংগৃহাত প্রাচীন মাদ্রাগ্দাল হীণ্ডিয়ান মিউজিয়মে দান করা হয়। ১৯০৬ 
খন্টাব্দের পর সংগৃহীত TEAS বর্তমানে সোসাইটির পাঠাগারে APS আছে। সোসাইটির 
লাইব্রেরীতে সংরাক্ষত পাথর তালিকা অনেকপুলি খণ্ডে প্রকাশিত হইয়াছে, বাকী খন্ডগীল 
প্রকাশের অপেক্ষায় আছে। অধ্যয়ন ও গবেষণার জন্য সোসাইটির গ্রল্থশালা িদ্যোংসাহদের 
নিকট অবারিত। 

সোসাইটি প্রতিষ্ঠার পর বিংশ বর্ষকাক ধাঁরয়া সুপ্রীম কোর্টের "গ্রান্ড জুরণ” কক্ষে 
সোসাইটির সভা অন্যাম্ঠত হইত। ১৭৯৪ খৃষ্টাব্দে সোসাইটির সভাপাঁত সার উইলিয়ম জোন্সের 
মত্যুর'পর এই "গ্রান্ড wal রুম” ব্যবহার লইয়া অসুবিধা দেখা "দলে সোসাইটি কর্তৃপক্ষ 
গভর্নমেন্টকে সোসাইটিকে একখণ্ড জাঁম দিবার জন্য অনুরোধ জানান। ইহা আরও স্থির করা 
হয় ষে সদস্য শ্ৰেণীভুক্ত হওয়ার সময় প্রার্থগণকে দুইটি সুবর্ণ মুদ্রা (মোহর ) প্রবেশ দৰ্শন দিতে 
হইবে। সদস্যদের দেয় শ্ৰৈমাসিক এক মোহর চাঁদা ও প্রবেশকালীন চাঁদা হইতে উদ্বৃত্ত অর্থ 
সোসাইটির গৃহনির্মাণ কাজে ব্যায়ত হইবে স্থির করা হয়। ১৮০৫ খষ্টাব্দে গভর্নমেন্ট 
কালকাতার Meat একখণ্ড জমি সোসাইটিকে দান করেন। সরকারী পূর্তশীবভাগের ক্যাপটেন 
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লক কর্তৃক প্রস্তুত পাঁরকজ্পনা অনুযায়ী সোসাইটির নিজস্ব ভবন ১৮০৮ খৃষ্টাব্দে নিৰ্মিত হয়। 
গত দেড় শতাব্দীর আধককাল ধরিয়া এই ভবনাঁট সোসাইটির কৰ্মকেন্দ্ৰ। ১নং পাকস্ট্রীটের 
এশিয়াটিক সোসাইটি ভবন কাঁলকাতার প্রাচীন সৌধগনুলির অন্যতম। ১৮৪৯ ATIC সংলগ্ন 
কিছ ভূমিখণ্ড লাভের পর সোসাইটি ভবন fee, সম্প্রসারিত হয়। সোসাইটির কর্মধারার বিস্তৃতি 
হেতু বর্তমানে এই বিশাল ভবনাটতেও স্থানাভাব অন:ভূত হওয়ায় ভারত সরকার ও পশ্চিমবঙ্গ 
সরকারের অর্থানদকুল্যে এই ভবনটি পাশ্চম দিকে চৌরগ্গী সরাণ আঁভমুখে জম্প্রসারত করা 
হইতেছে। সোসাইটি ভবনের মধ্যে প্রাসদ্ধ ইউরোপীয় শিল্পীদের দ্বারা আঁঙ্কত অনেকগুলি 
চিত্র রাঁক্ষত হইয়াছে । AAA, গিদো, ডমিনাঁসনো, রেনল্ডস, ক্যানালোট।; কেটেল; হোম; চিলোরি, 
পো, ড্যানিয়েল, সে রোয়োরিক্‌ প্রভাতি 'বশ্বাবশ্রুত শিল্পিগণ আঁঙ্কত চিন্রাবলীর সমাবেশে 
সোসাইটি ভবন চিন্রামোঁদগণের অবশ্যদর্শনীয়। প্রসিদ্ধ ভাস্করদের দ্বারা নিৰ্মিত কয়েকাঁট মর্মর 
aioe সোসাইটির অভ্যন্তর ভাগের সৌম্ঠব বৃদ্ধি করিয়াছে। যাঁহাদের মুর্তি এখানে রাঁক্ষত 
আছে তাঁহাদের সকলের সেবায় সোসাইটি ও বিশ্বের জ্ঞানভাণ্ডার সমূন্ধ হইয়াছে । সোসাইটি ভবনে 
প্রবেশ করিলে মনে হয় যে পরলোকগত জ্ঞানসাধকদের প্রাতমৃর্তিগ্ীল শরীরীর্‌পো উত্তরসাধকদের 
সাধনা সাগ্রহে লক্ষ্য কীরতেছে। 

উইলিয়ম জোন্স কর্তৃক প্রাতষ্ঠার সময় সোসাইটির নাম ছিল- এশিয়াটিক সোসাইটি, 
১৮২৫ WH এশিয়াটিক শব্দ হইতে K বর্ণাট বাদ দেওয়া হয়। ১৮৩২ খৃষ্টাব্দে জেমস 
প্রন্সেপ সোসাইটির অনুমাতক্রমে প্লিনিংস অব সায়েন্স পা্রকাট' “জাৰ্ণাল অব এশিয়াটিক সোসা- 
ইটি” নামে প্রকাশ আরম্ভ করেন। লন্ডনের রয়াল এশিয়াটিক সোসাইটির সাঁহত নামসাযুজ্যে 
পাঠকেরা বিভ্রান্ত হইতে পারেন ভাবিয়া প্ৰিন্সেপ ইহা “জাৰ্ণাল অব এশিয়াটিক সোসাইটি অব, 
বেঙ্গল” নামে প্রকাশ করেন। “এশিয়াটিক সোসাইটি অফ বেঙ্গল” আভধাটি জার্ণালের মধ্যে দিয়ে 
সুপরিচিত ও বহু ব্যবহৃত হওয়ার জন্য সোসাইটি ১৮৫১ খৃষ্টাব্দে হইতে কাগজ-পন্রাদিতে সর- 
কারীভাবে এই নামটিরই ব্যবহার আরম্ভ করে। ১৯৩৪ AUC ১৫ই জানুয়ারী সোসাইটির 
১৫০ তম শতবার্ধকী WLI হয়। এই সময় সদস্যগণ রাজকীয় অনুমাত সাপক্ষে সোসাইটির 
নাম রয়্যাল এশিয়াটিক সোসাইটি অব বেঙ্গল রাখার সিদ্ধান্ত গ্রহণ করেন। ভাইসরয়ের মারফৎ 
প্রাপ্ত রাজকীয় অনমাঁত অনুসারে ১৯৩৬ খ্‌ষ্টাব্দ হইতে সোসাইটি “রয়াল এশিয়াঁটিক সোসাইটি 
অফ বেঙ্গল” নামে পাঁরচিত হইতে থাকে। ভারতের স্বাধীনতা প্রাপ্তির পর রয়েল ও বেঙ্গল কথা 
দুইটি বাদ দিয়া ১৯৫১ খষ্টাব্দের জুলাই মাস হইতে সোসাইটি ইহার প্রাচীনতম নামটি গ্রহণ কারিয়া 
“এশিয়াটিক সোসাইটি” নামে পুনরায় পরিচিত হইয়াছে | জ্ঞান-বিজ্ঞানের জগতে সোসাইটির প্রায় 
দুইশতবর্ষব্যাপী কর্মধারার কথা স্মরণ কাঁরয়া এশিয়াটিক সোসাইটির পাঁরকজ্পিত সম্প্রসাঁরতব) 
ভবনের ভিত্তিপ্রস্তর স্থাপন কারবার কালে ১৯৫৯ খন্টাব্দের ৭ই নভেম্বর ভারত সরকারের 
বৈজ্ঞানিক গবেষণা ও সংস্কৃতি wat সংপণ্ডিত ডাঃ হুমায়ুন কবীর মহোদয় যথার্থই মন্তব্য 
করিয়াছেন যে, রাজনোতিক বিপ্লব অথবা সামারক আভষানলব্ধ বিজয় অপেক্ষা একাঁট নূতন ভাবনার 
জন্ম অধিকতর গুরুত্বপূর্ণ। save খৃষ্টাব্দে এশিয়াটিক সোসাইটির প্রতিষ্ঠা মানবসমাজের 
ইতিহাসে একটি অতি গুরুত্বপূর্ণ ঘটনা কেননা এই দিন হইতে একটি নূতন ভাবনার অভ্যুদয় 
ঘাঁটয়াছে। 

জ্ঞান বিজ্ঞানের ক্ষেত্রে এশিয়াটিক সোসাইটির সেবা ধন্য ভারতবাসির অন্তরে ইহার 
প্রাতষ্ঠাতা মহামাত সার উহীলয়ম জোন্সের স্মাত চিরকাল ভাস্কর হইয়া বিরাজ কাঁরবে ইহাই 
আশা করা যায়। 


সংদ্কতি প্রসঙ্গ 


লোকায়ত শিল্প ও লোকশ্রতির প্রকৃতি 


একথা অস্বীকার করার উপায় নেই, তুলনামূলক আলোচনার আলোকে পশিল্পমান নির্ধারণ 
সহজসাধ্য নয়, কেননা, প্রাতাঁট শিল্পসামগ্রী-ই তুলনারহিত অথবা অন্য কথায় বলতে গেলে, 
নিজেই নিজের তুলনা । তথাঁপ স্বীকার্য, এতাদুশ শ্রেণীবভাজনে সাধারণ সমালোচকও 
ALS | কারণ, নিরূপম শিল্পাঁচন্তা কাক্্নীয় হলেও, কঁস্মিনকালে সুলভ নয়, আঁপচ, 
সাধারশ্যে খাশ্ডকাঁচন্তার ato আসন্ত অনাঁদকাল থেকেই সংখ্যাগোঁরবে ধন্য। এবং এইসত্রেই 
Rew একটি উক্তি £ ধ্রপদ-শিল্প ও লোকায়ত-শল্পের ভিতর যে প্রভেদ, কেতাবটীশক্ষা 
ও লোকণ্রীতর ভিতর তদন্রূপ প্রভেদ বিদ্যমান। এ প্রসঙ্গে সম্ভাব্য যুক্তি £ যত্নার্জত 
কলাজ্ঞান এবং অনায়াসলভ্য সাহজিক জ্ঞান কুন্রাপ সহ-অবস্থান করে না। কেননা, সংস্কৃতি 
ও সংস্কার কথা দুটির মধ্যে শব্দগত সাধর্ম থাকলেও গুণগত অসদ্ভাব অস্পষ্ট নয়; এবং এই 
অসদ্ভাব মূলত প্রভেদ-ই। কারণ, বৈপরাত্যাট এখানে পাঁরমাণগত নয়, প্রকারগগত।. অতএব, 
উভয়ের মূল্যায়ন কখন-ই সমকোটিতে সম্ভব নয়। ভরসার কথা, PONO হলেও, অপর 
।শীবরের কণ্ঠও স্বগত নয়। তাদের যান্তি £ জৈববৃত্ত মানুষের স্বভাবধর্ম, কিন্তু সেখানেই সে 
নঃশোষত নয়; তার শ্রেষ্ঠ পারচয় সে বিচারশীল মানুষ। প্রাণীকুলে একমাত্র! মানুষ-ই 
ঘোষণা করল 'আম অমৃতের পত্র, WA আম থেকে বৃহৎ আমতে, MY আতক্লম করে 
দেবত্বে উপনীত হওয়াই আমার সাধনা, সেখানেই আমার কৈবল্যাঁসাঁদ্ধ। 

LT ও লোকায়ত শল্পের আলোচনার পারপ্রেক্ষায় Gaye ভূমিকাটি অপাঁরহার্য। 
কারণ, মানুষের মানসিক Tier প্রাতফলন শিল্পের মাধ্যমেই প্রকাশ পায়। উভয়ের 
বাহ্য বৈপরাত্য এবং মৌল সাধর্ম প্রতি যুগেই শিজ্পরীসকের ভাবনার কারণ হয়েছে। যেহেতু 
শিল্পমানের তুলাদণ্ড, কালোত্তীর্ণ নয়, সুতরাং কালান্তরে তার মূল্যায়নের তারতমযও NANT | 
SATOH গ্রন্থে এ প্রসঙ্গে বলা হয়েছে £ MTP AACS করা হয় দেবতা আর 
লোকায়ত-ীশজ্পে দেবতাকে করা হয় মানয় ৷ ডীন্তাটর আপাত-সত! অনস্বীকার্য! বস্তুত, 
স্বর্গপ্রীপ্তর আশায় ব্লাহমণের নির্ভুল বেদপাঠ সংস্কৃত-নামক মানাঁবক ভাষাকে 'দেবনাগরণ, 
নামকরণ কিংবা দুর্গাতনাশিনাী দদর্গাকে ঘরের মেয়েরূপে কল্পনা করা, শ্রীকৃফকে আদর করে 
কানাই নামে ডাকা-এসবই উক্ত সত্যকেই প্রাতম্ঠিত করে। সঙ্গীতদর্পণকার ধ্রুপদী ও 
লোকায়ত শিল্পের নাম দিয়েছেন মাৰ্গ ও দেশী এবং সম্গীতকেও এইভাবে 
দ্বিধাবিভন্ত করেছেন। কাঁথত আছে, মার্গ সঙ্গীত শিব কর্তৃক প্রবার্তত এবং ভরত কর্তৃক 
BLAS! এই সুরস্দধাপানে মানবগণ ম্যান্তলাভ করে। পক্ষান্তরে, লোকরঞ্জনার্থ মানবগণ 
কর্তৃক A লৌকিক সঙ্গীত গাঁত হয় তার নাম দেশী সঙ্গাঁত। লোকরঞ্জন-ই এর একৈব লক্ষ্য, 
সুতরাং মুক্তির প্রশ্নই ওঠে না। দশরুপকারও এবধাঁবধ নামে ধ্রুপদী ও লোকায়ত শিল্পকে 
আঁভাহত করেছেন। কিন্তু তাঁর দৃন্টিভাঙ্গ স্বতন্ত্র । সঙ্গীতদর্পশকার-প্রোন্ত স্বগাঁয়াচন্তা তাঁর 
মার্গরূপদর্শনে অনুপাস্থত। তাঁর মতে অধ্গ-প্রক্ষেপনের মাধ্যমে নিহিতাৰ্থ প্রকাশ করাই 


৪০৮ সমকালশন [ আশ্বিন 


MATOR বৈশিষ্ট্য। এই প্রসঙ্গে পূরাণ-কাহনীও স্মরণযোগ্য। জৈমিনীয় ব্ৰাহমণে প্রজাপাঁত 
এবং যম উভয়ে-ই বজ্ঞকার্ষে ব্যাপৃত। স্তবস্তুতি ও যাজ্ঞক কার্য করছেন প্রজাপাঁত, আর 
নৃত্য-গীঁত বাদ্যষোগে তাঁকে প্রেরণা দিচ্ছেন যমদেব। IOP সুসমাধা হলে ষমদেব TO 
লোকে প্রবেশ করলেন মৃত্যুরুপে। লোকান্তরগামীর প্রতি শোকাতের যে ক্রন্দন তা যমদেবের 
এহ মৃত্যুরুপী আগমনের প্রাতাক্য়া। ষমদেবের এই দ্বৈতরূপ আসলে OMT ও লোকায়ত রূপ। 
শতপথৱাহমণে গন্ধৰ্ব-প্ৰয়া বাকদেবী দেবগণের TOMS মুগ্ধ হয়ে তাঁদের প্রীত আসন্ত 
হলেন। আভমানা গন্ধবগণ বলল, ‘ওলো গরাবনা দেবগণের যা THR, প্রেমারাত তা’ তোমার 
এ কনকানভ কান্তর SA বাকধদেবার এহ ANNE প্রণয়াসান্তর-হ নামান্তর। AAI গণ, 
যাহ বলুক সুর-আকুলতা প্রোমক-মনে [চরন্তন। স্মরণায়, যমুনা-পুঃলনে-_আরাধা একদা 
SP WT ALAC মজোছলেন। এবং MTNA এ মোহাঞন অপসৃত নয়। কেননা, 
ঝকদেবার অনুপরণে ম।হলামহলে নত্যগ্রাতানপ:ণ পুরুষের আজও AMASA! লক্ষণা, 
জে।মনায় ও শতপথ-্রাহণণে কা।হন।গত (CAC Ades WIT পগস্পঞ্ের wae | 
ডভয় পনরাণেই GMT আলোচনায় অধ্যাত্মরস আবশ্যক বলেহ স্ব।কৃত। এ প্রসঙ্গে ডঞ্জর ঝর 
vy ডদ্ধাষ" 8 

“Ihe religious value of art—Marga—is ciearly apparent nom thls quotd- 


uon, and actually tuis art, aS concelveu by tne Dighes, God ana uanded uown 
through a succession ot teachers, 19 leit as a means 01. Dreaking Wwe cycie or 
barth.” 


অধ্যাত্মরসকে কলাবদ্যার দোসর মনে করলে CARS সিদ্ধান্তকে য্ান্তসহ মনে করা 
যেতে পারে। ধ্রুপদী ও লোকায়ত শিল্পের ব্যৈশল্ট্প্রসঙ্গে একথাও আবাদত নয়, ধঃপদীরূপ 
স্বগায সুতরাং আবনম্বর, লোকায়তরূপ একান্তই লোকক সুতরাং নশ্বর, শতপথ ব্লাহণের 
ভাষায় 'সধাতপতলে বাাকছু সব-ই সেই মহামৃত্যুর ASAT! জন্মমৃত্যুর' ডোরে বাধা 
জাবনকে THA ভারতায় দশন, বিশেষত, বোদ্ধদশন চান্তত। এবং এই চণ্তার FR TS 
জ্ঞনানন্দ ও প্রমোদানন্দ--আনন্দের এহ প্রকারভেদে। বলাহ্‌ বাহুল্য, AANG Lert ও 
THORS লোকায়ত ভাবনার স্বাক্ষর । ধ্রুপদী ও লোকায়ত [শিল্পের আলোচনাকালে MNA- 
POS আলোচনাও অপ্রাসাঙ্গক নয়। নাগর-ীশল্প একান্তই BASH! সামায়ক জনীপ্রয়তা 
এবং সৌখন বলাঁসতা-ই এই শিল্পের অন্যতম বৌশষ্ট্য। কৈল্তু যেহেতু এই শিঙল্পধারা 
বাস্তবানুগ এবং ASILA অতএব KOMEAA এবং এ্রাতহ্যহীনতা লোকায়ত-শল্পের 
পাঁরপল্থা। উদাহরণ, মুঘল চিত্রকলা যাঁদচ হিন্দ; চিত্রকলার চেয়ে মাজত তথাপি wt 
মর্যাদা তার GANS! আমোরকান আর্টের বুর্জোয়া ভাব এবং রাশয়ান আটের প্লোলে- 
টারিয়ান.ভাব এীতহ্যহীনতার আঁভযোগে ধ্রুপদী পদবাচ্য নয়। 1বাঁশষ্ট ভারতীয় Pr- 
RAGS এগণালকে লোকায়ত ধারাতেও ফেলা যায় না।-কেননা, বাস্তবতা এবং এঁতিহ্যানগতা 
উভয়-ই লোকায়ত-শিঞ্পের অপাঁরহার্য cabo Grace শিন্প-দুটিতে বাস্তবতা থাকলেও, 
এীতহ্যান্ুগতা আদৌ নেই। fee প্রপদী-শিজ্পের প্রাথামক wk হল Noa প্রাত 
আনুগত্য এবং সাৰ্বজনীন ও সার্বকালীন আবেদন প্রচারের দাক্ষিণ্য ব্যাতরেকেই এট সাধারণ্যে 
্বতঃগৃহীত। এই লোকাপ্রয়তাকে ধ্রপদ-শিল্প এবং লোকায়ত-শজ্পের সাধারণ বৈশিষ্ট্য বলা 
যায়। এইজন্যই গ্ৰ:পদ-শিল্পের স্বগাঁয় ভাব এবং কৌলীন্যের দাবীদার না হলেও, নাগর- 
শিল্পের তুলনায় লোকায়ত-শিল্প ধ্রুপদীর-ই সাশ্নীহিত। এ সিদ্ধান্ত প্রবলতর হয়ে ওঠে যখন 


১৩৬৯] লোকায়তাঁশক্প ও লোকশ্রমাতর প্ৰকৃত ৪০৯ 


শুনি s emt ও লোকায়ত শিল্পের মধ্যে প্রভেদ স্বাভাবক নয়, কৃত্ৰিম” অথচ বাস্তব 
বৈপরণত্যও দ্যার্নরীক্ষ্য নয়। কেন না, সমকালীন সঞঙ্গাঁতাঁবদগণ অবধি লোকসঙ্গীত সম্পর্কে 
উন্নাসক, লোকায়ত-ীশজ্প এখনও সুধাঁসমাজে অবহোলিত। শুধু ভারতে-ই এ অবস্থা হলে 
আণ্টালকতার ফুংকারে সমস্যার সমাধান না হক, কথাণ্ডৎ লঘুকরণ অসম্ভব হত না। কিন্তু 
দূর য়ুরোপ পর্যন্ত যার এতাদৃশ বিস্তৃতি, তার মুল উৎপাটন সহজসাধ্য নয়। অপিচ, 
শ্‌ভার্থদের নিকট আশঙ্কার কথা । কেন না, ধ্রুপদী ও লোকায়ত শিল্পের ভিতর এই প্রভেদ- 
প্রচেষ্টা শিল্পের পক্ষে শুভ-সূচনার দ্যোতক নয়, বরং প্রাতবন্ধক। 

আঁধক অগ্রসর না হয়ে পূর্বকৃত আলোচনাকে বিশদ করা যাক। ‘মাৰ্গ’ এই শব্দটির. 
দ্বারা কখনও কখনও eel ভাবনা ব্যস্ত হয় একথা আগেই বলা হয়েছে। শব্দটি খগবেদ 
থেকে আহৃত, মূগ ধাতু থেকে নিষ্পন্ন এর প্রার্থামক অর্থ প্রাণীর গন্তব্য পথ। কিন্তু যেহেতু 
খগ বেদের যাবতীয়. শব্দই প্রতীকাশ্রয়ী সুতরাং তদর্থে ই গ্রাহ্য। এখন মার্গ শব্দটির বুৎপত্তি 
মগ ধাতু থেকে, অর্থ শীকার করা, -প্রাথীমক. অর্থ মগ্‌.শীকার করা। অবশ্য, মগ শব্দাট 
যে-কোন প্ৰাণ অৰ্থেও ব্যবহার করা চলে। মগ শব্দটি সম্পর্কে বলাব কথা এই, এটি বেদে 
বহুলভাবে ব্যবহ'ত। খগবেদের সপ্তম মণ্ডলে মগে শব্দাটর উল্লেখ আছে। ‘সেখানে বরুণকে 
হিংস্র মগের সঙ্গে তলনা করা হয়েছে। অষ্টম মণ্ডলে উল্লেখ আছে ঃ ‘জনৈক ইন্দ্র অশ্বেষী 
Soma পারবর্তে একটি মূগ দর্শন করলেন। দশম মণ্ডলে দেখা যাচ্ছে “ডগ বাস্মত হয়ে 
অগ্নির দিকে তাকালেন--তাবপর যেন হারানাধ NINA মত তাকে কোলে টেনে লেন!’ বলা 
freer, উদ্ধত অংশগলিতে মগ শব্দটিকে প্রাণীমান্রে-ই ব্যবহার করা হয়েছে। META 
বলা যায মগ শীকার এই অর্থেই মগয়া কথাটির ব্যবহার। বৈদিক যুগে মগয়া কবা সম্মানেব 
ব্যাপার ছিল। মূগয়ায় যারা বাব হতেন__ অন্তরে তাঁরা ধাবণ করতেন জ্যোতির্ময় 'দবাকরের 
তেজ । কিন্তু কালরুমে মূগ্‌ ধাতৃজ মার্গ শব্দাট ম্‌গকুলের মান্তপথরূপে এবং তারপব বিশিষ্ট 
অর্থে মান্ষের মযান্তপথরূপে অর্থান্তাঁরত হল। মাৰ্গ কথাটি এখনও মোটামাট এই অর্থেই 
ব্যবহার করা হয়। 

লোকাযত শব্দটিকে কখনও কখনও দেশ” নামে আঁভাঁহত করা হয়। বস্তুত, লোকায়ত 
অপেক্ষা ‘দেশ’ শব্দাট -যথোচিত। 'কলাদেশমত 'দেশাচারমত ইত্যাদি প্রয়োগেই এব যাথার্থ 
প্রীতচ্ঠিত। শব্দাট fer ধাত থেকে নিষ্পন্ন, অর্থানর্দেশ। “দেশজ Tater কথাটি প্রাযশ-ই 
ব্যবহার করা হয। এর অর্থ 1নাদ্ট স্থানে বাস করা! “দেশাচার” কথাণটর অর্থ কোন 'নার্দিষ্ট 
স্থানের আচার-আচরণ। উদ্ধৃতি দুটির আলোকে এ-কথা নিঃসংশয়ে বলা চলে ‘omy 
শব্দাট লোকক অর্থেই ব্যবহৃত। আর ‘লোকায়ত’ এই রূপাঁট-ই যাঁদ রাখি, তাহলেও অর্থের 
তাবতম্য ঘটে না। ‘লোক: যার' ল্যাটিন রুপ লোকাস, আসলে যেকোন গ্রহ অর্থেই ব্যবহৃত, 
কিন্তু এখানে বিশিষ্ট অর্থে ones একথাই বুঝতে হবে। অতএব ‘TMT বা ‘লোকায়ত’ যাই 
বলা যাক না কেন, তার ধ্যান এই পাঁথবীকে ঘরেই । কিন্তু ধ্লমপদাঁর ধ্যান স্বর্গয়। পরবর্তী 
প্রশ্ন £ ধুপদী-শিজ্প, স্বর্গের দুয়ারে যার অভীপ্সিত গাঁত, তার সঙ্গে লোকায়ত-ীশল্প__ 
WOM মাটিতে-ই যার alee স্থিতি, কোন acer আছে কিনা ৷ উত্তরে বলা যায় প্রভেদ আছেই, 
তবে তা প্রকারগত নয়, পাঁরমাণগত। প্রাজ্ঞের দিব্যদ্‌ষ্টির মর্মমূলে যে জীবনানুভূতি গ্রাম্যের 
সরল হৃদয়ে, ভিন্নরূপে হলেও তার-ই AGATI সুতরাং বাহ্যদৃম্টিতে যে প্ৰভেদ প্রকট, হয়তো বা 
দুস্তরকল্প, মহৎ 'শল্পদ:ষ্টিতে তা-ই অস্বীকৃত, হয়তো বা অপসৃত। সুতরাং পূর্বাচার্ষগিণের 
প্রতি যথোচিত শ্রদ্ধা নিবেদন করেও সাঁবনয়ে একটি কথা বলতে চাই, ধ্রপদী-ীশজ্প ও লোকায়ত- 
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শিল্পের সঙ্গে যাঁরা মৌল প্রভেদ সন্ধানে তৎপর, তাণ্রা [বিচার-বিভ্রাটের-ই বশবত। আসলে 
ধপদী এবং লোকায়ত শিল্প সমীপবতাঁ। বস্তুত, প্রুপদ+-শিল্প ও এক অর্থে লোকায়ত-ই 
কেন না, লোকসাধারপ্যেই তার Pais এবং বিস্তৃতি। লোকায়ত কথাটির অর্থও তো তা-ই, 
লোকে আয়ত বা বিস্তৃত! 

আভিধানিক অর্থে যাই থাকুক, প্রকৃত প্রস্তাবে, বর্তমান সামাঁজক ও ব্লাখ্দিক অবস্থায় 
লোকায়ত-শিল্প অনুকূল পাঁরবেশ পাচ্ছে না। গণতান্মিক সমাজ-ব্যবস্থায় কাগজে-কলমে 
সাম্যের বল লেখা থাকলেও. বুর্জোয়া ও প্রোলেটারিরান শ্রেণীর বিভেদ এখানে স্পম্ট। তাছাড়া 
সমাজ-শাসনের দৌরাত্ম্য তো আছেই। যে হয়তো রাস্তার ফোঁরওয়ালা হবার যোগ্য, বংশগোঁরবে 
সেই হল ব্ৰাহমণ, কুলচুড়ামাণ ৷ কুলিমজুর হবার উপয্যন্ত যে, দলীয় শক্তিতে সেই হয়তো রাষ্ট্রের 
কর্ণধার প্রদীপ যারা ধরে রইল তারা যেই তিমিরে, সেই 'তাঁমরেই; পরন্তু পুরস্কার পেল 
ae তস্ততৈলের তলানি. আলো পেল অপরজ্ন। এ-ছাড়া 'শাক্ষিত-আশাক্ষিতের ভেদ তো 
আছেই। বহঃধাঁবিভন্ত এই সমাজে তাই 'লোকায়ত' কথাটি হাস্যকর বই আর ক! সমাজতাম্বিক 
ব্যবস্থায় সামাজিক বৈষম্য হযতো এমন নিদারুণ হত না। শ্লোগান সত্য হলে, সেখানে শ্রেষ্ঠত্ব 
বংশগত নয় গুণগত এবং এ ব্যবস্থা শিল্পের পক্ষে শৃভঙ্কর। 

এই যেখানে সামাজিক অবস্থা, সেখানে অধ্যাপক চাইল্ডের অনুসরণে বলতে ইচ্ছে করে 
'কেতাবী শিক্ষায় আওতায় এবং রাজনৈতিক ভাঁওতায় যে সমাজ বহ:ধাবিভন্ত সেখানে আর যাই 
হক লোকায়ত শিল্পের পাঁরচৰ্ষা সম্ভব নয়। 


লজ্জার হলেও স্বাকার করতে Fo নেই, এবংবিধ সামাঁজক অবস্থার মধ্যেও ante আঁভমানী 
কেউ কেউ আঁ্বাসী সভ্যতাকে FAH লালন তো দূরে থাক, বরং নস্যাৎ করতে ACV! 
অজুহাত. যান্ত্রিক যুগেও Ce ধারার প্রাত অহেতুক মোহ সংস্কারবন্ধতার-ই লক্ষণ । ভাবতে অবাক 
লাগে, এরাই আবার WAS’ নামক অদ্ভত রীতির পোষকতা করে পুরাতনের পুনরাবাত্ততে 
উৎসাহাঁ ৷ এ-কথা আমার বোধের অগম্য, রীতি যখন একান্তই কালসম্পান্ত, তখন কালান্তরে তার 
পাঁরবর্তন অবধারিত । তথাপি কেন এই প্রগাঁত-প্রকামীরা পুরাতনী afer চার্বতচর্বণে তৃপ্ত; 
আর, কেনই বা তাঁরা 'দেশা’ এই অপনামে লোকায়ত শিল্পকে নস্যাৎ করতে বদ্ধপাঁবকব। অথচ 
চিম্তা করলে দেখা যাবে লোকায়ত-ীশজ্পের নিকটও আমাদের শিক্ষণীষ কম নেই. এতটা অবহেলা, 
এতটা অবজ্ঞাব হয তো উপযাস্ত পান্র-ও লোকায়ত শিল্প নয! কেন না. প্রকাশভাঙ্গর মার্জনা না 
থাকলেও বাঁলম্ঠ জীবনদর্শন এবং সরল আকর্ষণ এতে কম নেই | লোকায়ত শিল্পের ক্ষেত্রেও যেমন 
সাহিত্যের ক্ষেত্রেও তেমন কথাগুলি ধ্রুব! উদাহরণত, রুপ-কথাব কাহিনী স্মবণশয়। পাঁবামত প্রজ্ঞা 
এবং বাস্তবেব আঁবকল অনুকাঁত হয়তো এখানে AIA রক্ষা পায় নি কোথাও বা She CS 
প্রয়োগ-শাঁথলতা প্রকাশ পেতে পারে । তব; যে দুল'ভ সরলতা এগদালকে প্রাণবন্ত করে রেখেছে 
তা কেবল খোকাদের-ই নয়, বুডো-খোকাদেরও আকর্ষণের বস্তু | গুইনন সাহেবকে স্মরণ করে বলা 
ষায় 'কজ্পনার প্রসারতা এবং সহজ সরলতা-মাখা রূপকথা হল অশিক্ষিত গণসাধারণের স্বতোৎ- 
সাঁরত হৃদয়াবেগের ফসল” বিপক্ষ শিবিরের উদ্ভিও এ প্রসঙ্গে উদ্ধার্য £ 'রূপ-কথা হল দূর 
Beer MM প্রাগৈতিহাসিক গাথা”। শুর মুখে ছাই দিয়ে এ-কথা বলতে চাই, নিতান্ত 
THT হলে রুপ-কথার এই কালজয়ী আবেদন এল কোথা থেকে? এ-কথা প্রায়শ-ই শোনা যায় 
উলগ্গকে আবরণ ও আভরণযুক্ত করাই সাহিত্য এবং লোকায়ত সাহিত্যে নাক এর নিদারুণ 
yee | কিন্তু আঁভানিবেশ করলে দেখা যাবে, এটি একটি অপাঁসদ্ধান্ত বই কিছু নয়। আংশিক 
সত্যতা স্বীকার করেও বলতে PU নেই, পূর্বোন্ত রূস-কথারও Toe, কিছু কাঁহনী আছে যা 
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সরলতামশ্ডিত হলেও বাস্তবের আবিকল oslo নয়, অপিচ আবরণযুস্ত বাস্তবের-ই fas 
প্রকাশ arias 'বিবৃত। হয়তো বর্তমান পরিপ্রোক্ষতে অনেক কাঁহনী-ই অবাস্তব এবং জাঁটল 
মনে হতে পারে, কিন্তু ডারউইন-ই আমাদের 'শাখয়েছেন, বর্তমান রূপের সঙ্গে অতশতর্‌পের 
আসমান-জাঁমন ফারাকও আশ্চর্ষের নয়। কেননা, যুগপ্রয়োজনে অনেক 'কিছুর-ই পাঁরবর্তন ঘটে 
এবং শিল্পেরক্ষেত্রে তো বটেই ৷ কিন্তু তার মানে এই নয় যে, সব লোকায়ত সাহিত্য-ই অতীত 
ইতিহাসের অবিরত বিবৃতি। বরং ভুরপাঁরমাণ wore দিয়ে বিপরীত সত্য প্রমাণ করা যায়। 
POC, একশ্রেণীর লোকগাথা আছে যেখানে জ্ঞাতসারে-ই সত্যাবকৃতি ঘটানো হয়। সেখানে 
এ্তিহাসিক কাঠামোর উপব ইচ্ছার প্রলেপ বুলিয়ে কাহনী-্রাতমাব রূপায়ন করা হয়। বলা- 
বাহুল্য, এগুলি সমকালীন সমাজের হাঁসি-কাল্নার দর্পণ, সামাজিক মানুষের আশানিরাশার 
ইতিবৃত্ত । ভাবতে গর্ব হয়. আমাদের-ই ঠাকুমা-দাঁদমা, নিরক্ষর চাঁষভূষোরা ছিল এগুলির স্রষ্টা । 
পাণ্ডিতাঁভমানীর কেতাবাশিক্ষায় হয়তো বা পৌরাণিক যাথার্থয ধরা পড়তে পারে. কিন্তু সাহত্য- 
সৌন্দর্যট নৈব tad চ। তার জন্য চাই সহদেয় সহানুভূতি। একমাত্র সহানুভূতির সানুকুল্যেই 
লোক-সাহিত্য উপভোগ্য | 

bata আলোচিত লোকায়ত শিল্প ও সাহিত্যে লোকশ্ৰদাতির ভূমিকা অবশ্য উল্লেখযোগ্য৷ 
শুধু লোকায়ত শিজ্প-ই বা কেন- ধ্ুপদী-শিল্পেরও আদিস্তর যেখানে বিধৃত সেই খগবেদও 
শ্রুতিনির্ভর। এই জন্যেই বেদের অপর নাম ate! প্রগাঁতপাল্থগণ যতই বড়াই করুন, তাঁদের 
শিল্প-ধারণাও তো সেই শ্রুতি-নির্ভর-ই কেননা, মহাবিদ্যালয়ের কর্ণধারগণের মুখানঃসৃত বাণী 
এখনও তো তাঁদের পারের কাঁড়। আসলে বোধহয় প্রাতি-নির্ভরতা শিল্পে দৃষণীয়ও নয়। প্রয়োজনে 
যা. তা হচ্ছে Cle ও উপলব্ধির সাষুজ্যাকরণ। বলতে বাধা নেই, লোকায়ত-ীশল্পে career to 
এ দায়িত্বাট এতাবৎ সার্থকভাবেই পালন FACE! 


অনুবাদ ঃ বীরেন ভট্টাচার্য 
আনন্দকুমার স্বামী 


সাহিত্য সংবাদ 


আইনের TF, কখন "কিভাবে আভশাপ বর্ষণ করবে তা পাপাদের হয়ত জানা থাকে; কিন্তু 
যে পাপ করেনি অথচ মিথ্যা অপবাদে থাকে জর্জীরত করা হয়েছে আর শাস্তির খড়া যার ওপর 
সম্পূর্ণ যন্দ্রণার কথা সে Ale নিজে ব্যন্ত না করে তাহলে অনেক Teas আমাদের কাছে অজ্ঞাত 
থাকে তবে এটুকু অনুমান করতে পারি যে তথাকাঁথত সামাজিক রীতি-নীতি ও আইনের ate 
তার ঘৃণার যে সমুদ্র, উদ্বেল হয়ে উঠবে তার পরিমাপ করা বিশেষ সহজসাধ্য ব্যাপার হয়। 

ওহাইয়োর কারাগার থেকে যোঁদন উইলিয় ?সডাঁন পোর্টার ছাড়া পেয়ে শেষ দ্বার-রক্ষীটিকে 
পার হয়ে কারাপ্রাচীরে বাইরে ম্যান্তর নিশ্বাস ফেললেন সোঁদন তাঁর দুচোখে আনন্দ ও ক্রোধের 
যে মিশ্ৰিত আভব্যান্ত ফুটে উঠেছিল তার বর্ণনা হয়ত কোথাও পাওয়া যাবে না। কিন্তু যে তিন্ত 
মনের পরিচয় আমরা তাঁর ছয়শতাঁধক গল্পের মধ্যে পাই তার সারমর্ম কি যাঁদও বুঝতে আমাদের 
কষ্ট হয় না, কিন্তু আমেরিকার সেই ভাঙাচোরা সমাজের যে চেহারা তাঁর প্রাতাঁট গল্পে একাঁদন 
মূর্ত হয়ে উঠোছল আজ তা তৎকালীন সমাজের অন্যতম দাঁললচিন্ত হিসাবে পাঁরগাঁণত। 

সেই সময়ে নিউইয়র্ক শহরের আলগলিতে অথবা টেক্সাসের বিস্তীর্ণ গোচারণভূমির 
পটভূমিকায় কিম্বা মধ্য আমোঁরকায় যারা জীবনযাপন করত তাদের আকাঙ্খা ও আশাভঙ্গের যে 
মরমী এবং সার্থক চিত্র সিডাঁন 'পোর্টার একেছেন তার উৎসসূত্র অনুসন্ধান করতে হলে পোর্টারের 
ব্যান্তগত ইতিহাস সর্বাগ্রে অনুসরণ করতে হবে কারণ গল্পের মধ্যে তিনি যা বলেছেন তার সুষ্ঠ, 
আহরণ ঘটেছে তাঁর প্রত্যক্ষ অভিজ্ঞতার মাধ্যমে | 

একশত বংসর পূর্বে অর্থাৎ ১৮৬২' সালের ১৯ই সেপ্টেম্বব lacy নর্থক্যারোলিনা রাজ্যের 
গ্রণসবরো গ্রামে উহীলয়ম সিডাঁন পোর্টার জন্মলাভ করেন। বাল্যকালে গ্রামের স্কুলে কিছনাদন 
লেখাপড়া করেন কিন্তু পাঠশেষ হওয়ার পূর্বেই তান স্কুল ত্যাগ করেন। তারপর AOT 
পোর্টারকে এক ডান্তারখানায় চাকাব করতে দেখা যায় কিন্তু বেশীদন সেখানে টিকতে পারেনাঁন 
কারণ Violas পরিশ্রমের ফলে তাঁর স্বাস্থ্যভঙ্গ হয়। ভগ্ন স্বাস্থ্যের উদ্ধারকল্পে তিনি যখন 
টেক্সাসের মন্ত প্রান্তরের হাতছানিতে সাড়া দিলেন তখন তাঁর বয়স মান উনিশ। এক মেষচারণ- 
ভূমিতে ‘তান চাকর! গ্রহণ করেন কিন্তু সেখানেও বিপদ ঘটল! টেক্সাসে তখন কাউবয়রা মারাত্মক 
"বিদ্ৰুপ করত, সিডনি পোর্টার সেই বিদ্রুপ সহ্য করতে না পেরে আরও দক্ষিণ-পশ্চিমের গোচরণ- 
ভূমিতে কাউবয়ের কাজ সংগ্রহের উদ্দেশ্যে যাত্রা করলেন। আপ্রাণ চেষ্টায় 1সডান যখন পাক্কা 
কাউবয়ের খেতাব অর্জন করতে সক্ষম হলেন তখন দাঁক্ষিণের' স্বাস্থ্যকর আবহাওয়া তাঁকে 
পাঁরামত স্বাস্থ্যের আধকারী এক শাল্ত, স্বল্পবাক যূবকে পাঁরণত করেছে। দলের অন্যান্য 
কাউবয়রা তাঁর সঙ্গে বড় একটা ঠাট্রা-তামাসা করবার সাহস পেত না কারণ তারা 
ভালভাবেই জানত সিডান পোর্টার অর্থোপার্জনের জন্য কাউবয়ের কাজ করছে বটে কিন্তু তাঁর 
মনোবৃ্তি ঠিক কাউবয়ের মত নয়, কাউবয়দের কোনরকম উদ্দামতা তাঁর কাছে কোন দিন প্রশ্রয় যে 
পাবে না একথা তারা ভালভাবেই জানত তাছাড়া পোর্টারকে তাদের সমশহ করে চলতে হত 
কারণ তাদের মধ্যে তিনিই একমাত্র কাউবয় যে লেখাপড়া করে অবসর সময় কাটাত। 


১৩৬৯] বিদেশী সাহিত্য - ৪৯৩ 

Fula পোর্টার সর্বসমেত পনের বৎসর টেক্সাসে আতবাহত করেন। টেক্সাসে বসবাসকালে 
তাঁর জঈবনে যে সকল তাৎপর্যপূর্ণ ঘটনার সমাবেশ হয় তা ত'র মনের কাঠামোটিতে ভেঙে চুরমার 
করে দিয়ে তাঁকে এক নূতন মানুষে পাঁরণত করে। টেক্সাসের অন্যতম শহর আস্টনে Tea ies 
জেনারেল ল্যাণ্ড আঁফসে কাজ করার পর [তানি স্থানীয় এক ব্যাণ্কের কেরাণীর পদ গ্রহণ করেন। 
ইতিমধ্যে তান বিবাহ করোছিলেন, একমাত্র কন্যাসন্তান তাঁদের অনটনের সংসারে আনন্দের বন্যা 
বইয়ে দিত। 1কন্তু Tota পোর্টরের ভাগ্যাকাশে তখন ধারে ধীরে কালো মেঘের ছায়া পড়তে 
সুর করেছে। ব্যাঙ্কে তান অর্থ লেন-দেনের কাজ করতেন, তাঁর কাজে কর্তৃপক্ষ বিশেষ সন্তুষ্ট 
ছিলেন, কিন্তু একাঁদনের দ্ঘটনায় তাঁর জীবনের মসৃণ পথ Te হয়ে তকে এমন এক ঘযার্ণপাকে 
জাঁড়রে ফেলে যার আপাত পাঁরণাঁতি হল কারাবরণ। নিত্য যেমন অর্থ লেন-দেন হয় তেমনই 
সোঁদন হয়েছিল কিন্তু দিনের শেষে যখন দেখা গেল প্রায় হাজার ডলারের মত অর্থের কোন হিসাব 
পাওয়া যাচ্ছে না তখন সিডান পোর্টারের অবস্থা অবর্ণনীয়। কর্তৃপক্ষ তাঁর উপর বিশেষ আস্থা 
রাখতেন বলেই তাঁরা তাঁকে আদালতের প্রাশ্গণে হাজির করেনান কিন্তু ব্যাঙ্কের চাকার থেকে তাঁকে 
বরখাস্ত করা হয়। আঁস্টন শহর ত্যাগ করে কলোরাডো আর ৱাজোস৷ নদী পার হয়ে তিনি Spor 
শহরে এক সংবাদ ‘পত্রের’ কার্যালয়ে শিক্ষানাবশশ সুরু করেন। প্রায় এক বংসরকাল হন্স্টনে 
আঁতবাঁহিত হওয়ার পর হঠাৎ সিডান আবিষ্কার করলেন যে ব্যাত্কের মালিকরা তকে রেহাই 
দিলেও সরকারী কর্তৃপক্ষ তাঁর বিরুদ্ধে তহাবিল তছরুপের মামলা দায়ের করে তাঁকে গ্রেপ্তার 
করবার জন্য তোড়জোড় করছে। তখন ষঃ পলায়াঁত স জীবাঁত পন্থা অবলম্বন করা ছাড়া তাঁর 
আর কোনও গত্যন্তর ছিল না। আস্টনে স্ত্ীী-কন্যাকে রেখে মধ্য-আমোরিকার পথে সিডান পোর্টার 
যখন পাড়ি দিলেন তখন কি তিন জানতেন যে পলায়ন করে নিয়াতকে এড়ান যায় না। 

মধ্য আমেরিকার হাণ্ডুরাস রাজ্যের অন্যতম শহর ween সিডান পোর্টারকে স্থান দিলেও 
তাঁর মন পড়ে থাকত অস্টনের সেই গৃহকোণে যেখানে তাঁর স্ত্রী-কন্যা পরমুখাপেক্ষী হযে কাল- 
যাপন কবছে। Tea আঁধবাসাঁরা যখন সেই নিঃসঙ্গ, স্বল্পবাক মান:ষাঁটকে অবসর সময়ে 
ক্যারিবিয়ান সাগরের তাঁরে প্রবালের উপর চিন্তাঁন্বত হয়ে বসে থাকতে দেখত তখন তারা 
ঘুণাক্ষরেও জানতে পেরেছিল যে ক অপাঁরিসীম ঘৃণা মানুষাঁটর মনকে ধারে ধারে এক CTH 
তলোয়ারে পাঁরণত করছে যা অচিরেই সমাজের নগ্নতার মুখোস খুলে ফেলে নিপীড়িত মানুষের 
চেতনায় যে আঘাত করবে তার সুদূরপ্রসারী ফল হবে সামাজিক সংস্কার আর সডানির ক্ষুরধার 
লেখনী AIG করবে এই শতাব্দীর অনবদ্য সাহত্য সৃষ্ট! না, kere অধিবাসীরা তা জানত 
না, পাথবীর কেউই তখন জানত না যে সমাজের পেষণে এক নূতন মানুষ জন্ম নিচ্ছে ঝর সাহিত্য 
পাঠ করে উত্তরকালের পাঠককূল অপার আনন্দ ও শিক্ষা যুগপৎ লাভ করে সিডাঁন পোর্টারকে 
জীবনবেদের অন্যতম পূজারীরুূপে চাহৃত করবে। 

aterm দিনগুলো সিডাঁন পোর্টারের পক্ষে ঠিক হতাশার দিন নয় কারণ যে আঁভজ্ঞতা 
সেখানে তান wer করেছিলেন তার সক্ষম প্রকাশ তাঁর বহু গল্পে ইতস্ততঃ 1বাক্ষপ্ত আছে। 
আঁস্টনে তাঁকে আবার ফিরতে হয়েছিল কারণ তাঁর স্ত্রী তখন মৃত্যুশষ্যায় ৷ স্বীর মৃত্যুর কিছুদিন 
পরেই সরকার পক্ষ তাঁকে তহবিল তছৱর:পের দায়ে আভয্নন্ত করে, বিচারের (7) শাস্তিস্বর্প 
তাঁকে কারাবরণ করতে হয়! উইলিয়ম ?সডাঁন পোর্টারের সারা জীবনের কলঙ্ক এই কারাবাস, 
যার লঙ্জাকর স্মৃতি থেকে নিজেকে মুক্ত করবার জন্য তান কি আপ্রাণ চেষ্টাই না করেছেন। তাঁর 
জীবনের কথা মুষ্টিমেয় কয়েকজন সম্পাদক বন্ধুর স্মৃতিকথায় হয়ত খুজে পাওয়া যাবে কিন্তু 
সেই লঙ্জাকর ঘৃণিত জীবন তাঁর চিন্তাধারার পথ বদলে দেয় আর সেই জন্যই নীচতলার মানুষদের 


৪১৪ সমকালীন [আশন 


প্রীতি তাঁর এত দরদ ও মমতা যার প্রাতফলন আমরা তাঁর AÈ প্রাতাঁট চারত্রেব মধ্যে স্বতঃস্ফনর্ত- 
ভাবে প্রকাশিত হতে দেখি। 

ওহাইয়োর কারাগারে fea বংসরাধিককাল কারাবাসের পর 1তাঁন যখন ছাড়পত্র পেয়ে 
নিউইয়র্কে এলেন তখন তিন আর উইলিয়ম সিডান পোর্টার নন, তখন তাঁর নাম ও" হেনরী 
পেশা সাহিত্যসেবা, জনসাধারণ জানে ও" হেনরী উদীয়মান গল্পকার। তাঁর জীবনোতিহাসের 
সামনের কয়েকটি গ্লানময় পৃষ্ঠা তিনি নিশ্চিহ্ন করার মানসে ও" হেনরা ছদ্মনাম গ্রহণ করেন। 
ছদ্মনামাঁট ওরিন AAT নামে কারাগারের এক জমাদারের কাছ থেকে ধার করোছলেন এবং যাঁরা 
তাঁর পূর্বজীবন সম্বন্ধে খে'জ-খবর রাখতেন তাদের সাবধান করে দিয়েছিলেন যে সেই গ্লানিময় 

জীবনের উল্লেখ তাঁরা ষেন আর না করেন ৷ 

তাঁর প্রথম গল্পগ্রন্থ “ক্যাবেজেস, এন্ড কংস:” প্রকাশিত হয়ে প্রশংসাও লাভ করেছে Tony 
অর্থের অভাবে তখন তাঁর প্রায় প্রাণান্তকর অবস্থা কারণ ছোট গঞ্জের জন্য কোন সম্পাদক বেশ 
পয়সা দিতেন না। WATS প্লেসের যে বাড়ীতে ও. হেনরী বাস করতেন তার দীর্ঘ জানলার 
পাশে বসে তান রাস্তার চলমান জনম্রোতের দিকে চেয়ে থাকতেন আর তাঁর গল্পের এক একাঁট 
চারত্রকে খুজে বার করতেন। গল্পের কাঠামোর জন্য তাঁকে বিশেষ চিন্তা করতে হত না কারণ 
জীবনে যা তান প্রত্যক্ষ করেছেন তারই টুকরো টুকরো কাহিনী নিয়েই তাঁর গল্প। যে whe 
ব্যঙ্গ ও শ্লেষ তাঁর রচনায় আমরা পাই তার Goria হল তাঁর জীবনযন্তণা ও for আঁভজ্ঞতা। 

এই শতাব্দীর AA, থেকে ১৯১০ সাল পর্যন্ত তিনি আঁবশ্রান্তভাবে লেখনীচালনা 
করেছেন, তার পিছনে "ছিল পাওনাদারের তাড়না আর সম্পাদকদের তাঁগদ। তাঁর দ্বিতীয় গঞ্প- 
গ্রন্থ “দি ফোর মলিয়ন” ১৯০৬ সালে প্রকাশিত হয় এবং তিনি একজন প্রথম শ্রেণীর গল্পকার 
হিসাবে নিজেকে চিহ্নত করতে সক্ষম হন। এই গ্রন্থে অন্ততুর্তি “fe গিফট: অব ম্যাগি” সম্ভবতঃ 
পাঁথবার শ্রেষ্ঠ গল্পগ্দীলির মধ্যে অন্যতম । তাঁর alos গুণাগুণ সম্পর্কে আজকের বিদগ্ধ সমাজ 
প্রশংসা করে বহন; কথাই বলেছেন, কিন্তু ও. হেনরীর সময়ের সমাজেব যে ভয়াবহ রূপ আমরা 
প্রত্যক্ষ কার তার বিচার করলে ত'র অকালমত্যু হয়ত আমাদের আশ্চর্য করবে না, কিন্তু সেই 
সমাজের হতভাগ্য চালকরা যে একজন সার্থক কথাঁশল্পীকে ধারে ধারে মৃত্যুর মুখে ঠেলে 
দয়েছিল সে বিষয়ে আমরা নিঃসন্দেহ এবং কোনকালেই সাহিত্য-পাঠক তাদের ক্ষমা করবে না 
ষখন তারা জানবে যে মান্র সাতচাল্পশ বৎসর বয়সে ও‘ হেনরীর লেখন' চিরকালের জন্য স্তব্ধ 
হয়ে গিয়েছিল। ১৯১০ সালের ৫ই জুন তারিখে হৃদরোগের আক্রমণে ও" হেনরীর অকালমৃত্যু 
ঘটে। সমালোচকরা এখন ও" হেনরীকে আমোরকার মোপাসাঁ বলে থাকেন হয়ত এ কথার মধ্যে 
অত্যান্ত আছে কিন্তু এ কথা সত্য যে তাঁর গল্প পাঁথবার প্রার সবকাঁট মুখ্যভাষায় অনুবাদিত 
হয়েছে। সাহিত্যে পরাঁক্ষা-নিরাক্ষা সম্বন্ধে ও. হেনরার বহ; পারকল্পনা ছিল, কিন্তু তা রূপাঁয়ত 
করবার সময় তান পানাঁন তবুও বিশ্বসাহিত্যে অন্যতম শ্রেষ্ঠ গল্পকার হিসাবে চিরাঁদনের জন্য 
পাঠকসমাজ তাঁর নাম স্মরণ FAA | 

ও" হেনরীর জন্মশতবার্ষকী পূর্ত গত ১১ই সেপ্টেম্বর তারিখে হয়েছে, তিনি বাল্যকালে 
যে ডান্তারখানায় কিছ-দিনের জন্য কাজ করেছিলেন সেখানে প্রতি বৎসব তাঁর জন্মোৎসব পালন 
করা হয় আশা কাঁর জন্ম-শত-বৎসরেও সেখানে নিশ্চয়ই কোনও fem অনুজ্ঠানসহযোগে 
ও. হেনরণর জন্মাদবস পালিত হয়েছে। 

আজিত দাস 


দুর্গাপূজার অর্থনীতি 


বাঙলা দেশের দূর্গাপূজা একাধারে পুজা ও উৎসব। আমাদের জীবনের সঙ্গে তা ওতপ্রোতভাবে 
জড়ানো। 

নতুন বছরটি পড়তে না পড়তেই, সবাই চেয়ে থাকে সোঁদকে, দিন গোণে কবে পুজো 
আসবে। নতুন জামা-কাপড় পাওয়ার, পৃজা-মণ্ডপে সেজেগনুজ্জে আনন্দ করে বেড়াবার যে শিশ:- 
মনোভাব, TTA পথ চাওয়ার আগ্রহ শুধু সেখানেই সীমিত নয়। দোকানদার, মিস্ম-মজনুর, 
_বামূন-মনচি, খাঁলফা-তাঁতি, লেখক-প্রকাশক, গায়ক-যান্নাওয়ালা_জীবনের প্রাঁতটি ক্ষেত্রের প্রতিটি 
মানুষের অধীর প্রত্যাশা ওই একাঁট উৎসব সম্পর্কে, অনেকখাঁন আশা নিয়েই তারা প্রতীক্ষা করে। 

করে, কারণ STA জীবনের সঙ্গে সামঞ্জস্য রেখে বাঙলার CATA প্রভূত রূপান্তর 
ঘটে থাকলেও, তার প্রধান সম্পর্ক যে আমাদের অর্থনৈতিক জীবনের সঙ্গে, সে সম্পর্ক শাথিল 
হয়নি। বরং আমাদের অর্থনৈতিক জীবনের জাঁটলতা যত বাড়ছে, দুর্গাপূজার সঙ্গে সে সম্পর্কের - 
বাঁধনও ততই জাঁটল হচ্ছে। ate বাল বাঙ্লার অৰ্থনৈতিক কাঠামোর মধ্যমৃর্ত দেবী MANT, 
তাহলে বোধ হয় তা আতিশয়োস্তি হবে না। 

আমাদের ছাত্রজ'বনে পড়েছি, ইয়োরোপণয় অর্থনীতাবদেরা বাঙালীর দর্গাপুজার অপচয় 
দেখে কৃপাপুর্বক অনেক উপদেশ বর্ষণ করেছে। আজ আমাদের বহন বিজ্ঞ ও বুদ্ধমান ব্যক্ত 
স্বাধীন দেশের স্বাধীন মনন রপ্ত করে ইংরেজদের চেয়েও বোঁশ ইংরেজ হয়ে পড়েছেন। তাদের 
মুখেও দুর্গাপূজার অজস্র অপচয়ে বাঙালী চাঁরত্রের অসংশোধ্য গতানুগাঁতকতার ate ধিকার 
ধ্বনিত হতে শুনি। কিন্তু বিচার করে দেখলে স্বীকার করতেই হবে যে, দুর্গাপূজা বাঙালশর 
অর্থনৈতিক জঈবনে সর্বসাধারণের- প্রধান TTEA | 

সেকালে পূজা হত বাবুদের বাড়ি। গ্রামজীবনে সেখানাই বড় পুজা! তাছাড়াও 
দুচারখানা ছিল না তা নয়। কলকাতাতেও প্রধান পূজা ছিল শোভাবাজার 
রাজবাঁড়িতে, পাথ্যরেঘাটার ঠাকুরবাড়িতে, ছাতুবাবর বাড়িতে, বারাণসী ঘোষের বাড়তে এমন 
অজস্র আভজাত ধনীর গৃহে। এই সব পরিবারের অজস্র পোষ্য ছিল। তাঁত, কুমোর, মালাকার, 
কামার, পুরোহিত, MAT, হালুইকর, বাজনদার, মজুর নাপত। বার মাস এরা এক একটি বিশেষ 
পরিবারের কাজ করে দিন গুজরান করতো, করতো পাঁরবার প্রাতপালন। কিন্তু পূজা উপলক্ষে 
তারা মানবকে আঁতীরন্ত সেবা করার যে সুযোগ পেত, তারই পুরস্কার ছিল প্রচুর বাড়াঁত উপার্জন | 
পুরোহিত ঠাকুরপূজা করে বার মাসের ধুতি, শাড়ী, গামছা, এমনকি বাসনকোসন, আসন-পিপড়, 
পর্যন্ত অর্জন করতেন। অন্য সবার বেলায়ও অল্পাঁবস্তর ওই একই ব্যবস্থা ছিল। 

পুজা উপলক্ষে যাদের করণীয় কিছুই ছিল না, বাবুর বদান্যতা লাভ করতো দুর্গাপজার 
সূবাদে। অনগহাঁত সবাই পুজার: কাপড় ও জলপান পেত, তার আৰ্থিক মূল্য অবহেলার 
ছিল না। 

তাণ্ছাড়া সাধারণ গৃহস্থবাঁড়ির দু'চারখানা পৃজাতেও fee, লোক কিছু কাজ পেত, কাজ 
ছাড়াও পেত উপহারও পুরস্কার | 

আজ বাড়ির পুজো বন্ধ হয়ে গেছে, অনেক ক্ষেত্রে গ্রামাণ্তলেও। কিন্তু আজকালকার 


৪১৬ সমকালীন ` [আশ্বন 


সাবজনীন MCS বহদজনের কাছ থেকে সংগৃহীত অর্থে অনেক মানুষের ভরণপোষণ হয়ে থাকে। 
WTS বাঙুলাদেশে সবারই TANA ৷ 

ব্ড়লোকেদের বাঁড়র মার্বেল Uo, বানিয়ে যারা বড়লোক হতে পারে, এমন ভাস্কর 
বাঙলাদেশে এ যুগের জীনষ। কাদামাটির মূর্তি গড়ে যারা একটি বিশিষ্ট 7শল্পকে বাঁচিয়ে 
রেখেছে, খোলার বস্তিতে বাস করে কেরাসনের কুঁপি জ্বালিয়ে কাজ ক.র তারা । কিন্তু অন্তরের 
সুন্দরকে ধ্যানে প্রত্যক্ষ করে কাদামাটির মধ্যে তাকে AAMAS FCA! দুর্গাপূজায় তাদের বছরের 
বার আনা উপার্জন। এত বড় কাঠামোয় এতগুল whe A সমাবেশ করে, যে নাটকীয় সৃষ্টি, তাতে 
মনের শিঙ্পবোধের পূর্ণ প্রকাশের সঙ্গে পরিশ্রমের মজ7ীরও মেলে মনের মত। যারা কাঠামোর 
কাঠ কাটে, যারা কাঠামো বাঁধে, কাদা ছানে, তাদের সবার কাজ জোটে এই সময়, মৃত্শিজ্পীর 
তো অবকাশই নেই। নেহাৎ চাক নিয়ে কাজ করা কুমোর যারা, তাদেরও এই মহোৎসবে সরা-খনীর- 
_ হাঁড়-ঘট-গেলাস-কলসা সরবরাহ করতে নাওয়া-খাওয়া বন্ধ করতে হয়। মালাকর প্রতিমার সাজ- 
পোষাক, শোলার ফুল, শনের চুল তৈরি করে হাঁফ ছাড়বার সময় পায় না, যেমন, পায় না প্রাতমার 
. হাতের অস্ত তৈরি করে তামা-পেতলের কাজ কাঁরয়ে কাঁসারিরা। ভাগ্যিস কোন কোন বজ্ঞ ব্যান্তর 
মত নিয়ে এক এক পাড়ার লোক মিলোঁমশে একখানা মান দূর্গাপুজো করে AT! তা"হলে সারা 
কলকাতায় দশবারখানা ATOM আর তার সাজ-পোষাক ও হাতের অস্ত গড়ে PA কমাঁর 
জীবনযাত্রা নির্বাহ হত) 

পুরোহিত সম্প্রদায় এমানতেই উঠে যাচ্ছে। গৃহস্থের বাড়তে নিত্যসেবাই ছিল তাদের 
জাঁবিকা। দশকর্ম ও ব্রত-পার্বণাঁদিও প্রায় বাতিল হয়েছে। তাই পৌরোহিত্য করে বার মাস চলে 
না কারো এবং চলে না বলেই ওই সম্প্রদায়ও লোপের মূখে । দরকার হলেও পাবেন ATI 
অর্থনীতির দোহাই দিয়ে আমরা দশাবধসংস্কার এবং ব্রত-পার্বণ বৰ্জন করেছি। মজা এই যে 
তবু পুরোহিতের প্রয়োজন একেবারে খতম করে দিতে'পাঁরান। কোন না কোন সময়ে তাদের 
চাই-ই এবং চাওয়া মাত্রই না পেলে আমরা ক্ষেপে যাই। ATT সংখ্যা কমিয়ে আনলে তাদের 
বৃত্তি একেবারেই উঠে যাবে। পাঁচখানা দুর্গাপূজায় বড়জোর 'তন-পাঁচে পনেরজন পুরোহিত 
কাজ পাবে। বাকী সবাই তখন ডাইং ii বা জুতোর' দোকান fee কাটা কুমড়োর 
দোকান দিলে সম্প্রদায় বিলুপ্তির বাঁক রইল কি? যাঁরা পুরোহিত সম্প্রদায়কে পঃজিবাদণ 
শোষণের একপ্রধান সহায় ছাড়া আর কোন মূল্য দিতে নারাজ, তাঁরা হয়তো এই বলনুস্তিতে খাঁশই 
হবেন. কিন্তু গোল বাঁধবে যখন বাপ মরলে তিলদান ও তিলকাণ্ডন না কবিয়ে পারবেন না, এবং 
তাতে সংস্কৃত মন্দ পড়াবার জন্য জাতপুরুতের দরকার হবে। 

কলকাতার তিন PSA মেরাপ-সংস্কৃতিতে ঢাকীদের খুব কদর। fore বে কোন একটা 
পুজোর সময় বৌবাজার-কলেজ স্টাঁটের মোড়ে ভাক-প্রার্থ ঢাকিরা যে পাঁরমাণ লাইন দিয়ে বসে 
প্রতাক্ষা করে, তা দেখে ওই শিল্পীসমাজের প্রাত করুণা হয়। ভাসান উপলক্ষে ব্যান্ডপার্টি ও 
তাস পার্টির যতই ডাক হোক না কেন, পুজোর Shey ঢাকি নইলে পুজোই জমে না। 
HATHA যদ ওরা মুঠোভরে না কামালো, তাহলে ক শনি, সত্যনারায়ণ পুজোয় ওদের . 
জীবিকা চলবে? পুজোর সংখ্যা বেশ ন্‌ হলে ঢাকিরা কাজ পাবে কি করে? তখন কি আর 
তাদের বাজনা শোনা যাবে খালে আর বিলে? i 

মায়ের নামে জীববলির 'নিম্জরতা আমাদের ইয়োরোপায় ধারণাপুস্ট রুচিতে সহ্য হয় না 
বলে দুর্গাপূজায় আজকাল কুমড়ো বাঁলও বাঁতিল। তাতে অবশ্য চালকুমড়ো বাজারে মন্দা হবার 
ভয় নেই। কারণ নিত্য খাদ্যাভাব ও খাদ্যদ্রব্য TAO বাজারে চালকুমড়োর বাজার এমনিতেই 


১৩৬৯] দগনপূজার অর্থনীত ৪১৭ 


গরম থাকে৷ বাঁল বন্ধ হয়েছে বলে পাঁঠার বাজারে মন্দা হয়েছে, এমন মনে করারও কোন কারণ 
নেই। যে যুগে পাঁঠাঝাঁল ছিল, বৃথামাংস খাওয়া ছিল নিষেধ, সে যুগে বার মাস যা প'ণ্ঠা কাটা 
হত, তার চেয়ে অনেক গুণ পাঁঠা আজকাল কশাইখানায় নিত্য কাটা হয়। পুজোর ক'দিন তারো 
দশগুণ। কারণ মহাম্টমণ কি নবমীর দিন মাংস খাওয়ার সংস্কার আমরা কাটিয়ে উঠতে পাঁরান। 
তাই পূজা উপলক্ষে জীব বালকে ধিক্কার দিয়ে কশাই-এর দোকানে লাইন দি, সেই মায়ের নামে। 
দুর্গপ্‌জায় বাল বন্ধ, কিন্তু দুর্গোৎসব উপলক্ষে ভোজনোৎসব জমে না মাংস ছাড়া । বাঁল বন্ধের 
ফলে ষে কামার সমাজের ler মারা গেছে, তারা এখন fe করে জান না। হয়তো কশাইখানায় 
কাজ করে কেউ কেউ, কেউ বা লেখাপড়া শিখে ডান্তার-মাম্টার-উকীল-আঁফিসার হয়েছে, আর 
পুরাণো অভ্যাসের সামান্য রূপান্তর ঘটিয়ে তাদের কেউ কেউ যে খুনে হয়নি এমন কথাই বা কে 
বলবে! 

MUTA বিরাট যজ্ঞের সুফল বণ্টনে কেউ বাদ পড়ে না ঃ আল;ুওয়ালা, বেগুনওয়ালা, 
মাছওয়ালা, মেঠাইওয়ালা, মেওয়াওয়ালা, ফুলওয়ালা, ফলওয়ালা, শাকওয়ালা, 
পাতাওয়ালা, পানওয়ালা সবার পকেটেই Tee, না কিছু আশশর্বাদ বাৰ্ষত হয় মায়ের। 

ঠাকুর আনা ও 1বিসৰ্জ'ন দেওয়ার জন্য বাহকের যুগ আজ নেই, কিন্তু এই উপলক্ষে লরী- 
ওয়ালারা চুটিয়ে ব্যবসা FTA | 

এ সব তো গেল প্রত্যক্ষ সংযোগসম্পন্ন উপাজনের কথা । পুজোয় নতুন জামা-কাপড়ে 
জ:তো ব্যবহার আছে বলেই তাঁত, wie মুচিদের জশীবকা চলে। অর্থকৃচ্ছ: সাধারণ জীবনে 
জামা, কাপড়, জুতো প্রভৃতি কেনা তো 'মানমামের সাধনা। দুর্গাপূজার কেনাটা এখনো সামাজিক 
দৃষ্টিতে অনিবার্য বিবেচিত হয় বলেই িলগুলি কমাঁদের বোনাস দিতে পারে, না দলেও দাবী 
করতে পারলে লাভ হয় সেখানে । ছোট-বড় অজস্র দোকান, অজস্র ফুটপাথ Ga, বার মাসের 
রোজগারের অর্ধেক করে তারা পূজোর বাজারে | 

কলকাতা শহরে কোন দোকানঘর খালি হলেই, অথবা বড় রাস্তার ধারে কোন পড়াঁত 
বড়লোক তার ater বাইরের দিকে দরজা ফুটিয়ে ঘর ভাড়া দিলে, শতকরা নব্বইটি ক্ষেত্রে যে 
জিনিষের দোকান বসে আজকাল, সোঁট সোনার গয়না, আধানক নাম জুয়েলারি! বিয়েতে গয়না 
আজকাল আর অপরিহার্য নয়। বিয়ে দেওয়া তো ক্রমেই কমে আসছে, তার গয়না দেবে কে? 
বিয়ে তো এখন কবা হয় এবং তারপর শুরু হয় গয়না করানো । করাতে হলেও তো উপলক্ষ্য 
লাগে এবং উপলক্ষেব সেরা হল দুগ্গোৎসব। পূজোর শাড়ীর মতই আজকাল পুজোর গয়না । 
বোনাসের টাকার শ্রেষ্ঠ ব্যবহার! ফ্যাশান দেখানোর প্রয়োজনে অনেক টাকা মজযীরতে খেয়ে গেলেও, 
সণ্য়ের দিকটা অবহেলার নয়। নইলে কত পথ আছে, বোনাসের টাকা ফুটকড়াই হয়ে যেতে 
'ছদ্রের অভাব হত না। 

পূজার উপহারে বই-এর বাজার গরম! কত সাহিত্য কুটির কত নতুন নতুন সংকলন ও 
AGIA প্রকাশ করে থাকে। পৃজো সংখ্যা পন্ন-পান্রকার বাহুল্যে শিল্পী, বাঁধাইওয়ালা, হকার, 
বিজ্ঞাপনের এজেণ্ট প্রভৃতির সঙ্গে সাঁহাত্যকও পুজোর শারদী রোঁদ্রে বার মাসের ধান শুকিয়ে 
রাখে। পূজোর দু'মাস আগে কোন বাজার চলাত লেখকের আপনার সঙ্গে দেখা করা তো 
দূরের কথা, টোলফোন ধরার সময় নেই ৷ সময় যাঁদ বা থাকে, ধ্যানভঙ্গের অবকাশ কোথায়? 
সাধনা বাঘ/ত হলে সাহিত্যিক সিদ্ধ হবে কি করে! প্রতিবারই পুজোয় কত নতুন পত্রিকার 
প্রথম আঁবৰ্ভাব ঘটে। শেষ পর্যন্ত হয়তো দেখা যায় প্রথম সংখ্যাই শেষ সংখ্যা, কিন্তু প্রাপকের 
যার TF লেখা আছে, তাতে বাধা হয় না। ছাপাখানা, বাঁধাইখানায় যান, যান 


৪১৮ সমকালীন [ আশ্বন 


কোন শিল্পীর বাড়ি, সর্বত্রই শুনবেন, পৃজোর মুখে এমন সময় কোথায়! 

প্রসাধন ফিতে কটা থেকে শুরু করে, ive, গ্ৰামোফোন, নতুন রেকর্ভ-_পুজোয় 
সবকিছুর চাহিদা গরম। সিনেমা থিয়েটারে পৃজোবাজারে বাছবিচার নেই, নিত্য হাউজ ফুল। 
বাঙলা দেশের পজাভ্ৰমণাবলাসাঁরাই রেলওয়ে ও ইশ্টারনাল ট্যারস্ট ইনকামের অর্ধেক সরবরাহ 
করে। আর Kale as আন্দুষাণ্গক ব্যবসাগীল অর্থাৎ HIM, হোল্ডল, ASAT, বালাতি, 
থালা, মগ, ই'দারার দাঁড় থেকে শুরু করে আমাশার ATW সবই িন.ত হয় বাইরে যাওয়ার প্রয়োজনে | 

যত লোক বাইরে যায় তার অনেক গণ লোক শহরে থাকতে বাধ্য হয়। তাদের ভিড়ে 
প্রীতাট পূজামণ্ডপ জমজমাট। সেখানে প্যান্ডালওয়ালা, ডেকরেটার, 'বজলাওয়ালা, 
পানওয়ালা, ডালয,টওয়ালা চা-ওয়ালা সবাই সারা বছরের কামাই গুছিয়ে নিচ্ছে। 

কারো কারো মতে এ সবই অপচয়, না করলেই নাকি বাঙাল অর্থনৈতিক 'বিচক্ষণতার 
পারচয়-দেবে। কিন্তু অর্থনীতির সোজা হিসেবে একজনের যা ব্যয়, অপরের তা উপার্জন। 
কাজেই অপবায় বন্ধের বৃদ্ধমানী উপদেশ মেনে সবাই যাঁদ পূজা বোনাস ব্যাঙ্কে জমাতো, যাদের 
রূপিয়ার জোর আছে ব্যাঙ্ক থেকে ধার নেওয়ার, তাদের বাড়তে দোতলার জায়গায় তিনতলা 
উঠতো শুধু, হিন্দুস্থান টেন-এর সঙ্গে যোগ হত স্টুিবেকার প্রোসডেন্ট। কিন্তু ব্যাতক-এর 
খাতায় সব টাকা পড়ে না বলেই, অজস্র সাধারণ দোকানদার ও তাঁত, দার্জ, স্যাকরা দুটো পয়সার 
মুখ দেখে পুজোয়, লেখক তার NP, Miva স্বপ্ন সার্থক করতে উঠেপড়ে লাগতে পারে- এক 
ACS চাল্লিশটা লেখা লিখে, অবশ্য যাঁদ না কোন পান্রকা মোটা টাকা দেওয়ার আগে সর্ত করে 
নেয়, আর কোথাও লেখা চলবে না। 

না চলুক। অর্থনীতির চাকা GR করে ঘুরে চলে আমাদের দ:ৰ্গাপজায়। ক্যামাক 
ষ্টীটওয়ালা আযাংলসাইড বড়লোকদের তো বারমাসই উৎসব। 'হন্দুস্থান পার্কএর বাসিন্দারা 
যতই তাদের নকল করতে চায় করুক, দুর্গাপুজায় কেনাকাটার বাঙালী বোকামি যে তারা CATITA 
উঠতে পারোন, এতেই বাঙলার অর্থনীতি পুম্টি লাভই করছে। 

যে যুগে বলেন্দ্রনাথ ঠাকুর বলেছিলেন, সবার সঙ্গে ভাগ করে ভোগ করলে তবেই শুভ 
উৎসব সার্থক। CH যুগ বদলে গেছে একেবারে। কিন্তু এ যুগেও যে মানুষ দুর্গাপূজার পরম 
শুভ উৎসবে বানময়ের জন্য ব্যাকুল হয়ে পড়ে, বোনাস যারা পায় না, তারা যে অন্তত ধার করেও 
উৎসব সার্থক করে যথাসাধ্য কেনাকাটা করে--তাতেই জাতীয় উপার্জনের সার্থক বাঁটোয়ারা হয়, 
ATI সংস্কারকদের এইটুকু স্মরণ রাখতে বাঁল। 


রাখাল ভট্টাচার্য 


সৌজন্য ও ভদ্রতাবোধ 


আমাদের GOR অধাঁশ্বররা বিদ্বজ্জনের মধ্যে এমন একটা ধারণা প্রচার করে গেছেন যে. 
আমরা সৌজন্য বা ভদ্রতার ধার ধর্মার না। কারণ আমরা তাঁদের মত কথায় কথায়, ‘সার’, ‘বেগ্‌ 
ইয়োর পার্ডন বা 'থ্যাৎক ইউ’ বালি না। বল না এ-কথাটা ঠিক, বোধহয় তাই নব্যভব্যদের 
মধ্যে এ কথা তিনটির প্রচলন রশীতমত সাধারণ ব্যাপার হয়ে দাঁড়িয়েছে। এতে আমরা কতটা 
সৌজন্যবান বা ভগ্ন হয়েছি সে-কথা বিচার করার আগে আমাদের দেশবাসীর মধ্যে এ দুটো 
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গুণ বর্তমান ছিল কিনা এ সম্বন্ধে বিচার বিশ্লেষণে প্রবৃত্ত হওয়া যাক্‌। 

ইংরাজরা কথায় কথায় 'থ্যাঙ্ক ইউ; Aly বা ‘বেগ্‌ ইয়োর পার্ড'ন* বলে বলেই তাদের 
সৌজন্যবোধ আমাদের চেয়ে বেশী ছিল এমন কথা জোর করে বলা চলে কি? ওরা যেমন উপরোন্ত 
কথাগুলি ব্যবহার করে তেমান আবার তুই, তুমি আর আপাঁনর বদলে একমাত্র 'ইউ’ শব্দাটই 
ব্যবহার করে থাকে। অর্থাৎ গুরুজন থেকে পরম স্নেহভাজন পর্যন্ত সকলকার মাথাই একই 
শব্দের ক্ষুরে মোড়ানোর ব্যবস্থা আছে। MAT ইংরাজীতে আপন স্থলে 'দাউ', “দি’ প্রভূত 
শব্দের চলন ছিল, বর্তমানে তা বিলুপ্তপ্রায়। সে তুলনায় আমাদের মধ্যে বিদ্বজ্জন, শ্রেষ্ঠ ও 
গুরূজনদের আপনি; অপারিচিত, Vises, আত্মীয়-বন্ধূদের তুমি আর পরম স্নেহভাজন . 
তথা 'িম্নবর্গয়দের তুই বলাই রীতি! এতে একমাত্র নিম্নবগাঁয়দের আহ্বান ছাড়া অন্যান্যদের 
আহ্বানে সোজন্যহনতার কোন প্রমাণ পাওয়া যায় না বরং বিপরীত ভাবেরই উদয় হয়। তবে 
‘সারি’ বা ones ইউ:-এর সমার্থস্‌চক ‘মাফ করবেন” বা ‘ধন্যবাদ’ শব্দের ব্যবহাব ছিল না বললেই 
হয়। তাই বলে আমরা সোঁজন্যহাঁন এমন কথা বলা যায় ক করে? ধন্যবাদাহ্ হলে গুরজন- 
স্থানীয়ের কনিষ্ঠকে আশীর্বাদ আর কনিষ্ঠের গুরুজনকে প্রণামাবাধ ছিল। সমবয়সী বা বন্ধু 
বাম্ধবের তেমন ক্ষেত্রে প্রশীতসম্ভাষণের প্রচলন ছিল। যেহেতু কোন বিশেষ শব্দকে সৌজন্যবোধক 
[হিসাবে চিঁহিত করা হয় নি, তাই বলেই ক অসোঁজন্যের দায়ে দায়ী করা চলে আমাদের ৷ ইদানাঁং- 
কালে অবশ্য দেশ-বিদেশ দোটানায় পড়ে প্রাচীন সৌজন্যবোধ ক্ষীযমান, ফলে প্রাচীন সমষ্ঠুপ্রথা' 
ল:প্তপ্রায় আর বিদেশী অনুকরণে সৌঁজন্যবোধক শব্দের ব্যবহার সমাজের সর্বস্তরে একইভাবে 
প্রচলিত হয় fal তাই কোন কোন সময়ে আমরা অসৌজন্যসৃচক ব্যবহার করে বাঁস। তাছাড়াও 
আজকেব সমাজে যে ভাঙন ধরেছে তা প্রায় সকলেই স্বীকার করেন। এই ভাঙনধারা সমাজে পুরাণো 
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এমন g অবস্থায় স্বাভাঁরকভাবেই সামাজিক অসৌজন্যের আত্মপ্রকাশ ঘটতে দেখা যায়। . 
তারপর ষখন সামাজিক 'স্থতাবস্থার পুনরাবিভাব হয় তখন মানাসক আঁস্থিরতার অবসানের 
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সৌজন্যবোধের সঙ্গে ওতপ্রোতভাবে জড়িয়ে আছে ' CHOATE | ভদ্রলোকের আচার- 
ব্যবহার, চালচলন সবাকছ তেই একটা GY তথা ভব্যভাব সংপ্রকাশিত হয়ে থাকে৷ 'এককালের বাবু 
কালচার’ বলে যাকে ব্যঙ্গ করা হয়, তারও গোড়ার কথা ছিল এঁ ভব্যভাব। অবশ্য সামাজিক 
অবস্থার পারবর্তন আব তারই সঙ্গে তাল রেখে সমাজের নব-গঠনে অনুসরণকামীদের ভুলে হয়ত 
সমস্ত জিনিসটা একটা হাস্যকর পাঁরহাস-উপহাস, ব্য্গ-বিদ্রুপের লক্ষ্যবস্তু হয়ে উঠলেও তার 
মূলগত লক্ষ্যের নিশ্চয়ই পাঁরবর্তন হয় না। 

চাণক্য পণ্ডিতের সেই বিখ্যাত শ্লোক ‘সত্যম MS, প্রিয়ম ব্রয়াৎ মান্রুয়াৎ সত্যমপ্রিয়মত 
ভদ্রলোকের জীবনের মূলমন্ন ছিল বলা চলে। কোন লোক হয়ত পরিজ্কাব মিথ্যা কথা বলেছে 
ভদ্রলোকের: ভাষ্যে তা দাঁড়াল, 'অনৃতভাষণ-দোষে-দুস্ট' ৷ কোন ঘোর মাতালকে বলা হত, “জলমার্গে 
গমনে অভাস্ত'। চরিত্রহীন মানুষকে বলা হত, 'বারদোষ আছে। কোন বিশেষ একটি অন্যলে 
রাক্ষতাকে ‘জলপান্ল’ বলা হত এ-কথাও আমরা শুনোছি। 

এহেন ভদ্ুতাবোধের আঁধকারীরা সৌজন্যবোধহীন ছিলেন, এমন কথা বলা কি সম্ভব? 
অথচ আমরা আজ ‘ধন্যবাদ’ বা ‘মাপ করবেন’ বলতে শিখে আমাদের অগ্রবতাঁদের বেমালুম অসভ্য 
কাণ্ডজ্ঞানহাীন সৌজন্যহীন মানুষ বলতে সুরু করোঁছ। অথচ মজাএই যে, আজকের 'দিনের 
সঙ্গে আমাদের পূর্বপুরুষদের ব্যবহারের বিশ্লেষণ করলে আঁধকাংশ ক্ষেত্রেই আজকের আমাদের 
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হার মানতে হবে। কারণটা অবশ্য বিশ্লেষণের অপেক্ষা রাখে না। আজকের 
আমরা অনেক বেশী ব্যান্তস্বাতল্লের পূজারী, তুলনায় পূর্ববতাঁরা সামাজিক 'বাঁধানষেধের 
অধীন ছিলেন৷ ধূমপানের কথাই ধরা যাক না কেন। সামাজিক সভায় হঃকো-পাওয়া সামাঁজক 
ঈবীকৃতিরই নামান্তর ছিল। হঠকো বন্ধ হওয়া একঘরেরই সমার্থক 1ছিল। তখনকার Trea 
হঠকোখোরদের সংখ্যা আজকের দিনের সিগারেট বা 'বাড়খোরদের চেয়ে আনুপাতিক তুলনামূলক 
বিচারে কম ছল বলে মনে হব না। কিন্তু সোঁদন আজকের মত যত্রতত্র এমনাঁক বয়স্কদেরও মুখের 
ওপর ধোঁয়া ছাড়ার রেওয়াজ ছিল না। সামাজিক সভায় সকলকার হংকোয় আঁধকার থাকলেও 
সমাজপাঁত গুরূজন তথা বয়স্কদের নলচে আড়াল করেই হংকো খাওয়ার রেওয়াজ ছিল। ব্যাপারটা 
হাস্যকর বলে মনে হলেও সাধারণভাবে সৌজন্যবোধের সুন্দর নিদর্শন এ-কথা না মেনে উপায় 
নৈই ৷ 

" আজকের দিনে নলচে আড়ালও উঠে গেছে। আমার চেয়ে বয়স্ক ব্যান্তকেও "মূর্খ প্রমাণ 
কবতে আমরা বিন্দুমাত্র ইতস্তত কার না। আমরা ভাব যে, সত্যের খাতিরে আমরা এ-কাজ 
sale, অন্ততঃ এঁ বলে জের মনকে চোখ-ঠৈরে থাকি। কিন্তু যাঁদ কথাটা আক্ষারক অৰ্থেও 
গ্ৰহণ কার তাহলেও প্রশ্ন ওঠে, সেই সত্যই ক পূর্ণসত্য। আজকের পাঁরপাশির্বকে যেটাকে আমরা 
ধুবসত্য বলে গ্রহণ করছি, পারপাশ্বিকের! পারবর্তনে সে সত্যের মধ্যে fe পাঁরিবর্তন আসবে না? 
এমন দণ্টান্তও অহরহই পাচ্ছি। কয়েক বছর আগেও প:খিবীপ্রদক্ষণকারী নভোচারীর কথা 
কল্পনা অর্থাৎ ধারণামান্ন ছিল। তা সত্যে পারণত হবার আঁতক্ষণণ সম্ভাবনামান্র ছিল, কাজেই তাকে 
মিথ্যা বলে কেউ মনে করলে কারো বলার কিছু ছিল না। অথচ আজ তা' ঘটনা হয়ে দাঁড়িয়েছে, 
আজ না হোক আগামশকাল গ্রহান্তরে যান্রাও বাস্তব সত্য হবে; ভাঁবষ্যতে fe হবে না হবে তা 
নিশ্চিত করে বলা না গেলেও অনুমান সাপেক্ষ কাজেই সম্ভাব্য সত্য! এ অবস্থায় নভোচারণের 
সত্য “নিত্য পাববর্তনশীল। অন্য সত্যের ক্ষেত্রে এ-কথা জোর করে বলা না গেলেও, এ-কথা 
সত্য বলে মেনে REN চলে যে. আমাদের সত্যদর্শন অন্ধের হস্তশদর্শনের অনুরূপ কাজেই 
আমরা অংশমান্র দেখে তাকেই যাঁদ সত্য বলে আঁকড়ে ধরে অন্য আংশিক সত্যের অধিকারণকে 
ব্জ্গ-বিদ্রুপ করতে থাকি তাহলে তাতে আমাদের প্রকৃত সতালাভ: হয় না অথচ অসৌজন্যের 
চরম হয়। অথচ যাঁবা এ অসৌজন্য প্রকাশ করছেন তাঁরা সর্বদাই মাফ করবেন, ধন্যবাদ, বেগ ইযোর 
পার্ডন বলতে অভ্যস্ত৷ যেখানে আমাদের মধ্যে এমন অসৌঁজন্যের প্রকাশ নিয়তই দেখা যায় সেখানে 
পূর্ববতাঁদের অসৌজন্য সম্বন্ধে মন্তব্য অসমীচীন নয় কি? অথচ আমরাও তা প্রাতানয়তই 
করাছ। 'নিজেদের কৃপমণ্ডুকতা সাগরকে অস্বীকারে উদ্বুদ্ধ করছে, এ লজ্জা রাখব কোথায়? 

এ অবস্থায় নিজেদের বিদ্যা জাঁহর করবার জন্য আমাদের এীতহ্যের বিরুদ্ধে বক্র মন্তব্য 
না করে যদি আপনাদের দোষুটিগূলো শোধরাবার চেষ্টা কার তাহলে 'প্রীতবাসণ'র চোখের 
কুটোট দেখার আগে নিজের চোখের কাঁড়কাঠ সারয়ে ফেলার মহৎ কাজ সুসম্পন্ন করে আমরা 
মহায়ান হব। আজকের দিনে আমাদের এই ARTS অবশ্য প্রয়োজনীয়। 


aie মিত্র 


রবীন্দ্রনাথ ॥ বিমলাপ্রসাদ মুখোপাধ্যায় ইশ্ডিয়ান এসোসিয়েটেড পাবালাশং কোং প্রাইভেট লিঃ। 
কাঁলকাতা ৷ মূল্য WORT! 
alana, রবীন্দ্রনাথ ॥ কাজী আবদুল ওদুদ। ইণ্ডিয়ান এসোসিয়েটেড পাবলিশিং কোং 


প্রাইভেট লঃ। দাম বারো টাকা। 


রবীন্দ্রনাথ এমনই একজন স্রষ্টা যাঁকে কেন্দ্র করে বহ; কথা বলা হচ্ছে অথচ মানুষের আশ 
মিটছে না। আমাদের ভাবনানাঁচন্তাকে উদ্দীপ্ত করার কত আশ্চর্য উপকরণ fola ছাঁড়য়ে দিয়ে 
গেছেন। তাঁর সাহত্য নিয়ে পূর্ণাঙ্গ আলোচনাপ্রল্থ বহ; লেখা হলো, আরও হবে। একই 'বিষয়- 
বস্তু নানা লোকের কাছে নানা রূপে প্রাতভত হবে। অনেক টুকরো কথা, ছিন্ন বিচ্ছিন্ন ভাবনার 
উদয় হবে। সেগযাল'যাঁদ: বৃহৎ প্রবন্ধের পরিসর না পায় তাহলে সংক্ষিপ্ত রচনার আয়তনে পাঠক- 
[চত্ততে উদ্দীপ্ত করবে। 

বিমলাপ্ৰসাদ মুখোপাধ্যায়ের রবান্দ্ু-কথা সেই ধরণের সংক্ষিপ্ত রচনার সমষ্টি। এ-সব 
রচনা খুব বড় তণ্ত্বকথা প্রমাণ করে ন, রবান্দ্রজাবন ও ANA বশেষ দৈকানদেশ এই সব 
রচনার ভদ্দেশ্য নয়। কোন একাঢ কথা লেখকের ভাবনায় বৃত্তাকারে ঘুরছে সেই ভাবনার জাল 
লেখক ছাপার কাগজে বাছয়ে বদয়েছেন-যাদ পাঠকের মনেও ভাবনা জেগে ওঠে। ABT কোন 
THEE আকৃষ্ট করা, তবে কোন বশেষ সদ্ধান্তের দকে ঠেলে দেওয়া নয়। 

আপাততঃ মনে হতে পারে AMAT সধাক্ষপ্ত, বস্তুব্য প্রায়াকছুই নেই, এ শুধু নিজেরই 
কথা বলার আনন্দে !কছ বলা। প্রবন্ধের জগতে এরাই রম্য-রচনা। সাতাঢ রচনা নয়ে রবান্দু-কথা। 
'্ষয়বস্তুরা দক থেকে নতুনত্ব আছে 'কোঁট উপোক্ষতা” রচনাটতে। এই জাতীয় রচনার এহাঁটই 
[তক বষয়বস্তু। ‘সংগতক রবান্দুনাথ’ রবীন্দ্রনাথের ছন্দ’ 'রবীন্দ্রসাহত্যে সমাজীচন্তা' এত অক্ুপ- 
পারসরে ক্ষীণক ভাবরোমল্থনের যোগ্য বষয়বস্তু নয়। কিন্তু কোট উপোক্ষতা সেই জাতের 
বিষয়বস্তু ষা ]নয়ে বড় প্রবন্ধ না লিখলেও দ;-চার কথা বলা AA সিদ্ধান্ত নেই 'কল্তু 
ভাববার বষয় আছে। কেটি ক শেষের কবিতার উপেক্ষিতা ? এই প্রশ্ন লেখক তুলেছেন। আঁমত 
লাবণ্যর প্রেমের যে উজ্জবল বর্ণে শেষের কবিতার ভাবমণ্ডল রাঁঞ্জত তার মধ্যে কোঁট কতটুকু 
লেখকের নিজের অবশ্য একটা সিদ্ধান্ত আছে-_মতা-বন্যা-রোমান্দের ঘন পর্দা সাঁরয়ে দেখলে 
বোঝা যায়, কোঁটর মুখ চাত্রত হলেও তার মধ্যে উজ্জল Parry চাউনী আছে।' এই লেখা পড়ে 
ভাবতে ইচ্ছে করে, কোঁটর কথাই ভাব নতুন করে। এই রচনার সার্থকতা সেইখানেই ৷ 


কাজী আবদুল ওদুদের এই সাড়ে পাঁচশো পাতার বিরাট গ্রল্থাট হাতে পেয়ে ভাবতে Tee, সময় 
লাগলো যে এটি কোন জাতীয় গ্রন্থ- জীবনী না সাহিত্য সমালোচনা । পরে মনে হলো রবীন্দ্র 
নাথের মত সাহত্য ষ্টার STATS সাহিত্য সমালোচনা তো একটা বড় জায়গা জুড়ে থাকবেই। 
তা না থাকাটাই তো অস্বাভাবিক। যাই হোক বইটি থেকে জানা গেল এটি প্রথম খণ্ড। বাল্য ও 
কৈশোরের জীবনী কাঁবর নানা রচনা থেকেই পুনর্গাঠত হয়েছে। সেখানে নতুন তথ্য কিছু নেই 
এবং ওঁ অংশে লেখকও নিশ্চয়ই নিজের কোন কৃতিত্ব দাবী করেন AT! তার নিজস্বতা স্পষ্ট হয়েছে 


৪২২ সমকালীন ~ | আঁশ্বন 


সাহিত্য সমালোচনায়। প্রথম খন্ডে নৈবদ্য পর্যন্ত তিন গ্রন্থে স্থান দিতে পেবেছেন এবং কয়েকাঁট 
গ্রন্থ সম্বন্ধে তিনি সমালোচনায় কিছু না কিছ; বলেছেন। আধকাংশই এ পর্যন্ত প্রকাশিত সমা- 
লোচনার অংশবিশেষের MATT | সেগুলি নিয়ে আমাদের আলোচনার কিছু নেই ৷ বরং সেগ্ীল 
পড়তে পড়তে মনে হয়েছে যে কাঁবর জের লেখা, প্রভাত মুখোপাধ্যায়ের লেখা, অন্যান্য 
সমালোচকদের লেখা থেকে উদ্ধৃত দিয়ে গ্রন্থাঁট অকারণে বিরাট ও ভারাক্লান্ত হলো। রেফারেন্স 
যোগানো যখন এ গ্রন্থের উদ্দেশ্য নয়, তখন নিজের মতামত না লিখে শুধু পুরানো (অন্যসূত্রে 
প্রাপ্তব্য) মতামতের এত ALTA কেন। যেমন সমাজপ্রল্থের 1২৪ পৃষ্ঠা আলোচনায় পৰন্ত 
হিসাবে পাতা পাঁচেক লেখকের লেখা, বাকী সবই উদ্ধূত। সমাজের প্রবন্ধগনীল থেকেই উদ্ধাতি। 
প্রকৃতপক্ষে সমাজ-গ্লন্থাঁট যাঁদ কারুর পড়া থাকে তবে তানি এই ২৪ mss স্বচ্ছল্দে উল্টে যেতে 
পারেন। কারণ এ ২৪ পাতায় শুধু উদ্ধত আছে। তেমান ছিন্রপন্রাবলী, তেমাঁন পণুভূত। 
রবীন্দ্রনাথের মৃত্যুর পরে আজ বাইশ বছর পার হয়ে গেল, এখনও ATT আমাদের সমালোচনা 
পাতার পর পাতার 'এই অর্থহাঁন উদ্ধৃতির হাত থেকে TPS না পায় তাহলে তা লঙ্জারই কথা | 

কোন কেন ক্ষেত্রে লেখক কছ THR, সমালোচনা করেছেন। এ বইয়ের যেটুকু আকষণ তা 
এ সমালোচনাংশ ঢঁকুতেহ ৷ সুতরাং সেহগনাল সম্বন্ধে দ-একাট কথা বলা অপ্রাসাঙ্গক হবে না। 
প্রথমেহ চোখে পড়লো মালনার সমালোচনা | লেখক রবান্দ্রনাথের ভামকাঢকে অনুসরণ করে 
বলেছেন যে, গ্রাক নাঢ্যের যে সংযত সংহত এবং,দেশকালের ধারায় অ।বাচ্ছন্ন রূপ আছে, 'কাবর 
আমে কয়েকখান নাটকে এমন সংযত সংহত রূপ আমর দেখবো ।' বলা বাহুল্য লেখক সব।প্দ্রনাথের 
SMMC মণ্তব্যাকে AAA মেনে ।নয়েছেন। প্রকৃতপক্ষে মালনা নাকে দেশকালের 
সংহত সংযত রূপ নেহ ৷ ঘটনাস্থল ও কাল, দুহ বাক্ষপ্ত ও TNR । ক্ষেমংকর কোন দেশে গেল, 
কোথায় সেন্য পেল, POMA পরে এলো এ-সব প্রশ্ন ভাবলেহ দেখা বাবে যে ATS নাঢকের দেশ- 
কালের আবাচ্ছন ধারা এহ নাঢকে নেহ। 

আর কোথাও কোথাও দেখোছ অন্যদের সমালোচনা ষে লেখকের পছন্দ হয়৷ন তা তিনি 
বলেছেন, কল্তু কেন সে সমালোচনা গ্রাহ্য নয় সে-কথা বলেন ন। যেমন 'নগর-সঙ্গাঁত' কাবতার . 
সমালোচনায় পখছেন (পৃঃ ৩০১); 'প্রভাতবাবদ -ও OANA, এহ কাবতার TFB; ভিন্ন WAT 
[দয়েছেন। FAY সে ব্যাখ্যা বোধহয় দেওয়া যায় AT WS সমালোচকদ্বয়ের ব্যাখ্যাও উদ্ধত হলো 
না, তা কেন গ্রাহ্য নয় তাও জানা গেল না। এহ AMT যোগাযোগহান মন্তব্যাণরাক কোন 
প্রয়োজন TRA | | 

আবার আনন্দের সঙ্গে লক্ষ্য করোছ কোন কোন প্রখ্যাত সমালোচকের THE, PR মতামত 
যা এফাবৎকাল TAA প্রীতবাদে চলে আসীছল লেখক সেগনীলর খণ্ডন করেছেন। ১৬৪ NTO 
মোহতলালের জগৎ ৱহন্নবাদ তত্ত্ব সম্বন্ধে লেখকের মন্তব্য সমীচীন এবং উল্লেখযোগ্য। মোহিতলাল 
যে Se ব্রহমুবাদ’ তত্ত্বের দ্বারা ‘অশেষ বৈচিন্য্যপূৰ্ণ রবান্দ্র-সাহত্যকে সংকীর্ণ একাঁট ধরণের 
ছাঁচে ঢালাই করতে চেয়েছেন সে-কথার উল্লেখ করে লেখক বলছেন, 'এমত একদেশদরশ ভিন্ন আর 
কিছু নয় আর একাঁট উল্লেখযোগ্য সমালোচনার সাক্ষাৎ পেলাম ১৩৭ পৃচ্ঠায় “হিং টং ছট্‌ 
কঁবিতার। হিং টিং ছট্‌ কাঁবতার পটভূমি যাঁরা জানেন তাঁরা এ কাঁবতার মূল তাৎপর্য TIAA! 
রবীন্দ্রনাথ তাঁর ধর্ম ও সমাজাঁচন্তায় গোড়া থেকেই alent, ফলে সংস্কারাচ্ছনতার বিরুদ্ধে 
তার তাঁর ভাষণ বারবার শোনা গেছে। মোহতলাল রবীন্দ্রনাথের এই দৃাষ্টভঙ্গকে অনেক ক্ষেত্রেই 
সমর্থন করেন নি। বিশেষ করে হং টিং a কাঁবতায় প্রাতিক্িয়াপন্থদের যে আঘাত রবীন্দ্রনাথ 
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অব্‌ লাইফ্‌’। গ্যেটে সম্পর্কে CHT সাহেবের অবশ্যই বলবার আঁধকার আছে। বাংলা সাহিত্যে 
তাঁর ‘কবিগুরু গ্যেটে' এ-সম্পর্কে তাঁর অধিকার কায়েম করেছে। মোতিলাল উদ্ধৃত গ্যেটের 
ওঁ বাণী সম্বন্ধে ওদুদ সাহেব বলছেন, “তান ভুলে গেছেন,.কাঁবঝর আক্রমণের লক্ষ্য নিরীহ 
নির্পদ্রব নানা কুসংস্কারে আচ্ছন্ন জনগণ নয়, তাঁর আক্রমণ স্থলে অন্ধ-কুসংস্কারের ধ্বজা উত্তোলন 
করে যারা নতুন করে 'দাশ্বজয়ে বেরুতে চাচ্ছে তারা। এমন দলের প্রাত গ্যেটের অবজ্ঞা চিরাদন 
প্রবল ছিল ৷ (১৩৮ পঃ) 

এই গ্রন্থের প্রধান আকর্ষণ স্থানে স্থানে গ্যেটের সঙ্গে রবীন্দ্রনাথের তুলনা। ঠিক এই- 
জাতীয় তুলনামূলক আলোচনা অন্য গ্রন্থে নেই এবং সোঁদন থেকে এই গ্রন্থের কিছুটা আভনবত্বের 
দাবা অনস্বাকার্ষ। গ্যেটের সম্পর্কে রবীন্দ্রনাথের নিজেরও কৌতূহলের অভাব ছল না। তান 
[ছন্নপন্নের একাঢ টচাঠতে গ্যেটের প্রসণ্গে বলেছেন যে, আশেপাশের সজীব মানবজগতের মধ্যে, 
ভাবের প্রবল আন্দোলনের মধ্যে, পারপুণ প্রাণের সচল জোয়ারের মধ্যে গ্যেডে [নজেকে প্রকাশ 
করতে পেরোছলেন। আর তারহ পাশে পাশে নাব'কার, ডৎসাহবোধহান বাঙ্গালা-জাবনের 
FSRS MERSI তাকে হতাশ করোছল। কাব বলোছলেন, 'আমরা হতভাগ্য বাঙ্গালা লেখকেরা 
মানুষের ভতরকার সেহ প্রাণের ভাব একান্ত মনে অন্মভব কার আমরা আমাদের কল্পনাকে 
সবদাহ সত্যের খোরাক THA ঝাচয়ে রাখতে পার না, নজের মনের সঙ্গে বাহরের মনের একটা 
সংঘাত হয় না বলে আমাদের রচনাকার্য অনেকঢা পারমাণে আনন্দাবহান হয়। আলোচ্য গ্রন্থের 
লেখক গ্যেটে ও রবীন্দ্রনাথের প্রসঙ্গ বহুস্থলেহ পাশাপাশ করেছেন, এবং পাঠকমান্রেই তাতে 
নতুনত্বের আস্বাদ পাবেন। পণ ১৩২, ৯৩৭, ২৮৬, ২৮৮ ৩০০ ABS সন্ধান করলে 
পাঠক CHCA AAMT আলোচিত দেখবেন। 

পরবত খণ্ডে লেখক যাঁদ নজস্ব মতামত ও চিন্তাকে আর একট; বেশী জায়গা দেন 
তাহলে গ্রন্থ আরও আকর্ষণীয় হবে। 


সোমেন্দ্রনাথ বস; 
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রবীন্দ্রনাথকে যদ চলার কাব কিংবা গাঁতর কাব বলে আখ্যাত করা যায় তাহলে AA 
বোঁশ ভুল হবে না। রবীন্দ্রনাথের রচনাবলী থেকে অসংখ্য উদ্ধৃত দিয়ে এ মতবাদকে HANT 
করাও কষ্টসাধ্য হবে না। কাঁবর এই চলা বা গাঁত শুধু বাস্তব অর্থেই সত্য নয়-_তাঁর কাঁব-মানস 
'িবর্তনেও এ গাঁতবেগ অনস্বীকার্য। তাঁর দূম্টি-বহুল কর্মমুখর জীবনে যত দেশ-বিদেশ ভ্রমণ 
{তান করেছেন আমাদের দেশের কোন কাঁবর জীবনে সেরূপ নাঁজর তো দেখা যায়ই নি-1বিদেশের 
কাঁবদের জখবনেও সেরূপ নজির সহজলভ্য নয়। যা অজানা ও অচেনা তা কাঁবকে চিরদিনই 
আকর্ষণ করেছে । আর সে শুধু মানস আকর্ষণ মাই নয়_তান সুযোগ পেলেই তাকে বাস্তবে 
পারণত করতেন। এই অজানার আকর্ষণ তাঁকে কৈশোর থেকে বৃদ্ধ বয়েস পর্যন্ত টেনে নিয়ে 
বেড়িয়েছে এসিয়া, ইউরোপ ও আমোরকার নানা স্থানে। কাব প্রথম বিদেশ যাত্রা করেন ১৮৭৮ 
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SOCA মাত্র ১৭ বৎসর বয়সে। তাঁর শেষ বিদেশ যাত্রা ১৯৩২ ACT ৭২ বৎসর বয়সে। এই 
বংসর তান বিমানযোগে পাবশ্য ও আরব ভ্রমণে গেছিলেন। 

জীবনে নানা. দেশে দেশে কাঁব যে শুধু আনন্দই সঞ্চয় করেছিলেন তা নয়_সেই আনন্দের 
পসরা তিনি সাজিয়ে রেখেছেন . আমাদের জন্যে তাঁর অনবদ্য সাহত্যসৃন্টিতে। বাস্তব- 
জীবনে তাঁর এই গাঁত নানাভাবে তাঁর সাহত্যসৃষ্টতেও করোছল afer HPA 
কোন একটা বিশেষ শিল্পস্যান্টর রীতি (নয়ে কাঁব দাৰ্ঘাদন খাস থাকতে পারেন fa জের 
afore তান বারবার পশ্চাতে ফেলে গেছেন নতুন সৃষ্টির প্রেরণা ও উৎসাহে । তাই নিত্য 
নতুন ছন্দে ও ভাবে জীবন্ত হয়ে উঠেছে তাঁর সাহত্যসৃম্ট। আজ আমরা তাঁর সেই বহীবচিন্র 
FAQS TOT পাঁড় এবং বিস্ময়ে হতবাক হয়ে ভাব একক জীবনে একাট মানুষের পক্ষে ক 
করে এত TIDA রচনা-সম্ভার রেখে যাওয়া সম্ভব । রবীন্দ্র-প্রীতভার TAPAS গাতর SE এই 
রহস্যোদ্ঘাটনে খানকঢা সহারতা করে। তাঁর প্রাতভা ছল অনেকঢা বেগবতা নদার মত--আপন 
চলার বেগে সে যেমন অনেক অবাঞ্ছত জঞ্জাল AAA য়ে গেছে, তেমানহ SEA বঢাল-মাডতে 
রেখে গৈছে বপুল সংাষ্টর সম্ভাবনা! তার এই 'বাচন্র প্রাতভার স্ফুরণে দেশ-াবদেশের ভ্রমণ-পব্ধ 
আভজ্ঞতা তাকে নানাভাবে সাহায্য করেছে। তার সেহ পথ চলার কাহনা নানাভাবে ছাড়য়ে আছে 
কাবর বহু গদ্য ও পদ্য রচনায়। 

ক।বর এই পথ-চলার কাহন অবলম্বন করেই কাবর শতবাষ ক জন্ম-জয়ন্ত? উৎসব উপলক্ষ্যে 
CAN ANA কোম্পানা (AGH) লামডেড প্রকাশ করেছেন তাদের '[দ ওয়েফেয়ারং পোয়েড 
নামক হংরোজ সঙ্কলন গ্রল্থাট। এহ ASAT IMG একা।ধক কারণে ডল্লেখযোগ)। এই BAG 
KEG ঝ/ধসায়ক প্রাতন্তানের প্রচার-প্রয়াস হলেও, এর মধ্যে কোথাও প্রচারের WITT নেহ। এহ্‌ 
HEPAT AGS একমাত্র রবাশ্দ্রনাথ ছাড়া অন্য কারও রচনা নেহ। MAATA হংরোজ ভাষায় 
রাচত বলে সেখানে রবান্দ্রনাথের 1নজস্ব'হধরোজ রচনা পাওয়া যায় TA, সেখানে তর বাংলা রচনা 
RAG অনুবাদ করে নেওয়া হয়েছে মান্র। হংরোজ অন্দবাদে যাদের সাহায্য নেওয়া হয়েছে 
SA সবাহ স্বনামধন্য। ডদাহরণস্বরূপ ANAS, দে, শ্রাহরণকুমাব সান্যাল, শ্ৰসমর সেন, শ্রীক্ষত।শ 
রায় শ্রাগারজাপ্রসন্ন, গঙ্গোপাধ্যায় ANAA নাম করতে পার । এহ AWA পারকরপনা, KAT, 
রচনাংশ নবাচন প্রভাতর মধ্যে উন্নত Tid ও রবীন্দ্রনাথের প্রাত শ্রদ্ধার স্পষ্ট পারচয় পাওয়া 
যায়। কাঁবর জল্ম-শতবার্কা উপলক্ষে অজন্ল সঙ্কলন এপর্যন্ত চোখে পড়েছে। সেগদালর মধ্যে 
এহ সঙ্কলনাঁট নিঃসন্দেহে একাঁট বশেষ আসনের দাবী করতে পারে। 

ভূমিকায় এই: সঙ্কলন প্রকাশের উদ্দেশ্য বর্ণনাপ্রসঙ্গে উদ্যোন্তারা বলেছেন ঃ ‘কবি যে 
গাঁতবেগ এত ভালবাসতেন এবং যে গাঁতবেগ প্রাআঁদন mace নিকটে আনে সেই গাঁতবেগ সৃষ্টির 
জন্যে, চাকা চাল. রাখার প্রাতষ্ঠান হিসাবে আমরা এই বই-এর মাধ্যমে এই 'বশ্বপ্রোমিক পথ-চলার 
কাঁবকে আমাদের প্রণাম জানাই । তাঁদের এ উদ্দেশ্য নিঃসন্দেহে সার্থক হয়েছে। Sida জীবন-্মাতি, 
[ছন্বপন্র, ইউরোপ প্রবাসীর পত্র, ইউরোপ Tata ডায়েরাঁ, Talos প্রবন্ধ, পথের সঞ্চয়, জাপান যাত্রা 
প্রভৃতি গ্ৰন্থ থেকে তাঁর ভ্রমূণ-জীবন সম্পার্কত বহু উল্লেখযোগ্য উদ্ধৃত দিয়ে সঙ্কাঁলিত হয়েছে 
এ গ্রন্থাঁট। এছাড়া, সমধমরঁ কতকগনাল কাবতারও অনুবাদ আছে গ্রল্থাটতে। সর্বোপরি বড় কথা 
এই যে এঁতিহাসক ক্রমান্বয়ে গ্রাথত এই প্রল্থাঁটর প্রাত অধ্যায়ের প্রারম্ভে কাবর জীবনের উল্লেখ- 
যোগ্য ঘটনাবলী সংক্ষেপে বর্ণনা করা হয়েছে । ফলে কবির একটা মোটামাট সংক্ষিপ্ত জীবন- 
কাহন?ও গ্রল্থখাঁনতে পাওয়া যায়! কাঁবর faery সময়ের ভ্রমণকালীন যে সব ছাব আলোচ্য-্রল্থে 
সক্কলিত হয়েছে, সেগদীলও বিশেষ উল্লেখযোগ্য। সুমন্ত সুদৃশ্য এই গ্রন্থখানি KONA পাঠক- 
মানের সমাদরলাভ করবে বলে আমার বিশ্বাস! 

- গোপাল ভৌমিক 


Gh este ধকল tate চো 
স্কিম ctl কর Pel ia RE 
eet TA AD আছে IAPS pot 
খাংল THR জন আছে নান কুক NG 
ata, ভিউ 
চিক গাড় না 









জম 


রনির হারার রে EEE EEE 
পশ্চিমবঙ্গ শিল্পাধিকার নতুন নতুন নক্সা ও আধুঁনক তৈরি পদ্ধাত প্রয়োগের দ্বারা সোলার, _ 
মাটির, পোড়ামাটির, শিং-এর, কাঠের, বাঁশের ও পিতলের খেলনা ও পুতুল গড়ে তুলতে 
সাহায্য করছেন। এই সমস্ত দ্রব্য কাঁলকাতা ও হাওড়ার সরকারি বিপণন কেন্দ্রে ও 


ওয়েষ্ট বেঙ্গল স্মল ইস্ডাস্ট্রস কর্পোরেশন 1লিমিটেডের fates জেলায় স্থাপিত far 
কেন্দ্রে পাওয়া ACT! 


পশ্চিমবঙ্গ সরকারের 
শিল্মাপ্িকার ( কুটির-শিল্প বিভাগ ) 
৯ হেস্টিংস A (দশমতল), নতুন মহাকরণভবন, কাঁলকাতা-১ 
কর্তৃক 


ধন ॥ আশ্বিন ১৩৬৯ - 





উভয় বাংলার বন্ত্রশিল্পে 


বিজয়-বৈজয়ন্তীবাহী 


cafe far 


fafacses. 





The best substitute 
for natural coolness isa ও 
TROPICAL FAN এ 
, স্থাপিত--১৯%৮ 


| ১নং মিল কুষ্টিয়া পূৰ্বা বাংলা) 


২নং মিল বেলঘনিয়| (পশ্চিম বাংলা) 





DE LUXE 
Agents : ম্যানেজিং এজেন্টস s 
THE ORIENTAL MERCANTILE CO., LTD. 
CALCUTTA ও BOMBAY è KANPUR ও DELHI ও MADRAS 
চক্রবর্তী সঙ্গ 96 কোং 


২২, ক্যানিং ষ্ট্ৰীট) কলিকাত৷ ৷ 











6 
এণ্ড এল্‌,এল্‌. ব্যানার্জি TANS, DIABTST- go 


SPECIALITIES 


Sanforized : 

Poplins 

Shirtings 

Check Shirtings 
SAREES 
DHOTIES 
LONG CLOTH 

Printed: 

Voils 


Lawns Etc. 


in Exquisite 
Patterns 


MILLS LTD. 


AHMEDABAD 





A 


সমকালণন ॥ আশ্বিন ১৩৬৯ 





হিতকারী | ইহা দেহ ও মনের 
ক্লান্তি দুর করে ও yf 
আনয়ন করে 








অধ্যক্ষ শ্রীযোগেশচন্দ্র ঘোষ, এম, এ, 
আফৰ্বেদ শাস্ত্ৰী, এক, সি, এন, (লগ্ন) এস, সি, এদ,( আমেরিকা) 
ভাগলপুর কলেজের রসায়ন শাস্ত্রের FST অধ্যাপক । 
কলিকাতা কেন্দ্ৰ--ডাঃ IADR ঘোষ, 
এম, বি, যি, এস, ( কলিঃ ) tots ya 


‘6 4/60 





সমকালপন ॥ আঁম্বন ১৩৬৯ 


কঠোর আরম ও বৈবের war কি ne কর? যার ভার 
জনা why কোন Senda প্রয়োজন হয় আৰ্মি সুণেখা 
ওয়াকদ িধিটেডের নাম উল্লেখ করবে! চোট অবস্থা 
থেকে এই প্রতিষ্ঠান আজ আতি আবুনিক iE 
সমার্মিত এক frank কারখানার পরিণত see | বিদেশে 
TES সবচেয়ে দেরঃ কার্ণির থে sane উৎকর্ষ ori 
সেই nair আঅবিকার? {৷ এই প্রতিষ্ঠান wre বৈদচোেধিক 
মুদ্ৰা WAMI WERT করছে! আজকে Soa এই 
_ উপঞক্ষে আভারিক অভিনন্দন ভানান্ছি | * 


(4৮৭ ০১৮ 


ALA আব sara ভিনি তটেব্ড্ৰ -' 








FOR 


ALL YOUR GENERAL INSURANCE REQUIREMENTS 


CONTACT 


The Oriental Fire and General 
Insurance Company Ltd. 


Regional Office: Head Office : 
4, Lyons Range, Oriental Buildings, 


CALCUTTA-1. BOMBAY-1. 


| নকালান ॥ আন্ন ১৩৪১ 


আলতা safsar 
- “কাকাতুয়া” মার্কা ময়দা | 
“asa” মার্কা ময়দা 
“গোলাপ” মার্কা আটা 
“ঘোড়া” মার্কা আটা 
| প্রস্তুতকারক ঃ 
দি হুগলী ফ্লাওয়ার মিলস কোৎ লিঃ 
দি ইউনাইটেড ফ্লাওয়ার মিলস কোং লিঃ 
ম্যানেজিং এজেণ্টস্‌ ঃ 


শ RCT এ& কোং লিঃ 


নিঘেদক s চৌধুরী AG কোং 
৪/৫, ব্যাঙ্কশাল Bo, কলিকাতা-১ . 





















৬পৃজারবাজারে শ্ৰেষ্ঠ পণ্য | 
ধীতিহঙ্ত বাংলা ব্নেশম ও অন্যান্য কুটারলিল্প 
বৃহভম গরিবেশক__ 


গণ্চিমব্গ বেধমশিল্পী সমবায় মহামঙ্য লিঃ 


(সরকারণ শিল্প বিভাগের প্রত্যক্ষ ততাবধানে_খা'ঁদ গ্রামোদ্যোগ 
কাঁমশন দ্বারা প্ৰমাণিত) 


£ বিক্রয় ভাণ্ডার £ 
oS ৯২1১, হেয়ার BG, কলিকাতা-১ 
২। Bete শিল্প বিপণি 
১১এ, এসস্ল্যানেড ইষ্ট, কাঁলকাতা-১ 
Ol ১৬৯।১এ, রাসাবহারী এভেনিউ, কাঁলকাতা-২৯ 
৪1 ৯৩, মহাত্মা গান্ধী রোড, কলিকাতা-৭ 


ী -&। নাচন রোড, বেনাচিতি, দুর্গাপুর-৪ . ডি 





সমকালীন ॥ আঁশ্বন ১৩৬১ 


iaga সমালোচনার তিনটি গ্রন্থ 


রবশন্দ্রনাথের রূপকনাট্ট_ডাঃ শাল্তকুমার দাশগুপ্ত ১০:০০ 

রবীন্দ্রনাথের রূপক ATU fet সম্বন্ধে বাংলা সাহিত্যে এই প্রথম একটি সম্পূর্ণাঙ্গ আলোচনা 
প্রকাশিত হল। রূপক প্রতীক প্রস্ৃতির পার্থক্য বিশ্লেষণ এবং রবীন্দ্রনাথের নাটকগদালর ofan 
নির্ধারণে সহায়ক এই গ্রল্থাঁট ছাত্র, রসিক নাট্যবোদ্ধা সকলের পক্ষেই সমান প্রয়োজনীয়। 


রবীন্দ্রনাথের গদ্যকাবিতা-ধীরানন্দ ঠাকুর ১২:০০ 
পদ আর পয়ার নিয়ে যাত্রা সুরু করে, ছন্দেব নানা বৈচিত্র্যের মধ্য দিয়ে শেষ পর্যন্ত রবাঁন্দু- 
নাথের এই সৃষ্টির নিপুণ বিশ্লেষণ হয়েছে এই গ্রন্থে। 


AA AT রবীন্দ্রনাথ সোমেন্দ্রনাথ বস; ৪-০০ 
রবান্দ্রনাথের প্রতিভার hia দীপ্ত ও সৌন্দর্যের আলোচনা ও বিশ্লেষণে দশ প্রবন্ধের 
সমাম্ট। É i 






























বুকল্যাণ্ড প্রাইভেট লিমিটেড 


১নং শঙ্কর ঘোষ লেন, কলিকাতা-৩ 





ভারতের শান্ত-সাধনা ও শান্ত সাহিত্য | বঙ্কিম রচনাবলণ এ 
গ্রন্থটি রচনার জন্য ডক্টর শাশভূষণ দাসগুপ্ত সাহিত্য আকাদমণ পুরস্কারে 
ER লো 
পূর্ণাঙ্গ রামায়ণাটর বহবর্ণ চিত সমন্বিত যুগরুচিসম্মত অনিন্দ্য oe নাৱত ee 
প্রকাশন। ডাঃ সুনশীতিকুমাব চট্টোপাধ্যায়ের ভূমিকা সম্বালত। [৯] 1১৫] || ... 
বৈষ্ণৰ পদাবলী রমেশ রচনাবলণী 


সাহত্যরত্ব শ্ৰীহরেকৃষ্ণ মুখোপাধ্যায় সম্পাদিত প্রায় চার হাজার পদের 
সঞ্কলন, টাকা, শব্দাৰ্থ ও বর্ণানক্লামক সী সম্বলিত পদাবলী সাহিত্যের | গমেশচন্দ্ দত্তের সমগ্র উপন্যাস একত্রে 
ধ্ীনকতম আকরপ্রস্থ। [২] 3 
j E নন উভয় রচনাবলাই শ্রীষোগেশচন্দ্র বাগল 
maake তৃতীয়, সংস্করণ বাহির হইল। Aer বন্দ্যোপাধ্যায় কতৃক সাহিত্যকশীতি আলোচিত | 
ব্লবাঁন্দৰ জাবনবেদের প্রাঞ্জল ব্যাখ্যা। [২] 
জীবনের ঝরা'পাতা shi SEN Lt Se i IL BE 
রবীন্দ্রনাথের ভাগনেয়ী সরলা দেবীচৌধুরাণশীর আত্মচারত। ঠাকুরবাড়র | পরস্তক-তালিকার জন্য লিখুন £ 
আলেখ্য। [82] সাহিত্য সংসদ 
সংসদ বাঙ্গালা অভিধান ` 
সংশোধিত ও পারিবার্ধত দ্বিতীয় সংস্করণ ৮.৫০ নঃ পঃ 
SAMSAD ANGLO-BENGALI DICTIONARY 


বহু প্রশংসিত উচ্চ-মানাবশিষ্ট ইংরেজা-বাঙ্গালা SAAS শব্দকোষ । [১২॥] | আমাদের বই ATS পাওয়া যায় 





<< 














সমকালশন ॥ আদ্বিন ১৩৬৯ 
` 








স্মরণীষ ৭ই 


আসো সিয়েটেড-এর গ্রন্থাতাঁথ ৷ প্রত মাসের ৭ তারিখে আমাদের নূতন বই প্রকাশিত হয় & 





॥কয়েক'টি উল্লেখযোগ্য গ্রন্থ 





মৃত্যুঞ্জয় প্রসাদ গৃহের আকাশ ও feat ১০:০০ 


প্রাচীন TAA যা দেখে বিস্ময়ে অভিভূত হয়েছিল, তা হলো আকাশ ও 'পৃর্থবী। তারই রহস্যময় 
পাঁরচয় সরস গল্পের ভাঙ্গতে লেখা। 


দিলপকুমার রায় সংকলিত দ্বিজেন্দ্ৰ কাব্য-সণ্টয়ন ৮:০০ 
কাঁবশেখর শ্রীকাঁলদাস রায়, সমালোচক শ্রীনারায়ণ চৌধদরী, সুরকার জ্ঞানপ্রকাশ ঘোষ ও 


আষাঢ়ে, মন্দ, আলেখ্য, ত্ৰিবেণী, গান, নাট্যকাব্য (ate, পাষাণী সোহরাব রুস্তম ভাষ্ম ১ 
প্ৰভৃতি সঙ্গীত ও কাব্যগ্রন্থ এবং দ্বিজেন্দুলালের জাতীয় সঙ্গীত, প্ৰেমসঙ্গণত ও খণ্ড কাতার 
গুরুত্বপূর্ণ অংশগদাীলর সংকলন। 


সমধীরচন্দ্র সরকার ate fafa অভিধান ৬:৫০ 
বাংলা ভাষায় সম্পূর্ণ নূতন ও আঁভনব আঁভধান-প্রায় ১৫০০০ শব্দের সমন্বয়ে গ্রাথত 


বাশষ্টার্থক শব্দ (Idioms) এবং বাক্যাংশ (Phrases) £ প্রবাদ ও প্রবচন £ দেবদেবী, নাম, 
স্থান ইত্যাদি হইতে উৎপন্ন বিশিষ্টার্থক শব্দ ও প্রবাদ £ বাংলায় প্রচালত বিদেশ শব্দ ঃ বাংলায় 
প্রচলিত বাভিন্ন প্রাদোশক শব্দ £ বৃহৎ-বাচক ও Hae শব্দ s সমন্টিগিত জিনিসের নাম £ 
দ্বত্বমূলক সহচর শব্দ £ সহচর MRT ঃ  রপরাঁতার্থক শব্দ বা প্রাতচর শব্দ ঃ £ উপচর বা বিকার 

শব্দ £ £ বিপরাঁতার্থক যুগ্ম শব্দ ঃ {বাভিন্ন শব্দ, আওয়াজ, ডাক, ইত্যাদি £ বাংলা শব্দের বিকৃত 
ও'গ্রাম্য রূপ 8 s যুদ্ধোত্তর নূতন বাংলা শব্দ 2 ইঙ্গ-ভারতীয় শব্দ £ বাংলা অশিষ্ট শব্দ বা অপশব্দ £ 
পাঁরভাষা সংগ্রহ প্ৰভৃতি বিষয়ের আঁভনব আঁভধান। 


॥বিশ্বকবব প্রসঙ্গে ॥ 


ববীন্দ্রজীবনী'-কার Die, মুখোপাধ্যায় সম্পাদিত 
্ীপ্রভাতকুমার মুখোপাধ্যায়ের &*০০ 
রাব-কথা ৩.৫০ . [কবিগুরুূকে নিবোদত বাংলা কবিদের 
কাব্য-সংকলন ] 
কানাই সামন্তের 
রবান্দু-প্রতিভা ১০:০০ সোঁখ'ন নাট্যকলায় রবণল্দ্নাথ ৩-৫০ 
কাজী আবদুল ওদুদের বিমলাপ্রসাদ মুখোপাধ্যায়ের 
কাঁবগুর্‌ ১২:০০ রনান্দ্-কথা 2 ০০ 





ইণ্ডিয়ান আযাসোনিয়েচেড পাবলিশিং কোং প্রাইভেট লিঃ 
৯৩, মহাত্মা গান্ধী রোড, কাঁলকাতা--৭ 


সমকালীন ॥ আশ্বিন ১৩৬৭ 





a” 





্‌ জাপানযাত্রী 


১৯১৬ সনে রবীন্দ্রনাথ প্রথম জাপান ভ্রমণ করেন। সেই সময়ে ALA এই ভ্রমণবৃত্তান্ত 
ধারাবাহিকভাবে প্রকাশিত হয়, এবং ১৯১৯ সনে পুস্তকাকারে MAS FA 


মূল গ্রন্থের আঁতারন্ত রবীন্দ্রনাথের অনেকগ্াল প্রাসঙ্গিক রচনা এই সংস্করণের পাঁরাশিষ্টে 
সংকলিত হয়েছে. এবং গ্রন্থপাঁরচয় অংশে জাপান-পারিদর্শনের পূর্বাপর পটভূমি বিস্তৃতভাবে 
5 ব্যাখ্যাত হয়েছে। 


প্রখ্যাত জাপানী চিন্রাশজ্পী-অভ্কিত প্রচ্ছদচিন্রে ও অন্যান্য চিত্রে, এবং দুষ্প্রাপ্য আলোকাঁচন্লে 
এই সংস্করণ ভূষিত। 


_ববান্দ্ৰজিজ্ঞান; সাঁহত্যরাঁসকদের পক্ষে অপৱিহাৰ্ষ 
ডি কাগজের মলাট 8100 | বোর্ড বাঁধাই! ৫ । ৫০ 
শবশ্ববান্রী রবীন্দ্রনাথ গ্রল্থমালার অন্যান্য গ্ৰন্থ 

'পাণ্চম-যান্রীর ডায়ার। ৩.০০, ৪৫০ 
জাভা-যান্রীর পন্ন ৩০০, ৪:৫০ 
aa যাত্রার ডায়ারী ৫১০০, ৬-৫০ 
য়;বোপ-গ্ৰবাসার পর ৪.৫০ ৬:০০ 
রাশিয়ার চিঠি ৩.৫০, ৪:৫০ 


অন্যান্য লেখকের গ্রন্থ 
আত্মজশীবনণ ॥ মহার্ধ দেবেন্দ্রনাথ ঠাকুর ১২০০ 
রবীন্দ্রসংগনীত ॥ শ্রীশান্তিদেব ঘোষ ৭.০০ 


T Tate ॥ শ্রীরানী চন্দ ৫.০০ 


oad 





_ সমকালীন ॥ কার্তক ১৩৬৯ 


|| দেখতে পেতেন... 


লক্ষ লক্ষ জীবাণু আপনার গলা 
ও ফুসফুসের আনাচে-কানাচে 
লুকিয়ে রয়েছে--আপনাকে 
| কষ্টদায়ক কাশিতে ভোগাচ্ছে। 
টাসানল' কফ ক সিরাপ আপনার সখিক বিল্লির প্ৰদাহ 
CR গলার কষ্ট দুর করবে। অনর্থক কাশিতে ভুগবেন 
না--আজই একশিশি ‘hater কিনুন) 


নলিনী ae খেতে বলেন কারণ 
এতে আশ্চর্য্য তাড়াতাড়ি কাশির 








কফ কফ সিরাপ 
মার্টিন যা হারিস (প্রাইভেট) লিমিটেড ৷ 3 


১৮২, লোয়ার সাকু লার রোড, কলিকাতা ৰ eae te, "mune 


সমকালীন ॥ কার্তক ১৩৬৯ 


aS এই ae গ্রামটিতে গিয়ে পৌছোষনি। ৰাইবেব জগতেব সদে যোগাযোগ 
atata কোন atai সেখানে ছিলোনা afte গ্রাদেব সকলেই ভাব প্রযোঙনীরতা। অত্যন্ত 
; বেশী অমুভ্য কবতেন। ই 









কিন্ত ভার পরেই সুরু হ’ল বিপুল পরিবর্তন । অন্তান্ত হাজাৰ হাঘা গ্রামে 
BA” মতো, দাদবিও পয়িকম্লিত Sanaa বামী গুনে জেগে উঠলো। গ্রামেষ কৃষকরা একটু 
সচেষ্ট হতেই, কৃষি জমিগুলিও উন্নভতৰ চাষে আহ্বানে সাডা দিলো এবং আদেৰ 
\ AN উৎপাদনও অনেক বেড়ে গেলো। এই আপ কাবখানাম নিষে যাঁওযাব aw আমটি 
SSeS eT এখন একটা) বাস্তাব প্রবোদ্দন । 


7 শ্ৰমৰ = 





দাৱবিব উদ্ভোগী গ্রামধাসীব! নিলেদেব মধ্যে আলোচন! ক’ৰে স্থিব কৰলেন যে কাছাকাছি পাকা বাস্তা পৰ্য্যন্ত সবচাইং 

সংক্ষিপ্ত লাইন টান! হবে এবং ধাব জমিব ওপব দিবে সেই লাইন গেলো তিনিই state wy অমি দান কবন্গেম এবং 
an তৈবী হয়ে গেলে৷৷ সকলের জন্তু উন্নততর ভবিষ্তভ গড়ে তোলার এবং উন্নয়ন করার অভিযানে 
একে বিশ্বাসের wares অভিব্যক্তি বলা যায়। 


নতুন রাস্তা ভারতের পল্লী অঞ্চলে বিপুল পরিবর্তন নিয়ে আসছে এবং সেগুলিকে প্রগতি ও 
i সন ছি নখে এনিয়ে CK "rere 1 ANENE ale EAA কড়া == SA SAs ca রন 
থেকে বেড়ে ২৫০,০০০ হয় এবং পাক! রাস্তা! 2৭,৫** মাইল থেকে বেড়ে ১,৪৪,০০* মাইল হয়। তৃতীয় 
পরিকল্পনায় আরও কাঁচা রাস্তা তৈরী করা ছাড়াও আমরা আরও ২৫১০ মাইল পাকা রাস্তা! 
» - ভৈরী করবো বলে আশ! করছি । ` 


ot 





সমকালীন ॥ কার্তিক ১৩৬৯ 





এ অধ্যক্ষ শ্রীযোগেশচন্ত্র ঘোষ, এম, এ, 

ই আযূর্কেদশান্তী, এফ, সিএস, (লন) এস, সি, এন,(আমেৱিক!) 

ং ভাগনপুর কলেজের রুমায়ন পায়ের ভূতপূৰ্ব্ব অধ্যাপক । 
কলিকাতা কফেন্্র-ডাঃ নরেশচন্ত্র ঘোষ, 





"_ এম্‌ বি, বি; এস, ( কলিঃ ) ক 


সমকালীন | কার্তক ১৩৬৯ 


১৯৫২ সালে সমবায় সমিতি- 


z গুলির 
ভাত 


তাতের সংখা ১৩ লক্ষ ৪৪ 
হাজারেরও বেশী। 


অখিল 


হন্তচালিত 
তাত বোড় 


mms ভাৰতেৰ HAJ কুটির MHA অন্যতম সহায়ক 


DA 62/373 


সমবায় সমিতি গঠনে উৎসাহ দাম 


বিগত দশ বছরে ভাতিগণেব সমবায় সমিতি গঠনে যথেষ্ট অগ্রগতি হয়েছে। 
প্রথম দিকেই অখিল ভাবত হস্তচালিত তাত বোর্ড বুঝতে পারেন ৰে 
এই শিল্পেব এয়োজন মেটানোর পক্ষে সমবায় পদ্ধতিই হ’ল সবচাইতে 
ভালো উপায় এবং তাতিগণের সমবায় ও প্রধান সমিতি গড়ে তোলাব 
“ay on তহবিল থেকে রান্য সরকারগুলিকে সাহাধ্য কবা হর। কার্যাকবী 
ভহবিলেব অন্ত সেন্‌ তহবিল থেকে এ পর্য্যন্ত ৮.২৮ কোটি টাকা অগ্রিদ 
দেওয়। হযেছে | 


কাচা মাল কেনা এবং উৎপাদিত দ্রব্যাদি বণ্টন কব! সম্পর্কেও সমবায় 
সমিতিগুলিকে সুযোগ সুবিধে দেওয়! হয় | 









ata ৭১০০১০০০ 


ছিলো, বর্তমানে এই 





ভারত 


`~ 


সমকালীন N কাক ১৩৬৯ 
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ভাকপিওন VES 

- সাংকেতিক লেখার J 

 পাান্ভার করার oe | 
CATET নয় £ ৷ { 
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|| 
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N 


আপনাদের আরও সেবা করতে আমাদের সাহায্য করুন 
ন ডাক ও তার বিভাগ 





শা 





সমকালীন ॥ কার্তক ১৩৬৯ 








1110 Abe Cards 
y: বেচা৷কনা করুন 


দৈর্ঘ্য মাপবার জন্য লা অক্টোবর ১৯৬২ থেকে সমগ্র 
দেশে CUES মাপ ব্যবহার করা বাধ্যতামুলক হওয়ার 
সঙ্গে সঙ্গে সমস্ত রকম বেচাকেনা! এখন মীটার 


দেওয়া হ'ল। এই নতুন মাপের সঙ্গে পরিচিত হলে, গজ অনুযায়ী কেম'- সি 
কাটা করার অভ্যাস বদলাতে তা সাহায্য করবে । 








এবং ৭৫ সে্টিমীটার 
me SS (অথবা! ২.৭৫ মীটার) 


ria f কোট ৪ ২.৭৫ টির ৩গজের পরিবর্তে 
141) ট্রাউজার £২৭৫ মীটার) ' 
| ১গজের পরিবর্তে 





৬ গজের শাড়ী দৈর্ঘ্যে হবে ৫২ মীটার | 


কাপের (a ১ A ত | | 


হয় ই কাপড়েরই | 'সরলতা ও অভিন্নতার জন্য' 
দাম হবে ১.০৯ ' ভারত সরকার প্রচারিত .. 
নঃপঃ কর্তৃক ` DA 62/432 BEN 





দশম বর্ধ ৭ম সংখ্যা 





সূচী পনর 

মেঘনাদবধ-কাব্য, প্রসঙ্গে ॥ দেবেন্দ্ৰনাথ মত ৪৪৩. 

সার চার্লস্‌ উইলাকিন্স ॥ গৌরাঙ্গগোপাল সেনগুপ্ত ৪৫৫. 

সেক্সপীয়র ও রবীন্দ্রনাথ ॥ হরিপদ ঘোষাল ৪৬৩ 

চর্যাপদের উত্তরসূরশ ॥ অমরনাথ পাঠক ৪৬২ 
ৃ দ্বারকানাথ ও শিক্ষা আন্দোলন ॥ অমৃতময় মুখোপাধ্যায় ৪৭২ 
রবান্দু-রচনায় চৰরিঘ-সুচী | তপতা মৈত্র ৪৭৬ 
নাসির 
বিজ্ঞান ও সাহিত্য ॥ হিরণ্যাপ্রিয় ৪৮২ | 
পুরাণ কথা আর আধানক জ্ঞীবনবাদ ॥ নিখিল বিশ্বাস ৪৮৪ 


আর ~- 


সমালোচনা ) অজষ দাশগুপ্ত ৪৮৭ 


॥ সম্পাদক : আনন্দগোপাল সেনগুপ্ত ॥ 





DOR আনন্দগোপাল সেনগুপ্ত কর্তৃক মডার্ণ ইণ্ডিয়া প্রেস ৭ ওয়েলিংটন স্কোয়ার 
$ . + হইতে afew ও ২৪ চৌরঙ্গী রেড কাঁলকাতা-১৩ হইতে. প্রকাশিত 


` 


- 


সমকালীন ॥ কার্তিক ১৩৬১ 


INSURANCE IS A SOCIAL SERVICE 


With best Compliments & Greetings 


from 





RUBY GENERAL INSURANCE COMPANY LIMITED 


Business Transacted : 


FIRE MARINE ACCIDENT AVIATION MACHINERY & ERECTION ETC. ETC. 


© Authorised & Subscribed Capital 
Paid up Capital 
Assets Exceed 
Nett Premiums in 1961 


Rs. 
Rs. 
Rs. 
Rs. 


BRANCHES & AGENCIES IN ALL IMPORTANT TOWNS IN INDIA 


FOREIGN BRANCHES & AGENCIES: 


Kuala Lumpur, Kampala, Nairobi, Penang, Rangoon, Singapore 


& San Fernando. 


Aden, Amsterdam, Beirut, Chittagong, Colombo, Jamaica, Khulna, Karachi 


Head Office: 


“INDIA EXCHANGE” 


India Exchange Place, Calcutta-1. 


1,00,60,000 
32,00,000 
2,85,00,000 = 
1,82,00,000 
~~ 


৬৬৬৯৪ hd essermeststs 


দশম বর্ব ৭ম সংখ্যা 


কার্তিক তেরশ' CAT 








মেঘনাদ বধ কাব্য প্রসঙ্গে 


দেবেল্টনাথ ত্র 


“কাব্যং ষশসে অর্থ কৃতে বাবহারবিদে শিবেতরক্ষতয়ে” সাহিত্য দর্পণকারের এই বাক্যাট যানি 
পড়েন নাই তিনিও কাব্য পাঁড়য়া তাহার একটা উদ্দেশ্য বাঁহর করিতে চান। দেশের অবস্থা 
বিবেচনা করিয়া কাব্যরচনা দ্বারা অর্থ লাভের তাশা যে ALM AMG একথা মাইকেল জানতেন। 
যশোলাভের আশাই তাঁহার একমাত্র উদ্দেশ্য ছিল কিন্তু তান যে কখনও উপদেষ্টার পদ গ্রহণ 
করিয়াছিলেন একথা আমাদের বিশ্বাস হয় না। অবশ্য কোনও কোনও কাব নপীতদানকে কাব্যের 
প্রাণ মনে করিয়া কাব্য লিখিয়াছেন কিন্তু সকল কাঁবই যে সেরুপ করেন তাহা নহে। অধিকাংশ- 
স্থলে দেখা যায় উৎকৃষ্ট ধরনের কাঁবতা কাঁবর অনেকটা অজ্ঞাতসারে বাহির হইয়া পড়ে এবং পরে 
কাঁব হয়ত নিজেই সন্দেহ করেন তান এ কাঁবতা কিরুপে লাখিলেন। মাইকেল ভাবপ্রবণ ব্যাস্ত, 
তাঁহার কাব্য অদম্য প্রেরণা সমূদ্ভুত। তিনি নিজে-ইহাতে কোনও উপদেশ 'দতে ইচ্ছা করুন 
অথবা না-ই করুন, সমালোচকগণ তাহার ভিতর হইতে একটা উপদেশ বাহর না কাঁরতে পারলে 
কিছুতেই স্বস্তিলাভ করেন না। কাজেই তাঁহাদের মনস্তৃষ্টির জন্য বলতে হয় মেঘনাদবধ কাব্যের 
উপদেশ--দুম্টের দমন ও শিস্টের পালন। 

শেক্সৃপায়ার গ্রন্থ লিখিয়া সমালো5কগণকে fs বিপদেই না ফেলিয়া গিয়াছেন! 
তাঁহার গ্রন্থের উপদেশ লইয়া সমালোচকে সমালোচকে বাদপ্রীতবাদ চলে কিন্তু তান বোধ হয় 
তাহা দেখিয়া মনে মনে হাসেন। কজ্পনাপ্রবণ সমালোচকগণ মেঘনাদবধ কাব্যে রাম ও রাবণের 
যুদ্ধে মঙ্গল ও WMC এবং আৰ্য্য ও অনার্ষ্যের সংগ্রাম দেখিতে পাইয়াছেন এবং রাবণের 
প্রীত মাইফেলের সহানুভূতিতে তাঁহার অনার্ধাগণের ato সহানুভূতি দেখিতে পাইয়াছেন। 
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এ সংগ্রাম যাঁদ তাহাই হয় তাহা হইলেও দেখা যায় এ গ্রন্থখানর নীতিতে আমাদের দেশের 
চার্রগ্নত লক্ষণ পূর্ণমান্রায় বিদামান। ইংরাজী সাহত্যের প্রথম কাব্য বউলফে এরূপ একাঁট 
সংগ্রাম দেখা যায় কিন্তু সেখানে একটি দানবের প্রাণী ভক্ষণ ও দেশ ধংশ হইতে অমঙ্গলের 
কল্পনা করা হইয়াছে। কিন্তু প্রাচ্য দেশ স্ত্রীসতীত্বের আদর চিরকাল কাঁরয়া আসিয়াছে, 
এখানে রাবণের অমঙ্গলাচরণ অথবা অনার্ধযতা সীতাহরণ APES! অতএব মেঘনাদবধ কাব্যে 
যাঁদ আরও কোনও নীতি থাকে তাহা স্ত্রীচারন্রের উৎকর্ষ ৷ 

মাইকেলের কাব্য লেখাই যাঁদ Pas হইল তাহা হইলে তিন বাঃগালাভাষায় এরুপ একটি 
বিষয় লইয়া এরূপ একটি অভূতপূর্ব কাব্য 'লাখিতে গেলেন কেন? ইহার উত্তর তাঁহার শিক্ষা 
ও চাঁরত্রে অনুসন্ধান করতে হইবে। প্রচালত রীতি বাঁলয়া একটা জিনিসকে তান বায়ূতে 
নিক্ষেপ কাঁরয়াছিলেন। তান শাসন মানিতেন ari ভিন বিদ্রোহী । কাজেই তিনি যখন লেখনী 
গ্রহণ কারলেন তখন তাঁহাকে ভারতচন্দরের প্রবার্তত রীতির বিরুদ্ধেই গ্রহণ করিতে হইল। 
দ্বিতীয়তঃ তাঁহার মন এত প্রশস্ত ও পূর্ণ ছিল যে তাহার সম্মুখে ক্ষুদ্র জানিস মান্রেই ভাঙ্গায়া 
গড়া হইয়া যায়। তাঁহার চিন্তার স্রোত কুঞ্জবনের মৃদুলা তাঁটনীর মত অথবা নিদাঘে ক্ষুদ্র 
শরৎ প্রবাহের মত নয়, উহা MAL দুকূলপ্লাবী মহানদের ন্যায় সমস্ত ক্ষুদ্র স্থান পাঁরিপূর্ণকারী 
ও সর্বাঙ্গ আলঙ্গনকারী। মনের ঈদৃশ নির্মাণভাগ লইয়া যখন তান হোমর, ভার্জল, WS, 
" মিলটন প্রভাতি পাঁড়তে বাঁদলেন তখন স্বর্গ মর্ত্য পাতালরূপ ত্রিভুবনও তাঁহার করতলগত 
হইয়া পাঁড়ল। 

তদানীন্তন সাঁহত্যের অবস্থা পৰ্য্যালোচনা করিলে দেখা নায় বঙ্গভাষা ও. কাব্যের 
আধিষ্ঠাতীদেবশ যথা সময়েই মাইকেলকে পাঠাইয়াছিলেন। GAS AT প্রমুখ কবিগণ বঙ্গদেশে 
করুণ ও শঙ্গার রসের বন্যা বহাইয়া 'দয়াছিলেন। সংসারে fear প্রাতীক্রিয়া afer একটা জিনিস 
আছে। একই রকম জানস বহনাদিন থাকিতে পারে না, তাহার স্থলে নূতন ও বিপরীত জিনিস 
দেখা দেয়। অমৃত নিত্য খাইতে খাইতে অমৃতেও অরুচি আসে তখন নিম খাইতে ইচ্ছা করে! 
কর্ণ অনবরত করুণ ধৰান শ্দানতে শীনতে বধির হইয়া পড়ে, PH, করুণ দৃশ্য দেখিতে দোখতে 
- দুর্বল হইয়া পড়ে এবং বীরোচিত ধ্যান ও দৃশ্যে স্বাস্থ্য লাভ করে। আমাদের দেশ যতই করুণ 
ভাবাপন্ন হউক, মানবমনের গাঁত আঁনবৰ্ষ্য। যখন আমাদের কান করুণ ধ্বনিতে ঝালাপালা হইয়া 
অন্যরূপ ধৰানর আকাঙ্খা কারতোছল “ঠক সেই সময়ে মাইকেল তাঁহার দুন্দভি লইয়া উপস্থিত 
হইলেন। রামায়ণ-মহাভারতের যুগের কথা বাদ দিয়া ধাঁরলে দেখা বায় পাশ্চাত্য সাহিত্যে বীররস 
যথেষ্ট পূবেই দেখা দিয়াছে, কিন্তু প্রাচ্য দেশ করুণ-রস-প্রধান তাই মাইকেলকে অনেক বিলম্বে 
আসতে হইয়াছিল। 
- দাল্তের ন্যায় মাইকেলের মনও নিয়ত স্বর্গরাজ্যে বিচরণ কাঁরত। তাঁহাদের মনের দুইটি 
দিক্‌ ছল, বাহ্য অথবা সাংসারক feats যখন পঢাড়য়া ধু ধু কারতেছে এবং উষর মরুভূমির 
মত বোধ হইতেছে তখন তাঁহাদের মনের অন্তার্নীহত কন্দরে সুধার উৎস উঠিয়াছে। মাইকেল 
সাংসারিক জীবনের FCG স্থান পান নাই, তাই তাঁহার মনাট “কুসমদামসাঁজ্জিত দীপা- 
বাল তেজে উচ্ছৰাঁলত নাট্যশালা সম” সুন্দর হইয়া পাঁড়য়াছে। তাঁহার কল্পনা ক্রমশঃ সাংসারিক 
ক্ষুদতা অতিক্রম কারয়া একি মনোমুগ্ধকর ত্রিদিব রাজ্যে চলিয়া গিয়াছে। ৷ 

কল্পনাকে শ্ৰেণীবদ্ধ করা যায় কিনা জান না, কিন্তু মাইকেলের কল্পনার যাদি প্রকার নিরূপণ 
কাঁরতে হয় তাহা হইলে আমরা বলিব যে তিনি একটি মাত্র সহজ অথচ অস্পষ্ট কথা প্রয়োগ 
কারয়া পৃথ্খানুপুজ্থ বর্ণনার তেজকেও অতিক্রম কাঁরয়াছেন। কল্পনা ছবিতে আপনাকে ধরা 
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দিতে চায় অথচ চিন্রকরকে একটা প্রহেলিকার মধ্যে ফেলিয়া যায়। চিন্রকর সেই কল্পনার প্রেরণায় 
একটা চিত্র আঁকতে ইচ্ছা করেন কিন্তু যখন কার্যতঃ আঁকতে বসেন তখন দেখেন তাহা whet 
ধরা দিতে চাঁহতেছে না। এরূপ কল্পনা কবি দান্তের এত অধিক পাঁরমাণে ছিল যে তান 
যদচ্ছাকুমে পাথবীর অন্যান্য কবিগণকে খণ দিয়াছেন। মাইকেলের নরকবর্ণনা এইরূপ 


উগাঁর’ পাবকরাশি, ভ্ৰমে শুন্যপথে 
বাতগভ গাচ্ছ' উঠে, প্রলয়ে ষেমাত 
পনাকাঁ, পিনাকে ইষু বসাইয়া রোষে! 
ইহার সহিত মিলটনরূপা দান্তের বর্ণনার নিম্নলিখিত অংশ আমরা তুলনা করিব_ 
At once as far as Angels Ken he views 
The dismal situation, waste and wild, 
A Dungeon horrible, on all sides round 
As one great Furnace flamed, yet from those flames 
No light, but rather darkness visible 
Served only to discover sights of woe. 
দান্তের পথাবলম্বনে মাইকেল যেমন Toei শরীরী জিনিসকে অশরারাঁভাবে বর্ণনা 
করিয়াছেন সেইরূপ অন্য কতক স্থলে অশরীরী 'জানসকে শরারীরূপে কল্পনা কাঁরয়াছেন, 
অর্থাৎ গুণগ্ীলতে বাহিরিল্দুয়গ্রাহ্য আকার আরোপ কাঁরয়াছেন। গুণগদীলকে মানবের আকারে 
কল্পনা করা গেলেও তাহাদের বর্ণনা কিছু HALAS বোধ হয়। পাশ্চাত্য কাবর পথাবলম্বনে 
তান জবর, উদর পরতা, প্রমন্ততা, কাম প্রভাতি বিষয়কে MAAA বর্ণনা করিয়াছেন। দান্তের 
অনুকরণে কবি স্পেন্সার 'লাখিতেছেন-_ 


—rode Wathsome Gluttony 


Deformed creature, on a filthy swyne 

His belly was upblowne with luxury 

And eke with fatnesse swollen were his eyne 
And like a crane his necke was long and fyne 


wee 


For want. whereof poore people oft-did pyne. ৰ oo 4? 
And all the-way, most like a brutish beast, >. = 
He spued up his gorge, that all did him deteast. 
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মাইকেল ইহার অনুকরণে “লিখিতেছেন-- 
বিশাল-উদর রসে উদরপরতা ;- 
অজীর্ণ-ভোজন-দ্বব্য-উগাঁর' দুর্মাত 
পুনঃ পুনঃ দুই হস্তে তুলিছে গিলিয়া 
সুখাদ্য! . 
এখন জিজ্ঞাস্য হইতে পারে এগ্যালর মূল্য অথবা উদ্দেশ্য কাঁ? এগদীল কি কেবল 
কাল্পানক সৃষ্টির বর্ণনামান্র ঃ না, ইহারা কেবলমাত্র বর্ণনা নহে, ইহাদের নীতিদানরূপ একটা 
মহৎ উদ্দেশ্য আছে। স্পেনসারের GAT কুইন' একটি রূপকাত্মক কাব্য এবং দান্তের “ডভাইনা 
কাঁমডিয়াকেও’ কেহ কেহ-_বাঁদও ভুলক্রমে-_রূপক আখ্যা দিয়াছেন! মাইকেল যাঁদও উপদেষ্টার 
স্থান গ্রহণ করেন নাই তথাপি অন্দকরণের স্রোতে গা ঢালিয়া দিতে গিয়া তিনিও মেঘনাদ বধের 
অষ্টম সর্গে প্রেতপুরার বর্ণনাতে রূপক ব্যবহার করিয়াছেন। রূপকের প্রধান দোষ এই যে ইহা - 
আত নীরসভাবে নীতিশিক্ষা দিতে চায়। যাঁহারা সাহিত্য পড়েন তাঁহাদের অধিকাংশের উদ্দেশ্য 
আনন্দলাভ। নাঁতিশিক্ষাই যাঁদ উদ্দেশ্য হয় তবে কাব্য না পড়িয়া ধর্মগ্রন্থ খুলিয়া বাসলেই হয়। 
অবশ্য সমাম্টর ধারণা একটি নীতি হউক তাহাতে আপত্তি নাই, কিন্তু ব্যম্টির শিরায় শিরায় 
নীতিটি ate এরূপভাবে সণ্টারত করা হয় ষে পাঠক প্রাত মুহুর্তে বাঁঝতে পারেন যে তান 
উপাঁদস্ট হইতেছেন তাহা হইলে তৎক্ষণাৎ তানি পুস্তকের উপর বাঁতস্পৃহ হইয়া পড়েন। সে 
যাহাই হউক, মাইকেল যে রুপকট.কু ব্যবহার করিয়াছেন তাহা আঁত অল্প এবং পাঠকের বুকের 
উপর চাপিয়া বসে না। APA আমরা তাঁহার রূপকগনীলর কিয়দংশ উদ্ধৃত কারব। = 
উত্তরিলা মায়াদেবী;_কামর্‌পশী সেতু, 
সাঁতানাথ, পাঁপি-পক্ষে অগ্নিময় তেজে, 
ধৃমাবৃত; কিন্তু যবে আসে পণ্য-প্রাণী, 
প্রশস্ত, সুন্দর, স্বর্গে স্বৰ্ণ পথ থা । 
ওই যে অগণ্য আত্মা দেখিছ, নমি! 
ত্যজি দেহ ভব-ধামে, আসিছে সকলে 
প্রেতপুরে, কর্মফলা ভুঞ্জিতে এ দেশে; 
ধর্মপধ্যগামী যারা যায় সেতুপথে 
উত্তর, পশ্চিম পূর্বধারে; পাপা যারা 
সাঁতারিয়া নদী পার হয় দিবানাশ 
মহাক্রেশে, HLS পাঁড়য়ে পালনে, 
জলে জলে পাপ-প্ৰাণ তপ্ততৈলে যেন! 
মেঘনাদবধ কাব্যে দেব দানব ও মানবের একত্র সমাবেশ দেখা যায়। কিন্তু আতিপ্রাকৃত 
ata কবিতায় অনুমোদিত কিনা এ সম্বন্ধে প্রশ্ন উঠিয়াছে এবং কেহ কেহ সেগুলিকে একেবারে 
অগ্রাহ্য করিয়াছেন। কিন্তু সেগুলিকে একেবারে অগ্রাহ্য করা সমীচীন বোধ হয় না। যে সকল 
দানবাঁদর বর্ণনা সাধারণের নিকট শিশুজনোচিত বলিয়া বোধ হয়, তাহা এরিওসটোর ন্যায় 
মহাকাবির লেখনীতে অমর হইয়া রহিয়াছে। বামায়ণ মহাভারতের ত কথাই নাই। আঁতপ্রাকৃত 
জীবের আঁস্তত্ব একটি অতিপ্রাকৃত রাজ্যে সত্য কিন্তু তাহাদের চরিত্রের সাঁহত সামঞ্জস্য রাখিয়া 
প্রাকৃতের ধর্ম আরোপ কাঁরয়া তাহাদিগকে কাঁবতার মধ্যে আনয়ন করা যাইতে পারে। কিন্তু 
এরূপ করাতেও বিপদ আছে। কেবলমাত্র আতিপ্রাকৃতরাজ্যে আঁতিপ্রাকৃতের বর্ণনা যেমন মানবের 
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পক্ষে BAe আঁতপ্রাকৃত জীবকে কেবলমাত্র মানবে পাঁরণত করাও তদ্রুপ। কিন্তু এখানেও 
মাইকেলের মত একজন মহাকাঁব আমাদের আঁভমতকে ব্যর্থ কাঁরয়া 'দিয়াছেন। মহাদেব, দুর্গা, 
লক্ষী, রাবণ, মেঘনাদ, প্রমীলা, সরমা, রাম, লক্ষণ প্রভাত সকলেই মানবের মত আচরণ কাঁরতে- 
ছেন। রাবণের গৃহেও প্রহরী আছে, লঙ্কার মীন্দরে শঙ্খঘণ্টা বাজে, রাত সুগণ্ধি কেশতৈল 
মাখেন, SMA মহাদেব রাবণ প্রভৃতির দেবত্ব ও WATE সম্বন্ধে আমাদের মনে কোনও সন্দেহ 
জাগে না। 

যাহারা সমস্ত বিষয়ে নিয়ম মানিয়া চলতে চান তাঁহারা সমস্ত কাব্যের মধ্যেই একটা 
নায়ক বাহির কারবার প্রয়াস পান। এ বিষয়ে আমরা প্রচুর সমালোচনার মধ্যে না গিয়া 
দুই একটি কথা বালব। প্রথমতঃ, কাব্যে যে একজনমান্র নায়ক থাকিতে হইবে তাহার কোনও 
মানে নাই। সাহিত্য দর্পণকার বাঁজতেছেন কব্যে বহননায়কও থাকিতে পারে। দ্বিতীয়তঃ, 
কোনও কাব্যে যাঁদ নায়ক না থাকে তবে না-ই-বা থাঁকল। নায়কাঁবহান কাব্যও কাব্য। 

মেঘনাদবধ কাব্যে কোনও নায়ক নাই অথবা রাম, লক্ষ্মণ, মেঘনাদ প্ৰভৃতি অনেকগুলি 
নায়ক আছেন বাঁললেও কোনও BIS নাই। তথাপি ale একজনকে নায়ক বাঁলয়া নির্দেশ 
কারিতেই হয় তাহা হইলে আমরা এইরূপভাবে কারতে পারি। দেখা যাইতেছে যে রাম লক্ষণ 
ও মেঘনাদ এই তিনজনের মধ্যে একজন নায়ক হইবেন। লক্ষণ যাঁদও বীর তথাপি লক্ষণ 
একটি অপ্রধান চাঁরত্র। WAG লক্ষণের সাঁহত হইলেও বাস্তাঁবকপক্ষে রামের সাঁহত, বিশেষতঃ 
লক্ষণের কোনও AS নাই, তান ভ্রাতার আজ্ঞাবহ Al কাজেই লক্ষমণকে আমরা বার 
বাঁলতে পার না। রামও নায়ক হইতে পারেন না কারণ শঙ্গার, বীর, শান্ত প্রভাত রসের একাটি 
রস বীরের অঞ্গীভূত হওয়া দরকার কিন্তু রামের চরিত্রে দেখা যায় atte তান যন্দ্ধবগ্ৰহ 
কারতেছেন তথাপ মাঝে মাঝে রণে ভঙ্গ দিয়া স্বদেশ প্রত্যাগমনের বাসনা কাঁরতেছেন। অবশ্য 
অন্য রসের সংমিশ্রণ নায়কত্বে বাধা হইতে পারে না কারণ তাহা হইলে হ্যামলেটের মত একটি 
অব্যবস্থিতচিন্ত লোককে সেক্সপীয়রের নাটকের বীর বলা যাইত না, কিন্তু আমাদের ষের:প 
প্রবাদ চলিয়া আসিয়াছে সে হিসাবে রাম নায়কের অনুপযুক্ত । পুনশ্চ দেখা যায় রাম ও লক্ষণের 
যুদ্ধের অনুষ্ঠান খুবই কম, একেবারে নাই বালশ্ুলই হয়। তাঁহারা যেন নিশ্চেষ্ট হইয়া বাঁসয়া 
আছেন এবং যখন WY নিতান্ত অপাঁরহার্য হইয়া উঠে তখনই যেন বাধ্য হইয়া যুদ্ধ করেন। 
তাঁহারা কর্মোৎসাহী নহেন, কর্মহীন। কর্মে নিরুৎসাহ ব্যান্তকে নায়ক করা যাইতে পারে না। 
অতএব মেঘনাদকেই নায়ক বাঁলতে হইবে। মেঘনাদের স্থায়ী ভাব বারত্ব এবং বীরোচিত কার্ 
তাঁহার জন্য বীর নাম জয় করিয়া আনে । অতএব কাব যে নায়কের নামেই গ্রল্থখানর নামকরণ 
কাঁরয়াছেন তাহাতে সন্দেহ নাই। 

মেঘনাদের নায়কত্বে যাঁদ কোনও আপত্তি প্রাকে তবে তাহা এই যে গ্রন্থে বৰ্ণিত সম.দয় 
ঘটনার শেষ পর্যন্ত মেঘনাদ উপস্থিত নহেন। তাঁহার Tew কাব্যাট শেষ হয় নাই, তাহার 
পর আরও foals সৰ্গ আছে এবং রাম ও লক্ষ্মণ তাহাতে উপস্থিত আছেন। এ প্রশ্নের উত্তর 
এই যে মেঘনাদের মৃত্যুর পর যে ঘটনা বিবৃত হইয়াছে তাহাও তাঁহার মৃত্যু-সমুৎপন্ন। মেঘনাদের 
সহিত যুদ্ধে লক্ষ্মণ শান্তশেলবিদ্ধ হন এবং মেঘনাদের মৃত্যুর জন্য প্রমণলার সহমরণ হয়। 
মেঘনাদ চক্রের মধ্যে কালকস্বর:প, তাঁহারই py UTS অন্যান্য Wafer ঘুরিতেছে। অতএব 
মেঘনাদেরই TAPS প্রাতপাঁদত হইল। 

গ্রীসদেশীয় নাটকের মত মেঘনাধবধ কান্যের একটি মূলনপাঁতি এই যে নিয়াতির প্রাধান্য। 
ইহাতে এই ATE এত আঁধকবার উল্লিখিত হুইতেছে যে, উদ্যোগের মূল্য যেন কিছুই নাই 
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এইরূপ প্রতীয়মান হয়। য্দ্ধাবিগ্রহের শেষ কালটা পূর্বে হইতে জানা থাকিলে যুদ্ধে আগ্রহ 
থাকে না। যুদ্ধে প্রত্যেক পক্ষকে যথাসাধ্য চেষ্টা করিতে দেওয়া দরকার, ফলাফল যাহা হয় 
হউক। কিন্তু এ কাব্যে দেখা যায় কাব এক পক্ষের যুদ্ধের আয়োজন প্রচুর পাঁরমাণে করাইতে- 
ছেন এবং অন্য পক্ষকে নিস্তব্ধ রাখিয়াছেন বললেই হয়। 90198 
এবং মেঘনাদের সমুদয় চেষ্টা যেন ব্যর্থ হইতেছে। লক্ষ্মণ বালতেছেন-- 
কি কারণে রঘুনাথ! সভয় আপান 
এত? দৈববলে বলা যে জন, কাহারে 
ডরে সে AGTA? 
পরায় লক্ষ্মণ বিভাঁষণকে বাঁলতেছেন-- 
সংবর খেদ, TST! 
{ক ফল এ বৃথা খেদে? ‘বধির বিধানে 
বাধন; এ যোধে আমি৷ 
এইরূপ পুনঃ পুনঃ কথনের দ্বারা রামের যেন সত্বাই নাই এরূপ বোধ হয়। TT প্রকৃত- 
প্রস্তাবে যেন মেঘনাদে ও ভগবানে হইতেছে। 
মেঘনাদ বধ কাব্যের চিল পর্যালোচনা করিলে TATTA সরলভাব পাঁরলক্ষিত হয় 
বীরভাব ও. করূণভাব। কাহারও মধ্যে কেবল বীরভাব, কাহারও কেবল করদণভাব এবং কাহারও 
এই উভয়ের সংমিশ্রণ । চরিন্রগুলির মধ্যে বৈচিন্র্যাধক্য নাই, তাহাদিগকে 'বাভন্ন' অবস্থা ও 
সম্বন্ধের মধ্যে আনয়ন দ্বারা বিভিন্ন অনুভূতির সংঘর্ষ ও ক্লীড়া নাই এবং তাহার মধ্যে নাটকীয় 
স্বাতন্দ্য নাই। তাহারা যখনই কথা বলে তখনই মাইকেলের মত কথা বলে। মাইকেল যেন 
দুইটি বাঁশী রাখিয়াছিলেন, একটিতে রাগ ও অপরাঁটতে রাগিণী বাজত এবং চীরব্রগুল যেন 
এই দুইটি বাঁশীর যে কোনও একটি অথবা দুইটি লইয়া গান কাঁরত। এস্থলে যোগীন্দ্রবাবু 
যথার্থই লক্ষ্য কারয়াছেন যে তাঁহার বীররস অপেক্ষা করুণ রস প্রবল। তাঁহার বীররসের মধ্যেও 
কারুণ্য আছে। 
নৈপুণ্যে সন্দেহ উপস্থিত কারবেন, কিন্তু সেরূপ করিবার প্রয়োজন নাই। প্রথমতঃ, মাইকেল 
মহাকাব্য লিখিতেছেন, মহাকাব্যের মধ্যে নাটকীয় বৈচিত্র্য যে থাকতেই হইবে ইহার কোনও 
অর্থ নাই। যাঁদও নাটকেরু মধ্যে মহাকাব্য বিদ্যমান তথাপি মহাকাব্য নাটক নহে। দ্বিতীয়তঃ, 
তাঁহার চাঁরনরগ্যালতে প্রভূত বৈচিত্য না থাকলেও তাহারা গুপন্যাসিক স্কটের চাঁর্গুলির ন্যায় 
দারুময় AH! তাহাদের প্রাণ আছে, তাহাদের নাড়াচড়ার কমতা ER | চারন্রগযীল যথেষ্ট 
55515 
-- স্ত্রীজাতিকে মাইকেল অত্যন্ত অনুকম্পার চক্ষে দেখিতেন। কাজেই তিনি matofaa- 
গরিকে.লািত্যের ডাল দিয়া আঁকিয়াছেন যে কান সীতা ও সরমার কথোপকথন শনিয়াছে 
সে. তাদৃশ- ললিত-মধদর জিনিস আর শুনিবে না। এমনকি এরূপ কথোপকথন রচনা করিবার 
সময়ে-তানি যে বাঁররসপর্ণ কাব্য লিখিতেছেন তাহা ক্ষণকালের জন্য ভু'্লয়া গিয়া যেন 'মৈধদূত' 
লাখতেছেন এরূপ মনে হয়। চারের মুখে তিনি বেভাযা “ramet তাহাও wets 
মনোহারী। বারুণী মূরলাকে ‘বলিতেছেন-- 
mee ---- --- এই স্বর্কিমলটি দিও কমলারে। 7 77 7 77০7 
- ---" ----- Sige, যেখানে তাঁর রাঙা পা দুখানি 7; ১১ 
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রাখতেন শশীমুখা বাঁস পদ্মাসনে . 

সেখানে ফোটে এ ফুল, যে অবাধ তান, 

আঁধার জলধি গৃহ, গিয়াছেন গৃহে! 
Ato সরমাকে তাঁহার দুর্ভাগ্যের কাহিনী বাঁলতেছেন — 

ছিন্ন মোরা, সুলোচনে, গোদাবরী তীরে, 

কপোত-কপোতাঁ যথা উচ্চ বৃক্ষ চড়ে 

বাঁধ নীড়, থাকে সমুখে; ছিন ঘোর বনে, 

নাম পঞ্চবটী, WOT সুরবন AT 

কুঁটরের চারাদকে কত যে Bib 

ফুলকুল নিত্য নিত্য, কাহব কেমনে? 

পণ্ঠবটী বন চর মধ্য নিরবাধি - 

জাগাত প্রভাতে মোরে FLA AFIA 

পিকরাজ ! Prat সহ *শাখনী সুখিনী 

নাচত দুয়ারে মোর ! নর্তকী-নর্তকী, 

এ দোঁহার সম, রামা, আছে কি জগতে? 

aisia আসত নিত্য করভ, PIST, 

কেহ শুভ্র, কেহ কাল, কেহ বা চিত্রিত, 

যথা বাসরের ধন ঘন-বর-ীশরে। 

vat চারব্রগাঁলকে এইরূপ কারুণ্যের পটে অঙ্কিত কৰিতে 'গিয়াও মন্দোদরণী, চিত্রাঙ্গদা, 

প্রমীলা প্রভৃতি যে বারাঙ্গনা একথা কাব ভুলিয়া যান Te! প্রমীলা যখন বিরাহনী তখন 
তাহার চক্ষুতে জল আসতেছে কিন্তু প্রমীলা যখন বারাঙ্গনা তখন তাহার নয়ন হইতে 
আগ্নস্ফুলিজ্গ বাহির হইতেছে।। প্ৰোদ-উদ্যানে বে প্রমীলা সখির গলা ধরিয়া কাঁদিতেছেন। 

ওই দেখ আইল লো তির যামিনী 

কাল-ভুজাঁঞ্গনী রূপে দংশিতে আমারে, 

বাসন্তি। কোথায়, সাখ. রক্ষঃ কুল-পাঁতি, 

আরন্দম ইন্দ্রজৎ, এ 'বিপাত্ত কালে? 
সেই প্রমীলা পরক্ষণে রণ-সজ্জায় সাজিয়া বাঁলতেহেন — 

পাঁশিব নগরে 

fase কটক কাটি, জি-ন ভুজবলে j 

রঘনশ্রেম্ঠে_এ afew বীরাঙ্গনা, মম; 

নতুবা মারব রণে। ৯ 

টি we setae Slide ওল এল আলগা 

মেঘনাদবধ কাব্যে যতগঢ়াল ofa আছে তাহার মধ্যে রাবণের Blan অনেকের নিকট সর্বাপেক্ষা 
চমৎকার মনে হয়। রাবণ রাক্ষস তাই রাবণ ধর্ষণকারাঁ, প্রাতশোধপরায়ণ ও অসহিষ্ণু, কিন্তু 
রাবণ রন্তমাংসদেহধারণ জীব তাই: রাবণ wos বিহৰল। হুদ্ধবিগ্রহে রাবণ যথেষ্ট স্থায়ী 
উৎসাহ ও ক্ষমতা দেখাইতেছে- কিন্তু তাই বলিয়া রাবণ কেবলমাত্র কঠোর ও নিষ্ঠুর উপাদানে 
গঠিত AT! বস্তুতঃ দুৰ্ধৰ্ষ বীরকেও কখনও কখনও ARA অবস্থাতে পাঁড়তে হয় যখন সে 
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বালকের ন্যায় রোদন না কিয়া থাকিতে পারে না। বাঁরবাহুর পতনে রাবণ বাঁলতেছেন-- 
তবু, বৎস, যে হৃদয় মুগ্ধ মোহমদে, 
কোমল সে ফুল সম! এ বস্তু আঘাতে, 
কত যে কাতর সে, তা জানেন সে জন, 
অন্তৰ্য্যামী fata; আম কাহতে অক্ষম। 
হে বিধি, এ ভবভূমি তব লীলাস্থলী,_ 
পরের যাতন কিন্তু দেখ fe হে তুমি 
হও WAT? পিতা সদ পঢ়্র-দ:ঃখে দুখী — 
তুম হে জগধ্াপিতা. এ কি রীতি তব? 
হা পুত্র! হা কীরবাহু ৷ বারেন্দ্রকেশারি। 
কেমনে ধাঁরব প্রাণ তোমার বিহনে ? 
কিন্তু চিত্রাঙ্গদা যেমান তাঁহার সমীপে উপাস্থত হইলেন, অমানই তান বিলাপ সম্ব- 
রণ কয়া বীরের বেশে বলিলেন — 
এ বিলাপ কভু, দেবি, সাজে কি তোমারে ? 
দেশবৈরী নাশি রণে MATA তব 
গেছে চলি স্বর্গপুরে, বীরমাতা তুমি; 
বীরকর্মে হত পত্র হেতু কি উচিত 
ক্রন্দন? এ বংশমম উজ্জ্বল হে আজি 
তব HA পরাক্রমে; তবে কেন তুমি 
কাঁদ, ইন্দু-নিভানলে, তিত অশ্রুনীরে 2 
রাবণের ARE অপেক্ষা রাবণের বিলাপ কবির হৃদয়ের আরও গভীর স্থল হইতে 
উদ্ভূত তাই তাহা এত মৰ্মস্পশাৰ। দুর্বলের রোদন আঁত সহজ ও সাধারণ, কিন্তু বীরের 
রোদনে ATCA মত একটা গাঁরমা মিশ্রিত থাকে। লঙ্কার তদানীন্তন অবস্থা দেখিয়া রাবণ 
ছাড়িয়া কনক লঙ্কা, নিবিড় কাননে 
পাশ, এ মনের জৰালা জুড়াই বিরলে! 
কুসুম-দাম সাক্জিত, দীপাবাঁলতেজে 
' উজ্জবাঁলত নাট্য শালা সম বে আছিল 
এ মোর সুন্দরী পুরী! কিন্তু একে একে 
শুকাইছে ফুল এবে, নিবিছে দেউটি; 
নীরব রবাব, বীণা, মুবজ, মনরললাঁ। 
এরুপ ক্রন্দন শুনিয়া আমরা ক্ষণকালের জন্য রাবণের সমস্ত অপরাধ ক্ষমা করিয়া তাহার ব্যথার 
ব্যথী হইতে চাই। মিলটনের শয়তান যতই অপরাধী করুক না কেন তথাপি তাহার খেদ শুনিয়া 
এমন পাষণ্ড কেহ নাই যে ক্ষণকাল তাহার সমস্ত অপরাধ মার্জনা করিয়া সহানুভূতি প্রকাশ না 
কাঁরবে। মেঘনাদের মৃত্যুতে রাবণের বিলাপ সর্বাপেক্ষা মৰ্মস্পশা — 
এনয়নদ্বয় আমি তোমার সম্মুখে! — 
| সপ রাজ্যভার, পুত, তোমায়, করিব 


oo 
1 
anne 
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মহাযাত্রা; কিন্তু বাধ-ব্দীঝব কেমনে 
তাঁর লীলা ?-_ভাঁড়াইলা সে সুখে আমারে। 
ছিল আশা, রক্ষঃ কুল রাজ-সংহাসনে 
জুড়াইব, আখ, বৎস, দোঁখয়া তোমারে 
বামে রক্ষ কুললক্ষনী রক্ষোরাণী রূপে 
পুত্রবধূ! বৃথা আশা। পূর্বজল্মফলে, 
হেরি তোমা দোঁহে আজ এ কাল আসনে | 
BISA গৌরব alt চর রাহ: গ্রাসে। 
বস্তুতঃ রাবণ চাঁরত্রাট এত সুন্দর হইয়াছে যে তাঁহাকে এ কাজের নায়ক বাঁললেও কিছন অসঙ্গত 
হইবে না। 
পূর্বেই বলা হইয়াছে সাহিত্যের যতরুপ কিম্বদন্তী ও চিরন্তন প্রথা ছিল তাহাকে 
মাইকেল বায়ূতে নিক্ষেপ করিয়াছিলেন। তহার ভাষাও এ নিয়মের ব্যাতরুম নহে। তিনি 
মহাকাব্য িখিতেছেন এবং আমমন্রছন্দে ভিখিতেছেন; অতএব তাঁহাকে ভাষাটি তদ,পযোগা 
উন্নত কিয়া লিখিতে হইয়াছিল। তান যেন অভিধান খুলিয়া সহজ সহজ শব্দের কঠিন কাঁঠন 
শব্দগুলি লইয়া পরে লিখতে বাঁসয়াছলেন। ধন: ও সাগরতটকে তিনি এ নাম না দিয়া কোদণ্ড 
ও যাদঃপাঁতিরোধঃ বালতেছেন। আরও দেখা যায় Poor, ley যোগক শব্দ বারংবার আসতেছে 
যথা রক্ষঃকুলরাজ লক্ষন, দেবদৈত্যনরন্রাশ, রাক্ষস ভরসা ইত্যাদি। হোমরের অনুকরণে তান 
কতকগনীল স্থায়ী বিশেষণ প্রয়োগ কাঁরতেছেন যথা দম্ভোল' 'নক্ষেপী ( সহস্রাক্ষ )। 
ভাষা উন্নত করা বিষয়ে যত্নবান হইতে গিয়া (তান একটী ভ্ৰমে পাঁতত হইয়াছেন 
প্রথাবাহির্ভূত নিয়মে ক্রিয়াপদ নিম্পাদন ও ব্যবহার করা, যথা “স্তাঁতলা', “শান্তিলা”, “মর্মীরছে” 
ইত্যাদি। মিলটন কতকগাল ইংরাজী শব্দ লাঁটন অর্থে ব্যবহার কাঁরয়াছেন এবং স্পেনসার 
কতকগুলি শব্দের বানান বিকৃত কাঁরয়াছেন।- মাইকেল ইহাদের কট এ প্রথা গ্রহণ করেন নাই। 
এরুপ শব্দগুলি সংক্ষিপ্ততা বিষয়ে atte কিন্ঠিং সাহায্য করিয়াছে তথাপি ইহার দোষ এই যে 
ইহা আঁত সহজ ব্যত্গানূকরণকে সাহায্য করে- যথা টেবুলিলা সূত্রধর কাপাঁড়লা তাঁতী। 
এইরূপ বিবিধ উপায়ে মাইকেল একটা স্বতন্ত্র ভাষার রতি গঠন করিয়া ফৌললেন। 
ইহা অনুকরণ করা উচিত কি না বলা কঠিন কারণ ইহা কতকগীল সীমা ও অবস্থার মধ্যে 
চালতে পারে, নচেৎ আমাদিগকে অষ্টাদশ শতাব্দীর ইংবাজ কাঁবগণের মত শ্রমে পাঁড়তে হইবে৷ 
সে যাহাই হউক, তাঁহার ভাষা যে বাঙ্গলা সাহিত্যের শব্দকোষকে প্রভূত পারমাণে সম্পন্ন করিয়া 
দিয়াছে তাহাতে সন্দেহ নাই। যখন বাঙ্গালা ভাষার গ্রান্থিগযল ক্রমশঃ শিথিল হইয়া আসতে- 
fen তখন মাইকেল সেগুলিতে শান্তিসণ্টার আঁবলেন. অঙ্গ প্রত্যত্গগীল দৃঢ় হইয়া পড়িল। 
তাঁহার ভাষার চলন যৌবনমদালসা বধূর মত নহে, উহা তপঃক্লিষ্ট সন্ন্যাসীর মত-খজ; TH ও 
নিয়ামত। 
রাত এবং শব্দের এইরূপ faster জন্য তাঁহার কাব্যের সঙ্গীতও একটি আঁভনব 
রূপ ধারণ কাঁরয়াছে। ভারতচন্দ্রের কাঁবতা শাড়িতে পাঁড়তে নিত হইয়া পাঁড়বার আশঙ্কা 
আছে কিন্তু মাইকেলের কাবতা আমাদিগকে জাগাইয়া তোলে। প্রথমাঁট রম্তকে শীতল করে 
দ্বিতীয়টি রন্তকে উষ্ণ করে। মাইকেলের eS অচেতনকে সচেতন করে। তাঁহার সুরষল্ত 
একটি করুণরসপরর্ণ বেহালা অথবা সারঙ্গ নহে, ইহা একসরে বাঁধা সহস্রটি তানপুরা যাহার 
ধ্যান মন্দিরের দ্বার, অঙ্গন, খিলান প্রভৃতিকে পূর্ণ কাঁরয়া গগনমণ্ডলে তরঞ্গাসৃষ্টি করে। তাঁহার 
R 


৪৫২ সমকালীন [কার্তক 


OMT ঠুংর অথবা ট*পা গানের তবলা নহে, উহা একটি জয়ঢাকের মত পাখোয়াজ। যাহার 
বামাঁদকে আঘাত কাঁরলে জীমৃত ও সাগরটীর্ম নিস্তব্ধ হইয়া শুনতে থাকে। মাইকেলের 
সঙ্গত বাঁণাপানির বীণা নহে, উহা মহারুদ্রের প্রলয়রূপী শিঙা। 

মাইকেল হোমারের কাব্য অনেকবিষয়ে অনুকরণ করিয়াঁছলেন বটে কিন্তু একটি বিষয়ে 
পারেন নাই--তাহা হোমারের এক শ্রেণীর নিরূপম উপমা ষাহাকে হোমরয় উপমা বলা হয়। 
হোমার অথবা মিলটনের উপমার সৌন্দর্য্য বর্ণনা কাঁরতে ভাষাও শেষ হইয়া ষায়। তাঁহাদের 
উপমাগাঁল তাঁহাদের বিষয়বস্তুর মত বিরাট ও মাহমান্বিত। সে উপমাগ্দাল ক্ষুদ্র বস্তুতে 
সীমাবদ্ধ নহে, আকাশ সমুদ্র, পর্বত প্রভৃতি প্রকৃতির বিরাট বিরাট জিনিস লইয়া রচিত। 
সৈগদালি বর্ণনা কারবার সময় কাব যেন ক্ষণকালের জন্য কাব্য রচনার কথা ভুলিয়া গিয়া উপ- 
মাটির VOT শোভা বর্ধনে প্রবৃত্ত হন। তাহাতে উপমাগ্দাীল পাঠকের পক্ষে একটি স্বতল্দ 
উপভোগের বস্তু হইয়া পড়ে। বাঙ্গালা কাব্যে এরুপ উপমাগুীল তত প্রীতিকর হইবে না বাঁল- . 
য়াই হউক অথবা যে কারণেই হউক মাইকেল সেগুলি প্রয়োগ করেন নাই। তাঁহার উপমার site 
অনেকটা স্পেনসারের মত, কিন্তু প্রয়োগাঁবষয়ে একটা পার্থক্য দেখা যায়। স্পেনসার তাঁহার 
COLIN যখন তখন ডাকেন না, খন নিতান্ত প্রয়োজন হয় তখনই ডাকেন, কিন্তু মাইকেল 
অনেক সময়ে বিনা কারণেও ডাকেন এবং তাঁহার সম্মুখে তাহাঁদগকে সর্বদা প্রস্তুত করাইয়া 
রাখেন। তিনি উপমার প্রাচুর্য্যকে উপমার মূল্যবস্তা বাঁলয়া ভুল করেন। বেশ লোক থাকিলেই 
যে সব সময়ে বেশী কাজ হয় তাহা নহে; আঁধকাংশস্থলে অল্পসংখ্যক উপযুন্ত লোকে বেশী 
কাজ হয়। মাইকেল উপমাগীলকে উপর্য্পাঁর আনয়ন কারতেছেন দেখিয়া মনে হয় তান দুর্বল 
এবং মনের ভাব সম্যকরূপে ব্যক্ত কারতে পাঁরতেছেন কিনা তাঁদ্বিষয়ে সান্দহান। জশবনের fea 
যখন রীতিমত প্রবল থাকে তখন উপমার সাহায্য আঁধক আবশ্যক হয় না। 

কাঁববর হেমচন্দ্রের কথা অনুসারে উপমার বাহুল্য ও অধথাপ্রয়োগ যে মাইকেলের উপ- 
মার একমাত্র দোষ তাহা নহে, বস্তুতঃ সেগুলি তত হূদয়গ্রাহীও নয়। কাব্যখান পাঁড়বার পর 
খুব কমসংখ্যক উপমাই আমাদের স্মরণে থাকে । উপমা বৃহদায়তন হইলেই যে হদয়গ্রাহণ হয় 
তাহা নহে, উপমার গভীরত্ব, নির্বাচন ও প্রয়োগ নৈপণ্য উপমাকে করপান্তস্থায়শ করিয়া রাখে। 

তাঁহার উপমেয় বস্তু বিশ্লেষণ করিলে দেখা যায় সেগুলি অধিকাংশ ব্লাধাকৃষ্ণ বিষয়ক ৷ 
তাঁহার mE ক্ষুদ্র কাবতাগুলি হইতে দেখা যায় এ বিষয়টি তাঁহাকে যথেষ্ট অনুপ্রাণিত কাঁরয়া- 
ছিল এবং কোন বাঞ্জালা কাঁবকেই বা করে নাই? 

হেমবাবু মাইকেলের আরও একাঁট দোষের উল্লেখ কাঁরয়াছেন তাহাও আমরা অস্বীকার 
কৰিতে পার না। মিলটনের অনুকরণে লম্বা লম্বা বাক্য রচনা করিয়া তিনি সকল স্থানে কৃত- 
কার্য হন নাই। তাঁহার চিন্তার স্রোত অতিশয় তাঁৱ এবং একটি ভাব শেষ হইতে না হইতেই 
আর একটি আসিয়া পড়ে এবং উভয়ের সংমিশ্রণে বাক্যাট কিছ? জটিল আকার ধারণ করে। 
তাঁহার চিন্তার প্রবাহ মুন্তজলপ্রপাতের মত নয়, একটি কলসীতে জল ভাত“ কারিয়া তাহা 
উপুড় করিয়া ধরলে জলের প্রবাহ যেরুপ প্রাতহত হয় সেইরুপ afore! তাঁহার রচনা FA- 
নও হোঁচট খায়, কখনও কাঁদে, কখনও ঝাপ দেয় এবং কখনও বা দৌঁড়াদৌঁড় FA | 

ভারতচন্দ্র যে হিসাবে জনাপ্রয় মাইকেল সে হিসাবে নন। ভারতচন্দ্রের কাব্য সাধারণের 
জন্য, মাইকেলের কাব্য নিদিষ্ট সংখ্যক শিক্ষিত লোকের জন্য। যতই লোক শিক্ষার উন্নতস্তবে 
উঠতে থাকিবে ততই মাইকেলের জনীপ্রয়তা উত্তরোত্তর বাদ্ধিত হইতে থাকিবে। 

প্রথম পুস্তক প্রকাশের পর মাইকেলকে ব্লাউনিং-এর মত কঠোর বিদ্রুপ সহ্য করিতে 
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হইয়াছিল! প.স্তকখানি প্রচারের পর কিছুকাল পর্যন্ত তাঁহার লোকাপ্রিয়তা চোরাই ব্যবসায়ের 
মত ছিল পরে তাহা সর্বসমক্ষে দিবালোকে প্রকাশিত হয়। গোঁড়া 'হন্দুগণ তাঁহার বিধার্মতার 
প্রীত, পুরাতনের ভক্তগণ তাঁহার আমিব্রছন্দের প্রতি চাঁরত্রাননসান্ধিৎসুগণ তাঁহার চারত্রের প্রতি 
এবং বৈয়াকরাণকগ্ণণ তাঁহার ভাষাতল্মের প্রীত আপাত্ত উত্থাপন করিয়াঁছলেন। এইরুপে খণ্টীয় 
উনবিংশ শতাব্দীর সর্বাপেক্ষা উত্তম বাঙ্গালা কাব্যপ্স্তক প্রথম হইতেই প্রশংসা লাভ না করিয়া 
নিয়ত প্রভাব বিস্তার কাঁরতে লাগিল। বড় অদ্ভূত ভাগ্যবটে কিন্তু আহংসনীয় নয়। 

সিংহীর একবারে একটি মান্র শাবক হয় কিন্তু সোঁটও একটি সিংহ। মাইকেল ভারত- 
চন্দ্রের মত বহনীবধ ছন্দ চেষ্টা করেন নাই কিন্তু তান যে একাটি বিশল্যকরণণ প্রয়োগ করিয়াছেন 
তাহাতেই তান eat কিন্তু জিজ্ঞাস্য হইতে পারে তান আমন্রছন্দ নির্বাচন কারলেন কেন? 
বিভিন্ন লোকে বিভিন্ন ভাবে ইহার উত্তর দিবে কিন্তু আমাদের পক্ষে উহা এইরূপ বলিয়া 
অন্দামত হয়। 

আধকাংশস্থলে দেখা যায় পাঁরবর্তন একটা আবশ্যকীয় বস্তু, পাঁরিবর্তনকারশ একটা 
উপলক্ষ মান্ল। মাইকেল কেন আমিব্রছন্দে লিখতেন তাহার উত্তর এই যে আমিন্রছন্দ বাঙ্গালা কাব্যে 
আবশ্যক হইয়া উঠিয়াছিল। fra ছন্দ শুনিয়া শুনিয়া লোকের কান পায়া গিয়াছল। 

এরূপ একটা AAAS TA আবশ্যকতা বাঁঝয়াও অনেকে আমন্রছন্দ প্রবর্তনে পশ্চাৎপদ 
ভুলিয়া থাকবার নয়। মাইকেল বিদ্রোহী ধর্মীবষয়ে বিদ্রোহী এবং সাহিত্য বিষয়ে বিদ্রোহী । 
রইতে চান, কারণ আমাদের দেশ পাঁরবর্তন অসাঁহফু। কিন্তু মাইকেলের নির্ভীক চিত্ত ইহাতে 
আমিন্রছন্দ নিৰ্বাচন তাঁহার বিদ্রোহতার অন্যতম TUS! 

যাহার মনের মধ্যে স্বর্গ HSK ও পাতালের সভা বাঁসতে পারে তাহার স্বাভাবিক আঁভব্যান্ত 
আমন্রছন্দ ছাড়া আর কিসে হইতে পারে? 

মানবমান্রেই ভূত ও ভবিষ্যৎ বিবেচনা করে কিন্তু মাইকেল কি আমন্রছন্দ নির্বাচনের সময় 
একবার ভাঁবষ্যতের দিকে দৃষ্টিপাত করেন নাই? ভাঁবষংফল যে ভাল হইবে এ বিষয়ে সন্দেহ 
করিবার তাঁহার কোনও কারণ ছিল না। ইংরাজ কাঁবগণ এই ছন্দ প্রবর্তন করিয়া কিরূপ একটা 
যুগান্তর আনিয়াছলেন এবং এই ছন্দের প্রভূত উন্নতিসাধন করিয়া িরূপে অসম্ভবকে সম্ভব 
কাঁরয়াছিলেন ইহা চক্ষুর সম্মুখে দোঁখয়া কোন জাতি তাহার কাব্যকে অমিন্রছন্দবিহীন মস্তকে 
চালতে দিবে? তবে এইমাত্র বলা যাইতে পারে যে মাইকেল তাঁহার সময়ের 1কাণ্ডৎ acy আসিয়া 
পাঁড়য়াছিলেন তাই তিন সাময়িক জনানন্দা ভোগ করিয়া তাহার দণ্ড দিয়া গিয়াছেন। 

আমিন্রছন্দ বিষয়ে মিলটনের সাঁহত মাইকেলের তুলনা হইতে পারে না, এ বিষয়ে তাহা- 
দের মধ্যে একটা উপসাগরের ব্যবধান রাহয়া গিয়াছে। মিলটন একাঁট কাণ্ঠফলক রে'দার দ্বারা 
মসৃণ করিয়া তাহাতে কারুকার্য্য আঁকতেছেন, মাইকেল কেবল কাম্ঠফলকটি কাটিয়া তৈয়ার 
কারতেছেন মান্র। মিলটন তাঁহার চিন্রটিতে শেষ তুলিকা ছোঁয়াইতেছেন, মাইকেল তাহা অঙ্কনের 
জন্য পটে কেবল একট মাত্র রঙ প্রয়োগ করিরাছেন। তবে মাইকেলের পক্ষে প্রভূত উৎকর্ষে'র 
বিষয় এই যে তিনি কাম্ঠফলকঁট তৈয়ারী করিবার সময় অথবা চিন্রপটে প্রথম রঙ প্রয়োগে একটা 
সিদ্ধহস্ত কারিগরের পরিচয় দিয়াছেন। ভবিষতে যাঁদ কেহ মাইকেলের অপেক্ষা অধিক সূন্দর 
অমিন্রছন্দ রচনা করেন তাহা হইলে তানি সজ্জাকর বলিয়া প্রশংসিত হইবেন, উদ্ভাবক অথবা 
নির্মাতার মুকুট পাইবেন AT! 

মৃত্যুর পর অনেকে মনে করিয়াছিলেন ইংরাজী কাবতাতে আর কোনও নূতন 

রকমের সঙ্গীত কেহ দিতে পারিবে না, কিন্তু পরক্ষণেই সুইন্বর্ণ আসিয়া তাঁহাদের ধারণাটাকে 
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উলটপালট করিয়া দিলেন। ভারতচন্দ্বের পর কে ভাবিয়াছিল বাঞ্গলা কবিতায় অন্য নূতন ছন্দ 
বিশেষতঃ অমিত্রছন্দ প্রবার্তত হইবে? মিল্রছন্দ হয়ত জিজ্ঞাসা করিতে পারে "আমার অপরাধটা 
কাঁ?” তাহাতে মাইকেল এই উত্তর দিবেন--“তুমি Gas, আমি পৌরুষেয়; তুমি খাঁচার পাখি, 
আম বনের পাখি; তুমি নির্দিষ্ট স্থানে বিশ্রাম লইয়া চলিতে থাক, আম বায়ুর মতন নদীর 
মতন অবাধে চলিয়া যাই; তুমি ভাষার দাস, আমি ভাষার প্রভু ।” মাইকেল যাহা বাঁললেন তাহা 
সত্য কিন্তু পৌরুষেয় হইতে গিয়া কর্কশ হওয়া, বনের পাখি হইতে গিয়া উদ্দ্রান্ত হওয়া, 
বিশ্রাম না লইয়া চালতে চাঁলতে পায়ের ata অকস্মাৎ শাথিল হওয়া, ভাষার প্রভু হইতে পিয়া 
তাহাকে লইয়া ষদচ্ছাচার করা প্রভাত কতকগুলি দোষ অমিন্লাক্ষর ছন্দের অংশে পড়া খুবই 
সম্ভব। গদ্য নামে একটি দৈত্য আমিত্র কাবতাকে আক্রমণ কাঁরবে বালয়া সর্বদা ee পাতিয়া থাকে 
এবং একট: অতাঁক'ত দেখলেই গ্রাস করিয়া ফেলে। কিন্তু মাইকেলের সাবধানতা এত আধক যে 
[তান কিছুতেই তাহাকে আরুমণ করিতে দিতেছেন না। নির্মল কাবতারূপ রক্ষাকবচ তাঁহাকে 
“EA গ্রাস হইতে নিয়ত রক্ষা করিয়া চালয়াছে। 

যাঁদ কেহ জিজ্ঞাসা করেন মাইকেল বঙ্গসাহিত্যের কী করিয়াছেন, আমরা তাঁহাকে প্রশ্ন 
করিব মাইকেল বঙ্গসাহত্যের কী না করিয়াছেন? তিনি বঙ্গভাষার কোষাগারকে সমূদ্ৰ 
করিয়াছেন, ভাষার পেশা, ধমন?ও গ্রান্থকে সতেজ কাঁরিয়াছেন এবং সর্বোপাঁর বাঙ্গলা কাব্যের 
মস্তকে একাঁট অভিনব ছন্দের fpatio পরাইয়া দিয়াছেন। তিনি যে কর্তব্য লইয়া বাগ্‌দেবী 
কর্তৃক প্রোরত হইয়াছলেন তাহার কিছুই অসম্পূর্ণ রাখিয়া যান নাই। মহারুদ্রের মত তাঁহার 
বিরাট মুর্তি সাহিত্য রাজ্যের শেষ প্রান্ত হইতেও মানবের দৃষ্টি আকর্ষণ করিবে। 


সার চার্লস উইল্কিন্স 
গোৌরাজ্গগোপাল সেনগ;”ত 


১৭৪৯ খনস্টাব্দে ইংল্যাণ্ডের সমারসেটশায়ারে এক dian পাঁরবারে চার্লস Veale জন্মগ্রহণ 
করেন। উইলিন্সের বাল্যজীবন সম্বন্ধে {বিশেষ কিছু সংবাদ পাওয়া যায় না, অনেকের মতে 
তানি ১৭৫০ খল্টাব্দে জন্মগ্রহণ করিয়াছলেন। তাঁহার পিতার নাম ছিল ওয়াজ্টার উইলাঁকন্স। 
পিতার দারিদ্রের জন্য চার্লস উচ্চশিক্ষা লাভে বণ্চিত হন। নিজের চেষ্টায় যে টুকু জ্ঞান অর্জন 
কারয়াছেন তদ্বারা স্বদেশে জীবিকা অর্জনের কোন সম্ভাবনা নাই দেখিয়া চার্লস ইন্ট ইণ্ডিয়া 
কোম্পানীর রাইটার এর চাকুরণ সংগ্রহ কারিয়া ১৭৭০ খৃষ্টাব্দে মাত্র একুশ বৎসর বয়সে ভারতে 
আগমন করেন। কাঁলকাতায় কিছুদিন চাকুরী করার পর তাঁহাকে মালদহে কোম্পানীর কুঠির 
অধ্যক্ষের সহকারী SAH পাঠানো হয়। 

উচ্চশিক্ষা না পাইলে Cerise উচ্চাভিলাষী ও অধ্যয়ন শীল ছিলেন। বাঙ্গলা দেশে 
আসিয়া অজ্পাঁদনের মধ্যেই তিনি বাঙ্গলা ও ফার্সাঁ শিখতে আরম্ভ করেন ও অক্পদিনের মধ্যেই 
{তান এই দুইটি ভাষাই উত্তমরূপে আয়ত্ত করেন। এই সময়ে তাঁহার সাঁহত কোম্পানীর অন্য- 
তম কর্মচারী ন্যাথোনয়েল ctx হ্যালহেডের পরিচয় হয়। হ্যালহেডের সংস্পর্শে আসিয়া 
{তান সংস্কৃতভাষা শিক্ষা কাঁরতে উৎসুক হন ও একজন পণ্ডিতের সাহায্যে অচিরকালের মধ্যেই 
সংস্কৃত ভাষায় বিশেষ ব্যুংপাত্ত লাভ করেন। সংস্কৃত শিক্ষার জন্য তিনি বোপদেব প্রণীত 
মৃগ্ধবোধ ব্যাকরণ, Set দীক্ষিতের সিদ্ধান্ত cohol ও রামচন্দ্র প্রণীত সিদ্ধান্ত চান্দ্রকা 
প্রভৃতি সংস্কৃত ব্যাকরণ গ্ৰন্থ উত্তমরূপে অধ্যয়ন কাঁরয়াছলেন। ইষ্ট ইণ্ডিয়া কোম্পানীর কর্ম 
চারীদের মধ্যে চার্লস উইল্‌কিন্সই সর্বপ্রথম সংস্কৃতে ব্যুৎপাত্তি লাভ করেন। 

উইলাকন্সের বন্ধ; হ্যালহেড: উত্তমরূপে বাঙ্গলা ভাষা শিক্ষা করিয়া কোম্পানীর কর্ম- 
চারীদের বাঙ্গলাভাষা শিক্ষার সুবিধার জন্য একটি বাঞ্গলা ব্যাকরণ রচনা করেন। এই বই- 
খানি প্রকাশের জন্য বাঙ্গলা হরফের প্রয়োজন অনুভূত হয়। এই সময়ে মদদ্রাঙ্কনের জন্য বাঙ্গলা 
টাইপের সৃষ্টি হয় নাই। ইতিপূর্বে পট্টগালের লিসবন শহর হইতে তিনখানি বাঞ্গলা পুস্তক 
প্রকাশিত হইয়াঁছল বটে তবে এইগুলি ছিল রোমান অক্ষরে fol বোল্টস নামে এক ইংরাজ 
ভদ্রলোক বাঙ্গলা টাইপ প্রস্তুতের চেষ্টা করিয়া ব্যর্থ হইয়াছিলেন। দুঃসাহসা চার্লস উইলকিন্স 
হ্যালহেডের ব্যাকরণ মনুদ্রণের উদ্দেশ্যে এক প্রস্থ বাঙ্গলা টাইপ নির্মাণের কাজে অগ্রসর হইলেন, 
এই কাজে তাঁহার সামান্য পূর্ব আঁভজ্জতা fat! টাইপ বা হরফ প্রস্তুতের কাজে ঢালাই বা 
পেটাই এর কাজ জানা একজন লোকের সন্ধান কারিতে যাইয়া তিনি পণ্টানন কর্মকার নামে AF- 
জন বাঙ্গালী কর্মকারকে সহযোগী পান। নিজহস্তে ছেনিদ্বারা বাঞ্গলা হরফের ছাঁচ প্রস্তুত 
করিয়া পণ্চাননের সহায়তায় তিন ব্যাকরণ প্রকাশের উপযোগী একপ্রস্থ হরফ প্রস্তুত করিয়া 
ফেলেন। এই হরফগাল বিন্যস্ত কাঁরয়া উইলাকিন্স ১৭৭৮ খষ্টাব্দে হুগলার মাষ্টার এন্ড্রজের 
ছাপাখানা হইতে হ্যালহেডের ব্যাকরণাঁট ছাপাইয়া বাহর করেন। হ্যালহেড তাঁহার ব্যাকরণের 
ভূমিকায় অকুন্ঠ চিত্তে উইলফিন্সের খণ স্বাঁকার করিয়া লিখিয়াছেন : 

In a country so remote from all connexions with European Artists, he has 
been obliged to charge himself with all the various occupations of the Metta- 
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lurgist, the Engraver, the Fourder and the Printer. To the merit of invention 
he was compelled to add application of personal labour. With a rapidity 
unknown in Europe, he surmounted all the obstacles which necessarily clog the 
first rudiments of a difficult art as well as disadvantages of solitary experiment.” 

ক্যাক্সটনূ ইংরাজশ টাইপ: উদ্ভাবন কাঁরিয়া অক্ষয় কণীর্ত অর্জন করেন। চার্লস 
উইলকিল্স্‌কে বাজ্গলা টাইপের জন্মদাতা বাঙ্গলার ক্যাক্সটন্‌ বলা যাইতে পারে। উইলকিন্স, 
জীবনে বহু কাতি রাখিয়া গিয়াছেন কিন্তু বাঙ্গলা হরফ উদ্ভাবনার কৃতিত্ব তাঁহার সকল slows 
aos কারয়া গিয়াছে। এই সঙ্গে তাঁহার সুযোগ্য সহকর্মী“ পণ্সানন কর্মকারের দান ও 
স্মরণীয়। পরে স্বাধীন ভাবে পণ্টানন বাঙ্গলা টাইপের আরও উন্নতি সাধন করেন। উত্তরকালে 
পণ্টানন উইিয়ম কেরর শ্রীরামপুরস্থ ব্যাপ্টষ্ট মিশন প্রেসের সহিত হস্ত ছিলেন। পণ্টাননের 
জামাতা মনোহর ও মনোহরের এক পুত্র দক্ষ হরফ প্রস্তুত কারক হিসাবে সবশেষে খ্যাতলাভ 
কাঁরয়াছিলেন। Garnier ও পণ্ডাননের প্রস্তুত টাইপগযীল কলিকাতায় কোম্পানীর প্রেস 
স্থাপিত হইলে স্রকারা ইস্তাহার প্রভৃতি মুদ্রণের কাজে ব্যবহৃত হয়। 

১৭৮৩ খৃষ্টানদের সেপ্টেম্বর মাসে সার উইলিয়ম জোন্স: সুপ্রীম কোর্টের বিচারপাতি- 
রূপে ভারতে আগমন করেন। ভারতে আসিয়া তান উইলাঁকন্সের সাঁহত পাঁরাচত হন। 
উইলকিন্স ইতিমধ্যেই সংস্কৃত শিক্ষা করিয়া ফোঁলিয়াছেন, সংস্কৃতে তাঁহার' গভীর জ্ঞান দেখিয়া 
জোন্স, মুগ্ধ হইয়া যান। উইলএকিন্সের সহায়তায় জোন্পূ অজ্পাঁদনের মধ্যেই সংস্কৃত ভাষা 
আয়ত্ত করেন! জোন্স্‌ স্বীকার করিয়াছিলেন যে উইলাকিন্সের সাহায্য ব্যতীত তাঁহার পক্ষে 
সংস্কৃত শিক্ষা অসম্ভব হইত। ১৭৮৪ খষ্টাব্দের ১৫ই জানুয়ারী প্রাচ্য বিদ্যা গবেষণার কেন্দ্র 
হিসাবে উইিয়ম জোন্সের উদ্যোগে কলকাতার এশিয়াটিক সোসাইটি প্রাতাম্ঠিত হয়। যে 
ত্ৰিশজন সদস্য লইয়া এশিয়াটিক সে.সাইটি প্রাতচ্ঠিত হয় চার্লস উইল্‌কিন্স্‌ তাঁহদের মধ্যে 
ayer! এশিয়াটিক সোসাইটির শতবর্ষ আঁতবাহিত হইলে সোসাইটির শতবর্ষের যে ইতিহাস 
প্রকাশিত হয় উহা রচনা করেন সুপ্রসিদ্ধ পাণ্ডত রাজেন্দ্রলাল মিত্র। বহন ভারত-সাধকের 
সেবাধন্য সোসাইটির শতবর্ষের জীবনে সোসাইটি যাঁহাদের নিকট সর্বাধক খণী তাঁহাদের মধ্যে 
প্রীতষ্ঠাতা জোন্স সহ দ্বাদশজন কর্মীর নাম রাজেন্দ্ূলাল faa বিশেষ ভাবে উল্লেখ করেন। 


চালর্স উইলকিন্স ইহাদের মধ্যে অন্যতম (দ্রঃ Centenary Review of the Asiatic 
Society of Bengal—from 1784 to 1883, Part J—-Rajendra Lal Mitra) | 


ভারতের প্রথম গভর্ণর জেনারেল ওয়ারেন্‌ হোঁষ্টংস ভারতের ইংরাজ শাসন 'বস্তারের 
ইতিহাসে একটি ধিক্কৃত ofan! ভারতাবব্যাচর্চার ইতিহাসে এই বহু নিন্দিত ব্যান্তাটর একটি 
গোঁরবজনক ভূমিকা আছে, ইহা অবশ্যই স্মরণীয়। হেস্টিংস সংস্কৃত ভাষা ও সাহিত্যের একজন 
অন্ন্লাগাঁ পৃষ্ঠপোষক ছিলেন। ১৭৭৬ খষ্টাব্দে ভারতের প্রথম গভর্ণর জেনারেল রূপে তান 
এই সিদ্ধান্ত গ্রহণ করেন যে ভারতীয় আইন ও রীতি নীতি অনুসারেই ভারতের শাসন ব্যবস্থা 
প্রচলিত হইবে৷ ইংরাজ িভিলিয়নরা এই সময়ে কেহই সংস্কৃত জানতেন না সুতরাং তাঁহা- 
দের দ্বারা সংস্কৃত স্মৃতি পুস্তক অনুযায়ী বিচার ও শাসন পরিচালনা সম্ভব ছিল না। এই 
বাধা দূরীকরণার্থে হেম্টিংস দেশীয় পণ্ডিতদের দ্বারা হিন্দু স্মৃতি গ্রন্থের “ববাদভঙ্গার্নর 
সেতু” নামে একাঁট সার সঙ্কলন প্রস্তুত করান। অনেক সংস্কৃতজ্ঞের ফারসী জ্ঞান "ছিল বলিয়া 
প্রথমে উহা ফাসাঁতে অনুবাদ করানো হয়। হ্যালহেড্‌ sal জানিতেন, তিনি এই পুস্তক 
ইংরাজীতে অনুবাদ করিয়া দেন। এই অনুবাদটি “এ কোড্‌ অব, জেন্ট; ল” নামে ১৭৭৬ 
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খষ্টাব্দে লণ্ডন হইতে প্রকাশিত হয়। উইল্‌ক্িন্সকে ওয়ারেন হেস্টিংস সংস্কৃত শিক্ষালাভে 
ও বাংলা টাইপ AGA কাজে প্রভূত উৎসাহ দান কুরেন। এশিয়াটিক সোসাইটি প্রতিষ্ঠার কাজেও 
তান সার উইীলিয়ম্‌ জোন্সকে উৎসাহত করেন। অধস্তন কর্মচারী উইল্‌কলন্সকে ভারতের 
প্রবল প্রতাপান্বিত গভর্ণর জেনারেল হেস্টিংস “বদ্ধ?” বলিয়া আভাহত কাঁরতে show হইতেন 
না এমান ছিল তাঁহার গুণগ্রাহতা ৷ এশিয়াটিক সোসাইটি প্রাতষ্ঠার দুই বৎসর. পর উইলাঁকম্স- 
রচিত ভগবদ্‌গাীঁতার সম্পূর্ণ ইংরাজণ অনুবাদ উইলাকিন্সের জীবনের একাঁট বিশেষ উল্লেখযোগ্য 
অধ্যায়। হেম্টিংসের সুপাঁরশে ইষ্ট ইাণ্ডয়া কোম্পানীর ভিরেক্রেরা কোম্পানীর খরচে লণ্ডন 
হইতে ১৭৮৫ খষ্টাব্দে এই পুস্তক প্রকাশ করেন(১)। ইউরোপণীয় ভাষায় গাঁতার ইহাই প্রথম অনু- 
বাদ। উইলকিন্স কৃত গীতার অনুবাদের মাধ্যমেই ভারতাঁয় আধ্যাত্মিকতার অতুল এ*্বর্ষের সন্ধান 
ইউরোপের পক্ষে লাভ করা সম্ভব হইয়াছিল। উইলাকন্সের অনুবাদ প্রকাশের পরে এই মহা গ্রন্থাট 
রুশ, জার্মান, ফরাসাঁ প্রভৃতি প্রধান প্রধান ইউরোপা ভাষায় অনুদিত হইয়া প্রকাশিত হয়। উইল্‌- 
FE কৃত ভগবদ্গাঁতার ভূমিকা রচনা করেন স্বয়ং ওয়ারেন হেন্টিংস। এই ভূমিকায় হেম্টিংস লেখেন 
যে “গীতার প্রাচীনত্ব এবং যে পূজা উহা বহু শতব্দী যাবৎ মনুষ্য জাতির এক বৃহদংশের নিকট 
হইতে পাইয়া আসিতেছে তাহার দ্বারা গণতা সাহত্য জগতে এক অভূতপূর্ব বিস্ময় উৎপাদন 
করিয়াছে। উহার সাহিত্য গুণাবলী জগতে অন্নুকরণীয়। গাঁতাপাঠে শুধু ইংরাজগণ কেন, 
সমগ্র বিশ্ববাসী উপকৃত হইবেন। গীতাধর্মের অনুশীলনে মানব জাবন শান্তি ধামে পারণত 
হইবে (দ্রঃ শ্রীমাদ্ভগবদ্‌ গাঁতা, ভূমিকা, পৃঃ ১৫. উদ্বোধন কার্যালয়, কালিকাতা) 

১৭৮১ wre এশিয়াটিক সোসাইটি প্রাতষ্ঠার পূর্বেই চার্লস উইলঁকল্স পণ্চম 
পালরাজ বিগ্রহপাল দেবের একটি তাগ্রীলাঁপৰ পাঠোদ্ধার করেন। এই তাগ্রালপাট 
মুশ্গেরে পাওয়া যায়। এই লিপাঁটর অনুবাদ এশিয়াটিক 'িসার্চেস্‌ পত্রিকার ১ম খণ্ডে 
১৭৮৮ খষ্টাব্দে প্রকাশিত হয়। পরে তান দিনাজপুরে প্ৰাপ্ত একটি প্রস্তব লিপির ও পাঠো-- 
দ্বার করেন_ এই লিপির অন্মবাদ ও আলোচন ও! এশিয়াটক 'রিসার্চেস্‌ পত্রিকায় প্রকাশিত 
হয়। প্রাচীন লিপির পাঠোদ্ধার ও তাহার সাহায্য বিজ্ঞান সম্মতভাবে ইতিহাস রচনার কাজে 
এইভাবে চাল'স উইলাকিন্স এদেশে পথ প্রদর্শন কাঁরয়া যান। বাঙ্গলা টাইপ নির্মাণের পর 
উইলকিন্স ফরাসাঁ হরফ প্রস্তুত করেন। কোম্পানীর ছাপাখানা প্রাতম্ঠিত হইলে উইলাকিল্স 
তাহার ভার প্রাপ্ত হন। বাঙ্গলা ইস্তাহার ইত্যাদির মত এই প্রেস হইতে সরকারী কাগজ পত্র 
ফাসীতেও ছাপা হইত, বলাবাহুল্য Teen হরফগ্দীলর ন্যায় ফার্সস হরফগুলিও ছিল 
উইল্‌কিল্স্‌ কর্তৃক নিমত। 

গুরপারশ্রমে স্বাস্থ্/ভজ্গ হওয়ায় ১৭৮৬ খন্টাব্দে উইলাকন্স ভারত ত্যাগ করেন। 
স্বদেশে প্রত্যাবর্তনান্ত প্রথমে তিন বাথ athe কিছুকাল বাস করেন। স্বদেশে ফিরিয়া 
তিনি দেবনাগ্গর হরফ প্রস্তুত করেন--এবং নিজ গৃহেই একটি মনদ্ৰাষন্য স্থাপন করেন; কারণ 
এই সময়ে ইউরোপে দেবনাগরা অক্ষরে সংস্কৃত মুদ্রণের কোন ব্যবস্থা ছিল AT | 

বাথঅগরাঁতে বাসকালে তিনি বিষ্ণুশর্মা রচিত হিতোপদেশ গ্রন্থের ইংরাজণ অনুবাদ 
প্রকাশ করেন(২)। ইহার দুইবংসর পর তিনি মহাভারতের আখ্যান অবলম্বনে শকুন্তলার 
অনুবাদ প্রকাশ করেন(৩)। ১৮০০ খৃষ্টাব্দে উহলকিন্স পুনরার Bd ইণ্ডিয়া কোম্পানগর 
চাকুরী গ্রহণ WAT! ১৭৯৯ খন্টাব্দে শ্রীরঙ্গপ্তনে টিপু সুলতানের পতনের পর তাঁহার 
পাশ্ডালাপর বিরাট সংগ্রহ কোম্পানীর হস্তগত হইয়া লণ্ডনে আনণত হয়, অন্যসূত্র হইতে ও 
for, পাণ্ডুলিপি ও সংগৃহীত হইয়াছিল। এই সংগ্রহগ্দাল সহ লণ্ডনস্থ ইণ্ডয়া আঁফসে একটি 
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maat স্থাপিত হয়। প্রাচ্যাবদ্যায় পারদার্শতার জন্য ইন্ট ইণ্ডিয়া কোম্পানী উইলকন্সকে 
ইণ্ডিয়া আঁফস লাইব্রেরীর গ্রল্থাগারক fae করেন। ১৮০৫ খন্টাব্দে কোম্পানীর শিক্ষা- 
নবিশদের জন্য হেল্‌বেরী কলেজ প্রতিষ্ঠিত হইলে উইলকিন্স ইহার পাঁরদর্শক ও পরাক্ষক 
fae হন। ১৮২৩ খৃষ্টাব্দে লণ্ডনে রয়াল এঁশয়াটক সোসাইটির প্রাঁতষ্ঠাতাদের মধ্যে 
উইলাকন্সের নাম উল্লেখযোগ্য | 

১৮০৮ wore উইলকিল্স্‌ রাঁচিত সংস্কৃত ব্যাকরণ প্ৰকাশত হয়(৪)। ১৭৭৫ 
খৃষ্টাব্দে তিনি এই বইটি রচনা কাঁরয়া স্বহস্তে খোঁদত দেবনাগরী হরফে নিজের ছাপাখানায় 
ইহা ছাপাইবার উদ্যোগ করেন, আঁপ্কান্ডের ফলে ছাপাখানা বিনষ্ট হইয়া যাওয়ায় পুস্তক 
তখন আর ছাপা হয় নাই। এইবার ও পুস্তকটি তাঁহার নিজের খোঁদত হরফে afew হয়। 
এই ব্যাকরণ সংস্কৃত শিক্ষার্থ দের নিকট প্রচুর সমাদর লাভ করে। ১৮১৫ খৃষ্টাব্দে উইল কলস 
সংস্কৃত ভাষার ধাতু সম্বন্ধে (ধাতু মঞ্জরী) আর একাঁট ব্যাকরণ রচনা করেন€৫) প্রাচ্যাবদ্যা 
পারঙ্গমতার জন্য দেশে ও বিদেশে উইল্‌কিলন্স জীবদ্দশায় বহ-সম্মানে ভূষিত হন। ১৭৮৮ 
খৃষ্টাব্দে তানি ইংলশ্ডের শ্ৰেষ্ঠ বিদ্বৎ সংস্থা রয়্যাল সোসাইটির সদস্য নির্বাচিত হন। ১৮০৫ 
খ্‌ষ্টাব্দে অক্সফোড ‘বিশ্ববিদ্যালয় তাঁহাকে vse অফ 'সাভল ল উপাধি দান কাঁরয়া সম্মানিত 
BAT! ১৮৩৩ খ্স্টাব্দে রাজা চতুর্থ জর্জ তাঁহাকে ‘নাইট’ উপাধিতে ভূষিত কবেন। 

১৮৩৬ WAT sot মে উইল্‌কিন্স লণ্ডনে পরলোক গমন করেন। উইলকন্সের 
দুইবার বিবাহ হয়! তাঁহার foals কন্যাসন্তান ছিল। 





(১) Bhagavad Gita—London, 1785. 

(২) Hitopadesa—Bath, 1787. 

(৩) Story of Sakuntola from Mahabharata—1793. 
(8) Grammar of Sanskrit Language, 1808. 

(6) Radicals of Sanskrit Language—1815, 


সেক্সপায়র 3 ব্লবান্ত্ৰনাথ 


হৰিপদ ঘোষাল 


রবীন্দ্রনাথ এবং সেক্সপায়র উভয়েই ছিলেন লোকোত্তর প্রতিভার আঁধকারী। হোমর ও দান্তের 
যুগ থেকে সেক্সপীয়রের যুগ পর্যন্ত এবং সেব্দপীয়রের সময় থেকে রবীন্দ্রনাথের সময় পৰ্যন্ত 
পৃথিবীর বিভিন্ন কবর অবদানে বিশ্বসাহিত্য সমৃদ্ধ হয়েছে। এ*দের ভিতর কল্পনা শান্তর 
ব্যাপকতায় সেক্সপীয়র এবং ভাবের গভাঁরতায় রবন্দ্রনাথ উচ্চতম স্থানে প্রাতাষ্ঠত আছেন। 
একজন ছিলেন পশ্চিমের সীমাহীন অতলান্ত মহাসাগর! অন্যজন ছিলেন পূর্বের উজ্জ্বল 
wal তাঁদের পরিবেশ শিক্ষা এবং প্রকৃতি fer! তাঁদের সাহিত্য সাধনার ক্ষেত্র এবং ফল ভিন্ন | 
সুতরাং তাঁদের ভিতর তুলনা চলে না। প্রত্যেকে নিজ মাঁহমায় ধন্য ও অনাঁতিক্রম্য। তাঁদের 
জীবনদর্শনের বৈশিষ্ট্য অলোচনা করা এই প্রবন্ধের উদ্দেশ্য । 

সেক্সপীয়রের জন্ম যুগ সন্ধিক্ষণে। ১৪৮৫ QOM বসওয়ার্থের রণক্ষেত্রে গোলাপের 
যুদ্ধ শেষ হওয়ার সঙ্গে সামল্ততন্দ্বের সমাধি রচনা হয়েছিল ১৫৫৪ NKRA থেকে ১৬১৬ 
ভিতর সৈক্সপীয়র জীবিত ছিলেন। তখন লামন্ত তন্তের অবসান এবং বুজেয়া শ্রেণীর 
অভ্যুত্থান সুনিশ্চিত হয়েছিল। তখন নবজাগ্রত বুর্জোয়া শ্রেণী ধনতান্মিক সমাজ ব্যবস্থার 
গোড়া পত্তন করেছিল। বুর্জোয়া ব্যন্তিসত্বা সমাজতান্ত্ৰিক রাষ্ট্র ব্যবস্থার বাধা নিষেধের বেড়া- 
জাল ভেঙ্গে আত্ম প্রসারের পথ খইজেছিল। ক্ষমতায় আসান মুষ্টমেয় ব্যান্তর শাসনের সঙ্গে 
চলেছিল সংঘর্ষ বিরোধ নবজাগ্রত ব্যন্তমানুষেব | ale মানুষ চেয়েছিল অন্যকে নিজের- 
আত্মপ্রকাশের পথ থেকে সাঁরয়ে দিতে। তার হতে পাথবীতে দুর্বলের স্থান নেই। বসুন্ধরা 
বীর ভোগ্যা। স্বার্থপরতা, অনুদার মনোবৃতি, অহমিকা, আত্মপ্রাতষ্ঠা তার একমাত্র লক্ষ্য । 
এলাজাবেথায় যুগের এীতিহাসিক পটভূমির উপর এই ধরনের জাঁবনদর্শন গড়ে উঠোছল। 
তারপর শিল্প বি্পবের ফলে অপারামত এঁদ্বর্যের অধিকারী হয়ে সে ছলে বলে কৌশলে 
পৃথিবীর অনুল্রত দূর্বল জাতিগ্ীলকে সহজে পদানত করে বিশেষ একাধিপত্য স্থাপনে 
সমর্থ হয়েছিল। এই ভাবে ধনতান্রিক সমাজ ব্যবস্থা ও ব্যক্তিসত্তা ব্রিটিশ সাম্রাজ্যবাদ 
পরিণতি লাভ করেছিল। সেক্সপায়র ছিলেন ইহলোকসর্বস্ব বুর্জোয়া সমাজের জাীবনশিল্পী, 
তার বাণীময় প্রতীক। তাঁর ass শ্ৰেষ্ঠ চবিভ্রগুলি দৈনন্দিন দুঃখ-কষ্ট, প্রেম-ভালোবাসা, 
সুখস্বাচ্ছন্দ আশা-নিরাশার তাঁর জবালায় আত্মহারা! তারা শান্ত ও সম্ভাতির উপাসনায় IS | 
সম্ভোগ ও প্রেয়েব সন্ধানে আতমান্র সচেতন। ব্যক্তিসন্তা প্রাতষ্ঠাব আবেগে তারা শ্রেয়কে অবজ্ঞা 
করেছে। অধ্যাত্ম দৃষ্টির অভাবে তাদের প্রেম আত্মঘাতাঁ। তাদের GEMS আকাঙ্ক্ষা মৃত্যুর 
সহযাত্রী! যে সমাজের কবিসম্রাট তাদের চালিত করেছেন মৃত্যুর তোরণ-দ্বার পর্যন্তি। মৃত্যুর 
কালো ষবনিকার অল্তরালে অপরাজেয় আত্মার অমৃত লোকের অস্তিত্ব সম্বন্ধে তিনি নীরব। 
TAMA গহনে গভাঁর Bron he থাকাসতেও তিনি মানুষের প্রকৃত কল্যাণ সম্বন্ধে অন্ধ। 

সেক্সপীয়রের মতো রবাঁন্দ্রনাথও ফুগসন্ধিক্ষণে আবির্ভীত হয়োছলেন। ববাব্রমুখী 
প্রতিভার অধিকার হয়ে তিনি জন্মেছিলেন বাংলা দেশকে কেন্দ্র করে উনবিংশ শতকে ভারতের 
নবজাগরণের মধ্যমণি হিসেবে । নবধুগের প্রবর্তক রামমোহন ও বিদ্যাসাগরের উত্তরসাধক 
রবীন্দ্রনাথ একদিকে যেমন পাশ্চত্য ভাবধারা, অন্যাদকে তেমনি ভারতায় অধ্যাত্মজ্ঞান আত্মস্থ 
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করেছিলেন। মনের বাতায়ন পথে সকল দেশের আলো-বাতাস গ্রহণ করেও 'তাঁন দেশের 
খাঁটি ধঁতিহ্যের সঙ্গে গভীরতম যোগ রক্ষা করেছিলেন। ব্যন্তত্বের উচ্চতম স্তর থেকে নেমে 
এসে মাটির রস গ্রহণ করলেও তারকার মতো feta শান্ত সুদূর থেকেছেন। যুগের প্রভাব ছাড়া 
পরিবেশ ও শিক্ষার প্রভাব কবি যুগলের ভাবাদর্শের পার্থক্য সূচিত ক্রেছে। 

ইংলশ্ডের মধ্যস্থানে' ওয়ারাঁহ'ক শায়ারের বুক চিরে প্রবাহিত আভন নদীর তারে 
সেক্সপীয়রের জন্ম। প্রত্যুষে শয্যাত্যাগের সঙ্গে তান শুনতেন স্বচ্স্রোতা প্রবাহনীর মন- 
মাতানো কুল;কুল; তান, নানাজাতির বিহ্গের সুমধুর কলকাকাঁল। বহ;বর্ণাঢ্য প্রজাপাঁতর 
AE থেকে পূ্পাল্তরে মৃদু সঞ্চারণ, সূর্যকরোজ্বল নীল আকাশ, AT বায়দর হিল্লোল, 
শ্যামায়মান তরুলতার সজীবতা, গৃহের পাশে বিগত ষুগের এঁতিহ'ভরা বনউপবনে স্বচ্ছন্দ 
{বিচরণ তাঁর দেহে শান্তি ও মনে সোন্দর্ষের অনুভূতি জাগিয়ে তুলোঁছল। প্রকীত দেবীর 
বিদ্যালয়ে তাঁর শিক্ষা কৃত্রিম পাঠশালায় গ্রীক ও লাঁটন ভাষায় পল্লব গ্রাহতার পাঁরপূরক 'হসেবে 
তাঁর ভবিষ্যৎ জীবনের fete রচনা করোছিল। তাঁর পিতা একজন সম্পন্ন গৃহস্থ ছিলেন। 
ব্যবসায় প্রচুর অর্থ উপার্জনের জন্য সমাজে উচ্চ মান সম্ভ্রমের অধিকার 'ছিলেন। 
আমতব্যায়তা তাঁকে চরম দারিদ্রের মূখে ঠেলে দিলেছিল। কিশোর সেকপণয়র অকারণে বিদ্যালয় 
ত্যাগ করে পিতার ব্যবসায় কার্যে সাহাষ্য করতে বাধ্য হন। ব্যবসায়ী পুত্র সুকুমারমাঁত বালক 
ব্যবসায়ীপ্রকৃতি সুলভ বাস্তবজ্ঞান অর্জনের সুযোগ পেয়োছলেন। তাঁর সাহিত্যে এই বাস্তব 
জ্ঞানের পারচয় পাওয়া যায়। 

রবীন্দ্রনাথের জন্ম গঙ্গার কাছাকাছি জোড়াসাকোর প্রাসাদোপন গৃহ। সে গৃহ ছিল 
সে যুগের জ্ঞানী-গুণীদের মিলন স্থান৷ সাধারণ বিদ্যালয়ে Tors শিক্ষা লাভ করেন নি। একাঁট 
বিরাট পুরুষের পদপ্রান্তে বসে তিনি যে উপানিষদের দীক্ষা নিয়োছিলেন তাঁর কাঁব জাঁবনে তার 
ফল TRA এবং বিশবসাহিত্যে তার প্রভাব সুদ্‌দপ্রসার হয়োছিল। সে নিরবচ্ছিন্ন প্রাণশীন্ত বিশ্বের 
অণুপরমাণদতে, বিরাট মহান বস্তুতে অনুসৃত, যার অপরুপ প্রভাবে খণ্ড খণ্ড বস্তুপুঞ্জ এবং 
অনন্তর্প এক পাঁরপূর্ণ অরুপের প্রাতভাস, মহাকবির ধ্যান নেৱে তা প্রতিভাত হয়োছল। সেই 
অরুপকে, ভূমাকে তান কখন জাঁবন দেবতা, কখন 'বাঁচন্রূপ্পিণী, কখন অনুপরতন আখ্যা দিয়েছেন। 
রবীন্দ্রনাথ ছিলেন অধ্যাত্মের কাব, সীমার মধ্যে অসীমের কাঁব। TAAA AI খণ্ডতাকে খশ্ডরূপেই 
দর্শন করোছলেন। তিনি ছিলেন প্রত্যক্ষবাদের কাব। তার কাব্য নাধনার মূল সরি এই 
পৃথিবীর। রবীন্দ্রনাথের সমস্ত রচনার মূল Tal আত্মিক, অতীন্দ্ৰিয় লোকের। তানি 
জাীবনস্মৃতিতে বলেছেন,_-'আমার তো মনে হয়, আমার কাব্য রচনার এই 'একাঁট মান পালা । 
সে পালার নাম দেওয়া যাইতে পারে, সীমার মধ্যে অসীমের মিলন সাধনের পালা ৷’ রসাত্মক 
বাক্য যদি, কাব্য হয়, তাহলে তাঁরা উভয়েই সার্থক রসস্রচ্টা ছিলেন। তবে সেক্সপণয়র খণ্ডতাকে AT- 
ভাবেই দেখেছেন। রবীন্দ্রনাথ খণ্ডের ভিতর এক্য, সৰ্বাত্মভব উপলাত্ধ করেছেন। দুজনের 
ভিতর মর্মান্তিক পার্থক্য, তাঁদের rivera বৈপরাঁত্য এইখানে । অধ্যাত্ম দৃষ্টিতে সেক্সপণয়র 
দরিদ্র । তাঁর আনাগোনা প্রত্যক্ষ জগতে। তাঁর কারবার বাস্তব মানুষকে দিয়ে ৷ 

সেক্সপীয়র ছিলেন নাট্যকার। নাটকে পান্র-পা্রীরা প্রধান! লট্যকার থাকেন নেপথ্যে। 
তাঁর alee অদৃশ্য। aise নিরাসন্ত। রবীন্দ্রনাথ মুখ্যত গাীতকার 'ছিলেন। গণীতিকাব্যে 
ব্যান্তগত অনুভূতি ও আবেগেব আভব্যান্ত হয়ে। আবেগ সীমাকে আতিক্রম করে চলে। সেক্সপণয়র 
ছিলেন বাস্তবের কাঁব। feta প্ৰত্যক্ষকে আতন্রম করে যান নি। feta ইহলোকসর্বস্ব। 
তান লৌকিক কাবি। জনগণের মনের মন্দিরে তাঁর স্থান। রবীন্দ্রলাথ সাধক কাঁব। বাহ্য- 


১৩৬৯] crated ও রবীন্দ্রনাথ ৪৬১ 


বস্তুর অন্তরালে সত্যের অস্তি তাঁর হূদয়মুকুরে প্রাতফলিত। তার ওজ্জল্য, তার দীপ্তি 
তাঁকে মোহত করেছে। মুগ্ধ করেছে, আঁভভূত করেছে। 
সেক্সপায়র প্রকৃতিকে প্রকৃতি হিসেবে দেখেছেন, মানুষকে মানুষ হিসেবে দেখেছেন। 
প্রজ্ঞায় তৃতীয় PRA সাহায্যে রবীন্দ্রনাথ প্রকৃতিকে জড় প্ৰকৃতি হিসেবে দেখেনান। তাঁর কাছে 
দেহ’ দেহা নয়, খণ্ডতা খণ্ডতা নয়, বিভেদ বিভেদ নয়, বিচ্ছিন্নতা বিচ্ছিন্নতা নয়। তান দেখে- 
ছেন এদের সকলের সীমার ভিতর এক অসমের লালা, খণ্ডতার ভিতর এক অখণ্ডতার খেলা, 
বিচ্ছিমতার ভিতর এক 1মলনের খেলা ৷ feta বলেছেন, লক্ষ লক্ষ প্রাণী নিয়ে বাচন এই 
{বশ্বের খেলা, আর ছেলেখেলা ভেবে, তোমরা তাকে অবহেলায় ফেলে দাও। 
একজন ইংরেজ লেখক বলেছেন, যে চিল্তা করে তার কাছে জীবন হাস্যকর । যে অনুভব 
করে তার কাছে জীবন দুঃখময়। সেক্সপীয়র চিন্তা করে দেখেছেন, জীবন অর্থশুন্য। তিনি 
অনুভব করে দেখেছেন, জীবন দ:ঃখময়। মানুষ যে কয়েকটা দিন বে*চে থাকে সে কেবল হাতপা 
ছুড়ে, চেশচামেচি করে, অস্থির হয়, গণ্ডগোল বাধায়। তারপর আসে মৃত্যু। মৃত্যুতে সব শেষ 
হয়। স্নেহশীল জননীর মতো সেক্সপীয়র অসহায় মানুষের জন্য সহানুভূতি দোঁখয়েছেন। তার 
দুঃখে অশ্ৰ:পাত করেছেন। তার সাময়িক অপশ্থিরতা তাঁর অদ্রহাঁসি উদ্রেক করেছে। তার ক্ষণ- 
কালীন দুঃখের জহলা তাঁর সমবেদনায় শাঁতল চন্দন প্রলেপে প্রশমিত হয়েছে। তাঁর কাছে জীবন 
একটা একটানা সংগ্রাম। সে সংগ্রামে হাঁস আহে, আনন্দ আছে, আবার দুঃখ আছে, বপদ 
আছে। STA যেন সুখ দুঃখের, হাসি, কান্নার “বাচন মালা । মানুষ নিয়াতর হাতের বক্লীড়নক। 
ভাগ্যের কাছে সে সম্পূর্ণ অসহায়। তান বলেন, হেসে খেলে নাও রে AM, দুঁদন বইতো নয়। 
দুঃখকম্ট ভোগ করে নাও, হে বন্ধু, itl বই তো নয়। রবীন্দ্রনাথের কাছে জীবন একটা 
সাধনার ক্ষেত্র | উচ্চতম স্তরে উন্নয়নের নিম্নতম ধাপ মাত্র। তিনি প্রার্থনা করেছেন-- 
আলোকের পথে, প্রভু, দাও দ্বার খুলে 
নিখিল ভুবনে তব AST আত্মহারা 
তাহাদের TIT আলো রূপের জগতে 
আলোকের পথে। 
রবান্দুনাথের প্রতিভা বহুমুখী । , সেক্সপায়রের প্রাতভা একমুখী । সেক্সীপীয়র 
ভাষার রাজা । রবীন্দ্রনাথ ভাষার যাদচুকর। সেক্সপীয়রের গদ্য গদ্যই, প্রয়োজন সাঁদ্ধর যন্ত্র মান্র। 
রবীন্দ্রনাথের গদ্য গাঁতধর্মী। উপন্যাস ও ছোট গল্প তো দূরের কথা, এমন কি ভাষাতত্ব, বিজ্ঞান 
ও সমালোচনায় তাঁর ভাষা সহজ সাবলীল প্রসাদ্গ্ণ সম্পন্ন! 
িশ্বসাহত্যের দরবারে একমান্র জার্মান মনীষী গেটে ছাড়া রবীন্দ্রনাথ অনন্য সাধারণ । 
aorta সোনার কাঠি দিয়ে তান 'বাভন্ন জাতির মধ্যে বিভেদের লৌহদ্বার খুলে 'দিয়ে- 
ছিলেন। “তান যে একটি গভীর শাশ্বত সত্যের উপলব্ধ করেছিলেন তারই প্ৰসাদে বিশ্বানবতা 
বোধের রত্বেদীর সামনে দাঁড়িয়ে মহামানবের আগমন প্রতীক্ষা করেছিলেন। সেক্সপীয়রের 
বিরাট সাহিত্য এই বিষয়ে ntan | i 
একমাত্র গ্যেটে ছাড়া অন্য কোন কাঁবকে তাঁর সঙ্গে এক TETS স্থান দেওয়া যায় না। 
এমন কি কাঁবতার রাজ্যে গ্যেটের স্থান -রবীন্দ্রনাথের নীচে। বিশ্বসাহিত্যে সেক্সপীয়র অপার-. 
হার্য কিন্তু রবীন্দ্রনাথের অনাস্তত্ব কজ্পনাতীত। 


চর্যাপদের উত্তরসুরী 


অমরনাথ পাঠক 


অপভ্রংশের নির্মেক অপসারিত করে বাংলা ভাষার আত্মপ্রকাশ ঘটেছে। তারই আঁদমতম 
নিদর্শন চর্যাগীতি। এই গীঁতিকাগুলি প্রকাশের সংগে সংগেই পাঁণ্ডিতমহলে যে তুমুল আলোড়ন 
উঠোছল তারই অন্তরালে বহুদিন চাপা পড়েছিল এর কাব্যমূল্য। তার প্রধান কারণ বোধকাঁর 
এর ভাষার বাঁহরজ্গ কাঠিন্য। এর রসমৃর্তিকে উপেক্ষা করে কেউবা 'সন্ধানীর দীপবার্তকা 
জালিয়ে অধ্যাত্বসাধনতত্বের গুহাপথে এগিয়ে গেছেন আবার কেউবা গৃহানিহিত ভাষাতত্তের 
এষণায় "নিজেকে ব্যাপৃত রেখেছেন। সেই কারণেই এর ভাবমর্তি তথা ANTO বহুদিন পর্যন্ত 
পাঠক সমাজে অবহেলিত ছিল 

চর্যাপদগযীল সাংকেতিক ভাষায় রচিত--যার নাম 'সন্ধ্যা ভাষা'। সন্ধ্যাকর নন্দীর রাম- 
চাঁরতের ভাষা থেকেই সন্ধ্যাভাষা নাম হয়েছে কিনা সে তর্ক এখানে অবান্তর। তবে এ হল 
এক প্রহোলিকাময় ভাষা -যে অর্থটা বাইরে প্রকাশিত হচ্ছে সেইটাই তার আসল অর্থ নয়। 
MAA মত ওর এক Te অর্থ আছে। কিন্তু গুপ্ত অর্থ যাই থাক, তার যে অর্থাট স্বপ্রকাশ 
এবং তার মাধ্যমে যে ভাবের রূপায়ণ তাকে নিয়েই PIA, সান্ধৎস; সহ্‌দয়ের কারবার || 

সাহিত্যের তাৎপর্য বিশ্লেষণ করতে পিয়ে দার্শীনক প্রবর feat বলেছেন--লটা- 
রেচর ইজাদি এক্সপ্রেসেন অব এ 'রালাজয়াস আহীডয়া'। বস্তুত কাব্য-সাহিত্য কোনো আক- 
- প্মিক দুর্ঘটনা নয়-_ তাই শুধু শরলিজিয়াস আইডিয়া’ কেন-__মানুষের মনে সমাজ, রাষ্ট্র, তার 
দৈনান্দিন জীবনের ঘটনার প্রাতক্রিয়ায় সাঁহত্যের ais) এ ছাড়া ব্যান্তগত ভালো লাগা মন্দ- 
লাগা, তার ভাবতন্ময়তা, আন্মোপলাঁব্ধ-_এও সাহিত্যে কিছু খাপছাড়া বস্তু নয়। ভিতর আর 
বাহর, এ দুই-ই হল সাহিত্যের 'বিষয়বস্তু। বাইরেটা এঁপক বা ন্যারোটভ, ভিতরটা লিৱরিক। 
চর্যাগণীত এই ভিতরের বস্তু মল্ময়তার রূপায়ণ__লারক।। 

লিবরিকের একটা মস্ত গুণ এই যে সম্পদে বিপদে সুখে দুঃখে সব সময়েই এ মানুষের 
নিত্যসংগী। আজ আমরা চৰ্যাগাঁতি আবৃত্তি করে হয়তো ঠিক লিরকের আনন্দ উপলাব্ধ 
করতে পারিনা, কেননা ভাষার কন্টকে TE হবার আশংকা আছে_কিন্তু যে যুগে এবং যে 
পাঁরবেশে এর রচনা তখন এই ভাষাই ছিল সাধারণ মানুষের মুখের বুলি, তাই এর ভাষা তাদের 
কাছে কোনো সংকটের সৃষ্ট কবোন _।। 

বাঙালী 'চরাদনের ভাবুক। ভাবুক না হলে গণীতিকাব্য রচনা করা যায় না। বাঙ্গাল 
গানের রাজা-এ কেবল আজকের দিনের কাঁবর কথাই নয়। রবীন্দ্রনাথ সমনচ্ছল গাতিকাবতার 
উৎস নন-এর উৎস হল চর্যাগীতিকা। চর্যাপদের অন্ধকার গাঁরগুহায় যে তাঁটনীর উৎসমুখ 
খুলে গিয়েছিল, বড়; চণ্ডীঁদাস থেকে আরম্ভ করে কখনও বেগে কখনও ধীরে বৈষণবপদাবলণ 
শান্তপদাবলী-_বাউলের কলতানে রবীন্দ্রগ্ীতকাব্যে তাই পরিণতি লাভ করেছে মান্র। 

apioa বিভিন্ন রূপ মানুষের মনে বিভিন্ন ভাবের সৃষ্টি করে। বসন্তে তাব মন হয়ে 
ওঠে উজ্জবল-বর্ষায় হয়ে ওঠে বিষ্ন। বর্ধাকাব্যের স্রষ্টা কালিদাস। তাঁর মেঘদূত IN যুগে 
বিরহাঁর মনে আর্তি তুলেছে। Pay সজল মেঘকজ্জল' দিবসের প্রেক্ষাপটে প্রকৃতির যে ছায়া- 
লীন রুপ তা সর্বকালের সর্বমানবাঁচত্তে অন্যথাবৃত্ত চেতনা জাগায়। ‘কল্ঠাশ্লেষ প্রণয়িণীজনে 
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কিং পুনদ্দর সংস্থে'। মুখ্ধচিন্ত মাতাল হয়ে ওঠে। চর্যাপদেও এ অনুভূতির ব্যাতক্রম নেই। 
আকাশে ঘনকৃষমেঘের সম্ভার। তার LAA, নিনাদে চিত্তগজেন্দ্ৰ মাতাল হয়ে উঠেছে।- - 
তিনিএ* পাটে* লাগোল রে অনহ কসণ সণ গাজই। 
তা সনি মার ভয়ঙ্কর রে বিসত্ম-মণ্ডল সঅল ভাজই।। 
মাতেল চীঅ-গন্রন্দা ধাবই। 
faa গঅণন্ত তুসে* ঘোলই 11 (১৬) 
পদকর্তা ‘মাঁহত্তার এ পদে সাধনতত্বের যে গড় ইঞ্গিতই নিহিত থাকনা কেন--ভাবের দিক 
থেকে 
মন মোর মেঘের সংগী 
উড়ে চলে দিক দিগন্তের পাড়ে 
নিঃসীম শূন্যে 
শ্রাবণ বারষণ সংগীতে 
fata fam, রাম বিম্‌ রিমি fear 
এই কাঁবিতার কিংবা 
গগনে অব ঘণ মেহ দাঝুণ 
সঘনে দামিনী চমকই ৷ 
কুলিন-পাতন শব্দ বন ঝন 
পবন খরতর FANT 
এই পদের ভাবানূভূতির কোনো পার্থক্য নেই--হদ্দয়াবেগের ক্ষেত্রে ত নয়ই।' 
Wor Vor পাবত STS বসই সবরা বালী । 
মোরগ্গী পীচছ পরাহণ সবরী গিবত maat ATI! (২৮) 
'শবরপাদের এই পদে বসন্ত সমাগমে প্রকৃতির উল্লাসের সংগে শবরাঁ বালার বাসকসজ্জার রূপাঁট 
বর্ণিত হয়েছে। গঞা মালয় ও শিখিপ-চ্ছে সংসন্জিতা শবরা শবরের প্রতীক্ষা করছে উৎকন্ঠিতা 
হয়ে-_-তার প্রার্থনা — 
উমত সবরো পাগল সবরো 
মা কর গুলী গণহাড়া তোহোর। 
faa ঘাঁরণ নামে সহজ সমন্দরী।। 
রে উন্মত্ত শবর--পাগল শবর, দোহাই তোমার এমন দিনে তুমি আমাকে ভুলে থেকো না- আমিতো 
তোমারই ‘সহজ সন্দরী'। শবরীর দেহসজ্জার সংগে সংগে সমগ্র বনভূমিও সসাঁঙ্জতা। 
নানা তরুবর মোউাললরে গঅণত লাগেলণী ডালণ। 
একেলা সবরা এ বণ হি্ডই কর্ণকুপ্ডল TE ধারণ।। এ 


এ ate ee ae oc  ী 
ন্তর প্রাপ্ত হয়ে রসে পারণত হয়। আলঙ্কারিক বিচারে শবরীর বিভাব ও প্রাকৃতিক অনুভাব ' 
AGATE সহযোগে এটি শৃষ্গার রসের একটি চমৎকার কবিতা । বস্তুত এই পদের সর্বশ্রেষ্ঠ 
অংশ একচিমান্ত ছত্র_“নানা তরুবর মোঁউলিক রে গঅণত লাগেলী ডাল 4 বসন্ত সমাগমে 
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মুকুলিত তরুশ্রেণীর পুলক অনন্ত ব্যোমে পাঁরব্যাপ্ত আর তাতে যেন মিশে আছে শবরীর 
যৌবন উল্লাস। এ পদের বাচ্যার্থের অন্তরাকে শবরপাদ কায়াসাধন বা গুইসাধনার কোন প্রক্রিয়া 
ব্যক্ত করেছেন তা হয়তো বলা ষাবেনা-কিন্তু প্রকাশনার বাগ্ষত রীতিতে তানি যে একাঁট নিটোল 
গাঁতিকবিতা aio করেছেন এ কথার ব্যাখ্যা বোধকার 'নিষ্প্রয়োজন। এই ভাবধারার অনবাত্ত 
লক্ষ্য কার রবীন্দ্রনাথের কাঁবতায় 

গোপবধূজন বিকশিত যৌবন। 

AMS যমুনা মুকুলিত উপবন।। 

নীল নীরপর ধীর সমীরণ। 

পলকে প্রাণমন TATA lI 
এই কবিতায় aster যৌবন উল্লাস ও গোঁপিনীদের যৌবন মিলে মিশে একাকার হয়ে গেছে।। 


দশম থেকে দ্বাদশ শতাব্দীর মধ্যে চর্যাপদগূলি রচিত হয়েছিল বলে বিশেষজ্ঞদের 
ধারণা ৷ শ্রীকৃফকীর্তনের কাল চতুর্দশ শতকের এদিকে নয়। এর মাঝে রইলেন জয়দেব গোস্বামী 
আর প্রাকৃত পৈষ্গল সদযন্তিকর্ণামৃত আর কবীন্দ্রবচন ANDAA কাবকুল। জয়দেবের প্রত্যক্ষ 
প্রভাব আছে শ্রীকৃষ্ণ কীর্তনে- ভাবে ও ভাষায়। আবার কোথাও কোথাও দু একটি ছত্ৰে চর্ষা- 
পদের প্রভাবও দ্ার্নরীক্ষ্য নয়। ছয় সংখ্যক চর্যার = 

অপণা মাংসে’ হরিণা বৈরাঁ ৷ 

খসহ ন ছাড়অ OLE অহেরি।। 
এই ভাবের মিল আছে ম্ৰীকৃষ্ণকাঁ্ত'নে রাধার আক্ষেপে ( দানখণ্ড) ঃ-- 

: কি কৈলি কি কৈলি বিধি নিরাঁমআঁ নারী। 
আপনার মাসে‘ হারণী জগতের বৈরী।। 
সদ্যান্তকর্ণামৃতের সংকলন কাল AAT শতকের প্রথম দশক বলে বাংলা সাহিত্যের 

এতিহাসিকেরা মনে করেন। এতে ‘কাব বার'-এর রচিত একটি সংস্কৃত শ্লোকে বাঙাল” 
জীবনের নিরন্তর দুঃখ দৈন্যের বাস্তব চিত্র প্রকট। 

চলঘৎকাষ্ঠং গলৎকুড্যম উত্তান তৃণ AGIN ৷ 

গশ্ড্‌ পদার্ঘমশ্ভ্কাকীর্ণং Ale গৃহং মম।। 
এই foma প্রাতরুপ চেশ্টণ পাদ্র একটি চৰ্যা (৩৩) 

- . টালত মোর ঘর নাহ পাঁড়বেষী। 

apts ভাত নাহ fate আবেশী।। 
সমাজের একপ্রান্তে বাসা-_ প্রতিবেশী সেই-_অর্থাৎ প্রাতবেশীর কোনো সাহায্য প্রাপ্তির আশা 
নেই। SU নেই তণ্ডুলকণা, তথাপি অভ্যাগতর বিরাম নেই। এমনই সংকটময় সংসার I 
এই কবিতাটির অনুকরণ আছে মূকুন্দরামে, ফুল্পরার বারমাস্যায়-- 

ধীরে ধীরে কহে রামা যত দুঃখ বাণী। 
-, ২ +, - ভাঙা কু'ড়েঘর তালপাতার ছাউনী।। 
সত্যেন্দ্ৰনাথ বলেছেন — 
--, 2, = কাঁতনে আর বাউলের গানে আমরা 'দিয়োছ খুলি। 

মনের গোপনে নিভৃত ভুবনে দ্বার ছিল যতগুলি ॥ 
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সাধন পদ্ধাতর আন্দন্যাঙগিক হিসাবে কীর্তন ও বাউলের গানের সৃষ্টি বাঙ্গালীর নিজস্ব। 
এখানে বাঙ্গালীর বিরল অধিকার অনস্বীকার্য কেননা, এ যে গান--আর গানে বাঙ্গালীর 
বৈশিষ্ট্য যে একান্তই স্বকীয় এর যাথার্থ তকেন্ন উধ্র্বে। এই কীর্তন ও বাউল গানের বীজ 
Gy ছিল বাঙ্গালীর চর্যাগণীতকায়-_পরবর্তী কলে সেই বাজ শাখাপ্রশাখা সমন্বিত মহীরহে 
পরিণত হয়েছে বিভিন্ন শ্রেণীর কীর্তনে ও বউল LA মারাক্ষতী গানে। বৌদ্ধগানের 
সম্পাদক শাস্মী মশাই বলেছেন--“গানগ্লি বৈফবদের কাঁতনের মত-_গানের নাম চর্যাপদ ৷। 
সে কালেও সংকীর্তন ছিল-এবং কীর্তনের গানগনালিকে পদই বালিত। তবে এখনকার কাঁত- 
নের পদকে শুধু পদ বলে, তখন চর্যাপদ বালত।’ বস্তুত প্রত্যেকটি চর্যার পদশণর্ষে রাগ: 
রাগিন ও তাল লয়ের উল্লেখ থাকায় স্পষ্টই প্রতীয়মান হয় যে এই পদগুলি গাঁত হবাব জন্যই 
রচিত হয়েছিল।। 
চৰ্ষাকারেরা ছিলেন সহজিয়া পন্থী । “আমার যেমন বেণ' তেমান রবে চুল ভিজাব ar 
এই ছল তাঁদের সাধনার পথ। ভাণ্ডে ব্ৰহ্মাণ্ড তত্বে তাঁরা বিশ্বাসী ছিলেন। শাস্ম উপচার, 
বাভিন্ন আচার ও। উপাসনার বাঁহরঙ্গ প্রাক্রিয়ায় তাঁদের আস্থা ছিল না। দোহাকার বলেছেন 
এসো জপহোমে মণ্ডল কম্মে। 
অণদাদন অচ্ছাস বাহিউ ধম্মে।। 
তো বিপু তরুণশ নিরন্তর শেহে' ৷ 
বোধি কি লবভই এণ বিণ দেহে ।। 
ত ee Ree ee 
কাটালি! তুই কি জানিস না যে প্রেম ছাড়া মস্তি নেই? এই দেহে প্রেম বিনা কি জ্ঞানলাভ 
হয় ?-- 
না, সত্যিই তা হয় না, তাই যদুনাথ বাউল বলেছেন — 
নদনদী হাতড়ে বেড়াও অবোধ আমার মন। 
তোমার ঘরের মাঝে বিরাজ কনে বিশ্বরূপণী সনাতন ৷! 
যদদনাথ বাউল বলে শুন শুন সাধূজন। 
কেন আত্মতীর্থ ত্যজ্য করে মিছে Sle পর্যটন ।। 
এত স্পষ্টতই” দেহহি* বুদ্ধ বসন্ত ণ জাণই” উক্তির প্রাতিধ্বান।। 
শুধু বাউল নয়_এই কথারই WA le শোনা যায় রামপ্রসাদে 
আপনাতে মন আপান থাকো ষেও নাকো কারো ঘরে। 
যা চাবে এইখানেই পাবে খোঁজো নিজ অন্তঃপুরে 11 
সরহপাদ আর একটি চর্যায় বলেছেন-- 
অপণে রচি ate ভবানর্বাণা। ন 
নিছে” লোঅ বন্ধাবএ অপর্ণা ।। | রি 
অন্ধে ণ BR, অচিন্ত জোই। 2 
জাম মরণ ভব কইসণ হোই।। = 
জামে কাম কি কামে জ্বাম। 
সরহ ভণতি অচিন্ত সো ধাম ॥ 
ঠিক এই কথাই বাউল বলেছেন তাঁর গানে = রি 
মন্মতন্তে পাতাল ষে ফাঁদ 
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দেবে সে কি ধরা 
উপায় দিয়ে কে পায় তারে 
শুধু আপন ফাঁদে মরা || 
বর্ণাশ্রমাবরোধা ও ব্রাহ্মণ্য শাসনের পাঁরিপন্থন সর্বসংস্কারমৃন্তর যে বাণী 'সিদ্ধাচার্যদের 
রচনায় পাওয়া যায়--বাংলার লোকসাহিত্যে, বৈষ্ণব কবিতায় এবং শান্ত সাহত্যে তারই রেশ রয়ে 
গেছে। হাজার বছর আগেকার ভাবধারা আজও বাংলার গানে, কবিতায় ও সাহিত্যে নিজের পথ 
বেয়ে সমানে এগিয়ে চলেছে। হয়তো বা নিজের গাঁতপথে কোথাও কোথাও কখনও ক্ষীণ হয়ে 
গেছে, কিন্তু একেবারে নিশ্চিহ্ন হয়ে যায় Tal 


ভাবের প্রভাব ছাড়াও ভাষা ও বাঙানার্মীতর ক্ষেত্রে চর্যাপদে যে আঙ্গিক কৌশল ব্যবহৃত 
হয়েছে তারও যথেষ্ট প্রভাব পরব” বাংলা সাহিত্যে বিদ্যমান 
_ প্রথমত, এর ছন্দ। সংস্কৃতের পজ্জটিকা ছন্দে, প্রাতছন্রে মাত্রা সংখ্যা ষোল। ferg 
এর গণনা হয় অক্ষর অনুসারে, অর্থাৎ এ হল অক্ষরমান্রক। চার মাত্রার মূল চারাট পর্বে এর 
চরণ গঠন করা হয়। মম পারে | সমনদ্রস্য ৷ লঙ্কা নাম । পরী শুভা 
এই ছন্রটিতে চারমান্রার মূল পর্বাট চারবার আবৃত্ত হয়ে ষোলমান্লার সৃষ্ট করেছে। 
এই পজ্জাঁটকা ছন্দেরই এক রূপ পাদাকুলক ছন্দ ৷ বস্তুত অপল্রংশ ও পাদাকুলক একই লক্ষণাক্লান্ত-- 
এতে.স্বরের লঘুগুরু নিয়ম ASAT, একক নিম্ন নাহ জেহা ৷. . .সোরহমন্তা পাআকুলঅং। 
পাদাকুলককেই পজ্জাঁটকা ছন্দ বললে কোনো ক্ষাত হয় না। চষ্াপদেও ছন্দের এই নিরবের 
অন্দসৃতি। পার্থক্য এই যে চর্যাপদের ছন্দ অক্ষরমাত্রিক নয়, ধান মাত্রক --- 
সোণে | Slate | করুণা | নারী 
রূপা ! থোই । নাহিক ৷ ধাবা । 
এখানে প্রাত চরণে ষোল মা্রা- প্রাত পর্বে চার মান্না এবং স্বভাবমান্রক ও প্রভাবমান্রক 
দু'রকমের দীঘঁকরণই মেনে নেওয়া হয়েছে। এই পাদাকুলক ছন্দেরই নবতর রুপ পয়ার ছন্দে। 
একে সাধারণভাবে বলা যেতে পারে 'বৃত্তছন্দ' | 
পাখী সব করে রব ATS পোহাইল। 
কাননে PLT কালি সকাল ফুটিল N 
এই চবণদটিতে =রব= পর্যন্ত আট মান্না এবং তারপর WEE ছয় মান্তা--মোট চোদ্দ 
aa! কিন্তু চৌদ্দ মান্রা হলেও প্রথম পৰন্ত আবৃত্তি করার পর দ্বিতীয় পংক্তিতে আসবার সময় 
নতুন করে দম নিতে হয়--আর সেই ফাঁকটনকুতে বাকী দ:মান্রা পূরণ হয়ে যায়। 
পাখাঁ সব করে রব / রাত পোহাইল ০-০ 
কাননে কুসুম কলি / সকাল ফুটিল--০--০ 
বস্তুত একেও চতুর্দশাক্ষরী বৃত্তি বলা যেতে পারে। যাইহোক, এই ছন্দের প্রভাব জয়দেবে 
আছে- আবার রবীন্দ্রনাথেও আছে। যেমন, 
জয়দেবের মূহূরব | লোকত | মণ্ডন | লীলা 
মধযীরপহ | রহমিতি | ভাবন ৷ শালা ! 
রবীন্দ্রনাথের জজ বলে | বিড়ালটা ! কী রকম । জানা চাই | 
আইডেন । টিটিতার । আদালতে | আনা চাই ॥ 
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_ এর সঙ্গে লইপাদের চর্যাঁটি একই সঙ্গে পড়া যেতে পারে_ 
কায়া | তরুবর | পণ্চবা | ডাল? 
চণ্চল। চীত্র। পইডো। কাল 
চর্যাপদের সর্বত্রই হয়তো মান্রাসমকত্ব পাওয়া যাবে না, তার কারণ ঘাটাত samen 
সুরের রেশে ভরাট হয়ে ষেত। এ ছাড়া বাংলা ব্রিপদ ছন্দেরও আঁদরূপের পারিচয় চর্যাপদে 
আছে। বাহতু ডোম্বী বাহলো ডোম্বী 
বাটত ভইল ara | 
AKT, TT  পসাএ যাইব 
পণ; জীণুআরা ৷৷ 
বাংলা কবিতা থেকে এর নিদর্শন উদ্ধৃতি বাহুল্য মান্র। কিন্তু চর্যাপদের শ্রেষ্ঠ অবদান 
অন্ত্যানুপ্রাস। সংস্কৃতে অন্ত্য মিল নেই। চবণান্তিক মিলের এই রীতির আদিম উৎপাত্তি 
চর্যাগীতিকায়। AMATS পদগুি লক্ষ্য কবলেই তা দেখা যাবে ৷ 
বাংলা কাব্যে চতুর্দশপদাবলণর স্রষ্টা মধুসুদন। বলাই বাহুল্য মধুসূদনের চতুর্দশ- 
পদাবলণ কবিতা কেবলমাত্র চৌন্দটি পংক্তির সমষ্টি নয়। মধুস্‌দনের চতুর্দশপদাবলীর প্রাণশান্ত 
তার সনেটের বোৌশষ্ট্যে। কিন্তু চৌদ্দঁটি পংস্তিতে একটি পদ গঠনের আদির্প আছে চর্যাপদের 
পণ্ডাশ সংখ্যক চর্যায়। সমগ্র পদটি উদ্ধার করা যেতে পারে-_ 
গঅণত গঅণত তইলা বাড়ী হেঞ্চে কুরাড়াঁ। 
কণ্ঠে নৈরামণি বাল জাগন্তে উপাড়ী ৷ 
ছাড়; ছাড় মাআ মোহা বিষম দুন্দোলী। 
মহাসূহে বিলসন্তি শবরো লইআ সুখ-মেহেলঁ॥ 
হেরি সে মোর তইলা বাড়া খসমে সমতুলা। 
AVG সে রে PAA, ফুটিলা ॥ 
তইলা বাড়ীর পাসে*ব জোহা বাড়ী Baar! 
ক্ষিটোল অন্ধার রে আকাশ-ক্ষুলিসা ৷ 
কঙ্গুচনা পাকেলারে শবরশবরণী মাতেলা। 
অণুদন শবরো িম্পি ন চেবই মহাসুহে ভোলা ৷৷ 
চারিবাসে গাঁড়লারে 'দিআ wert! 
তাঁহ* তোলি শবরো ডাহ কএলা কান্দই সগণাঁশআলণী।। 
মারিল ভবনস্তারে দহদিহে দিধলী বলা । 
হের সে সবব 'নিবেরণ ভইলা ষবরালাঁ ॥ 
এখানে স্পষ্টই দেখা যাচ্ছে সনেটের মত-ত-ম, ম-ত, ত-ম, ম-ত, গ-গ-ন, গ-গ-ন= 
রীতিতে স্তবক গঠিত হয়নি, কেবলমাত্র =ত-ম= মিলের সাতাঁট ষুণ্ম-চরণে কবিতাটি গঠিত 
হয়েছে। আধ্বানক চতুদ্দশপদাবলশীর সঙ্গে এব কোনো মিল নেই-কেবলমান্র আছে চৌদ্দাট 
ছনন। তাহলেও এই পদাঁটকে চতুর্দশপদাবলর আদিমতম রূপ বলা যায় না কি? 
আলত্কারিকেরা সারস্বতেয় কাব্যপুরূষের বর্ণনায় ইন্টার্থব্যবচ্ছিম্ন পদাবলীকে তার 
শরাঁর বলে আঁভাহত করেছেন। কাব্যের এই পদাবলী শরীরকে উপমা-্উতপ্রেক্ষায় রূপকে- 
আলোচনায় দেখা যায় যে. ষে সব অলঙ্কাব পদকর্তারা প্রয়োগ করেছেন, তা সবই আমাদের ঘরের 
৪ 


A 
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পাশের বস্তু৷ সংস্কৃত সাহিত্যের অলক্ষকার প্রযুক্তি বুঝতে হ'লে ও শাস্ত্রে গভীর জ্ঞান থাকা 
চাই। 'নদীবীতিষু ater? কিংবা 'চাকতহরিপীপ্রেক্ষণে দৃষ্টিপাতং অথবা “শযশং 
বহ্ভাবেষ; কেশান” বা আর একটু সমাসের দিকে এগিয়ে গেলে 'শাঁশবদনাসতসরাসজনয়না 
িতকুন্দদশনপধন্তিরিয়ম* এই সব অল্ষ্কারের বোধগম্যতা অনুশীলন সাপেক্ষ, কিন্তু চর্যাপদে 
ব্যবহূত অলঙ্কার একান্তই লৌকিক, যাদের সঙ্গে আমাদের প্রাত্যাহক পরিচয় ঘটছে। পাশা 
খেলা, নৌকা বাওয়া, সাঁকো তৈরী, হরিণ শিকার-_এই সব লোকায়ত উপমা চর্বাগ্শাঁততে স্থান 
পেয়েছে। এর প্রয়োগকৌশল বুঝতে শাক্ষতপট,ত্বের প্রয়োজন নেই। অলঙ্কার প্রয়োগের এই 
যে সহজ রাত, এর Garis ঘটেছে শান্তপদাবলীতে ও বাউল গানে এবং পল্লীসংগীতে। 
শান্তপদকর্তারা কামারশালা, কলুব ঘান, ঘাড় ওড়ানো- প্রভৃতি সাধারণবোধ্য উপমা রূপকে 
তাঁদের তত্ব বযাঁঝয়েছেন। ধর্ম ও দর্শনকে কেন্দ্র করেই কাব্য গড়ে ওঠে, ফিক্‌টের পূর্বকাঁথত 
মতের যৌন্তিকতা এখানেই, তাই কাব্য হ'ল ধর্মতত্বের রসভাস্য। সেই তত্ত্বের রসর-প দিতে গেলে 
তাকে জনচিত্তে আবেদনশীল করে তোলা চাই; সেই জন্যই চর্যাকারগণ- স্বভাবতই পাঁরিপাঁ্বিক 
সমাজজাীবন থেকে উপমা রূপক গ্রহণ করেছেন এবং তাঁদের ব্যবহৃত এই সব fon সমাজ জীবনের 
নিখুত ছাব। এই একই সত্য শান্তপলাবলণ ও বাউলের ক্ষেত্রেও প্রযোজ্য। 

পরবতর্ট বাংলা সাহিত্যে চর্যাপদের এই যে ভাবগত ও রূপগত প্রভাব, এর কোনোটিই 
অবশ্য প্রত্যক্ষ AT! সমকালীন সাহিত্যের প্রভাব হিসাবে চর্যাপদের প্রত্যক্ষ প্রভাব থাকা উচিত 
জয়দেবে বা শ্রীকৃষ্ণ কীর্তনে-কিন্তু তাও নিতান্তই যৎসামান্য। তাছাড়া এই রকম প্রত্যক্ষ প্রভাব 
থাকা WSIS নয়, কেননা চর্যাপদের যুগের পরই বাংলায় যে রাম্ট্রিক বিপর্যয় নেমে আসে তাতে 
চর্যাপদ হারিয়ে ষায়--তার প্রমাণ এ পদসংগ্রহের আঁবচ্কার নেপাল থেকে। তারপর কতকাল 
কেটে গেছে, এর মধ্যে চর্যাপদের প্রভাব গণমানসে থাকা সম্ভব নয়-_ছিলও না। “সোণে-ভাঁরতগ 
করুণা নাবী” { ৮নং চর্যা) রবীন্দ্রনাথের 'সোণার Gala প্রেরণা-এ শুধু; অযৌন্তিক নয়-- 
অশ্রদ্ধেয়। তব; বাঙালীর যে মনোভূমিতে চৰ্যাগাঁতির জল্ম, সেইখানেই বৈষবপদাবলণ, শান্ত- 
পদাবলী ও রবীন্দ্র কাব্যের জন্ম। তাই এ'রা সবাই সমগো্রীয়_আর চর্যাকারেরা DOWA, 
গোবিন্দদাস, রামপ্রসাদ, লালন ফকির, রবীন্দ্রনাথের অগ্রজস্থান+য়। 


দ্বারকানাথ ও শ্রক্ষা আন্দোলন 


অমৃতময় মুখোপাধ্যায় 


ইংরাজী-বাংলা আঁভধানের লেখক রামকমল সেন বলেছেন যে, ইংরাজের জাহাজ যখন প্রথম 
PAPO আসে, তখন তার কাপ্তান এক THOTT চেয়েছিলেন। কথাটা বুঝতে না পেরে 
লোকে এক ধোবা এনে হাজির করোছিল। সেই প্রথম ইংরাজী বলা বাঙ্গালী। তারপর থেকে 
qito লোক কাজ চালানোর মত Zamet শিখত, কিন্তু কোম্পানীর সরকার ইংরাজীর 
প্রসারটাকে ভালো চোখে দেখতেন না। অনেবের ধারণা যে এদেশে ইংরাজী শিক্ষাটা ইংরাজ 
নিজের স্যাবধার জন্য গায়ের জোরে চালু করোঁছলেন--কন্তু দেখলে দেখা যায় IAG তার উল্টোটাই 
সাঁত্য। এদেশের লোকেরা জ্ঞানের পথ 'হসানে ইংরাজী ব্যগ্রভাবে শিখেছে- ইংরাজদের মধ্যে 
কেউ কেউ তাতে সাহায্য করেছেন সন্দেহ নাই, তবে তার চেয়ে বেশী ইংরাজ (অন্ততঃ গোড়ার 
দিকে ) বাধা দিতেই চেষ্টা করেছেন। 

১৭৯২ WE নতুন সনদ পাশের আগে ন্বখন পার্লামেন্টে আলোচনা হয় তখন দাসপ্রথা- 
বিরোধী উইলবারফোর্স ভারতবর্ষে ইংরাজ শিক্ষক পাঠাবার অনুরোধ করেন। তাতে কিন্তু কেউই 
সে সময়ে কর্ণপাত করেনি। সে সময়ে ইন্টইণ্ডিয়া কোম্পানীর একজন অংশীদার বলোছলেন 
যে “মাতৃভূমি গ্রেটব্রিটেন থেকে আমোরকা যে বিচ্ছিন্ন হয়ে গেছে তার সবচেয়ে মোক্ষম ও প্রধান 
কারণ হল সেখানকার বাভিন্ন প্রদেশে শিক্ষায়তন ও কলেজ খোলা। ভারতবর্ষের বেলা বিচক্ষণ 
ব্যবসাব্দাদ্ধ বলে যে, যে পথে চলে লুকানো পাথরে আমোরকায় আমাদের তর! ডুবেছে, সে পথ 
পাঁরহার করা৷” 

ভারতবর্ষে কোম্পানী তখন ভারতীয়দেন্র আৱরণবি, ফাসঁ ও সংস্কৃত শিখতে উৎসাহিত 
করতেন। এই উদ্দেশ্যে ওয়ারেন হেস্টিংস্‌ ১৭৮১ খৃষ্টাব্দে কলিকাতা মাদ্রাসা ও ১৭৯২ খষ্টাব্দে 


কাশীতে সংস্কৃত কলেজ স্থাপন করেন। 
ইংরাজদের মধ্যে যাঁরা এদেশীয় ভাষায় ল্যুৎপাত্ত লাভ করেছিলেন তাঁরাও ইংরাজী জানা 
দেশীয়দের সে সময়ে বিশেষ আমল দিতে চাইতেন না। ১৭৮৪ খৃঃ জানুয়ারী মাসে ত্ৰিশজন 


ইংরাজকে নিয়ে এসিয়াটিক সোসাইটীর প্রতিষ্ঠা হয়। তখনও জগন্নাথ তর্কপণ্টাননের মত 
বিদ্বান পণ্ডিত বে'চে। তব ১৮২৯ WT আগে কোন ভারতীয়কে সভ্য করবার প্রশ্ন 
ওঠে 'ন। 

১৮১১ সালের ১১ই মার্চ লর্ড মিন্টো লেখেন যে পণ্ডিতদের সংখ্যা যে কমে যাচ্ছে শুধু 
তাই নয়, পণ্ডিতদের মধ্যে পাণ্ডিত্যের মানও ক্রমশঃ কমে আসছে। এ্যাব্স্টরাসায়েন্স পরিত্যন্ত, 
ভদ্র সাহিত্য অসম্মানিত। সাধারণ লোকের ধর্মান্ুষ্ঠানের সঙ্গে জড়িত অংশটুকু ছাড়া আর 
কোন রকম 1বিদ্যাৱই আর চর্চা নাই। সরকার সাহায্য না পেলে উপয্স্ত বই এবং সেগদালর 
ব্যাখ্যা কারবার উপযনন্ত লোকের অভাবে শিক্ষার পূুনার্বকাশ হয়ত কোন দিন আর সম্ভব হবে 
না। এই বলে তানি ব্রিহ্‌ত ও নবদ্বীপে দুটী সরকারী সংস্কৃত কলেজ প্রতিষ্ঠার সুপারিশ 
করেন। 

এর পর ১৮১৩ সালে যখন কোম্পানীর সনদ নতুন করবার সময় শিক্ষাবিস্তার ও ভারতায় 
পণ্ডিতদের উৎসাহার্থে এবং বিজ্ঞান শিক্ষার cae’ বৎসরে কমপক্ষে এক লক্ষ টাকা ব্যয় 
করবার আদেশ হয়, তখন সেখানেও ইংরাজী "ক্ষার কোন উল্লেখ নাই। পরে যখন ইংরাজপর 
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মাধ্যমে পড়া হবে কি না সে প্রদ্ন ওঠে তখন এই উল্লেখ নেই বলে একাধিক সাহেব ইংরাজীর 
প্রচারে বাধা দিতে প্রয়াসী হন। 

১৮১৪ সালের এক ডেস্‌প্যাচে কোম্পানীর 'ডরেক্ুররা ব্রিটিশ 'বশ্বাবদ্যালর়গ্ীলর 
সংশ্লিষ্ট কলেজের মতন বিলাতাঁ কায়ার কলেজ প্রতিষ্ঠার প্রস্তাব বেশ জোরের সঙ্গে নাকচ 
করে 'দিয়েছেন। | 

এর পরেও লর্ড আমহার্টের সময়েও দোখ কাঁলকাতায় সরকারী সংস্কৃত কলেজ খোলার 
কথা হচ্ছে জেনে রামমোহন রায় বড়লাটকে চিঠি লিখছেন, “আমরা বিশেষ আশা করোছলাম যে 
এ টাকা বিদ্বান ইউরোপীয় শিক্ষকদ্রে দ্বারা ভারতীয়দের-_পাশ্চাত্যদেশে যার চরম বিকাশ 
হয়েছে এবং যার সাহায্যে তারা জগতের অন্যান্য সব দেশের উপরে উঠতে পেরেছে সেই- গাঁণত, 
রসায়ন, অস্থিবিদ্যা, দর্শন এবং অন্যান্য ব্যবহারিক বিজ্ঞান শেখানো হবে। দেশের তরুণ 
সম্প্রদায়ের কাছে জ্ঞানালোকের বিকাশের এই আশায় আমরা উৎফুল্ল হয়েছিলাম। এখন দেখাঁছ 
সরকার, হিন্দ; পাডতদের অধীনে যে TAN এতকাল এদেশে প্রচালত আছে, সেই বিদ্যাশিক্ষালয়ের 
জন্যই, সংস্কৃত বিদ্যালয় প্রাতষ্ঠা করছেন। এখানে ছাত্রেরা দু-হাজার বৎসর আগেও যা জানা 
ছিল এবং সান্ধশ্ধমনারা যে বৃথা টি্পনী ও ক্‌টতর্ক তার উপর চাঁপিয়েছেন_সেটনকুই শিখবে ৷” 

সরকার যখন সে কথা কানে নিলেন না তখন রাজা রামমোহন রায় ‘আত্মীয়সভা' বা 
অন্যান্যভাবে তরুণদের মধ্যে একটা পাশ্চাত্য জ্ঞান পাঁরবেশক সংস্থা প্রাতষ্ঠার কথা ভাবতে 
লাগলেন! সেই সময় ডেভিড হেয়ার সাহেব এসে তাঁর সঙ্গে যোগ দিলেন। তানি স্বতঃপ্রবৃত্ত 
হয়ে ১৮১৬ সালে 'আত্মীয়সভাদ্র এক আঁধবেশনে এসে উপস্থিত হলেন এবং সভার পর দুজনে 
নানা বিষয়ে আলোচনাকালে ইংরাজা শিক্ষার প্রয়োজনীয়তা বিষয়ে আলোচনা করেন। ইংরাজী 
শিক্ষার জন্য একটি স্কুল স্থাপন সম্বন্ধে তাঁর প্রস্তাবের খসড়া তান কয়েকজন সভ্যকে দেখান। 
দবারকানাথ তখন 'আত্মীয়সভা'র নিয়ামত সভ্য-াকল্তু তখনও তাঁর প্রভাব afore বিশেষ 
বিস্তার হয় নি, লাটবেলাটের সঙ্গে তখনও ঘোরাফেরা আরম্ভ হয় নি। তার বয়স তখন ২২ 
বছর মান্ন। আত্মীয়সভার আরেকাঁট সভ্য বৈদানাথ মুখোপাধ্যায়ের সংগে রোজ সকালে বেড়াবার 
সময় সুপ্রীম কোর্টের প্রধান বিচারপাঁত সার এডওয়ার্ড হাইড ইন্টের সঙ্গে দেখা হ'ত। তান 
হেয়ার সাহেবকে কিছু না বলেই প্রস্তাবটি জজসাহেবকে দেখান ও এ বিষয়ে আলোচনা করেন। 
এ সম্বন্ধে হাইড সাহেব বলাতে তাঁর বন্ধু জে, হ্যারংটনকে যে চিঠি লেখেন (সম্ভবতঃ ১৮মে 
১৮১৬ ) তাতে হিন্দ; কলেজ প্রাতষ্ঠার প্রথমাংশের ইতিহাস বেশ পাওয়া যায়-_ 


“About the beginning of May, a Brahmin of Calcutta, whom I know, and 
who is well-known for his intelligence among the principal native inhabitants 
and also intimate with many of our own gentlemen of distinction called upon 
me and informed me that many of the leading Hindoos were desirous of form- 
ing an establishment for the education of their children in a liberal manner 
as practical by Europeans of candition and desired that I would lend them 
my aid towards it by having a meeting held under my sanction.. I commu- 
nicated to the Government what had passed... and they (members of the 
Supreme Council) signified that they saw no objection to the parties meeting 
at my house..... the meeting was held at my house on the 14th of May, 1816 
at which 50 and upwards of the most respectable Hindoo inhabitants of rank 
and wealth attended, including also the principal Pundits, when a sum of nearly 
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half a lac of rupees was subscribed and many more subscription were promised” 
29 all expressed themselves in favour of making the acquisition’ of the 
English language a principal object of education togetiier with its moral-and 
scientific productions. 

Talking atterwards with several of the company..... I found that’ one e of 
them in particular, a Brahmin of good caste, and a man of wealth and ` in- 
fluence, was mostly set against Rammohan Roy .... (who has lately- written 
against the Hindu idolatry, and upbraids his OUD pretty-sharply). He 
expressed a hope that no subscription would be received from Rammohan 
Roy. I asked, why not? ‘Because he has chosen to seperate himself from us,’ 
and to attacks our religion.’ ‘I do not know’, I observed ‘what Rammohan’s 
religion is’, (I have heard it is a kind of Unitarianism)—'not being acquainted: 
or having had any communication with him; but I hope that my being ‘a: 
Christian, and a sincere one, to the best of my ability, will be no reason for: 
your refusing my subscription to your undertaking.’ This I said ina toné’ 
of gaity; and he answered readily in the same style, ‘No, not at all; -we- shall. 
be glad of your money; but it is a different thing with Rammohan Roy;' 
who is a Hindu, and yet has publicly reviled us, and written against us and 
our religion...... ণ 


অতঃপর ১৮১৭ খন্টাব্দের বিশে জানুয়ারী গরাণহাটায় বর্তমানে যেখানে ওরিয়েন্টাল 
সোমনারী সেইখানে হিন্দ; কলেজের পত্তন হল। লর্ড হোস্টংস-এর পন্ঠপোষক হলেন।, 
১৮৫৩ সালে পার্লামেন্টারী সাব-কমিটির কাছে VER সাহেব স্বীকার করেছেন যে যতদুর তান 
জানেন পাশ্চাত্য ধরনের ভারতায় বিদ্যালয় সারা ভারতবর্ষে এই প্রথম। এই কলেজের জন্য 
কাঁলকাতার ধনীগণ ১,১৩,১৭৯. টাকা চাঁদা ওঠান। সবচেয়ে বেশী টাকা দেন বর্ধমানের, রাজা 
তেজচন্দ্র আর গোপাীমোহন ঠাকুর- সেজন্য তাঁরা কলেজের গভর্নিং বাঁডর বংশপরম্পরায় সদস্য" 
হন। ১৮২২ সালে কলেজের প্ৰকাশিত নিয়মাবলীতে দোখ যে কেহ ১০,০০০, দিলে একটী ' 
ছাত্র বিনা বেতনে পড়াইতে পারবেন। শোনা যার যে দ্বারকানাথের একটি এইরুপ ছাত্র পাঠাইবার 
অধিকার ছিল। এ নিয়মাবলর প্রথম পৃষ্ঠায় অন্যতম fords হিসাবে দ্বারকানাথের নাম.দোখ। 
তখন তাঁর বয়স Mea ATT বছর। 


১৮২৪ সালে কলেজের টাকা যে কোম্পানীর কাছে গচ্ছিত ছিল, সেই কোম্পানী দেউলিয়া 
হওয়াতে তেইশ হাজার টাকা বাদে আর সব AG হয়ে AA! তখন কার্য faves কাঁমাঁট সরকারী 
সাহায্য চাইলেন। সরকার সাহায্য করলেন বটে কিন্তু প্রকারান্তরে শাসন কর্তৃত্ব নিজ হাতে তুলে 
নিলেন! কলেজ নতুন প্রতিষ্ঠিত সংস্কৃত কলেজের (যার বিরুদ্ধে রামমোহন আপত্তি জানয়ে- 
ছিলেন) একাংশে ১৮২৫ WE অবস্থিত হল। নতুন নিয়ম অনুসারে হোরেস হেমান উইলসন্‌ 
সাহেব কলেজের পাঁরদর্শক হলেন এবং কলেজটাকে ADL চালু করলেন। -্বারকানাথ 
কার্ানর্বাহক কাঁমাঁটর একজন উৎসাহী সভ্য হিসাবে কলেজের শাসন-প্রণালীর পুনর্গঠন সম্বন্ধে 
উইলসন ও হেয়ার সাহেবকে বিশেষ সাহায্য করোছলেন। 

১৮৩০ সালে বেন্টিংকের সময় দেশের শাসন কাধের জন্য উপযনুন্ত দেশীয়-লোকের 
অভাব দেখা যেতে ইংরাজী শিক্ষার দিকে অধিকতর ঝোঁক দেওয়া আরম্ভ হল। লর্ড ও :লেডা 
বোন্টিংক হিন্দ; কলেজে প্রায়ই আসতেন। ইংরাজীঁশিক্ষা যেরকম সফলতার সঙ্গে এই কলেজের 


৪৭২ সমকালঁন [কার্তিক 


দ্বারা প্রসার পাচ্ছিল তাতে লর্ড বেন্টিংক খুব খুশীই ছিলেন। ১৮৩২ সালের ১৪ই জান--' 
য়ারী কৃষ্ণনগর থেকে তিনি লেখেন যে বিচারের কালে তিনি ইংরাজীর ব্যবহার বাড়াতে চান। 
বোন্টিংক নিজে ইংরাজী শিক্ষা প্রচারের বিশেষ পক্ষপাতী ছিলেন। তাঁর আনুকূল্যেই অনেককাল 
দোনামনার পর সরকার ইংরাজশীশক্ষা প্রসারের চেষ্টা করতে মনস্থ করলেন। লাটসাহেবের শিক্ষা 
RUA কর্তা মেকলে লিখলেন — ৷ 


In seems to be admitted that the intellectual improvement 01 those classes 
of people who have the means of pursuing higher studies can at present be 
effected by means of some language not vernacular amongst them. What then 
shall that language be? One half of the committee maintain that it should 
be English. The other half strongly recommend Arabic and Sanskrit, which 
language is the best worth knowing?..... English is the language spoken by 
the ruling class. It is spoken by the higher class of natives at the seat of Gov- 
ernment. It is likely to be the language of commerce throughout the seas of 
the East...... As soon as the code is promulgated the Shasters and the Hedaya 
will be useless to a Mounsiff or a Sudder Ameen (Indian Judicial Officers). 
It is-manifestly absurd to educate the rising generation with a view to a state 
of -things which we mean to alter before they reach manhood..... the advo- 
cates of oriental learning designate the education which their opponents re- 
commend as a mere spelling book education. There are in this very town 
natives who are quite competent to discuss political or scientific questions with 
fluency or precision in English language. Indeed it is unusual to find even 
in the literary circles of the continent any foreigner who can express himself 
in English with so much facility and correctness as we find in many Hindus 
৪ It is ‘possible to make natives of this country thoroughly good English 
scholars.... Less than half the time which enables an English youth to read 
Herodotus and Sophocks ought to enable a Hindu to read Hume and Milton. 
We must at present do our best to form a class who may be interpreters be- 
tween us and the millions. To that class we may have to refine the vernacular 
dialects and to render them fit vehicles for conveying western knowledge.” ১ 


দবারকানাথের সঙ্গে বোন্টিংক ও মেকলের বেশ হৃদ্যতা ছিল! দ্বারকানাথের কাছে 
মেকলে সাহেব বিলাতেও বম্ধূভাবে আনাগোনা করতেন তার প্রমাণ পাওয়া যায়। এই ইংরাজী 
ও পাশ্চাত্য বিজ্ঞান প্রসারের ব্যবস্থায় দ্বারকানাথের পূর্ণ সহযোগিতা ছিল ধরে নেওয়া যায়। 

১৮৩৪ সালে হিন্দ; কলেজের এক MTPO স্বাক্ষরকারীদের মধ্যে দ্বারকানাথের 
নাম পাওয়া যায়। তখন পরাক্ষকরাও যোগ্যতাপন্রে সই করতেন এর উদাহরণ কাঁলকাতা 'বিশব- 
বিদ্যালয় শতবাৰ্ষিকী পুস্তকে ১৮৪৭ সালে প্রদত্ত মেডিকেল কলেজের যে প্রশংসাপত্রের ছবি 
দেওয়া হয়েছে তাতেও আছে। তখনকারকালে পরাঁক্ষকদের কেবলমান্ন শিক্ষকদের মধ্যে থেকেই যে 
নেওয়া হত তা AW! ১৮৩১৯ সালের হিন্দ; কলেজের পরাক্ষকদের মধ্যে ছিলেন স্বয়ং বড়লাট 
বাহাদুর লর্ড অকল্যান্ড। টি 
৯ ইংরাজ আমলের প্রথমাবস্থার ইংরেজী সম্বন্ধে তথ্যগ্ীল কলিকাতা বিশ্বাবদদলযেব শতবার্ধিক পুস্তকে 
ডঃ নৱেন্দুকৃষ্ণ সিংহ মহাশয়ের প্রবন্ধ হইতে ARI! 


১৩৬৯] 'বারকানাথ ও শিক্ষা আন্দোলন ৪৭৩ 


ধহন্দূকলেজ যখন প্রোসডেন্সী কলেজে, পাঁরণত হল তখন দ্বারকানাথ ইহজগতে নাই। 
এই প্ৰসঙ্গে একটী ব্যাপার লক্ষ্য কারবার আছে। যখন রামমোহন রায় হেদ:ুয়া পুদ্করিণীর 
ধারে একট" ইস্কুল প্রাতষ্ঠা করেন তখন দ্বারকানাথ তাঁর বড় ছেলেকে সেই স্কুলে ভার্ত করে 
দেন--হিন্দ; কলেজে পাঠান নাই। পরে "১৮৩০ সালে রামমোহন রায় বিলাত গমনের উদ্যোগে 
ত হে বাবে তে stn a RE 
রই পরামর্শ অনুসরণে এই বৎসর নপেন্দ্ৰনাথ ঠাকুর, রমাপ্রসাদ রায়, তাঁরাচাঁদ চক্রবর্তী প্রভাত 
সতীর্ঘের সঙ্গে ( দেবেন্দ্রনাথ) হিন্দ,কলেজে প্রবেশ করেন!” 

সে সময়ে হিন্দুকলেজ বাংলাদেশের সামাজিক বিপ্লবের একটা কেন্দ্র হয়ে দাঁড়য়োছল। 
ফরাসী বিপ্লববাদণদের শিষ্য ডিরোজিও তখন হন্দুকলেজের চতুর্থশ্রেণীর সাহিত্য ও ইতিহা- 
সের শিক্ষক! তিনি প্রচালত ধর্মেরও সমাজের বন্ধন ছেদ করতে ছাত্রদের উৎসাহ দিতেন। 
দেবেন্দ্রনাথ তাঁর শ্রেণীতে ভার্ত হন নাই। এর কয়েকমাস বাদেই ভিরোজওকে কলেজ ছাড়তে 
হয়। সেই 'ফরমোঁটভ্‌ ইয়ার্স* এ দেবেন্দ্রনাথ ডিরোজিওর আওতায় এলে বাংলার সংস্কৃতির 
ইতিহাস ক হত বলা যায় না। 

fou, কলেজে প্রদত্ত শিক্ষা ধর্মহীন হিল বলে দ্বারকানাথ খুব খুসী ছিলেন না। 
হিন্দুকলেজের সাধারণ শিক্ষার সঙ্গে সংস্কৃত ভাষার ও ধর্মশাস্নের গভাঁরতর অধ্যয়ন Te 
করিবার অভিপ্রায়ে প্রসন্নকুমার ঠাকুর ও দ্বারকানাথের চেষ্টায় ও কলেজের অধানে “কলেজ 
পাঠশালা” নামে পাঠশালা প্রাত্ঠিত হয়। ১৮৪০ সালের ২০ জানুয়ারী সম্দ্রান্ভ ইংরাজ ও 
ভারতীয়দের উপাস্থতিতে প্রাতম্ঠিত এ পাঠশালা “প্রকৃতপক্ষে একটা উচ্চাঙ্গের চতুষ্পাঠ” Teer | 
দ্বারকানাথের এই পাঠশালাকে ১৮২৬ সালে রামমোহন রায়ের প্রাতাম্ঠিত বেদান্ত কলেজের 
গুনঃপ্রাতিষ্ঠা বলা চলে। 

হিন্দ; কলেজের শিক্ষা ধর্মহীন বলেই বোধহয় রেভারেণ্ড কৃষ্ণমোহন বাঁড়য্যেও এর 
উপর চটা ছিলেন। শুধু হিন্দ; কলেজ কেন, ডেভিড হেয়ার প্রভৃতির যে শিক্ষা বিস্তারের 
চেষ্টা তার সঙ্গে ক্রিশ্চান ধর্মের প্রসারের বিশেষ সুবিধা ছিল না বলে এইসব লোকদের উপ- 
রেও তাঁর আক্রোশ কম ছিল না। ডোঁভড হেয়ারকে গোলাঁদঘাঁর কোনায় কবর দেবার সময় 
প্রচণ্ড ঝড় জল উপেক্ষা করে যখন সবস্তরের ভারতীয়রা ভীড় করে এসে শেষ শ্রদ্ধা জানিয়োছল 
তখন —"K. M. Banerji was conspicuous by his absence. To David Hare, to 
whose kindness he was greatly indebted for his education in the Hindu College, 


the Rev. K. M. Banerji cherished no feeling of respect, as Hare was a great 
friend of the Hindus.” 

“The secrecy of his absence was that David Hare was no admirer of 
orthodox Christianity, and never liked the idea of conversion of the Hindus 
to Christianity. 

“With a view to convert the students of Hindu College”, Rev. Banerji, 
once thought of establishing a Church in the vicinity of it at the present site 
of Presidency College. He arranged secretly for the construction of the church, 
when at the eleventh hour when the foundation stone of it was about to be 
laid the secret became known to David Hare, ;Radhakant Deb, Ramdomal 
Sen, Dwarkanath Tagore and Mutty Lal Seal who represented the matter to 
Lord Auckland, and the Rev. Banerji’s design fell to the ground, - At last the 
Church was built en the Western side of the Hedua tank.” 


8৭8 সমকালীন [ কার্তক 


এসব ছাড়া দ্বারকানাথ দেশীয়দের দ্বারা প্রতিষ্ঠিত নানা ইস্কুলকে অৰ্থসাহায্য করতেন। 
১৮৩২ সালের ফেব্রুয়ারী মাসের সংবদ প্রভাকর থেকে জানা যায় যে ভুবনমোহন মর, গঞ্গাচরণ 
সেন, রাধানাথ পাল প্ৰভৃতি মিলে যে হিন্দ; FT স্কুল স্থাপন করোছিলেন তার জন্য চাঁদা চাও- 
য়াতে দ্বারকানাথ ঠাকুর সর্বাধিক টাকা দেন। 
_.- দেবেন্দনাথের তত্ত্ববোধিনী পাঠশালাও দ্বারকানাথের অর্থে পুষ্ট। কলিকাতায় ও 
পরে বাঁশবেড়িয়াতে দবারকানাথের মুস্থ্যকাল পর্য্যন্ত এ পাঠশালা চলৌছল! তার কিছুদিন 
বাদেই বাড়ী ও বাগান ডাফ্‌ সাহেবের মিশন কিনিয়া লন। 

-'১ এ’ ছাড়াও বহ: শিক্ষা প্রতিষ্ঠানে দ্বারকানাথ এককালীন বা বাৎসারক দান করেছেন এবং 
নিজে. উপস্থিত থেকে উৎসাহ দিয়েছেন। 

. মতিলাল শীলের ছেলেকে 'হন্দু কলেজে অপমান করায় তার উত্তরে মাতিলাল শীল, 
শশলস ফ্র কলেজ খুললেন। তার প্রাতষ্ঠাদিবস (১লা মার্চ ১৮৪৩ ) দ্বারকানাথ ঠাকুর "বিলাত 
থেকে সদ্য আগত বাশ্মী জর্জ টমসনকে সঙ্গে নিয়ে উপস্থিত ছিলেন। সোঁদনকার উপস্থিত 
অন্যান্য আতাঁথদের মধ্যে দেখ রেডারেন্ড কে, এম, বাঁড়ুষ্যে, বিশেষ ব্যাঁরম্টারগণ ও সেন্ট- 
CHS কলেজের অধ্যাপকেরা। সেন্টজেভিয়ার কলেজের মিঃ জনসন সাহেব এর প্রথম পাঁর- 
দর্শক নিয়ত হন। ১ 
pene ৯৮৪১ ROH ফোর্ট গ্লম্টার মলের ইস্কুলের পরীক্ষা নেন দ্বারকানাথ। শ্রী ও 
শ্রীমতী oa এবং আরো কয়েকজন দেশী ও বিলাতাঁ ভদ্রলোক উপাঁস্থত 'ছিলেন। ইস্কুলাটতে 


গ্লম্টার মিলের কর্মচারী, সরকার, বেনিয়ান প্রভৃতির পঞ্চাশজন ছেলে লেখাপড়া শাখত। - - 


ইস্কুল্টা চালাবার খরচ আংশিকভাবে “দতেন মিলের মালিক মিম্টার অর ও জেনারেল এসেম্ল 
অফ চার্চ অফ স্কটল্যাপ্ড আর বাকঁট' দিতেন আভভাবকরা। বাব দ্বারকানাথ ঠাকুর ছাত্রদের 
উন্নাতিতে খুব খন্সাঁ হয়ে তাঁর স্বভাবসূলভ। বদান্যতায় বাৎসাঁরক পরীক্ষায় পুরস্কার দেবার বই 
কেনবার জন্য প্রত্যেক বৎসর পণ্ঠাশ টকা দিতে অঙ্গীকার করেন। ২ 

o ঘবারকানাথ স্ব্রীশিক্ষা সম্বন্ধেও বিশেষ উৎসাহী ছিলেন। আক্বীবশপ কের; দ্বারকা- 
নাথুকে এক চিঠিতে লিখছেন--“আমার Peer ধারণা যে যতাঁদন না দেশীয় সমাজ তাদের কন্যা- 
দের, প্রয়োজনীয়. ও উপযন্ত শিক্ষা নেবার গুরুত্ব উপলব্ধ কাঁৱবে ততাঁদন আপনার চেষ্টা, 
যতই সাধু বা উদার হোক না কেন, নিষ্ফল হইবেই। আপাঁন জেনে নিশ্চয়ই সুখী হবেন যে 
মোঁড্‌কেল কলেজ হাসপাতালে পীঁড়তা মাঁহলাদের শশ্রুষার জন্য “লরেটো লোডিজ”দের অবৈ- 
তানিক সেবাকার্ষে TRIN হবার যথেষ্ট সম্ভাবনা আছে। আমার বিশেষ আশা যে এই নূতন 
কাজে যাদের যল্রণা লাঘব কববে সেই সব দেশীয় মহিলাদের শ্রদ্ধা ও ভালবাসা তাহারা অর্জন 
করিবে । আমার বিশ্বাস যে এইভাবে দেশীয় সমাজে অনুকূল আবহাওয়া সৃষ্ট হলে ভাবষ্যতে 
দেশীয় মাহলাদের িক্ষাবিস্তারে আপনার চেষ্টা সফল হবে। এই সঙ্গে একথা জানাতে চাই 
যে মুহান্নভব্যতার সঙ্গে দয়া করে আপন সেন্ট টমাস গির্জাকে যে ঘাঁড়িটী অঙ্গীকার করেছেন, 
আমার, ইচ্ছা-যে এটির জন্য আপনার বিচক্ষণ বিবেচনা অনুসারে যা ন্যাধ্যমূল্য মনে করবেন, তার 
আধক্ল ‘ব্যয় করবেন ATI” 
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এই সেন্ট টমাস গির্জাঁটি লোরেটো' হাউস কন্ভেন্টের পাশেই অবাস্থত। ফ্রা স্কুল 
স্ট্রীটে যে সেন্ট টমাসের গির্জা আছে সেটা Fert টার্ণারের চেষ্টায় ১৮৩০ সালে আরম্ভ হয়ে 
১৮৩৩ সালে বিশপ উইলসানের সময় সম্পূর্ণ হয়। এ শির্জাটি et স্কুল চার্চ নামেই সমধিক 
পারচিত ছিল। 

‘fom, কলেজ ছাড়া কলকাতার আরেকাট শিক্ষায়তনের সঙ্গেও দ্বারকানাথ প্রত্যক্ষ- 
ভাবে জাঁড়ত ছিলেন সেটী হল মোঁডকেল কলেজ। মেডিকেল কলেজ প্রতিষ্ঠা ও পাশ্চাত্য- 
'চাঁকৎসার প্রসারে দবারকানাথের চেষ্টা সম্বন্ধে পৃথক ভাবে বলবার ইচ্ছা রইল। 


তপত মৈন্ত / 
গ্রন্থের নাম গল্পের নাম 
ka জীবিত ও মৃত 
$- তারাপ্রসন্নের Fife 
হাস্য-কৌতুক একান্নবর্ভী 
শোধ বোধ 
ও 
কর্মফল 
গোরা 
গল্পগন্ছ অপরিচিতা 
2 প্রতিহিংসা 
গোড়ায গলদ 
ও 
শেবরক্ষা 
গ্পগচ্ছে পূত্রযজ্ঞ 
চোখের বালি 
গল্পগচ্ছ স্ত্রীর পত্র 
2 প্ৰায়শ্চিত্ত 
তপতাঁ 
নৌকাডুবি 
প্রজাপতির নিবন্ধ 
ও 
চিরকুমার সভা 
বৈকুষ্ঠের খাতা 
গল্পগুচ্ছ সদর ও অন্দর 
ত্র সমস্যাপরণ 
3 ত্যাগ 
যোগাযোগ 
তিন সঙ্গ রবিবার 
বৌ-ঠাকুরানগর হাট গল্প 
ও 
প্রায়শ্চিত্ত | নাটক | 
পরিত্রাণ ! নাটক | 
গল্পগচ্ছ চোরাইধন 
বাঁশরি 


~ 


রবীপ্দ্র-রচনায় চারত্র-গূচী 


_ গল্পের নাম 


যজ্ঞেশ্বরের যজ্ঞ -- 


পাত্র ও পাত্ৰী " 
ছুট 


তারাপ্রসন্নের Fife 
মুক্তির উপায় [নাটক] 


ও 
প্রাশ্চিত্ত [নাটক] 


ও 
পরিত্রাণ [নাটক] 
গল্প-গচ্ছ 


a 
যোগাযোগ 


Sy পবাজয় 


টা 

ও y 
শেষের রাত্রি (গল্প) 
মণিহারা 


নিশীথে 
হালদার গোষ্ঠী 


অশ্ৰধ্ৰেয় আচরণের অন;শলন 


সৌজন্যতা ভারতের নিজস্ব বৈশিষ্ট্য বলে আমরা বহাঁদন ধরে দাবী জানিয়ে আসাঁছ! ভদ্রতা, 
শিষ্টাচার, ও সৌজন্যতা ভারতবাসীর পরম ধর্ম রূপে পাঁরগাঁণত হতো একথা মাঝে মাঝে শোনা 
যায় এখনও | রামায়ণ-মহাভারতের যুগের সমাজচিত্রের দিকে wis নিক্ষেপ করলে এর সত্যতা 
যাচাই করা যায়। প্রায় পাঁচহাজার বছর আগে রচিত (আনুমানিক) মহাভারতের কাঁহন'! পাঠ 
করলে যাঁদও মনে হয় দুর্যোধনের অসৌজন্যতার জন্যেই বাঁধলো কুরুক্ষেত্র মহাসমর, তাহলেও. 
একথা নিশ্চয় সকলেই স্বীকার করবেন যে আঁধকাংশ ক্ষেত্রে এমনাক যুদ্ধের দিনগঢ়লর মধ্যেও | 
অন্যতম প্রধান শত্রু অর্জুনকে নিজের শিবিরে রাজোচিত যত্নে আপ্যায়ন করে নিজের প্রাতশ্ৰদাত 
পালনের জন্যে স্বীয় রাজমদকুট তুলে দিয়েছেন অর্জনের হাতে বিনা দ্বিধায়--এ বীরোচিত 
সৌজন্যতার তুলনা নেই। সে যাই হোক আমাদের উদ্দেশ্য পুরোনো দিনের কাহিনীকে তুলে 
' ধরা নয়, বর্তমানের সাথে তার সামান্যতম সামঞ্জস্য সাধন করা। 

স্বাধীনতা লাভের পরে বেশ কয়েকবছর চলে গেছে। অতীত গৌরবকে বর্তমানের খোলসের 
মধ্যে পূরে নতুন করে পাবার জন্যে উঠে-পড়ে লেঙ্গোছ। তা যেন হলো, কিন্তু নতুন জিনিসটাকে 
নেবার মত মন তৈরী করেছি কজন ? একটা কথা সত্য বিদেশীরা অনেক কিছুই কেড়ে নিয়ে গেছে 
এদেশ থেকে, তাতে আমাদের ক্ষতি হয়েছে একথা ঠিক, কিন্তু লোকসান খুব বেশী হয়ান--আমা- 
দের পরাজয় এইখানে যে মনের দিক থেকে আমরা অনেকেই নিঃস্ব হয়ে গেছি। আদি জানি 
অনেকেই একথাকে হেসে CTH দেবেন, অজ্ঞান বালকের অসংগত আবদারকে যেমনভাবে নস্যাৎ 
করে দেই তেমনিভাবে | যাঁরা সায় দেবেন, তাঁরাও এ দায় চাপিয়ে দেবেন অৰ্থনৈতিক কাঠামোর উপরে, 
নয়তো বৈদেশিক শাসনের শৃঙ্খলের ঘাড়ে। যদি শ্থরমাঁস্তচ্কে ভেবে দেখতে চেষ্টা কার, তাহলে 
সহজেই বুঝতে পারবো এ দৈন্য সৃষ্টি করেছে মানুষ নিজেই, ভারতবাসীর বিশেষ করে বাঙ্গালণর 
মধ্যে যে অসৌজন্যতার বিষান্ত হাওয়া বইতে সমর রেছে তার মূলে তাঁরাই। মুখের কোনস্থানে 
যদি AS চলাচলের আধিক্য ঘটে তাহলেই যেমন আমরা মনে করবো না যে সর্বাংগে স্বাভাবিক মানায় 
AS AGUAS হচ্ছে, তেমাঁন বাংলা দেশে কতিপয় মানুষের মধ্যে সৌজন্যতার পর্ণ প্রকাশ থাকলেও 
অধিকাংশের মধ্যেই এর অভাব আছে বেশি পাঁরমাণে। প্রশ্ন হতে পারে সামান্য সৌজন্যতা প্রকাশে 
অসমর্থ হলে এমন কাঁ-ই বা ক্ষতি হবে! স্বীকান করি যে এ ক্ষতি বাহ্যিক নয়, এর অভাব 
ঘটলে বাজেটে অর্থের ঘাটতি পড়বে না, কিন্তু ছন্দপতন ঘটবে মানুষের চারব্লগঠনে। এই 
১ বিশেষ বোধশান্তির স্ব্পতায় মনুষ্যত্বের প্রকৃত বিকাশেও বাধা জন্মে বলে পশ্ডিতেরা মনে করেন। 
আর মানুষের অন্তরে যাঁদ মন:য্যত্বের পরিপূর্ণ প্রকাশ না হয় তাহলে তার জীবনে সার্থকতা 
কোথায়? আজকের বাঙ্গালী সমাজের অধিকাংশ মানুষ স্বেচ্ছায় এই বিপর্যয়ের সামনে এসে 
গেছে। ; 5 3 
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ট্রাম-বাস থেকে সুরু করে সর্বত্র, শিক্ষিত-আঁশাক্ষত 'নাবশেষে সকলের মনের মধ্যে 
সুজন-সুলভ ব্যবহার করার প্রথাকে বানচাল করে দেবার জন্য এক উদগ্র বাসনা জাগছে। অপরকে 
নিজের তুলনায় ক্ষুদ্র প্রাতপন্ন করর প্রচেষ্টা দৈনান্দন জীবনে এত 'নল্জভাবে আত্মপ্রকাশ 
করছে যে অবদমিত ব্যান্ত অপরকে মানুষের শ্রদ্ধা দেয় না; ক্ষমতামদমত্ত ব্যন্তর অন্তরে এঁ 
অশ্রদ্ধা প্রবেশ করলেও তার চৈতন্য হয় না। প্রাত্যাহক জীবনে আমদের 'ছোট আমি'র দৌরাত্ম্য 
এত প্রবল হয়ে উঠেছে যে ক্রমান্বয়ে শ্রদ্ধা পাবার মানুষ গ্ণাঁততে এসে যাবে। অথচ ছোট 
খাট ভ্রুটিগ্বাল আমরা সহজেই সেরে নিতে পারি। বাংলা দেশে বড়ো বড়ো মনীষীদের চরিত্রে 
এ জাতীয় ক্ষুদ্র টির বাহল্য প্রায় ছিল না বললেই চলে। 

প্রথমেই চিঠি পত্রের জবাব দেবার প্রসংগে আসা যাক। এই বাংলা দেশে বিখ্যাত ব্যান্তর 
অভাব নেই তা সকলেই জানেন। আপনার পছন্দমত কোন এক ব্যান্তর কাছে মামুলী পত্র 
fra ate আপান বড়ো মানুষ না হন, তাহলে জবাব পাবেন শতকরা তিনভাগ ক্ষেত্রে। 
অথচ রবীন্দ্রনাথের কথা ভাবুন। বালক থেকে আরম্ভ করে যে কেন লোক, 'শাক্ষত-আঁশাক্ষত 
'নার্বশেষে সকলের কাছে জবাব 'দয়েছেন Vow হারে। আর রবীন্দ্রনাথ বেকার লোক 
ছিলেন একথা কোন অর্বাচীন ও নিশ্চয় বলবে না। প্রবন্ধকার যখন বয়েসে অপেক্ষাকৃত নবীন 
ছিলেন তখন জানা বিষয়ে কৌতুহলী হয়ে স্ট্যাম্পসহ পত্র দিয়েও অনেকের কাছ থেকে পত্রের 
জবাব পান নি। শুধু একজন কেন, এমন বহ; লোক আছেন যঁরা সমস্বরে আমাকে সমর্থন 
জানাবেন। এরফলে পন্র প্রেরকের চিত্তে (আঁবাশ্য পত্রে অর্বাচীনতার স্পর্শ থাকা বাঞ্ছনাঁয় 
নয় ) পত্র প্রাপকদের সম্বন্ধে কেমন ধারণা গড়ে ওঠে? সুখকর নিশ্চয়ই না। মনে হয় বড়ো- 
মানুষরা সময়ের এজাতীয় ব্য়কে অপব্যয় বলে গণ্য করেন। এবং অনেকে আত্মতীপ্তিও লাভ 
করেন বলে শুনেছ। 

এর পরে সংবাদপন্র--সামীয়ক পত্রের দপ্তরে আসুন। কলকাতায় কাঁতপয় সংবাদপন্ন 
আছে যারা অভিজাত শ্রেণীর। সামায়ক ome বেশ কিছ? আছে। কোন বিষয়ে জানবার জন্য 
চিঠি 'লিখদন--টিকেট না থাকলে তো কথাই নেই, থাকলেও উত্তর পাবেন না ধরে নিতে পারেন। 
আর যাঁদ আপনার অদণ্ট স্প্রসন্ন হয় তাহলেও mT মাস বাদে। কিন্তু আপাঁন এখান 
থেকে চিঠি পাঠান ইংলশ্ডে বা অমেরিকায়-- কয়েকদিনের মধ্যেই জবাব এসে যাবে। অথচ 
ওদের কাগজের সম্পাদক বা কর্মচারীদের কাজের তাড়া থাকে বোঁশ, কারণ কাগজের প্রচার 
আমাদের দেশের তুলনার অনেক জ্রোরালো। ইংলশ্ডে কোন নামকরা কাগজে লেখা পাঠিয়ে সংগে 
যদি টিকেট পাঠিয়ে দেন তাহলে তিন কয়েকদিনের মধ্যেই ওঁদের মতামত জানতে পারবেন। আর 
এখানে দেশের বাংলা কাগজের সম্পাদকদের নিন্দে করে কাজ নেই। ছ মাসের মধ্যে কোন 
তাগিদ দিতে এরা বারণ করেন। আমার পাঁরাচত এক ভদ্রলোক কোন এক AS ১৯৬১ 
সালের জানুয়ারীতে একটি প্রবন্ধ পাঠান, ১৯৬২ সালের এপ্রিল মাসে সেই প্রবন্ধ প্রকাশিত 
হয়, অথচ এর মধ্যে তাঁরই রচিত আরো কয়েকটি নিবন্ধ প্ৰকাশিত হয়েছে ষাদও তা পাঠানো 
হয়েছে অনেক পরে। সম্পাদক মশায়বা এর যে কৈফিয়েৎ দেন তা সন্তোষজনক নয় মোটেই তা 
বলা বাহল্য MA! শুনেছি জানুয়ারী মাসে প্রবন্ধ পাঠিয়ে কোন ভদ্রলোক তা অমনোনশত 
অবস্থায় ফেরৎ পেয়েছেন সেই বছরের ডিসেম্বর মাসে । অনুভব করুন সংবাদপত্রের এ বিশেষ 
1বিভাগগনালর কর্মতৎপর্তা। এসব ছেড়ে দিয়েও প্রশন করতে ইচ্ছে করে বিখ্যাত সংবাদপত্রের 
প্রখ্যাত সম্পাদকেরা কাঁট নতুন লেখককে প্রেরণা দিয়ে বড়ো করে তুলতে চেষ্টা করেছেন? কেবল 
নিজেদের চারপাশে তোষামোদকারাঁর গ্রহমণ্ডলী তৈরী করে কেন্দ্রে অলসভাবে সুখাসীন। 


১৩৬৯] = তে আলোচনা ৪৮১ 


আইনষ্টাইন তাঁর জন্মদিনে পেতেন হাজার হাজার টেলীগ্রাম, পন্ন, উপহার। অনেককে 
লিখে ধন্যবাদ জানাতেন, বাকীদের তিনি ধন্যবাদ-জ্ঞাপন করতেন পান্রকা মারফৎ। আর এদে- 
দের কোন প্রখ্যাত বিজ্ঞানীর জন্মাদনে তাকে আঁভনন্দন বা দীর্ঘজীবন কামনা করে পন্ন দিয়েও 
কোন সৌজন্যমূলক প্রত্যুত্তর পাওয়া যায় নি। এতটুকু সৌজন্যবোধ কেন থাকবে না--অথচ এই 
ছোট ত্রুটির জন্যে তান বেশ নেমে যাচ্ছেন শ্রদ্ধার আসন থেকে৷. , 

বাস-দ্ৰীমের কথা ভাবুন। সামান্য বসবার জায়গা নিয়ে ধাক্কাধাক্ির বহর দেখলে মনে 
হয় যেন এ'রা সদ্য সদ্য বনভূমি থেকে এসেছেন। আঁফসের সময়ে বাসের কণ্ডাকটর এবং 
যাদের sore দাঁড়িয়ে থাকা গমনেচ্ছ্‌ যাত্রীর প্রত fe লেশমান্র সৌজন্যতা প্রকাশ করেন? 

দোতলা বাসের উপরতলায় যাঁরা বসে থাকেন তাঁদের অনেকে 'নার্ববাদে জানলা দিয়ে 
থুথু, কাশি, পানের পিক্‌, পানের ছিবড়ে নিক্ষেপ করেন, অথচ ভুলেও মনে করেন না তাঁর 
È কর্মের জন্য নীচতলার যাত্রীদের খুব অস্বীবধে হয়। যদি কেউ মনে করে থাকেন এবম্বিধ 
কার্যের আধকারণগণ শুধুই আঁশাক্ষিত তাহলে মারাত্মক ভুল হবে। আঁধকাংশই 1বিশ্বাঁবদ্যা- 
লয়ের কোন না কোন আঁভিজ্ঞানপন্র AT ৷ 

আঁফসের সময়ে তাড়াতাড়ি কাপড়-জামা পাল্টে আপাঁন নেমেছেন গাঁলর মধ্যে- দেখলেন 
সমগ্র গাল জুড়ে স্থানীয় বিএস,স; বিএ; আই, এর ছাত্রের দল "ক্রিকেট বা ফুটবল খেলায় 
ATS! কাদামাখা বল আপনার গায়ে লাগতে পারে, এবং লাগেও, তাতে ভ্রুক্ষেপ নেই। কেউ 
চলে যাচ্ছেন, বলের জন্য অস্যীবধে হওয়া স্বাভাবিক এ বোধটুকুও এরা হারিয়েছে। বারণ করতে 
গেলে মান নিয়ে ফিরে আসতে হয় না, অনেক ক্ষেত্রে STALE! 

কলেজের আঁফসের হেড ক্লাক'দের দেখেছেন? তাঁরা যেন ছাত্রদের সংগে সৌজন্যমূলক 
ব্যবহার করতে সম্পূর্ণ ভুলে গেছেন। সরকার দস্তরে গিয়ে কোন সংবাদ পেতে হলে আপনাকে 
অনেক ভাগ্য করে আসতে হবে। পোষ্ট অফিদের কাউন্টারেও একই অবস্থা । জনসাধারণের 
সংগে যাদের নিত্য সম্বন্ধ তাঁদের অন্তরে সৌজন্যতার লেশমান্র নেই কেন? এটেই তো তাঁদের 
স্বভাবের অন্যতম অংগ হওয়া উচিত। শিক্ষার কেন্দ্রস্থল বিশ্ববিদ্যালয়ে যান- সেখানে প্রাতাঁট 
কর্মচারই নিজেকে কন্ট্রোলার বা উপাধ্যক্ষ মনে করে কথাবার্তা চালান অপাঁরচিত কোন 
ais এ চত্বর থেকে খুঁশমনে বোরয়ে আসবেন একথা যেন ভাবাই যায় ATI ভালভাবে কথা 
বলতে যেন তাঁরা শেখেনইনি এমন মনে হবে! থানার কথা ছেড়েই 'দিচ্ছি-এঁ বিভাগকে ভয় 
করেন না এমন কেউ নেই। মিথ্যে হয়রান আর অসৌজন্যমূলক ব্যবহারে এ'রা সবাইকে ডিঙিয়ে 
গেছেন। একবার ছলেই হয়-প্রাণ ওষ্ঠাগত। অথচ ভদ্রলোকের শিক্ষিত ছেলেরা কাজ 
করছেন সেখানে । 

AGH দোতলায় কোন রোগণ এখন তখন, আর তেতলায় জোরে মাইক বাজছে- আপাঁন 
অনুরোধ জানিয়ে এলেন মাইক বন্ধ করতে। বলা বাহুল্য তা উপেক্ষিত হবেই বোশভাগ ক্ষেত্রে 
আপনি যদি উত্তেজিত হয়ে ওঠেন তাহলে প্রথমেই be মাইকের মালিকের 'স্বীর-ভ্রাতা' 
সম্বোধন শোনবার পর প্রস্তুত থাকতে হবে আরো অনেককিছুর জন্যে। খোঁজ নিয়ে দেখুন 
এই ব্যান্তটিও লেখাপড়ার দু একটা সা্টীফকেট বাক্সে রেখেছেন। 

পৃস্তক-প্রকাশকদের সঙ্গে আলাপ আছে? স্বল্প খ্যাত লেখকদের সংগে এরা হাঙরের 
চেয়েও ভয়াল ব্যবহার করে থাকেন। প্রোফেশনাল কলেজের মাষ্টারমশাইরা (সবাই নয় ) ছেলে- 
দের সংগে কেমন ব্যবহার করেন» নিজের কানে শোনা বিলোঁত উচ্চ-ডিগ্রশধারণ এক শিক্ষকের 
ছাত্রের উদ্দেশ্যে ভাষণ LAs তুমি ওখানে are শিপের মত দাঁড়িয়ে আছ। ইচ্ছে 


৪৮২ সমকালঈন | [কার্তিক 


করে তোমার ওঁ “কারকাস”্টা টোৌনস বলের মত লাঁথ মেরে বের করে দি! 

এবারে এই ভাষণাঁটকে পূ্ববংগের স্বরে রুপান্তরিত করুন--তাহলেই হবে। ছাত্রের রুটি 
তান কলেজে উক্ত শিক্ষকের ক্লাসে বই আনেন ন এবং শিক্ষকের মনে হয়োঁছল গ্যালারীর শেষ 
প্রান্তে বসে এই ছেলেটি ঘুমুচ্ছিল (প্রকৃত পক্ষে তা নয়)৷ এই ছেলে পরবর্তীকালে যাঁদ 
শিক্ষক হয় তাহলে সে কেমন আচরণ করবে তার ছান্রের সংগে 2 

খ্যাতিসম্পন্ন চিকিৎসকদের অনেকেই যেন মিষ্ট কথা বলতে জানেন না। তাঁদের 
আচরণে মনে হয় যেন তাঁরা ভাবেন ষে রোগীদের যে দয়া করে দেখছেন এই যথেষ্ট। অথচ 
face চিকিৎসকদের যা পাঁরচয় পেয়োছ-_ যাক সে কথা। এখানকার বড়ো ডাক্তাররা প্রায় 
সবারই বিলেতের Utes আছে, কিন্তু --৷ 

এমানধারার বহু দৃষ্টান্ত চোখের সামনে তুলে ধরা যেতে পারে। এই ব্যাপক অসৌ- 
জন্যতার ফল আর কিছুই নয়- শ্রদ্ধা নামক কথাটিও অবল-প্ত হয়ে যাবে। বাংলা দেশের কথাই 
বলবো কারণ আমি বাঙ্গালী-- এ দেশে যেভাবে অশ্ৰগ্ধেয় আচরণের অনুশীলন চলছে তাতে 


বিচলিত হবার যথেষ্ট অবকাশ আছে। 
বিজ্ঞান ও সাহিত্য 


সমকালীন, আশ্বিন (১৩৬৯) সংখ্যায় প্রকাশিত শ্ীআময়কুমার মজুমদারের “বিজ্ঞান ও 
সাহিত্য" প্ৰবন্ধটি পড়ে আনান্দত হলাম এই কারণে যে আলোচনাটি অত্যন্ত সময়োচিত এবং 
একথা নিঃসন্দেহে বলা যায় যে বিজ্ঞান ও সাহিত্যের মধ্যে বিরোধ যতই বেড়ে চলেছে আমাদের 
সুকুমারবৃত্তির প্রসারে ততই অভাব ঘটছে। 

লেখক যে ভুল বোঝাবুঝি এবং উন্নাঁসকতা দোষের কথা বলেছেন তা আঁত সত্য কিন্তু 
যখন লেখক বলেন, 'পাশ্চাত্যদেশে জ্ঞানেব বিভিন্ন শাখাকে স্বতন্ন করে রাখার রশীতি প্রবার্তত 
হয়েছে, একের সঙ্গে অন্যের বিরোধ স্পষ্ট করে তোলা হয়েছে।” তখন একমত হতে পারি না 
এই কারণে যে এই বিশেষাঁকরণের যুগেও উচ্চতর বিজ্ঞান ও টেকনোলাঁজর পাঠক্লমের মধ্যে 
সাহিত্য, দর্শন, ইতিহাস ও অন্যান্য নন্দনতত্ব পাঠের ব্যবস্থা আছে। লেখক খুশী হবেন 
ভারতবর্ষেও উচ্চতর বিষয়সূচী নতুনভাবে সাজানো হচ্ছে কিন্তু দুঃখের বিষয় সাহিত্য বা কলা- 
বিদ্যায় বিজ্ঞানপাঠের উপযুন্ত ব্যবস্থা নেই এবং আমার ব্যক্তিগত ধারনা এই যে টেকনোলাঁজর 
একজন ছাত্র সাহত্যে যতখানি খবর রাখেন একজন সাহত্যের ছাত্র ততখান 1বজ্ঞানের খবর 
রাখেন না। 

আময়বাবুর প্রবন্ধের অনেক বন্তব্য আচাৰ্য জগদীশচন্দ্রের 'কাবতা ও বিজ্ঞান' প্রবন্ধের 
মুলকথা, বিশেষ করে বিজ্ঞানী ও সাহাত্যকের পার্থক্য নির্ণয়ে। কিন্তু বিজ্ঞানের নানা 
আঁবিচ্কার কিভাবে সমাজের সাহত্যের পাঁরবর্তন ঘটাচ্ছে সে নিয়ে কোন আলোচনা হয় নি। 
অবশ্য লেখকের সঙ্গে একমত এই বিষয়ে ষে বিজ্ঞানের গ্রন্থ উপয্স্ত ভাষায় রচিত হয় নি 
এবং লোক বিজ্ঞানের গ্ৰন্থ রচনার প্রসার সাম্প্রীতককালেই শুরু হয়েছে I 

আদে* জিদ একবার বলেছিলেন, ‘মানবীয় এমন কিছু নেই যার সঙ্গে আমার বিরোধ 1” 
বৈজ্ঞানিক ও টেকনোলাজিস্টদের সাধনা সেইভাবেই নিয়োজিত। কিন্তু সাহাত্যকেরা চিরকাল 
মানবতার পূজারী হলেও সাঁহত্যের অধ্যাপক ও ছান্রেরা বিজ্ঞানপাঠে Sta অনিচ্ছা প্রকাশ কয়ে 


১৩৬৯] অচলোচনা ৪৮৩ 


আসছেন যদিও এ সম্বন্ধে তাঁদের সন্দেহ নেই যে যন্যসহযোগা আদশই প্ৰগতির লক্ষণ। 

বিজ্ঞানের প্রভাবে সাহিত্যিকদের wis প্রসারিত হয়। বিগত শতাব্দীতে অনেক রচনা 
প্রভাবিত হয়েছিলো বিবর্তনবাদের দ্বারা আর এ যুগে আপেক্ষিকতাবাদের প্রভাব দেখাঁছ। 
ফ্রয়েডী মনস্তত্ব বিশ্লেষণে সাঁহত্যের পারবতন আজ কারো অজানা নয়। আইনস্টাইন বলে- 
ছিলেন, ‘একটি বাস্তবের বিভিন্ন বর্ণনার মধ্যে সম্পর্ক স্থাপন করতেই অপোঁক্ষকতাবাদ আমাদের 
শিক্ষা দেয়? সাহিত্যে এ ধারণা প্রসারিত হয়েছে এমনাক আধুনিক বাংলা ছোটগল্পেও। বাস্তব 
পরিবেশে এখন লেখকের বুদ্ধিদীপ্ত ও বিশ্লেম্ণ প্রবল মন বিচরণ FA l 

এই ACT বল্বিজ্ঞানের প্রভাবও অস্বঁকার করা যায় না। কিন্তু এদেশে সাহত্যে যন্ম- 
বিজ্ঞানের প্রভাব এখনো তত উৎকট হয় নি। বাস্তববাদ সাহত্য সাম্যবাদী দেশে প্রসার লাভ 
করেছে কিন্তু তাতে রসোত্তার্ণ অংশ কতখানি তা পাঠকেরাই বিচার করবেন। মহাকাব গ্যেটে 
বলোছলেন যে মাইক্রোসকোপ টেলিস্কোপ এসন মানুষের নতুন চক্ষুদান করছে যার ফলে সকল 
জানিস সম্বন্ধে আমাদের মোহভঙ্গ হয়ে যাবে। এই মোহভঙ্গের জন্যেই পৃঁথবাী গদ্যময় হিসাবে 
দেখা দেয়, পূর্ণমার চাঁদকে ঝলসানো রুটি বলে মনে হয়। কিন্তু একেবারে বিজ্ঞান থেকে দুরে 
থাকতেও পারি সাহিত্য সমাজের দর্পণ, সমাজচিন্রণেই সাহিত্যের সার্থকতা । বিজ্ঞান আমা- 
দের মধ্যে তনরকমের বিরোধের প্রশ্রয় দিয়েছে, মানূষের সঙ্গে প্রকৃতির, মানুষের সঙ্গে মানুষের 
এবং মানুষের সঙ্গে তার নিজের আত্মার। TRAA বিষয় এই নিয়ে এদেশে সাহত্যরচনার চেষ্টা 
হলেও উপযুক্ত সৃষ্ট এখনো হয় নি। 

আিয়বাব; তাঁর প্রবন্ধের প্রথমাঁদকে বিজ্ঞান ও সাহত্যের বিরোধের কথা উল্লেখ FA- 
ছেন কিন্তু কোন কারণ বিশ্লেষণ করেন নি। প্রথম কারণ সাহিত্য অল্পকয়েকজনের, বিজ্ঞান 
বহুজনের। সাহত্যের প্রভাব সাীমত, বিজ্ঞানের প্রভাব বহুদুর প্রসারিত। দুইয়ের মধ্যে 
প্রভেদ সামন্ততান্নিক ও সমাজতান্তিক। Alene চিন্তাএষণা সাহিত্য প্রধান, বিজ্ঞানের সৰ্ব 
কল্যাণকামী চিত্তাধারার সঙ্গে তাই বিরোধ স্বাভাবক। তাছাড়া বৈজ্ঞানিক বিশ্লেষণে মানুষ 
নিজের সম্বন্ধে তার মহত্ব বোধ হারিয়েছে। প্যেটের কথা আগে যা উল্লেখ করেছি, বৈজ্ঞানিকের 
দৃষ্টি দিয়ে সাহিত্য সৃষ্ট করলে তা আদৌ রসাত্তীর্ণ হতো না, কাব্যে এখন যেমন বর্ষণধারা, 
পাখির গান আর বাগানের ফুলকে পাই, তেমন করে আর তাদের পেতাম না। 

যল্বিজ্ঞানের উন্নাতর সঙ্গে সঙ্গে মানুষ ক্রমেই উৎপাদনযন্তের ক্রীড়নক হয়ে পড়ছে, 
সমাজ জীবনে নানা বিশৃঙ্খলা দেখা দিচ্ছে, দুঃৎবেদনার পাঁরমাণ বেড়ে চলেছে। সুতরাং এইসব 
চিন্তা করে ate সাহিত্য বিজ্ঞান থেকে 'নিজেন্ডে সাঁরয়ে রেখে মহৎ সৃষ্ট করে তাহলে হয়তো 
সেটাই বাঞ্ছনীয় হবে। কয়েকবছর আগে শ্রীতনদাশঙ্কর রায় “সাহিত্যে সংকট’ প্রবন্ধে বলে- 
ছিলেন-__প্রেমহাঁন জীবন বহন করা যায় না, কুবেরের এশ্বঘর্য নিয়েও । ম্যান্তহণীন জীবন বহন 
করা যায় না Acad ক্ষমতা 'নিয়েও। ন্যায়হীন জীবন বহন করা যায় না ইন্দ্রের সম্ভোগ AGS | 
আনন্দহাঁন জীবন বহন করা যায় না বিশ্বকমার যন্নৈপুণ্য সত্বেও। সত্যহশন, কল্যাণহশীন, 
সৌন্দহীীন জীবন বহন করা যায় না ভূষণ্ডার পরমায়ু সত্বেও ৷’ 

এই যল্পসভাতার যুগেও সাহিত্য সত্য, শিব ও সুন্দরের আরাধনা করে বলেই সেই আনন্দ 
দিতে পারে। উপনিষদ তাই বলেছেন, 'কোহোবান্যাৎ কঃ প্রান্যাৎ যদেষ আকাশো আনন্দো ন 
স্যাং, আনন্দ না থাকলে দুঃখকম্ট সহ্য করে কে বেচে থাকতো ? 


সংস্কতি সংবাদ 


প্রাণ কথা আর আধানক জীবন বাদ 


ইদানশীংকালে বাংলাদেশের আধুনিক চিত্রকলায় পুরাণ, তন্ত্রসার ইত্যাদি বিষয়ের যথেষ্ট অনুপ্রবেশ 
ঘটেছে। এই ভাবানূগ চিত্র সৃন্টিতে নিশ্চয়ই কেউ হস্তক্ষেপ করতে পারে না, তবে মনে MA 
জাগে, কি কারণে এ'রা বর্তমানকালের জাীবনবাদের কথা সরাসাঁর অস্বীকার করে পুরাণ 
এবং OOM গাঁল-পথে ঘোরাঘীর করে চলেছেন। এক হতে পারে এ'রা চিত্র বলতে যে 
" বৈজ্ঞানিক সংজ্ঞা চাল আছে তার আওতার বাইরে fae, বলতে চাচ্ছেন-কিংবা আধ্ীনক জীবন- 
বাদের বিয়্যাঁলাটর যে বন্তব্য তাকে হয় প্রাতপক্ষ ভেবে পরাজিত মানাসকতায় ভুগছেন অথবা 
সেই রিয়্যালিটিকে উদাসীন চোখে দূরে সাঁরয়ে রেখে চলেছেন। এখন কথা হচ্ছে যে আধানক 
চিন্রকলায় যে ধরনের সংঘাত রিয়্যালাট আর আইডোলাঁজর দানা বেধে উঠেছে সেখানে হঠাৎ 
তন্যর খানিকটা আমদানীতে অনেকেই বিস্মিত, চাকিত হয়ে উঠেছেন। গুহামানবের সময় থেকে 
আধ্বীনককাল সব যুগেই for সৃষ্টি তার পদক্ষেপ ঠিকভাবেই ফেলেছে--আর এই সমস্ত যুগে 
সমাজ জীবনের fates দিক ঠিকই প্রাতভাত হয়েছে_সেখানে Pret 'নাললপ্ত দর্শক। তার 
অনুভূতি কখনও হৃদয়কে কখনও MEF বাহন করে সন্ধানী দৃম্টি ফেলে সত্য উতঘাটনে তৎপর = 
হয়েছে।- সত্য আর তার অনুভূতি সব ACT সমানভাবে অনুভূত হয় AT! আজকে যাকে সত্য 
বলে প্রতিষ্ঠিত করলাম আগামী জাবনে সেখানে নতুন সংজ্ঞায় সত্যের নতুন কথন সুরু হয়। 
তাই বলে যে পুরাতনীকে আবর্জনায় বিসর্জন দোব--সে কথাও ঠিক নয়। আবার নতুন 
আবেষ্টনীতে নতুন আলোতে সত্যকে স্নান করাব না সেটাও গোঁড়ামীর পর্যায়ে পড়ে। NS- 
জীবনের অনুভূতি তার জবনের বিভিন্ন ক্ষেত্রে ব্যাপকতা থেকে লব্ধ যে আঁভজ্ঞতা- সেই 
অভিজ্ঞতার ক্ষেত্র বিচার ঘটে {শিল্পের কারূকার্ষে, তার প্রয়োগ পদ্ধাঁততে, তার সত্যাঁবচারের পথে! 
গত জাঁবনের সেই অভিজ্ঞতাকে শ্রদ্ধার সঙ্গেই স্মরণ করা কর্তব্য তবে এ কথা ঠিক 
নয় যে সেই স্মরণকেই সর্বকালে সমানভাবে মেনে চলতে হবে। আজকের জাঁবনের নানা প্রসারের 
ক্ষেত্রে যেখানে গত জাবনের কথাও তার অভিজ্ঞতা খাপ না খেতে পাবে সেখানে তার সঙ্গে আর 
আপোষ চলে না। যাঁরা আপোষের বন্ধন মস্তি ঘটাবেন তারা নতুন আভিজ্ঞতাকেই কাজে লাগাবেন 
আর যাঁরা সেই 'বগতকালের চিন্তাকে সার. করবেন তাঁরা সমাজকে তার স্বচ্ছ চিন্তার পথে 
পরিচালিত না করে আরও জাঁটল পদানর্দেশ দেবেন। পাঁণ্ডত বড় বড় গালভরা কথা দিয়ে for 
সম্পর্কে ধারণাকে চমাকিত করা যায়_-কিল্তু আনন্দ দানের কথা সেখানে না তোলাই ভাল। 
আমরা স্বাঁচন্তা প্রতিষ্ঠিত করতে বড় কথার আমদানী করতে কসূর করি না-কল্তু সেই সঙ্গে 
ষদি চিন্তা না করি যে আমার স্বাঁচল্তায় কতটা ফাঁক আছে কিংবা আওয়াজ আছে--তা'হলে 
সেই স্বাচন্তা মানুষকে চমকে দিলেও তার বিষয়ে খুব বেশী সচেতনতা আশা করা বৃথা । পুরাণ 
রুথন. ভাল জিনিষ। তন্্সার সত্যই আশ্চর্য হবার মতই এক বিশেষ ধর্মীয় আচার। তকে 
সেখানে ভেবে দেখা দরকার আমার জীবনে এই প্রাণ কিংবা তন্ম তার সেই কালের সত্য নিয়ে 
কতটা অনুপ্রেরণা আনবে? "পুরাণের গল্প শুনতে ভাল লাগে। আমাদের অবসর সময়ের 
বিনোদন হিসাবে এর একটা বিশিষ্ট স্থান আছে। তবে এই পুরাণ এখনও বে'চে আছে ক্ষণণভাকে 
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পল্লী অণ্ডলে--তাও যখন Aad আসর বসে। তবে আধ্যানক যাত্রার আসরে সেই প্রভাব আরও 
কমে আসছে। পুরাণ যাঁদ বা তার কিছু তাদল সমাজজঁবনে চাল? রেখেছে-_সেখানে- নিম্ন- 
জাতীয় শ্রেণীর মধ্যে ছাড়া আধ্দনিক জীবনবদের প্রশ্নে তন্মের কোন স্থানই নেই। এ কথা 
কি অস্বীকার্য ষে পূুরাণই হোক কিংবা তন্মই হোক সবই আমার সমাজ জীবনের এক একটা 
প্রকাশ। যে সমাজে ধর্মীয় অনুশাসন রাজানুগৃহত ছিল সেই সমাজ-জীবনে ধর্মের দণ্ড 
সর্বদাই অনুভূত হয়েছে, কিন্তু রাজানুগৃহ”ত থেকে বাত হয়ে যখনই ধর্মীয় অনুশাসন 
তার আসন বজায় রাখতে চেয়েছে তখনই তাকে বেছে নিতে হয়েছে এমন এক জনমনসংষোগ সন্ত 
যা একাদকে লোভনীয় অন্যাদকে তথাকথিত মোক্ষদায়ক। তন্ত্রের কথন বোধ. হয় সে যুগে 
এভাবে বেড়ে ওঠারও একটা কারণ। তান্নিক ক্রিয়াকলাপে এক সময়ে বাংলাদেশে এক উন্মত্ত 
কোলাহল উঠেছিল-সেই কোলাহলে বুদ্ধের শ্ান্তবাণী কিংবা হিন্দ; ধর্মের আচারনিষ্ঠ আচরণ 
সবই ডুবে গিয়েছিলো । তন্ত্র সাধনে অনাচান শব্দাট আচারে পাঁরগাঁণত হয়োছল। জানিনা 
মোক্ষলাভের পথে যে সাধনা তন্ম প্রতিষ্ঠিত হরেছিল তা কতটা খাঁটি কতটা তাতে ফাঁক তা 
িচার্য_-তবে এ কথা ঠিক যে আজকের জ'ঁবনে সেই তন্ত্র কত না আচার এক কৌতুকের, 
এক জিজ্ঞাসার বিষয় হয়ে দাঁড়য়েছে। আজকের জীবন যন্ত্রণায় সেই বিগত জাঁবনের oa 
নিঃশেষে বিলাপ্তিপ্রায়। যে সমাজ জাবনের পরিপ্রেক্ষিতে তন্ তার আসন পেয়োছল-_-আজকের 
আধুনিক জীবনবাদের পথে সেই তন্দ্বের কথা বলা বর্তমানে বৃথা । কারণ আধুনক জীবন আর 
তার যান্মিক প্রসার আর এক অর্থ, আর এক নতুন সত্য প্রতিষ্ঠায় বিগত দিনের অনেক কথাকে 
মুছে frog বিগত দিনের কথা ভুলতে জানি কষ্ট হবে, কিংবা মেনে নিতে পারবও না অনেক 
ক্ষেত্রে তবুও এ কথা নিঃসন্দেহে ঠিক যে ME না হোক কালকে তা ভুলতে হবেই। যে সত্য 
আজকে আমাকে সামনে চালাতে পারবে না তাৰ দায়িত্ব সেখানেই ফ্যারয়েছে। তাকে বার বার 
চালাতে গেলে দীনতার 'দিকটাই ফুটে উঠবে। আসল বিষয়েই ফাঁক থেকে যাবে। বর্তমানে 
চিত্ৰকলায় কিছু শিল্পী wear কথা আমদানী হরে সাধারণকে চমকে 'দিয়েছেন। 

তাঁরা বড় বড় কথায় এটা প্রাতপন্ন করতে চেয়েছেন যে শিল্প মূল্যে যাচাই করে তাঁরা 
সেখানে পিওর ফর্ম খঃচ্ছেন। আমার এখানে একটি মাত্র প্ৰশন--তাঁৱরৱা কি বিগত শতাব্দশর 
লোক কিংবা fay ভ্যান উইনাক্যল্‌? অথবা তাঁরা চিত্র সৃষ্ট বলতে বোঝেন দরজা জানলার 
পরদা, আসবাবপত্র কিংবা খাটের চাদর। ate পিওর ফর্ম বলতে নিরস ডিজাইন হয় কিংবা 
শুকনো কতকগুলো রেখার অবতারণা হয় তাহলে সেখানে বলার কিছুই নেই। এক শিল্পীর 
আঁকাতে _দেখলাম fee, মন্দ লেখা আছে। সেখানে মন্ত্র লেখা ক্যানভ্যাসটাই ছাঁব। জাপানী 
কিংবা চীনা চিত্রে এর নজীর যথেষ্ট আছে। একটা ছোট sider কিংবা মনোরঞ্জনকর শব্দ 
সমাম্ট দিয়ে গৃহসজ্জার আবেদন বাঁঝ। কিন্দ্‌ কবিতাও নয় কিংবা আনন্দময় ধৰান সমন্টিও 
নয় শুধু নিরস মন্ত্রের লেখন-কেমন করে নে চিত্র সৃষ্টিতে মুক্তি পাবে তা বুঝতে আমার 
যথেষ্ট সময় লেগেছে। আসল কথা হলো যে সমাজ জীবনের মুকুব শিজ্প। এই মুকুরে শিল্পী 
জীবনের বিভিন্ন দিককে যাচাই করে সত্য আবিস্কারে তৎপর হয়ে থাকেন। কিন্তু মুকুরে যাঁদ' 
আমার গতকালের মুখোশ লাগান থাকে তবে সেখানে আমাকে চিনতে কিংবা সমাজ জাঁবনের 
আমার অভিজ্ঞতা কোন সময়েই প্রতিফলিত হভে পারবে না। আর একটা কথা এখানে না বলে 
পারা যাচ্ছে না। সেটা হলো বিদেশীদের কৃপকটাক্ষ লাভ। ভারতবর্ষের কিংবা বাংলাদেশের 
ধর্ম সম্পর্কে বিদেশীদের জ্ঞান হলো তন্ত্র পর্যন্ত। বিদেশীরা আমাদের হিন্দ: ধর্ম কিংবা 
বৌদ্ধধর্মে অবদান সম্পর্কে খুব বেশ সচেতন নন। আম সেই বিদেশদের কথা বলছি যাঁরা 


৪৮৬ সমকালীন [ কার্তক 


ভারত দর্শন করতে এসে এদেশের ষাঁড়ের ছাব--ভক্ষকের ছবি ফটোতে তোলেন। এ'রা এসে 
তান্মিক পদ্ধতি প্রকরণ ইত্যাঁদর খোঁজ করেন। যেন মনে হয় ভারতবর্ষে এক Olas জাঁতই 
বর্তমান। শিল্পক্ষেত্তে এই তল্ত্ের আমদানী কি ওই সমস্ত বিদেশীদের কৃপা কটাক্ষলাভের 
জন্যে। এই কথাটা খুবই ভয়ে ভয়ে নিবেদন করলাম। আজকের সমাজে জাবনযন্্ণার কথা 
তার বহদাদকে অবরুদ্ধ বেদনার উৎস তাকে অবহেলা করে সম্পূর্ণভাবে বিপরীত ধর্মী এক 
চিত্র সৃম্টিতে মানুষের আপন জাবনবাদের কথা সম্পূর্ণভাবে প্রকাশিত হবে_এ কথা ভাবা = 
অন্যায়। এ কথা কি মেনে নিতে হবে যে রিয়্যালিটি কথাটির সাঁঠক অর্থ আমরা বুঝতে পারাছি 
না-িংবা রিয়্যালটির যে প্রকাশ আধুনিক জীবনবাদে প্রকাশিত হচ্ছে তাকে সামনা সামনি 
দাঁড়িয়ে তালঠুকে চ্যালেঞ্জে করতে ভয় পাচ্ছি। ভীরুর মত পাশ কাটিয়ে চলে গেলেই তো আর 
রিয়্যালাটর অস্তিত্ব লুপ্ত হয়ে যাবে না। সে থাকবেই--তাকে পাশ না কাটিয়ে গিয়ে জীবনে 
গ্রহণ করে নিয়ে অভিজ্ঞতায় মসৃণ হওয়াটাই প্রয়োজন। তবে এরা বে এই তন্দ কথন বলতে 
আইডোলাজর কথা বলবেন তাও নয়-কারণ আইডোলজির কথায় হৃদয়গত উচ্ছবাস বন্যার কথা 
গৌরবের সঙ্গে ঘোষিত। Aiea যুদ্ধে হৃদয়ের কথাকে বাত না করে তাকে স্বমাহমায় প্রতিষ্ঠিত 
করতে চাচ্ছেন এই ধরনের রোমাস্টিক আইডোলজিক্যাল শিল্পা বাংলাদেশে অনেক আছেন। 
তবে যাঁরা তন্তসার শিল্পা তাঁরা কিন্তু হৃদয়গত আনন্দের ধান না তুলে নিছক বুদ্ধির অবতারণা 
তি ত৯৬১১৬১৬১৬৮১৯৬৬৯৯৬১৯১৯৬৬ ৯5৬ 
ঃসন্দেহে | 


নিখিল বিশ্বাস 


পৃবিভ্র গঙ্গোপাধ্যায়ের রচনাসংকলন ॥ প্রকাশক : পাবিত্র গঙ্গোপাধ্যায় জয়ন্তী অনুষ্ঠান 
সাঁমাতির পক্ষে রাখাল ভট্রাচার্য, ১১ রামধন fa লেন, কলকাতা ৪ | মূল্য £ 0-96 


বাংলা দেশে প্রথম মহাযুদ্ধের পরে, বিশেষ করে ববীন্দ্রনাথ যখন মধ্যগগনে, তখন থেকে সাহত্যের 
ক্ষেত্রে একটি দ্রুততর ক্রমাবকাশের যে স্রোত বাংলা ভাষাকে নতুন আঁভজ্ঞানে 'চাহৃত করে তুলছিল 
তার ভূমিকায় সবুজ পত্র'র (প্রমথ চৌধুরী সম্পাদিত পত্রিকা) স্থান স্মরণীয়। সবুজ পত্র শুধু 
আঁভজাত আবহাওয়ার পারমশ্ডল রচনা করে নি--আপত চোখে যা দৃশ্য ছিল; পরন্তু বাংলা কথ্য 
গদ্যকে স্বীকৃতি দিয়ে লেখ্য ভাষায় পাঁরণত করতে অনেকাংশে সক্ষম হয়েছে। প্রমথ চৌধুরী 
যার সূচনা করে মহ'য়ান, সেই সৃঁচিত পথে তাঁর পশ্চাতে যে ব্যক্তি একাঁট আন্তারক স্নেহ নিয়ে 
বাংলা ভাষার বর্ধনে অপরিসীম আগ্রহ, তিনিই AIA গঙ্গোপাধ্যায় | 

সাহিত্যের ক্ষেত্রে পবিত্র গঞ্গোপাধ্যায়কে যতটা না সাহাত্যিক বলে ঘোষণা করা যায়, তার চেয়ে, 
অনেক সহজে সাহিত্য পুরোহত হিসেবে তাঁকে fates করা সম্ভব। একদা পুরনো OT 
গাঁতকতার আড়ালে বসে তান বুঝেছিলেন, নবতর কথা-সাহিত্য শুধু বাচনে বা বন্তৃতা প্রসঙ্গে 
কিংবা ভাল মাসিক feet প্রকাশনে সম্ভব নয়। যুদ্ধ জিততে হলে নতুন হাতিয়ারের চমক 
যেমন প্রয়োজনীয়, তেমনি আধ্ান্ক সাহিত্যকে প্রতিষ্ঠা করণে দরকার নতুন উজ্জশীবত তরুণ 
লেখকের | এবং এই তথ্য THAT করবার পর থেকে দীর্ঘ পণ্টাশ বছর ACA ATIE গঙ্গোপাধ্যায়ের 
সাহিত্য সাধনা নতুন লেখক আঁবচ্কারের ক্ষেত্রে নিয়োজিত রয়েছে। শুধু আবিষ্কার নয়--তার 
চেয়েও বড় কথা সেই দুর্বার তারুণ্যকে পরিচালন করা। 

সুদূর কোনো সময়ে ভগীরথ আত্মীয় ভদ্ধার নিমিত্ত গশ্গাকে মর্তেয আনয়ন করেন। 
সেই গঙ্গা পাঁতিতপাবনণ হয়ে কলুষনাশ করে আজও ভগ্ীরথকে স্মরণে উজ্জ্বল করে আছে। 
AE গঙ্গোপাধ্যায় এর উদ্যম ও প্রচেষ্টা ভগীরথের ন্যায় বাংলা সাহিত্যে আধুনিকতার পবিত্র 
কল্লোচ্ছবাসে আজ TAS | 

Bins এই সংগ্রামে আত্মক্ষমতা সম্পকে সব সময়েই উদাসীন ছিলেন feta: কারণ 
অবচেতনে স্বার্থ অপেক্ষা যৌথ প্রয়োগের প্রতি sorter এই মানুষ ভুলে গেছেন প্রায়শই যে তান 
একজন সাহাত্যক; feta লিখতে পারেন--তার লেখার প্রয়োজন আছে। কেউ হয়তো সাময়িক 
এ-সম্পর্কে তাঁকে সচেতন করায় কখনো সক্রিয় হয়ে তাঁর কলম রচনা করেছে “নজস্ব প্ৰবন্ধ 
(পার্সোনাল এসে) যা বোধহয় এখনো সাঁহতক্ষেত্রে একমাত্র তাঁর স্বীয় সম্পদ। আবার 
পুরোহিতের কার্ষে ভুলে গেছেন, লেখাকে উপেক্ষা করেছেন। এইভাবে দীর্ঘ পণ্ঠাশ বছরে তাঁর 
রচনা একত্র করলে যা-দাঁড়ায়--একজন সৃজনশীল লেখকের পক্ষে তা নিতান্ত নগণ্য। 

যদিও গ্রন্থিত এই পদ্তকটি তাঁর সমগ্র সৃষ্ট নয়, তবু তা কতটুকু! হয়তো সামান্যতার 
জন্য তিনি WARGA হয়ে যাবেন, মুছে যাবেন চিরকালীন সাহিত্য পণ্ঠার হিসেব থেকে। 
এ যাওয়ায় যতই বেদনা থাক তা স্বাভাবক 'ছল- এবং wee! কিন্তু চলমান জীবন ? যে 
জীবন প্রতি মুহুর্তে অগ্রবর্তী দলের সঙ্গে পা ফেলে ফেলে বলছে--আমিও চলছি, চলাঁছ শর 


৪৮৮ সমকালীন . [কার্তক 


থেকে, তোমাদের শেষ পর্যন্ত আম আছ--তাকে পেছনে উপেক্ষায় বা অবজ্ঞায় ফেলে দেওয়া 
অসম্ভব | 
পার গঞ্গোপাধ্যায়-এর স্বল্প সাহিত্য সৃষ্ট এর উদাহরণ। fee, অনুবাদ, “নিজস্ব 
প্রবন্ধ, স্কেচ, বাদে 'সারয়াসাল তান যা লিখেছেন তা চলমান জীবন (OTARA) সমস্ত THR; 
থেকে fare একটি মানুষ মহাকালের ক্লোড়ে মিছিলের মুখ দেখছে। প্রাতটি মূখ তাদের 
অনন্য ব্যান্তত্ব নিয়ে চিন্রত। এমন foot ষা তাঁর হাতে অনায়াস, তা হতভম্ব করে দিয়েছে পাঠক- 
TAAL কোথাও চমকের চেষ্টা নেই, অতি কথন আঁত বর্ণনা APT মান্ন। অথচ এ যেন অনবদ্য- 
ভাবে অমোঘ ইতিহাস তৈরী করেছে। STRE ENS বাংলা সাহিত্যের জনকরা চারপাশে 
জীবন্ত হয়ে ভিড় করে চলেছে। 
যেমন ভাবে যেমন করে তিনি চারপাশের জনতা দেখেছেন, ডল 
মোহমনুন্ত হয়ে সেই জনতাকে গল্পের গদ্যে বেধেছেন। এ তাঁর পাঁরামাত জ্ঞান ও দেখবার নিখুত 
_ শান্তির প্রকাশ মান্ন। এবং সবচেয়ে যা আমার কাছে আশ্চর্য লেগেছে তা হল যেন আঁত সহজে 
গল্প করতে করতে এমন প্রামাণ্য ও সবস একাঁট অন্তল'“ন সাহিত্য আন্দোলনকে তান রূপাঁয়ত 
করেছেন। ৰ 
. পবিত্র গগোপাধ্যায়-এর সাহত্য কীতি স্মরণীয় তাঁর ভাষান্তরণের অদ্ভুত ক্ষমতায়ও। 
যেমন ‘ব:ভুক্ষা’ বিদেশ? ভাষার গ্ৰন্থ বিদেশী নাম বিদেশী পটভূঁমকাতে নিদিষ্ট রেখে এত কাছের 
এত হৃদয়ের করা যায় তা এর আগে অপাঁরাঁচত ছিল। এবং এর কারণও নিজেকে নিষ্পৃহ রাখা | 
তিনি সর্বস্ব মোহ মস্ত থেকেছেন বলেই এমনভাবে বিদেশের সাঁহত্যকে ঘরের করে 1নতে 
পেরেছেন। 
কবিতার ক্ষেত্রেও এ ক্ষমতা প্রমাণত। গদ্যের চেয়ে যা শতগুণ দুরূহ, সেখানেও তাঁর 
কলম নিভাঁক। অনুবাদের মূল 1বিষয়াটি কি তা প্রা্থামকভাবে আয়ত্ব করার কৌশল fofa 
জেনেছেন। এবং সেই দৃষ্টিকোণ থেকে প্রাতপাদ্যকে স্বচ্ছন্দে আলোকে হাজির করেছেন। 
নিজস্ব প্রবন্ধ রচনা, যে সম্পর্কে পূর্বেই বলেছি এটি তাঁর স্বীয় সম্পদ। পাঁবর 
গঙ্গোপাধ্যায় ছাড়া আর তেমন কোনো লেখকের কাছ থেকে এ SO রচনা পাই fal বাংলা 
ভাষায় পার্সোনাল এসে লেখার রেওয়াজ নেই। আমার মনে হয় এজন্য লেখকদের মেজাজের 
অভাবই মুখ্য। AA গঙ্গোপাধ্যায় সেই মেজাজের আঁধকারী বলেই এমন লিখেছেন ৷ 
মোটামুটি এই সংকলন গ্রন্থ পাঠে যে কোনো সাহিত্য পাঠকই AA গঙ্গোপাধ্যায়ের সঙ্গে 
হৃদয়ের সম্পর্ক স্থাপন করতে পারবেন এ কথা মনে করা চলে। এবং বুদ্ধিদীপ্ত মানুষটির 
সানিধ্য তাদের যে স্নিগ্ধ করবে এ ব্ষয়েও আমি নিঃসন্দেহ জয়ন্তী অনুষ্ঠান সামাত কর্তৃক 
এ-গ্রল্থ প্রকাশের জন্য আমি তাদেব আমার আন্তাঁরক ধন্যবাদ জানাচ্ছ। পাঁরশেষে পার 
গঙ্গোপাধ্যায়ের LE প্রীমান পৃথবীশ আঁঙ্কত বঁবশেষ প্রচ্ছদাটও এই সংকলনকে আরো উজ্জ্বল 
রূপ দিয়েছে ৷ 


| অজয় দাশগুপ্ত 








জাপানযাত্রী 


১৯১৬ সনে রবীন্দ্রনাথ প্রথম জাপান ভ্রমণ করন! সেই সময়ে সবুজপন্ে এই ভ্রমণবৃত্তান্ত 
ধারাবাহিকভাবে প্রকাশিত হয়, এবং ১৯১৯ সন পুস্তকাকারে গ্রাথত হয়। 


হিলি রতনের রায়হান 
সংকলিত হয়েছে, এবং STAN A Te eee Ta গঢভুনি EWS 
+ ব্যাখ্যাত হয়েছে। 


i ভিলা T T E See eet en দা 
এই সংস্করণ ভূষিত। 


জা AATE, সাহিত্যরনসিকদের পক্ষে অপাঁরহার্য 
কাগজের মলাট 8100 | বোর্ড বাঁধাই '& 1 ৫০ 
শবশ্বযান্রী রবীন্দ্রনাথ গ্রল্নমালার' অন্যান্য গ্রন্থ 


পশ্চিম-যান্রীর ডায়ার ৩.০০, ৪৫০ 
জাভা-যান্রীর পত্র ৩.০০, ৪:৫০ 
| | ma-a ta ডায়ারি ৫১০০, ৬:৫০ 
য়;ুরোপ-প্ৰবাসাঁর AG ৪.৫০ ৬:০০ 
রাশিয়ার চিঠি ৩.৫০, ৪:৫০ 


অন্যান্য লেখকের গ্রল্থ 

আত্মজীবনী ॥ মহার্ষ দেবেন্দ্রনাথ ঠাকুর ১২০০ 
রবন্দ্রসংগণীত ॥ শ্রীশান্তিদেব ঘোষ ৭:0০ 
গ্যর দেৰ ॥ শ্রীরানী চন্দ ৫.০০ 
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বিশ্বভাৰতী 
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উভয় বাংলার বজ্সশিল্পে 


বিজয়-বৈজয়ন্তীবাহী 


০ক্মাহিলী fer 
fafaces, 





The best substitute 
for natural coolness isa ff 
TROPICAL FAN 4 G 





স্বাপিত--১৯০৮ 


fies eee! 


১নং fae. SRA পূর্ব বাংলা) 


২নং মিল বেলঘরিয়া (পশ্চিম বাংলা), 


DE LUXE 


Agents : ম্যানে e. BH s 
THE ORIENTAL MERCANTILE CO., LTD. - জিং এজে i 
CALCUTTA è BOMBAY o KANPUR o DELHI e MADARAS 
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টক্রবর্তা সঙ্গ 96 কোং 
"২২, ক্যানিং ষ্ট্ৰীট, কলিকাতা ৷ 








৪৯ বছর কাজ করাছন...গায়ে একটি আঁচড়ও marfa 


ভারতের কলকারখানায় দুর্ঘটনার ছার ১৯৩৮ সালে প্রতি হাজার কর্মীপিছু ২৪ জন থেকে বেড়ে 
১৯৫৯ সালে হাজারে প্রায় ৪৪ জন দীড়িয়েছে। প্রতি বছর দুর্ঘটনায় গড়ে ৯৩০০০ কর্মী জখম হন 
এবং তার মধ্যে প্রা ২৫০ জন মারা যান। দুর্ঘটনার দরুণ বছরে প্রায় দশ লক্ষ ঘণ্টার কাজ 
নষ্ট হয়। এই ন সময় কাজে লাগালে ভারতীয় রেলওয়ের জন্তে ১৭০টি ব্রডগেজের 

ইঞ্জিন বা ৭০০টি রেলের কামরা তৈরী করা যায। 


টাটা স্টীল নিরাপত্তার দিকে সদাসর্বদা তীক্ষ্ণ নজর রাখে, কারণ তা নাহলে কোনো কর্মীই 
পুরোপুরি শক্তি দিয়ে কাজ করতে পারেন না। বছরে নিয়মিত ‘নো আ্যাকৃসিডেষ্ট ate, 
নিরাপত্তা প্রদর্শনী, নিরাপত্তা সম্বন্ধে শিক্ষাদান, নিরাপত্তা পুরস্কার, নিরাপদে কাজ করবার 
সযোগ-স্থবিধে, নিরাপত্তাকে অভ্যাসে দাড় করানোর জন্তে যুক্ত পরিষদের পরিচালনায় 
টান! অভিযান চালানো *'জামশেদপুর কারখানায় দুর্ঘটনা দুর 

করার জন্তে এইসব উপায় অবলম্বন করা হয়। 


কাজে নিরাপত্তা কিন্তু কর্মীর নিজের ওপরই 
বিশেষভাবে নির্ভর করে, কারণ দেখা যায়, প্রায় 
৭৫ ভাগ দুৰ্ঘটন! মানুষের অনাবধানতার 

জন্তে ঘটে। কিন্তু এরই আর একটি দিক হল 
টাটা স্টালের আজকের সবচেয়ে পুরোনো! 
কর্মী যমুনা দুবে। ৪৯ বছর ধরে ছুবে টাটা 
স্টালের কারখানায় কাজ করছেন অথচ 
আজ পর্যন্ত তীর কোনে আঘাত লাগেনি, 
এমন কি একটা আঁচড় পর্যন্ত না। 


প্রায় পঞ্চাশ বছর আগে ইস্পাত নগরী 
জামশেদপুরে এসে ছুবে যে 
জিনিষগুলি প্রথমেই শেখেন ভার মধ্যে 
প্রধান হ'ল হু'শিয়ার হয়ে কাজ 
কবার প্রয়োজনীয়তা ''জামশেদপুরে 
শিল্প শুধু জীবিকা অর্জনের উপায় 

নয, জীবনেরই অঙ্গ | 


CINCTA Sat 
ইস্পাত arit i 
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জাতীয় প্রতিরক্ষা তহবিলে yrs দান Pq 


ক 





মাধন| উবধালয় রোড কলিকাতা" ৪৮ 


অধ্যক্ষ ভ্ৰীযোগেশচন্দ্ৰ ঘোষ, এম, এ, 
ন আচর্কেদশাস্তরী, এক, সি,এস্‌, (লওন) এস, মি, এস আমেরিকা) 
_-"_.  ভাগলপুর কলেলের রসায়ন শান্বের ভূতপূৰ্ব অধ্যাপক | 


` 





কলিকাতা কেন্ত্র-ডাঃ ACTER ঘোষ, 
এম, বি, Fy এস, ( কলিঃ ) 








CE NA wo aa 2:3 BLOC WLS WHEN E A E FI LDE a TART E OUT ee 
è F কোথায় দিতে হবে:- নগদ টাকা বা চেকের দান নি্ললিখিত ব্যাস্ত গুলিতে ks 
: দেওয়া হেত পারে? . - 
ৰু জাতীয় প্রতিরক্ষা তহবিলে আপনি যে সোনা, _ সন্ত রাজা PR ব্যাঙ্ক 
| অলঙ্কার ও অর্থদান করতে চান, নিয়লিখিত খান- OEM ব্যাক নৰ, ইণ্ডিয়া, ones ম্যাশনাল ধ্যাষ, 
[| erati wie ত! জম! দিতে পারেনঃ woe জব ইণ্ডিয়া, ব্যাঙ্ক অব রোগা, ইউনাইটেড ব্যাক 
বোম্বাই, wae, বাঙ্গালোর, কলিকাতা, নুতন দিল, অব ইণ্ডিয়া, ন্যাশনাল এণ্ড খ্ৰিওলেন ore. 
maja ও কানপুরস্থিত রিঙ্ার্ড ব্যাঙ্ক অফ ইত্ডিয়ার = ইটন হিটেড,কমাশিয়াল বঙ্ক, ইণ্ডিয়ান ate, ইণ্ডিয়ান 
wR সমূহ; টেট ব্যাঙ্ক অৰ ইণ্ডিয়ায় যে কোন SO ate, দেখকরণ' নানজি af কোং এবং 
অফিস অথবা এর সহযোগী GER, কন্দ, সু ও কান্মীয় ব্যান্কের যে কোৰ শাখা।এর জন্য ব্যাঙ্ক 
হায়দরাবাদ, বিকানীব, জয়পুর, মষ্টাধূৱর জিব, কোন কমিশন নেয়ন| ৷ মগদ বা চেকে যত টাক! দেওয়া 


ony ও পাতিযালার ষ্টেট = ছয় তত টাকাই জম! করে নেওয়া হয়। 
৯ থে কোন পো অফিস থেকে এক টাক। থ! তার ফেনী 


পাঠানো যায় । মনি অর্ডার পাঠানোর ew কোৰ কমিশন 
নেওয়া Ha ন! । 





০, উর aE: EEO, SRST. o. $. ety: 





দিসেত্ৰেকটযী, ভাগনাল ডিফেন্স ফাও, প্ৰটিন মিস্‌ সেরা রেট, হিট AM এই টিকামাতৈও 
আপনিযনি অর্ডার এবং চেক পাঠাতে RIR t 





ARR. GE ES ee 


৷ 


সমকালশন ॥ অগ্রহায়ণ ১৩৬১ 


রবীক্র-সাগর সঙ্গমে | . দিনান্তের রঙ 

প্রাচীন, দুর্লভ, বিল্মত পত্র-পত্রিকা ও গ্ৰন্থাদি হইতে জীবনে ত-িছ? প্রয়োজন তা ক শুধুই যৌবনের? নিঃসঙ্গ 
সংগৃহীত রবীন্দ্রনাথের প্রিশখানি কাব্য,.উপন্যাস ও নাটকের প্রৌড-হৃদয়ের কোনো দাবি নেই -- যেন এই বেদনা-বধুর 

রবীন্দ্রনাথের রচনা ভি fa SR Pot crake a Gen ae 
ও থর সম 7 পক - ভগব৷ চিন্তাবহশীন হয়ে সারাজীবনের নণরব 
টিপ্পন', লোকান্তাঁরত একযাঁটুজন সাহিত্যরথার অন্দকূল fern Maree ভাঁরবে তুলতে প্রেমেব কঠিন দুশ্চর 
ও প্রীতকূল রচনা. বঞ্গদেশের বিশিষ্ট মনষীবর্গের খণ্ড সাধনায় মগ্ন হয়েছেন এই উপন্যাসের স্তম্ভ-চরিন্ত সুচিন্তা। 
মন্তব্য, লেখক-পাঁরাচিতি ও রবীন্দ্রনাথের চিন্রসহ অপরাপর বিষয়ের ধারালো আঁভনবন্বে চাঁরন্র-চিন্তরশের সক্ষম শিল্প- 
লেখকগণের চল্লিশখানি চিত্রের সমন্বয়ে সমৃদ্ধ LARS সৌকর্যে “দনান্তের রঙ’ বাংলা উপন্যাসের অম্লান গোঁরব। 
সংকলন ৷ দাম ১০.০০ দাম--৬-৫০ 


ap Pua চন্্রোপাধ্যায়ের জা 
প্রাচীন প্যালেষ্টাইন জাপানি জর্ণাল 


উপন্যাসের চেয়ে সৃখপাঠ্য বই। দাম_৬.০০ শঁদয়েছেন। ; দাম--৩.৫০-|” 


alent aici ES টিন: নার ৩ 
এম. পি. সরকার STG সল্দ্‌ প্রাইভেট লিঃ £ঃ ১৪, qipa চাটুজ্যে স্ট্রীট; কিকাতা-১২ 


শান্তিনিকেতন ব্ষিভারতী 


প্রভাতকুমার মচখোপাধ্যায় 





বিভিন্ন মানুষের, বিভিন্ন প্রচে্টার ধারাৰাহিক ইতিহাস। খ্রাতহাঁসিকের দনিরাসন্তি এবং প্ৰত্যক্ষ 
পরিচয়ের হৃদয়-উত্তাপের সংমিশ্রণে শান্তি নিকেতনের উদ্ভব, বিকাশ ও পাঁরণাঁতর এক পূর্ণাঙ্গ 
কাহিনী। রবীন্দ্রনাথের কর্মীরূপের একটি পূর্ণ fon! মল্য-৫"০০ 


ET TPES EOS ক সণ হস আআ 


Fras প্রাইভেট লিমিটেড 


sae শংকর ঘোষ লেন, কলিকাতা-৬ 


সমকালীন ॥ অগ্রহায়ণ ১৩৬৯ 


আদি 
নিজের বুকের 
_ ভেতরটা 
দেখতে পেতেন... 





AEE Cl ` 
| লুকিয়ে রয়েছে-_ আপনাকে 
oe op কষ্টদায়ক কাশিতে ভোগাচ্ছে। 
টাসানল” কফ সিরাপ আপনার শ্লৈদ্মিক বিল্লির প্রদাহ 


এবং গলার কষ্ট দূর করবে ।. অনর্থক কাশিতে ভূগবেন 
না__আজই একশিশি ‘টাসানল’ কিনুন । = - 
অনেক ডাক্তারই প্টাসানল” খেতে বলেন কারণ SE 





মার্টিন আ্যাণ্ড হারিস (প্রাইভেট) লিমিটেড 


সমকালীন ॥ অগ্রহায়ণ Sous: 


দেশের স্বাধীনতা রক্ষার জন্য 
এক্যবদ্ধ হউন _ 
জাতীয় প্রতিরক্ষা তহবিলে মুস্তহস্তে দান করুন 


সুদীর্ঘকালের বন্ধুত্বের প্রতি চরম বিশ্বাসঘাতকতা কৰিয়া কাঁমউীনস্ট চাঁন পার্বত্য ভারতভূমির 
উপর যে বর্বরোচিত আক্রমণ চালাইয়াছে তাহা প্রাতরোধ করিবার জন্য আমাদের সকলকে আজ 
সংহত হইতে হইবে এবং প্রধানমল্ত্রী “জাতীয় প্রতিরক্ষা তহাবিলে” স্বর্ণ অর্থ ও অলংকারাদ 
দান কাঁরয়া ভারতের স্বাধীনতা, সার্বভৌমত্ব ও গণতন্মকে রক্ষা কাঁরতে হইবে। যে-সংগ্রাম শুরু 
হইয়াছে তাহাতে সম্পূর্ণভাবে জয়লাভ করিতে হইলে আজ প্রয়োজন_কাষ ও শিল্পের উৎপাদন 
বৃদ্ধি, অসঙ্গত মুনাফা রোধ ও সর্বপ্রকার ত্যাগ স্বীঁকার। 


প্ৰফুলচন্দ্ৰ দেন 
মুখ্যমন্ত্রী, পশ্চিমবঙ্গ 


জাতাঁয় afore তহাবলের জন্য 
স্বৰ্ণ, অর্থ ও অলংকারাঁদ গৃহীত হইবে 
স্টেট ব্যাঙ্ক অব ইশ্ডিয়া”্র যে-কোন শাখায় = 





পশ্চিমবঙ্গ সরকার কর্তৃক প্রচারিত 





দশম বর্ষ ৮ম সংখ্যা 








` 


সৃচীপৰ 
দ্বারকানাথ ও ইউনিয়ান ব্যাঙ্ক ৷৷ অমতময় মুখোপাধ্যায় ৪৯৯ 
উপন্যাসে FHT ৷৷ রণেন্দ্রনাথ দেব ৫০৯ 
শিল্পীর aang: কাব লারমনতভ্‌ ॥ দিব্যজ্যোত মজনমদার ৫১৩ 
মধুসুদন ও মৌথলাশরণ £ সম্পর্ক নির্ণয় ॥ সুমন রায়চৌধুরী ৫১৭ 
রবীন্দ্র রচনায় চরিত্র-সূচী u তপতী মৈত্র ৫২১ 
বিদেশী সাহিত্য ৷৷ আঁজত দাস ৫২৪ 
স্বাধীনতা ও AAS ॥ মলয়শক্কর দাশগুপ্ত ৫২৯ 
এটাচ অব্‌ দি পোয়েট ॥ ata মিত্র ৫৩০ 
সংস্কৃতি প্রসঙ্গ ॥ নিখিল বিশ্বাস ৫৩৩ 


সমালোচনা ॥ নরেন্দ্রকুমার Tea মলয় দাশগুস্ত। 
শ্রীমতী মিত্র ৷ সুনীল দাশগুপ্ত ৫৩৭ 


॥ সম্পাদক : আনন্দগোপাল CALS ॥ 


আনন্দগোপাল সেনগুপ্ত কর্তৃক মডাৰ্ণ ইণ্ডিয়া প্রেস ৭ ওয়োলংটন স্কোয়ার 
হইতে see ও ২৪ চৌরঙ্গ রোড্‌ ' কাঁলকাতা-১৩ হইতে. প্রকাশিত 





মরায়োজনে | 
চাই 
cr 
জাতীয় প্রতিরক্ষা তহবিলে | 
EUG দান করুন 


1. an A mmm ny ott bho mE 0 rtm 

















০০৫ 


দশম বৰ্ষ ৮ম সংখ্যা 








দ্বারকানাথ ও ইউনিয়ন TWF 
অমৃতময় মুখোপাধ্যায় 


ক্লাইভ ও কর্নোয়াঁলস প্রচারিত নিয়মানুসারে সরকারী কর্মচারীরা নিজেরা কোন ব্যবসা ফাঁদতে 
পারতেন না। কিন্তু, কোন যৌথ কারবারের অংশীদার এমন fe পাঁরচালক হতেও কোম্পানীর 
কর্মচারীর পক্ষে কোন আইন গত বাধা ছিল না। তাই কোম্পানীর কর্মচারী থাকাকালেই দ্বারকা- 
নাথের কমার্শিয়াল ব্যাংক, 'হিন্দুস্থান ব্যাংক এবং ইউনিয়ান ব্যাংকের অংশীদার বা পালক হতে 
কোন বাধা হয় নাই। 

তখনকার কালের ব্যাংকগুলিকে মোটামুটি দুভাগে ভাগ করা যায়! তার মধ্যে বেংগল IRF 
১৮০৬ খৃষ্টাব্দে প্রাতান্তত হয়ে ১৮০৯ খৃষ্টাব্দে সনদ (চার্টার) পায়। সরকার কিছ? অংশ কনে 
ব্যাংকটীকে নিজেদের তত্বাবধানে আনেন। নিজেদের নোট চাল; করবার আগে পর্যন্ত সরকার 
ট্রেজারীতে এই ব্যাংকের নোট টাকার বিনিময়ে স্বীকার করতেন। সেজন্য লোকের ধাবণা হয়েছিল 
যে বেংগল ব্যাংক সরকারের ব্যাংক__সেখানে টাকা রাখা নিরাপদ ৷ বেংগল ব্যাংক চলত গাঁচ্ছতের 
উপর কোন সুদ দিত না, স্থায়ী বা মেয়াদী গচ্ছিতের উপর সুদ দিত। 

অন্য যে কয়টী বড় ব্যাংক ছিল সেগুলিকে কারবার! ব্যাংক বলা যেতে পারে। বড় বড় 
সওদাগরদের কারবারের সঙ্গে একটি করে ব্যাংক খোলা হয়েছিল-_পামার কোম্পানীর ক্যালকাটা 
ব্যাংক, ম্যাকিন্টস্‌ কোম্পানীর কমার্শয়াল ব্যাংক, আলেকজান্ডার কোম্পানীর হিন্দুস্থান ব্যাংক। 
এরা চলত গচ্ছিতের উপর সুদ দিয়ে এবং স্থায়ী গাঁচ্ছতের উপর বেংগল ব্যাংক অপেক্ষা বেশী 
সুদ দিয়ে জনসাধারণের অর্থ আকর্ষণ করবার চেষ্টা করত। তা’ ছাড়া এই সব ব্যাংকে টাকা 
রাখলে এবং লেনদেন থাকলে অবস্থাবিশেষে ব্যাংক থেকে ধারও পাওয়া ষেত। এইসব কারণে 


&০০ ঈমকালখন [ অগ্রহায়ণ 


অনেকেই এই সব কারবারণ ব্যাংকেও বহু টাকা গাঁচ্ছত রেখোছলেন। এই সব ব্যাংকের কারবার 
কত ব্যাপক হয়েছিল তা’ এ উপরোক্ত তিনচী ব্যাংকের প্রচাঁরত wet (অন্‌ ডিমাণ্ড) 
নোটের সংখ্যা থেকে কতকটা বোঝা AR! এখন যেমন সরকারী পাঁচ টাকা, দশটাকার নোট 
বাজারে চলে, তখন ওঁ নোটগুলি সেইরকমই চলত। এ ব্যাংক চাহিবামান্ন নোটের 'বানময়ে এ 
টাকা দিবার অঙ্গীকার করতেন। [হিন্দ:স্থান ব্যাংকের এক সময়ে পঁচিশ লক্ষ টাকার নোট 
বাজারে চাল; ছিল। কমাশিয়াল ব্যাংকের গড়ে বাৎসারক প্রায় ষোল লক্ষ টাকার আর ক্যালকাটা 
ব্যাংকের গড়ে বিশ লক্ষ টাকার নোট বাহির হত। 

১৮১৩ সালে যখন ইন্ট ইণ্ডিয়া কোম্পানীকে নতুন সনদ দেওয়া হয়, তখন তাতে একট 
নতুন সর্ত ছিল যে ভারতের বাণিজ্যের একটা 'নার্দন্ট অংশ ইংরাজরাজের সকল প্রজার জন্য 
খোলা রাখতে হবে। এর আগে পর্যন্ত ভারতে বাণিজ্য ইস্ট ইণ্ডিয়া কোম্পানীর একচোঁটয়া 
faq! অন্য যারা ব্যবসা করত তারা ছিল আইনতঃ চোরা কারবার (ইন্টার লোপার্স)। 

এই প্রথম প্রকাশ্য ভাবে স্বাধীন ভাবে ব্যবসা করবার সুযোগ পেয়ে অনেক সাহেব উৎফুল্ল 
হয়ে আত্মপ্রসারণ সুরু করলেন।' কুঠাঁওয়ালা সাহেবেরা এক একটা ধনী মুৎস্দাদ্দর অর্থ সাহায্য 
নিয়ে ব্যবসায় জুয়া খেলা আরম্ভ করলেন। যে কোন 'জানিষে এতটুকু লাভের সম্ভাবনা, সেটা 
নগদ ও ধারে যতটা সম্ভব কিনতে লাঙ্গলেন। অগত্যা এই কারবার! ব্যাংকগনীলর পক্ষে গাঁচ্ছত 
ধনের মধ্যাদা রাখা অসম্ভব হয়ে উঠল। যখন ধার আর মেলে না তখন কারবার তাড়াতাড়ি 
পড়তে থাকলো। অনেক সাহেব হঠাৎ বড়লোক হতে গিয়ে এবং কোন কোন ক্ষেত্রে বড় লোক 
বনবার পরেও শেষ পৰ্য্যন্ত প্রায় পথে বসলেন। শোনা যায় পামার কোম্পানী ফেল মারার 
পর এ কোম্পানীর প্রধান অংশীদার জন পামারকে পরণের' বস্ত্র ছাড়া একটা ছাতা মান সম্বল করে 
বাহির হতে হয়েছিল। এই জন পামারই “পণগ্োরা স্মরে নিত্যং মহাপাতক নাশানং” এর এক- 
জন। ইনি ব্যবসায়ী প্রিন্স নামে পরিচিত ছিলেন এবং প্রচুর দানধ্যান করতেন। এ'র স্ত্রী 
ছিলেন বড়লাট লর্ড হেম্টিংসের পালিতা কন্যা এবং ১৮২১ খষ্টাব্দে হেন্টিংসের সঙ্গে এই 
কোম্পানীর যোগাযোগের কথা নিয়ে বিলাতে আলোচিত হওয়াতেই বড়লাট হেস্টিংস পদত্যাগপত্র 
দাখিল করেন। এই পামার কোম্পানীর কারবার এত বড় ছিল যে কাঁথত আছে এই Bq একট 
বিভাগের মন্ৎসনন্দ শ্রীরামপুরের গোপাঁকুষ্ণ গোস্বামী, তাঁর পারিশ্রমিক স্বরূপ প্রাতাঁদন সকালে 
এসেই নগদ পাঁচ শ' টাকা লইতেন। এর উপর যা কিছু; প্রাপ্য হইত, তা’ বৎসরের শেষে হিসাব 
করে F লইতেন। পামার কোম্পানী তিন কোটী টাকা খণ রেখে ডোবে। 

১৮৩৬ সালে জন পামারের মৃত্যুর পর তাঁর স্মূতিরক্ষার জন্য সুখচরে যে fret খোঁড়া হয় 


সে সম্বন্ধে আমরা ১৮৪৫ এর ৩০ জানুয়ারী GU অফ ইণ্ডিয়ায় দেখি যে দ্বারকানাথ এক শত 
টাকা চাঁদা দিয়েছিলেন | 

দু একটা ক্ষেত্রে ভাগ্যের হের ফেরেও কয়েকটা ব্যাংক বেশ ঘায়েল হয়। যেমন হহিন্দ:- 
স্থান ব্যাংক। এই ব্যাংক ১৭৭০ খচ্টাব্দে স্থাঁপত হয়ে ১৮১১ ATO আলেকজান্ডার 


কোম্পানীর কারবার থেকে নিজের স্বালুন্দ্য বজায় রেখেছিল। এ বৎসর হিন্দুস্থান ব্যাংকের 
কতকগর্ীল নোট জাল হওয়াতে দুষ্টলোকে রটনা করে যে fates সময়ের মধ্যে সমস্ত নোট 
ব্যাংকে দাখিল না করলে তার বিনিময়ে নগদ টাকা পাওয়া যাবে না।১ ফলে যার কাছেই À 
ব্যাংকের নোট ছিল সেই ভাঙ্গিয়ে নগদ টাকা পাবার জন্য ব্যস্ত হ'ল। তখন আলেকজান্ডার 
কোম্পানী তার নিজস্ব তহবিল থেকে কয়েকাঁদনের ভিতর ১৮ লক্ষ টাকা জুগিয়ে সে যাত্রা ব্যাং- , 
কটাকে রক্ষে করে! তারপর ১৮২৯ সলে যখন পামার কোম্পানীর ক্যালকাটা ব্যাংক ফেল মারে 
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তখন আবার ব্যবসায়ী মহল ভয় পেয়ে নোট ভাঙ্গয়ে নগদ টাকা করতে ব্যস্ত হল। সেই ধাক্কা 
সামলাতে হিন্দ:স্থান ব্যংককে কুড়ি লক্ষ টাকা বের করতে হল। ব্যাংক সামলাতে কোম্পানী 
থেকে এই রকম মোটা টাকা লওয়াতে আলেকজাণ্ডার কোম্পানী আর হিন্দুস্থান ব্যাংকের কোন 
্বতন্্তা রইল না। পরে কারবারকে সামলাতে পিয়ে ব্যাংকের নিজস্ব ও অপরের গাঁচ্ছত এবং 
নোট বানময়ের জন্য রাখা এই সবরকম অর্থই বের করতে হল। সেই অবাধ আলেকজাণ্ডার 
কোম্পানী ও 'হন্দূস্থান ব্যাংক উভয়েরই পতনের HAMS হল। ১৮৩২ VOCHT শেষ ভাগে 
এক “বাণিজ্য সঙ্কট” সামলাতে না পেরে কোম্পনী ও ব্যাংক ডুবল। আলেকজান্ডার কোম্পানীর 
ধার তখন সাড়ে চার কোট টাকা। 

ক্যালকাটা ব্যাংকের ফেলমারার কথা ত’ আগেই উল্লেখ করেছি। ১৮২৪ we স্থাঁপত 
হয়ে পামার কোম্পানীর পতনের ঠিক আগে ১৮২১ VCH বন্ধ হয়ে যায়। 

বহু ইংরেজ কর্মচারীর ও তাঁদের পাঁরবারের চিরজীঁবনের Aon এই সব ব্যাংকে ছিল। 
তাঁদের মধ্যে হাহাকার পড়ে গেল। 

কমার্শয়াল ব্যাংক প্রথমে কতকটা যৌদ কারবার হিসাবে খোলা হয়। খোলবার সময় 
অংশশদার ছিলেন সেকালের কয়েকটা বড় বড় কুঠাওয়ালা, গোপামোহন ঠাকুর ও আরেকটা 
ইংরেজ অংশীদার। কিন্তু শেষ পর্যন্ত এটা ম্যাকিন্টস কোম্পানীরই ব্যাংক হয়ে দাঁড়ায়। 
১৮১৯ থেকে ১৮২৮ VGH পৰ্য্যন্ত এই ব্যাংকের কাজ বেশ সুস্টুরূপেই চলোঁছল। গোপী- 
মোহন ঠাকুর সম্ভবতঃ শেষাশোষ নিজের অংশ উঠিয়ে নিয়েছিলেন। ১৮২৮ সালে ব্যাংকের 
একজন প্রধান অংশীদার সে সময়ের মস্ত বড় কুঠিওয়ালা জোসেফ ব্যারেটো কোম্পানী ফেল মারে। 
ম্যাকন্টস কোম্পানও আড়াই কোটা টাকা ধার রেখে উঠে যায়। এই সব কারণে এই ব্যাংকের 
কাজ ১৮৩৩ খষ্টাব্দ পর্যন্ত সংক্ষিপ্ত ভাবে চল। কর্মার্শয়াল ব্যাংক যৌথ কারবার হিসাবে 
আইনত: প্রাতাম্ঠিত হয় নাই বলে এর খণের জন্য সকল অংশীদার সমাস্টগত ভাবে এবং প্রত্যেক 
অংশশদার ব্যান্তগত ভাবে আইনানুসারে দায়ী ছিলেন। দ্বারকানাথ ঠাকুর গোড়ার দিকেই এই 
ব্যাংকের অনেক অংশ কিনে একজন প্রধান অংশীদার হয়োছিলেন। তাই ব্যাংক ফেল মারার 
A টাল যার ভিন Alas Teena ৬৬৬৬ 
তিনি এ সমুদয় খণ শোধ করেন। 

উল কারামত কাৰা রর 
করেন। তখন তিন কমার্শিয়াল ব্যাংকের একজন প্রধান অংশীদার এবং ব্যারেটো কোম্পানীর 
ফেল মারার ফলে এ ব্যাংকের অবস্থা সম্বন্ধে ওয়াকবহাল। তখন 'হিন্দুস্থান ব্যাংক আলেক- 
জা'ডার কোম্পানীর অংশ বিশেষে পাঁরণত হয়েহে। এই সব কয়টা ব্যাংকেরই অংশশদার ছিলেন 
খুব কম সংখ্যক ব্যবসায়ণ এবং তাঁরা দরকার TS অনেক নগদ অনায়াসে ব্যাংক থেকে বের করে 
নিতেন। ফলে কয়েকটা অংশপদারদের কারবারের উপরেই ব্যাংকের নির্ভর হইত এবং পরস্পরকে 
সামলাতে গিয়ে উভয়েরই ডুঁবিবার সম্ভাবনা ছিল। ম্বারকানাথের প্রস্তাবিত ব্যাংকের বিশেষত্ব 
হবার কথা ছিল প্রথমতঃ যৌথ ভিত্তি, দ্বিতাঁয়তঃ কোন একট কারবারের প্রত পক্ষপাত না করে 
সকল সম্প্রদায়ের সওদাগরদের CoS জামিনে ধার দেওয়া। বেংগল ব্যাংক তার চার্টারের 
অর্তানুযায়ণশ এরকম সাহায্য করতে অক্ষম ছিল। 

্বারকানাথ এর প্রধান উদ্যেগ ও প্রস্তবক হলেও আরো কয়েকজন গোড়া থেকেই এর 
সঙ্গে যন্তে ছিলেন। তাঁরা হলেন কমার্শিয়াল ব্যাংক ও ম্যাকিন্টস কোম্পানীর অংশীদার জেমস 
গড়ন কর্নেল জেমস ইয়ং ও পামার কোম্পানীর কলাকাটা ব্যাংকের জন পামার্‌। 


৫০২ সমকালীন [ অগ্রহায়ণ 


এ'দের প্রস্তাব মত ক্যালকাটা ব্যাংক ও কমার্শিয়াল ব্যাংক নিজেদের নোট সংখ্যা কাময়ে 
এনে নতুন ব্যাংকের জন্য স্থান করে দিলেন। নতুন ব্যাংকের নাম রাখা হয় ইউনিয়ন ব্যাংক। 
প্রথমে স্থির হয় আড়াই হাজার সিক্কা টাকার প্রাত অংশের এক হাজার অংশে এই যৌথ 
fete ব্যাংক খোলা হবে কিন্তু বেশ কিছুদিন অপেক্ষা করেও যখন ছয় অংশের বেশী বিরুয় 
হল না, তখন ১৮২৯ সালে পনের লক্ষ ?সক্কা টাকা বা ষোল লক্ষ কোম্পানীর টাকা নিয়ে ব্যাংক 
খোলা হল। ১৮২৯ সালের ১৪ সেপ্টেম্বর তারিখে 'জন Ta পা্নকায় সম্পাদকীয় স্তম্ভে 
দেখি ইউনিয়ন ব্যংক সম্বন্ধে বলা হয়েছে যে 
“.... The present state of Scotland is an example how much advantage 
a country may derive from Banks judicially conducted and broadly based- as the 
Union Bank is, as to credit and security; and we are glad to perceive that in 
our New Establishment here th2 principles and modus operand ; of the Scotch 
Banks are kept very much in view”. 


১৮২১৯ সালে এক্সচেঞ্জ হলে সভা করে প্রস্তাবকদের নিয়ে প্রথম পারচালক সভা হয় আর 
উইলিয়াম কার, এই নতুন ব্যাংকের সম্পাদক AS হন। কাজ আরম্ভের পর প্ৰধানতঃ 
দ্বারকানাথের AK এই ব্যাক দ্রুত উন্নতি করতে থাকে এবং বছর বছর এর মৃলধন বাড়তে 
থাকে। ১৮৩৩ সালের পাঁরচালকস্ভার সভ্যদের প্রথমেই দ্বারকানাথ ঠাকুরের নাম দেখি। 
È বছর আরও তিনজন বাঙ্গাল È সভায় ছিলেন_ প্রমথনাথ দে (লাটুবাবু), প্রসন্নকুমার ঠাকুর 
ও রাধামাধব বন্দোপাধ্যায়। 

১৮৩৪ Whar উইলিয়াম কার সাহেব দ্বারকানাথের সঙ্গে “কার টেগোর কোম্পানী” 
খোলবার জন্য ইউনিয়ান ব্যাংকের সম্পাদক পদে ইস্তফা দেন। সেই ১৮৩৪ হইতে ১৮৩৯ 
সালের আগষ্ট মাস অবধি সম্পাদক ছিলেন রাধামাধব বন্দোপাধ্যায়। ওঁ বৎসর ব্যাংক যখন 
ইংরেজ কর্তৃত্বাধীনে যেতে আরম্ভ করে তখন রাধামাধব বাবুকে সাঁরয়ে ম্যাকন্টস কোম্পানীর 
POR অংশীদার জর্জ জেমস গৰ্ডন সাহেবকে সেক্রেটারী বানানো হয়। ১৮৩৬ সালের 
জানুয়ারী মাসে মূলধন বিশ হাজার টাকা বাড়াতে হয় এবং মে মাসে নয়শ' টাকার প্রত্যেক অংশের 
ছয়শ' আতিরিস্ত অংশ বের করে মোট মূলধন দাঁড়ায় একুশ লক্ষ ষাট হাজার টাকা। ১৮৩৭ খৃষ্টাব্দে 
প্রীতি অংশের দাম ২৫০০, থেকে হাজাব টাকায় কমিয়ে দিয়ে মূলধন বাত্রশ লক্ষ টাকায় TOETA | 
১৮৩৮ সালের জানোয়ারীতে আরও আটশত অংশ বাহর করে মূলধন হয় চল্লিশ লক্ষ টাকা। 
পরের মে মাসে আরও চার হাজার অংশ বের করে মূলধন আশ লক্ষ টাকায় পেশছায়। অবশেষে 
ব্যাংক পত্তনের দশবছর বাদে ১৮৩৯ খষ্টাব্দের জানুয়ারি মাসে আরও দূ হাজার অংশ বাহির 
করে মূলধন পুরা এক কোটি দাঁড়ায় এই সময়ের দশ হাজার অংশের মধ্যে মোট মার সাত শত 
অংশ নিয়েছিলেন ভারতীয়গণ আর অবশিষ্ট সমুদয় অংশ ছিল ইউরোপায়দের। 

ব্যাংকের প্রধান কর্মচারী ছিলেন তিনজন সম্পাদক বা সেক্রেটারী, ধনরক্ষক বা ট্রেজারার 
আর হিসাব রক্ষক বা একাউল্টান্ট। পাঁরচালকগণ অবসর অনুসারে সপ্তাহে দ:একবার সভায় 
মিলিত হয়ে মোটামাট আয় ব্যয় দেখতেন আর fe ভাবে চালালে লাভের সম্ভাবনা সেবিষয়ে 
পরামর্শ করতেন। চদার জনয়াচনরি যাতে না হতে পারে সে বিষয়ে নিয়মকানুন তাঁরা করতেন। 
সম্পাদকের কাজ ছিল সেটাকে FATS চালানো। সম্পাদক পাঁবচালক সভাকে সব বিষয়ে 
পরামর্শও দিতেন। 


১৩৬৯] দ্ৰারকানাথ ও ইউনিয়ন ব্যাঙ্ক ৫০৩ 


ব্যাংকের আদি অবাধ অন্ত পৰ্য্যন্ত ধন্রক্ষক বা খাজাণ্ী ছিলেন দ্বারকানাথের বৈমাত্ৰের় 
ভাই রমানাথ ঠাকুর এবং অনেককাল যাবৎ তঁদের সহকারী ছিলেন দ্বারকানাথের জ্যেষ্ঠ পুত্র 
দেবেন্দ্ৰনাথ ৷ 

হিসাব পরণক্ষকদের মধ্যে আমরা এ. এইচ. সিম, ডাক্রজও উইলিয়াম বোনার্ডের নাম পাই। 

বেঙ্গল ব্যাংকের একাউণ্টাণ্ট হেনরি হেশ্ডারসন কর্তৃপক্ষের জানত কোম্পানীর কাগজ 
ব্যাংকের অংশ এবং বিলস্‌ অফ এক্সচেঞ্জের দালালী করতেন এই নজির দেখিয়ে রাধামাধব 
বন্দোপাধ্যায়ের সম্পাদকতা কালে সিম সাহেত্র অনুরূপ অনুমতি পেয়েছিলেন। কিন্তু ক্রমে 
তিনি নানা প্রকার স্পেকুলেশন করে টাকার তকুলান হওয়াতে তাবল তছরুপ করেন। ১৮৩৯ 
সালের মে মাসে ধরা পড়ে যে ব্যাংকের গাঁচ্ছতকারাদের নামে "সিম সাহেব অনেক টাকা আঁতাঁরন্ত 
উঠাইয়াছেন বিয়া অন্যায় ভাবে লিখিয়া রাখিয়াছেন। far সাহেব দোষ স্বীকার কাঁরয়া 
৬৪,০০০, টাকার গোলোযোগ খাতায় AFA করেন। এর অল্পাঁদনের মধ্যে প্রকাশ হল যে 
গাচ্ছিতকারীদের জমা দেওয়া টাকাও অনেক সময় সম সাহেব আত্মসাৎ করাতেই এরকম আতিরিন্ত 
টাকা উঠানোর কথা feta লিখতে বাধ্য হন। সম সাহেব তখন খুব পাদড়িত বলে অনুপাস্থিত। 
তাঁর অধীনস্থ খাঁতয়ান লেখককে সিমের নিঙ্গের হিসাব সম্বন্ধে দুদিন ধরে জেরা করাতে সে 
স্বীকার করে যে ব্যাংকের কাছে PAL সাহেবের দেনা আরও হাজার বারো তের টাকা হবে। সেই- 
রূপ ভাবে সে হিসাব পারিস্কার করে। এদিকে fuse সাহেবকে ব্যাংকের অপর একজন কেরানী 
খবর দেয় যে ইংরাজী ও বাংলা খাঁতয়ান লেখকদের যোগসাজেই হিসাব মিলানো আছে। তখন 
পরাঁক্ষা করে ইংরাজী খতিয়ান লেখককে TOEG বল্লেন যে সম সাহেবের মজুত বাকী ১২,০০০, 
না হয়ে ১২০,০০০, টাকা হবে। তখন ধরা পড়ে সে লিখিত ভাবে আট দফায় SAA কথা 
স্বাকার করে। এর প্রথমটা হয় ১৮৩৬ সালের ১২ই অক্টোবর । asl খরচে ৫৯২ টাকার 
পুর্বে ১০ বসাইয়া ১০৫৯২, করা হয়েছিল। এইরকম বেশ দেখিয়ে যে টাকা বাঁচে তা’ দিম 
সাহেব আত্মসাৎ করেন। ক্যাশবই থেকে প্রতিদিন বাংলা খাঁতয়ান জমাগূলি উঠানো হলে 
একাউন্টান্টের বইয়ে পরিস্কার করে লেখা হ'ত আর তারপর সে হিসাবগুলো ইংরাজী খাঁতয়ানে 
উঠাইবার জন্য ইংরাজী খাঁতিয়ান লেখককে দেওয়া হত। পাছে ধরা পড়ে এই কারণে ইংরাজশ 
খতিয়ানকারা ক্যাশ Woe অঙ্ক বদলাতে প্ছিপা হ'ত না, অথচ প্রাতপঞ্ঠার নীচে মজুত বাকী 
ঠিক রেখে যেতো। ষাল্মাঁসক হিসাব ঠিক করবার সময় একাউশ্টাশ্ট এই মজুত বাকীতে যেন 
ভুল আছে বলে কতকগুলি বাজে জমাখরচ দেখয়ে হিসেব মিলিয়ে রাখতেন। ক্যাশবইতে অঙ্ক 
বদল থাকাতে তার লেখকের ঘাড়ে দোষ পড়বার সম্ভাবনা ছিল কিন্তু একটা. পৃষ্ঠার নীচে 
২৯৪৬৯, লেখা থাকলেও পরপূম্ঠার গোড়ায় ৪৯৪৬৯ লেখা থাকায় এবং আরেক জায়গায় 
ক্যাশবইয়ের অঙ্ক বদলাতে ভুল হলেও AOINA বদল দেখা যাওয়াতে খাঁতয়ন লেখকেরই দোষ 
বুঝা ষায়। ধরা পাঁড়বার ভয়ে সিম সাহেব ব্যাংকের খাঁতয়ানে নিজের নামের খাঁতয়ান খোলেন 
নাই। 

এই SAGA কথা জানতে পেরে ডকেক্টার-রা আদেশ করলেন যে ব্যাংকের কোন 
মাহিনা করা কর্মচারী বাণিজ্য বা অন্য ব্যবসা করতে পারবে না এবং ব্যাংকে কোন কর্মচারীর 
নামে বেতন ছাড়া অন্য কোনরকম টাকার লেনদেনের হিসাব রাখা হবে না। কেরানী সংখ্যা 
বাড়ান হ'ল আর সম্পাদকের একটা সহকারা TAS করা হ'ল। 

এ এক লক্ষ বিশ হাজার টাকা তছত্নপ বিষয়ে বেশ জানাজানি হলে পাছে ব্যাংকের 
দুর্নাম ঘটে সেজন্য দ্বারকানাথ সমস্ত টাকাটা নিজে জমা দিলেন ৷ অবশ্য অপরাধণ কর্মচারীদের 


৫০৪ দমকালশন [ অগ্রহায়ণ 


সেই সঙ্গে তাড়ালেন তখন পর্যন্ত ইউনিয়ন ব্যাংক প্রায় দ্বারকানাথের সম্পত্তির সামিল Teer 
অংশ বের শেয়ার ইস) করে তিনজন িরেষ্রর সই করছেন দোঁখ ৷ দ্বারকানাথ নিজে তাঁর CATCH 
ভাই রমানাথ ও ছেলে দেবেন্দ্রনাথ । এই তাঁবল তছর্‌পের ব্যাপারটা চাপা দেবার চেস্টা হলেও 
জানাজানি কিছ; কম হয় নি। মফঃস্বলের এক ব্যাংকের মালিক “মফঃস্ৰল শেয়ার হোল্ডার” 
নাম দিয়ে ১৮৪০ সালের পয়লা সেপ্টেম্বরের কলিকাতা কুঁরয়ারে বেশ একটা শ্লেষাত্মক চিঠি 
লিখে জানতে চান যে ব্যাংকটা কি কার টেগোর কোম্পানীর ? তা’ নাহয় ত এ গোম্ঠীরই এত ডিরেক্টর 
কেন এবং দ্বারকানাথই বা টাকাটা দিচ্ছেন কেন? অংশীদাররা (শেয়ার হোল্ডাররা) ত’ Torr 
চায় fa, তারা প্রাপ্য ন্যায্য ডিভিডেন্ড চায়। ভদ্রলোক ইঙ্গিত করতে চেয়োছলেন যে দ্বারকানাথ 
প্রভৃতির পরোক্ষ সাহায্যেই সিম্‌ সাহেব টাকা ভাঙ্গে তাই সে ব্যাপারটাকে চাপা দিতে দ্বারকা- 
নাথের এত MAT! এর পর থেকেই আরম্ভ হল ইংরেজ অংশদারদের জোট বাঁধা। তারা 
দেশীয়দের হাতে একটা এত বড় কারবারের কর্তৃত্ব সইতে পারলো না বলেই হোক, বা এরকম 
_ লাভের ব্যবসাকে নিজের আয়ত্তে আনতে চাইলেন বলেই হোক- ইংরেজরা অধিকাংশ অংশ 
{কনে নিল ৷ তখন মূলধন চরমসটমায়_এক কোটী টাকা। এতটাকা কিভাবে লাভজনক 
ব্যবসায়ে খাটানো যেতে পারে সে বিষয়ে আলোচনা সুর হল। এই ব্যাংকের স্থাপনের একজন 
প্রস্তাবক এবং প্রথম পাঁরচালকবর্গের অন্যতম গর্ডনসাহেব 

ঘবারকানাথ কমার্শিয়াল ব্যাংকের সঙ্গে ওতপ্রোতভাবে জাঁড়ত ছিলেন। এ ব্যাংক এবং 
অন্যান্য কারবার ব্যাংকগযীলর cast পর্যযালোচনার পরেই তান ইউনিয়ান বাংক প্রতিষ্ঠায় 
উদ্যোগাঁ হ'ন। তানি চেয়েছিলেন বহু অংশীদার থাকলে, তবেই নানারকম ভাবে টাকার লেনদেন 
সত্ত্বেও ব্যাংক সুদূর ভিত্তির উপর দাঁড়াবে এবং কোন একটণ বিশেষ কারবার বা কারবারীর ats 
পক্ষপাত করতে পারবে atl তিনি youl সম্ভব এদেশীয় ও বিদেশীয় স্বার্থকে using 


ইরান ES ১১ মে ১৮১৯ 

পণচশ* টাকা করিয়া পশ্চত্তর টাকার মিথ্যা তিন নোট হিন্দ:স্থানবাৰ্কের নোট বাঁলয়া এ 
বাঞ্কে টাকা লইবার কারণ কোন ব্যান্ত আনিয়াছে। এই কারণ È বাষ্কের অধ্যক্ষেরা আপন বাষ্কের 
যে * স্বতন্ম চিহ্ন আছে যাহার দ্বারা সকল লোক সত্য কিম্বা মিথ্যা নোট জানিতে পারে সেই সেই 
চিহ্ন পদনর্বার লোকেরাঁদগকে জানাইতেছেন। 

'হন্দুস্থানবাচ্ছের প্রত্যেক প্রকৃত নোটে এই ২ জলের দাগ আছে যাঁদ আলো ও চক্ষ; এই 
উভয়ের মধ্যে এ নোট রাখিয়া কেহ দেখে তবে এ জলের দাগ সে অনায়াসে দেখিতে পায়। নোটের 
কিনারে চাঁর দিকে জলের ঢেউর মত লতার দাগ আছে ও ইংরাজী বড় অক্ষরে হিন্দুস্থান বাক্ক 
এই কথা এ কাগজের মধ্যে দেখা যায় এবং এ রুপ ইংরেজশ অক্ষরের উপরে 'হন্দল্থানবাঙ্ক এই 
কথা বাঙ্গালা অক্ষরে ও নাগর অক্ষরে দেখা যায়। এবং তাহার নীচে পারসণ অক্ষরে সেই কথা 
আছে। যে তিন মিথ্যা নোট প্রকাশ হইয়াছে তাহাতে জলের কোন দাগ ছিল না এবং এ নোট 
শ্ৰীযুত এ জে মেকান সাহেবের নামে মিথ্যা যে সহ! কাঁরয়াছল সে সহা প্রকৃত রাখিতে পারে নাই 
তাহা হইতে অনেক বৈলক্ষণ্য 'ছিল। 

. এর বাঞ্কের অধ্যক্ষেরা আরো ইস্তাহার 'দিতেছেন যে বাথ্গালবাজ্কের যেমত ধারা আছে সেই 
ধারানুসারে 'হন্দুস্থানবাচ্কের যে জল চিহ্ন তাহা ate কোন মিথ্যা নোটের উপরে থাকে তবে যে 
ব্যাপ্ত সেই নোট বান্ক আপন লোকসান করিয়াও তাহাকে সেই নোটের টাকা অবশ্য দিবেক বাঁদ 
করতে চেয়েছিলেন। এছাড়া একটা জিনিস তিনি নিশ্চয়ই চেয়ৌছলেন সেটা হল যে নিজের 


পলা 
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পাঁরচালনার বেশ অধিকার থাকে এবং অন্ততঃ এই ব্যাংকের মারফৎ কিছু বাঙ্গালী ব্যাংক ও 
ব্যবসায়ের কাজ শেখবার Ore সুযোগ পায়। “আলোচনা প্রসঙ্গে বিদ্যাসাগর মহাশয় বলেন 
যে দবারকানাথের যুক্তি ছিল যে যে টাকা বিনেশায়গণ লুটিয়া লইতেছে তাহার যতটনকু পারা 
যায় স্বদেশে রক্ষা করার চেস্টা করা উচিত এবং তান বুবিতেন যে বাণিজ্য বিনা দেশের মঙ্গল 
নাই, এই কারণে কারবারের' মধ্যে নিজে থাকিয়া সাধ্য মত স্বদেশীয়গণকে সেই কারবারে প্রবিষ্ট 
করাইয়া হাতেকলমে কারবার শিক্ষা দেওয়া-উচিত।”» এই ইচ্ছার প্রমাণ দ্বারকানাথ সে সময়ে 
ইউনিয়ন ব্যাংকের সঙ্গে যুক্ত ছিলেন সে সময়ের ব্যাংকের সংশ্লিষ্ট লোকেদের তালিকা থেকেই 
পাওয়া যায়। 

গনি সাহেব প্রস্তাব করলেন যে প্রধানতঃ নীলকুঠিওয়ালাদের কুঠাঁর দিলদস্তাবেজ 
জামিন রেখে আর কুঠীর সম্ভাব্য বাৎসারক মালের বিবেচনা করে ধার বা প্রকারান্তরে দাদন 
দেওয়া। এই দাদন দেওয়ার বিরুদ্ধে পারচালক সভায় আপান্ত উঠোঁছল। এই আপাত্তকারীদের 
মধ্যে দবারকানার্থও 'ছিলেন। “কিন্তু সাহেব সম্পাদক ও অংশদারগণ ইংরেজকুঠীওয়ালাদের দাদন 
দেবার বিরুদ্ধে আপত্তি. শুনলেন না! 

আরেকটা নিয়ম গর্ভন সাহেব প্রবর্তক করেন_ সেটা ক্যাশ-ক্রেডিট বা নগদ-ধার। অর্থাৎ 
উপযনুন্ত অন্য কোন লোককে তাঁর নিজের জামিনে বা উপযুক্ত অন্য কোন লোকের ব্যান্তগত জামিনে, 
নিৰ্দ্দিষ্ট পরিমাণ ধার দেওয়া যেতে পারে। এরকম ধার অবশ্য খুব অল্পাদনের মেয়াদে দেওয়া 
হত এবং এই কারণে ইহা সেই অধমর্ণের একরকম নগদ' জমার সামিল ধরা হত। এই রীতি- 
প্রবর্তনের আগে পর্যন্ত যে লোককে যতটাকা যতবারে ধার দেওয়া হ'ত, সমস্তই এক সঙ্গে 
নিৰ্দ্দিষ্টিকালের ভিতর সৃদসমেত চদুকাইয়া দেওয়া ZSI এই নগদ-ধার প্রথার প্রবর্তন পর 
অবধি তেমন আর LS না। নগদধারের অধসর্ণগণ সেই অবাধ সুবিধা মতন প্রায়ই নিজের 
বা অপরের ব্যান্তগত জামিনে ধার নিতেন এবং সুবিধামত যতটুকু সাধ্য চুকাতেন। ফলে একই 
লোক দ তিন দফায় হয়ত এতটাকা ধার নিলেন মা পূর্বে সম্ভব হ'ত AT! ধার চুকাইবার সময়ও 
আর বাঁধা রইল না। অংশীদার একবার নামা অনুসারে কোন খণ চার মাসের বৌশ পড়ে থাক- 
সেই ব্যক্তি আপন হিসাবের কেতাবের মধ্যে সেই মিথ্যা নোটের নম্বর ও টাকা ও যাহার নিকটে 
পাইয়া থাকে তাহার নাম এমত দেখাইতে পারে যে পূর্বে এ নোট যাহার স্থানে 'ছিল তাহা প্রকাশ 
হয়। কিন্তু যদি তজবাঁজে প্রকাশ হয় যে এ ole এ মিথ্যা নোট করিয়াছে কিম্বা তাহা জ্ঞাত 
ছিল তবে এ মিথ্যা নোটের টাকা সে কদাচ পাইবেক না। আরো যে কোন মিথ্যা নোটে জলের 
দাগ থাকে কি না থাকে সেই রূপ নোট যদি কোন ব্যান্ত মিথ্যা না জানিয়া টাকা লইবার কারণ 
Mes আনে তবে 'মথ্যাত্ব প্রকাশ হইলে সেই Ale এ মিথ্যা নোটকারণ ব্যান্তকে দেখাইয়া সে বিষয় 
অদালতে ALA কারতে পারিলে সে ব্যাস্ত তাহার টাকা পাইবেক। À তিন মিথ্যা নোটকর্তারদিগকে 
ধাঁরবার নিমিত্ত বাচ্কের অধ্যক্ষেরা সকল লোকের নিকটে জ্ঞাত করাইতেছেন। যে ব্যক্তি এ মিথ্যা 
নোটকারিরদের এমত সন্ধান করিয়া দিতে পারে হে তাহারা ধরা পড়ে ও অদালতে সাবুদ হয় কিম্বা 
এই তিন নোটের কোন এক নোটের সন্ধান দিতে পারে কিম্বা বাজারে যে আর কোন মিথ্যা নোট 
চলিতেছে তাহার বিষয়ে সাবূদের DANS সন্ধান দিতে পারে তবে সে জন হাজার টাকা বখশস 
পাইবেক কিন্তু যাঁদ মিথ্যা নোটকাররদের মধ্যে প্রধান ব্যন্ত এই রূপ সন্ধান দেয় সে কদাচ পাইবেক 
না। সাবুদ হইবামান্র হাজার টাকা বখশস দেওরা হইবেক। (সমাচার দর্পন ২২. ৫- ১৮১৯) 
বার নিয়ম ছিল না! গন সাহেব তিনমাস অন্তর অধমর্ণদের হ্যান্ড নোট নতুন করে 'লাখিয়ে 
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নিয়ে খাতাপত্র আইনানুসারে ঠিক রাখতে লাগলেন। 

দ্বারকানাথ দেখলেন যে তাঁর কথা ক্রমশ অচল হয়ে যাচ্ছে। ব্যাংকের সমস্ত টাকা কয়ে- 
wot ইংরেজ কুঠীওয়ালার হাতে চলে যাচ্ছে। তখন 'তাঁনও È ব্যাংক থেকে মোটা রকম ধার 
নিয়ে বেশ কিছু টাকা টেনে নিলেন। কার ঠাকুর কোম্পানীর তরফ থেকে উপরোন্ত দু রকমেই 
বেশ ধার নিলেন এবং অন্যান্য অনেক বাঞ্গালশকেই ধার নিতে বল্লেন। তখন নগদ ধারের সীমা 
ছিল তিন লক্ষ টাকা। ‘তান তাঁর খিদিরপুরের জাহাজ মেরামতির কারখানার জন্য আড়াইলক্ষ 
টাকা ধার নিলেন। 

কমার্শিয়াল ব্যাংকের ব্যাপারে দ্বারকানাথ হাড়ে হাড়ে বূঝোঁছলেন যে এদেশী অংশীদার 
যে কয়জন, ব্যাংক ফেল মারলে তাদের ঘাড়েই দেনা শোধের দায়িত্ব পড়বে। সাহেবেরা “অৰ্থ 
লুটিতে পাইলে লুটিবেন আর তার সুবিধা না পাইলেই বিলাতে feta কাজেই তানি 
ব্যাংকে নিজের অংশও কামিয়ে আনতে থাকলেন। কিন্তু বাইরের সাধারণ লোকে এতকথা জানতো 
না। তারা দবারকানাথের নাম ডাকের জন্যই গোড়ায়-ইউনিয়ান ব্যাংকে গিয়েছিল এবং এখনও 
দ্বারকানাথের বিশ্বাসেই টাকা রাখাঁছল। এর ফল কিরকম হয়েছিল দৃষ্টান্ত দেওয়া চলে। 

BRUTAL নামে এক যুবক মিলিটারী আঁফসার সবে "বিলাত থেকে এসেছে, সারাক্ষণ 
মদে বুদ হয়ে থাকে, কাজে কর্মে তৎপরতা নেই। SA CAA আত্মীয়রা অনেকেই ভারতীয় 
সৈন্য MATS বেশ সুনাম অঙ্জজন করেছে। বুড়ো জেনারেল URAL স্মৃতিতে ত’ তার 
Toe Tey আগেই কাঁলকাতার ময়দানে প'য়ত্রশ হাজার টাকা খরচ' করে স্মৃতিস্তম্ভ স্থাপন করা 
হয়েছে। বন্ধ; অফিসাররা জানতে বেশী দেরী হল না বেচারা বিলাতে একট মেয়েকে ভালো- 
বাসত। আশা করেছিল এ দেশে এসে আর্ক অবস্থার উন্নাত হবে এবং সে মেরেটকে বিয়ে 
করবে। ভারতবর্ষে এসে দেখলে যে টাকা জমানো শন্ত বেশ কয়েকবহুর চাকুরীর পরে মাইনে 
না বাড়লে সম্ভব নয়। তাই সে মনের দুঃখ ভোলবার জন্য মদ খায়। ব্যপারটা জেনে তার 
বন্ধ; হিতৈষাঁরা সমবেদনা জানালেন কিন্তু এমন টাকা তাঁদের কারূরই হাতে ছিল না যে এ পাঁর- 
মাণ টাকা দান করে বা ধার দেয়। একজন ঠাট্টা করেই হোক বা Sle করেই হোক পরামর্শ দিল 
কালীঘাটে মানত করতে- যেখানে মহামান্য কোম্পানীরও পুজা চড়ে। আরেকজন বল্লে এই 
কালোদেশের দেবদেবীর শরণাপন্ন হতে হয় ত’ উলঙ্গপ্রায় কালীদেবীর চেয়ে চোগাচাপকান পরা 
দ্বারকানাথই ভালো। মানসিক করে হত্যে দলে হাতে নাতে ফল। ASAI তখন সবে কলকাতায় 
এসেছে বরাঁসকতাটী বুঝতে না পেরে বল্লে “বেশ ত দন জায়গাতেই মানাঁসক' করা যাক্‌। মান্দর 
দুটী কোথায় বাধলে দাও ৷” বন্ধুটাী উত্তর দিল “হউনিয়ান ব্যাংকের ডরেক্টরের ঘরে।” তখন 
রাঁসকতা বুঝতে পেরে অকটর্নলী আক্ষেপ করলে আমার কাছে যেটা জাঁবনমরণ প্রশ্ন, তোমাদের 
কাছে সেটা হাসির বিষয়। তখন আরেকজন বাদ্ধ দলে যে সত্যই দ্বারকানাথের কাছে গেলে 
মন্দ ি_তাঁর কাছে ত’ দশ বিশ হাজার টাকা কিছুই না। শেষ ORS ক্ষাত ত’ নেই চেষ্টা 
করে দেখতে দোষ কি এই ভেবে সাহেব ইউনিয়ন ব্যাংকের দোতলায় দ্বারকানাথের ঘরের সামনে 
একদিন সকালে গিয়ে উপস্থিত হলেন। দ্বারকানাথ তখন তাঁর ঘরে বেণ্িতে বসে “হুরকরা” 
কাগজ পড়ছিলেন। চেয়ারের চেয়ে হাতাহীন বে ছিল তাঁর বেশী পছন্দ তাতে বসে তিনি কাজ 
করতেন আর ভাবনার কোন বিষয় উপস্থিত হলে গোঁফে তা’ দিতেন। গোঁফের উপর হাত বুলিয়ে 
ডগটাকে পাকিয়ে নেওয়া--এ ছিল তাঁর মদদ্রাদোষ। লোকে বলত দ্বারকানাথের গোঁফের এক এক 
মোড়া, লাখ টাকার তোড়া । সাহেব যেতে কাগজ নামিয়ে ্বারকানাথ জিজ্ঞেস করলেন “আপ- 
নাকে ত’ চনতে পারাছ না। আপান কে এবং কাঁ চান? সাহেব আপনার পরিচয় দিয়ে, 
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ভালবাসার মুখ চেয়ে সব ব্যাপারটা কোনরকমে বলে ফেল্লেন। দ্বারকানাথ সবটা শুনে হরকরার 
ধারের সাদা অংশ খানিকটা ছি'ড়ে তাতে ইংরাজীতে “পে ১০,০০০ fu টি” লিখে বল্লেন কোঁশ- 
য়ারের কাছে যান বলে আবার কাগজ পড়ায় মনোযোগ দিলেন। কাগজের টুকরোটা হাতে রে 
সাহেব ত ভাঁষণ চটে গেল ভাবলে এ আরেকরকম রাঁসকতা। খুব একচোট IRING দেবে ভাবলে 
যে কালা আদাঁমর সাহেবদের সঙ্গে এরকম রাঁসকতায় ফল ভালো হয় না, কিন্তু সুযোগ পেলে না 
কালো আদমিট *নিবিষ্টমনে কাগজ পড়তে থাকলো । তারপর পাতা ওলুটাতে গিয়ে হঠাৎ নজরে 
পড়তে সাহেব দাড়িয়ে আছে তান বল্লেন "দাঁড়িয়ে কেন? বল্লাম ত কেশিয়ারের কাছে যাও” 
তারপর বেয়াকে ডেকে সঙ্গে করে কোঁশিয়ারের কাছে নিয়ে বল্লেন। সাহেব ততক্ষণে ঠিক 
বুঝতে পারছে না এটা রাঁসকতা *কিনা। ate রাঁসকতাই হয় ত সেটা কতদূর গড়ায় দেখবার জন্য 
সাহেব বেয়ারার সঙ্গে নেমে ক্যাশঘরে এক বাঞ্গালীকে কাগজের টুকরোটা দিলেন। সে গম্ভীর 
ভাবে জিগ্গেস করল «নোটে না টাকায়?” সাহেব থতমত খেয়ে ঢোক গিলে বল্লে “নোটে হলেই 
চলবে ৷” তারপর নোট গুনে নিয়ে বেরুবার সময় হংস হল যে যিনি এক কথায় এত টাকা দিয়ে 
এতবড় উপকার করলে তাঁকে একটা ধন্যবাদ পর্যন্ত সে দেয় নি। তখন তাড়াতাঁড় আবার দোত- 
লায় দ্বারকাথের কাছে ফিরে পিয়ে ধন্যবাদ না দেওয়ার জন্য ক্ষমা চেয়ে একটা হ্যাণ্ডনোট লিখে 
দিতে চাইলো! দ্বারকানাথ তার দিকে একদৃস্টে একটু তাকিয়ে বল্লেন “আপান ভদ্রলোক হন ত 
হ্যান্ডনোটের দরকার হবে না, ঠিকই টাকাটা ফেরৎ দিবেন; আর ভগ্নলোক না হন ত’ হযাপ্ডনোটের 
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সাহেব পরে টাকাটা ফেরং ত‘ 'দিয়োছিলেনই, সারা জীবনের রোজকারও À ইউনিয়ন ব্যাংকে 
রাখতেন বলতেন যে তাঁর জীবনের সব সুখের মূল দ্বারকানাথ ও তাঁর ব্যাংক। তারপর যখন 
ইউনিয়ন ব্যাংক ফেল হয় তখন fois বেচে ছিলেন না কিন্তু তাঁর স্তর সর্বস্বান্ত হন। 

দ্বারকানাথের হাত থেকে যখন ব্যাঙ্কের সার্বভৌম ক্ষমতা (controlling authority) 
চলে যায় তখন তিনি নিজের liabilities কাঁময়ে আনলেও সম্পর্কচ্ছেদ করেন fal একাধিক- 
বার ইউনিয়ন ব্যাংকের সাহায্যাৰ্থে এগিয়ে এসেছেন। ১৮৪৩ খন্টাব্দে বিলাতের শ্লিন হ্যালিফ্যাং 
এবং BOA কোঃ এই দুই কুঠীর উপর ইউনিয়ন ব্যাংকের দুই বৃহৎ হুশ্ডী গিয়ে উপাস্থত হয়। 
কুটস্‌ কোম্পানী গোড়ায় সেটা অস্বীকার করে। দ্বারকানাথ তখন 'বিলাতে, তিনি নিজে À 
হুশ্ডার প্রাপ্য সম্বন্ধে সম্পূর্ণ দায়িত্ব নিলে তবে কুটস্‌ কোম্পানী তাহা মানিয়া লয়। 

১৮৪০ খম্টাব্দের Saat মাসে ইউনিয়ন ব্যাংকের একজন ডিরেক্টর প্রস্তাব করলেন 
যে কোন নশলকর ও তাঁর কলিকাতাস্থ প্রাতনিধ একযোগে অন্ততঃ এক লক্ষ টাকা মূল্যের কোন 
কুঠীর দলিল বন্ধক রাখেন এবং তৎসঙ্গে বংসরআন্তে উৎপন্ন মাল ব্যাংককে দিতে প্রাতশ্রাত হন 
তবে তাঁকে বছরের গোড়াতে আনুমানিক মূল্যের কিছু কম টাকা হাওলাৎ দেওয়া যেতে পারে 
এবং যখন সে নীলকর বলবেন যে মাল তার গুদামে উঠেছে তখন তাঁকে অবশিষ্ট মূল্য দেওয়া 
হবে। এই নাত অনুসারে পরের মাসে (ফেব্রুয়ারী ১৮৪০) গর্জন সাহেব 'গিলমোর কোম্পা- 
vice তাদের কয়লার খাঁনর দাঁলল ও তাদের নিজেদের গুদামে রাখা কয়লার জামিনে অনেক 
টাকা হাওলাং দেন। এর পর আবার কাঁলকাতার বাঁড় বন্ধক রেখে আরও টাকা ধার দেওয়া হয়। 
ত৮৪১ সালের মল্ণাসভায় পুনরায় আপান্ত ওঠে যে এর্‌প জমিদারী, নীলকুঠ বা ইমারতের 
উপর হাওলাং দেওয়া উচিৎ নয় কারণ ঠিকমত নীল না জল্মিলে বন্ধকণ সম্পত্তির কোন মূল্যই 
থাকবে না। তা ছাড়া একরারনামার' সর্ত অনুসারে বিশেষ স্থল ব্যতীত অবান্তর জাঁমলে হাও- 
লাৎ দেওয়া নিয়মবিরুদ্ধ। 


R 


&০৮ সমকালনন [ অগ্রহায়ণ 


এই প্রস্তাব Tate ত’ হলই না, প্রত্যুত এর বিপক্ষে একট? প্রস্তাব গৃহাঁত হয় যে 
এইরূপ হাওলাত? প্রথা আত লাভজনক ও 1নিরাপদ। 

ইতিমধ্যে ১৮৪০ সালের অক্টোবারে "সিঙ্গাপুরে ইউনিয়ন ব্যাংকের একটা শাখা খোলা 
হয়- এর প্রধান কাজ ছিল "বল অফ এক্সচেঞ্জ কেনাবেচা করা। ১৮৪৭ এর জুন মাস পৰ্যন্ত এ 
শাখাটী চালু ছল । 

. ১৮৪২ সালের মাঝামাঝি এই হাওলাতণ প্রথার ফলে নীলকুঠণ ও রেশম ও অন্যান্য PITT 
উপর কর্জ ও হাওলাত দাঁড়ায় প্রায় ৯৭ লক্ষ ৬৩ হাজার টাকার মত। ৩ বৎসরের শেষে PANAR 
ব্রাদার্স, গিলমোর কোম্পানী প্ৰভৃতি কয়েকটা কুঠ ফেল মারায় প্রায় ৯০ লক্ষ টাকা আটকে যায়। 
È টাকা উদ্ধারের আশায় আরও 1২৪৫ লক্ষ টাকা দেওয়া হয়। দেখা যায় কেবল দুটা Gala নীল- 
Hat মাত্র বন্ধক রেখে ত্ৰিশ লক্ষ টাকা ধার দেওয়া হয়েছিল। 

১৮৪৩ সালে যান্মাঁসক সভায় AA হয় যে ব্যাংকে যে সব নীলকুঠী বন্ধক আছে 
সেগুলিকে উদ্ধারের জন্য প্রম্নোজনমত হাওলাত দেওয়া হ'ক আর এসব দেউীলয়া নীলকুঠীর 
সন্তাধকারীরা হাওলাতের উপর যে সাহায্য পাচ্ছিলেন তা যেন বন্ধ করা না হয় কারণ হঠাৎ সে 
সাহায্য বন্ধ হলে তাঁদের বড় কষ্ট হবে। 

এইসব ব্যাপারের সময় দ্বারকানাথ ঠাকুর বলাতে । তান বিলাতে থাকার সময় এবং 
এদেশে ফিরে ব্যাংকের অধোগাতি রোধের চেস্টা করেন। বলেত থেকে ফিরে ১৮৪৪ সালে 
দ্বারকানাথ দেখি আবার পাঁরচালক সভার অন্যতম সভ্য হয়েছেন। বছরের ডিসেম্বর মাসে 
গৰ্ডন সাহেব নানা গোলোযোগের ফলে একরকম বাধ্য হয়ে পদত্যাগ করেন। তাঁর জায়গায় ব্যাংকের 
ধিলাতস্থ অংশশদাররা জেমস কলাভন্‌ Va TS সম্পাদক মনোনীত করেন। ইনি কমার্শয়াল 
ব্যাংকের একজন অংশশদার ছিলেন এবং ম্যাঁকনটস কোম্পানীর শতনের পর 1বলাতে চলে 
িয়েছিলেন। ইনি বছর দুই সম্পাদক ছিলেন_ সেসময়ে ব্যাংকে বিশেষ কোন গোলোযোগ 
উপাস্থিত হয় নি। 

' দ্বারকানাথ “নিজে উপস্থিত না থাকলে ইউনিয়ন ব্যাংকের দশা যে কি দাঁড়াবে সোঁবষয়ে 
বোধহয় তার যথেষ্ট সন্দেহ ছিল। তাই ১৮৪৫ সালের মার্চ মাসে দ্বিতীয়বার বিলাত যাবার 
প্রাক্কালে ইউনিয়ন ব্যাংকে তাঁর যে অংশ ছিল তৎসমদুদয় বিক্ৰী করে উহার সাঁহত সম্পর্ক প্রায় 
রাহত করে আনেন। তখন পর্যন্ত ব্যাংকের অবস্থা খারাপ ছিল না ভার প্রমাণ পাই ১৮৪৫ এর 
পয়লা নভেম্বরের “আগ্রা আখবার” এর এক প্রবন্ধে। কিন্তু তার দুইবংসরের ভিতর ১৮৪৭ 
সালের' বড়দিনের সময় (1২৪শে ডিসেম্বর) যখন ইউনিয়ন ব্যাংক টাকা দেওয়া বন্ধ করে তখন 
তাহার ক্যাশবাক্সে মোট ৭৪০ টাকা MEA পাওয়া যায়। ১৮৪৮ NOAA গোড়ার দিকে অংশশদার- 
দের মধ্যে কাহাকে কত ধণ পাঁরশোধার্থে দিতে হবে তার তালিকা প্রস্তুত হয়। সেই তালিকায় 
ঠাকুর গোষ্ঠীর প্রসন্নকুমার ঠাকুর, রমানাথ ঠাকুর ও মধ্ররানাথ ঠাকুরের নাম আছে কিন্তু 
দবারকানাথ বা তাঁর উত্তরাধিকারীদের কাহারও নাম ছিল না! 


উপন্যাসে বক্তব্য 


রণেন্দুনাথ দেব 


উপন্যাস যে বিংশ শতাব্দীর সর্বাপেক্ষা জনপ্রিয় সাহিত্য পুনর্দীন্তর অপেক্ষা রাখেনা। গত 
ACM বছরের বাংলা সাহিত্য পর্যালোচনা করে নিঃসংশয়ে বলা যায় পাঠক সমাজে উপন্যাসের 
প্রাতপান্ত অসাধারণ। বিংশ শতাব্দীর প্রথমভাগ থেকে বাংলাদেশে THAT সংখ্যা AS- 
গাঁততে বেড়ে চলায় ও জন সংখ্যায় শিক্ষিত ব্যন্তির হার ক্রমবর্ধমান হওয়ায় স্বভাবত পুস্তকের 
ব্যবসায় স্ফীত হয়ে উঠেছে। উচ্চাঁশাক্ষত ও স্বল্প শিক্ষিত, সুক্ষ্ম রুচিবান ও অপেক্ষাকৃত 
স্থল ভোগাঁবলাসাঁ মনের দাবি মেটাতে সক্ষম বলে উপন্যাস ক্রমশ আঁধকতর মর্যাদা অর্জন 
করেছে। উপরন্তু, বিংশ শতাব্দীতে সামাজিক ও SAA যে দুরূহ জটিলতার জন্ম 
হচ্ছে, ছোটো গল্প কিংবা কাবিতা, এমনাক নাটকও তার MLA AFPA সমর্থ বলে মনে 
হয় না। সামাজিক পাঁরবর্তন প্রবাহের দুর্বার গাত, রাম্ট্রনোতক চেতনার ব্যাপকতা Ale জীবনের 
দুরবগাহ রহস্য এবং ভৌগোলিক ও এীতহাঁসক পাঁরমণ্ডল বিষয়ে অধিকতর আগ্রহে এষুগের 
চিন্তাধারাকে গভীরভাবে প্রভাবত করছে। উপন্যাসের বহন বস্ত্ত পটভূমিকায়ই শুধু এসব 
বিষয়ের উপয্বস্ত আলোচনা সম্ভব। আমাদের এই যুগ ও উপন্যাসের আত্মীয়তা নিবিড় । 

কিন্তু উপন্যাসের ব্যাপকতা একাঁদক থেকে সমালোচকের পক্ষে ভয়ের কারণ। সংখ্যায় 
apa ও বিষয়ের বিচারে বহুমদুখী বলেই উপন্যাসের বরপবৈচিন্য অন্তহাীন। সেজন্যে এমন 
একটি কোনো স্মানীর্দন্ট মানদণ্ড নেই যার দ্বারা আঁধকাংশ্‌ উপন্যাসের মূল্যানর্পণ করা যায়। 
সমালোচক উপন্যাসের কোন্‌ গুণটিকে শ্ৰেষ্ঠ বলবেন? এর বিচ্ছিন্ন বাস্তবধর্মী দশ্যবলা, না 
এর FA রূপ--কে 2 ADYA ঘটনা বিন্যাস, না তার অন্তার্বীহত জাবন-ব্যঞ্জনাকে? বলাবাহুল্য 
এর 'রস রূপ'-কে? সমচতুর ঘটনা বিন্যাস, না তার অন্তার্নীহত জাবন-ব্যঞ্জনাকে? বলাবাহুল্য 
এসববিষয়ে একমত্যের আশা করা অন্যায়। 

উপন্যাসের আশ্রয় মানুষ, যে মানুষ কাল্পানক নয়, ভাবম্ডিত নয় । বাস্তব সংসারে সে 
রন্ত মাংসে গঠিত, দ্বন্দেৰর মধ্যে তাকে জীবনের উপকরণ সংগ্রহ করতে হয়। এ রকম বাস্তব 
মানুষের গল্প অবশ্য প্রাচীন রোমান্স কিংবা মহাকাব্যে ছিল না। কিন্তু, এও উপন্যাসের চরম 
কথা নয়। বাস্তব জীবনের ও. মান্নুষের গল্পকে বিভিন্নভাবে বলার ভাঙ্গার মধ্যে দিয়ে উপন্যাসের 
বিবৰ্তন ঘটেছে। 

প্রথমযুগের উপন্যাসে এবং এখনো আঁধকাংশ জনাপ্রয় গল্পপ্রন্থে ঘটনা-সন্নিবেশ কৌশল 
মৃখ্যস্থান আঁধকার করে আছে। বাঁ্কমচন্দ্র, রমেশচন্দ্র, রবীন্দ্ুনাথ, শরৎচন্দ্র, প্রভাতকুমার এরা 
কেউই ঘটনার চমতকারত্ব সৃষ্টিতে বিরত ছিলেন না। পাঠকের মনকে আকর্ষণ করতে গেলে 
ঘটনা সংস্থাপনে নিপুণ হওয়া চাই। যেখানে ঘটনাবলাঁতে সুক্ষ্ম কার্ধকারণ-শৃঞ্খলা রয়েছে, 
আখ্যান-বন্যাসের গুণে তা পাঠকের চিত্ত জয় করে। আখ্যান-বিন্যাস এক রকম নয়, তার রূপ 
ভেদ অজন্্। কোনো কাহিনীতে ঘটনা কালান্য কমিক, আবার কখনো তা afer টানে স্রোতের 
'িপরাঁতে চলে! কোনো কোনো গল্পে cate করে ঘটনার প্রাতসাম্য, অন্য কোনো গল্প 
ঘটনাসমূহকে মনে হয় দুশ্ছেদ্য গাণিতক নিয়মে বিধৃত। 

সহজেই বোবা যায় আখ্যান-বিন্যাস কাহিনীর পক্ষে প্রয়োজনীয় হলেও এর" মূল্য 


৫১০ সমকালীন [ অগ্রহায়ণ 


এঁকান্তিক নয়। নাটকেও আখ্যান-বিন্যান উচ্চস্থান অধিকার করে, কিন্তু সে কারণে নাটক কেবল 
আখ্যানাত্বক নয়। শেক্সপীয়রের নাটক আখ্যান বিন্যাসের চুড়ান্ত উদাহরণ হওয়া সত্ত্বেও 
বলতে হয় এর সৌন্দর্য শুধ এই একাট গুণ নয়, অনেক গুণের সমবায়ে সৃষ্ট। পান্রপান্রীর 
সংলাপ, কাঁবত্বময় ভাষা, জীবনের Gage স্পর্শ এর কোনাট শেক্‌সপাৱরয় নাট্যকলার 
সম্মতির হেতু জানিনা আমরা | : 

আখ্যান-বিন্যাসের ধারণাটিও কাছে স্পষ্ট নয়। “R এবং “শ্রীকান্ত” T উপ- 
ন্যাসেই ঘটনাধারা se, ক্রামক। কিন্তু বিষব্‌ক্ষে” ঘটনার মধ্যে যে অমোঘ শাসন আছে 
“Kees” তার পাঁরবর্তে পাওয়া যায় জীবনের একাঁট Pater এলায়ত মৃর্ত। প্রকৃতপক্ষে 
সক্ষম অথবা স্থল যে অর্থেই গ্রহণ করা হোক আখ্যানীবন্যাসকে প্রাধান্য দিলে গঠন গত 
শিল্পকোঁশলকে বড় করা হয়! িল্পকৌশলের 'বাধবদ্ধ রূপ নেই। “কপালকুণ্ডলায়” যে 
িল্পকৌশল খুব স্পষ্ট “স্বর্ণলতায়” তা নেই। অথবা তা এমন ভাবে মিশে আছে যে তাকে 
কোনো কৌশল বলে চেনা যায় না। একজন লেখকের চাইতে আর একজন লেখকের শিল্পকোঁশল 
পৃথক হবে এবং এক কৌশল একই লেখক বারবার প্রয়োগ করবেন না। এই কারণে আখ্যান- 
বন্যাসকে উপন্যাসের আত্মা বলা অসঙ্গত। 

অতএব লেখকের ঘটনা সাজালোর ক্ষমতা থাকা প্রয়োজন, কিন্তু আরো বোশ প্রয়োজন 
চরিব্রসূজনে দক্ষতা । রহস্যময় ও রোদাণ্চকর গল্প ব্যর্থ হয় চরিত্র বানাতে না পেরে। AFT- 
ল্তরে, যে-সকল উপন্যাসকে আমরা নিঃসংশয়ে শ্রেষ্ঠ বলে জানি তাদের আঁধিকাংশই আমাদের 
মনে গেথে থাকে কোনো চাঁরন্র অবলম্বন করে। াবষবৃক্ষ” কিংবা “গোরা” কিংবা “owe 
নাচের ইতিকথায়” ঘটনা সাজাবার কৃতিত্ব আমাদের মুগ্ধ করলেও ততটা লক্ষ্যগোচর হয় M 
যতটা হয় তাদের বিভিন্ন চারত্র নগেন্দ্রনাথ সূর্যমুখী, গোরা-_সুচারতা, শশী ও কুসুম । 

অথচ চাঁরন্রাঙ্কনকেও উপন্যাসের কেন্দ্র বলার উপায় নেই। যেসব আবস্মরণীয় চরিত 
আমরা পাই উপন্যাসে তাদের সকলের প্রকৃতি এক নয়। ইংরাজি উপন্যাসের গোড়ার দিকে 
প্রাণবল্ত চরিত্রের প্রাচুর্য দেখা বায়, ভিক্টোরীয় যুগে তাদের স্থান অধিকার করেছে এমন মানুষ 
যাদের জীবন অনেক বোঁশ সীমাবদ্ধ। উনবিংশ শতকে বাঁঙ্কমচন্দ্র faa আঁকতেন প্রতাপ কিংবা 
বারেন্দ্রীসংহ কিংবা সত্যানন্দের। AINA মনোবিশ্লেষণ মূলক উপন্যাসে যে চাঁরত্র পাই তাকে 
মানুষের ভগ্নাংশ বলে ভ্রম হয়। লুতরাং ঘটনাীবন্যাসের মতো চরিত্র সৃজনও, আসলে 
উপন্যাসিকের শ্ৰেষ্ঠ কর্তব্য নয়। 

সেজন্যে উপন্যাসের বিচারে সমালোচক বারবার দ্বিধাগ্রস্ত হন। কোনো একটি লক্ষণ 
উপন্যাসে প্রবলতম নয়, তার সবকাঁট অঞ্কের LY সমান। ঘটনা বিন্যাস ও চাঁরঘরাঙ্কন দুটিই 
উপন্যাসে অপাঁরহার্য, তবু বলা উচিত, এরা উপন্যাসের শেষ লক্ষ্য AT! এদের প্রাধান্যে ভালো 
উপন্যাসের জন্ম হতে পারে, কিন্তু মহং উপন্যাসের জন্ম হবে নিশ্চিত করে তা বলা যায় ATI 
যাকে আমরা বিনা তর্কে মহৎ সৃষ্ট বলে মেনে নিই তাতে ঘটনা চরিত্র সংলাপ বর্ণনা কোনোটারই 
আত্যান্তক মূল্য নেই। এরা অন্য কোনো মূল্যের মুখাপেক্ষী । সে মূল্যকে একজন লেখক 
বলেছেন লেখকের “বন্তব্য”।১ ঘটনায় DNA কথোপকথনে ভাঙ্গি-চাতুর্ষে লেখকের কিছু বন্তব্য 
গাঢ় হতে থাকে। সেই বন্তব্যের গভাীরতার ওপরে উপন্যাসের মর্যাদা বহুলাংশে নির্ভরশধল। 
প্রভাতকুমারের উপন্যাসকে যাঁদ বাঁকমচন্দ্রের উপন্যাসের চাইতে নিকৃষ্ট বলা হয় তার অর্থ এই 





৯ Say গোপাল হালদার-_ উপন্যাসের পাঁরক্রমা, “পরিচয়” আম্বিন-কার্তক ১৩৬২, পু ৩৮৪1 


১৩৬৯] উপন্যাসে বন্তব্য ৫১১ 


যে গল্পবলার ও চরিন্রসৃষ্টর কুশলতা সত্বেও প্রভাতকুমার তার বন্তব্যের দ্বারা আমাদের কোনো 
অবিস্মরণীয় ও অন্যত্র দুর্লভ অভিজ্ঞতা দিতে পারেন নি যেমন পেরেছেন ব্কিমচন্দ্র। যে 
কোনো ওপন্যাঁসকের সাহাত্যিক কৃতিত্ব বিচার করতে গেলে তাঁর বন্তব্যের পারচয্ন ‘নিতে হবে। 
তিনি কুশলী শিল্পী, একথা বলবার পরেও জিজ্ঞাসা থাকে তিনি জাঁবন সম্বন্ধে কি কথা বলে 
গেলেন এবং তা আমাদের জীবনবোধকে আন্দোলিত করে কিনা । 

একথা সহজেই বোঝা যায় যে শ্রেষ্ঠ শিল্পাদের বন্তব্য তাঁদের জীবন দর্শন থেকে বিচ্ছযারত 
হয়। কেন Petia জীবনের পাঁরদশ্যমান সরল বিন্যাসকে আঁতক্রম করে জাঁটলতার নাতি 
নিয়মকে আবিষ্কার করতে চান তা বুঝতে হলে শিল্পাঁর মনোজীবনকে জানা প্রয়োজন । 
প্রত্যেক শিল্পীর জাঁবনদর্শন তাঁর একান্ত নিজস্ব, তাঁর স্বকীয় মনোস্বভাবের অনুগত। সেই 
মনোস্বভাবে দুটি ধারা মুখ্য। 

প্রথমত, শিল্পী শুধু SAR নন, জীবন সমালোচকও বটে। 

দ্বিতীয়ত, এবং প্রথম কারণেরই ফল এটি, শিল্পী কেবল যা ঘটেছে তার বিবরণ দেন না। 
যা ঘটা উচিত, ভাঁবষ্যৎ পাথবীর যে রূপ ধ্যান করেন, তারও পাঁরচয় দেন! 

এক কথায় বলতে গেলে, শিল্পীর মূল্যবোধ তাঁর লেখাকে পদে পদে প্রভাবিত করে। 

শিল্পীর মূল্যবোধ এমন বস্তু নয় যা চিরাপ্ৰির কিংবা প্রাকানার্দস্ট। যেহেতু শিল্পী 
জীবনের সঙ্গে আনবার্যত জাঁড়ত। কোনো ধূসর শূন্যতার উপাসক নন, তাঁর মুল্যবোধও নানা- 
ভাবে আঘাতে প্রাতঘাতে দ্বন্দেব ও দ্বিধায় গড়ে ওঠে। জীবনের সান্নিধ্যে এসে তাঁর ধারণা 
সমূহ ও আভিজ্ঞতা ক্লমাগত রূপান্তর লাভ করে ও পরিণত হতে থাকে৷ রূপান্তর ও পাঁরবর্তন 
সম্ভবপর হয় এই কারণে যে তানি জীবনের নিস্পৃহ দর্শকমাত্র নন! যে-মুহূর্ত থেকে তান 
জীবন-সমালোচক সেই মুহূর্ত থেকে তিনি জীবনকে একটি বিশেষ wis কোণ থেকে বিচার 
করেছেন। বাস্তব সংসারের নরনারীর সঙ্গে তিনিও জীবন যাপন করছেন, সংগ্রাম করছেন। 
প্রত্যক্ষ সংসারকর্মের সঙ্গে ওপন্যাঁসকের যোগ খুব গভীর বলে কবি কিংবা দার্শানকের কর্মের 
সঙ্গে উপন্যাস রচনার ব্যবধান রয়েছে। 

ওপন্যাঁসকের WW যখন মূল্য বোধের দ্বারা শাসিত এবং সে-মূল্য বোধ তাঁর বাস্তব 
অভিজ্ঞতার নির্যাস, জিজ্ঞাসা করা যেতে পারে কাঁহনীতে তার প্রকাশ ঘটে কি উপায়ে। এই 
দৃষ্টিতে দেখলে পৃথিবীর সব উপন্যাসই লেখকের মতামতের দ্বারা ARANT, হয়তো AF- 
ASH, রচনা। তবু এরকম রচনা আমাদের 'শক্পপ্রতীতিকে আহত করেনা, কারণ 

লেখকের মূল্যবোধ গতানুগাঁতক কিংবা ধার করা নয়, তাঁর Alene অভিজ্ঞতার সঙ্গে 
একীকৃত। অভিজ্ঞতার বৈচিত্র্য থেকে তার জাবন্ত প্রেরণা পাঠকের মনে সণ্টারত হয়। এবং 

শ্ৰেষ্ঠ রচনায় লেখকের মূল্যবোধ স্পষ্টভাবে উচ্চারত না হয়ে কাঁহনীর পরিমণ্ডলে 
শুল্রভাবে মিশে থাকে। 

প্রতিভাবান লেখক fe করে তাঁর মূল্যবোধকে কাহনীর বৃন্তে অদ্লানভাবে ফুটিয়ে 
রাখেন তা চিরকালই কৌতূহলের বিষয় এবং চিরকালই: ALEA থেকে যাবে। শিল্প মনের সৃজন 
প্রক্রিয়া সম্বন্ধে কোনো নিশ্চিত ব্যাখ্যা সম্ভব নয়। তবে প্রাতিভার রহস্য মেনে নিলেও ভালো 
উপন্যাসে কি উপায়ে লেখকের মূল্যবোধ PAS হয় কিছুটা অনুমান করা যায়। হেগেল 
বলেছেন উপন্যাসের চাঁরত্র একই সঙ্গে Ble চাঁরত্র এবং বর্গ চারত্র। বিশেষ ও 'নার্বশেষের 
পাঁরপূর্ণ সমন্বয় যে একটি শ্রেম্ঠ উপন্যাসের জন্মের পক্ষে অপাঁরহার্য সে বিষয়ে সন্দেহ নেই ৷ 

ওপন্যাঁসকের দৃষ্টিতে তাঁর বাস্তব আঁভজ্ঞতার ছাপ আছে এবং তার দ্বারা কাঁহনীর 


৫১২ সমকালীন [ অগ্রহায়ণ 


বন্তব্য, বাঁণতব্য জীবনের অন্তরঙ্গ ব্যঞ্জনা, প্রভাবিত হচ্ছে_ প্রথম দৃষ্টিতে এই মত সংকীর্ণ মনে 
হলেও এর সারবত্তা অস্বীকার করা যায় না। কোনো ওুপন্যাঁসকের জীবন-কথা বিচার করলে 
তাঁর উপন্যাসের বন্তব্য এবং তাঁর মূল্যবোধের একাত্মতা উপলব্ধ হয়। 

পূর্বে বলা হয়েছে উপন্যাস চারের কোনো একাঁট মান-দণ্ড নেই, অনেকভাবে তার 
বিচার করা সম্ভব। তবে সকল বিচারের শেষেই কোনো না কোনো ভাবে বন্তব্যের বিচার দেখা 
দেয়। আধুনিক কালে বস্তব্যের গুরুত্ব আরো বেশি এই জন্য যে শিল্পীর মূল্যবোধ সাহিত্যের 
জনপ্ৰিয়তম শাখা উপন্যাসের মধ্য দিয়ে আমাদের AS গভীরভাবে স্পর্শ ও আভভূত করতে 
পারে আর কিছুতে তা হয় না। উপন্যাসের এই বিশেষ ধর্ম সম্বন্ধে কেবল ওপন্যাঁসক নয়, 
পাঠকও সচেতন। আমাদের কাছে লেখক শুধুই লেখক নন, তার অতিরিন্ত আরো কিছু! .শ’ 
কেবল নাট্যকার নন তান 'প্রফেট'। fw. এইচ. লরেন্স তাঁর উপন্যাসের প্রচালত সমালোচনা পড়ে 
fas হয়ে বলোৌছলেন তাঁর উপন্যাসগনীল “সেক্সচুয়াল' নয়, “প্যাঁলক” শিল্পী যে শুধুমান্র 
শিল্প’ হয়ে তৃপ্ত নন এই মনোভাব তাৎপর্য পূর্ণ। আমরাও বড্কিমচন্দ্রকে আখ্যা দদিয়োঁছ “ate”, 
রবীন্দ্রনাথকে বলোছি “গুরুদেব”, আর শরৎচন্দ্রর বহু প্রচারত বিশেষণ প্দরদী”। এসবের 
দ্বারা অভ্রান্তভাবে প্রমাণিত হয় উপন্যাসে লেখকের বস্তব্যকে GALT কত দুর TAY দেওয়া 
হচ্ডে। 


শিল্পার অপমৃত্যু ঃ কবি লারমনতভ, 
দিব্যজ্যোভ মজুমদার 


We drink the cup of life while yet 
A veil our eyes is keeping; 
And the cup’s golden brim is wet 
With tears of our own weeping. 
উনবিংশ শতাব্দীর প্রথমার্ধে রূশ-সাহত্যের মহান-কাঁব পুশাকনের অস্বাভাবক ও অভাবনীয় 
মৃত্যুতে যেমন একদিকে সেই সাহিত্যে এক চরমতম অন্ধকার এল নেমে, ঠিক তেমাঁন এই 
অসাধারণ ক্ষাত আর একটি মহান কাঁবর প্রকাশক্ষণকে তৎপর করে দিল। এই শোকাবহ মহী- 
রূহ-পতনে যখন সমস্ত জাতি ক্ষুব্ধ, অশ্রুমশ্ন ও দিশেহারা তখন বহদ্দুর হ'তে এক তরুণ 
DUA সৈনিকের বেয়নেট-লেখন হতে উত্তেজনাপ্নূর্ণ একটি কাঁবতার উৎসরণ ঘটল। আর এই 
অশান্ত-লগ্নই তাঁর সাহিত্যে অনুপ্রবেশের প্রারম্ভিক ইতিহাস ও তৎপর ক্রমশঃ দৃপ্তকন্ঠে অগ্র- 
গমন! এই সেন্ট-পটার্সবাগেই তাঁরই হাতে রূশ কাঁবতার নতুন আশা ধ্বানত হ'ল। 
কাব্যাস্বাদনে কাঁব-জীবনী কতটা প্রয়োজনীয় সে বিতর্কে অন্রপ্রবেশ না করেও একথা 
নিঃসন্দেহে বলা যেতে পারে যে, কাব লারমনত্ভের জাবনাচরণ কাব্যপাঠকের কাজে অজ্ঞাত 
থাকলে কাঁবকে উপলব্ধি করা সম্পূর্ণ অসম্ভব হবে। কাঁবির কাব্য ও কাবিজীবনী এক্ষেত্রে 
অঙ্গাঙ্গীভাবে জাঁড়ত-এ wat 'বাবস্ততা কান্য-মূল্যায়নে অকল্পনীয় ও একরুপ অসম্ভব । 
- লারমনতভের জীবন দ্বন্দবমাঁথত, বাধায় পাঁরপূর্ণ। জীবনে তান অতৃপ্ত, সর্বোপার 
বিতৃষ্ণ। পিতামাতা সাধারণ আভজাত। কাঁবর আত্মজীবনী হতে জানা যায়, সপ্তদশ শতাব্দীতে 
তাঁর এক HAA স্কটল্যান্ড থেকে রাশিয়ায় এসে জারের অধীনে কাজ ক'রতে আরম্ভ করেন 
ও সেখানেই স্থায়ী বাসিন্দা হন। শিশুকাল হ'তেই মাতৃস্নেহবপ্ঠিত হয়ে মাতামহীর কাছে 
প্রীতপালিত হবার ফলেই তিনি কিছুটা অবাধ্য হয়ে ওঠেন। এ-অবাধ্যতা আমৃত্যু কাঁব- 
জীবনে দৃঢ়ভাবে সংলক্ষ্য। কৈশোরে Gre শিক্ষা তান পেয়োৌছলেন। ফরাসী-শিক্ষক তাঁকে 
ফরাসী কাঁবতায় ভালবাসা জন্মান। কিন্তু তাঁর sate কাছে তান যে রূপকথা-উপকথা শুনে 
ছিলেন তা' তাঁকে গ্রভীরভাবে অনঃপ্রাণিত করে। এর প্রভাব উত্তরজাবনেও সুপাঁরব্যাপ্ত। 
বিশবাবদ্যালয়েও তাঁর অনুপ্রবেশ ঘটে। কিন্তু স্বাধীনচেতা, উদ্ধত ও উন্নতাঁশর কাব 
সেখানে বেশীদিন কাটাতে পারেন নি। সামত গণ্ডীর মধ্যে তানি আবদ্ধ হয়ে থাকতে পারেন 
fa কোনোদিন। আকিপ্টিংকর-অনিস্টকর খেয়াল ও অবাধ্যতার জন্য তান 'বশ্বাঁবদ্যালয় হতে 
তাঁড়ত হন এবং পরের দুবছর মাঁলটারী স্কুলে কাটান। এইসময়ে তিনি এক বন্যজীবন যাপন 
করতে থাকেন। এর পিছনে অপারিসীম ছিল তাঁর দৌহিক শান্ত sine এক-পা তাঁর ছিল ছোট। 
এখানে যত দিন আঁতবাহত হয়েছে ততই তাঁর আত্মাদর ও: চাঁরন্রের উত্তোজত ক্লোধোদ্দীপনা 
বার্ধত হয়েছে। কিন্তু এই "বিক্ষিপ্ত মনোভাব ও falter জাবনাদর্শের মধ্যেও কাঁবতার জন্ম 
নিয়াত য় মি জহি তি বামন টিন আচৰতি = সামৰা এতে 
মর্যাদা । 
ETE ভা উর রাত কারণ এতে তাঁর চরম 


৫১৪ সমকানন [ অগ্রহায়ণ 


অনীহা। নিঃসঙ্গ একাকীত্বকেই তিন জীবনে বরণ করোছলেন। সত্যকার Taras ও প্রিয় বন্ধ 
তাঁর অপ্রচুর ছিল। এ পৃথিবার প্রাত কাবির দুষ্ট ছিল রোমান্টিক ও নৈরাশ্যে ভরপ্‌র। 
গার্ড রেজিমেন্ট থাকাকালীন কাঁবতায় নির্ভীক ও প্রবল মতবাদপ্রচারে অখ্যাত ও 
বিরুদ্ধ স্বভাবের জন্য তিনি পুনঃপুনঃ বদলি হতে থাকেন। চরম শাস্তিও তাঁকে শান্তচরিত্ৰে 
ও ধাঁরদ্বভাবে পাঁরণত করতে পারে নি। এই অশান্ত ও অপরাজিত মনোভাবের ফলেই তান 
বারবার ডুয়েট লড়োছিলেন। ফরাসী-রাম্ট্রদুতের পুত্রের সঙ্গে কাঁবর ডুয়েল লড়াই হয়েছিল। 
১৮৮১ খুখম্টাব্দের এক বাঁহ্বাঁটকার মধ্যে কবির জন্ম আর ১৮৪১ খণ্টাব্দের ১৫ই জুলাই 
পিয়াতিগোরস্ক-এ শেষ ডুয়েলে অকল্পনীয় তাঁর জশবনাবসান। 
And yet if someone questions you, 
Whoever it may be,— 
Tell them a bullet hit me through 
The chest,—and did for me. 
And say I died, and for the Tsar, 
And that I shook you by the hand, 
And spoke ‘about my native land. | 
উনাবংশ শতকের রূশ-সাহিত্যের পর্যালোচনা করলে দেখা যাবে যে, পুশাঁকন ও লারমন- 
তভের আগে সত্যকার সার্থক কাব রাশিয়ায় জল্মান নি। এই বিচারে রূশ-সাহিত্যে বিরাট 
কোনো অতাঁত এীতিহ্য at: oats এ কথা অবশ্যস্বীকার্য যে কথাস্মাহত্যে এ সাহিত্য 
বতখানি আঁত উন্নত, কাব্যে ততখানি নয়। তবে একাঁট উল্লেখযোগ্য বিশেষ’ এই যে, রুশ-কাঁবতা 
চিরকালেই আঁত প্রশান্ত, গণজীবনের সঙ্গে নিবিড় সম্পর্ক যনন্ত, যেমন তার কথাস্মাহত্য। 
উনিশ শতকের প্রথমার্ধে foaled ব্যবধানে পুশাঁকন ও লারমনতভ্‌ সাহিত্যক্ষেত্নে অবতীর্ণ 
হয়ে সত্যকার রূশ-সাহত্যের প্রতিষ্ঠাভাঁম রচনা করেন। এদের দুজনের কবিতাতেই বাচন- 
ভাঙ্গ সহজ-সরল। এই দুই পাঁথকংই ছিলেন রোমান্টিক গাঁতিকাঁব যাঁরা সার্থক গদ্যরচনায়ও 
অপূর্ব দক্ষতা দৌখয়েছেন। পরবতাঁ-কালের কবিরা এই দুই কাঁবর অক্লান্ত-সাধনার সার্থক BHT | 
বাহার্বশ্বে লারমনতভ্‌ রাশিয়ার অন্যতম শ্রেষ্ঠ রোমান্টিক কবি হিসাবে বহংখ্যাত। 
উনিশ শতকের ইউরোপাঁয় সাহিত্যে বিশেষ করে রুশ-সাহত্যে এই রোম্যান্টিক ভাবধারা "ছিল দুর- 
প্রসার ও সংক্লামক। পশুকিনে যার সার্থক উদ্ভব ও যৌবন-পাঁরণাঁত লারমনতভের মাধ্যমে তারই 
সৃষ্ট অগ্রগাতর পথ লক্ষ্য করা যায়। রোমান্টিক-ভাবধারায় বিশ-শতকের কাঁবগোষ্ঠীর উপেক্ষণীয় 
দৃষ্টি থাকলেও তখন এ ভাবনা ছিল অবশ্যম্ভাবী । তাই কাঁব হাইনে' রোমান্টিক সাঁম্টকে Toa- 
কলার সঙ্গে তুলনা করেছেন- যাতে আছে' অসঈমতার ব্যঞ্জনা, স্পর্শ অতীত কোনো অবয়ব-কঞ্পনা। 
এর গণ্ডী অতিক্রম করা ছিল প্রায় অসম্ভব। এর উপরে আবার তৎকালশন রুশ ইতিহাসকে 
অস্বীকার করবার উপায় নেই। 
লারমনতভ্‌ কখনও ছিলেন শুধু প্রবহমান আবেগপ্রবণতায় আবৈল, কখনও বা ছিলেন 
অশনিতুল্য আলঙ্কারিক। কিন্তু আন্তারক অনুপ্রেরণার চরম মুহূর্তে তিনি রোমান্টিক-দৃষ্টির 
হিমালয়-শশর্ষে উপস্থিত হন--ষা রাশিয়ার" অন্যান্য রোমান্টিক কাবতেও wate শেষেরাদকের 
দুটি গণীতকাবতায় তাঁর প্রাতভার স্বর্ণ-্বাক্ষর তিনি রেখে গ্লিয়েছেন। কাঁবিতা m, Tè Demon 
এবং 24671 এই দুটি বৰ্ণনাত্মক গ্রাতকবিতায় তাঁর ভাব প্রকাশের খজুতা ও, প্রত্যয় পাঠককে 


১৩৬৯] শিল্পীর ST ঃ কাবলারমনতভ- ৫১৫ 


অবাক করে MAL অনেক সময়েই মনে হয় তাঁর গণীতিকাবতাগদুলো সকল ব্যান্তগত স্বীঁকারোন্তির 
উৰ্দ্ধে এবং রুশ ও অন্যান্য সাহিত্যের মধ্যে মহদ-সৃন্টি। 

ইউরোপীয় সমালোচকেরা প্রায় প্রত্যেকেই লারমনতভের কাব্যে বায়রণের প্রভাব লক্ষ্য করে- 
ছেন অবশ্য একথা স্বীকার করতেই হয় যে, 'উনিশ শতকের প্রারম্ভে রূশ-সাহত্য যখন একাঁট 
Alas পথ ধরে অগ্রসর হল তখন বায়রণের প্রভাব ছিল সংপ্রচুর। বায়রণের দপ্ত-নিভক 
প্রকাশকে তৎকালীন রূশ-সাহাত্যিকেরা প্রত্যক্ষ বা পরোক্ষভাবে গ্রহণ করে অনুপ্রেরণা লাভ FA- 
ছিলেন। পুশকিনের উপর তাঁর প্রভাব তো ন্দাবাদিত। Tela বায়রণের নিকট ভাব ও ভাবনা 
এবং প্রকাশ-ভঙ্গাীঁটও আয়ত্ব করে কাঁবতায় রাশিয়ার আত্মার WIC, অন্তৰ্জ'ববিনকে সংপ্রকাশিত 
করেন। তাই লারমনতভের কাব্যেও যে পাঁরবেশের জন্যে তার প্রভাব থাকবে এতে আশ্চর্য হবার 
কিছ; নেই। From Byron, Lermontov -earned to speak of himself as he really 
was, in his strange contradictions of affection and hatred, of delight and bore- 
dom, of sentiment and irony, of love of society and love of solitude. 


Core টান্তাঁটি আংশিক সত্য হলেও সম্পূর্ণ সত্য নয়। আর এই অনুকরণেই লারমনতভের ATD- 
চাতুর্ষের af । কিন্তু একটি প্রশ্ন মনে জাগে, তিনি সর্বাংশে কখনই বায়রণকে অনুসরণ করেন 
'নি--কারণ বায়রণ অনেকাংশেই রোমান্টিক ছিল্নে না; অন্যথায় লারমনতৃভের কাঁব-মনাট বায়রণের 
. মত অর্্ধ-ক্লাসক ও অর্্ধরোমাশ্টিক ছিল না। রোমা্টিকতার প্রাচুর্য সেখানে লক্ষণীয়। 
লারমনতভ্‌ ছিলেন স্বপ্নারনুন্ত কল্পনাপ্রবণ, রূশ আত্মার অতীন্দ্র়তা ও অমূূর্ত মানাঁসকতা- 
প্রকাশে অতি-উৎসুক। 

রোমান্টিক কবি-হসাবে তাঁর প্রাতদ্বন্দ্ৰী যেমন সমগ্র রুশ-সাহিত্যে দুর্লভ, তেমন শুধু 
এই আখ্যাদানেই তাঁর অন্য পারিচয়ও আছে। প্রাতভার এই 'বাচন্রতার জন্যও তান সমপারমাণে 
স্মরণীয়। শোচনীয় জীবনাবসানের পূর্বে তাঁর দৃষ্টি ও চিন্তাও বাস্তবায়িত হয়োছল যার গতি 
ও প্রকাশমাধূর্যকে অস্বীকার করা যায় না। বাস্তব-প্রাতফলনেও তিনি নিপুণ শিল্পী । এখানে 
তাঁর কম্পনাবলাসতা সর্বাংশে অন্দুপাস্থত- মাটির টানে মনের বগা অন্য রুপ নিয়েছে। 
স্থানে স্থানে মনে হয়, তিনি ষেন এখানেই আত-সার্থক। বাস্তব কাবতা-সৃন্টতে তিনি 
'জেনুইন্‌ মাষ্টার'। 

লারমনতভের সংচ্টিরগভাঁরতা, বিস্তৃতি ও তদুপার বৈচিন্্য সহৃদয় পাঠককে সত্যকার 
রসলোকের সন্ধান দেয়। মান্র চার-বছরের সাহিত্য-সাধনায়' এর তুলনা মেলা দুষ্কর! তানি কবি 
ও ওপন্যাঁসক। গদ্য লিখনে তিনি অসাধারণ, সমকক্ষহাঁন। আঁত অল্প বয়সেই এতে তাঁর 
হাতে খড়ি হয়। ‘এ হিরো অব্‌ আওয়ার টাইম'-_রাশিয়ার প্রথম মনস্তত্ব-মূলক উপন্যাস। অনেক 
সমালোচক এই ‘বিশ্লেষক উপন্যাসাঁটকে তাঁর কাঁবকীতরও উপরে স্থান দিতে চান--সংযতবাক 
কৰি আত-দক্ষতার সাথে উপন্যাসটিকে Biel তুলেছেন। তলস্তয়ের ‘সংগ্ৰাম ও শান্তি'র পূর্বে 
এইটিই ছিল রাশিয়ার মহান উপন্যাস। 

শুধু সাহিত্যাবচারে নয় কাঁবর জীবন-দর্শন উপলাব্খতেও উপন্যাসাট অমূল্য সম্পদ 
বারবার ডুয়েল লড়বার ফলে তিনি যেন অনুভব করতে পেরোছলেন যে, তাঁর জীবনাবসান বোধহয় 
এতেই WA! তাই তাঁর উপন্যাসের নায়কের জাঁবন-পাঁরণাঁতর সঙ্গে কাবর নিত্য-জীবনের এমন 
আশ্চর্য মিল। নায়ক কবির আত্ম-প্ৰতিকৃতি, আত্ম-আলেখ্য। নায়ক বাঁর শক্তিমান কিন্তু নিঃসঙ্গ 
এবং একটি কাঁবমন তাঁর সদাসর্বদা ছিল। জাঁবন-আতবাহত-অন্তে ডুয়েল লড়বার সময় নায়ক 


৩ 


৫১৬ সমকালখন [ অগ্রহায়ণ 


বলছে”-'আমার মৃত্যুতে পাথবাীর এমন কিছু বৃহৎ ক্ষত হবে না--আমার নিজেরও কোনো BTS 
নেই! আম জীবনে চরমতম বাঁতশ্রদ্ধ।. .আঁম অতাঁতের পানে তাকাই আর নিজেকে প্রশ্ন কার 
কেন আমি জন্মোছঃ কেন আমি বেচে আছ? এর সার্থকতা কি? ধিক্কারীমত এই Sisk - 
লারমনতভের জীবনপ্রশ্ন, জীবনদর্শন। 
সাহিত্যক্ষেত্রে লারমনতভের মত কৌতূহলী কাব দ্বিতীয় নেই। অস্বাভাবিক তাঁর সাহিত্যে 

আবির্ভাব আর অকল্পনীয় তাঁর সাহিত্য ও জাঁবন হতে অবসর গ্রহণ । He was like a plant 
that above all others needed a sympathetic soil, a favourable and careful attention. 
কিন্তু সত্যই ক সর্বহারা বিবাগাঁ কাব এগ:নল পেয়োছলেন নিষ্ঠুর ক্ষমাহন সমাজ হতে? তাই 
সেই সমাজ-পাঁরবেশে বহ-আঘাত-পাওয়া কিছ--না-পাওয়া আভমানী কবি কৃতজ্ঞতা জানিয়েছেন :_ 

For all, tor all, my thanks to Thee I offer, 

For passion’s mortyrdom that one knew, 

For poisoned kisses, for the griefs I suffer, 

Vengeance of foes, slander of friends untrue, 

For the soul’s ardour squandered in waste places, 

For everything in life that cheated me,— 

But see that now and after such Thy grace is 

That I no longer must give thanks to Thee! 


মধুসূদন ও সৈখিলীশরণ 3 সগ্নৰ্ক নির্ণয় 
সমন রয়চৌষ,রী 


উনিশ শতকের বাংলার নবজাগরণের ফলশ্ৰদাত সারা ভারতের প্রেক্ষাপটেই বিবেচ্য। বাংলার 
সাহিত্যিক অভ্যুত্থানের কেন্দ্র বিন্দু থেকে তরঙ্গবৃত্ত ছড়াতে দেখোঁছ ভারতভূমির চতুর্দকে। 
বাংলা গদ্যে বাঁঙ্কম এবং কাব্যে মধুসুদন যে নবযুগের সূচনা করেছিলেন তার প্রভাব ভারতের 
অনেক প্রাদেশিক সাহিত্যে নবজখীবনের AGA করল। বাংলার সাহিত্যদীক্ষাকে বরণ করে নিয়ে 
হিন্দী সাহিত্যে নবূগের জন্মদাতা ভারতেন্দুজশী স্মরণীয় Sie করেছিলেন-__7- 

«আমাদের সম্পত্তিশালিনী BATT বড় বোন বাংলা ভাষার অক্ষয় রত্ন-ভাগ্ডারের 
সহায়তায় হিন্দী ভাষা নিজের প্রভূত উন্নীত সাধন করুক 1” 

এই কাজে ভারতেন্দুজশী নিজেই এশিয়ে এসোছলেন হিন্দীতে অনুবাদ করোছলেন 
যতীন্দ্রমোহনের বাংলা নাটক শবদ্যাসূন্দর'। সানায়ক পত্রিকার মধ্যে একই ইণ্ডিয়ান প্রেস থেকে 
প্রকাশিত হত বাংলা “প্রবাসী?” এবং হিন্দী 'নরস্বতী"। শোনা যায় দ্বিবেদীজী সরস্বতাঁকে 
গড়ে তুলোছলেন রামানন্দ চট্রেপাধ্যায়ের প্রব:সাঁ’ ও “মর্ডান িভিউংএঁর আদর্শেই। অন্য- 
দিকে বাঁ*কমচন্দরের উপন্যাসের উর্দূ অনুবাদ, থেকে প্রেরণা পেয়েছিলেন 'হন্দীর কথাসাহিত্য- 
সম্রাট প্রেমচাঁদ। 'হন্দী-বাংলার এই সখ্যের বন্ধনকেই দড়তর করেছেন একালের রাম্ট্রকীব 
Cheha গুপ্ত । মহাকাব মধুসূদনের কব্যের ate sports গভীর অনুরাগ ও ATEA 
শ্রদ্ধা এই আত্মীয়তাকে করেছে আরো ব্যাপক, আরো 'নাঁবড়। দুজনের কাঁব ধর্মের আশ্চর্য 
সাদৃশ্য আমাদের fare করে। গুপ্জী এবং মধুকাব দুজনেই আমাদের কাছে মহাকাঁব 
- প্রধানভাবে মহাকাব্যের কাব বলে পাঁরচিত। একালে সাহত্যিক মহাকাব্য বলতে আমরা যা 
ala, বলতে গেলে মধুকবিই বাংলা সাহিত্যে তার প্রথম ও একক সার্থক রচাঁয়তা। ভারতচন্দ্ 
পর্যন্ত চলে এসেছে মধ্যযুগের ধারা, সেখানে মঞ্গলকাব্যের মধ্যে মহাকাব্যের লক্ষণ দু'একাঁট 
পেলেও কোন মঙ্গলকাব্যকেই সাঁত্যকারের সাহিত্যিক মহাকাব্য বলতে পারি না। ভারতচন্দ্রর পর 
ঈশ্বর গুপ্ত ছিলেন বস্তুধর্মী খণ্ডকাবতারই রচব্রিতা। মধুসূদনের আগে বাংলা সাহত্যে মহাকাব্য 
পাই না, পরেও হেম-নবীনের যে কাট মহাকাব্য পাই, তাদের কোনাঁটতেই মধুসূদনের তুল্য- 
সফলতার নিদর্শন নেই ৷ মধুসূদনের মেঘনাদনধই বাংলা সাহিত্যের প্রথম এবং অতুলনীয় মহা- 
কাব্যের মর্ধাদা আজো পেয়ে আসছে। 

হিন্দ সাহত্যেও দেখতে পাই, ‘বাঁর গাথা’ পর্বে বাররসাত্মবক আখ্যানকাব্যের নিদৰ্শন 
পাওয়া গেলেও যথার্থ সাহিত্যিক 'মহাকাব্যের জন্ম আধুনিক কালেই, মোথিলীশরণ গুপ্তের 
হাতে। বিশেষত আজকে আমরা "হিন্দী ভাষা বলতে যে খড়ীবোলীকে বুঝে থাকি কবিতার 
ক্ষেত্রে তার যথার্থ প্রয়োগ সুরু হয় ১৯০৩ হ্জ্টাব্দে দ্বিবেদীজশর হাতে ‘সরস্বতী সম্পাদনার 
ভার আসার পর থেকেই ৷ “সরস্বতী-গোম্ঠী" বা না “বদ্ববেদী মণ্ডলে” যে কবিরা এসে মিলেছিলেন 
গুপ্ত ছিলেন তাঁদের অন্যতম। এ গোম্ঠশতে আরো ছিলেন রামনরেশ frost ,মন্মথ দ্বিবেদখ, 
রামচরিত উপ্যাধ্যায়, রামনারায়ণ পাণ্ডে আর 'সিয়ারামশরণ গৃপ্ত। whet কাহিনপকাব্য এদের 
পারেন নি। এদের অল্প পূর্ববতী কাব অযোধ্যাসিংহ উপাধ্যায়ের পত্রয়প্রবাস' পড়া বোলপর 


৫১৮ ! সমকালাঁন [ অগ্রহায়ণ 


বৃহত্তম কাব্য হলেও মহাকাব্যের গ্ণধর্ম এতে প্রায় নেই বললেই হয়। বাস্তাবিক গ:প্তজাঁর 
সাকেতকেই প্রথম সাহিত্যক মহাকাব্য বলা যায়। কিন্তু মধুকাঁবর মেঘনাদবধ যেমন একাধারে 
বাংলা সাহিত্যের প্রথম ও শ্রেষ্ঠ এীপক, RUAT সাকেত তেমন খড়ীবোলীর প্রথম এীপক হলেও 
শ্রেষ্ঠত্ব তার আবসংবাঁদত নয়। আঁবাশ্য মনে রাখতে হবে, হিন্দী সাহত্যের মহাকাব্য ক্রমশ ক্লাঁসক 
মানদশ্ডের বন্ধন থেকে মনন্ত হয়ে এসেছে এবং প্রসাদজীর কামায়নী ক্লাসিক বিধিবন্ধন থেকে সরে 
এলেও আজ হিন্দী সাঁহত্যের শ্ৰেষ্ঠ ও সুমহান এপিক বলে স্বীকৃত। 

বাঁহরাজ্গের দিক থেকে সাকেত ক্লাসক আদর্শইকেই অনুসরণ করেছে। এর সর্গবন্ধ 
বিপুল আয়তন মহাকাব্যের ক্লাসিক মানদণ্ডকেই স্মরণ কাঁরয়ে দেয়। কিন্তু আন্তরধর্মে সাকে- 
তের মধ্যে মহাকাব্যিক উপাদান খুব বেশী পাই না। সাকেতের ভাব-পাঁরমণ্ডলে মহাকাব্যিক 
ব্যাপ্তি আছে কিন্তু সেই উচ্চতা ও Ky পিনদ্ধতার অভাব দেখতে পাই। IGOE অভিযোগের 
আয়োজন থেকে চিন্রকূটে রাম-ভরত মিলন পর্যন্ত প্রথম আটসর্গের বিস্তৃত ঘটনা যেন পরবতী 
দু সর্গে লক্ষন্ণ-বিরহাবধূরা উীর্মলার বিয়োগ বেদনার চিন্রণের জন্যেই আয়োজিত মনে হয়। বস্তুত 
মহাকবি নির্দোশত ‘কাব্যে উপোক্ষতা” Siena অন্তবেদনার fat এই কাব্যরচনার মূল 
প্রেরণা। নানা দিক থেকে সাকেতের সফলতা আংশিক। কারণ কাব ক্রমশ falas কাঁবসুলভ অন্ত- 
মূ্খীনতা, কোমলতা ও ব্যঞ্জনাধার্মতার আশ্ৰয় নিয়েছেন ৷ বাস্তবিক পক্ষে এই মহাকাব্যের রচনা 
হয়, কব যখন তাঁর কাব্যজবনের GON পর্বে প্রবেশের মুখে, যখন তাঁর প্রাতিভা বস্তুনিষ্ঠ বারর- 
সাত্মক কাব্যধারা ছেড়ে ছায়াবাদের কবিদের মত গীঁতিকাবতার দিকে ঘুরে যাচ্ছে 

LUG মহাকাব্যের এই আকৃতি ও প্রকৃতি মধ্যকাবর মহাকাব্যের সঙ্গে আশ্চর্য 
সাধর্ম বহন করে। MILT মা বীররসে ভাসি মহাগীত-_এই সঙ্কল্প নিয়ে মেঘনাদের পাঁরকল্পনা 
হলেও এর প্রাণ মূলে একট গীতিকাব্যিক কোমলতা ফল্গ প্রবাহের মত বয়ে চলেছে | 

মনে হয় মধুকাঁব ও গনপ্তজীএই দুই মহাকাঁব জন্মগত ভাবেই লিরিক প্রাতভার 
আধকারাঁ অথচ আত্মপ্রকাশ করেছেন মহাকাব্যের আধারে । অবশ্যি কবিধর্মের প্রাণকেন্দ্রে এ'রা 
সমগোত্রীয় হলেও সৃষ্টি Calo এদের স্বাতন্ম্য দুলক্ষ্য নয়। ক্লাঁসক-রোমাল্টিক, এপিক 
লিরিক প্রভৃতি ভিল্মমুখী ধারার মিলন হলেও মধুকাবর কবিধর্মের এক এক দিক অধিকাংশ 
সময় আত্মপ্রকাশ করেছে স্বতন্ত্র আকারে । তাঁর সৃম্টিতে তাই বৈচিন্্য আছে, নাটক, প্রহসন, 
মহাকাব্য, পন্রকাব্য, চতুর্দশপদণ কাঁবতা ও লিরিকের বিচিন্ন সাহিত্যশাখায় তাঁর প্রাতভার পদসণ্টার। 
মোথিলশরণের Hise তেমন বহনমখাঁ বৈচিত্য নেই। বাঁর গাথা, মহাকাব্য এবং সামান্য গণ্াতি- 
কাঁবতাতেই তাঁর কাঁবধর্মের Teast বৃত্তিগ্াল আত্মপ্রকাশ করেছে। একই রচনায় তাই এপিক 
fatas, কাব্যক-নাট্যিক প্ৰভৃতি প্রেরণা মিলিত হয়েছে। যশোধরা তাই খানিকটা এীপক ধৰ্মশ 
কাঁহনণকাব্য অথচ নাট্যাঙ্গিকে লিখিত। 

মধুকাঁবর প্রাতিভা ধুমকেতুর মতো We অথচ ক্ষণস্থায়ণী। তাঁর কবিজশবনের প্রসার পাঁচ 
ছ বছর মান্র। কিন্তু গরপ্তজীর সৃষ্টি জীবন আজ অন্ধশতাব্দী ব্যান্ত। আচার্য রামচন্দ্র শুকরের 
মতে তাঁর প্রতিভার প্রধান বৈশিষ্ট্য হল কালান:সরণ। সাহিত্যের যুগধর্ম অনুসারে তিনি প্রথম 
জাবনে কাব্যে খড়ীবোলার ব্যবহারে মসৃণতা আনয়নে আত্মনিয়োগ করোছিলেন। মধ্যপর্বে আসে 
তাঁর মধ:সনদনের প্রত গভীর অনুরাগ, তখন মেঘনাদবধ ব্রজাঙ্গনার অনুবাদে তাঁকে ব্যস্ত 
দেখতে পাই। এর পূর্বেই তাঁর প্রাতভার শ্রেষ্ঠ বিকাশ এবং সাকেত ও যশোধরার জল্ম। এরপর 
তৃতীয় পর্বে তাঁর মধ্যে ছায়াবাদের প্রবণতা । কাঁব গাঁতিকাবিতার দিকে ঝুকে পড়ছেন। 
- মানবতা বাদ ও জাতাঁয় এীতহ্যে গভীর শ্রদ্ধা উনিশ শতকের এই দই TI মধযস্দনের 


১৩৬৯] মধ্যস্‌দন ও মোথলশীশরণ £ সম্পর্ক নির্ণয় ৬৯৯ 


পাঁরণত জীবনাঁচন্তার দুই মূল সত্র। রামচন্দ্র প্রতি তাঁর মনোভাব অনেকের কাছে প্রশ্রাধীন 
মনে হলেও ভারতাঁয় সংস্কৃতি জীবনের প্রতি তিনি শ্রদ্ধাশীল এবং ভারতাঁয় সাঁহাত্যিক Afo- 
হ্যের ate তাঁর অনুরাগ অনলস। অবশ্য মধুকাঁব মুখ্যত মানবতাবাদশ। মানবতার ISE 
তিনি রাবণের অন্তর্বেদনার রসোদ্ধারে Tel, তথাকথিত সমাজশাসনে নিন্দিত তারা-সর্পনখা- 
উবশশী-জনার মত পৌরানিক নায়িকাদের ব্যান্তম-হমা প্রাত্ঠায় প্রয়াসশল। মধুস্‌দনের জশবন 
দৃষ্টির এই দুই মন্তই মৌথলীশরণের জাবনদর্শনে পরিস্ফুট। মুখ্যত তিনি জাতীয়তাবাদী 
কিন্তু মানবতার মহিমা তাঁর কাছেও সুউচ্চ প্রতিষ্টিত। সাকেতের নায়িকা উার্ম'লাকে তিনি 
প্রাতাষ্ঠত করেছেন মানবায়তার দাবীতেই। এই কাব্যে রামচন্দ্রের চরিত্রে মানবায়তার আরোপ 
আরো লক্ষণীয় রামচন্দ্র মুস্তকন্ঠে ঘোষণা করেছেন- পৃথিবীতে এসেছি আদি স্বর্গের মাহমা 
কর্তন করতে নয়, পৃঁথবীকেই স্বর্গোপম করে গড়ে তুলতে”. 

“সন্দেশ হাঁ মৈ’ নহা’ স্বর্গ কা লাবা। 

ইস ভূতল কো হা স্বর্গ বনানে আয়া ৷” 

যশোধরায় এই মানবাঁয়তা ভারত-আত্মার স্বধর্মকে শ্রদ্ধা জানিয়েও এক অপূর্ব মাহমায় 
আত্মগ্রাতম্ঠা লাভ করেছে। ভগবান তথাগত যশোধরাকে ঘুমন্ত অবস্থায় রেখে গোপনে সংসার 
ত্যাগ করলেন। যশোধরার আক্ষেপ শুধু এই-তাঁন ate আমায় বলে যেতেন, সাথ, তবে 
আমি কি তাঁর মহত্তর জীবনাঁসদ্ধর পথে বাধা দিতাম? আমায় তান এত ভালবাসতেন, তব: 
আমায় তিনি চিনতে পারলেন না!” তাই তথাগত যখন ফিরে এলেন সাদ্ধ লাভ করে, ষশো- 
ধরা তখন আভমান করে রইলেন। তান নিজে এসে তাঁর মানভগ্জন না করলে যশোধরা নিজে 
গিয়ে কথা বলবেন AT! তথাগত তাই নিজে এলেন ছোট হয়ে, মেনে নিলেন মানবী প্রিয়ার 
মানবীয় AAT | 

“মানানি, মান তজো লো রহণী তুমহার্ন বান, ৷” 

এখানে নারীর ব্যান্তমূল্যও স্পষ্ট ফুটে উচ্ছছে। মনে পড়ে মধুকবিতেই উনবিংশ শতাব্দীর 

নারণমূল্য স্বীকাতির প্রথম পূর্ণ সাহিত্যিক প্রভাশ হয়েছিল 


মধুসুদনের জাঁবনবাঁক্ষা ও কাব্যাদর্শের প্রভাব মৌথিলীশরণে যেমন সুস্পষ্ট, তাঁর 
কাব্যকলা ও তেমনি, বোধ হয় আরো স্পষ্ট ভাবে, গুপ্তজীর কাব্যে ছায়া ফেলেছে। মধ্স্‌দনের 
কাব্যের অনলস চর্চার ফলে মধ;কাবর ভাষা ও বর্ণনা ভাঙ্গি তাঁর রচনায় সণ্ঠাঁরত হয়েছে । আচার্য 
রামচন্দ্র শুক্র যথার্থই বলেছেন মধস্‌দনের কাবচর্চার ফলে গঃপ্তজর ভাষায় এসেছে কোমলতা 
এবং সরসতা। বর্ণনারীতিতে গুণ্তউজী মধুকবির প্রত্যক্ষ পদানূসরণ করেছেন অনেক জায়গায়। 
AIT বাসের 'দিনগদাল বর্ণনা করতে গিয়ে *ধুকাবির সীতা বলেছেন--__- 
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এ দোঁহর সম. রমা, আছে কি জগতে ?” পক্ষান্তরে লক্ষ্য কর গ্যপ্তজীকে_ 
*বৈতাঁলক fazer ভাভীকে 
সম্প্রাত ধ্যান মগ্ন-সে হ্যাঁয়, 


৫২০ সমকালখন [ অগ্রহায়ণ 


নয়ে গান কী রচনা মে" ওয়ে 
কবি-কুল-তুল্য মগ্ন-সে হ্যাঁয় । 
বাঁচ বাঁচ মে নর্তকী কেকাঁ 
মানো য়হ্‌ কহ দৈতা হ্যায় 
মৈ’ তো প্রস্তুত হং দেখে কল 
কোন: বড়াই লেতা হ্যায় ।৮_পণ্ঠবটীঁ_ 
প্রকৃতি বর্ণনায় এই উপকরণ সাদৃশ্য অনেকটা অনুবাদের মত শোনায়, অথচ পণ্ডবটী 
গুপ্তজীর মৌলিক কাব্য! প্রকৃতির সঙ্গে আত্মীয়তার forte গ:প্তজাঁ মধুকাবরই অনুসারণী। 
মেঘনাদবধের রচনাশৈলী মৌথলণশরণের কাব্যকে নানাভাবে প্রভাবিত করেছে। আমন্রাক্ষরের 
ব্যবহার শুধু মেঘনাদবধের অনুবাদেই নয়, গঃপ্তজাঁ নিজের মৌলিক রচনাতেও করেছেন। 
জীবন wi, কাঁবধর্ম এবং আজ্গিকের দিক থেকে গণ্ডজাঁর কাব্যে মধুকাঁবর অনুপ্রবেশ 
হয়েছে নানাভাবে! অবশ্যি মনে রাখতে হবে মৈথিলীশরণের কাব্যমাহমা এতে Tee কমোঁন। 
মধুকাঁব ছিলেন গঃপ্তজশীর পূর্বসুরী। উনাবংশ শতাব্দীর কাছে যে জাঁবনদীক্ষা মধুসুদন 
নিয়েছিলেন মধুসূদনের মধ্যাদম্ম বিংশ শতাব্দীতে তা-ই মৈখথিলাঁশরণে সঞ্চারত। এই দীক্ষা 
এক অর্থে মহৎ SORA কাছে একজন মহান সারস্বত পুরুষের শ্রদ্ধা নিবেদন। এই শ্রদ্ধা 
মৈথিলীশরণের সংস্কৃতিচেতনায় প্রসারতার কথাই স্মরণ করিয়ে দেয়। মধুসূদন ছিলেন যুগ- 
প্রবর্তক, তাঁর পথপ্রদর্শন সংস্কৃত-মানস মান্রকেই আকৃষ্ট করবে। এখানেই তাঁরও সার্থকতা, 
এখানেই সাহিত্য প্রকৃতির স্বাভাবিক গাঁত। 


তপতা চৈত্র 

গ্রন্থের নাম গল্পের নাম 
নষ্টনশড় 
তপতশ 
গল্পগচ্ছ ডিটেকটিভ 
শোধবোধ 

ও 
কর্মফল 
তিনসঞ্গী ল্যাবরেটরী 
নটর পুজা 
রাজধি 
অচলাযতন ও গনুরু 
গল্পগচ্ছ AZTATAT 
গোরা 
ব্যগ্গ কৌতুক বশীকরণ 
চোখের বালি 
গল্পগ্ছে ছটা 

2 তপস্বিনী 

মুক্তির উপায় ( গল্প ) 
এ (নাটক) 
বৌঠাকুরানর হাট 
অরুপরতন 
গম্পগন্ছ - অনধিকাৰ প্রবেশ 
ডাকঘর 
চার অধাষ 
নটর পুজা 
মালিনী 
গল্পগচচ্ছ সমস্যা পর্ণ 
এ কাবুলিওয়ালা 

ঘরে বাইরে 
শোধবোধ 
রাজা ও রাণী 
গম্পগুচ্ছ €তিহিংসা 

a চিত্রকর 
যোগাযোগ 


রমানাথ শীল 


পোস্টমাষ্টার 
মান্টারমশায 
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চরিত্রের নাম 
রুমাপতি 
রমাসুন্দরী 
রমেন 
রমেশ 
রসিক 
রসিক 
বসিক 


বাসমশিব ছেলে 
অন্ত্যেষ্টি সৎকার 
সমস্যা পংরণ 


— পপ | পাপ, পাপা শী শিট শি 


সাহিত্য সংবাদ 


বর্তমান বৎসরের অর্থাৎ ১৯৬২ সাপের সাহিত্যে নোবেল পুরস্কার আমোরকার লব্ধ প্রাতিষ্ঠ 
সাহিত্যক জন প্টেইনবেক মহাশয়কে প্রদান করা হয়েছে। Te গ্রেপস্‌ অব রথ, ‘অব মাইলস 
AS মেন, ক্যানারণী রো, “ইস্ট অব ইডেন” apie অতুলনীয় সৃষ্টি এবং পাঁথবীর অন্যতম শ্রেষ্ঠ 
গল্প দি পাল” এর স্রষ্টা জন স্টেইনবেকের ale আমাদের আন্তারক আঁভনন্দন জানাই এবং 
আশা কাঁর তাঁর লেখনশ মানবসমাজের এই 1বপদসঞ্কুল দিনে রাজনোতক পাষণ্ডদের দলাদালর 
শত যোজন উর্ধে অবস্থান করে, TA মানবমনে আশার আলোকবার্ভকা জেৰলে ও পঢ়ুন- 
র.জ্জীবনের জয়গান রচনা করে, এখন' থেকে বিশ্বশাল্তির উদশয়মান চারশ কাবিদের প্রেরণা দান করবে। 

সাহিত্যে পুরস্কার দেওয়ার Tilo এখন প্রায় প্রত্যেক সভ্য দেশেই প্রচলিত, পুরস্কার দেওয়া . 
ভাল ক মন্দ সেই বিতর্কে প্রবেশ ন করে একথা বলা যেতে পারে যে পুরস্কার দানের পূর্বে, 
সাহিত্য বিচার যাঁরা করেন, তাঁদের রায় সবসময়েই যে সুষ্ঠু হয় এমন নয় । আবিচারের দৃষ্টান্ত বহু 
আছে এবং তা নিয়ে বহ; বাক বিতপ্ডা হয়েছে, কিন্তু একটি আবচারের দস্টান্ত বোধহয় তুলনা- 
রহিত, যা এক কালে তাবৎ পৃঁথবীর সাহত্যরাঁসক মহলে প্রচণ্ড ক্ষোভের AT করেছিল। সেই 
বতকরঝড়ের কারণ হল কিপালঙকে পুরস্কার দান করে নোবেল কাঁমাঁট টমাস হা্ডির ate যে 
আঁবচারকরোছিলেন তারই প্রাতবাদ স্বরূপ এবং সে যুগের বিদগ্ধ সমাজের কণ্ঠে সেই প্রাতবাদ 
একযোগে ধাঁনত হয়ে কিপিং-পক্ষাবলম্বদের অধোবদন করেছিলেন। 

সাহিত্য বিচার বিশেষ দুরূহ এবং িতকমূলক ব্যাপার সুতরাং সবসময়েই যে আমরা 
age, বিচারের নিদৰ্শন লাভ করব তা নয় কিন্তু চিত্তীবদ্রমকারী আবচারও যে সংঘটিত হওয়া 
উচিত নয় তা আপামর পাঠকসমাজ অবশ্যই স্বীকার করবেন। তথাপ নোবেল কামাটর বিচার 
সবসময় TELS না হলেও প.্রস্ক'র প্রাপ্ত সাহাত্যিকগণের জীবন ও তাঁদের সৃষ্টির পাঁরচয়- 
লাভের প্রতি ওৎস:ক্যভাবে প্রত্যেক সাহিত্য পাঠকের এক বিশেষ মানাঁসকতা। সেই মানাঁসকতান 
অন্তরালে যে মুখ্য চিন্তাধারা প্রবাহমান তা সম্ভবতঃ এই, আধ্াীনক ভারতীয় সাহিত্যকে N A- 
বার দরবারে প্রাতীষ্তঠত ক'রার পশ্চতে কবিগুরুর অবদানের প্রথম সোপান হল তাঁর নোবেল 
লারিয়েটের সম্মান লাভ অপর একট SAT হ'ল নোবেল পুরস্কারের সূদীর্ঘ বিতর্কমূলক এীতহ্য। 

একথা সত্য যে সাহত্যের আবেদন সকল পাঠকের কাছে সমান নয় কারণ, রুচিভেদ ও 
ওংসুক্যের তারতম্যে প্রত্যেক পাঠকই বিভিন্ন দৃন্টকোণের বিলাসাঁ ৷ দষ্টিভঙ্গীর বিভিন্নতা সত্বেও 
সংস।হত্য সম্বন্ধে পাঠককূল সম্ভবতঃ এই ধারণাই পোষণ করেন ষে, সেই' সাহিত্য, যার আবে- 
দন যুগাবসানেও ম্লান হয় না অর্থৎ যা কালোত্তীর্ণ এবং পাঠকমনে যা নিরন্তর আনন্দদানের 
রসদ যোগায় তাইই সং এবং মহৎ জাহিত্য। কিন্তু সংসাহত্যেরও আবেদন যে সর্বদা সমভাবে 
পাঠকমনকে আকৃষ্ট করে তা নয়, তার কারণ অর্থনৈতিক, ও সামাজিক কাঠামোর 
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বিবর্তন যা পাঠকের মনে TÅN আনে এবং যার ফলে বহণসময়েই সৎসাহত্য বিস্মৃতির কুয়া- 
শায় ঢাকা পড়ে এবং নিম্স্তরের-সাহিত্যের প্রভাবে পাঠক সমাজ বিহৰল হয়ে পড়েন, (এখন ক 
সেই বিস্মৃতির যুগ? মনে হয় তাই ,এই মূহদূর্তে জানতে ইচ্ছা করে যে নোবেল লারয়েট সালৈ 
প্রধোমা, থিওডোর মমসেন প্রভার রচনার AGA কজন পাঠক এখন উপভোগ করেন) অপরপক্ষে 
নোবেল পূরস্কারই যে সাহত্য বিচারের .শেষ কষ্টিপাথর নয় তাও যেমন সত্য, তেমন একথাও 
দ্বিধাহশন চিত্তে বলা যায় যে নোবেল পুরস্কার প্রাপ্ত সাঁহাত্যিকগণের রচনায় সবসময় কালোত্তীর্ণ 
সাহিত্যের চিহ্ন না থাকলেও সেগুলি নিঃসন্দেহে উচ্চস্তরের সৃষ্টি এবং প্রসাদগুণ ARPA | 
এই প্রসঙ্গে আরো একটি কথা বলা যায়, এই শতাব্দীতে এবং গত শতাব্দীর অপরাদ্ধে যাঁরা 
শাশ্বত সাহত্য সৃষ্টি করেছেন তাঁরা প্রায় সকলেই নোবেল লরিয়েট হয়েছেন এবং যাঁরা হনান 
তার মূলে আছে নোবেল কামাটর আঁবম্য্যকারিতা ৷ 

প্রত্যেক নোবেল লারয়েটের সৃষ্টির পাঁরিচয় লাভ করা সহজসাধ্য ব্যাপার নয়, প্রধান অন্ত- 
রায় হল আর্ক অসচ্ছলতা, দ্বিতীয় কারণ হল বইয়ের বাজারে নিম্নস্তরের রচনার 1মাঁছল ৷ 
শেষোন্ত কারণটির বিশদ আলোচনার প্রয়োজনীয়তা আছে। বিদেশী সাহত্যের যে সব সুলভ 
সংস্করণ (পেপারব্যাক, যা অধিকাংশ পাঠকের ক্রয় ক্ষমতার মধ্যে) আমরা দেখতে পাই ARNA 
দুর্বল বিষয়বস্তু এবং কদর্য প্রচ্ছদ নিয়তই আমাদের মনকে পীঁড়ত করে, অবশ্য ব্যতিক্রম যে নেই 
এমন কথা নয়, যেমন পেঞ্গুইন এবং পোঁলকান সংস্করণের উল্লেখ করা যায় কারণ বিষয়বস্তু TAAT- 
চনে ও প্রচ্ছদ অলঙ্করণে Ge সংস্করণের প্রকাশকগণ রুচিবোধের সুস্থ পাঁরচয় দিয়ে আসছেন 
কিন্তু অন্যান্য, বিশেষতঃ আমেরিকান সংস্করণগীলর (যা কষ্টার্জিত ডলারের বিনিময়ে আমদানী 
করা হয়) বিষয়বস্তু ও প্রচ্ছদ বিকুত রুচিরই পাঁরচয়ক। সংসাহত্য নিম্লস্তরের সাঁহত্যের 
প্রকাশনায় একই ধারা অনুসরণের ফলে FHA, লুইস, হেমিংওয়ে, স্টেইনবেক প্রভৃতির রচনা 
অন্যান্য নিম্নস্তরের সাঁহত্যের মাঝে একাকার হয়ে বিভ্রমের সৃষ্টি করে। বহু উচ্চস্তরের সৃষ্টি 
কি কদর্য প্রচ্ছদের অন্তরালে পাঁরবোশিত হয় তা আমোরকান সুলভ সংস্করণগুলির দিকে দৃম্টি- 
পাত করলেই বোঝা যায়, অথচ একথা সত্য যে আমোরকায়, ছারদের জন্য আরও সুলভ মূল্যে যে 
বইগুল প্রকাশিত হয় তার বিষয়বস্তু নিৰ্বাচনে এবং প্রচ্ছদ অলঙ্করণে আমোঁরকান প্রকাশকগণের 
রুচিরবোধের স:স্থির পরিচয়ই আমরা পাই। 

আরও একটি সমস্যা আছে, আমাদের ক্লয়ক্ষমতার সীমানায় যেসব সুলভ সংস্করণের নাগাল 
পাওয়া যায় তাঁর মাঝে উদীয়মান সাহিত্যিকদের সৃষ্ট সংসাহিত্যের সন্ধান পাওয়া দুরূহ ব্যাপার ৷ 
স্বভাবতঃই পাঠকমন তখন নোবেল, পুলিংজার, গ'যকুর প্ৰভৃতি পুরস্কারের জয়মাল্য যাঁদের 
ভাগ্যে Soe তাঁদেরই রচনার প্রাত আকৃষ্ট হয়। সেই কারণেই, পশ্চিমের দেশগনাঁলতে এবং 
জাপানে উদীয়মান সাহিত্যিকদের সাহিত্য কর্ম ও পারাচাতর বিশেষ প্রকাশনার ব্যবস্থা আছে, যার 
আনুকৃল্যে Ce দেশগদালর পাঠকসমাজ সততই সাহিত্যের নবতম বিকাশ সম্বন্ধে সচেতন থাকার 
সুযোগ লাভ করেন! MONA বিষয় এইরূপ 'পাঁরাঁচিতি পুস্তক' আমাদের দেশে প্রকাশিত হয় 
না। এই ধরণের বইগ্দীলর আমদানী এত কম যে, STO গ্রল্থাগার প্রমুখ বৃহৎ গ্রন্থাগার ব্যতীত 
অন্য কোথাও তার দর্শন বড় একটা মেলেনা, এর কারণ দিনের মতই স্পষ্ট, টেক্সাসের বর অথবা 
চিকাগোর গু্ডাদের মহৎ কাহিনী শোনাবার জন্য অধিকাংশ পুস্তক ব্যবসায়ীদের যতটা আগ্রহ 
পারদর্শিতা আছে, সংসাহিত্যের' ate ততটা PIs এদের নেই কারণ ব্যবসাটা নাকি এরা 
ভাল বোঝেন! 

গত অন্ধশতকের নোবেল লারয়েটগণের ATS সম্বন্ধে কৌতূহলণ হয়ে যদি কোনও 


৫২৬ সমকালীন [ অগ্রহায়ণ 


পাঠক তাঁদের রচনার অনুসন্ধান করেন তাহলে আমাদের সাঁবনয় নিবেদন এই যে মুষ্টিমেয় 
কয়েকজনের রচনা Dols অন্য কিছু লাভের সম্ভাবনা ক্ষণ! এই সুত্রে এমন একজন নোবেল 
লারিয়েটের নাম পেশ করছি, সুলভ সংস্করণে যাঁর রচনার সন্ধান পাওয়া যায় নি, অথচ তান 


উনাবংশ-ীবংশ শতাব্দীর অন্যতম শ্ৰেষ্ঠ সাহিত্যিক। 
শেরহার্ট হাউপ্টমান ১৮৬২ সালে জন্মগ্ৰহণ করেন . এবং অতুজনীয় সাহত্যকর্মের জন্য 
১৯১২ সালে নোবেল পুরস্কার লাভ করেন। বৈগত ১৫ই নভেম্বর জার্মানীতে তাঁর জল্ম- 


শতবার্ষিকী মহোৎসবের উদ্বোধন হয়েছে। বোনের শিলার থিয়েটার; হামবুগ্গের ন্যাশনাল 
[িয়েটার, কোলোন এবং ডুসেলডফে'র বৃহৎ নাট্যশালাগমঁলতে ও অন্যান্য সহরে যেখানেই FN- 
মণ্টের অবস্থান আছে সেখানে হাউপ্টমানের নাটক আঁভিনগত হবে। আশা করা যায় জাম্মনণর এই 
‘জাতাঁয় উৎসবে পৰব জার্মানী অংশ গ্রহণ করবে কারণ হাউস্টমানের জন্মস্থান ওবার-সালজন্র;ন 
হর পূর্ব জার্মানীর িলোশিয়া প্রদেশে অবস্থিত। 


নূতন গ্ৰন্থ 


ক্নিকলস অব কেদারম্‌ : কে. নাগরাঙ্গম্‌। 
দক্ষিণ ভাৱতাঁয় সমাজ এবং জাবনের পারপ্রোক্ষতে বিদেশী ভাষায় রচিত র্লানকলস্‌ অব কেদারম্‌ 
একটি সুখপাঠ্য উপন্যাস। লেখক কে. নাগরাজম্‌ কোন নূতন Mere অবশ্য ব্যবহার করেনাঁন 
কিন্তু বাকধারার সাবলীলতা লক্ষণীয় । 

কেদারমূসহরের আদালতের ঘটনাবহুল বৈচিত্র্য এবং বিবাহিত নরনারীর জীবনে আলো- 
ছায়ার খেলার যে অনুপম রূপ নায়ক গোকর্ণ শাস্ত্র “নিজস্ব জবানবন্দাঁতে লেখক আমাদের ' 
সমক্ষে উপাঁস্থত করেছেন তা বিশেষভাবে উপভ্োগ্য। প্রচুর চাঁরন্র আলোচ্য উপন্যাসে ভিড় 
করেছে তার ফলে সাধারণতঃ বা হয় তারই MAAS ঘটেছে অর্থাৎ কয়েকাঁট চারত্রের রূপায়ন 
যথাযথভাবে পারস্ফুট নয়। ঘটনার বৈচিত্র্য বর্ণনায় লেখকের লেখনী বেশ নপুণ। ধর্মোধসব, 
মানব মনে জ্যেতিষীদের প্রভাব অথবা জন্ম-মৃত্যুর বর্ণনা বাস্তবমুখী এবং আঁভনব। অপর 
একটি স্মচান্রত দৃশ্য উপস্ধাপনে লেখক মন্সিয়ানার পাঁরচয় দিয়েছেন--যে দৃশ্যে দেখা যায় 
মহাত্মা গান্ধী কেদারম সহরে উপস্থিত হয়েছেন সহরবাসীর ব্যাকুল আহ্বানে, কারণ তাঁরা ধমশিয় 
বিতকের সমাধানে অপারক হয়ে তাঁকে আমন্মণ জানিয়েছেন। এই সূত্রে দক্ষিণ ভারতীয় 
নন্দনতত্ব ও দর্শনের ব্যাখ্যায় লেখক সক্ষম দৃষ্িভজ্গীর পরিচয় দিয়েছেন। কিন্তু স্থানে স্থানে 
জীবনধর্মী কঠিন বাস্তবের চিত্রায়ণে লেখক অত্যন্ত প্রগ্বল্‌ভ হয়েছেন যা মনকে পীড়িত 
করে এবং কাহিনীর ধারাবাহিকতায় অহেতুক বাধা দেয়। এই প্রকার T সত্বেও দক্ষিণ ভারতণয় 
জীবনের উপর আধ্বানক মতবাদ এবং প্রাচীনপল্থী চিন্তাধারার যে সংঘাত বর্তমানে চলেছে তার 
নিপুণ চিত্রে উপন্যাসটি সমদ্ধ। ৰ 

Chronicles of Kedaram : K. Nagarajam, New York, Asia. Publishing House. 
1961. VIII + 254 Pp. $ 6. 


ফোরটিন প্টোরণীজ £ পার্ল বাক1 
পার্ল বাকের রচনার সঙ্গে সাঁহত্য-পাঠকের পাঁরচয় সম্ভবতঃ “গুড আর্থ” উপন্যাসের মাধ্যমেই 
সচরাচর ঘটে। চান এবং জাপান দেশের মানুষ, তাদের সামাজিক রীতি-নীতি ও আচার-ব্যবহার 


১৩৬৯] faert সাহিত্য ৫২৭ 


সম্বন্ধে পার্ল বাকের মমব্ুপূর্ণ বিদগ্ধতা সর্বজনস্বীকৃত। তাঁর রচনার পাঁরমাণ নির্ণয় করা 
শ্রমসাধ্য ব্যাপার, উপন্যাস, প্রবন্ধ এবং ছোটগল্প "তান প্রচুর লিখেছেন এবং স্বাভাবিক নিয়মান-- 
সারেই তাঁর সবগহীল রচনাই যে উৎকৃষ্ট এবং রসোত্তীর্ণ তা নয়, কিন্তু রচনায় বাকধারার যে বিশিষ্ট 
ভঙ্গা লক্ষ্য করা যায় পাঠককৃলকে আকৃষ্ট করবার পক্ষে তা বিশেষ অনুকূল 

maio তাঁর যে গন্ুপগ্রন্থাট প্রকাশিত হয়েছে তার রচনাকাল দ্বিতীয় মহাযুদ্ধের মধ্যকাল 
থেকে ১১৬১ সাল পর্যন্ত, অর্থাৎ যুদ্ধের পরে মানুষের মধ্যে যে ভয়াবহ সমস্যার ঝাঁটকাবর্ত 
প্রবাহত হয়েছে তার স্পর্শ প্রায় প্রত্যেক গল্পতেই আছে কিন্তু সমস্যাগ্ীলর উপস্থাপনে পার্ল 
বাক কোনও মুন্সীয়ানার পাঁরচয় দিতে পারেনান পরন্তু আঁতারন্ত ভাবাবেগ এবং বাঁধাধরা ছকে 
নায়ক-নায়িকার মিলনের বর্ণনা সমস্যাগ্রীলকে স্তিমিত করে 'দিয়েছে। পার্ল বাকের রচনাশৈলীতে 
যে কারকার্ষের সুষমা লক্ষ্য করা যায় তা এক্ষেত্রে অনুপস্থিত। 

প্রচারমূলক সাহিত্য যা নোবল পুরস্কারপ্রাপ্ত সাঁহাত্যকের কাছে আমরা আশা কাঁর না 
তারই আভাস যেন এই গঙ্পগ্রন্থে লক্ষ্য করা গেছে। “Te সিলভার বাটারফনাই” গল্পাঁটর পাঠশেষে 
এ কথাই আমাদের মনে হবে যে লালচীন অত্যাচারের রাজত্ব, মানুষের ওপর কমন্যানস্ট সরকারের 
অমানুষক পেষণের যে বর্ণনা করা হয়েছে তার সত্যতা নিরূপণ করবার মত দাঁলল আমাদের হাতে 
নেই সুতরাং বিতর্কের মধ্যে প্ররেশ না করে এটুকু বলা যেতে পারে যে বিষয়বস্তুর উপস্থাপনে 
প্রচারের যে প্রচেষ্টা আছে তা সহজেই HT আকর্ষণ করে। 

Fourteen Stories: Pearl Buck. 1961. Jhon Day. 250 Pp. $4.00. 


দি কমনওয়েলথ্‌ পেন £ এ. এল ম্যাকাঁলয়ড, সম্পাদক। 
বৃটিশ কমনওয়েলথ, অন্তভুন্ত যে কটি দেশ আছে সেই সকল দেশের গুণীব্যান্তগণ আমোরকার 
এক সাহত্যসভায় নিজ দেশের সাহিত্যের মান ও প্ৰগাঁত সম্বন্ধে WU করেন। ভারত, ACATA, 
পাকিস্তান, সাউথ-আফ্রকা, কানাডা, অস্ট্রোলয়া, নিউজিল্যান্ড, ওয়েস্ট-আঁফ্রকা, মালয় এবং 
Praia প্ৰভৃতি দেশগুলির পাঁণ্ডতব্যান্তগ্ণণ এই সভায় যোগদান করেন এবং তাঁরা প্রায় সকলেই 
নিজ দেশের বিশ্বাঁবদ্যালয়ের কৃতাবদ্য শিক্ষক। 

গ্ৰন্থাটির সম্পাদনা করেছেন এ. এল. ম্যাকীলয়ড। মুখবন্ধে তিনি বলেছেন-- 

‘Commonwealth literature is new and engaging; it has gained a remarkable 

following and rapid preferment in academic circles. It is experimental. It has 
new subject matter. It offers novel approaches and unconventional forms. 
Whereas seventeenth-century literature was the especial interest of the first fifty 
years of the present century, it appears that Commonwealth literature will be the 
particular interest of English scholars in the next fifty.” 

সম্পাদক মহাশয়ের এই বিবৃঁতপাঠে তাঁকে বিশেষ আশাবাদী মানুষ বলে মনে হয়, কারণ 
তিনি আশা করেন যে এই শতাব্দীর সাহত্য-পাঠক এবং পশ্ডিতগণ যেমন অর্ধ শতাব্দকাল ধরে 
সপ্তদশ শতাব্দীর সাহিত্যকৰ্ম নিয়ে আলাপ-আলোচনা করেছেন তেমাঁন তাঁরা পরবতর্? অর্ধশতক 
কমনওয়েলথের সাহিত্য সম্বন্ধে বিশেষ ওৎসূক্য প্রদর্শন করবেন। কোন যুন্তির ওপর নির্ভর করে 
ম্যাকলিয়ড এরুপ fae ভবিষ্যদ্বাণী করতে সক্ষম হয়েছেন তা আমাদের অজ্ঞাত তবে এ কথা 
স্বীকার করতেই হবে যে, এ ধরনের প্রচেষ্টা বিশেষ প্রশংসার! সাহত্যের চর্চা কমনওয়েলভুন্ত 
দেশগুীলতে কি পরিমাণ উৎকর্ষতা লাভ করেছে তার সম্যক পারিচয় হয়ত এই গ্রল্থাঁটতে পাওয়া 


v 
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যাবে না, কিন্তু এরুপ প্রচেষ্টার যে প্ৰভূত প্রয়োজন আছে সে কথা অনস্বীকার্য, কারণ প্রতিটি 
দেশের সাহিত্য এবং তার প্রগাঁতর ইতিহাস বি*বসাহত্যের দরবারে পেশ করার এটি একাঁট অন্যতম 
উপায় বলেই মনে হয়। আশা করা যায় এই দৃষ্টান্ত অনুসরণ করে পাঁথবার বিশিষ্ট প্রকাশকগণ 
উদ্যোগ হয়ে এরুপ সঙ্কলন গ্রন্থের প্রকাশে এখন থেকে মনযোগ হবেন এবং যার ফলে প্রাত 
বৎসর 1বিশ্বসাঁহিত্যের রসাস্বাদনে আমবা সক্ষম হতে পাঁর। অক্সফোর্ড ইউনিভার্সিট প্রেস 
এ বিষয়ে যে বিশেষ অগ্ৰণী সে পরিচয় আমরা পূর্বে পেয়োছি এবং সং-সাহত্য পারবেশনে পুনরায় 
তাঁরাই নূতন পথের সন্ধান দিয়ে আমানের প্রশংসাভাজন হলেন। 

The Commonwealth Pen. An introduction to the Literature of the British 
Commonwealth. Edited by A. L. McLeod. Pp. 256. 1961. 28 s. net. 
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্বাধীনতা ও স;জনতা 


ম্যান্তর হাওয়া ভারতের অষ্গে-প্রত্যগ্গে পনেরে বছর ধরে বইছে। এ হাওয়া স্বাধীন হাওয়া; 
এ হাওয়া নিষেধ শুনতে চায় না, চায় না কোনো বাধা মানতে । পাঁরবেশের এ হাওয়া দীর্ঘ পনেরো 
বছরের মাথায় যতখানি না মলয়ানিল, ক্ষেত্র বিশেষে ততখানি উদ্দাম। ওরা বাধা মানে না।' 
BYA I 

WAF, তব; স্বাস্তর কথা যে ওটা RA হাওয়া। alert কথা এই যে ও-হাওয়া 
পরাধীন নয়, স্বাধীন দেশের মতোই স্বাধীন। আসমনুদ্র হিমাচল ওর গতায়াত। ও-হাওয়া 
ÅSA হাওয়া। দীর্ঘ পনেরো বছর ধরে ভারতের বুকে বইছে । কি সুখে কি দুঃখে ওই Tied 
হাওয়া আমাদের Het Hoist কোট CASH জনতা ale মুহূর্তে এ হাওয়ায় নির্ভরতা 
খণ্জছে। > 

সত্যই কি নির্ভরতার সন্ধান দিতে পেরেছে সে হাওয়া--ষে হাওয়া এ মরলোকের LA. PNF 
ক্রিয়াশীল রেখেছে? প্রত্যহ যে বায়; থেকে আমাদের শ্বাস গ্রহণ ও পাঁরত্যাগ? কিছ নির্ভরতার 
সন্ধান যে লে হাওয়া দিতে পারোন এ Cle অবশ্য অনেকের বিবেচনায় বাহুল্য। অবশ্য প্রাতপক্ষ 
আপাতত সে প্রশ্নে ব্যাঘাত ঘটাবে না। কিন্তু সে নির্ভরতার পরিমাপ জানতে স্বাধীন নাগাঁরক 
স্বতঃই আগ্রহ-ষেহেতু তিনি জানতে পেরেছেন, যে MISA হাওয়ায় তিন লালিত, দীর্ঘ পনেরো 
বছর যে ম্যস্তর আবহাওয়ায় তানি প্রতিপাঁলত, কি জান কি tones তার পাঁরবেশ জুড়ে 
বিশুদ্ধতার পাঁরবর্তে ক্রমবর্ধমান অনাচার! অথচ দীর্ঘ পনেরো বছরের RISI হাওয়ার 
'বিশুদ্ধতাই কাম্য ছিল। 

অথচ পাঁরবেশ জুড়ে আস্থরতা। ময়ের শৃঙ্খল মোচন হয়েছে কিন্তু শৃঙ্খলা গ্রল্থন 
হয় নি। 

কিন্তু কোন কারণে? 

স্বীকার করতে PS প্রকাশ করা কাপুরুষের লক্ষণ যেহেতু ১৯৪৭ সালে স্বাধীনতার 
THAT আমাদের হস্তগত হবার পর মাতৃভূমিকে নানাভাবে নানা শোকে রোগে বিয়োগ-ব্যথায় 
জৰ্জারত হতে হয়েছে। এবং তা সংঘাঁটত হয়েছে একাদিক্রমে, পর পর। যুদ্ধ, মহামারী, 
আন্দোলন, স্বাধীনতা, দেশবিভাগ-দাঙ্গা, উদ্বাস্তু সমস্যা, বেকার সমস্যা, সীমান্ত সমস্যা ইত্যাদি 
* একের পর এক মাতৃভূমিকে নিদ্রাহীন করে তুক্েছে। এবং উপর্ষুন্ত কতকগুলি কারণে অর্থনৈতিক 
অবনাঁতর অবমাননায় হতাশ হয়োছ। যার solos ঘরে-বাইরে দেখা. দিয়েছে নৈরাশ্য। 
শুধু নৈরাশ্য। কি ale জীবন, কি সমাজ জীবন-_সবন্র; প্রায় সর্বস্তরে । 

ফলত, শিক্ষা সঙ্কট প্রকট; বেকার সমস্যা উৎকট! জাবনযান্রার মান নিম্নাভমুখী) 
নিদারুণ ধন বণ্টন বৈষম্যে একশ্রেণীর সুযোগ সম্ধানীর লালসায় দ্রব্যমূল্য উধর্তগ্রামণ। অথচ 
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দুব্যম:ল্যের নিদারুণ উত্তাপের থার্মোমিটার এক ঝাঁকুনিতে মধ্যাবিত্তের ক্ষমতার স্তরে নিয়ে আসার 
একমাত্র ক্ষমতা যাঁদের উপর দেশবাসাঁই ব্যস্ত করেছেন, অবস্থান্তরে তাঁরাও দর্শকমান্র! 
সুতরাং দীর্ঘ পনেরো বছরের হাওয়ায়, পাঁরবেশে আর বিশদ্ধতার ধর্ম বর্তমান থাকে 
কোন অলৌকিক কারণে! 
এবং তা থাকা কিং অসম্ভব বলেই আজ পাঁরবেশ SG এই আস্থিরতা। হাওয়ায় 
যেন কিসের মাদকতা! চিমানির ধোঁয়ার বিষাদময় ধূসরতা যেন সমাজমনেও প্রবেশ করেছে। 
অথচ এতটুকু সুস্থ প্রবেশের প্রত্যাশী আমরা! আপাঁন আমি সকলেই। ধূসর আবহাওয়া 
আমাদের EEA যদি না গ্রাস করেই থাকে তাহলে পাঁরবেশ জুড়ে এই বিশৃঙ্খলা কেন? 
কেন? অথচ পনেরো বছর স্বাধীনতা অর্জনের পর সমাজজাবনে, মানাসকতার ক্ষেত্রে 
আমাদের যতখানি এগিয়ে যাওয়া কত'ব্য ছিল, অন্তত অন্য স্বাধীনরাস্টরের প্রাথামক পর্যায়ের 
তুলনায় আমরা কতটুকু সম্মুখভাগে পা রাখতে পারছি, সে প্রশ্ন সত্যই আজ ভাববার মতো । 
, তিন তিনটে পণ্চবার্ধকী পাঁরকজ্পনা স্বাধীন নাগাঁরকের কাছে কিছু যে সুখের স্বাধীন 
স্বপ্ন রচনা না করেছে তা নয়। কিন্তু সুবৃহৎ পাঁরকল্পনার পাশাপাশি ক্ষুদ্র উন্নয়নের, মাঝারি 
মানোন্নয়নের জরুরী প্র্নগুি যে আিবার্যভাবে ঢাকা পড়ে গেছে, এবং ক্রমশ যেতে চলেছে সে 
বিষয়ে সন্দেহের অবকাশ নেই ৷ জাঁমর উপর অস্বাভাবিক জনতার চাপ, শহরে আঁতাঁরন্ত ‘মধ্যে 
মানুষ SIT মতন যখন অবস্থা, চতুর্দকে জঞ্জাল এবং অস্বাস্থ্য অপননষ্ট সমাজমনে নানা Tater 
ভেজালের যখন ছড়াছাঁড় তখন সমস্যাময় এই পাঁরবেশে সুস্থ আবহাওয়ার অবসর কোথায়? 
ফলত সমাজের দেওয়াল ভেঙে পড়ছে, ক্ষেত্র বিশেষে ধস নামতেও উদ্যত। উপায় নেই; 
যেহেতু উপায়হাঁন আবহাওয়া। এবং ফলশ্রীত হিসেবে সামাজিকতায় আমরা পরাত্মুখ; যোগের 
প্রীতি সম্মান প্রদর্শনে আমরা অপারগ: প্রাতযোগিতার ক্ষেত্রে আমরা অন্তর্মখীন; ভাঁবষ্যতের 
উদ্দেশ্যে পরমুখাপেক্ষ। সাহায্যই যেন আমাদের অন্যতম ভরসা, অনন্য পাথেয়। 


৷ মলয়শঙ্কর দাশগুপ্ত 


এটাচ অব দি পোয়েট 


মাকিণ TELA নোবেল পুরস্কার প্রাপ্ত নাট্যকার ইউজিন ওনীলের অপ্ৰকাশিত নাটক এটাচ 
অব fe পোয়েট-এর পারচয় প্রথম পাওয়া যায় ১৯৬০ সালে সুইডেনে প্রথম আঁভনয় আয়োজন 
করার পর। জাঁবনের শেষ কবছর দুরারোগ্য ব্যাধিতে আক্রান্ত ওনীল fe িখোঁছলেন তা 
জানা যায়নি। এমন কি সেই সময়ে যা লিখোঁছলেন, তাতে তৃপ্ত হতে না পেরে লেখা নাটকগুল' 
ছি'ড়ে ফেলেছিলেন এই ছিল জনশ্রুুতি। তবে বর্তমানে এ সময়ে লেখা অন্ততঃ ৬টি নাটক 
আঁভনীত ও প্রকাশিত হয়েছে এবং আরো দু একট পাওয়া যাবে এমন আভাস পাওয়া গেছে। কিন্তু 
আমাদের দেশে বোধ হয় নাটকাঁট খুব পাঁরাঁচত নয়৷ 

. নাটক, সত্যকারের ভাল নাটক, দেশ কাল পান্রাতত। সেক্সপণীয়র বা কালিদাস বা ম্যালে- 
যার আজও তাই সমান উপভোগ্য! এই স্বকালের চৌহদ্দির মধ্যে থেকেও কালাতাঁত হবার 
ক্ষমতা আধ্ীনক নাট্যকারদের মধ্যে কৰঁচিংই দেখা AT! হয়ত তাই আজকালকার নাটক wet 
কাল জ্বনসমাদরে আভিনীত হলেও হঠাৎ আলোর বালকানির মত আঁভনয়ের পরেই জন্মানস 
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থেকে নিশ্চিহ্ন হয়ে মুছে যায়। ওনীলের নাটকাবলী কিন্তু এর এক ভাস্বর ব্যাতিক্লম। 
জীবিতকালে ওনীল নাটকের জন্য যত প্রশংসা বা যে সম্মান পেয়েছেন, মৃত্যুর পরেও তার 
চেয়ে বেশী বই কম পাচ্ছেন না। 

এ টাচ অব দি পোয়েট-এর কাহিনীতে অসাধারণত্ব কিছু নেই। কাঁহনীর নায়কের 
উচ্চাভলাষ ও বির্প পারিপাশ্বকের জীবনব্যাপশী অসমদ্বন্দেকর ইতিহাসই বিবৃত হয়েছে = 
নাটকে। কাহিনীটি সংক্ষেপে হল এইরকম ঃ আয়ার্লযাপ্ডের এক মফঃস্বলের সামান্য দোকানদারের 
ছেলে মেজর কনওয়েল ম্যালান। তাঁর ছেলেবেলাতেই তাঁর বাবা বেশ কিছু পয়সা করে একটি 
প্রাসাদ নমাৰ্ণ করে বসলেন কিন্তু ম্যালানি ক্যাসল-এর হবু মালিক কনকে বন্ধু-বান্ধব পাঁর- 
চিতেরা দোকানদারের ছেলে বলেই ঠাট্টা বিদ্রুপ করত। কিছুটা তাদের বিদ্রুপে উত্যন্ত হয়ে, 
আর কিছুটা উচ্চাভলাষের তাড়নায় কন গেলেন নেপোলিয়'র বিরুদ্ধে যুদ্ধ করতে । সেখানে 
বেপরোয়া বীরত্বের জন্য কন মেজরের পদে উন্নীত হলেন। যুদ্ধ শেষে নিজের ঘরে ফিরে 
এলেন মেজর কর্ণোলয়াস ম্যালান। কিন্তু পুরোণো অসুবিধা তখনও বর্তমান অথচ আগে যা 
সহ্য হত নবলব্ধ প্রশংসা আর ক্ষমতার স্বাদ সে শীস্ততে ফাটল ধাঁরয়েছে। ফলে পাঁর- 
বেশের সংগে কছুতেই নিজেকে খাপ খাইয়ে নিতে পারলেন না তাঁন। শেষ পষন্তি তাই সমস্ত 
সম্পত্তি বিক্ৰী করে স্তীকন্যা সহ তিনি পাড়ি জমালেন আশার উৎস নতুন মহাদেশ আমেরিকার 
উদ্দেশে। 

পুরোণো দিনের খোঁচা আর বারবার বি'ধবে না এই আশা নিয়েই কনের আমেরিকা 
আগমন। কিন্তু সে আশা পূর্ণ হলনা । অল্পাঁদনেই বোঝা গেল নতুন দেশটাও মাটির, সেখান- 
কার মানুষও রন্তমাংসের। বোঝা গেলেও করা গেলনা কিছু কারণ নানা ধরণের ব্যবসায়িক তথা 
অব্যবসাঁয়ক প্রচেষ্টায় হাতের জমানো অর্থের অধিকাংশ খরচ হয়ে গেছে। তাই বাধ্য হয়ে শেষ 
পর্যন্ত এক মদের দোকানের মালিক হয়ে বসলেন তান! মালিক অবশ্য বলেন নামেই, করণীয় 
কাজ যা কিছু করেন তাঁর AT আর মাইনে করা লোকজন। 1তান তাঁর মেজরের পোষাক পরে 
বসে বসে আকন্ঠ মদ্যপান, মোসাহেবদের মধ্যে বাল করেন আর নিজের গৌরবময় অতীত 
জীবনের বহুবার বলা কাহিনী ফলাও করে তাদের কাছে পারবেশন করেন। 

নিজের পাঁরিপাশির্বকের সম্বন্ধে উদাসীন মেজর জানতে পারে নি যে, লোক তাঁকে 
অবজ্ঞা করে, করে উপহাস। তাই কল্পনার প্রাসাদে স্বঙ্ন-ীবলাস ভালই লাগাঁছল তাঁর! 
জীবনের যেটুকু ফাঁক ছিল সেটুকুও ভরে রেখোছল তাঁর সাধের ঘোড়াটি। তার পরিচর্যা আর 
তার পিঠে চেপে অনেকটা সময়ই কাটত তাঁর। 

এমান ভাবে নেহাৎ মন্দ কাটাছল না দিনগুলো কিন্তু হঠাৎই ঘটল বিপর্যয় । একটি 
সাধারণ লোক এসে তাঁকে যথেচ্ছ অপমান করে গেল। মেজবের মালটার রক্ত গরম হয়ে গেল, 
দ্বন্দবযুদ্ধের আহবান প্রত্যাখ্যান করায় নিজের হাতে তাকে Bore শাস্তি দেবার জন্য চাবুক 
মারতে গেলেন তাকে। সে লোকাঁট মেজরের রাঁতনীতি আদব-কায়দার ধার না ধেরে সোজাসনজ' 
প:লিশে ধরিয়ে দিল তাঁকে। জেল হাজতে বন্দী হয়ে থাকতে হল নেপোলিয়'র বিরুদ্ধে যুদ্ধের 
বীর মেজর কর্ণোলয়াস ম্যালীনকে। রূঢ় বাস্তবের প্রচণ্ড আঘাতে কল্পনার TEIA পরকলা 
ভেঙ্গে খানখান হয়ে গেল, প্রকাশিত হল জীবনের রুক্ষ, নগ্ন, রিক্ত, জীর্ণ বিবর্ণ রুপ । সবাকছু 
শূন্য হয়ে গেল তাঁর কাছে। এরপর আত্মহনন ছাড়া করণীয় কিছু ছিল না তরি। তবে নিজেকে 
না মেরে নিজের "দ্বিতীয় সত্তা সখের ঘোড়াটিকে। সংগে সংগে মেজর কর্ণেঁলয়াস ম্যলিনির 
মৃত্যু হল, বেচে রইল দোকানদারের ছেলে কন। 

, 
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ais ট্র্যাজোঁডর মত অবশ্যম্ভাবী" পাঁরণাতর দিকেই এগিয়ে গেছে কর্ণেলয়াস ম্যালীনর 
জবন। বোঝা যায় প্রকৃতির হাতে দানুষ কেমন অসহায় ব্রীড়নক। তবু ও'নীলের অন্যান্য ` 
নাটকের মত এ নাটকেও মূল চরিব্রগীল আশ্চর্যরকম আত্মপ্রত্যয়শীল। জীবনের বন্ধুর পথে 
হারলেও হার মানতে রাজা নয় তারা, মার খেতে খেতে ফিরিয়ে মারের জন্য সদাই প্রস্তুত থাকে। 
কনের স্মা-কন্যার চাঁরন্রে সেই আত্মপ্রত্যয়, সেই খজনতা আঁত প্রকট। তাদের পাঁরপ্লোক্ষিতে কনের 
হাহাকার, We বিদীর্ণ বনস্পাতর মত অবস্থা পাঠক ও দর্শকের মনে গভীর রেখাপাত করে। 
আঁত সাধারণ কাহিনাঁও সেই সুবাদে অসাধারণত্বের কৃতিত্ব দাবী করে। 

আজ আমাদের সমাজে যে ভাঙন ধরেছে তাতে মেজর কর্ণোলয়াস ম্যালানর মত মানুষের 
খোঁজে বেশবদুর যাওয়ার দরকার নেই ৷ ছিলমূল উদ্বাস্তুদের মধ্যে কনের সমগোত্রীয় অনেককেই 
পাওয়া যাবে। Bole জাঁবনে গর্বের বস্তুর অপ্রতুলতা যাঁদের ছিল না, আজ তাঁদেরই নামতে 
হয়েছে অপমানের তলে। ঈবর্তমান যাদের বন্ধ্যা, ভাবষ্যতে নেই আশার wie অতাঁত ছাড়া 
তাদের আছে কিঃ অনেক সময় এদের ভুল হয়, বর্তমানের মধ্যে অতীতকে এনে চরম আত্মপ্রসাদ 
লাভ করে। তারপরই হঠাৎ রূঢ় বাস্তবের কশাঘাতে চমকে জেগে উঠতে হয় আর তখনই ঘটে 
চরম ট্যাজোঁড ৷ তখনো পর্যন্ত যে আত্মসচেতনতা তাকে জনতার মধ্যে লুপ্ত হতে দেয়াঁন, তার 
অবলনীপ্তর সংগে সংগে সেও যায় তাঁলয়ে সমাম্টর নামহীন গোন্রহীন অন্ধকারের অতলে। সোঁদন 
এক হারায় ILS! i 

বাংলা নাটকে ভিন্বদেশীয় জ্ঞানবুদ্ধির সমাবেশ নিত্য ঘটনা কিন্তু সর্বত্র এ জ্ঞান যে পূর্ণ ও 
সুষ্ঠুভাবে গ্রহণ করা হচ্ছে এমন নয় সে তুলনায় ও নীলের বহ; নাটক বিশেষ করে এটা 
অব দি পোয়েট স্বদেশী পরিবেশে রুপান্তরিত করলে তা শুধু মনোহরণই করবে না জ্ঞানদায়কও 
হবে। এ ছাড়াও প্রকৃত “earl নাট্যকারের রসোত্তীর্ণ কালোত্তার্ণ নাটক পাঠে আনন্দও কম 
পাওয়া যাবে না। 
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লোকশিল্প 


লোকায়ত জবনদর্শন লোকশিল্পেরই এক প্রকাশ! ক্লাসিক জাবনদর্শনে লোকিন্তার কোনই 
সুযোগ ছিলনা। সেখানে ক্লাসিক শিল্পকলাও জনসাধাবণের প্রতি যথেষ্ট পাঁরমানে আগ্রহশীল 
যে ছিল না তার প্রমাণ অগাঁণত ভাস্কর্ষেয চিত্রে ছড়িয়ে আছে। ক্লাসিক শিল্পের যে সুর তা 
শুধুমান্র সামাজিক WA উন্নতাঁশর বিশেষ সম্প্রদায়ই পালন করতেন। সেখানে অগাঁণত 
মানুষের আনন্দ বেদনার কথা প্রকাশ পেয়েছিল এক বিশেষ শিল্পরাঁতিতে যাকে আজ লোকায়ত 
শিল্প বলে আভাহত করছি। বহু পুরুষ ধরে একই জাঁবনদর্শনের তলায় মানুষ তার নিজের 
বিশ্বাস, নাত সামাজিক বিভিন্ন মূল্যকে প্রাতপালন করেছে। দেখা যায় যে বিভিন্ন দেশের 
লোকাঁশীল্পির রীতিতে এক ক্লাসিক বিপরীত জঁবন মূল্য মৰ্য্যাদা পেয়েছে। পৌরাণিক ঘটনার 
সন্নিবেশ লোকঁশিল্পের এক বিশেষ অঙ্গ । বিশেষতঃ রামায়ণ, মহাভারতের সুনীতি, দূর্ণীতির 
লড়াই লোকাঁশল্পের এক মনোজ্ঞ প্রকাশ । সাধারণ মানুষের athe, নীতি, বিশ্বাস যা বহুকাল 
ধরে একভাবে প্রচলিত তার প্রাতফলন প্রাতাঁট রেখায় প্রাতটি মাটির পৃতুলে। বহষুগ লালিত 
বহু পুরাতন আবেম্টনীকে লোকাঁশল্প বহুভাকে পুষ্ট করেছে-সেই 'বশবাসের' গায়ে মর্যাদার 
অলংকার চাঁড়য়েছে। এর কারণ অনুসন্ধান করে দেখা যায় যে বিশেষ এক অৰ্থনৈতিক বলয় পাঁর- 
ক্ষমা গ্রামীন মানুষকে তার প্রচালিত বিশ্বাসের মধে fates আত্মসমাহত করে রেখোছল। ক্লাসিক 
শিল্পকলার বহন প্রকাশের বিভিন্ন বিষয় বস্তুর সঙ্গে লোকশিল্পের 'িষয়গত মিল আছে। তবে 
এই মিলের ক্ষেত্রেও সীমাবদ্ধ । 'যুগে যুগে নতুন ৰাশানিক চিন্তা নতুন সামাজিক মূল্যায়ন রাজ- 
ধানীর শিল্পকলাকে নব নব সজ্জায় সজ্জিত করেছে | বিষয় বস্তুর ক্ষেত্রেও নতুনতর সভ্যতার কথা 
পাথরে, রংয়ে রূপায়িত হয়েছে। একাট মাত নিশবাসকেই আকড়ে ধরে রাজধানশব শিল্পকলা 
একই ক্ষেত্রে সীমাবদ্ধ ছিল না। সেখানে বহুতর নবাঁচন্তা রাজধানীতে শিল্পকলায় তার বহুতর 
প্রকাশকে বৈচিত্র সম্পন্ন করে তুলেছে। কিন্তু লেকাঁশল্পে একই waite, আর 1বশ্বাসেব কথন' 
বহুযুগ থেকে মানুষ সযত্নে লালন করেছে । তাজেই মহত্ব দিয়েছে তার দৈনন্দিন লবন ধারণের 
পথে। গ্রামে যে অর্থনৈতিক চিন্তা এক বলয় পরিক্রমায় পটুয়া, কুম্ভকার, চাষী, কামার সকলকে 
একই জাবনদর্শনে সীমাবন্ধ করেছিল, সেখানে আধুনিক কালের সুদূর প্রসারী বস্তার সেই 
PISS বলয়কে নতুনভাবে, নতুন সমাজচিন্তার' পরিপ্রেক্ষিতে সাজাচ্ছে। বহুকাল ধরে গ্রামের সঙ্গে 
রাজধানীর সংযোগ সূত্র ছিল কর আদায়ে মাধ্যমে! তার জন্যে রাজধানীব রাম্ট্রনোতক উত্থান 
পতন, তার পুরাতনীচিন্তার অবলপ্তির ক্ষেত্রে প্রচণ্ড ঢেউ গ্রামের সেই শৃঙ্খালত অর্থনৈতিক 
চিন্তাকে বিন্দুমাত্র প্রভাবিত করেনি। সেই মাধুরীমাথা কৃষপ্রেমে লোকে রাস, দোল ঝূলন 
করেছে। সামাজিক ক্রিয়াকলাপে পুরাতনী ভাব আবেস্টনশ সফরে প্রতিপালন করেছে। রামায়ণ, 
মহাভারতের সূনশীতির বিশ্বাসকে মূলধন করে এব বিশ্বাসলজন সমাজ চিন্তায় নিজেদের আপন 
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মনোজগতকে Pat করেছিল। তাতে বিন্দুমাত্র আঁচড় পর্যন্ত লাগে নি। কিন্তু আজকের 
নবীন সমাজে যন্ত্রের সুদুর প্রসার বিস্তার অর্থমূল্যকে এক বিশেষ পারপ্রোক্ষতে বন্টন করেছে। 
সেখানে রাজধানীর 'বাভনন সংস্থা ছাড়িয়ে পড়ছে-_দেশের শিরা উপাঁশরার বহ-কেন্দ্রে। আজকে 
কর অপেক্ষা মানুষের প্রয়োজন সমাজে বেশী। তাই যন্মযুগের প্রসারের সঙ্গে সঞ্গে বহ-যূনগ 
লালিত বহু যুগ সা্চত জীবন ধারণ্রে ধারণাকে সবলে আঘাত করেছে আজকের নতুনতর চিন্তার 
মূল্যায়ন তাই লোক শিল্প বলতে যাকে বুঝতাম, যে শিল্পে সহজ সরল মানুষের আত্মজিজ্ঞাসার 
মূলধন খইজে পেয়োছল, তার অবলাপ্তি প্ৰত্যাসন। বিগত AYM বছর আগেও লোকশিল্প 
সম্পর্কে সচেতনতা যথেষ্ট পরিমাণে কম ছিল। সেখানে আজকে লোকাঁশল্পের ধারায় আধুনিক 
বহু শিল্পী অনুপ্ৰাণিত হয়ে নতুন সংমিশ্রণে কাজ করে চলেছে। এই সংমিশ্রণে শহুরে শিল্পকলা 
পরিপুষ্ট হচ্ছে। তার আরও নতুন “দকে প্রসার ঘটেছে । এই সংমিশ্ৰণ ভাল কিংবা অসার তার 
কথা নতুনকাল বিচার করবে। তবে এই সংমিশ্রণ এক তরফাই হবে। কেননা যে চিন্তার আওতায় 
গ্রামীণ সভ্যতা তার পাঁরপুষ্ট পেয়োছিল তা অবল্ীস্তর পথে। আর লোকাঁশ্পীর পক্ষেও 
তয়শহুরেজযজ হবগ লতর্য্যোণ্যে ella রবললরবল রবলরণ্গে নৌতণৌ faticatt নৌরণেতব 
শহরে জীবনের নানা উত্থান পতনের সঙ্গে একাত্মবোধ করার মধ্যেও বাধা AAT! অবশ্য লোক- 
শিল্প অবলনৃপ্তর পথে এই বলে হা হতাশ করারও কোন যুক্তি নেই। কারণ ILAA ধরে যে 
সংযোগ সূত্র শহর ও গ্রামকে WAT করোছল তার প্রভাব আজ শেষ হয়েছে-নবীন সভ্যতাব 
আওতায়! হয়তো আবার নতুন কোন 'বি*বাসের মর্যাদা নিয়ে কোন গণাশজ্প তার নতুন কথন সুরু 
করবে। তবে সেখানে গ্রামীণ আর শহরে রূপের মধ্যে ফারাক থাকবে কম। বোধ হয় রুপগত _ 
{বিশ্লেষণ একই থাকবে! লোকাঁশল্প বলতে যাকে বুঝতাম, বহু শতাব্দী পরে তার এক পর্বের 
শেষ হবে। এই শেষের পালাগান শুধুমাত্র এই দেশেই নয়, সবদেশেই তার আসন হারাচ্ছে। এখানে 
একটা কথার উল্লেখ বোধহয় অযৌক্তিক হবে না-সবদেশেই লোকাঁশজ্পের ধারার মধ্যে এক বশে- 
ay লক্ষণীয়। পৃথিবীর প্রায় সবদেশেই লোকশিজ্প এক বিশেষ সর্বজনীন চিন্তার আওতায় 
বেড়ে উঠেছে । লোক বিশ্বাস, লোকায়ত দর্শন সবজায়গাতে একই মর্যাদার সঙ্গে আপন আসন 
প্রাতিম্ঠত করেছিল। fien দেশেব লোকশিক্পের ধারার মধ্যে যে চিন্তাগত, LANS ‘মল, 
সেই শিল্প গড়ে ওঠাড় জন্যে আদিম এবং নিওল্যাঁথক সভ্যতার সংষোগসূত্র বিশেষভাবে বলবান। 
একই সমাজ দর্শনের আওতায় সবদেশেই লোকশিজ্পের মূলধারণাকে জীবনে গ্রহণ করেছিল। 
সেই ধারণাকেই বহু পুরুষ ধরে, কাজধানীর উত্থান পতনের বাইরে, আপন মানাঁসকতায় একই 
সমাজ চিন্তার শৃংখলায় সংবদ্ধ করোঁছল। তাই 'বাভিল্ন লোকাঁশল্পে অনেকসময়ে একই সমাজ- 
চিন্তার প্রকাশ দেখা যায়। এছাড়াও লোকাঁশল্পে ক্লাসিক শিল্পাঁবরোধী এক বেদনার সুর সর্বত্র 
ছাঁড়য়ে আছে। যেন মনে হয়-_অবদামত অগণিত মানুষের বেদনার KA এক ব্যাথার কান্নায় প্রকাশ 
পেয়েছে। সামাজিক মূল্যে শনর্গণ অজস্র মানুষের ওপর যে আঁবচাবের বোঝা শাসকশ্রেণর 
লোকেরা চাঁপিয়েছিল তার বাহঃপ্রকাশ ঘটেছিল লোকশিজ্পে। এ তাদের একান্ত আপন, একান্ত 
নিজস্ব করে পাওয়া, তাই লোকশিল্প এত সহজ, এত অনাড়ম্বর, এত We! 


*লখলতা এবং ডি. এইচ. লরেল্সের ছাব 
সতরোই জুন Bison Cater) লণ্ডন শহরে সব খবরের কাগজে শশলতাহানর জোর খবর 
বেরুলো। ডেইলী এক্সপ্রেস লরেন্সের ছবিকে অসভ্য, বর্বর ইত্যাদি ভাষায় অভিযুন্ত করে 
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লোকেরা যে অশ্লীলতাদোষে দুষ্ট হয়ে পড়বে এই বলে ভীত প্রকাশ করল। ডেইলা টেলিগ্রাফ 
আরও এক পর্দা উণ্চ; সুরে বল্লে যে লরেন্সের ছবি সাধারণের প্রতি এক চুড়ান্ত অপমানের কথা | 
এর কিছুদিন আগেও লরেন্সকে নিয়ে তুমূল ঝড় বয়ে গেছে। তাঁর প্রকাশিত aio উপন্যাস 
“রেনবো” এবং “CATS চ্যাটার্লর প্রেম” লন্ডনের লোকেদের নাক অপমানিত করোঁছল ৷ যার জন্যে 
ওই উপন্যাসদ্যাট অকালে মাটির তলায় যেতে বাধ্য হয়। আজও লণ্ডনে উপন্যাস দট নিয়ে 
জল্পনা-কল্পনার অন্ত নেই। যা হোক দুই অড়ের মাঝখানে লেখক শিল্পী লরেন্স যথেষ্ট বেদনা 
বোধ করেছেন। তাঁর সেই সময়ের ষে সমস্ত চিঠি প্রকাশ পেয়েছে তাতে তাঁর ছবির প্রাত 
সততা এবং লোকের প্রাত এক ক্লান্তিকর অ নচ্ছা প্রকাশ পেয়েছে। ঝড় প্রথমে উঠলো জুলাই 
মাসের পাঁচ তারিখে । ওয়ারেন গ্যালারীতে তখন লরেন্সের এক প্রদর্শনী চলছিল। IAA এসে 
ওই সমস্ত ছবিকে “অশ্লীল” বলে অভিযোগ করে এবং তেরাঁট ছবি, প্রকাশিত একটি ছবির বই 
এবং বিখ্যাত শিল্পী ব্লেকের চিত্র প্রকাশনের 'একটি খণ্ড বাজেয়াপ্ত করে। 

উইলিয়াম রেকের ছাবগৃিও পুলিশ অশ্লীল বলে আঁভযোগ করে। পরে যখন প্রমাণিত 
হলো যে শিল্পী এক শতাব্দী আগে মারা গেছেন তখন তাঁর বিরুদ্ধে অভিযোগ তুলে নেওয়া 
হোল। কিন্তু লরেন্দের বিরুদ্ধে অশ্লীল ছাব আঁকার দরুণ যে আঁভষোগ্‌, সেই আঁভযোগ ক্রমে 
জজ সাহেব বল্লেন যে ছবিগুলি অসভ্যভাবে আঁকা এবং জনমনে সৌন্দর্য্য অপেক্ষা ভীঁতিরই 
GES করবে। তাই ছবিগুলি যাতে আর সধারণ্যে প্রদার্শত না হয় সেই মর্মে লরেন্সের ওপর 
এক হুকুম জারী হলো। সেই 'উানশো Ciao পর সে ছাবর কোন প্রদর্শনী হয়ান। বর্ত 
মানে সাকি কারাভাস, যিনি লরেন্সের ছাঁবর মালিক তাঁর অন:গ্রহে সাধারণ্যে এই ছাবর প্রকাশ 
ঘটেছে। পলিশ অভিযোগে যে ছবিগুলি অশ্লীল, সেগুলি অন্ততঃ অশ্লীল নয় এই বলেই 
আমাদের 'বশবাস। কারণ লরেন্স তাঁর উপন্যাসে যে ধরণের মানবিক প্রেম এবং সম্পর্ক বর্ণনা 
করেছেন, যে দার্শানক চিন্তার ভিত্তিতে তাঁর মতামত গড়ে উঠেছে__তারই বাঁহঃপ্রকাশ ছাঁব- 
গুলিতে আছে। সেই দিক থেকে তাঁর ছবি সততা এবং বাঁলষ্ঞতার আঁধকারী। লরেন্সের ছাব 
আঁকার ঘটনাও 'বাচন্র। তাঁর গ্রামের বাড়ীর পাশে প্রাতবেশশ হয়ে এলেন মারিয়া হাক্সলে। হীন 
ছবি আঁকতেন। লরেন্স তখন মন দিয়ে দেখতেন। পরে হাক্সলে যখন ওই স্থান ত্যাগ করেন তখন 
নিয়ে যাবার অসুবিধার জন্যে একটা ক্যানভাস লরেন্সকে উপহার দিয়ে বান। লরেন্স সেই ক্যান- 
ভাসের সাদা জাঁমতে রং দেবার দুর্বার কামনা রোধ করতে না পেরে বাড়া রং করার তুলি 
আর দরজা জানলার রং দিয়ে তাঁর প্রথম for প্রচেষ্টা সুরু করলেন। এই ভাবেই তাঁর for 
প্রেম গড়ে ওঠে। - 

এর পরে আস্তে আস্তে লরেন্সের ছবির সংখ্যা বাড়তে সুরু করে। আর তার ATA 
ণাঁত যে প্রদর্শনীতে, সেই প্রদর্শনীতে পুলিশী অপমানের কথাও আগে বলোঁছ। লরেন্সের 
ছবিতে মানব মনের গোপন পথে যারা যাওয়া আসা করে সেই কামনা বাসনার নানা রূপের 
মুত্তি ঘটেছে। বাঁদও শিল্পী হিসাবে তাঁর স্থান পরে বিচাৰ্য্য, কিন্তু নিজস্ব মতবাদের আও- 
তায় তাঁর বলিষ্ঠ আত্মপ্রত্যয় বিশেষভাবে লক্ষ্যণীয়। তাঁর বিচারের সময় স্টাইন, উই- 
লৈয়াস অরফেন, এবং আগন্টস্‌ জন ছবিগুল যে শিল্প প্রসাদগ:ণ alow নয় সেকথা জোর 
গলায় বলেছিলেন, কিন্তু--দুঃখের বিষয় যে পুলিশী জজ সাহেব তাঁদের মত নাকচ করে দেন 
এক কথায়। তাঁর মতে-_পবজ্ময়কর hare অশ্লীল হতে পারে।” জানিনা অশ্লীলতার 
আভিষোগে কোনটা অশ্লীল এবং কোনটা TTT যাক অশ্লীলই হোক এবং *লণঁলই হোক 
লরেন্স তাঁর ছবিতে নিজস্ব মতবাদ প্রকাশ করতে 'বন্দুমান্র দ্বিধা করেন নি। সেখানে তানি 
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বলেছেন যে ক্যানভাসের সাদা জমিতে রং দিয়ে রং সাজাতে যে কৈ আরাম তা একমাত্র ভুন্ত- 
ভোগাই জানে। মনে হয় যেন হাতপা খোঁলয়ে, কালোজলে শীতল স্নানে, শরীর মন জড়িয়ে 
যায়। লরেন্সের ছাঁবর এই নতুন মূল্যায়ন যে আজকের যুগে বিশেষভাবে কাজে দেবে, তার 
জন্যেই আমরা খুশী। 


একটি চিন্তন, ‘লাষ্ট সাপার' 


র্যাফায়েলের সিসাঁটনে অঙ্কিত 'ম্যাডোনার' পরই লিওনার্দোর ‘লাষ্ট সাপার' ইটালণয় শিল্পকলায় 
এক মহৎ সংষোজন। যাঁশু তাঁর শেষ ভোজসভায় বল্লেন “একজন কেউ বিশ্বাসঘাতক ৷) এতে করে 
ভেজসভায় সমাগত শিষ্যদের মধ্যে বিস্ময়, ক্ষোভ আর ব্যাথার ঢেউ বয়ে গেল। তবুও Ah, 
বল্লেন ‘একজন কেউ বিশ্বাস ঘাতক'। লিওনার্দো তাঁর শান্তিশালী তুলির মাধ্যমে এই বিশাল Tefa- 
চিত্রে যীশুর করুণাগম্ভর মুখ এবং শিষ্যদের ক্ষোভ এবং দুঃখ এক সঙ্গে ফুটিয়ে তুল্লেন। 
abr এই ছবিতে ale যাঁশু ছাড়াও অন্য জগতের ই্গিত সমাধক পাঁরস্ফুট। করুণা গম্ভীর 
ষাঁশ সমস্ত পাপের অনেক উৰ্দ্ধে সেখানে অনেক শিষ্যের মাঝেও তাঁর aiey এই 'ভীন্তচিন্রে 
অসাম দক্ষতায় চিন্রায়ত। লিওনাদে তাঁর এই ভিত্তিচিন্রে প্রথাগত magi পদ্ধাতকে অদল বদল 
করেছেন। এই ভিঁত্তচিত্রে ষীশুকে মধ্যস্থলে রেখে শিষ্যদের দুদলে ভাগ করে 'দয়ে- মধ্যাবন্দু- 
কেই সমধিক জোর দিয়েছেন। অগণিত শিষ্যমধ্যে ষীশূর করুণামন বেদনাই চিন্রে মুখ্য বস্তু 
হয়ে উঠেছে। 

দ্বিতীয়ক্ষেত্ে fates অনুভূতির আবেগে তাঁর শিষ্যরা যে ভাবে বিচাঁলত হয়ে পড়েছিলেন 
তারও সার্থক রূপায়ন এই 'ভাত্তচত্রে পরিস্ফুট। তিনজন করে Toate দলে এক একটি আলদা 
আলাদা কম্পোঁজসন করে বিস্তার রেখাকে এবং দিগন্ত রেখার অনুভূতিকে প্রচলিত প্রথা থেকে 
অন্যভাবে মস্তি দিয়েছেন। দিগন্তরেখার পাঁবপ্রোক্ষতে যাঁশুর অবয়ব এবং মুখাকৃতি মহান 
সৌন্দর্যো অভিধিন্ত--কিন্তু দলে fees শিষ্যদের সংযোজনে' বিস্তার রেখা এবং দিগন্তরেখা 
feats ভগ্নতালের ছন্দভুক্তিতে মশ্ডিত। চোখের একঘেয়েমীর হন্তারক হিসাবে এই ভগ্ন তিন- 
তালের প্রষ্ন্তি তখনকার সময়ে বিপ্লব বিশেষ । এছাড়াও প্রচলিত বিশ্বাস যে সেন্টজন যাঁশুর এই 
কথা শোনামান্্ তাঁর বুকে ঢলে পড়োছলেন_এই চিত্রে কিন্তু লিওনার্দো সেন্ট জনকে 'শষ্যমণ্ড- 
লীর মধ্যেই রেখেছেন। 

লিওনার্দো এই fotoia সমগ্র শিষ্যমণ্ডলকে এক ক্ষোভের, দুঃখের তরঙ্গমাঝে আভ- 
fee করেছেন। প্রাতটি মুখের চিহ্ন সজীব এবং উৎকর্ণ চক্ষুর আভব্যন্তি দর্শনায়। প্রচলিতচিত্রে 
জুডাকে আলাদা ভাবে আঁকা হয়, কিন্তু ferent জুডাকে শিষ্যদের মধ্যেই এ*কেছেন। কিন্তু 
জুডার লোভের ছায়া জুডাকে দর্শকদের কাছে চিনিয়ে দেয়। লিওনার্দো একক ব্যান্তত্বে fees 
ক্ষেত্রে এক অনন্য প্রাতভা। তাঁর অসাম শান্তর নিদর্শন হিসাবে এই fofola “শেষ ভোজ” 
বিশেষভাবে উল্লেখযোগ্য৷ 


নিখিল বিশ্বাস 


সাংস্কৃতিক ॥ শ্রীসুনীতিকুমার চট্টোপাধ্যায়। প্রকাশক : বাকসাহিত্য। ৩৩নং কলেজ রো। 
মূল্য পাঁচ টাকা পণ্ডাশ নয়া পয়সা। 


সাংস্কৃতিকী একখানি সংকলন গ্রল্থ। শ্রীসুনীতকুমার চট্টোপাধ্যায় মহাশয়ের লেখা পদস্তকের 
ভূমিকা অথবা পত্রপত্রিকায় প্রকাশিত প্রবন্ধগুচ্ছের সংকলনই এই পুস্তকের অবয়ব। মোট বারাট 
প্রবন্ধের সংকলনে প্রথম খণ্ড প্রকাশিত হয়েছে। 

সুনীতিবাবুর পাণ্ডিত্য বহুমুখী । _ প্রবন্ধগুচ্ছের মাধ্যমেও তার সম্যক পারচয় পাওয়া 
যায়। তাঁর গভাঁর ভাষাতত্ত্ব জ্ঞান__শিক্ষা সংস্কৃতি, শিল্প ও পুস্তক সমালোচনার একটি 
মূল্যবান কম্টিপাথব হিসাবে ব্যবহৃত হয়েছে এবং সে হিসাবে আলোচনাগ্দাল প্রামাণ্য এবং 
অভিনব। আচার্য শিবনাথ শাস্ত্রী মহাশয় উল্লিখিত “পাথুরে প্রমাণ” আলোচনাকে নিঃসন্দেহে 
প্রামাণ্য করে তোলে, কিন্তু ভষাতত্বের যথোপযুক্ত বিশ্লেষণ যে তার চেয়েও কম কার্যকরী নয় 
একথা সুনীতিবাবুর আলোচনা পড়লেই বুঝতে পারা যায়। 

পাঁথবাঁতে মনষ্যজাতির সৃচনাকাল থেকে আজ পর্য্যন্ত পরস্পরের মধ্যে ভাব আদান- 
প্রদান কল্পে ষতগণল উপায় উদ্ভাবিত হয়েছে তার মধ্যে বাকষন্দের মাধ্যমে শব্দের ব্যবহার 
বোধকরি সবচেয়ে বেশী । মানবগোম্ঠীর পৃথিবীর চারদিকে ছাড়িয়ে পড়ার ইতিহাস চিন্তার 
মধ্যে জাতিতে জাতিতে সদ্ভাঁবত যোগাযোগ স্থাপনের চেষ্টা চলেছে ভাষাতত্তেব মাধ্যমে । 
স্দনীতিবাবুর প্রত্যেকটি প্রবন্ধের মধ্যেই রয়েছে এরই জিজ্ঞাসার স্বাক্ষর! প্রাগোতিহাঁসক ও 
তৎপরবতাঁ'কালের মানুষের মধ্যে সংস্কৃতিগত Aa বর্তমানে বিচ্ছিন্ন তার রসের তলান 
চুইয়ে শিল্প সংস্কৃতির নূতন রুপ পাঁরগ্রহণ জাতীয় এীতহ্য বিস্মরণের সহায়ক। সেই 
Rador বাঁজমন্র্টি প্রায়ই ভাষাতত্তের মূলে, পৌরাণিক আখ্যায়কায় অথবা সামাজিক fea 
কর্মের অভ্যন্তরে ASH থাকে। তাকে বের করে জনসমক্ষে উপস্থিত করতে পারা মানেই 
পৃথবীব্যাপশ িভেদের মধ্যে এঁক্যের প্রচেষ্টা। সুনশীতিবাবূর লেখা বারটি প্ৰবন্ধই এই বিশিষ্ট 
গুণে বলীয়ান। বিষয় নির্বাচনে, ধর্ম, সমাজচিন্তা, দর্শন, ইতিহাস, শিল্প বা সাহিত্যের 
সর্বপ্রকার পক্ষপাঁতত্ব বৰ্জন করা হয়েছে। - 

“সংস্কৃতি” প্রবন্ধটি মূলত ভাষাতত্রের পরিপ্রোক্ষতে। “সংস্কৃতি”, “কৃষ্টি” 
“অনুশীলনী” এই প্ৰত্যেকটি শব্দের প্রাচীন ও আধুনিক ব্যবহারভেদ কোথাও বা ভাষাতত্বানুগ 
কোথাও বা ভাষাতত্ব RASA ভাষার রূপান্তরের মাহমায় ভাব ও রুচি পাঁরবর্তনশীল 
আবার নির্ভরশশীলও বটে। এই সমস্ত আলোচনার পর Alfons, পৃথবীর সংস্কৃতিগত 
এঁক্যের আদর্শ হিসাবে মানাবকতার জয়গান করেছেন! 

রামায়ণ ও মহাভাবতের ভূমিকায় বৃহত্তর ভারতে প্রচলিত রামায়ণ ও. মহাভারতের 
আখ্যান বর্ণনা করেছেন দ্বিতীয় ও তৃতীয় প্রবন্ধে। ভারতীয়দের গোষ্ঠী প্রসারের কতকগুলি 
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দেশকে, বিশেষতঃ এঁশয়াখণ্ডের দাঁক্ষণপাশ্চম অংশকে ভারতাঁয় সংস্কীতর অন্তভূন্তি বলে 
ধরা হয়। আমোরকান ভূতত্বীবদ জজ" গ্যাময় কম্পিত প্রাচীন ভৌগাঁলক ম্যাপেও তার পারচয় 
পাওয়া যায়। এই দেশগুলিতে, অর্থাৎ ব্ৰহ্ম, শ্যাম, কম্বোজ, কোচীন-চীন বা চম্পা, লাওস প্রভূত 
অণ্ডলে রামায়ণ ও মহাভারত এই দুই এরই আখ্যান কিছুটা রূপান্তরিত হয়ে প্রচলিত আছে। 
তার ভাষা ও নাম ব্যবহারের মধ্যে আমাদের রামায়ণ মহাভারতের সঙ্গে বিস্ময়কর সাদশ্যগল 
সনুনীতিবাব; দৌখয়েছেন। বৈদিক যুগ প্রবার্তিত ব্ৰাহ্মণ্য ধৰ্মের প্রসারকালে ভারতবর্ষে পশ্চিম 
ও দক্ষিণ ভূখণ্ডবাসাঁ বাঁণকরা মালয়ে ও উত্তর ও পুর্ব ভূখস্ডবাসী বাঁণকেরা সনমাৱায় উপনিবেশ 
গড়ে তোলে পরে বৌদ্ধধর্মের পদক্ষেপও দ্বীপ্ময় ভারতকে ভারতঁয় সংস্কৃতিকে আঁভাঁষন্ত করে 
তোলে। ক্রমাগত ব্ৰাহ্মণ্য ধর্ম ও বৌদ্ধ ধর্মের উত্থান পতনের আলোড়নের ফলে এবং সর্বশেষে 
মুসলমান ধর্মের প্রসারের ফলে দ্বীপময় ভারতের রামায়ণ-মহাভারত বিকৃত রূপ ধারণ করে। 
ধর্মের উত্থানপতনে ইতিহাসের পারম্পার্য দোঁখয়া সুনীতিবাবু মহাভারত viaaa যুধাষ্ঠরের 
রূপান্তর এশবারিক শান্ত সম্পন্ন "কালিমাসাদা”র কাহিনীর উল্লেখ করেছেন। সেই সঙ্গে মূল সংস্কৃত 
মহাভারতের পাঁরবর্তন সাধনের ইতিহাসও বর্ণনা করেছেন। 

পুদ্তকখানির আর একটি উল্লেখযোগ্য প্রবন্ধ হল “কুরল”। খ্‌ণ্টিয় প্রথম ও ষষ্ঠ শতকের 
মধ্যে রচিত প্রাচীন তামিলভাষার গ্রন্থ “কুরল” এর বঙ্গানুবাদ প্রকাশের ভূমিকায় সুনশীতিবাবূর 
এই প্রবন্ধাট আত্মপ্রকাশ করে। তামিল, ভারতের একাঁট অন্যতম প্রাচীন ভাষা । প্রকাশ পাঁর- 
পাট্যে ও. প্রাচীনতায় সংস্কৃত-র পরেই তামিলের স্থান। প্রাচীন ভারতীয় ভাষা গঠনে বর্ণমালার 
রুূপেই বিবর্তন ও উচ্চারণের বিকৃতির ফলে ভাষাগীলরও প্রচুর পরিবর্তন হয়েছে। সুনশীতবাবু 
এই প্রাচীন তামিল ভাষার সঙ্গে সংস্কৃতভাষার যোগাযোগ দেখিয়েছেন এবং মূল “কুরল” থেকেও 
উদ্ধৃতি তুলে ধরে বঙ্গানবাদটির AAS করেছেন। 
` ভারতের আদিবাসাঁদের সংস্কৃতি ও ভাষার মধ্যে ala ভারতের অনেক এঁতিহাঁসক ও 
প্ৰাগৈতিহাসিক তথ্য লুকিয়ে আছে। এই আঁদবাসীঁদের মধ্যে আছে কোল, ভাঁল সাওতাল, 
মুণ্ডা, শবর, প্যালন্দ, নিষাদ, কিরাত প্ৰভৃতি যারা সযত্নে আপন আপন আচারানুষ্ঠান ও শিজ্প- 
কলাঁদ সভ্যতার ছোঁয়াচ থেকে বাঁচিয়ে রেখেছে। মোট ছয়টি জাতির সংমিশ্রণ ঘটেছিল এই 
প্রাক GATS ভারতবর্ষে। তারা হল, নৌগ্রটো,_যারা ইয়োলাথক যুগে আফ্ৰিকা থেকে 
এসেছিল স্থলপথে; প্রো অস্ট্রালয়েড, যারা পশ্চিম এশিয়া থেকে আসে এবং কিয়দংশ অস্ট্রোলয়া 
আভমুখে যায়; ভূম্যধ্যসাগরায়,-যারা পূর্ব ভূমধ্যসাগরীয় অঞ্চল থেকে আসে । এছাড়া আসে 
পাশ্চান্ত্য হুস্বকপাল জাত, awe গোষ্ঠী ও মঙ্গোলয়েড গোম্ঠী। Athos, “কোলজাতির 
সংস্কৃতি" প্রসঙ্গে ভারতের বাভিন্ন জাতিতত্, ভাষাতত্ব ও তার সংমিশ্রণের ফলে কোল জাতির 
সংস্কৃতির রুপ বিস্তৃতভাবে আলোচনা করেছেন৷ কোলজাতি মূলতঃ প্রোঅশ্ট্রালয়েডের বংশধর, 
যাদের ভাষার নাম হল আম্ট্রক। অল্পস্বল্প ভাষার পার্থক্যের কথা ছেড়ে দিলে কোল জাতি 
সংখ্যায় প্রায় ৪৪ AFI এরা এখন সাঁওতাল পরগণা, সিংভূস, মানভূম, রাঁচি, বাংলা, উড়িষ্যা 
ইত্যাদি জায়গায় গোম্ঠীবদ্ধভাবে বসবাস করছে। সনীতিবাব; এদের সাহিত্য নিয়েও fees 
আলোচনা করেছেন। এছাড়া এই সংকলন গ্রন্থে আছে তাও, সুফী অনুভূতি ও দর্শন, অলবিরুনী ও 
সংস্কৃত, মাঁণপুর পরাণ, দরাপ-খাঁ শাজশ, শিল্পকলা ও সবশেষে রবীন্দ্রনাথের জশবনদেবতা ৷ 
প্ৰত্যেকটি গবেষণামলক এবং সম্পূর্ণ নূতন দষ্টভঙ্গী ও নুতন বন্তব্যে পারপ্ণ। ভাষাতাত্বিকের 
দৃষ্টিভঙ্গী প্রধানত বৈজ্ঞানিক সমীক্ষার পারপ্রোক্ষতে হওয়াই স্বাভাবিক। শব্দবিশেষের ধ্যান 
মধ্য বা তার ব্যবহারের বথার্থের প্রতি প্রার্থামক নজর না দিয়ে তাঁদের দৃষ্টিভঙ্গী বিশ্লেষণাত্মক 
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হয়ে থাকে এবং ভাষার ধাতুগত উৎপত্তির খোঁজ করতে পিয়ে MA TCAA পোষ্টমর্টেম সদৃশ আপাত 
ঘৃণ্য কাজে তাঁদের মনোনিবেশ করতে হয় একথা সত্য কিন্তু সৌন্দর্যতত্বের স্বাভাবিক মাধুর্যবোধ 
যে তার ফলে লোপ পেতেই হবে এমন কোনও ধরা বাঁধা নিয়ম নেই। সুনীতিবাবূ তার 
প্রব্ধগুচ্ছের মাধ্যমে এই কথাটাই প্রমাণ করেছেন। শুধু তাই নয়, বোধকার সাধারণের সন্দেহ 
নিরসন কল্পে প্রবাসী বঙ্গ সাহিত্য সম্মেলনের সভাপাঁত হিসাবে “শহপকলা” সম্বন্ধে AST 
মত প্রকাশ করতে হয়েছে। [শিল্পকলা সম্বন্ধে প্রথমে তিনি নিজেই APIS কলাচর্চায় ভাষাতাত্ব- 
কের আঁধকার অনাঁধকারের প্রশ্ন উত্থাপন করেছেন। অথচ প্রবন্ধের মধ্যে রসবৈদন্ধের পারিপূর্ণ 
পরিচয় রয়েছে। বাংলার শিজ্পচর্চাই তাঁর মূল বন্তব্য। ইীন্ট্রিয়াদর সাহায্যে কিভাবে বিভিন্ন 
দেশে শিল্পকলার উৎপত্তি ও বিস্তৃতি ঘটেছে তার পরিচয় দিয়ে বাংলাদেশের শিল্পচর্চার একাঁট 
ধারাবাহিক বিবরণী 'দিয়েছেন। 

বিদেশী আক্রমণে বারবার ভারতবর্ষে রাজনোতিক ওলোট পালোট হয়েছে এবং সেই সঙ্গে 
সংস্কৃতগত বিবৰ্তনও সাধিত হয়েছে। পাশ্চাত্য সংস্কাতির অবদানের কুফল পরশুরাম বার্ণত 
“ঞ্যাংলো মোগলাই কেক” এর নবতম অবদান “কাঁচ ভাইটোপাঁঠার By” 'মুবগী ফ্রেঞ্চ মালপো’ 
ও “ডবল ডিমের রাধাব্ল্রভীর” উদাহরণ তুলে ধরে সুনীতিবাবু এই অধুনা আরাধ্য ইণ্গবৎ্গ 
সংস্কৃতির নিন্দা করেছেন ও পাঁরশেষে শিল্পকলার ক্ষেত্রে খাঁটি ভারতীয় তথা বাঙ্গালীর আদ- 
শে'র প্রতি গবেষণামূলক দৃষ্টিভঙ্গী রেখে বাঙ্গালীকে শিল্পচর্চার পথ দেখাবার চেষ্টা করেছেন। 
পুস্তকখানি জ্ঞানগর্ভ আলোচনায় AAA থাকলেও একটি কথা বলা দরকার। কয়েকটি প্রবন্ধ 
বিশেষ করে ভূমিকা হিসাবে প্রবন্ধগ্দাল স্বয়ং সম্পূর্ণ বলে মনে হয় না স্বয়ং সম্পূর্ণ প্রবন্ধ 
হিসাবে বন্তব্যগালর যুক্তি প্রাথামক অবতারণা ও উপসংহারের প্রযোজনায় আরও অনেকবেশশ 
ধারলো হতে পারতো। এছাড়া প্রবন্ধগ্লর সম্পাদনা সম্বন্ধে দ; এক জায়গায় কিছ কিছু 
পরিবর্ধন ও পাঁরবর্জ নের প্রয়োজন বলে বোধ হয়েছে পুস্তকখানি বাঙ্গাল মান্রেরই পড়া দরকার | 


নরেন্দ্রকুমার মিত্র 


আমার কবিতা তুমি।। রণজিৎকুমার সেন। বাণশীবিতান। কলিকাতা ৷ দুই টাকা। 
তোমায় দিলেম।। নীরেন্দ্রনাথ গুপ্ত। আলোক SAT! কলিকাতা ৷ এক টাকা । 


সাহিত্চক্ষেতে শ্রীষুক্ত রণাজৎকুমার সেনের প্রধান পরিচয় গদ্যাশল্পাঁ হিসেবে। কিন্তু কাব্যক্ষেত্রেও 
তাঁর বিচরণ বর্তমান; তাঁর প্রথম কাব্যগ্ৰন্থ ‘শতাব্দী’ প্রায় দ্‌ দশক পূর্বে প্ৰকাশিত হয়েছিল; 
‘আমার কাঁবিতা তুমি’ বর্তমান কাঁবর দ্বিতাঁয় এবং নবতম কাব্যপ্রচেন্টা। রণাঁজৎকুমার সেন 
মূলত মুগ্ধমন, রোমান্টিক মেজাজের কাঁব। তৎসহ একাঁট অন্গ্র মেজাজ বর্তমান সঙ্কলনের 


আদমি কাব বার বার এসে পৃথিবীতে 
ছন্দে ছন্দে নানা রাগে 
তোমারই উদ্দেশে রচি গানের ফোয়ারা ৷’ 
(আমার কাঁবতা তুমি ) 
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খে) 'তোমারে পাবার ক্ষণে ভরে যাবে পুজ্পগন্ধে শূন্য বাতায়ন, 
দিগন্ত মুখর হবে ফাল্গুন-মধ্যাহৃ-রাত্রে ভরা জ্যোৎস্নায় ; 
তুমি এসে লঘু-পদে দাঁড়াবে গো দেবযানী একান্ত আপন 
মৃদু ভাষে ভরে দিয়ে তৃষিত এ চিত্ত মোর হাঁসির সংধায় ৷ 
(আকাশ বাসর ) 
(গ) ‘জান তুমি শান্তি দেবে, দিতে পারো প্রেম, আলো, 
দিতে পারো ঘুম গন গেয়ে; 
এ পাঁথবী যত বড়, যত তারা এ আকাশে জুলে, 
তুমি যে উজ্জবল তাবও চেয়ে” (তুমি ষে উজ্জ্বল তারও চেয়ে) ৰ 
গ্রন্থের প্রারম্ভে কাব নিজের কাব্যভাবনা সম্পর্কে জ্ঞাপন করেছেন, ‘এই দণ্দশকে পৃথি- 
বীর অন্যান্য দেশের মতো বাংলা দেশেও কাব্যের কাঠামো, কার,কৃতি ও বিষয়বস্তু নিয়ে নানা 
পরাক্ষা নিরীক্ষা ও আন্দোলন প্রবলভাবে দেখা দিয়েছে। তার মূলে আছে বিশ্বব্যাপী বৈজ্ঞা- 
নিক অগ্রগাঁত, যুদ্ধ, দাঙ্গা এবং সমজ বিপ্লবজানত জীবনের মূল্যায়নের পাঁরবর্তন। তার 
প্রভাব একালের কাব ও শিল্পীদের উপর অসামান্য। কাব্যের যা ‘আধুনিকতা’, তা এই প্রভাবেরই 
ফল ৷’ অবশ্য শিল্পাঁ হিসেবে বর্তমান কবির ব্যান্ত মানীসকতা সে উপার উদ্ধৃত প্রভাবের বাইরে 
সে কথা মনে করবার বিশেষ কারণ নেই। Ge ole মানীসকতা কাঁবর মধ্যে অবশ্যই সম্টারত, 
কিন্তু সাম্প্রতের প্রচালত প্রসাধনকলা তাঁর কাব্যভাবনায় অনুপস্ধিত। বস্তুত সেজন্য সামাগ্রক 
পারবেশনায় রণাঁজৎকুমার সেনের AST কোথাও অতুজ্জবল নয় বরং অভিব্যান্তর নিষ্ঠায় সাধারণ 
পাঠককে কাছে টানে, ক্ষেত্র বিশেষে আন্দোলিত করতেও সহায়তা করে £ 
‘এই হৃদয়ের সূর্ধতাপিত স্বর্ণগালত শোভা । 
তোমার রূপের করেনি ক শোভা দান? 
ওগো দেবযানী, দেখ বেলা যায়, কিছ; দাও প্রাতদান। €পুজ্পবতী ) 


‘আমার কবিতা তুমি'র কবি মধ্যে এক সহজ কাব মন আঁবচ্কার করে পাঠক উৎসাহ 
হবেন; কাব যা কিছু সত্য বলে বিশ্বস করেছেন সেই সত্যকেই তান তাঁর কাব্যভাবনায় ATS- 
'ম্ঠিত করবার চেষ্টা করেছেন বাভিন্ন ভাবে, নানা আঞ্গকে। আলোচ্য গ্রন্থে বিষয় পর্যায়ের 
দিক থেকে প্রধানত তান শ্রেণীর ক'বতা সাঁম্নবোশত হয়েছে; এবং তা যথাক্রমে স্বদেশ ও 
পৃথিবী; লোক ও প্রকৃতি; নিসর্গ ও প্রেম। মোট চৌধাঁট্রটি কবিতা আলোচ্য সঙ্কলনে সংগ্রাথত 
হয়েছে; ‘স্বদেশ, আমার কাঁবিতা তুমি, জন্মভূমি, পুজ্পবতী, তুমি যে উজ্জল তারও চেয়ে, বল- 
TS দেও ও হাসে এঁতিহাসিক ইত্যাদি বিশেষ উল্লেখযোগ্য । 'অটোগ্রাফে'র মধ্যে কাঁবর বিশেষ 
মুহুর্তের ভাবনাকে বিস্তারিত করেহে, বিশেষ Tea উদ্ভাসিত করেছে; তবে বর্তমান 
প্রসঙ্গে নির্বাচন ব্যাপারে ঈষৎ সতর্ক হলে মনে হয় আরো ভালো লাগতো। কবি নিবেদন FA- 
ছেন, ‘এ সব কবিতা আমার জাঁবনের গভাঁর প্রত্যয়ের সঙ্গে জাঁড়ত। এবং তিনি তাঁর প্ৰিয় 
পাঠকের উদ্দেশ্যে বলেন, ‘আমি থাকি গান নিয়ে।/ wit যেন কোরো কাবর বিচার / 
কাঁবরই হৃদয় দিয়ো "আমার কাঁবতা তুমি'র প্রেমের কবিতা উজ্জল; কাবিতাবলীর সহজ 
ছন্দের দোলা প্রোমক হৃদয়কে স্পর্শ করবে। গ্রল্থসজ্জা মনোরম । - 

রবীন্দ্রশতবর্ষে রবীন্দ্রনাথকে উৎসগাঁকৃত মোট তেন্রিশটি কাবতার সংকলন তোমায় 
দিলেম বর্তমান কাব কথা আর কথা দিয়ে স্তবক সাজিয়েছেন রবীন্দ্রনাথের উদ্দেশ্যেই ৷ 


১৩৬৯] সমালোচনা ৫৪১ 


আলোচ্য গ্ৰন্থটি শ্রীনরেন্দ্র গৃষ্তের দ্বিতীয় কাব্যসংকলন। বর্তমান কাঁবর মধ্যে AIET- 
নুভব এক অন্যতর 1বাশষ্ট আঁভব্যান্ততে মূর্ভ। কাব অনুভব করেন, 'নীরালোক/ জীবন 
চন্দ্রকে দাও আলোক উত্তাপ। প্রাণকেন্দ্র সেই সূর্য তুমি৷ (সূ্যকেন্দ্র) কাঁব আলোচ্য কাঁবতা- 
বলার পাঁরবেশে রবীন্দ্রনাথকে 'বাভন্ন এবং বিচিত্র অনুভূতির আলোকে রূপায়িত করতে প্রয়াসী 
হয়েছেন? গ্রন্থটির পাঁরচাতি প্রস্তাবে শেষে উল্লেখ আছে, ‘কোনো কোনো আত্মস্থ মুহূর্তে 
মানুষের মনে যে ব্যাপ্ত ও গভাঁরতার ব্যাকুলত জেগে ওঠে, সেই সুর বেজে উঠেছে এই সব 
কাঁবতায়। জীবনের সঙ্গে মাঁটর পাঁথবীর বাস্তব বন্ধন স্বীকার করে নিয়েও সৌরলোকের 
প্রাণকেন্দ্র AAT মত এক জ্যোতি প্রেমময় সত্যকে জীবনের কেন্দ্রুগত ‘তুমি’ রূপে উপলব্ধি 
করেছেন BIT 

বর্তমান গ্রন্থের কাবিতাবলী পাঠ করতে গিয়ে কেবলমাত্র বাঁহরঙ্গ প্রসাধনের কৌশল 
কলার অনুপাঁস্থাত দেখে খুশি হয়োছ। কবির ভেতরকার সৌন্দর্ধরাঁসক মন ক্ষেত্র বিশেষে 
পাঠকের মনকে অবশ্যই আকর্ষণ করে, তবে মাঝে মাঝে অমনোযোগাঁ ছন্দ সুর এবং ‘শিথিল 
কাব্যের আধক্য-মনকে পাড়া দেয়। তবু তারই মধ্যে fee, কিছ? ea উৎসাহ পাঠককে 
স্পর্শ করে £ 

‘হয়তো বা মনে হবে আমার সমস্ত সাশা নিরাশার পরে 

যেন কার দৃষ্টি ঝরে সারাদিন সারারাত ধরে! (তীর্থ-পাঁথক ) 


আবার, 
'রজনী গন্ধার গুচ্ছ লুপ্ত হলে রানির Totaca, 
তব; তার পরিচয় জেগে থাকে আকুল হাওয়ায়। 
আবরণে ঢাকে শোভা, ঢাকে না সুরভি” (আলোকের পানে) 
মলয়শঙফ্ৰুর দাশগঃপ্ত 
রূপ-কথা॥ দেবব্রত মুখোপাধ্যায়। শ্ৰীপ্ৰকশ ভবন, এ ৬৫ কলেজ স্ট্রীট মাকেট, 
কাঁলকাতা ১২। মূল্য ২.৫০ 


শিল্পগ্র7 অবনীন্দ্রনাথ নিজের সম্বন্ধে একবান বলেছিলেন, ওবিন ঠাকুর ছবি লেখে। কথাটা 
দিয়ে বোঝাতে চেয়েছিলেন তান, শিল্পীর হাতে কলম তুলিরই কাজ করে। রেখার বদলে লেখা 
দিয়ে একের পর এক ছবি একে চলেন তিনি। তাঁর জীবনে এ কথার যথার্থ প্রমাণ হয়ে গেছে, 
কিন্তু রেখার মত লেখার ক্ষেত্রে তাঁর উপযুক্ত উত্তরসূরী এতাঁদন পাওয়া যায় নি! শিল্প 
দেবব্রত মুখোপাধ্যায়ের KAPA পড়ে মনে হ'ল না পাওয়ার ক্ষোভ বোধহয় দূর হবে এবার! 
শিল্পীর তুলি কলম সব্যসাচীর মত একযোগে চলে সৃষ্টি করেছে এক অপরুপ রূপরাজ্য। 
অলচ্কাবে অল্ঙ্কারে মোহময় হয়ে উঠেছে ভষা, পাঠকের মানসপটে ফুটিয়ে তুলেছে বর্ণাঢ্য 
চিত্রমালা। কল্পনায় যে টুকু ফাঁক থেকে গেছে সেটুকু ভরিয়ে দিয়েছে শিল্পীর মনোহর চিন্রাবলশী। 
সব মিলিয়ে অনিন্দ্যসুন্দর একখানি বই সৃষ্টি হয়েছে। 

বিভিন্ন পুরাণ, লোকগাথা ইত্যাদিতে প্ৰকাশিত শিল্প ও শিল্পস্‌ষ্টির কাহনীর ৮টকে 
বেছে ‘নিয়ে শিল্পী তাকে সম্পূর্ণ আত্মস্থ করে নিজস্ব রূপ দিয়েছেন। প্রতিটি কাহিনীর 


৫৪২ ATS Te [ অগ্রহায়ণ 


পরিপূরক হিসাবে কাহিনী সম্পার্কত একাঁট করে ছাঁব দেওয়া হয়েছে। তাছাড়াও প্রাতাট 
কাহনীর মুখপাতে একটি করে শিরোচত্র ব্যবহৃত হয়েছে। ফলে সমগ্র বইটির অষ্গসোঁষ্ঠব 
নিঃসন্দেহে বহুগুণ বৃদ্ধি পেয়েছে। 

কিশোর পাঠ্যরূপে চিহ্নিত বইটি শুধু যে কিশোরদের মন ভোলাবে তাই নয়, উপরন্তু 
রাঁসকজনেরও অকুণ্ঠ প্রশংসাভাজন হবে বলেই মনে হয়! কিশোর সাহত্যের ক্ষেত্রে এ বই একটি 
নতুন ও উচ্চমান সৃষ্টি করল। 

এর একাট মাত্র ales উল্লেখ করতে হয়। অলঙ্করণের মোহে কখনো কখনো শিল্প 
লেখক আঁত অলঙ্করণ করে বসেছেন। ধ্বনি মাধূর্ষের প্রতি অত্যাধিক wise দিতে গিয়ে বিরোধী . 
ভাবের সঞ্চার করেছেন তিনি। তারই একাঁট দৃষ্টান্ত উদ্ধৃত করাছি-_.. তাণপ্তীর এক শাখানদী 
বাঘোরা, ঠিক যেখানে ইন্ধয়াদ্রকে অর্ধচন্দ্রের মত কেটে গিয়ে ঝরণার ছন্দে নৃত্য করে তাঁটনীর 
কলতানে গান গেয়ে সঞ্গোপনে ale লুকিয়ে এীগয়ে চলেছে,.. £ নদী যেখানে ঝরণার 
ছন্দে নৃত্য করছে SWAT কলতানে গান গাইছে সেখানে সে সঙ্গোপনে লুকিয়ে লাকয়ে যায় 
{ক করে? শিল্পীর রেখায় যে পাঁরামাঁত বোধ তাঁর চিত্রকে অপূর্ব সৃষমামন্ডিত করেছে, লেখায় 
এখনো তা পূর্ণভাবে দেখা যায় নি। ভাঁবষ্যতে উচ্ছবাসকে সংহত করতে পারলে শ্রেম্ঠতর সৃষ্টি 
সম্ভব হবে তাঁর পক্ষে । 


aret faa 


দন যাপন ॥ কিরণশগ্কর সেনগঃপ্ত। প্রকাশক £ কবিতা পাঁরষদ, ৮০/২/৮, লেক রোড, 
কালকাতা-১৯ ৷ দাম- আড়াই GT 


কে কেবল আজো এই রাতে 
{বস্ম্ত ফুলের ঘা 
গ্রভীর ASA ঢেউ তুলে 
নিভৃতে বিলায় ৷ [ রবীন্দ্রনাথ ] 
প্রথমেই দিনযাপনে-র কবি এইভাবে নিবিষ্ট করে টেনে নেন পাঠককে, তারপর শুনতে 
পান এবং শোনান S 
বিদ্যুতের চিড়-খাওয়া গভাঁর গহণে 
বাজায় সেতার! 
আঁকাবাঁকা ঝড়োপথে ঈষৎ আভাসে 
কী আশ্চর্য্য এই অঙ্গীকার! [ রবীন্দ্রনাথ ] 
যুগের সাথে জীবনের পাঞ্জা-লড়াইতে "দনযাপনে'-র রপকারও থেমে নেই। অনেকদিন 
ধরে লিখছেন। সং ও সরল তাঁর প্রচেষ্টা, অত্যন্ত আন্তারক। কিন্তু তাঁর মজুত হাতিয়ার কি 
খুব সবল! সর্বত্রই সুলভ সহজ শব্দ প্রয়োগ কাঁব নিজেরও কি আর ভাল লাগছে! নিশ্চিত 
কোনো ইচ্ছের দিকে তাঁর কাব্জগৎ রূপবতাঁ হতে পারল কি না, সে প্রশ্নও থেকে ষায়। যন্যণার 
কথা ললিত WI তুলে বলব, না SET ময়লা Oh] ভাষায় জবালা ধাঁরয়ে জানাব। লিরিকের 
প্রবাহে কষ্টের মিস্টি অনুভূতিটুকু যথা তুলে ধরলে কাব্যপিপাস: রিলিফ বোধ করেন নশ্চি- 


১৩৬১৯] সমালোচনা ৫৪৩ 


তই এবং তা প্রয়োজনীয়। অপরপক্ষে, কষ্টের যে কট; স্বাদ, যে তাঁর তিন্ততা--অর্থাৎ নিত্য" 
কালের আধারে সমকালের যে যন্যণা, তা জানাতে গেলে শব্দে, সৌরভে আরও ঝাঁঝ ছড়িয়ে দেওয়া 
আঁনবাৰ্ষ্য হয়ে পড়ে। বড় রুক্ষ Tae সে প্রকাশ আজ আর রাঁসক মহলে অবাঞ্ছিত না। 
তাঁর কাঁবতার ষে স্বচ্ছল ছন্দের লাবণ্য সম্ভব তাও সামাগ্রকতা লাভ করোন। আবার 
প্রাতমার মত ঝকঝকে সুগঠিত ঘনসংবম্ধ অবয়ব, বরা TEA ANS রাতে রা 
কিছুটা না-পাওয়ার ক্ষোভে পর্য্যবাঁসত। 
বড নর HR Ginnie লনা 
_অনাস্বাদত রয়ে যায় নি। 
প্রায় দুইযুগ আগে লেখা কবিতা দিতেও কাব্যময়তার এক প্রাথামক wifes আভাষ 
পাই, সেখানে 
অদূরেতে কৃষ্ণ মৃত্যু কাঁপে 
তব; যেন তৃণের মতন 
ভেসে চলি অন্তিম বিপাকে- [হে ললিতা ফেরাও নয়ন ] 
যা, '্বগ্নকামনা"য় এসে-- 
ছদ্মবেশী দেবতার মাঝে 
যাঁদ কভু হই একজন, 
মালা হাতে WS স্বয়ম্বরে 
স্মিত হেসে আরন্ত অধরে 


চিনতে কি পারবে তখন? 
এবং ১৯৪০-এর ঘরে নতুন এক কণ্ঠ শোনা গেল-- 

“ABA, ইহলোকে নেই 

যে লোকটি এসেছিল এ খবর দিয়ে গেল সেই ৷” 
(স্বর) 

সেই ভাঙা থলথলে স্বর : 

কার স্বর! 

প্রশ্ন করে অনেকেই : কেউ নেই : মেলেনা উত্তর। 
(স্বর) 


প্রথম গ্রীজ্মের দাবদাহের মধ্য দিয়ে কাব তব প্রতীক্ষারত, আর-- 
নিত্য নব ঘটনার FS লাগে সময়ের 
রথের চাকায়, 
প্রতীক্ষায় আছ বঙ্্রপাণ! (প্রতীক্ষা ) 
qida পূর্বমুহতে আবার বিভ্রান্তি 
ate রাত বৃষ্টি আনে কোথায় দাঁড়াব, 
আয়োজন হবে কার ঘরে? 
সাম্প্রাতিককালের কয়েকাঁট কাঁবতা, যেমন 'অন্তরচেতনা'-য় পেয়েছি সনির্বাচিত শব্দ- 
সমাবেশে গাঢ়বদ্ধ ছন্দের স্বাদ। | | 
আবার কোথাও স্বগত ভাবনার দ'ীপ্ততে উচ্চারত-_ 
যেহেতু তুমিও এই আলোকিত নরকের দ্বারে 


৫৪৪ । সমকালীন [ অগ্রহায়ণ 


সঙ্কীর্ণ ইচ্ছার হাতে স্বেচ্ছাবন্দী কালের পুতুল, 
ভাসাও শরীর আজও অলাঁজ্জত তৃষ্ণার জোয়ারে, 
সৌখান বাগানে তোলো নিরুস্তাপ নির্বাচিত ফুল। 
কপট সাঁজ্জত দৃশ্যে সকলেই দায়বদ্ধ পাখা. 
নিজ নিজ পঞ্জরেই sport মলিন অধ্যায়; 
THINS কোথাও নেই আছে শুধু অকৃপণ ফাঁক, 
ভালবাসা নষ্ট শব রন্তঘাণ রজনীগন্ধায়। 
[সুরের 1নিবিড়ে ] 
- অথবা-- 
শুধু প্রতিধ্বন হয়ে থেকনা AHA! চারপাশে 
প্রচালত শব্দ বর্ণ রঙের আড়ালে একবার 
খুজে দ্যাখো কোনখানে প্রার্থত স্বজন।.. * 
[antes স্বজন ] 

কবর প্রাজ্ঞ অনুসন্ধানী দৃম্টি 'বাভম্লাদকে আলো ফেলেছে। 'লোকটিকে দ্যাখো, 
কাঁবতায় তার সাক্ষ্য মিলবে। 

শান্তিপ্রিয় কাঁব-আজীবন বিনীত হয়েই বাঁচতে চেয়েছেন, কিন্তু 

কিন্তু ale শবাপদের মত ভয়াবহ 
কেউ হয়! বিনীত হয়েই একবার 
দেখব সে বাঁচে কনা ভদ্রভাবে কাঠন উপায়ে ৷৷ 
[বিনীত উপায়ে ] 

এইরকম কয়েকাট কাঁবতার ছায়াপথ বেয়ে একাঁট সাবলীল গাঁত বর্তমান। যেখানে 
ঘাটাঁত সেখানে অহেতুক চাকচিক্যের চাপান নেই ৷ 

নাম কাবতাঁটিতে (দিনযাপন ) ব্যঞ্জনাশ্রয়ী দোলনের বদলে বিবৃতির বিস্তার ঘটেছে। 

waa, বনত উপায়ে 'রবান্দ্রনাথ ‘সুরের নিবড়ে” এবং আরও কয়েকটি কবিতা 
বেশ ভাল লাগার মত। 

“দনযাপনে'-র বেশ কিছু কাঁবতাই নির্মমভাবে খারিজ করলে বইটি উৎকর্ষের দিক 
দিয়ে বোধ হয় উজ্জবলতর হত। এমন কিছ কবিতা আছে, যা পড়তে ভাল লাগে, সেইসঙ্গে 
তেমন ISIS রয়ে গেল যার মাধ্যমে নবাঁশ কাব্যরসিক গভীরে যেতে সক্ষম হয় নি। বইটির 
বাইরের সাদাসিধে চেহারা তৃপ্তিদায়ক। 


সুনীল দাশগঃপ্ত 


" সমকালীন ॥ অগ্রহায়ণ -১৩৯ -- -- 


আগনি কি রকমভাবে 


SUNS 
করতে পাৱন 


ক 

ap বেশী কাজ করুন। উৎপাদন বাড়ান। নিল 
i পদ্ধতি পরিত্যাগ করুন। যথা সময়ে এবং নিয়মিতভাবে কাজ 
করুন। এই অতিরিক্ত প্রচেষ্টা, উৎপাফন বাড়ায় এন বু 






এ 






আপনার জমিতে বেশী শস্য ফলান ৷ শর 
শস্য বিক্রী করুন ৷ সকলের জন্য খাদ্যের ব্যবস্থা তে হরে 
কিছুই অপচয় করা উচিত নয়। 


কম খরচ PFPA 





বন্ধ করুন। কোন রকম ভোজ বাবে নন? 
ay বেশী সঞ্চয় PFA 

% যতটুকু" পারেন সঞ্চয় করুন এবং নতুন an সঞ্চয় 
£ পরিকল্পনাগুলিতে লগ্মী করুন। আপনি যত বেশী সঞ্চয় 
% করবেন, দেশের প্রতিরক্ষা শক্তি ততো বেশী বেড়ে উঠবে এবং 
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উভয় বাংলার বস্ত্রশিল্পে 
বিজয়-ঘৈজয়স্তীবাহা 


CHIZA শিলত 
ভিলম্সমিক্েজ্ভ, 





The best substicute 
for natural coolness Is a 





TROPICAL FAN 
স্থাপিত--১৯০৮ 


১নং মিল কুঠিয়| পূর্ব বাংলা) 


rae মিল বেলঘরিয়া৷ (পশ্চিম বাংল!) 


DE LUXE 


Agents : 
THE ORIENTAL MERCANTILE CO., LTD. 
CALCUTTA ও BOMBAY = KANPUR e DELHI © MADRAS 
রাহা. ররর EO 


সমকালীন ৷ পৌষ ১৩৬৯ 


ক ২ ১২১১১ হারাবে রা 





“SICH CERAIN পল চক্ষে 
অক্কিসে শখল CAER SAA _ 
আলু RS লা SAARA Catal seit Ft 
Sistas Spicer arses ওক, 
ভিকপ্রচ্গভিইই Sra sie ৮" = 













f 





58908 BEN | 


সমকালীন ॥ পৌষ ১৩৬১ 






জয়নাভের প্রতিভা নিয়ে কাজ করুন 


জয়লাভের পক্ষে আপনার কাজও অত্যন্ত গুরুত্বপূর্ণ । বর্তমানে 
ভারতের প্রতিটি অধিবাসী পূৰ্ণোদ্বমে কাজ করা দরকার--এবং আমাদের 
সেনাবাহিনীকে শক্তিশালী করার উদ্দেশ্যে উৎপাদন আরও বাডানোর 
Ge fae জন্তু, offer সম্পদ আরও বাড়িয়ে তোলার জন্তু এবং প্রতিটি সীমান্তে 
আঘাত করার শক্তি প্রচণ্ডতর ক'রে তোলার জন্তু বর্তমানে আরও বেশী 
কাজ করা প্রয়োজন | 
উৎপাদনক্ষমতা ও উৎপাদন বাড়াবার ew ঢালাই কারখানায়, লেদে, 
মেমিন শপে, বিপুল শিল্প কারখানাগুলিতে প্রত্যেকটি কৰ্ম্মার প্রাণপণে কাজ 
করতে হবে। সীমান্তে প্রহরারত সৈনিকগণের প্রয়োজনীয় জিনিষপত্রের 
এবং জাতির fre প্রয়োজনীয় ভ্রবমদির সরবরাহ যেন অবিরাম স্রোতের 
মতো চলতে থাকে। 





সমকালীন ॥ পোঁষ ১৩৬৯ 
ভারতীয় এতিত্যের জীবন্ত নিদর্শন — 8 
আলপলা 


বহুবিচিত্ৰ কাল্পনিক ফুলের নক্সায় গৃহতলকে 
খড়ির আলপনায় শোভিত করার অতি পুরাতন 
_ লৌকিক প্রথার সৃষ্টি হয়েছিল শুভদিনে 
কল্যাণকামনায় প্রিয় দেবতাকে আবাহতনর 
এতিহ থেকে । _ | 


[সি 








l সেই বৈদিক যুগ থেকে ভারতবর্ষের ভেষজবিজ্ঞান ও গবেষণার 
-- মৌলিক উপাদান ছিল গাছগাছড়া। স্বাস্থ্যকর কেশবিন্যাসের 
উপযোগী ভেষজ কেশতৈলের প্রচলন হয়েছিল বহুদিন পূৰ্ব্বেই 


কেয়ো-কাপিনের আবিষ্কারের সঙ্গে সঙ্গে ভেষজ কেশতৈল 
যুগোপযোগী নতুন রূপ লাভ করেছে-_-এর প্রকৃতিগত বিশুদ্ধ 
গুণ আর মৌলিক বর্ণ তো আছেই, তার সঙ্গে যুক্ত হয়েছে 
একটি fat সুরভি ॥ 


9৮517 





Nove মেডিকেল ষ্টোস প্রাইভেট লিঃ কলিকাতা * দিল্লী = বোম্বাই * মাদ্ৰাজ * পাটনা * গৌহাটী * কটক 


সমকালীন ॥ পোঁষ ১৩৬৯ 





অধ্যক্ষ শ্রীযোগেশচন্দ্র ঘোষ, এম, এ, 
area শীন্তী, এফ, সিঃএস, (লওন) এস, মি, এস।(আমেরিক) 


ভাঙগলপুর কলেজের রসায়ন শাস্ত্রের BSA অধ্যাপক৷ 
কলিকাতা কেন্দ্ৰ-ডাঃ নূরেশচন্্র ঘোষ, 


= এম, বি, বি, এস, ( কমিঃ ) _ আযুৰ্বদাচাধ্য ~~ 


EA 4/60 








সমকালীন ॥ পৌঁষ ১৩৬: 





তুলনা করবেন না! 


আমাদের মধ্যে বেশীরভাগই প্রতিবেশীর সঙ্গে তুলনীয় হতে পছন্দ করেন 
না। es ওজন সম্পর্কেও তাই বলা যায়। | 
মেট্রিক পদ্ধতির সর্বববিং স্ুবিধেগুলি পেতে হলে এগুলিকে অন্ত কিছুর 
সঙ্গে তুলনা না ক'রে, এগুলিতে যে সত্যিকার সুবিধে আছে সেই 
অনুযায়ী ব্যবহার করুন 

সের বা মণের সমতুল হিসেবে মোটুক ভগ্নাশ্ব 

ব্যবহার করবেন ন! ৷ ই ৮ 

এতে আপনার সময়ের অপব্যয় হবে এবং হয়তো অনেক ক্ষেত্রে ক্ষতিগ্রস্থ 
হবেন। 

তাড়াতাড়ি STAT ও ন্যায্য লেনদেনের জন্য 


পুব সং্খ্যার (ABS এককগুলি 


WIT করন 


সমকালীন ৷৷ পোঁষ ১৩৬৯ 





“সংগ্রাম যত কঠোৰ ও দীর্ঘস্থায়ী হোক 
না কেন আক্ৰমণকাৱীদৱ ভাৱতেৱ পবিত্র 
ভূমি থেকে বিতাড়িত করা সম্পর্কে ভাৱতীয় 
জণগণেব্র দৃঢ় সংকল্প, এই সংসদ বিশ্বাস ও 
নিষ্ঠার সঙ্গে সম্পূর্ণ সমর্থন কৱছে।” 


১৯৬২ সালের নভেম্বর মাসে 
সংসদ কর্তৃক গৃহীত প্রস্তাব থেকে 
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স্মচাঁপন্ত 
বাংলা গদ্য ও স্বামী বিবেকানন্দ ॥ অরুণকুমার মুখোপাধ্যায় ৫৫৫ 
কাশীনাথ Taras, তেলাঙ ॥ গৌরাঙ্গগোপাল সেনগদপ্ত ৫৬১ 

ce কলাকর্ষণ i করেকটি ee, ৫৬৭ 

রবান্দ্ু-রচনায় চাঁরত্র-সংচী u তগতাঁ মৈত্র ৫৭৬ 
বিদেশী সাহিত্য ৷ অঁজত দাস ৫৮১ 
সংস্কৃতি প্রসঙ্গ ॥ নিখিল বিশ্বাস ৫৮৭ 
পথ প্রদর্শনী ॥ গোপাল কর্মকার ৫৮৯ 
আধুনিক সাহিত্যের গতি ও প্রকৃতি ॥ সঞ্জীবকুমার বসু ৫৯২ 
‘এঁতিহাসিক সিদ্ধান্ত’ প্রসঙ্গে ॥ আময়কুমার মজুমদার ৫৯২ 
ঞঁতহাসিক 'সদ্ধান্ত' প্রসঙ্গে ৮ অন্নদাশত্কর রায় ৫৯৮ 


সমালোচনা ॥ সুধারকুমার দশগন্প্ত ৫১৭ সজল বন্দ্যোপাধ্যায় ৬০০ 
অজয় দাশগুপ্ত ৫১৯ 


1 সম্পাদক : আনলগোপাল সেনগুপ্ত | 


আনল্দগোপাল সেনগুপ্ত কর্তৃক মডার্ণ ইন্ডিয়া প্রেস ৭ ওয়েলিংটন স্কোয়ার 
হইতে মুদ্রিত ও ২৪ চৌরঙ্গী রোড কলিকাতা-১৩ হইতে প্রকাশিত 





কালীন ৷৷ পৌষ ১৩৬৯ 
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দশম বৰ্ষ ৯ম সংখ্যা পৌষ তেরশ' উনসম্তর 






বাংল! 19 ও স্বামী ঘিবেকানন্দ 


অরঃণকুমার মুখোপাধ্যায় 


আজ থেকে ষাট বছর আগে স্বামী বিবেকানন্দের তিরোভাব ঘটে; এই বছর তাঁর জন্মশতবর্ষপার্তি 
উৎসব সারা বিশ্বে পালত হচ্ছে। স্বামী বিবেকানন্দ (১৮৬২-১৯০২) আধুনিক বিশ্বে ভারত 
বাণীর প্রচারক রূপে যে খ্যাতি লাভ করেছেন, গদ্যাঁশজ্পী বিবেকানন্দের Sloe তার নীচে চাপা 
পড়ে গেছে। অথচ বাংলা গদ্যের ইতিহাসে বিবেকানন্দ একাঁট স্মরণীয় নাম, সে বিষয়ে কোনো 
সংশয় থাকা উচিত নয়। গত শতাব্দের শেষ দশকে তিনি বাংলা ভাষার চর্চা করোছিলেন। তাঁর 
বোঁশর ভাগ লেখা ইংরোজতে। বাংলায় তিনি সামান,ই লিখেছেন, তাঁর মৃত্যুর পর তা প্ৰকাশত / 
হয়েছে। 'পারিব্রাজক' ‘বৰ্তমান ভারত’, “প্রাচ্য ও পাশ্চাত্য), বীর-বাণী, পত্রাবলণ, ভাববার 
কথা প্রভৃতি গ্ৰন্থ বর্তমান শতাব্দের প্রথম দশকে প্রকাশিত হয়েছে। বাংলা গদ্যসাঁহত্যে বিবেকা- / 
নন্দের দান পাঁরমাণে অল্প, কিন্তু মূল্যে কম নয়। 

এগাদ্যাশল্পী বিবেকানন্দ বাংলা গদ্য ভাষায় আমাদের বিশেষ মনোযোগ দাবি করেন এই 
কারণে যে feta গত শতাব্দের প্রধান গদ্যরণীত €বাঁজ্কম গদ্য) ও বর্তমান শতাব্দের প্রধান 
matte (রবীন্দ্রগদ্য) এই গদ্যরীতি ছাড়া যে তৃতীয় গদ্যরীতি ছিল, তারই 
অন্যতম শিল্পী । সাধু গদ্যরীতি (Aerie) পতান ব্যবহার করেন নি, তা বলা যায় না, 
“বর্তমান ভারত” তার পাঁরচয়স্থল। কিন্তু কথ্য বাংলা গদ্যের ato তাঁর অনুরাগ ছিল প্রবল। , 

শবদ্যাসাগর বিষয়া লোকের রণশীতাট গ্রহণ করে তাকে যথাসম্ভব সংস্কৃত করে নিজের 
sreg উপযোগ করে নিয়েছিলেন। বাঁঙকম নিয়োছিলেন বিদ্যাসাগরের হাত থেকে সেই সংস্কার- 
সাধিত রীতিটি। আবার রবীন্দ্রনাথ নিয়েছেন তাকে বাঁজ্কমের হাত থেকে৷ এইভাবে গদ্যভাষা 


৫৫৬ সমকালীন [পৌষ 


উত্তরোত্তর বার্ধত শ্রী হয়ে এগিয়ে চলেছে।” [শ্রীপ্রমথনাথ বিশী £ বাংলা গদ্যের পদাংক ] 
বাংলা সাহিত্যে কথ্যরশীতর আঁবকৃত রূপটি কিন্তু এদের হাতে ধরা পড়ে নি। বাঙালীর 
মুখের ইডয়ম, বিনা পাঁরমার্জনায় তার স্বভাবন্লী এদের লেখায় দেখা যায় নি। রবীন্দ্রনাথ বা 
প্রমথ চৌধুরখ যে কথ্যরীতি ব্যবহার করেছেন, তা শিষ্ট মাজিত 'কছনটা কীন্রম। কথ্যভাষার 
প্রাণস্পন্দনাট এদের লেখায় ধরা পড়ে নি। ধরা পড়েছে কালনপ্রসম্ন সিংহ, স্বামী বিবেকানন্দ, 
উপাধ্যায় ব্ৰহ্মবাল্ধব, দ্বিজেন্দুনাথ ঠাকুর, যোগেশচল্দ্র রায় বিদ্যানাধর রচনায়। এ'রা কেউই 
মহৎ সাহিত্যিক নন। জাবনের বড়ো অংশ তাঁরা অন্যকর্মে নিয়োগ করেছেন, প্রচালত অর্থে এই 
পণ্পান্ডব সাহিত্যিক বলে খ্যাত নন, তবু এ'দের লেখাতেই বাংলাগন্যের একটি অপেক্ষাকৃত 
অনাদৃত ধারা লক্ষ্য করা যায়। লক্ষণীয় এই, এরা বাঁত্কমচন্দ্র বা রবীন্দ্রনাথ কারুর কাছেই 
আত্মসমর্পণ করেন নি। কালীপ্রসম্ন সিংহের হণতোমাঁ ভাষাকে বাঁঙ্কমচন্দ্রু অশালীন বলে 
নিন্দা করেছেন। স্বামী বিবেকানন্দ বা 'দ্বজেন্দ্রনাথ ঠাকুর বাঁষ্কম-রশীতর অবসান ও রবীন্দ্র- 
রশীতির সূচনায় affect আছেন, কিন্তু তাঁদের দ্বারা প্রভাঁবত হন নি। উপাধ্যায় ব্রহ্মবান্ধব 
রবীন্দ্র-সংস্পর্শে এসেছেন, কিন্তু রবীন্দ্ু-রীীতকে অস্বীকার করেছেন, যোগেশচন্দ্র বিদ্যাঁনীধও 
রবীন্দ্ু-প্রভাবকে অগ্রাহ্য করেছেন। কালপ্রসম্ন সিংহ সমাজ-সংস্কারক--স্বল্পায়; জীবনে বহু 
বিষয়ে তাঁর অনুরাগ লক্ষ্য করা গিয়েছে। স্বামী বিবেকানন্দ রামকৃষ্ণপ্রবার্তত ধৰ্মপথের প্রধান 
প্রবন্তারূপে দেশে-বিদেশে ঘুরে বোঁড়য়েছেন। দ্বিজেন্দ্রনাথ ঠাকুর উদাসীন দার্শীনক, উপাধ্যায় 
হ্মবান্ধব বিশ্লবী সাংবাদিক, ষোগেশচন্দ্রু বিদ্যানাঁধ প্রাচ্যাবদ্যাবিদ সাহত্যসেবায় 'বানঃশেষ 
আত্মীনয়োগের অবকাশ এদের জীবনে "ছিল না। অথচ এ'দের হাতেই বাংলা গদ্যের একাঁট TATA 
44544 

I 

বাম বিবেকানন্দের গদ্যরীতির উৎস হন্তোমণী ভাষা। বাঁক্কমচন্দ্রের প্রশংসা সত্বেও 
প্যারশচাঁদ মিত্রের আলাল ভাষা টিকল না, নোতুন কোনো পথের সন্ধান তা দিতে পারে নি। 
বাঁঙ্কমের মতে আলাল? ভাষা প্রশংসাযোগ্য, কেননা তা কথোপকথনের ভাষা, বিদ্যাসাগর ভাষা 
নিন্দাহ্হ কেননা তা সংস্কৃতবহুল ও সংস্কৃতানুকারী। আলাল? ভাষায় TVA রূপ ও 
উৎকট ফারসণীপ্রয়তা বাঁত্কমচন্দ্র দেখেও দেখেন নি। কিন্তু বহু প্রশংসা সত্তেও তা চলল aT! 
আলাল ভাষার প্রথম ও শেষ লেখক আলালের ঘরের দুলাল প্ৰণেতা প্যার*চাঁদ মিত্র ওরফে 
টেকচাঁদ ঠাকুর। অথচ একথা অস্বীকার করা যায় না যে বাঁঙ্কম স্বয়ং বিদ্যাসাগরণ রীতিই গ্রহণ 
করোছলেন। বাঁঙ্কমগদ্যের ভিত্তিভূমি বাংলার প্রথম সাহিত্যিক গদ্য, সংস্কৃতবহূল ও সংস্কৃতানূ 
কারা বিদ্যাসাগরাঁ গদ্য। আলালা ভাষা নিষ্ফলা হয়েছে৷ বিদ্যাসাগর ভাষা পরবর্তী অনু- 
সৃতি ও উন্নাতর মাধ্যমে সফলতা লাভ করেছে-_একথা চক্ষুত্মান ব্যান্তমান্নেই স্বীকার করবেন। 
এই দুই রীতির উদাহরণ চোখের সামনে থাকলে বন্তব্য স্পম্টতর হবে । আলালৰ ভাষা £ 
বাব্দরাম বাবু চৌ গোঁপ্পা _ নাকে তিলক--কস্তাপেড়ে ধুতি পরা, FOOGA 
জুতা পায়--উদরাঁট গণেশের মত- কোঁচান চাদরখানি কাঁধে-একগাল পান 
ইতস্ততঃ বেড়াইয়া চাকরকে বলছেন--অরে হরে, Ie বালী যাইতে হইবে দুই 
চার পয়সায় একখানা চলাত পান্সী ভাড়া করতো। বড় মানুষের খানসামারা 
মধ্যে মধ্যে বে-আদব হয়। হরি বলিল, মহাশয়ের যেমন কাণ্ড। ভাত খেতে 
বস্‌তোঁছন্দ_ডাকাডাকিতে ভাত ফেলে রেখে AACO ভেটেল পানস হইলে 
অল্প ভাড়ার হইত_এখন জোয়ার দাঁড় টানতে ও বি'কে মারতে মাঝিদের 


"১৩৬৯ ] বাংলা গদ্য ও স্বামী বিবেকানন্দ , ৫৫৭ 


কালঘাম ছ্‌টবে_ গহনার নৌকায় গেলে দুইচার পয়সায় হতে পারে- চলত 
পান্সাঁ চার পয়সায় ভাড়া করা আমার কর্ম নয়--এ Te থুতকুঁড় নিয়ে ছাতু 
a গেলা? [১৮৫৮ এই গুরুণ্ডালী সংকর ভাষা সাহিত্যে অনুসৃত হয় নি। 
বিদ্যাসাগর ভাষা £ 
রাম বাললেন, প্রিয়! এই সেই সকল গোৌরতরাঁঙ্গন তারবতশ 
তপোবন; গহস্থগণ, বাশপ্রস্থধর্ম অবলম্বন পূর্বক, সেই সেই তপোবনের 
তরুতলে কেমন বিশ্ৰাম সুখ সেবায় সময়াতিপাত করিতেছেন। লক্ষ্মণ বাঁল- 
লেন, আর্য! এই সেই জনস্থানমধ্যবতশী প্ৰস্নবণাগাঁর। এই গিরির শিখরদেশ 
আকাশপথে সতত ASI জলধরমণ্ডলখর যোগে নিরন্তর 'নাবড় নালিমায় 
অলঙ্কৃত; অধিত্যকাপ্রদেশ ঘন সান্নাবল্ট বিবিধ বনপাদসমূহে আচ্ছন্ন থাকাতে 
সতত স্নিগ্ধ, শীতল ও রমণীয়; পাদদেশে প্রসন্নসাললা গোদাবরশী তরঙ্গ- 
বিস্তার করিয়া প্রবলবেগে গমন করিতেছে 1” [সাতার বনবাস £ ১৮৬০ 
এই বর্ণনায় স্নগ্ধ গম্ভীরঘোষ তৎসম শব্দাবলীর ধ্বানরোলে কেবল “পথের পাঁচালী” 
কিশোর অপু মুগ্ধ হয়েছিল। সেই সঙ্গে গত একশ বছর যাবৎ বাঙািমাত্রেই এর ধৰানিলালিত্য 
ও শব্দঝংকারে মুগ্ধ হয়েছেন। বাঁঞ্কমচন্দ্র যে 'বিদ্যাসাগরণ গদ্যের 'অনাতিলক্ষ্য ছন্দঃস্রোত'কেই 
গ্রহণ করোছলেন, তার পাঁরচয় বাঁঙ্কমগদ্যে আঁবরল। 
e বাজ্কিমের ভাষাদর্শাট কাঁ? বাঁত্কম নিজেই এই প্রশ্নের উত্তর দিয়েছেন £ ীবষয় অন 
ৰ সারেই রচনার ভাষার উচ্চতা বা সামান্যতা নির্ধারিত হওয়া উচিত। রচনার প্রধান গুণ-_সরলতা 
এবং স্পষ্টতা ।..* "তাহার পর ভাষার সৌন্দর্য; সরলতা ও স্পন্টতার সাঁহত সৌন্দর্য মিশাইতে 
হইবে ।--. ‘প্রথমে দেখবে, তুমি যাহা বালিতে চাও, কোন ভাষায় তাহা সর্বাপেক্ষা পারস্কাররূপে 
ব্যস্ত হয়। ale সরল প্রচলিত কথাবার্তার ভাষায়' তাহা সর্বাপেক্ষা সুস্পষ্ট ও সুন্দর হয়, তবে 
কোন উচ্চ ভাষার আশ্রয় লইবে? যাঁদ' সে পক্ষে টেকচাঁদ বা হুতোম' ভাষায় সকলের অপেক্ষা 
কার্য সুসিদ্ধ হয়, তবে তাহাই ব্যবহার কাঁরবে। খাঁদ তদপেক্ষা বিদ্যাসাগর বা ভূদেববাব; প্রদ- 
শত সংস্কৃতবহনল ভাষায় ভাবের আঁধক স্পষ্টতা এবং সৌন্দর্য হয়, তবে সামান্য ভাষা ছাড়িয়া 
সেই ভাষার আশ্রয় লইবে। যাঁদ তাহাতেও কৰ্মাসাদ্ধ না হয়, আরও উপরে Sikes প্রয়োজন 
হইলে তাহাতেও আপত্তি নাই- নিষ্প্রয়োজনেই আপান্ত।” [ বঙ্গদর্শন, জ্যৈষ্ঠ ১২৮৫ বঙ্গাব্দ 
বাঞ্গলা ভাষা প্রবন্ধ] 
প্রয়োজনই এখানে চরম মাপকাঠি! এই কারণেই বাঁঙ্কমচন্দ্র আলাল ভাষায় প্রশংসা 
সত্ত্বেও তা বর্জন করেছিলেন, আর বিদ্যাসাগর ভাষার নিন্দা সত্বেও তা গ্রহণ করেছিলেন। এই 
প্রয়োজনের পথকেই বঙ্কিমচন্দ্র “মধ্যগারণীতি* বলে আঁভাহত ও গ্রহণ, করোছিলেন। 
কালীপ্রস্ন সিংহের “হুতোম প্যাঁচার নকশা” (১৮৬২) ও মহাভারতের গদ্যানুবাদ 
(১৮৫৯ ও ১৮৬৬) দুই ভিন্ন গদ্যরীতির পাঁরিচয়স্থল। বাঁচ্কমচন্দ্র ষে মাপকাঠির কথা বলে- 
ছেন, কালীপ্রসম্ের এই দুই গ্রন্থে তার সফল অনুসরণ লক্ষ্য করা যায়। উক্ত প্রবন্ধেই বাঁতকমচন্দ্ 
হুতোম ভাষাকে অসুন্দর অশ্লীল পবিন্ুতাশ্‌ন্য বলেছেন । তান আরো একটি গুরুতর কথা 
বলেছেন, “যান যত চেষ্টা করেন, লিখনের ভাষা এবং কথনের ভাষা চিরকাল স্বতন্ত্র থাঁকবে। 
কারণ, কনের এবং লিখনের উদ্দেশ্য ভিন্ন। কথনের উদ্দেশ্য কেবল সামান্য জ্ঞাপন, লিখনের 
উদ্দেশ্য শিক্ষাদান, চিত্তসণ্টালন। এই উদ্দেশ্য হুতোমি ভাষায় কখনও সিদ্ধ হইতে পারে না» 
বাঁ্কম এই মন্তব্য করেছেন ১৮৭৮খনস্টাব্দে (১২৮৫ বজ্গাৰ্দে)। পর RAAF “ভারত?” 


৫৫৮ গমকালাঁন [পৌষ 


পান্রকায় রবীন্দ্রনাথের “ALAIN প্রবাসীর পত্র” ধারাবাহিকভাবে প্রকাশিত হতে থাকে, ১৮৮১ 
UGC তা গ্রল্থাকারে প্রকাশিত হয়। ১৮১৪-৯৫ VO বিবেকানন্দ পন্লাবলী ও ভাষণাঁদ 
রচিত হয়। ১৯৯৪ CCT “দবুজপন্র” প্রকাশিত হয়। কথনের ভাষায় চি্তসণ্টালনরূপ মহৎ 
উদ্দেশ্য সাধিত হয় কিনা, তার পরাঁক্ষা হয়েছে। 

বাঁঞ্কমচন্দ্রের চ্যালেঞ্জ গ্রহণ করোছিলেন স্বামী 'বিবেকানন্দ। বিবেকানন্দের কথ্যভাষা- 
চর্চার গুরুত্ব সমাধক এই কারণে যে গদ্যসাহিত্যে তখনো বাঁঞ্কমের অপ্রাতহত প্রতাপ এবং 
তরুণ লেখক রবীন্দ্রনাথ তখনো দ্বিধাগ্রস্ত। 'যুরোপপ্রবাসীর AT (১৮৮১) গ্রন্থের ভূমিকায় 
রবীন্দ্রনাথ লিখেছেন, “বন্ধুদের দ্বারা অনুরদদ্ধ হইয়া এই পন্নগণনাল প্রকাশ কাঁরলাম। প্রকাশ 
করিতে আপান্ত ছিল; কারণ কয়েকটি ছাড়া বাকী varia ‘ভারতাঁ'র উদ্দেশে লিখিত হয় 
নাই৷” রবীন্দ্রনাথের দ্বিধা অপনোঁদিত হয়েছে তোন্রশ বৎসর বাদে ১৯১৪ VÖR ‘সবুজ NT- 
এর পাতায়। 

‘সবুজ পন্ন'-এর কথ্যভাষা-আন্দোলনের বিশ বছর আগে বিবেকানন্দ এই বিষয়ে সচেতন 
ভাবে যে চিন্তা করোছলেন। তার পাঁরচাঁয় রয়েছে 'ভাবুবার কথা’ গ্রন্থে। গত শতাব্দের শেষ 
দশকেই বিবেকানন্দ িখোঁছলেন ঃ 

চলতি ভাষায় কি আর শিল্পনৈপুণ্য হয় না? স্বাভাবিক ভাষা ছেড়ে 


একটা অস্বাভাবিক ভাষা তৈয়ার করে কি হবে? যে ভাষায় ঘরে কথা Fel ' 


তাহাতেই ত সমস্ত পাণ্ডিত্য গবেষণা মনে মনে কর; তবে লেখবার. বেলা 
ও একটা কি-কিল্ভুতকিমাকার উপাস্থিত কর? যে ভাষায় নিজের মনে 
দর্শন বিজ্ঞান চিন্তা কর, দশজনে বিচার কর-সে ভাষা fe দর্শন বিজ্ঞান 
লেখবার ভাষা নয়? যাঁদ না হয়, ত নিজের মনে এবং পাঁচজনে, ও সকল 
তত্ব বিচার কেমন করে কর? স্বাভাবিক যে ভাষায় মনের ভাব আমরা প্রকাশ 
কারি, যে ভাষায় ক্রোধ দুঃখ ভালবাসা ইত্যাদি জানাই, তার চেয়ে Boe 
ভাষা হতে পারেই না; সেই ভাব, সেই ভাঙ্গ সেই সমস্ত ব্যবহার করে যেতে 
হবে। ও ভাষার যেমন জোর, যেমন অল্পের মধ্যে অনেক, যেমন যেদিকে 
ফেরাও সোঁদকে ফেরে; তেমন কোন তৈয়ার ভাষা কোনও কালে হবে ATI 
ভাষাকে করতে হবে, যেন সাফ্‌ ইস্পাৎ, মুচড়ে মুচড়ে যা ইচ্ছে কর-- 
আবার যে কে সেই, এক চোটে পাথর কেটে দেয়, দাঁত পড়ে না। আমাদের 
ভাষা, সংস্কৃতর গদাইলস্কার চাল-এঁ একচাল--নকল করে অস্বাভাবিক হয়ে 
যাচ্ছে ।” 
স্বামী বিবেকানন্দ বক্কিমী গদ্যরপীতকে অগ্রাহ্য করে 'কথনের ভাষা'তেই “চিত্ত সণ্টলন' 
করতে চেয়োছলেন। এই ক্ষেত্রে কালীপ্রসম্ল সিংহের হুতোমী ভাষা তাঁর আদর্শ। আলালণ 
ভাষা গ্রূচন্ডালী HAY, তা সংকর ভাষা। গত শতাব্দের মধ্যাবল্দূতে কলকাতায় প্রচালত 
কথ্যভাষাকে আঁবকৃতরুপেই তিনি গ্রহণ করোছিলেন। বাঁজ্কমের মতানুসারে হুতোমিভাষা 
অশালীন বা অসুন্দর হতে পারে। কিন্তু তা আড়ম্ট বা হতবল নয়। গভীর ভাববহনের ক্ষমতা 
aron teaa দেখা যায় নি, কিন্তু লঘু চিন্তা ব্যত্গাবদ্ুপ, প্রকাশে এর কাৰ্ষক্ষমতা সংশয়াতণত। 
স্বামী বিবেকানন্দ এই কথ্যভাষার তেজ ও প্রাণশান্ততে আকৃষ্ট হয়োছলেন। বিবেকানন্দ এই 
ভাষাকেই মহত্তর উদ্দেশ্যসাধনে ব্যবহার করেছেন। 
কালীপ্রসন্ন সিংহ ও স্বামী বিবেকানন্দ, দুজনেই খাঁটি কলকাতার লোক, একই অঞ্চলের 


a 


১৩৬১] বাংলা গদ্য ও জ্বামশ বৈৰেকানন্দ ৫৫৯ 


বাসন্দা। (গিরিশচন্দ্র ঘোষ এ'দেরই প্রতিবেশী, তাঁর নাটকে এই কলকাতয়া ভাষার AMT- 
শান্তির সুন্দর পরিচয় পাই!) জনতার মুখের ভাষাকে সাহিত্যে চালান করে দেবার যে কৌশল 
কাল'প্রসন্নের আয়ত্তে ছিল, তা বিবেকানন্দ, ব্ৰহ্মবান্ধব, গিৱিশচন্দৰ, দ্বিজেন্দ্ুনাথ ও যোগেশ 
বদ্যানধিরও ছিল। 
হঢতোমী ভাষার উদাহরণ ঃ 
“কলকেতা শহরে আমোদ শীগশির ফুরোয় না, বারোইয়ার-পৃজার প্রাতমা- 
পূজা শেষ হলেও বারো দিন ফ্যালা হয় না। চড়কও TAT পচা গলা ধসা 
হয়ে থাকে-সে সব বলতে গেলে mele বেড়ে যায় ও রূমে তেতো হয়ে পড়ে। 
সুতরাং টাটকা চড়ক টাট্কা-টাট্‌কাই শেষ করা গ্যালো।” 
আমাবস্যার রাত্তর- অন্ধকার LALLY করে মেঘ ডাকবে 
থেকে থেকে বিদুৎ নলপাচ্ছে-গাছের পাতাটি নড়চে না-মাঁট থেকে যেন 
আগুনের তোপ বেরচ্চে-পাঁথকেরা এক একবার আকাশ পানে চাচ্চেন-- 
আর হন হন করে চলচেন। কুকুরগুলো খেউ খেউ করচে দোকানীরা 
ঝাঁপতাড়া বন্ধ করে ঘরে যাবার উজ্জুগ্গ PS গুড়ম করে নটার তোপ 


পড়ে গ্যালো।” 
এই BS ভাষার থেকে প্রাণশান্তর যে তাপ বিকীর্ণ হচ্ছে, তা পাঠকমনকে আলোকিত 
করে তোলে। 
= স্বামী বিবেকানন্দের হাতে কলকাতার দৈনান্দন জাঁবনে জনতা-ব্যবহ্ত এই ভাষার 


প্রাণশান্ত ধরা পড়েছে। সামান্য উদাহরণেই এই আঁভমতের পোষকতা হবে। 
“আমাদের জাতের কোন ভরসা নাই। কোন একটা স্বাধীন চিন্তা কাহারও 
মাথায় আসে না- সেই ছে'ড়া কাঁথা সকলে পরে টানাটানি-রামকৃষ্ণ পরমহংস 
এমন ছিলেন, তেমন ছিলেন; আর আষাঢ়ে গাপপ-গাঁপপর আর সামা সীমান্ত 
নেই। হরি হরি, বলি একটা কিছু করে দেখাও যে তোমরা কিছু অসাধারণ 
-খালি পাগলামি। আজ ঘণ্টা হলো, কাল তার উপরে ভে*্প্‌ হলো, পরশ 
চামর হলো; আজ খাট হলো, কাল খাটের ঠ্যাঞ্গে রূপো বাঁধন হলো--আর 
লোকে খিচুড়ি খেলে আর লোকের কাছে আষাটে গল্প ২০০০ মারা হলো-_ 
চক্র গদাপদ্মশঙ্ক-_আর শঙ্কগদাপদ্ম চক্র” 
কথ্যভাষার 'প্রাণস্পন্দন এখানে NAJA করতে Twa ধীবলম্ব হয় না। বাংলা 
ভাষার প্রাণশান্তি যে কত, তা গদ্যাশল্পী বিবেকানন্দের রচনায় প্রতিষ্ঠিত হলো। ভাষা সম্পর্কে 
সকল প্রকার Amis ও চলমান জশবনের ale আস্থা এই গদ্যরীতিতে ধরা পড়েছে। 
“পরিব্রাজক” (১৯০৩) গ্রন্থে জাহাজে হাঙর-শকারের যে সরস বর্ণনা বিবেকানন্দ দিয়েছেন, 
সেটি উদ্ধৃত করি। 
“সকালবেলা খাবার দাবার আগেই শোনা গেল যে, জাহাজের পেছনে বড় 
বড় হাঙর ভেসে বেড়াচ্ছে। জলজ্যান্ত হাঙর পূর্বে আর কখন, দেখা যায় নি-- 
গতবারে আসবার সময়ে সুয়েজে জাহাজ worse ছিল, তাও আবার 
শহরের গায়েই। হাঙরের খবর শুনেই, আমরা তাড়াতাড়ি উপাস্থিত। 
সেকেন্ড কেলাশাঁট জাহাজের পাছার উপর। সেই ছাদ হতে বারান্দা ধরে 
কাতারে কাতারে ALMA, ছেলেমেয়ে বাকৈ হাঙর দেখচে। আমরা যখন 
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হাজির হলুম, তখন হাঙর মিঞারা একটু সরে গেচেন; মনটা বড়ই LM হল ।- - 
কিন্তু নেহাৎ হতাশ হবার প্রয়োজন নেই। এ যে পলায়মান 'বাঘার গা ঘে'ষে 
আর একটা প্রকাণ্ড “থ্যাবড়ামনখো” চলে আসছে ।...এবার সব চুপ । নোড়- 
চোড় না, আর দেখ--তাড়াতাড়ি কোরো না! মোদ্দা-কাছির কাছে কাছে 
থেকো! এ বণ্ড়ুশর কাছে কাছে GACH; টোপটা মুখে নিয়ে নেড়ে চেড়ে 
দেখছে! দেখুক! চপ চুপ" এইবার চিৎ হলো-এ যে আড়ে *গলেচে, 
চুপ্‌- গিলতে দাও। তখন “থ্যাবড়া” অবসর ক্রমে আড় হয়ে টোপ উদরস্থ 
করে যেমন চলে যাবে, অমনি পড়লো টান! “বিস্মিত “থ্যাবড়া” মুখ বেড়ে 
চাইল সেটাকে ফেলে দিতে__উলটো উৎপত্তি! ব'ড়াশ গেল fees, আর 
ওপরে ছেলে বড়ে, জোয়ান, দে টান--কাছি ধরে দে টান । ওঁ হাঙরের 
মাথাটা জল ছাড়িয়ে উঠলো-_টান্‌ ভাই টান ৷” 
এই বর্ণনা এত জীবন্ত যে চোখের সামনে ঘটছে বলে মনে হয়। এখানে গদ্যশিল্পী 
বিবেকানন্দের ভাষার উপর অসাধারণ দখল, পাঁরহাস-দক্ষতা ও লিপিকুশলতার পারচয় পাওয়া 
যায়। কথা ভাষার প্রাণশান্ত তিনি আয়ত্ত করোছিলেন, তার প্রমাণ এখানে পাই। কেবল ক্রিয়াপদ 
{বিশেষণ ও সর্বনামের চলিত রূপের ব্যবহার নয়, চলাত ইডিয়ম, দেশজ শব্দ, বিদেশী শব্দ, লাগসই 
উপমা aay তিনি প্রয়োগ করেছেন। 
আজ থেকে প্রায় সত্তর বছর আগে স্বামী বিবেকানন্দ কথ্য বাংলা ভাষার প্রাণশীন্তকে . 
যেভাবে ব্যবহার করেছেন, তার ফলে বাংলা গদ্যভাষার সম্ভাবনা দর-বস্তৃত হয়েছে, একথা 
অস্বীকার করা যায় না। সম্য্যাসাঁ বিবেকানন্দের বিশাল মূর্তির আড়ালে যে গদ্যাশজ্পী 
বিবেকানন্দ রয়েছেন, তাঁকে আঁবচ্কার করে বাঙালিমান্রেই আনান্দিত হবেন বলে আমি বিশ্বাস 
কার। 


উনবিংশ শতাব্দীতে যে সব মনীষী জন্মগ্রহণ করিয়া ভারতমাতার মুখোজবল করিয়াছিলেন 
কাশীনাথ OAH তেলাঙ, তাঁহাদের মধ্যে অন্যতম! ১৮৫০ খ্জ্টাব্দের ৩০শে আগষ্ট বোম্বাই 
সহরে এক ধর্মানণ্ঠ গৌড় সারস্বত ব্রাহ্মণ প'রবারে কাশখনাথের জন্ম হয়। এই পরিবারের 
আদি বাসস্থান ছিল পশ্চিম উপকূলে গোয়ায়! উনাঁবংশ শতাব্দীর প্রথম ভাগে এই পাঁরবার 
জাঁবিকাব্পদেশে গোয়া ত্যাগ কাঁরয়া বোম্বাই এর অনাতদুরে থানা নামক স্থানে আঁসয়া বাস 
স্থাপন করেন। কিছুকাল পরে পাঁরবারাঁট বোম্বাইএ 'চাঁলয়া আসেন! কাশাঁনাথের পতা- 
মহের নাম "ছিল রামচন্দ্র তেলাঙ: রামচন্দ্রের দুই পুত্রের নাম ছিল ত্ৰিম্বকং ও বাপুভাই । কাশী- 
নাথ এই WK এর মধ্যম Al বাপুভাই এর অগ্রজ ত্রিম্বক্‌ নিঃসন্তান ছিলেন, তান 
ভ্রাতুষ্পুত্র কাশনাথকে দত্তপত্ররূপে গ্রহণ করেন, এই জন্য তাঁহার নাম হইয়া যায় কাশীনাথ 
TAE, তেলাঙ্‌। 

বাল্যকালেই কাশনাথ সবশেষ মেধার্ব পাঁরচয় দেন। ১৮৫৯ WICH বোম্বাই এর 
এলফিনম্টোন উচ্চ ইংরাজী বিদ্যালয়ে প্রবেশ তারয়া পাঁচ বংসর পরেই ১৮৬৪ খচ্টাব্দে তিনি 
=পরেশিকা পরাঁক্ষায় উত্তীর্ণ হন। স্কুলে অধ্যয়নের সময়েই তিনি ইংরাজী, মারাঠি ও সংস্কৃত 
+ ভাষায় বিশেষ দক্ষতা অর্জন করিয়াছলেন। ১৯৮৬৮ খষ্টাব্দে তেলাঙ, বোম্বাই 'বিশ্বাবদ্যালয়ের 
বি, এ, ডিগ্রী অর্জন করেন। পরবসর ১৮৬৯ খন্টাব্দের শেষ দিকে তান এম, এ, ও 
এল, এল, বি, উপাধি প্রাপ্ত হন। এই সব প্রাীক্ষাগীলতে POF প্রদর্শনের জন্য তানি বহু 
পারিতোষক ও বৃত্তি লাভ কারয়াছিলেন। BEILA অধ্যয়ন কালে ব্যয় নির্বাহের জন্য তেলাঙ, 
প্রথমে CAT হাইস্কুলে ও পরে এলাফনস্টোন কলেজে সংস্কৃত পড়াইতেন। কাশীনাথের 
সংস্কৃত জ্ঞান কত গভীর ছিল ইহা হইতে তাহার প্রমাণ পাওয়া যায়। এম, এ, ও এল, এল, 1ব, 
পাশ করার পর বোম্বাই প্রদেশের শিক্ষা অধিকর্তা কাশশনাথকে ৩০০, টাকা বেতনে একটি সর- 
কারা স্কুলের প্রধান শিক্ষকের পদ গ্রহণের অনুরোধ জানান। তৎকালে একজন শিক্ষত যুবকের 
পক্ষে এই বেতন ও এই পদ যথেষ্ট লোভনীয় ছিল। কাশণনাথ এই পদের প্রলোভন উপেক্ষা 
করিয়া আপন-ব্যবসায়ে ব্রতী হইতে মনস্থ করেন! শিক্ষানাবাঁস অন্তে ১৮৭২ খষ্টাব্দে কাশী- 
নাথ বোম্বে হাইকোর্টে আইন ব্যবসায়ীরূপে যোগদান করেন। আচিরকালের মধ্যেই তান একজন 
শ্ৰেষ্ঠ আইনজাঁবাঁ বাঁলয়া পরিগণিত হন। সংস্কৃত ভাষায় প্রগাঢ় পাশ্ডিত্যের জন্য হিন্দ; আইন 
বিষয়ে তিনি তাঁহার সময়ে শ্ৰেষ্ঠ বিশেষজ্ঞ বাঁলয়া বিবোচত হইতেন। যে সব দুরূহ মামলায় 
তিনি কোন পক্ষে সংশ্লিষ্ট থাকতেন না সেই সব ক্ষেত্রে অন্য আইনজঈবগণ এমন কি বিচারকে- 
রাও পরামর্শের জন্য তাঁহার দ্বারস্থ হইতেন। ১৮৮১ খন্টাব্দে তেলাঙ্‌ মাত্র ৩৯ বৎসর বয়সে 
বোম্বাই হাইকোর্টের বিচারপাঁত fae হন ৷ বচারপাঁত থাকা কালেই ১৮৯৩ খনস্টাব্দের ১লা 
সেপ্টেম্বর তেলাঙ-এর জাবনান্ত হয়। 

বাল্যকাল হইতেই জনসেবা তথা দেশসেবা ও 'বদ্যাচর্চা কাশশীনাথের জীবনের লক্ষ্য ছিল। 
এই জন্য সরকার চাকুরীর প্রলোভন উপেক্ষা করিয়া তান আইন ব্যবসায়শর স্বাধীন জাবিকা 
গ্রহণ করেন। আইন ব্যবসায়ে যোগদানের সঙ্গে সঙ্গেই তানি আঁচর সংগাঁঠিত বোম্বাই িউানাস- 
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পালাঁটর যথেচ্ছাচার রোধ ও সুষ্ঠু পরিচালনের উদ্দেশ্যে করদাতৃসামাতর প্রতিষ্ঠা করেন, ইহার 
ফলে মিউীনাসপালিটি সংক্রান্ত একটি আইন বিধিবদ্ধ হয় ও মিউানাসপালাটর পাঁরচালন 
ব্যবস্থা কয়েকজন মনোনীত ও নির্বাচিত প্ৰাতানাধদের হাতে ন্যস্ত হয়। কাশীনাথ দীর্ঘকাল 
'কাউন্দিলার, রূপে বোম্বাই মিউানাদপালিটির (করপোরেশন) সেবা কাঁরয়াছিলেন। ১৮৭৬ 
হইতে ১৮৮০ খৃষ্টাব্দ পর্যন্ত লর্ড লিটন ভারতবর্ষের গভর্নর জেনারেল ছিলেন। কাশীনাথ 
এই স্বৈরাচার শাসকের শাসনের বিরুদ্ধে আন্দোলন সৃষ্ট করিতে অগ্রণী হন। লর্ড লিটনের 
রেভিনিউ জুরিসাঁডক্সন এই (১৮৭৬), লাইসেন্স একু, ভারনাকুলার প্রেস একট প্রভাতির প্রাতবাদে 
তিনি বহু সভায় বন্ধুতা করেন ও পুস্তকাদি প্রচার করেন। বয়োবৃদ্ধ দেশপ্রোমক দাদাভাই 
নৌরোজশী ছিলেন কাশীনাথের রাজনৈতিক গুরু ফিরোজা শা মেটা, মহাদেও গোবিন্দ রাণাড়ে 
প্রভৃতি কাশীনাথের সহযোগী ছিলেন। :১৮৮৫--১৮৮১ WRT পর্যন্ত কাশীনাথ বোম্বে 
প্রোসডেন্সপী এসোসিয়েশনের সেক্রেটারী পদের দায়িত্ব আত যোগ্যতার সাঁহতু পাঁরচালন করেন। 
ইহার পূর্বে তানি দাদাভাই নৌরোজন প্রাতষ্ঠিত So ইণ্ডিয়া এসোসিয়েশনের বোম্বাই শাখার 
সেক্রেটারী পদেও কাজ কাঁরয়াছলেন। এই দুইটি প্রতিষ্ঠানের দ্বারা জনসাধারণের প্রভূত উপ- 
কার সাঁধত হয়। 

১৮৮৫ খুষ্টাব্দের ডিসেম্বর মাসে বোম্বাই শহরে উপেন্দ্ৰচন্দ্ৰ বন্দ্যোপাধ্যায়ের সভাপাতিত্বে 
ভারতীয় জাতীয় মহাসভার (ইণ্ডিয়ান ন্যাশনেল কংগ্রেস) প্রথম অধিবেশন হয়। এই অধিবেশন 
সাফলামাণ্ডত কাঁরতে কাশীনাথ আপ্রাণ চেষ্টা করিয়াছিলেন। তিনই এই প্রতিষ্ঠানের প্রথম _ 
সম্পাদক। শাসনসংস্কার বিষয়ক প্রস্তাবাঁট কাশীনাথ দ্বারাই উত্থাপিত হয়। অপর একটি \_ 
প্রস্তাব ইংলণ্ডের ইণ্ডিয়া কাডীন্সলের toy বিষয়াটর সমর্থনে কাশশনাথ একটি ওজস্বিন 
বন্তৃতা দেন। কংগ্রেসের পরবতী দুইটি অধিবেশনে অসুস্থতার জন্য তেলাঙ, যোগদান কাঁরতে 
পারেন নাই। ১৮৮৮ WC সার জর্জ ইউলের সভাপতিত্বে এলাহাবাদে কংগ্রেসের চতুর্থ 
অধিবেশন হয়। এই আঁধবেশনে শাসনসংস্কার সংক্রান্ত প্রস্তাবটি এবারও তেলাউ, কর্তৃক 
Caine হয়। এই অধিবেশনে কাশীনাথ সরকারী শিক্ষানীতির বিরুদ্ধে একটি agent 
AW দেন। ১৮৮৯ YT তেলা$. বোম্বাই হাইকোর্টের বিচারপাঁত নিযুক্ত হন। অতঃপর 
কংগ্রেসে সক্রিয়ভাবে যোগদান তাঁহার পক্ষে সম্ভব হয় নাই। ১৮৯৩ খন্টাব্দে তাঁহার মৃত্যু 
হইলে এই বংসরের অধিবেশনে সভাপ-তর আসন হইতে কাশীনাথের মৃত্যুর উল্লেখ কাঁরয়া দাদা- 
ভাই নৌরোজ বলেন যে কাশীনাথের মৃত্যু দেশের পক্ষে এক বিরাট ক্ষাত। 

[It is our melancholy duty to record the loss of one of our greatest patriots, 
Justice Kashinath Trimbak Telang. It is a heavy loss to India; you all know 
what a high place he held in our estimation for his great ability, learning, 
eloquence, sound judgment, wise counsel and leadership. I have known him 
and worked with him for mary years, and I have not known any one more 
earnest and devoted to the cause of country’s welfare. He was one of the most 
active founders of this congress and was its first hard working Secretary in 
Bombay. From the very first he had taken a warm interest and active part in 
our work, and even after he became a Judge his sound advise was always at 
our dispesal.] 
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১৮৮৪ হইতে ১৮৮৯ খন্টাব্দ পর্যন্ত কাশীনাথ বোম্বাই ব্যবস্থাপক সভার সদস্য 
ছিলেন৷ এই সভার সদস্যরপে তান গভর্নমেস্টকে বহু জনকল্যাণমূলক কর্ম কাঁরতে অন্দু- 
প্রাণত করেন, দস্টান্তস্বর্প বোম্বাই মিউনাসপ্যাল বিলের উল্লেখ করা যাইতে পারে। জন- 

_ স্বার্থের বিরোধী কোন প্রচেষ্টা ব্যবস্থাপক সভায় উপস্থিত হইলে কাশীনাথের তাঁর প্রাতবাদ ও 
য্যান্তজাল সরকারকে এই পন্থা হইতে প্রাতানবৃত্ত হইতে' বাধ্য করিত। দেশে শিক্ষা বিস্তার ও 
শিক্ষা সংস্কার তেলাঙএর জীবনের পরম ঈীপ্সত বিষয় ছিল। বোম্বাই প্রদেশে “স্টুডেন্টস 
martes ও 'লটারারী সোসাইটি” নামক সংস্থা অনেকগুলি বিদ্যালয় পরিচালন করিত, 
তেলাঙ্‌ আজাঁবন এই সংস্থার সাঁহত ঘাঁনম্ঠভাবে সংশ্লিষ্ট ছিলেন। বহুকাল ধরিয়া তেলাঙ, 
বোম্বাই-এর সরকার আইন বিদ্যালয়ের অধ্যাপক ছিলেন, তাঁহার চেষ্টায় এই বিদ্যালয়ের পাঠ্যক্রম 
সংস্কার করা হয়। ১৬ বৎসর কাল তেলাঙ, বোম্বাই বিশ্বাবদ্যালয়ের সভ্য ছিলেন, এক বৎসরের 
কিছু বেশশ সময়ের জন্য তান এই বিশ্বাবদ্যালয়ের উপাচার্য (ভাইস চেন্সেলার) 'ছিলেন। 
বোম্বাই বিশ্বাবদ্যালয়ের তিনিই প্রথম ভারতীয় উপাচার্য । এই পদে আসান থাকা কালেই 
তাঁহার মৃত্যু হয়। বোম্বে মিউানাঁসপািটি কর্তৃক প্রাথামক শিক্ষা বিস্তারের পাঁরকজ্পনাটি 
তান ও তাঁহার সহকর্মাঁ orgs ফিরোজা শা মেটাই প্রস্তুত করেন। শিক্ষা প্রসারে তাঁহার নিষ্ঠা 
লক্ষ্য করিয়া ভারত সরকার তাঁহাকে “হাঁণ্ডয়ান এডুকেশন কমিশন ১৮৮২” এর সদস্য মনোনীত 
করেন। 

এই কাঁমশন প্ৰত্যেকটি প্রদেশের অবস্থা বিশ্লেষণ কাঁরয়া এক একট পৃথক প্রাতবেদন 

(রিপোর্ট) প্রকাশ করে। বোম্বাই প্রোসডেন্সির রিপোর্টে প্রধানতঃ তেলাঙেত্লই মতামত প্রাত- 

-/ ফালত হয়, যাঁদও এই 'িপোর্টাট তান রচনা করেন নাই। তেলাঙ, আঁত নিষ্ঠাবান হিন্দ; ছিলেন, 
সংস্কৃত ভাষায় তাঁহার গভীরজ্ঞান "ছিল তথাপি তিনি 'রিপোর্টে এই মত প্রকাশ করেন যে প্রাচীন 
পদ্ধাতর শিক্ষার বদলে দেশে পাশ্চাত্য ধরনের শিক্ষা প্রচার আবশ্যক, অবশ্য প্রাচীন চতুষ্পাঠি 
প্রভৃতি গাল রক্ষণ ও সুষ্ঠু পারচালনের তান বিরোধিতা করেন নাই। তেলাঙ, এই মত প্রকাশ 
করেন যে পাশ্চাত্য প্রণালীতে আধ্;ানক জ্ঞান বিজ্ঞানের শিক্ষাই ভারতবাসির পক্ষে মঙ্গলকর 
হইবে। 

১৮১৪ খন্টাব্দে যখন পাশ্চাত্য শিক্ষা বিস্তারের পাঁরবর্তে গভর্নমেন্ট শুধু সংস্কৃত 
শিক্ষা বিস্তারের AHO গ্রহণ করেন তখন বাঞ্গালা দেশে রাজা রামমোহন রায় লর্ড আমহান্টের 
'নিকট ইহার প্রাতিবাদ কাঁরয়া এক পত্র প্রেরণ কাঁরয়াঁছলেন। দশর্ঘকাল পরে কাশশনাথ '্রিম্বকের 
মতামতে রাজা রামমোহনের "চন্তারই প্রভাব লাক্ষত হয়। কাশীনাথ ইংরাজী শিক্ষার সঙ্গে 
দেশীয় ভাষা শিক্ষার প্রয়োজনীয়তা সম্বন্ধে সরকারকে অবাঁহত হইতে পরামর্শ দেন। কাশশ- 
নাথের মতামতেই উত্তরকালে সরকারের শিক্ষানীতি পরিচালিত হয়। বোম্বাই বিশ্ববিদ্যালয়ের 
সদস্য ও উপাচার্য হিসাবে তিনি এই বিশ্বাঁবদ্যালয়কে দেশের একাঁট শ্রেষ্ঠ 'শিক্ষাকেন্দ্ররূপে 
পরিণত কাঁরতে আপ্রাণ চেষ্টা করেন। 

রাজনীতিজ্ঞ, আইন ব্যবসায়ী ও শিক্ষাবদ রূপে কাশীনাথ তাঁহার জীবদ্দশায় একজন 
দিকপালরুপে bies ছিলেন, কিন্তু তাঁহার জীবনের সর্বাপেক্ষা প্ৰিয় বিষয় ছিল সংস্কৃত শাস্য 
ও সাহিত্যচৰ্চা! মৃত্যুর কিছুকাল পূর্বে তানি তাঁহার এক বন্ধুকে লিখিয়াছিলেন যে নিজের 
alors বিষয়াঁট বাছয়া লইয়া জীবন যাপনের সুবিধা থাকিলে তিনি আইন ও রাজনশীত হইতে 
দূরে থাকিয়া শুধুমাৰ বিদ্যা্চাতেই সুখী হইতে পাঁরতেন। ভারতাবিদ্যা সাধনার ক্ষেত্রে 
কাশানাথ ত্রিম্বকের একটি বিশিষ্ট স্থান আছে, ইহাই বৰ্তমান প্রবন্ধের আলোচ্য বিষয়--। 

২ 
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ছান্রাবস্থায় তেলাঙ, অতি উত্তমরূপে ASS অধ্যায়ন করেন ইহা পূর্বেই বলা হইয়াছে, 
আজশবন "তান এই অধ্যয়ন অব্যাহত রাখিয়াঁছলেন। মাত্র ২২ বৎসর বয়সের সময় তেলাঙ, 
ইংরাজশ ভাষায় একটি সভায় “রামায়ণ fe হোমরের দ্বারা প্রভাঁবত?” এই নামে একটি প্রবন্ধ 
পাঠ করেন (ওয়াজ রামায়ণ কাঁপড ফ্ৰম হোমার )! এই প্রসিদ্ধ সংস্কৃতজ্ঞ জার্মান পাঁন্ডত ভেবরের 
মত এই ছিল যে রামায়ণ ইলিয়ড,, অর্ডাসর পরবর্তী রচনা, সীতা হরণ ও লঙ্কা আক্রমণ ঘটনা 
হোমরের ইঁলিয়িড কাব্যের হেলেন হরণ ও ট্রয় অবরোধ কাহিনীর অনুকরণে রামায়ণে সাঁমবিষ্ট 
হইয়াছে; বৌদ্ধ জাতকের কাহিনীগীল হইতে রামায়ণের জন্ম হইয়াছে, রামায়ণ খৃষ্টজন্মের 
পরবত কালের রচনা ৷ 

কাশীনাথ তাঁহার প্রবন্ধে ইহা পাঁরস্ফুট করেন যে গ্রীকেরা নানা বিভাগে 'হন্দুদের নিকট 
ant, সুতরাং রামায়ণের সীতা হরণ ও লঙ্কা আক্রমণ ঘটনাটি হোমরই রামায়ণ হইতে ধার কাঁরয়া- 
ছেন ইহা অসম্ভব নহে। বৌদ্ধ ও জৈনেরা সনাতন হিন্দর্মের সাহিত্যও শাস্সকে অনেক সময় 
নিজেদের মতও বিশ্বাস অন্দ্যায়ী সংস্কৃত করিয়া লইয়াছেন ইহার প্রমাণ আছে, সুতরাং দশরথ 
জাতক রামায়ণের নিকট wet, রামায়ণ জাতকের নিকট ধার করা বস্তু নহে জ্যোতাঁষক ও 
ভোঁগোলিক সাক্ষ্যদ্বারা তেলাঙ রামায়ণ যে খণ্ট পরবর্তী নহে ইহা প্রমাণ করেন। অতঃপর 
পশ্ডিত মণ্ডলী কর্তৃক এই বিষয়ে তেলাঙের মতবাদই Tiere বাঁলয়া গৃহীত হয়। এই রচনাঁটি 
একটি প্নাস্তকার্‌ূপে ও পরে ইণ্ডিয়ান এন্টিকোয়েরণ পাব্রকায় প্রকাশিত হয়(১)। ডাঃ লারনজার 
নামে একজন জার্মান পশ্ডিত এইমত প্রকাশ করেন যে ভগবদ্গীতা বুদ্ধের পরবর্তী কালে রাঁচত। 
কাশশনাথ এই মতের প্রাতবাদে একটি প্রবন্ধ রচনা করেন। ইহাতে Tota লেখেন যে িউটেস্টামেন্টের ` 
কোন কোন অংশের সাঁহত ভগব্গীতার ভাব সাদৃশ্য থাকায় পাঁণ্ডত প্রবর অনুমান কাঁরয়াছেন 
যে বুদ্ধ পরবর্তী কালে গ্রীকদের সংস্পর্শে আসিয়া কোন ব্রাহ্মণ গ্রীকদের নিকট নিউ টেম্টামেন্টের 
ভাবগুলি ধার করিয়া ভগবদ্গীতা রচনা কাঁরয়াছেন। এই ধারনা য্যান্তহন বরং ইহাই সম্ভব 
যে কোন গ্রীক: awe এদেশে আসয়া ভগবদগনতা পাঠ কারয়া ইহার মধ্যে ভাল অংশগনুলি 
লইয়া নিউটেম্টামেন্ট রচনা কাঁরয়াছন। ১৮৭৫ খৃষ্টাব্দে কাশীনাথের এই প্রবন্ধটি তাঁহার 
রচিত ভগবদগীতার ইংরাজী পদ্যানুবাদ গ্রন্থের ভূমিকারূপে Ale হয়। এই ভূমিকাঁটতে 
জার্মান পণ্ডিতের মতাঁটই শুধু খণ্ডন করা হয় নাই উহাতে গীতার প্রাচীনত্ব ও মৌলিকত্ব ও 
প্রাতপাঁদত হয়(২)। ১৮৭৪ খনষ্টাব্দে তেলাঙ্‌ ভর্তৃহারর নীতিশতক ও বৈরাগ্যশতক দুইটি 
টিকা হইতে উদ্ধাতিসহ সম্পাদন করেন। এই সুসম্পাঁদত গ্রল্ধাট AE ও কঈলহর্ণ প্রবাঁতর্ত 
বোম্বে সংস্কৃত 'সারিজ গ্রল্থমালার নবম গ্রন্থ রূপে প্ৰকাশিত হয়(৩)। এই weld আঁধকতর 
FPA ACA সম্পাদিত হইয়া ১৮৮৫ খন্টাব্দে পুনঃ প্রকাশিত হয়। ১৮৮৪ খ্‌্টাব্দে TONE 
'বিশাখ দত্ত রচিত ম.দ্রারাক্ষন নাটকাঁট সম্পাদন কাঁরয়া প্রকাশ করেন, এই পুস্তকাঁট বোম্বে সংস্কৃত 
সিরিজের ২৭ সংখ্যক পুস্তকরুপে প্রকাশিত হয়(৪)। ১৮৯৩ Wey এই পুস্তকের দ্বিতীয় 
সংস্করণ প্রকাশিত হইয়াছিল। বারানসী, LA, কোলাপুর ও দাক্ষিণ ভারত হইতে সংগৃহশত ৮ 
খানি পাথর সহায়তায় তেলাঙ্‌ ইহার শুদ্ধ পাঠ নির্ণয় করেন। এই গ্রন্থের ভূমিকার কাশশনাথ 
বিশাখ দত্তের কাল ও এই নাটক সম্বন্ধে অন্যান্য বিষয়ে বিশদ আলোচনা করেন। পরে পৃথক 
পৃথক প্রবন্ধে কাশীনাথ বান, সুবন্ধু, কুমারল, ভর্তৃহার, কালিদাস, শ্রীহর্য প্রভৃতি প্রাচীন 
সংস্কৃত কবিদের কাল সম্বন্ধে পাশ্ডিত্যপূর্ণ আলোচনা প্রকাশ করেন(৫)। কাশশনাথের এই; 
প্রবন্ধগনীল ও ভারতবিদ্যার অন্যান্য বিষয়ে লিখিত প্রবন্ধগ্দীল উত্তরকালে গবেষকদের বিশেষ 
সহায়তা দান কাঁরয়াছে(৬)। এই প্রব্ধগদললি আইন TART কাশীনাথের সংস্কৃত ভাষায় প্রগাঢ় 


১৩৬৯] কাশীনাথ ত্ৰিদ্বকৎ তৈলাঙ, 6৬৫ 


বদুংপাত্তর পরিচায়ক! 

১৮৮২ খন্টাব্দে কাশীনাথ তেলাঙ্‌ কৃত ভগবদ্গাঁতার ইংরাজী অন্বাদ বিবুধকুলপাঁত 
TSI সম্পাদিত OU বুকস অফ্‌ দি ঈষ্ট গ্ৰন্থমালার অষ্টম খণ্ডরুপে প্রকাশিত 
হয়(৭)। অন্য পণ্ডিতদের লিখিত গ্রন্থের সমালোচনা কাৰ্ষেযেও কাশীনাথের সমাঁধক পাণ্ডিত্য 
প্রকাশিত হইত। ইন্ডিয়ান এ্টিকোয়ের পত্রিকায় তাঁহার লিখিত সমালোচনাগদীল বিদগ্ধ 
জনের সশ্রদ্ধ মনোযোগ আকর্ষণ কারত। সংস্কৃত সাহিত্য ব্যতীত প্রাচীন ইতিহাস আলোচনায়ও 
তান অতিশয় কৃতিত্ব প্রদর্শন করেন, এরীতহাসিক বিষয়ে তাঁহার বহু প্রবন্ধ সামায়ক পান্রিকার 
প্রকাশিত হয়(৮)। 

কাশননাথের মাতৃভাষা ছিল মারাঠি। স্বদেশপ্রেমক কাশীনাথ তাঁহার মাতৃভাষার প্রতি 
গভীর অনুরাগ পোষণ কারতেন, এই সময় শিক্ষিত মহারাষ্ট্রীয়গ্ণ মারাঠি ভাষার চর্চা না করিয়া 
ইংরাজী ভাষাতেই তাঁহাদের মনোযোগ ন্যস্ত কারতেন। কাশীনাথের ইংরাজী ভাষায় অসাধারণ 
দক্ষতা ছিল। কেম্বিজ 'বিশবাবদ্যালয় কর্তৃক প্রকাশিত ইংরাজী সাহিত্যের হীতহাসে ইংরাজী 
ভাষার ভারতীয় লেখকদের মধ্যে কাশীনাথকে উচ্চ স্থান দেওয়া হইয়াছিল। ইংরাজী ভাষায় 
অসাধারণ HS কাঁরয়াও তেলাঙ্‌ মারাঠি ভাষার চর্চা করিতেন। স্বায়ত্বশাসন সম্বন্ধে 
[তান একটি ইংরাজী পুস্তক মারাঠি ভাষায় অনুবাদ করেন (স্থানক রাজ্য ব্যবস্থা, ১৮৮৫)। 
এই সময় লর্ড রিপনের শাসনে স্থানীয় স্বায়ত্বশাসন (লোকেল সেলফ গভর্নমেন্ট) প্রবার্তত 
__ হইতোঁছল। মহারাস্ট্রেরে জনসাধারণ সুষ্ঠুভাবে যাহাতে পৌরসভা, জেলা বোর্ড 

+ aioa দায়িত্ব গ্ৰহণ করিতে পারে ইহাই ছিল তাঁহার এই পুস্তক রচনার উদ্দেশ্য! জনসাধারণকে 
শিক্ষা ও আনন্দ দানের উদ্দেশ্যে কাশীনাথ একটি জার্মান ভাষার নাটক মারাঠিতে অনুবাদ করেন 
(শাহানা নেথন, ১৮৮৭)। উৎকৃষ্ট বিদেশী গ্রন্থের মারাঠি অনুবাদ প্রচারের উদ্দেশ্যে বোম্বাই 
এ মহারাষ্ট্র ভাষা সম্বর্্ধক মণ্ডল নামে একটি সংস্থা স্থাপিত হইলে কাশীনাথ উহার আঁধনায়কত্ব 
গ্রহণ করেন। তাঁহার উৎসাহে বহু মারাঠি পশ্ডিত বিদেশী গ্রন্থের মারাঠি অনুবাদ প্রকাশ 
করেন, এই SAK দ্বারা মারাঠি ভাষা সমৃদ্ধ হয় এবং এই দৃষ্টান্ত শাক্ষিত মারাঠিরা মাতৃভাষার 
প্রতি আকৃষ্ট হন। বালগঞ্গাধর তিলক তাঁহার কেশরী পত্লে কাশীনাথের মাতৃভাষার ate 
অনুরাগের দিকে মহারাম্ট্রীয়দের দৃষ্টি আকর্ষণ করেন এবং তাঁহার আদর্শে সকলকে উদ্বুদ্ধ 
হইতে অনুরোধ করেন (কেশরাঁ, ২৩-৯-১১)। প্রাচীন মহারাম্ট্রীয় সাহিত্য ও ইতিহাস 
কাশনাথ উত্তমরূপে অধ্যয়ন কারয়াছলেন। কাশীনাথের লিখিত পশ্লানংঞ্গস, ফ্ৰম মারাঠা 
ক্লানকলস্‌* নামে একটি স্দীর্ঘ প্রবন্ধ মহাদেব গোবিন্দ রানাডে লিখিত “রাইজ অব মারাঠা 
পাওয়ার” গ্রন্থের AAMT অধ্যায় রূপে AAT হয়। 

কাশীনাথ অতিশয় বিনয়ী ও মধুর স্বভাব সম্পন্ন ছিলেন। হন্দুধর্মে প্রগাঢ় নিষ্ঠাসম্পন্ন 
সর্বভূতে সমদেশী এই মনীষী দেশের 'হন্দু মুসলমান, পাশ সকলেরই সমপরিমাণ শ্রদ্ধার 
অধিকার ছিলেন। মাত্র ৪৩ বংসর বয়সে তেলাঙের অকাল মৃত্যুতে শুধু ভারতবাসী নহেন, 
ইউরোপীয় অনেক বন্ধু ও মর্মাহত হন। তেলাঙের মৃত্যুতে সুদূর বাঙ্গলা দেশও শোকগ্রস্ত 
হয়। কলিকাতা হইতে প্রকাশিত ইণ্ডিয়ান মিরর, হীন্ডিয়ান নেশন ও রেইস এণ্ড রায়ট্‌ পত্রে 
তেলাঙের মৃত্যুতে বিশেষ ক্ষোভ প্রকাশ করা হইয়াছিল। 


১) Note on Ramayana—Indian Antiquary, Sept, 1874. (Also Pub. as a pamphlet, 
Bombay, 1872). 


৫৬৬ সমকালীন [পোঁষ 


(২) Bhagawadgita—Translated into Eng verse with notes and an introductory essay, 
Bombay, 1875. 


(o) The Nitisataka and Vaitagyasataka of Bhartihari, Ed. with Notes—Bombay Sans- 
, krit Series, 1, 1874, 2nd edn. 1885, 3rd edn. 1893. 


(8) Mudrarakshasa by Visakhdatta with commentary, introduction and explanatory notes 
—Bombay Sanskrit Series, No. 27, 1884. 


(৫) (i) The date of Nyaya Kusumanjali—LA, Oct, 1872. 
(ii) The date of Sriharsa, I.A, March, 1873. 
(iii) Kalidasa, Sri Harsha and Chand, I.A. March, 1874. 
(iv) Ramayana older than Patanjali, LA. April, 1874. 
(v) A note on the Age of Madhusudan Saraswati—Journal of Royal Asiatic Soc, 
Bombay Branch, Vol. 8. 
(vi) Life of Sankaracharya, Philosopher & Mystic, The Theosophist, Jan, 1880, 
May, 1880. 
(vii) The date of Sankaracharya, I.A. April, 1884. 
(viii) Punarvarma and Sankaracharya—J. B. B. R. A. S, Vol XVII. 
(ix) Subandhu and Kumarila—J. B. B. R. A. 54 Vol. XVIII. 


(৬) (i) Note on Gomutra, I.A, Oct, 1872. 
(ii) Note on the Nyaya Kusumanjali, I.A., Nov., 1872. 
(iii) The Parvati Parinaya of Bana, I.A., Aug., 1874, 
(iv) Kalidasa and Sriharsa, I.A., March, 1875. 
(v) The Sankarvijaya of Anandagiri, I.A, Oct., 1876. 
(vi) Gleanings from the Sariraka Bhashya of Sankaracharya—J. B. B. R. A. S, 1890. 


(4) Bhagawadgita with Sanatsujatiya and Anugita, Eng. Trans. (Sacred Books of 
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কল্লাকর্ষণ ঃ কয়েকটি প্ৰস্তাব 


আনন্দ কুমারস্বামী 


সাংপ্রাতক শিল্পাঁচন্তা দুটি প্রধান সরণীতে বিভন্ত, বিশুদ্ধ শিল্প এবং কারুশিজ্প। সম্যক- 
রুপে না হলেও, সাধারণ রাঁসক এই দুটি শাখা সম্পকেই ওয়াকিবহাল। একাঁটর বৈশিষ্ট্য যদ 
হয় আত্মগুণের শোভন প্রকাশ অপরটির তবে ante e নির্দেশের নির্ভুল অপুকরণ। MART- 
সম্বল fey শিল্প, তাই, স্বজবত-ই alee কারদুকর্ম অপেক্ষা শ্রেয়। এ সম্পর্কে নন্দন- 
তত্ত্বের স্পষ্ট অভিমত হল : শিল্পের সার্থকতা তার ষদচ্ছপারণাঁততে নয়, সন্মত ভাক্গিমায়। 
কি পেলাম তা নয়, কেমন করে পেলাম সেটাই 'শিজ্পসম্পর্কে দুষ্টব্য। শিল্পাচার্য এবং নন্দন- 
তাত্বিকগণ মনস্তাত্ত্বিক সূত্রে আর একটি অনুসিদ্ধান্তে এসেছেন : শিল্পজ্ঞান সম্পূর্ণ করতে 
হলে শুধু সৃম্টকেই নয়, স্রষ্টাকে ও জানা প্রয়োজন। এই Claws Urine শিষ্পীদেরও কেউ 
কেউ সানন্দে সম্মাত জানিয়েছেন! ' বলাবাহুল্য, 'বিশদ্ধাশল্পের এই স্তাবকগণ ব্যান্তপ্রাতভার 
TRCN পঞ্চমুখ | 
পক্ষান্তরে, অন্যমতে, প্রাতভাপৃজা Saige! এবং নিছক আত্মগ:ণসম্বল শিল্প সাধা- 
_ বুখ্যে সংবার্ধত নয়, অপরিহার্য ও বলা চলে না! 
এই AA ধরেই আমরা একটি বিস্মৃতপ্রায় শিল্পাঁচন্তাকে স্মরণ করব : ‘যে কোন কর্মের 
শৃঙ্খালত সাহচার্যই হ'ল শিল্প। সৃতরাং প্রতিমা নির্মাণ, মোটর Coat কিংবা উদ্যান রচনা 
সব কিছুই শিল্পকৰ্ম ৷ পশ্চিমে ক্যাৰ্থানকরাই এই উীন্তাট স্পষ্ট ক'রে বলোছলেন। এর 
থেকে অনায়াসে অন্দুবতঁ সিদ্ধান্তে আসা চলে : ‘যে কোন শোভনকর্মেই শিল্পমায়ার স্বর্ণ- 
aoa ছোঁয়া লাগবেই।' এ কথাটই একট; wlan পুনরাবৃত্তি করেছেন সন্ত টমাস। আসল 
কথা, জনজ'বনকে সুন্দর থেকে সুন্দরতর করাই শিল্পের লক্ষ্য। সুতরাং এই উীন্তর পাঁরপ্রেক্ষায় 
আপতমাধূর্যকে নয়, পঁরিণামরমণীয়কে অবলম্বন করাই শিল্পানুরাগীর অবশ্যকর্তব্য। খারাপ 
খাবার সস্বাদ হ'লেও যেহেতু পুম্টিকর নয়, অতএব, অগ্রহণীয়। ARRAY ভাবালু উপন্যাস 
সুখপাঠ্য হ'লেও যেহেতু চিত্ত দৌর্বল্যের সহায়ক, অতএব, পঠনীয় নয়। উপরিউক্ত নিষেধাজ্ঞা 
অবশ্যই সাধারণ মানুষকে স্মরণ করে। কেন না, বক্ষ্যমাণ নিবন্ধাট তাঁদের উদ্দেশ্যেই লেখা। 
মানুষের স্বাভাবিক প্রবণতা শিক্পচর্চায়। তথাপি লক্ষণীয়, শিল্পের প্রতি নির্মোহ 
না ডি 
না হ'লে, পারতপক্ষে সে সম্ভবনা না দেখলে, তার প্রতি SOLA অনুভব করে না। একথা 
স্বীকার করতে আজ কোন বাধা নেই, শিল্পমান্ৰ ই উদ্দেশ্যযক্ত এবং তার পাঁরণতি-প্রাপ্তিতেই শিল্পের 
কৈবল্যাসদ্ধি। অথচ সাধারণ্যে একথা সোচ্চার নয়, অপিচ, বিপরাঁত ধারণা বর্তমান। এবংবিধ 
ধারণার পিছনে শিক্ষিত সমাজের প্রতিক্রিয়া কার্যকর, একথা সহজেই অনুমান করা চলে। গোঁড়া 
ধার্মিকদের মধ্যে কেউ কেউ সোজাসুজি বলেছেন, জীবনে শিল্পের আঁস্তত্ব বাহুল্যমান্র, অতএব, 
পাঁরত্যাজ্য। বস্তুনিষ্ঠদের কাছে ব্যবহারিক Peg আবেদন থাকলেও 'বিশুদ্ধাশজ্প অকাজের 
wis বলেই বিবেচিত ৷ শ্রমিক শ্রেণীর চোখে বিশুদ্ধ শিল্প হ'ল বিলাসীর ব্যসন, অতএব, ধিরূত। 
এ তাবৎ আলোচনায় দুটি মত স্পম্ট। এক, জীবনে সর্বাবধ প্রেরণার উৎস শিল্প, 
সুতরাং অত্যাবশ্যক। দুই, বিশুদ্ধ শিল্প জীবনের পক্ষে বাহুল্য, GON, পাঁরত্যাজ্য। বলার 
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কথা এই, যাঁদচ উভয় শিবির-ই শিল্প কথাটির প্রয়োগ করেছেন তথাপি তাঁদের শিল্পধারণায় 
আসমান-জরিন ফারাক। তবু, দুটি ঘতের উপর Trea করে একাঁট সাধারণ প্রশ্ন তোলা যায়, 
জশবনের পক্ষে শিজ্পের আদৌ কি কোন প্রয়োজন আছে? থাকলে, কতখাঁন? এর সরাসরি 
উত্তর সম্ভব নয়! কেননা, প্রয়োজন এমন একটা জিনিষ যার সঞ্গে অভাব এবং মুল্যের সম্পর্ক 
ওতঃপ্রোত। বলা যায়, অভাবের গুরুত্ব অনুসারেই প্রয়োজন এবং মূল্যমান Taare হয়! মূল্য 
সম্পাঁক'ত বিস্তৃত আলোচনার ভিতর না গিয়েও এটুকু বলা হয় তো অসমষ্গত নয়, প্রয়োজনীয় 
প্রদ্ভুতির জন্য আন্ষাঁঞ্গক মূল্য কম হ'লে 1শজ্পসামগ্রীর মূল্যস্ফীতি কাজের কথা নয়। তবু 
প্রশ্ন থেকে যায়, মূল্যস্ফীতি কথাটিতো আপোক্ষক। কেন না, গুণগত essa’ বা শিল্পমান 
মূল্যানর্ধারণে অবান্তর নয়। উত্তরে বলা যায়, আপাতদৃষ্টিতে আপোক্ষক মনে হ'লেও N- 
মানের সার্থকতা, উদ্দেশ্যের সিদ্ধিতে। শক্পসৃম্টিতে সাধারণের গ্রহণক্ষমতার প্রশ্নও মাঝে 
মাঝে উঠেছে। এবং হয়তো রুচমান ?শজ্পরাঁসকের অসন্ভাবে শিল্পোমতির AOT ও অপ্রতুল 
নয়। কিন্তু শিল্প এবং শিজ্পানুরাগীরা বাধ্য হয়েই তাকে অষ্গীকার করে নিয়েছেন। আর, 
কখনো কখনো লোকপ্রয়তার জন্য অলজ্পাবস্তর প্রচার পিয়াসা আন্তারক ভাবে ফুটে উঠেছে 
বিশুদ্ধাশল্পী এবং কারনকৃৎ এর মধ্যে। শিল্প সংগ্রহশালাকে ও এই অর্থে প্রচারস্থল বলা যেতে 
পারে। এখানে বিশদ্ধাশজ্পী বা কারুকৃৎ-এর নিদর্শনাবলীর প্রদর্শনের অন্তরালে সংগোপনে 
আর একটি ইচ্ছেও লালিত--আঁম শিক্পসামগ্রীর বিক্রয় ইচ্ছার কথাই বলতে চাইছি। সকলের 
না হলেও, অনেকেরই লক্ষ্য লাভের দিকে। কিন্তু শিজ্পসামগ্রী যাঁদ সাধারণের ক্রয়ক্ষমতার মধ্যে 


না হয় তবে শিল্পকার এবং শিল্পরাঁসক উভয়ের পক্ষেই তা বিপদের কথা । অবশ্য এ wiser : ' 


পিছনে কয়েকটি সাংপ্রাতক সমস্যাও জাঁড়ত। এ প্রসঞ্গে ক্যারো সাহেবকে স্মরণ করা যেতে 
পারে : লাভের ইচ্ছে থাকলেও, সর্বদা শিল্পকারের পক্ষে লভ্যাংশ জোটে না; জ্‌টলেও, তা পর্যাপ্ত 
নয়। অথচ, মনোমত লাভই তাদের জুটত যাঁদ মধ্যস্থ কোন ভাগিদার না থাকত। স্পষ্টতই 
বোঝা যায়, ক্যারো সাহেবের লক্ষ্য এখানে কারুশিল্পীদের ate একথা ঠিকই, তাঁদের 
ভিতর এখন বহু স্তরভেদ হয়েছে। ফলত, ভাগিদার অনেক। আর এটাই তাঁদের 
অসন্তোষের কারণ। অথচ, শ্রমাবভাজন শিল্পের পক্ষে আশীর্বাদ স্বরুপ, কেন না, 
উন্নতকলাকর্ষণের অনুকূল TT উৎকর্ষতাকে এখানে স্বীকার করে নেওয়া 
হয়েছে। বোধ হাগ্ন অর্থলুব্ধগণের পক্ষে এমত অবস্থা ।কাল্ক্ষণীয় নয়। শ্রমবিভাজনের 
মূলসূত্রই হচ্ছে গুণানুসারে কর্মীবভাক্তন এবং তদনূপাতে লভ্যাংশের বন্টন। অর্থাৎ পূর্বে যা 
একজনের পকেটস্থ হত, আজ তা WAIST! এই কারণে মুনাফাখোররা ক্ষুব্ধ । তাছাড়া 
গণসাধারণের শিল্পের ate অকুন্ঠ অসহযোগতাও শিল্পীর utes অসঙ্গাঁতর অন্যতর কারণ। 
শিল্পীর শ্রমসাধনার ate নির্মম ওদাসাঁন্য দেখালেও শিল্পের তাৎক্ষণিক সৌন্দর্যে আমরা মুগ্ধ 
হই, মগ্ন হই gets রসসাগরে। অথচ, শিল্প এবং শিল্প সাংপ্রাতক ধারণায় অবিচ্ছেদ্য এবং 
আঁবভাজ্য। দুঃখের হলেও সত্য, ইদানীং শিল্পের প্রীত আসন্ত ক্লমাবিলীয়মান। 1বিস্তবানের 
অঙ্গনে বিশুদ্ধ শিল্পের পথ প্রায় রুদ্ধ, সাধারণ্যেও আসন্তি প্রবল নয়। অন্যে পরে' কা কথা, 
স্বয়ং শিল্পী ও এ বিষয়ে সম্পূর্ণ নির্দোষ নয়। কেন না, আর্থকপ্রসঙ্গ আজ তাকেও 'বব্রত 
করে। আর শিল্পশ্রীমকদের তো কথাই নেই। ঘন্টা ধরেই ওদের কাজ এবং তদনুসারেই ওদের 
অর্থাগম। সুতরাং ভাবলে ভুল হবে না. অবসর মূহূর্তেও ওদের একমাত্র চিন্তা অর্থপ্রস্গাই। 
অথচ fe রাঁসক কি শ্রমিক, কারুপক্ষেই এ অবস্থা কাংখিত নয়। কর্মকালে নিষ্ঠাবান কার্ম এবং 
অবসর কালে 'চন্তাশীল শুভার্থী হওয়াই শিল্প শ্রামকের কর্তব্য । এবং এখানেই শিল্পজ্ঞান 
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একটি কথা বলা প্রয়োজন এবং এখানেই ঃ নপাতীবিজ্ঞান মানুষের বিজ্ঞান, মানুষের শুভাশভ 
বিচার করাই তার কাজ । শিল্পাবিজ্ঞান ও মানুষের বিজ্ঞান। শিল্পবোধ এবং মনুষ্যত্ব আবিচ্ছেদ্য 
বন্ধনে আবদ্ধ। ইতিহাসসূতে জানা যায়, প্রস্তরধূগ থেকেই মানুষ সজ্ঞানে শিল্পচর্চা করে 
আসছে। এবং অদ্যাবাধ এই বিস্তীর্ণ কালচঙ্‌ক্রমণে দুটি পথই আপাতত আলোকত। এক, 
শিল্পের ব্যবহারিক দিক। দুই, তার আদর্শের দিক। এই ভাবে শিল্প একাদকে TPN- 
বিজ্ঞানের, অপর দিকে নশীতাঁবজ্ঞানের সহোদর । লক্ষণীয় সভ্যতার সুরুতেই উপাঁরষ,ন্ত বিভা- 
জ্যের প্রাতক্রিয়া অনুভূত হলেও তার স্বরূপ বিশ্লেষণে আমরা অক্ষম .ছিলাম। ক্রমশ জন্ম হল 
নন্দনতত্বের, সৃষ্ট হল মনোবিজ্ঞানের, রচনা হল তৎসংক্রান্ত গ্রন্থের। তারপর রহস্যের অবগ্নন্ঠন 
খুললাম, দেখলাম সলজ্জমানস সুন্দরীকে। এবং তখনই দেখা দিল কলাবিদ্যার বৌদ্ধিক বিশ্লে- 
ষণ। এর সঙ্গে যুন্ত হল বিজ্ঞানের wins আঁভযান। ফলত, একদা যে অশ্বমেধের ঘোড়াটি 
যাত্রা সুরু করোছিল সংশয়ের দোর থেকে, এখন সে সগর্বে উপনীত হল বিজ্ঞানের বিজয় তোরণে। 
প্ৰ্বোচা্যগণের সঙ্গে চিন্তার যোগসুত্ৰ ক্রমশ ছিন্ন হতে থাকল। 'বশেষত, এ্যানাটাম নিয়ে সরল 
এক পার্থক্য প্রবল দূরত্ব এনে দিল উভয় পক্ষে। এটি কালাববর্তনের ধারায় আরও প্রকট 
হয়ে উচল ৷ 

অ রিনিতা রানু কৰ 
ঘনিষ্ঠ সম্পৰ্ক, আকৃতির সঙ্গে নয়। আকৃতির সঙ্গে যেটুকু, বুঝতে হবে সেটি প্রকাতর প্রকাশের 
, জন্যা তাই প্রকৃতি শুধু বিষয়ের বোধক রূপেই নয়, কর্মের কারণরূপেও বরেণ্য। কিন্তু 
পৃঙ্খানুপুজ্থ বিশ্লেষণ সতত সম্ভব নয় সুতরাং সর্বস্বীকৃত যৌন্তিক সিদ্ধান্ত প্ৰয়োজনবোধে 
গ্রহণীয়। এই জন্য সতত্রসম্বল বাঁজগাঁণতও কলাবদ্যার দোসর। ক্ষেত্রীবশেষে কয়েকটি বিদেশী 
ভাবা (প্রায় লুপ্ত হ'লেও শ্রমসাপেক্ষে শিক্ষণীয়) আঁধগত হওয়া 'শিল্পকার এবং িল্পরাঁসক 
উভয়ের কর্তব্য। ভাবপ্রধান 'শিজ্পালোচনায় অনুবাদ অন্তরায় এটি একাঁট উপলব্ধ সত্য! 
আর্টমুজিয়াম প্রসঙ্গেও কিছু বন্তব্য আছে। সাধারণত, মন্যাজয়ামের কাজ অতাঁত অথচ প্রাজ্ঞজন 
কর্তৃক মূল্যবান বলে স্বীকৃত সামগ্রীর সংরক্ষণ।. STITT প্রসঙ্গে ও কথাটি প্রষোজ্য। 
মৃত অথচ মূল্যবান শিল্পের সংগ্রহ এবং সংরক্ষণ-ই শল্পসংগ্রহশালার কর্তব্য। কিন্তু লজ্জার 
হ'লেও বলতে Teer নেই, সাংপ্রাতক শিল্পার স্বাভাবিক প্রবণতা আর্ম্যুজিয়ামে কোনরকমে 
নিজেকে উপস্থিত করা। শিল্পের পক্ষে এটি আদৌ সুস্থ লক্ষণ নয়, আঁপচ, সংক্রামক ব্যাধ- 
form নিরাপদ আশ্রয়দান-ই যেমন গৃহের কাজ, এ্রীতহাঁসক সম্পদের সংরক্ষণ ও তেমন 
ম্যাজয়ামের কাজ এবং সমকালাঁন সামগ্রী কখনোই এীতহাসক নয়। সুতরাং তার মন্যুজয়াম- 
স্থিত, আসলে প্রাপসত্তার মূলেই কুঠারাঘাত। শিল্পসামগ্রীর প্রকৃতস্থান রাঁসকজনের IHA, 
COAT কদাচ নয়। প্রদর্শন যে ধরণের-ই হ’ক, রাঁসকদ্যান্ট আকর্ষণ করা চাই। আর 
একথা অনস্বাঁকাৰ্ষ', আর্টমন্যজিয়াম এখনও সাধারণ 1শল্পরাঁসকের গতায়াত-স্থল হ'য়ে ওঠে নি। 
ফলকথা, শিল্পসংগ্রহশালায় স্থান সংগ্রহ করাই শিল্পীর একমাত্র ইচ্ছে হয়ে দাঁড়ালে শিল্পী 
হিসাবে সে স্বধর্মভ্রপ্ট। 

কলাকৈবল্যবাঁদগণ কলাকর্ষণের প্রয়োজন প্ৰসঙ্গে স্পষ্ট উক্তি উপস্থিত করেছেন : 
MSF জন্যেই আর্ট” অন্যর্প কোন দায়ভগ এর নেই! fore এ কথা য্যান্তসহ নয়, বরং 
বিচারবিভ্রাটের-ই নামাল্তর। তাঁরা মুখে বলেন আর্টের কোন উদ্দেশ্য নেই অথচ তাঁরাই তার 
সংরক্ষণে তৎপর | ৰ 
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শিল্পের স্বকীয়স্বার্থে যাঁরা ঘোরাবরোধাী তাঁরাও Alas নন। তাঁদের মতে ভোগ- 
প্রাচ্যের মধ্যেই কলাচর্চা সম্ভব । চিন্তা করলে দেখা যাবে এ উক্তি ও অর্বাচীন। উচ্চাঁচন্তার, 
অজুহাতে কলাদেবা যদি সাধারণের চণ্ডাঁমণ্ডপ ত্যাগ ক'রে বিলাসার প্রাসাদকক্ষে ঠাই নেন, 
তবে বলতে ইচ্ছে করে, তিনি দেবী নন, দাসাঁ। এবং সে আর্টও আর্ট নয়, আর্টের ফ্যাশন! 
কেন না, বিলাসী-বন্দী কলা-ইতিহাস এমন fees গৌরবোজ্জবল নয়। 

সংগোপনে, হয়তো ACES, প্রায় প্রাতাট শিল্পীর মনে একটি ইচ্ছে লালিত--আদমি তাদের 
শিল্পাঁনম্তার কথাই বলতে চাইছি। অথচ, বিশ্লেষণ করলে দেখা যাবে, প্রায়শই তাঁদের ধারণা 
যৌন্তিক নয়। 'মৎসদৃশ মহতের জন্যেই শিল্প'_এমনতর ভাব অনেকক্ষেত্রেই তাঁদের আচার- 
আচরণে ফুটে ets! অথচ শিল্পাঁবজ্ঞান কখন-ই বৈশোষক বা আবাশ্যক নয়, বরং এীচ্ছক। 
কলাকৈব্ল্যবাদের অন্যতম পুরোহিত পল ভালোর Cis এ প্রসঙ্গে উদ্ধার্য : 'প্রাতাঁট কর্মের-ই 
ফলপ্রাপ্তি আছে এবং সে ফল পুর্ব কৃত কর্মেরই, অন্য কিছুর নয়। শিল্প-কৰ্ম'ও যেহেতু একাঁট 
কর্ম, অতএব এরও ফলপ্রাপ্ত আছে। এবং সোট শিল্পসম্পাকত-ই’ ৷ তান আরও বলেছেন : 
শশল্পাঁ কলাকর্মে বৃত হয় তিনাট প্রেরণায়_অর্থ যশ অথবা শিল্পের স্বকীয় স্বার্থে । 

এ বিষয়ে আমরাও একমত বে প্রতিটি শিল্পকর্মেরই ফলপ্রাপ্ত আছে। কিন্তু আপাত্ত 
সেখানে, যেখানে এই ফলপ্রাপ্তিকেই চুড়ান্ত লক্ষ্য বলে মনে করা হচ্ছে৷ আসলে শিল্পের 
ফলপ্রাপ্ত আরও একটি মহত্তর উদ্দেশ্যের প্রাগুপকারণ; এবং এই মহত্তর উদ্দেশ্যাট হল সুখ 
অন্বেষণ। শিল্পের সাধারণ লক্ষ্য মানুষের সুখ আঁরস্ততলের এই শিল্পমতাঁট মধ্যযুগের 
সর্বাবদ্যা সংগ্রাহকগণ কর্তৃক দড়ভারে সমার্ঘত হয়েছে। সুখবাদই যে মানুষের চরম লক্ষ্য ., 
এবিষয়ে অধিকাংশ দার্শীনকই আজ এঁকমত। এ বিষয়ে অভিজাত শ্রেণীর Tarot যতটা 
আদর্শীনম্ঠ ততটা কিন্তু বস্তুনিষ্ঠ নয়। বরং শাস্ত্র বচন তুলনায় বরেণ্য; সুখস্পৃহাই আমাদের 
জীবনকে ধারণ করে আছে, এর-ই অন্য নাম ধর্ম। বন্তব্য এই, এখানেও একটা সীমা আছে 
এবং তাই শিল্পের উৎস। দুর্দান্ত Vaiss বিনা কেই বা বলে খাদ্য গ্রহণ-ই জীবনের লক্ষ্য । 

বস্তুত, অর্থ কিংবা যশ অথবা শিল্পের স্বকীয় স্বার্থপ্রেরণা রূপে এদের কোনটাই 
শিল্পের পক্ষে অত্যাবশ্যক নয়। অর্থাগম-ই যেখানে লক্ষ্য, বলাই বাহুল্য, শিল্পস্বার্থ সেখানে 
গোঁণ; সুতরাং পর্যাপ্ত অর্থাগম এবং নিরঙ্কুশ স্বার্থরক্ষণ শিল্পকারের পক্ষে ঈপ্সিত হলেও 
সতত সম্ভব নয়। যশ সম্পর্কে বন্তব্য, যাঁদচ শিল্পী মান-ই weet এবং যশঃ ব্যান্তি- 
কেন্দ্রী তথাপি মহৎ শিল্পের সামান্য লক্ষণ সমবেত সহায়তা। এমন কি প্রকাঁতও এখানে নেপথ্যে 
নয়। আপচ, কারু কারু মতে Teles হলেন' wat আর বিশ্বকর্মার কুমারগণ হলেন TA l 
[তান যেমন চালান তাঁরা তেমন চলে। , কুমারগণের পথ চলাতেই আনন্দ, পথের শেষে ক 
আছে তা কে জানে। কিন্তু আমরা জানি সেই পথের শেষেই ঘন আঁধারে শিল্পের ধ্রুব তারাঁটি 
জাজবল্যমান। সর্বশেষে শিল্পের স্বকীয় স্বার্থের প্রসঞ্গ। এ সম্পর্কে একটি তুলনীয় উপমা, 
ভাষা । ভাব বিনিময়ের মধুর মাধ্যম যেমন ভাষা, কলাকর্ষণও তেমন জাগতিক কার্ধাবলপর 
সহায়ক প্রাগমপকারণ। 

শিল্পের উৎপাদন ক্ষেত্রে জীবিকার সঙ্গে রুচির সংঘাত পাঁরণাম শোচনীয়। উৎপাদন 
বাদ্ধই যার একমাত্র লক্ষ্য, গুণগত উতকর্ষতা সম্পর্কে নিস্পৃহ ওঁদাস্য তার পক্ষে অসম্ভব নয়। 
কেননা, এ বিষয়ে সে তো প্রতিজ্ঞাবদ্ধ নয়। কিন্তু জীবিকার সঙ্গে রুচির সম্পর্ক স্থাপনে যে 
কর্মকার সমর্থ সে শুধু সানন্দে শিল্পকর্মে ব্যাপৃত থাকে না, গুণগত উৎকর্ষাবধান ও তার- 
পক্ষে' সম্ভব। এবং এমত অবস্থাই শিকপস্বার্থে শুভজ্কর। অন্যথা, পারপাঁশ্বকের চাপে - 
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যদি শিল্পকারের শৈল্পিক সৌকুমার্ষের serenity ঘটে তবে সন্দেহ নেই, সেট শিল্পদেবতার 
ও প্রয়াণলগ্ন বলে বিবোঁচত হবে। প্রসঙ্গসূত্রে প্লেটোকে স্মরণ করা যায় $ আকারে অধিক, 
পাঁরণামে রমণীয় অথচ কৰ্মে আনন্দ পেতে হলে জাবকার সঙ্গে রুচির মেলন প্রয়োজন। 
“sper আঁভশাপে we এই আঁভরুচি৷ তাত্মপ্ৰকাশে স্বত-ই কুঁন্ঠত। 

কলাকৰ্ষণ প্রসঙ্গে কেন জাননা VOSA প্রসঙ্গও পারা ZAL শুনতে পাওয়া যায়, 
প্রাতভা নাকি কলাচর্চায় আবশ্যক অণ্া। অথ; এমন দ্ৰান্তমললক ধারণা আর হয় না। পূর্ব 
আলোচনার সূত্রে ধরেই বলা যায় শল্পমাত্রই ভীবনঘানিষ্ঠ। সুতরাং Gelinas প্রাতভার সঙ্গে 
তার সহ অবস্থান কুন্লাপ সম্ভব নয়, বরং ভনাভপ্রেত। নিয়ত অনুশীলনের ফলে শিল্পী 
Forfa বিশেষগন্ণ আয়ত্ত করে। সম্ভবত তাকেই প্রতিভা বলে ভুল করা হয়। অথচ প্রাতভার 
দৌলতে মানব সমাজ কাঁস্মনকালেও কৃতাৰ্থ, নয়। বরং চিরকালই প্রাতভা শিল্পের পক্ষে a 
কেন না, যে মানাবকতা শিল্পের মৌল লক্ষণ প্রাতভার পক্ষে তা পাঁরপল্ধী। স্মরণীয়, জগতের 
যা কিছ মহৎ সৃষ্ট সবই মানাঁবক, আতমান-বক নয়। প্ৰশ্ন উঠতে পারে, মহৎ কথাটি তো ` 
আপোক্ষিক? ঈষৎ বক্র করে বলা যায়, মহৎ ATG অর্থে নিশ্চয়ই এই নয়, যা মানুষের সমাজ 
থেকে বা স্বকাল থেকে পলাতক। সোজাস্াজ, মহৎ সৃষ্ট হচ্ছে সেই অমৃত ফলটি যোট 
একান্তই কলাকর্ষণের উপহার । বিশদ করে বলা যায়, এই ফলপ্রাপ্তর মৌলসর্ত একানষ্ঠ শিল্প 
জিজ্ঞাসা; এবং এটি একমান্র অপেশাদার শিল্পনবাঁশের পক্ষেই সম্ভব। মহৎ সৃষ্ট সম্পর্কে 
উল্লেখ্য, শ্রষ্টার বিচরণ স্থল শুধু স্বকালেই জ্ীমায়ত নয়, অনাগত ভবিষ্যতেও। এবং পৃথবী 

_, যখন fara তখন মহৎ সৃন্টির ব্যাপ্ত ও বাপক। আর একথা কে অস্বীকার করবে, উত্তর- 

সুরার উপর প্রঅব, পারতপক্ষে তৎ-কর্তৃক সাদ্রস্মরণ প্রাতাঁট মহৎ শিল্পীর আল্তর অভিলাষ । 
বলা প্রয়োজন, আট্ম্যজিয়ামে মহৎ শিল্পের সংগ্রহ-ই বাঞ্ছনীয়। 

শিল্প ও প্রাতভার আলোচনা প্রসঙ্গে একথা এখন নিৰ্দ্বিধায় বলা চলে, প্রাতভা নিছক 
ব্যন্তিকেন্দ্রী, শিল্প সমবেতচেষ্টার ফলশ্রাত। অলোকিকত্ব প্রাতভার লক্ষণ, অসামাঁজিকত্ব 
এর চারিন্র। 

অন্তে নিবেদন এই, শিল্পের সাংপ্রাতক অবক্ষয়ের কারণ শুধু সামাঁজক অস্থাত-ই নয়, 
লব্ধ মানুষের কাশ্ডজ্ঞানহঁনতাও। আর, এই প্রলোভন প্রাবল্যের মূলে রয়েছে লাভের প্রবণতা । 
কি করে আঁধক অর্থ উপার্জন করা যায় এই হচ্ছে শিল্পশ্ৰামকের মনোবাসনা। অগ্রে রুটি 
রোজগার পরে ন্যায়নীতি- এই তাদের শ্লোগন। অথচ, শিল্পগুণাবিযুন্ত শিল্পচেষ্টা সোনার 
পাথর বাটির মতই হাস্যকর। এর পাঁরণাম গোলন্দাজের গোলাবর্ষণের মতই প্রাণান্তকর; এর 
পাঁরণাত মানুষের মানূষিক সত্তার বিলোপন। তবে তফাৎ এই, একটির ইচ্ছে অনন্যোপায় হয়ে 
আত্মরক্ষা, অপরাঁটর জ্ঞাতসারে আত্মহত্যা । 


অনুবাদক :ঃ বারেন্দ্ু ভট্টাচার্য 


কুলকাতান্ব প্রতিব্নক্ষা--১৭৪২ 


pet লাহিড়ী 


ইতিহাসের পুনরাবৃত্তি, কিন্তু পশ্চাদপট স্বতল্ম। যে মারাঠাদের দেশপ্রেম ভারত-ইতিহাসের 
{বাভিন্ন সময়ে নব নব অধ্যায় রচনা করেছে, যাদের স্বাদেশিকতার মন্ত্র বাঁজমন্দরপে ভারতের 
{বিভিন্ন প্রান্তে প্রভাত-সন্ধ্যায় উচ্চারিত হয়েছে হীতহাসের 'বাঁচন্র নিয়মে তারাই একদা “আক্রমণ” 
করোছল বাংলা দেশ। কিন্তু কলকাতা কলকাতাই, আজ যেমন সম্ভাব্য বৃহত্তর যুদ্ধের পট- 
ভূমিকায় কলকাতাকে রক্ষার প্রয়োজন দেখা দিয়েছে, সৌঁদনও মারাঠা-আরুমণের ভয়ে উদ্বেগকাতর 
সহরবাসাঁ ও কোম্পানীর কর্মচারীরা কলকাতাকে রক্ষার জন্য সামারক-প্রাতিরক্ষা ব্যবস্থা গড়ে 


{ 

এখনকার জি, পি, ও, কাম্টমস্‌ হাউস ইত্যাদি এল'কায় জুড়ে ছিল তখনকার ফোর্ট 
উইলিয়ম। ১৭৪২ সালে এখানে ইংরেজ সৈন্যের সংখ্যা, ছিল তিনশো এবং ওর্মের বিবরণ 
অন্ব্সারে, প্রাণের দায়ে ইংরেজর দেশীয় আঁধবাসীদের মধ্য থেকে পাঁচশোজনের এক বাহিনী 
গড়ে তুলোছলেন মারাঠা-খাল খননের উদ্যোগ শেষ পর্যায়ের। বেঙ্গল পাব্রিক কনসালটেসনের 
ফোর্ট উইলিয়ম সম্মার্কত নাঁথতে (২০শে গ্রাপ্রল, ১৭৪২) লেখা আছে বর্ধমান ও রাধানগর 
থেকে আমাদের মার্চেন্টরা এবং কাসিমবাজার থেকে সার ফান্সিস রাসেল ১৬ এপ্রিন যে বাৰ্তা 
পাঠিয়েছেন তাতে নিঃসন্দেহে বোঝা যায় মারাঠারা যেকোন সময় এই অঞ্চল আক্রমণ করতে 
পারে। কাজেই এই অণ্চলের নিরাপত্তা ও প্রাতরক্ষার জন্য প্রয়োজনপস্ন সর্বাবধ ব্যবস্থা অবলম্বন 
করা দরকার। | 

অতএব এতদ্বারা আদেশ দেওয়া হচ্ছে যে ফোর্ট উহীলয়মের ক্যাপ্টেন কম্যাণ্ডাণ্ট উইলিয়ম 
হলকম্ব আবিলন্বে ক্যাপ্টেন জন AAU, ক্যাপ্টেন এডোয়ার্ড ফ্রেডারক Ale এই দুজন গানার 
BASHA জন আলিফজাকে সঙ্গে নিয়ে সারা সহর পর্যবেক্ষণ করুন এবং কলকাতায় আক্লমণ- 
কারীদের সম্ভাব্য প্রবেশ রোধ করার জন্য তাঁর সূপাঁরশ লিখিতভাবে পেশ করুন!’ ক্যাপ্টেন 
হলকম্ব দ্াদনের মধ্যে রিপোর্ট দিলেন। ওদিকে খবর এল মারাঠারা নবাব সৈন্যের প্রায় 
মুখোমুখী এসে দাঁড়য়েছে। অতএব কলকাতায় পেঁছাতে দেরী নেই। হলকম্বের রিপোর্ট 
দুত কার্যকর করার জন্য নিৰ্দেশ দেওয়া হল। 

হলকম্ব তাঁর রিপোর্টে বললেন, কলকাতা সহরকে রক্ষা করতে হলে আরও উন্নত ধরণের 
সেনাবাহনী গড়ে তোলা দরকার। সেটা সময় ও 'বায়সাপেক্ষ। আপাততঃ কয়েকাঁট সামারক 
গুরত্বপূর্ণ স্থানে নিম্নোন্ত ধরনের ব্যবস্থা অবলম্বন করা যেতে পারে৷ 

(ক) শেঠ্দের বাগানবাড়ীর £িডন স্কোয়ার) কাছে ছ'টি কামানের একটি ব্যাটারী বসাতে 
হবে। তার মধ্যে চারাঁট কামানের মুখ থাকবে পোঁরণদের বাগানবাড়ী যাওয়ার পথের (চিৎপুর 
রোড) দিকে, বাক দুটি কামানের মূখ থাকবে নদ'ঁর ধারে যাওয়ার পথে (নমতলাঘাট জ্ট্রীট)। 

(x) চারটি কামানের একাট ব্যাটারী বসাতে হবে অক্টাগ্ণের কাছে (সম্ভবতঃ বর্তমান 
কাশীপর ব্রীজের সামকটে। পূর্বনাম সুতান্দাট পয়েশ্ট) 

গে) জ্যাকসন ঘাটের কাছে foals কামানের এক ব্যাটারী 

(8) ফাঁসীঘরের কাছে লোলবাজার) তিন কামানের ব্যাটারী পশ্চিম দিকে 
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ও) পশ্চিম দিকে প্রবেশের যাবতীয় পথের মূখ দেওয়াল গেঁথে বন্ধ করে দিতে হবে 
এবং দেওয়ালের ঠিক নিচে পাঁরখা খনন করতে হবে। ব্যাটারী যেখানে বসানো হবে তার ঠিক 
নিচেও পরিখা খনন করা অবশ্য প্রয়োজন। 

= (5) গোলঘাট থেকে যে পথ ক্যাপ্টেন জ্যাকসনের বাড়ীর দিকে চলেছে তার মুখেও 
{তন কামানের একটি ব্যাটারী স্থাপন করা দরকার! (TOORA রোড ও রতন সরকার স্ট্রীটের 
কাছে লালাবাবুর বাজারে) 

ছে) ক্যাপ্টেন লয়েডের বাড়ীর সামনে রাস্তায় foals ও ঘাটের দিকে যাবার পথে আর 

একটি _মোট চার কামানের ব্যাটাব (অর্থাৎ গভর্নমেন্ট প্লেস টেজারা 'বাল্ডংস 

ও বিধানসভা ভবনের সংযোগস্থলে) 

জে) দুই কামানের একটি ব্যাটারী মিঃ মর্গানের বাড়ীর কাছে, চাল-গোলার সামনে স্থাপন 

করা হোক (বোঁণ্টক স্টীট ও 'ব্রাটশ ইণ্ডিয়ান Aor ষোগস্থলে) 

এই যে যে সব ছোট ছোট পথ এই বড় রাস্তা থেকে বের হয়েছে Ola পুরু মাটির 
দেওয়াল গেথে বন্ধ করে দেওয়া হোক। প্ৰয়োজনবোধে ক্যাপ্টেন রাঁড ও ক্যাপ্টেন পেরেরার 
বাড়ী ও সাঁন্নাহত সাঁকো ভেঙ্গে ফেলা যেতে পারে। 

২২শে এপ্রিল তাঁরখেই কোম্পানীর wo উপরোন্ত সুপারিশ কার্যকরী করার আদেশ 
দিলেন এবং তৎসঙ্গে আরও 'লখলেন 
__ (ক) কেল্লায় বারুদের অবস্থা আশানুরুপ্প না থাকায়, কেল্লার প্রধান গানার (Gunner) 

টি আঁবলম্বে লোকজন সংগ্রহ করে বারুদ প্রস্তুত করতে সুরু করুন এবং সেই 
বার্‌দের sa sat শান্ত পরাক্ষা করুন। 

খে) কেল্লার মাম্টার-অব-আর্মস অতঃপর বাইরের কাউকে কোনপ্রকার অস্ত্র বিক্রয় করতে 

পারবেন না। পরন্তু প্রয়োজনীয় Gate উপযুক্ত মূল্যে এখনই কেনার ব্যবস্থা 

করবেন। তজ্জন্য প্রয়োজনীয় অর্থ বন্সণ বরাদ্দ করবেন এবং এই ব্যয় “এক্সপেনসেস্‌ 
ফর্টিফাইং দি টাউন অব ক্যালকাটা” এই খাতে খাতায় লিখবেন। 

€গ) কামানবাহাঁ গাড়ীগ্লি অকেজো হয়ে যাওয়ায় তাদের মেরামত ও প্ৰয়োজনবোধে 
পুনানর্মাণ করার ব্যবস্থাও আঁবলম্বে করা হোক। 

আদেশ দিতে দেরী হল না বটে, কিন্তু হথোচিত তৎপরতার অভাব ঘটল কারণ খবর 
এল মারাঠারা রর্ধমানের ফৌজদারের পাল্টা আঘাতে হটে যাচ্ছে। অতএব কোম্পানীর কোর্টে 
(১০ জুলাই ১৭৪২) আবার হলকম্বের রিপোর্ট নিয়ে চুলচেরা বিচার সুরু হয়ে গেল। শেষ 
পৰ্যন্ত এই আঁভমত প্রকাশিত হল যে, পারিকম্পন্যাট ব্যয়সাপেক্ষ। অপেক্ষাকৃত অজ্পব্যয়ে কিছু 
করা যায় বিনা সেই পথ নির্ধারণ করা হোক! আবার ডাক পড়ল হলকম্বের। হলকম্ব আবার 
সহরটি সার্ভে করলেন। বললেন_পাটনা থেকে মিঃ ফরেন্টিকে আনিয়ে সব কিছু পরণক্ষা 
করানো হোক। অন্তর্বর্তীকালীন ব্যবস্থা হিসেবে কেল্লার দেওয়ালে প্যারাপেট বানিয়ে অন্ততঃ 
দশটি বড় কামান সে.ইভেলগান) সজ্জিত করা চলতে পারে। কেল্লার অবস্থা ভাল নয়। সমগ্র 
প্রাতরক্ষা-ব্যবস্থা ঢেলে সাজাতে হবে। অসংখ্য রুটি, শুর সামান্যতম আঘাত পর্যন্ত এই 
কেল্লা সহ্য করতে পারবে না। 

পাটনা থেকে BAS এলেন, সব কিছ পরাক্ষা করে রিপোর্ট দিলেন। ১লা নভেম্বর 
কোর্টের বৈঠকে পেশ করা হল সেই িপোর্ট। বাধা দিলেন মেজর নাইবা । বললেন, এত 
বায়সাপেক্ষ পাঁরকল্পনা প্রায় বিলাসিতার সামিল। তার চেয়ে বরং কেল্লার চারাদকে পাকা 


Pred 
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ইটের প্রাচীর গাঁথা, হোক। ইটের আয়তন যাঁদ ১২ বা ১৬ IRIG করা হয় তাতে bLA 
খরচ কম হবে। প্রাচীরের মাঝে মাঝে টাওয়ার বানয়ে সেখানে কামান বসালেই যথেষ্ট কাজ. 
হবে। 
মেজর নাই-পর বস্তুব্যের উপর বিশেষ গুরুত্ব দেওয়া আর সম্ভব হল না। কারণ খবর 
এসে গেল, হুগলর কেল্লা মারাঠারা দখল করেছে। কলকাতার কেল্লা রক্ষার জন্য কলকাতার কোর্ট 
যে সব ব্যবস্থা অবলম্বন করলেন তার 'হসাব লন্ডনের পাঁরচালকমণ্ডলনর কাছে প্রোরত Tois- 
গুলিতে পাওয়া যায়। 

(ক) চারাঁট পানু নদীতে রাখা হয়েছে গোপন সংবাদ আনবার জন্য! রান্রে নগর 

পাহাড়া দেওয়ার জন্য কলকাতার চোঁকাঁতে দুশো বক্সারী বসানো হয়েছে। 

খে) গানরূমে একশো লোক নিয়োগ করা হয়েছে। খাদ্যশস্যও মজুদ করা হয়েছে 

€গ) ১২০টি মস্কট গান কেনা হল। 5 

€ঘ) ৫০০ তলোয়ার কেনা হল। দাম প্রতিটির amet দু'্টাকা 

(8) মাদ্ৰাজ থেকে ৭৫০টি বড় কামান পাওয়া গেছে। 

ans কলকাতাকে ভর কত করার জন “বে জরিনা রাখি Saleen তাত 
কয়েকটি খাল ডোবা ভরাট করা, ও সাঁকো ভেঙ্গে ফেলা ছাড়াও প্রধান প্রস্তাব ছিল কেল্লার 
চাঁরাঁদকে প্রাচীর বসানো । তিনি ছোট, মাঝারী ও বড় এই তিন রকমের পরিকল্পনাই পেশ 
করেছিলেন, এবং ব্যয়ের হিসাবও 'দক্লেছিলেন। টী 

প্রথম বড় পরিকল্পনায় ১৬ হাজার ফিট লম্বা ৩০ ফিট উচ্চ ও ৬ ফিট চওড়া প্রাচীরের * = 
কথা বলা হয়েছে 


প্রতি কিউবিক ৩৫ মাদ্রাজাঁ টাকা হিসাবে 
৩৫৩৪১১ মাদ্রাজী টাকা 
বাড়ীঘর ভাঙ্গতে 300000 | 


৪৫৩৪১১ টাকা 
মাঝারী পরিকল্পনা, একই হিসাবে 


১৯১৬৯১১ টাকা 
বাড় ঘর ভাঙ্গতে ৫০০০০ 


২৪১৬৯১ টাকা 
ছোট পাঁরকজ্পনা, একই হিসাবে 


১৪৭২২০ 
বাড়ীঘর ভাঙ্গতে ১০০০০০ 


২৪৭২২০ মাদ্রাজ টাকা 





১৯৪৩ সালের জানুয়ারী মাসে wats এই এঘ্টিমেট দাখিল করেন। {1বলেতে 
কর্তৃপক্ষের কাছে এই ব্যয় মঞ্জুরীর জন্য চিঠি লেখা হল। টু 


= 
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অম্পাদনের মধ্যেই শোনা গেল মারাঠীরা এসে পড়েছে। যে-কোন সময় লুঠতরাজ 
সুরু হতে পারে। কলকাতার কেল্লা তো বিচলিত হলই, অসামরিক আঁধবাসীরাও এবার প্রমাদ 
গুণলেন। অসামারক প্রতিরক্ষা ব্যবস্থার জন্য ব্যবসায়ীরা প্রস্তাব করলেন, খাল খনন করা হোক। 
নগরের পাশ্চম দিকে তো গঙ্গা আছেই, উত্তর ও পশ্চিম দিকে খাল কেটে স্থলপথে “শন্ুর 
আগমন রোধ করা হোক। 

প্রায় পাঁচশো দেশী জওয়ান কেল্লায় গিয়ে সমর কৌশল, বিশেষতঃ কামান দাগার কায়দা 
TAS করতে লাগলেন। 

মার্চ মাসে শোনা গেল তারা এসে গ্েছে। একেবারে 'শয়রে। কাজেই কোম্পানী আর 
দ্বিধা করলেন না। অসামারক ব্যবসায়ীরা পাঁরথা খননের প্রস্তাব 'দিয়োছলেন, কোম্পানী 
তাতে সায় দিলেন। ব্যয় বহন করবে ব্যবসায়শীরা, কে কত চাঁদা দেবেন OT জমিদার 'স্থর 
করে দেবেন। তবে কাজ যাতে এখনই সুরু হয়ে' যায় তজ্জন্য কোম্পানী ২৫ হাজার টাকা ধার 
দিতে রাজী। এই টাকা শ্রীবিষ্ণুদাস শেঠ, রামাকষেণ শেঠ, রাসাবিহারাী শেঠ ও উমিচাঁদ তিন 
মাসের মধ্যে আদায় করে দেবেন। 

মোট সাত মাইল পরিখা খননের প্রস্তাব ছিল। যখন for মাইল শেষ হয়েছে তখন 
শোনা গেল মারাঠারা চলে গেছে। আর আক্রমণের ভয় নেই। অতএব খাল খনন বন্ধ হল, 
প্রতিরক্ষার ব্যবস্থাও ধামাচাপা রইল। 


শি 


খিল শপ 


% 


চরিত্রের নাম 


তপতা মৈত্র 
গ্রন্থের নাম গম্পের নাম 
বৌ ঠাকুরাণণর হাট ও 
প্ৰাধশ্চিত্ত ( নাটক ) 
ও 
পরিত্ৰাণ (নাটক) 
গল্পগুচ্ছ মধ্যবত্তিনণী 
2 শাস্তি 
গল্পগডচ্ছ একরাত্রি _ 
2 দেনা পাওনা 
2 রাসমণির ছেলে 
2 mn দান-প্রতিদান 
ব্যঙ্গ কৌতুক ROT অবতার 
মালঞ্চ 
রাজা 
রাজা ও রাণী 
forest ল্যাবরেটরী 
মুক্তধারা 
গোড়'য গলদ ও শেষরক্ষা 
গল্পগডচ্ছ Tale 
a রীতিমত নভেল 
গোরা 
বাল্মকি প্ৰতিভা 
খপশোধ 
শেষের কবিতা 
গল্পগুচ্ছ রাজটিকা 
শেষের কবিতা 
3 
গোরা 
বাঁশরি 
at 


একবিংশ 
দশম 

Q 
ষষ্ঠ 
চতু ‘বিংশ 
সগুম 


ey 
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শৈলজা নৌকাডুবি 
শৈলবালা গল্পগণ্চ্ছ 
শৈলবালা বাঁশার 
ও 
চিরকুমার সভা 
শৈলেন গঞ্পগন্ছ 
শৈলেশ্য ł 
শ্যামা শ্যামা 
শ্যামাচরণ গল্পগঞ্ছ 
শ্যামাপদ a 
শ্যামাশংকরণ a 
শ্যামাসূন্বরণী যোশাযাগ 
শ্যামাস:স্দবী ব্যঙ্গ কৌতুক 
গল্পগ:চ্ছ 
Sore গোডায গলদ 
৩ 
TITTET 
প্রীপাত চাটুয্যে গল্পগচ্ছ 
ভরীপাতিচরণ Ë 
জীবিলাস owes 
Maot নটৰ পৃজা 
শ্রীশ প্রজাপতির fares 
ও 
চিবকমার সভা 
afoot ফাল্গুন 
ষচ্ঠীঁচরণ গল্পশুচ্ছ 
বোড়শী গল্পশচ্ছ 
্বন্বকিশোর হাস্য-কৌতুক 
সঞ্জয় মুক্তধারা 
সঞ্জাব অচলাধতন ও গরু 
সতাঁশ গোর 
সতীশ বাঁশলি 
সতাঁশ গল্পগ্চ্ছ 
সতাশ a 


গল্পের নাম 


জীবিত ও মৃত 


১৩৬১] 


সাতুখুড়ো 
সাধুচরণ 
[িতাংশন atat 
_সিণি 

সীতারাম 


সুধা 
সুধামুখী (সুধো) 
সন্ধাংশন 
সুধীর 

৪ 


হালদার গোষ্ঠী 


সাহিত্য সংবাদ 


জার্মান প্রাণশান্ত ১৮৭১ সালে যখন নূতন জার্মান সাম্রাজ্যের অবিভাবকত্বে নব্জীবন লাভ করল তখন 
আয়রণ চ্যান্সেলার বিসমাকের বজহমনষ্ঠিতে সেই নবলব্ধ মস্ত তরণীর হাল শান্ত এবং স্নাস্থর। 
সে সময়ের জার্মান সমাজ ব্যবস্থায় সামন্ততাল্মিক চিন্তাধারার প্রভাব স্তিমিত না হলেও সেই 
ধারা বেগবতাী ছিল না কারণ জীর্ণ ভাবনা স্রোতের মাঝে তখন এখানে ওখানে BA জেগেছে। 
forces শঙ্কাকূল wis বারে বারে কমন্যানস্ট ম্যানিফেস্টোর পাতায় পাতায় ঘোরাফেরা করে 
আর তান রোইুসের সেই বিতাড়িত faut সাংবাদিক কার্ল মার্কসের মুস্ডপাত করেন। 
মাকসের রচনায় বিদ্রোহের জব্লন্ত ইংগিতের PAGA স্মরণ করে লোঁহমানব 'বিসমার্কের মন 
শঙ্কায় ভরে ওঠে আর অস্থির হয়ে নূতন নূতন আইনের সহায়তায় অর্ধমৃত সামন্ততন্দের 
ধমনীতে নীলরন্তের সুষ্ঠ; সূচীপ্রয়োগের পরিশ্রমে ক্লান্ত হয়ে পড়েন। রাতের অন্ধকারে বৃদ্ধ' 
_বিসমাকের নিদ্ৰাভষ্গ হয় এক অজানা আতঙ্ে, তিনি বিহৰল হয়ে পুনরায় নিদ্রাদেবার আরাধনায় 
মণ্ন হন কিন্তু ঘুমের মাঝে তাঁর মনে হয় যেন এক বিশাল ক্ষুব্ধ জনতার চাপা গর্জন ক্ষিপ্ত 
ঢেউয়ের মত আছড়ে পড়ে সবকিছু ভেঙে চুরমার করতে চাইছে। তাঁর প্রশস্ত ললাটে চিচ্তার' 
বলীরেখা নিয়তই এলোমেলোভাবে ফুটে ওঠে, তিনি ভাবেন এ'রা কারা? এ কাদের কণ্ঠস্বর? 

যদিও এদের ঠিক স্পম্টরূপাঁট স্বচ্ছদৃষ্টর সাঁমারেখায় তান আনতে পারেনাশি, কিন্তু 
যাঁদের তান চিনেছেন তাঁদের কর্মকাণ্ড লক্ষ্য করে তাঁর মন আরও শাঁঙ্কত হয়ে উঠেছে। ত'রা 
ওয়েলট্পাঁলটিক নামক রাজনীতির যে সর্বনাশা খেলায় মেতে উঠেছেন তার গাঁতরোধ করা যে 
সহজসাধ্য ব্যাপার নয় একথা চিন্তা করে বিসমার্ক ম্যহমান। নব জার্মান সাম্রাজ্যের এই নূতন 
আলোড়নের কবল থেকে অতাঁতের সেই মহান Hoare রক্ষার দুশ্চিন্তায় বৃদ্ধ চ্যান্সেলার যখন 
প্রায় হতবুদ্ধি তখন প্রুশিয় নৃপতি Pete হিবলহেলম্‌ জার্মান সাম্রাজ্যের সিংহাসনে ১৮৯৮ 
সালে আরোহণ করেন। যুবক সম্রাট হিরলহেলম জনমতের চাপে বৃদ্ধ বিসমাক'কে পদচ্যত 
করে তাঁর দুশ্চিন্তার অবসান ঘটান, ফলে সমগ্র জার্মানীর প্রাণশান্ততে তথাকাঁথত নবজাগরণের 
জোয়ার লাগল এবং কৰ্মচাণ্ডল্যে সে তখন হল TAT কিন্তু সেই জোয়ার যে জার্মানিকে 
ধ্বংসের পথে টেনে নিয়ে যাবে সেকথা বিসমার্ক সম্ভবতঃ পূরাহেই অনুমান করেছিলেন। 
TAL আকস্মিক আঘাতে জার্মান সমাজের নীল-ভান্তপ্রস্তাবে চিড় খেয়ে তখন 'তিনাঁট 
শ্রেণীর সৃষ্টি হয়েছে, যন্ত্রের পেষণে যে দুটি শ্রেণী জন্ম নিয়েছে তাদের মধ্যেও আকাশ-পাতাল 
প্রভেদ। একদিকে 'নীলরম্ত' এঁতিহ্যের পতাকাবাহীর দল অন্যদিকে আন্দোলনকারণ বাদ্ধিজীবী 
সম্প্রদায় ও শ্রমককূল। দ্বিতীয় হিবলহেলমের রাজ্যভার গ্রহণে জার্মানরা আশ্বস্ত হল বটে 
কিন্তু তারা হারাল এক দূরদৃম্টিসম্পন্ন -বৃদ্ধ চিন্তানায়কের শুভাকাঙ্খা। লৌহমানব অটো 
এডুয়ার্ড লিওপোল্ড ফন িসমাক্* তখন অবসরের শান্তিনীড়ে বসে বোধহয় আপনমনে NATAJ 
করলেন কারণ জার্মান যে সর্বনাশা নীতির ফাঁদে পা দিয়েছে তার শেষাঁচন্ন যে কি হবে তা 
বোধ হয় ‘তান অনুমান করতে পেরোছিলেন৷ আজ সকলেই স্বীকার করেন যে দুটি মহা- 
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যুদ্ধের ধ্বংসলালা জার্মানীর কপালে জণ্টেছে তার TR ধৰংসাত্মক ওয়েলটংপালিটিকের 
জন্যই এবং সেই ওয়েলট্‌পলিটিকের মুলোংপাটন বিসমাৰ্ক করতে চেয়োছলেন বলেই তাঁর পতন 
ঘটেছিল, কিন্তু নিয়াতর পরিহাসে তান ইতিহাসের জীর্ণ পাতার নিশ্চিহ্ন হয়ে যানান বরং 
ইউরোপের উজ্জ্বলতম ব্যাক্কত্ব এবং চিন্তানায়ক হিসাবে আজও তাঁকে শ্রদ্ধাজ্ঞাপন করা হয়। 
সমাজের কাঠামো হখন COLT নূতন রুপ নেয় তখন তার প্রভাব সর্বস্তরেই বিদ্তারিত 
হয়। ব্যান্ত, বস্তু, alas, শিল্প এবং সঙ্গীত কিছুই রেহাই পায় না। নূতন জার্মানর 
প্রাকপেত্তানযূগের সাহতে, রোমাপ্টিসিজমের রূপাঁট যখন বেশ দানা বেঁধে উঠেছে ঠিক তখনই 
এই সমাজ বিবর্তনের ফলে জার্মান সাহিত্যে প্রচালিত রীতিদুর্গের প্রাচীরে এক বিরাট ফাটল 
ধরল আর তারই মধ্য দিয়ে নূতন আলোর প্রক্ষেপণ ঘটল এবং জার্মাণীর নব্যসমাজ তাঁক্ষ্] TI 
দিয়ে সাঁহত্যের দুটি foxes রশ্মির দিকে তাকিয়ে রইল। জার্মান সমাজের এই বিশ্লেষাত্মক 
মানীসকতার একমাত্র লক্ষ: হল যে সেই বিশেষ সাহিত্যরাতির ফসল প্রাণ-পদার্থমণ্ডিত কিনা। 
অবশ্য ইতিহাস আজ ass দিচ্ছে যে সেই রশ্মিদুটি fee; অলাঁক ছল না বরং তার প্রভাবে 


ন্যাচুরাঁলজম্‌ এবং ইন্প্রোসনিজম্‌ এই দুটি বিশিষ্ট সাহত্যরশীতির প্রচলন ধারে ধারে 
রোমাসশ্টিসিজমের মূলে কুঠারাঘাত করে জার্মান সাহিত্য-পাঠকদের মনে এক নৃতনত্বের স্বাদ 
এনে দেয়। 

জামান সাহিত্যে ন্যাচ্যরালজম এবং ইনল্প্রোসনিজমের প্রথম যুগে দুজন সাহাত্যকের 
অবদান বিশেষভাবে উল্লেখযোগ্য। ডেটলেফ: ফন্‌ লিলিয়েনফক্ণ এবং থিওডোর ফনটেন ছিলেন 
উত্তর জার্মানীর অধিবাসী! এ'রা খন ইংাগিতধর্মী সাহিত্য রচনায় নূতন নূতন দৃষ্টির চিহ্ন 
অঙ্কন করে চলেছেন তখন জামানের দাক্ষিণপ্রান্তে সিলোশিয়ায় এক নূতন কাঁবির উদ্দাপ্ত কন্ঠ 
জার্মানির নব্য সমাজকে এক নূতন গান শোনাল যার সুর এবং ভাষা ইস্পাতশীতল স্পর্শের মত 
qa নেই কিন্তু তাঁক্ষ- বেদনাবোধ আছে। তার নাটকের পান্রপান্রীগণ সমাজের নীচুতলার 
আঁশা-আকাঙ্থার কথা বলে যার ব্যঞ্জনা দর্শকের মনে কাল্নাহাসির ঢেউ তোলে আর তাঁদের 
মধ্যে নবচেতনার সক্ষম জাল বোনে। কনটেন এই নূতন কবির রচনার ato বিশেষভাবে আকৃষ্ট 
হলেন এবং তিনি ঠিকই বুঝোঁছলেন যে নৃতন কাব গেরহার্ট হাউপ্টমান হবেন তাঁদের A 
এঁতিহ্যের অন্যতম শ্রেম্ঠ পতাকাবাহী | 

গেরহার্ট হাউস্টম্ঘন ১৮৬২ সালের ১৫ই নভেম্বর জামাঁনর সিলেশিয়া প্রদেশের 
অন্তর্গত ওবার-সালজন্রুণ গ্রামে (বর্তমানে পোল্যান্ডের অন্তভূর্ত) জন্মগ্রহণ করেন। হাউগ্ট- 
মানের পিতামহ সাধারণ শ্রামক থেকে হোটেলের কর্মচারী হন, পরে' তান নিজেই এক হোটে- 
লের মালিক হন এবং কালক্রমে হোটেলটির বেশ সুনাম হয়! হাউপ্টমানের বাল্যকাল সেই 
হোটেলকে ঘিরেই কাটে এবং রুক্ষ কঠিন oferty সঙ্গে ধারে ধাঁরে' তাঁর পরিচন্প ঘটে। মানু 
ষের প্রতি সহানুভূতির Ve হাউপ্টমানের মনে বপন করেন তাঁর স্নেহশশল পিতামহ। সে 
atera হাউপ্টমনের মনে এক অচিন রাগিনীর সুর, তুলত তখন কিন্তু পরে তা মেঘমন্র 
ধ্বনির রূপ গ্রহণ করে তাকে হতভাগ্যের কবিতে 1 আজীবন তিনি এক অস্থির 
তাড়নায় ছন্ছাড়াদের যে জ'বনবেদ রচনা করে লেখন তার সৰ্বাত্মক মূল্যায়ন 
সম্ভবত এখনও হয়নি। 

ওবার-সালজব্রেদণ কিছনাদন শিক্ষাগ্রহণের পর হাউপ্টমানের পিতা তাঁকে ব্রেসলোর এক 
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বিদ্যালয়ে কৃষাবিদ্যার ক্লাসে ভার্ত করে দেন কিন্তু কাঁষাবদ্যা তাঁর ভাল লাগোঁন কারণ হাউ- 
প্টমানের প্রকৃতি ছিল শিজ্পণসৃলভ তাই sistema ক্লাস ত্যাগ করে তিন শিজ্পশিক্ষার ক্লাসে 
ভার্ত হন এবং দুই বৎসর (১৮৮০-১৮৮১) শিল্পচৰ্চা করেন পরে জেনা বিশ্বাবিদ্যালয়ে আরও 
এক বংসর অবস্থান করে দেশ ভ্রমণে বেরিয়ে পড়েন। ফ্ৰান্স, স্পেন এবং ইতালী ভ্রমণ করে 
হাউগ্টমান ১৮৮৪ সালে রোম নগরীতে কৃতী ভাস্করের প্ৰতিষ্ঠা লাভ করেন। কিন্তু স্বাস্থ্য- 
ভণ্গের দরুন feta জামানতে ফিরে foal দ্রেসডেনে বসবাস করেন পরে বাৰ্লিনে বাসা 
বাঁধেন এবং নাটক রচনার উগ্র বাসনা এইখানেই তাঁর মনে জাগে বালিনের অনতিদূরে এক“নার 
নামক স্থলে আলোছায়া ঘেরা কুটিরের নিরালা ঘরে একান্তে ২৩ বৎসরের যুবক হাউষ্টমান চল 
হয়ে পদচারণা করেন আর মনে মনে ভাবেন এবং সংশয়ান্বত হন কারণ তখনও 1তাঁন তাঁর 
শিল্পসাধনার নিশ্চিত মাধ্যম সম্বন্ধে মনস্থির করে উঠতে পারেন নি! EFFI অথবা সাহিত্য, 
কোনটি তাঁর পক্ষে যথোপযুক্ত হবে সে বিষয়ে (তান দ্বিধান্বিত। ভাস্কর্ষেয কিঞ্চিৎ প্রতিষ্ঠা 
আছে বটে কিন্তু সাহিত্য তাঁর কাছে একান্তভাবে নূতন TAT! এই দোটানায় পড়ে' যখন তাঁর 
গশল্পসত্ত্বা পথ খুজে পাচ্ছিল না তখন থওডোর ফন্‌টেনের শেষ উপন্যাস “ডার স্টেশন” পাঠ 
করে হাউপ্টমান পথের দশা খুঁজে পেলেন এবং সাহত্যকেই তিনি বেছে লেন শিল্পচৰ্চার 
মাধযমরুূপে। ১৮৮৫ সালে তাঁর প্রথম উল্লেখযোগ্য রচনা “প্রমোথিডেনলোস জামান সাহত্য- 
পাঠকের হাতে তুলে দিলেন কিন্তু তদানীন্তন পাঠকসমাজ হাউপ্টমানের রচনার প্রত তেমন! 
আকৃষ্ট হনান কারণ জামান পাঠকসমাজে দেশীয় সাহাত্যিকদের তেমন কদর ছিল না। সমকালীন 
/" সমাজে এক উৎকট মানাসকতার বিলাস ছিল, ফ্রান্স, রাশিয়া অথবা স্ক্যাশ্ডিনেভিয়া প্রভাত দেশের 
সাহাত্যকগণের রচনা তাঁদের কাছে আদর্শ রুপে পরিগণিত হত, সেই কারণেই বহ: সার্থক 
জার্মান সাহিত্যিক বিদেশীদের ছদ্মনাম গ্রহণ করে তৎকালে লেখনী ধারণ করতেন। 
জার্মান সাহিত্যে ইমপ্রোসানান্টক আন্দোলনের প্রথম পুরোহিত যুগল লিলিয়েনরন ও 
ফনটেন্‌ মানীসকতার দিক থেকে feige প্রাচীন পন্থা ছিলেন কিন্তু তাঁরা জামাীনর নবজাগরণ 
বিশেষভাবে অনুভব করেছিলেন এবং ইবসেন, ডস্তয়েফস্কি ও বয়োর্নসন প্রভাতির রচনা তাঁদের 
মনে ইমপ্রেসনিজমের ঢেউ তোলে । ১৮৮০ সালের পর থেকে জার্মান সাহিত্য সাধনায় এক 
নূতন আঙ্গিকের অশ্বেষণে ব্রত হন এবং শ্রমিক সমাজের দুঃখ সুখের মধ্যে তাঁরা কাঁবতা, গল্প 
ও উপন্যাসের কাঁচা রসদের হদিশ পান। সাধারণ স্তরের লেখকগণ যখন সেই আঁত পুরাতন 
আঙ্গিকের সাধনা করে জামান সাহিত্যে প্রচুর আবর্জনা জড় করাছলেন তখন মুষ্টিমেয় কয়েক- 
জন শান্তশালী লেখক নূতন কিছু করবার OPO ফরাসী শিজ্পীদের অনুসৃত ইমপ্রোসনিজমকে 
আঁকড়ে ধরেন। 'িলিয়েন্রন এবং ফন,টেনের নুতন প্রচেষ্টা গতানূগাঁতক আঙ্গিকের মূলে 
কুঠারাঘাত করলেও তাঁদের সৃষ্টিতে হয়ত নূতন কোন পথের দশা ছিল না যাঁদও তাঁদের আঙ্গিক 
পাশ্চাত্যের ভোগবিলাস এবং প্রতীচ্যের নিষ্কাম দর্শনতত্বের মধ্যপথে বিচরণ করে এক অভূত- 
পর্ব আত্মদর্শনের ব্যাখ্যাকরণে সাঁহত্যের বাঁধা সড়ক ত্যাগ করে মেঠোপথে নেমে বনফুলের বৈচিত্র্য 
বর্ণনায় মুখর হয়ে উঠোঁছল। 
ফনটেন যখন হাউগ্টমানের রচনার সংস্পর্শে এলেন তখন সম্ভবতঃ তিনিই একমান্ aie 
যান বুঝোঁছলেন সিলেশিয়ার এই নূতন কি জীবনের জয়গান রচনায় জার্মান সাহিত্যের অন্য- 
তম কর্ণধার রুপে পারগাঁণত হবেন। ১৮৮১৯ সালে যখন হাউপ্টমানের “ফোর সোনেন অফ্‌ 
are” (বিফোর ডন) অপ্রকাশ্যে আভিনীত হল তখন তাবৎ বিদগ্ধ দর্শকগণ মুক্তকন্ঠে স্বীকার 
করলেন যে হাউপ্টমানের এই নাটকে নৃতনত্ব আছে। সলেশিয়ার খনিঅণ্চলের দরদ শ্রমিকের 
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দুরবস্থা এবং তাদের কুৎসিত জশবনযাপন এমনভাবে হাউপ্টমান নাটকে উপস্থাপিত করেছেন যা 
অবলোকন করে দর্শকগণ অশ্রসংবরণ করতে পারেননি। এমন বাস্তবমুখী নাটক জার্মান 
সাহিত্যে হাউষ্টমানের পূর্বে রচনা করবার সাহস অর্জন করতে কেউ সক্ষম হনান। জবলন্ত 
EAT মত “ফোর সোনেন অফ. গাঙ” নাটক জার্মান মানসে এক গভাঁর দাগ কেটে সমসাম- 
fas সাহাত্যিকগণেরও toe, উন্মীলনে সহায়তা করল। সকলেরই মনে তখন একট মান্র 
'_ প্রশ্ন এই যে, হাউপ্টমানের লেখনী কি জামান সাঁহত্যকে পথের নিৰ্দেশ দিতে পারবে? 
সমগ্র দেশ যখন সংশয়ে দোদুল্যমান তখন হাউপ্টমান তাঁর দ্বিতীয় উল্লেখযোগ্য নাটক 
“ডাই হেব্বার” (দি BOM) ১৮৯২ সালে IGA করেন। নাটকের বিষয়বস্তু হল ১৮৪২ 
সালের 'সিলেশিয়ায় স্থানীয় তন্তবায় সম্প্রদায়গণের অভ্যুদয় । হাউপ্টমান তাঁর এই নাটকে be 
তন্তুবায় সম্প্রদায়গণের PRA অবস্থা বর্ণনা করেছেন। আঁশক্ষা এবং est তাঁদের কিভাবে 
নরপশু করে তুলেছে অথচ উপযুক্ত নেতার অভাবে সেই সম্ভাবনাময় বিদ্রোহ কিভাবে পন্ড হল 
প্রতিটি দৃশ্যে অতি সাধারণ কথপোকথনের সহায়তায় তার জবলন্ত for হাউপ্টমান' নাটকীয়ভাবে 
উপস্থিত করে সমাজসংস্করের প্রতি যে দৃঢ় অঙ্গুলি নির্দেশ করেছিলেন তার তুলনা আত 
অঙ্পই আছে। “ডাই হেব্বার” পৃথিবীর অন্যতম শ্রেষ্ঠ নাটক হিসাবে সর্বজনস্বীকৃত। 
বিয়োগান্ত রচনায় এই নূতন আঙ্গকের আন্দোলনকে ন্যাচুরালিন্টক বলে আঁভাহত করা হয় 
এবং এই আন্দোলনের বিপক্ষে যাঁরা গতানুগাঁতক নাট্যধারার পুনঃপ্রবর্তনের পক্ষপাতী ছিলেন 
তাঁদের উদ্দেশ্যে হাউপ্টমানের য্যান্ত হল — “In cases where we cannot adapt life to 


the dramatic form of ert, we should not adapt this form of art to life.” 


frre নাটক “ডার 1বিবারপ্লেৎস” (দি রিজর কোট) ১৮৯৪ সালে মণ্যস্থ হয়। 
হাউপ্টমান AIT ক্ষমতার পাঁরচয় দান করে জামান জাতিকে আশ্বস্ত' করলেন। Se নাটকের 
গঙ্গপাংশে এক বিশিষ্ট 'বিদ্ুশাত্বক ভাঁঙ্গর সুষ্ঠু প্রয়োগ ঘটেছে হব্লহেল ময়ান শাসনকালকে 
ব্যঙ্গ করবার উদ্দেশ্যে মাদার ওলফ নামক এক জবরদস্ত রজকিনীকে নায়কা করে তস্কর' সম্প্র- 
দায়ের সাহায্যে শাসককৃলকে নাস্তানাবুদ করার কাহিনী হাউপ্টমান সুকোঁশলে “ডার 'বিবার- 
CHA” নাটকে পাঁরবেশন করেছেন। ১৮৯২ হতে ১৮৯৪ সালের মধ্যে তাঁর অপর একটি! 
উল্লেখযোগ্য নাটক “হামেলেন্‌- হিম্মেলফার্ট” (হামেলে)। ইতিহাসের স্বজ্পখ্যাত এক কাহিনীর 
ন্যাচুরালিস্টিক নাট্যর্প, এ কাহিনীর' নায়কা এক রাজামিস্বশর অভাগিনণ কন্যা যে শীতার্ত 
জবালাময়ী ক্ষুধায় ক্ষিপ্ৰ এবং প্রবল GA অচেতন! বিকারের ঘোরে শেষ মুহূর্তে সে স্বপ্ন 
দেখে স্বর্গের পরীরা তাকে ঘিরে দাঁড়িয়ে আছে আর দেবদৃতেরা তাকে সান্বনা দিচ্ছে, আন্তম' 
দৃশ্যে প্রভু যাঁশ: তার কপালে শীতল করস্পর্শদানে সকল যন্ত্রণার অবসান ঘটাচ্ছেন। এই 
abate হাউপ্টমানের ভিন্নরশাত অনুশীলনের পরিচায়ক নয় বটে কিন্তু এঁতিহাসক ঘটনার 
প্রীত সহানুভূতি যে তাঁর মনে তখন বাসা বে'ধেছে' তা বিশেষভাবে প্রতীয়মান। _ 

১৮১৪ সালের পর হাউপ্টমানের মানীসকতায় এক বিশেষ পাঁরবর্তনের সৃচনা হয়, 
AMMA SS আঙ্গিক সাহিত্য সাধনার পক্ষে তাঁর কাছে নিতান্ত ক্ষুদ্র পারসর-বলে মনে হয় 
fers নূতন কোন আঙ্গিক নিয়ে তিনি পরীক্ষা করলেন না, বরণ ওই আঁছ্গকেই হাউপ্টমান 
দু'টি অপূর্ব নাটক রচনা করলেন। প্রথমাঁট “ফ্যয়রমান হেনশেল” (দ্রেম্যান হেনশেল ) ১৮১৯ 
সালে মঞ্চস্থ হয়। 'দ্বিতীয়াঁট “রোজ EG” (১৯০৩) দুটি নাটকেই সমাজ ব্যবস্থার প্রত তান 
প্রচন্ড কষাঘাত করেন। রোজ বেণ্ড নাটকে এক পসিলোশিয়ান কুমারীমাতার যৌনক্ষুধার অল্ত- 


_ খেলা চলেছে তার যথাযথ চিন্রণে যে সহানুভূতি ও হ্‌দয়বাত্তর প্রয়োজন হয় তা হাউপ্টমানের ছিল 
এবং মানবমনের অন্ধকার দিকে যে অসমতল বন্ধ্যাভুমি পড়ে আছে তার ate তাঁর ছিল অসীম' 
দরদ শুধু তাই নয় প্রকীতির কিম্বদন্তীর ate এই মানবজাতির ate ছিল তাঁর mina 
স্নেহ৷ এই মহান হৃদয়বৃত্তির পারিচয় তাঁর ”ডাই রাটেন” (Te র্যাটস্‌ ১৯১১) নাটকে বিশেষ- 
ভাবে MEG এবং ন্যার্রালাস্টক আঁঙ্গকের অপর একটি সুষমাময় নিদর্শন। এক সাধারণ 
মানব চরির্লের ব্যান্তগত এবং সামাজিক আচার ব্যবহারে মানসিক দৈন্যতার ভয়াবহ আলেখ্য। এই 
দৈন্যতা হাউপ্টমানের কাছে ব্যগ্গাত্মক বস্তু নয়, এ দৈন্য সমগ্র মানবগোম্ঠীর লজ্জার বিষয় বলেই 
তান মনে করল « 

হাউপ্টমান অনুসৃত faa সাঁহত্যরীতির সমালোচনা প্রসঙ্গে জনৈক সমালোচক বলে- 
ছেন যে তাঁর সাহত্যরণাত সর্বাত্মকভাবে বৈশ্লবিক না হলেও উনবিংশ শতাব্দীর জার্মান সাহি- 
ত্যের জীর্ণ বাঁধাধরা প্রয়োগধারার মূলোচ্ছেদ করে যে নূতন পথের সন্ধান দিয়েছে সে বিষয়ে 
তান নিঃসন্দেহ' কারণ হাউপ্টমান যে রীতি নিয়ে পরীক্ষা করেছেন তা হল বাস্তববোধের TTF- 
রুণ প্রকাশ। মানবমনের অন্ধকার কোণে যে হিংস্ৰ জন্তুটি লুকিয়ে থাকে তার অনুসন্ধানেই' 
হাউপ্টমান প্রথমাঁদকের ব্যাপৃত ছিলেন এবং OS অনুসন্ধানের ফলস্বরূপ আমরা লাভ করোছি' 
এক অপূর্ব বাঁজমন্ যা আজকের এই 'বিষাদয় দিনগুলিতে হয়ত আমাদের আশার বাণী 

"শোনাবে, তানি বলেছেন মানুষ বিভ্ৰান্ত হবেই বিন্তু তাই বলে আমরা তাকে উপরে উঠে আসবার' 
জন্য হাত বাড়িয়ে দেব না এমন কথা নয় কারণ তার বিভ্রান্তি আমাদের আত্মশনাম্ধর 'দগদর্শন 
AY যা চলমান পাঁথকের একমাত্র অবলম্বন। মানুষের কৃতকর্ম বিশ্লেষণের কিম্বা বিচারের 
অধিকার মানুষের নেই কিন্তু ক্ষতিপূরণের অধিকার আছে এবং তারই দাবা গ্রহণযোগ্য যার 
ক্ষতিপূরণের যোগ্যতা আছে। মানুষের ভ্রান্তি ale ঘৃণা থাকা উচিত নয়, যা প্রকাশ করা 
উচিত তা হল সহানুভূতি । 

গেরহার্ট হাউপ্টমানের লেখনী কেবলমা: নাটক রচনাতেই সাঁমাবন্ধ ছিল না। জামান 
সাহিত্যে উপন্যাসের ক্ষেত্রেও তাঁর অবদান অভ্রভেন্পী। ”ডার কেৎসার ফন সোন্যা” (১৯১৮) এবং 
"Tt আইল্যান্ড অব দি গ্রেট মাদার” (১৯২৪) প্রভাতি উপন্যাস উচ্চস্তরের কিন্তু আটলান্টিস 
(১৯১২) উপন্যাস তাঁর সর্বাপেক্ষা শন্তিশালী সৃন্টি। সমালোচকগণ বলেন কাব্যের ক্ষেত্রে 
হাউপ্টমানের লেখনী বিশ্বস্ত এবং মর্ষ্যাদাব্যঞ্জক হলেও হৃদয়ের উত্তাপ সেখানে কম। তাঁর শেষ 
রচনা ডাই আন্রডেন_ টেট্রীলজ (দি টেট্রালভি অব fe aiken, প্রকাশকাল ১১৪১--১১৪৮) 

'_ এক বিরাট সাহিত্যকৰ্ম যা তাঁর মহাপ্রয়াণের পরবর্তী দুই বৎসরে সম্পূর্ণভাবে প্রকাশিত হয়? 
তাঁর সম্পূর্ণ রচনার পাঁরচয়' দেওয়া সম্ভব নয় সুতরাং এইখানেই এর ছেদ টানাছ এবং সাহিত্য 
পাঠকের কাছে আমাদের অন্মরোধ এই যে তাঁরা যেন হাউস্টমানের গ্রল্থাবলীর অনুসন্ধান 
করেন। 

১৯১২ সালে গেরহার্ট হাউপ্টমান নোবেল লরিয়েট হন। বহু সম্মানের অধিকারী হয়েও 
তাঁর জীবনযাত্রা সহজ এবং অনাড়চ্বর ছিল। “দ্বিতীয় মহাযুদ্ধের কলঙ্কজনক অধ্যায়ের উপর 
যবনিকাপাত হওয়ার পর' ৮৩ বৎসর বয়স্ক বৃদ্ধ হাউগ্টমান দক্ষিণ িলেশিয়ার আগেন্টেনডর্ফে 
তার ভিলায় ১৯৪৬ সালের ৮ জুন তাঁরখে চিরনিদ্রায় নিমগ্ন হন। যুদ্ধোত্তর কালের বৌহ- 
সেবা দিনগুলিতে তাঁর শেষ সংবাদ হয়ত আমদের মনে তেমন কোনও আলোড়ন আনতে সক্ষম 


৫৮৬ সমকালীন [পোৰ 


হয়নি কিন্তু তাঁর জন্মশতবার্ষ কার সমারোহের দিনে তাঁর নাম আবার আমরা শ্রদ্ধার সঙ্গে স্মরণ 
করাছি। 

যাঁরা জাঁবনবেদের সার্থক রচাঁয়তা এবং মানব কল্যাণে যাঁদের জীবনপাত ঘটেছে তাদের 
ভাবনার প্রসাদ গ্রহণে আমরা নারাজ । হুইটম্যান, স্তলতয়, রবীন্দ্রনাথ এবং সর্বকনিষ্ঠ হাউস্টমান 
আজ আমাদের মধ্যে নেই কিন্তু তাঁদের সৃষ্টি আছে দিক 'নর্দেশকারী বাণী আছে কিন্তু আমরা 
কোন পথে চালিত হচ্ছি। এই ধ্বংসের পথ থেকে' আমাদের কে ফেরাবে। মৃত্যু ষাঁদ ঘটে এবং 
এই পৃথবীতে আবার যাদি কোনওাদন প্রাণের AU হয় তাহলে আবার জাঁবনের জয়গানে 
আকাশ বাতাস মুখরিত হয়ে উঠবে কারণ হাউপ্টমানের বিশবাস-_ম্যান ইজ: ম্যানস, BERT 
এযাণ্ড টেস্টমনি? 


নূতন গ্ৰন্থ 


fe আমোরকান নিউজপেসারম্যান £ বার্ণাড È, হব্বইসবার্জার। 
শিকাগো বিশ্বাবদ্যালয় কর্তৃক প্রকাশিত “শকাগো 'হস্টি অব আমোরকান 1সাঁভলাই- 
জেশন” গ্রল্থমালার অন্ততূপ্ত “আমোরকান নিউজ পেপারম্যান” গ্রল্থাট আমোরকার সংবাদপত্রের 
ইতিহাস সম্পাকতি একাঁট খসড়া-পুস্তক মান্র। ১৬৯০ সাল হতে ১৯৬১ সাল পর্যন্ত সংবাদপন্র- 
রাজ্যে যে বিবর্তন আমেরিকায় ঘটেছে তার কিণ্ডিৎ পর্যালোচনা (আবিন্যস্তভাবে) হব্বাইসবার্জার 
করতে প্রয়াস পেয়েছেন। অবশ্য এত অল্প পাঁরসরে আমোরকান সংবাদ পত্রের সেই বিশাল 
পটভূমিকা বিধৃত করা সহজ নয়। সুতরাং হব্বাইসবার্জার যে চেস্টা করেছেন তার জন্য তান 
প্রশংসাহ্ কারণ এই প্রকার গবেষণা গ্রন্থ স্বয়ং সম্পূর্ণ হতে বহু সময় লাগে এবং বহুজনের 
প্রচেষ্টায় তা সম্পূর্ণ হতে পারে। 

আমোরকান সংবাদপত্রের প্রথম যুগে যখন একাধারে লেখক MAF সম্পাদক পাঁরচালক- 
গণের রাজত্ব অর্থাৎ এক একজন এক একটি প্রাতষ্ঠান "ছিলেন তাঁদের ইতিহাস বেশ কৌতৃহলো- 
দীপক ভাবেই হব্বাইসবার্জার পাঁরবেশন করেছেন কিন্তু সেকালের ছাপাখানায় ষে যাল্দ্িক ক্লমো- 
মাঁত ঘটোছল যার ফলে আজকের আমেরিকান ছাপাখানা স্বয়ং সম্পূর্ণ হতে পেরেছে তার 
বিশেষ কোনও পাঁরচয় নেই ৷ 

কয়েকজন বিশেষ খ্যাতিমান সাংবাদিক ও সম্পাদকের জীবনী সত্যই উপভোগ্য যেমন 
“সান” পাত্রকার বেঞ্জাঁলন এইচ ডে, হেরাশ্ডের জেমস NOA বেনেট অথবা ওয়ার্দ্ড এবং পোস্ট- 
ভিসপ্যাচ্রে পঢ়ালৎজার color কর্মকাণ্ডের যে পারচয় লেখক দিয়েছেন তা সকল পাঠককেই 
আনন্দদান করবে৷ আবার গ্রন্থ হিসাবে আমোরকান 'নিউজপেপারম্যান জনপ্রিয় হবার সম্ভাবনা 
আছে। 

The American Newspaperman : Bernard A. Weisberger, Chicago: Univer- 
sity of Chicago Press (1961 X 7 266 pp. $4.50. 


অজিত দাস 


for প্রদর্শনী 


বর্তমানে কলকাতা শহরে শীতের সুরত প্রদর্শনীর মরশুম আরম্ভ হয়েছে। আধ্দীনক শিল্প- 
কলার নানা বিচিন্ন সম্ভার এখন থেকেই এখানে জমতে আরম্ভ করেছে। 'বাঁভন্র প্রদর্শনী দেখে 
প্রথম থেকেই যা মনে হচ্ছে সেটা হলো যে শিল্পীরা চেতন বা অবচেতনের সংযোগ সুত্রে যে চিত্র 
সৃষ্টি সে বিষয়ে নজর দিয়েছেন সত্য, তবে বেশী জোর দিচ্ছেন ইচ্ছামত রং ঢেলে ফর্ম নিয়ে খেলা 
করার মধ্যে। কাগজে রং দিয়ে দেবার পরে সেটা কি ফর্ম নেবে সে বিষয়ে শিল্পী অপেক্ষা রং 
এবং জলের মাঁজ'ই বেশী। দেখতে দেখতে লাল, সবুজ, নীল রংগুলো ছাড়িয়ে ছিটিয়ে হয়তো-বা 
ফুলের রুপ নিলো-সেই রুপটাকেই শিল্পাঁ ফুল বলেই চালিয়ে দিলেন। আমার কাছে 
বিস্ফোরণের রপটার কথাও মনে হতে পারে। তবে সেখানেও এই এ্যাকীসডেনটাল শিল্পে শিল্পী 
পুরোপুরি রং ছড়িয়ে যাওয়ার ওপরে নিজেকে ছেড়ে দেনীন। খানিকটা পরে ঘষামাজা করেছেন-- 
অবশ্য রংটা কাগজে একটা ইচ্ছামত ফর্ম নেবার পরে। এ ছাড়াও মনে হয়েছে যে আধানক 
- শিল্পকলা মনোঁবশ্লেষণের এক্সরে প্লেট। তবে তাকে ছাঁব বাল কেন? চিত্র বলতে ক AAT 
অবচেতনের খেলা না বুদ্ধিবাদীর ফাঁস! সৌন্দর্য ও চিন্তা এই দুই যদি কেবলমাত্র এ্যাকীসিডেনট, 
হয় কিংবা অবচেতনের হস্তানার্মত তা হলেও for কথন আংশিকভাবে সত্য। সহজভাবে সত্য 
হয়ে ওঠে না। চিন্ত সৃঁন্টতে মন আর তার জগত বিশেষভাবে উদ্ভাঁসত। সক্ষম প্রচেষ্টার মধ্যেই 
মানুষের মন ও তার বিভিন্ন রূপবৈচিন্রের প্রাতিচ্ছবির চিত্র মুক্তি ঘটে তখনই যখন সে আপন মনো-_ 
জগতের বিপ্লবকে সার্থকভাবে সৌন্দর্ষমশ্ডিত করতে পারে । প্রকৃতি তো শুধুমাত্র রং আর রেখার 
মোটা সরুর সমন্বয় নয়। সেখানে যে চোখ দিয়ে দেখা তারও একটা বড় রকমের অংশ আছে। 
সকলের চোখে পাহাড়ী বৰ্ষা তার আনত নম্র সজলতা নিয়ে সোঁন্দর্যে উদ্ভাসিত হয়ে ওঠে না। 
কিংবা হয়তো তারই চোখে বৈশাখের খরতাপে দগ্ধ তরুশাখার আন্দোলন বিশেষ তাৎপর্ষের 
সৃষ্টিকারী হয়ে দাঁড়ায়। প্রকৃতি সর্বদাই সর্বত্রই সুন্দর! আমাদের মানাসক গঠন অনুসারে, 
আপন ক্ষমতার সাহায্যে আমরা প্রকৃতি থেকে সৌন্দর্য আহরণ কাঁর। রং এবং তার 'বাভন্ন 
সুর প্রকৃতির মর্মবাণীকে এঁকান্তিকভাবে পাঁরস্ফুট করেছে। সেই এঁকা্তিকতার সঙ্গে আমার 
মনোজগতের সংযোগমান্ন হলেই আমরা অভিভূত হই। সেই অনুভূতির 'বাভল্ন সুরকে আবার 
তার মেজাজ অনুসারে চিত্রে মুক্ত দেওয়া হয়। যাঁদও দেখা যাচ্ছে যে প্রকৃতির রংবাহারই আমার 
banisa মূল সুর তা হলেও চিত্রে প্রাতফাঁলিত প্রাতজ্ছায়ার সঙ্গে মূলের তফাৎ থাকছে অনেক। 
চর্মচক্ষে যে রং প্রথমে দেখা হয় সেই রং যখন আমার মনের ভেতর থেকে আমার মানাঁসক গঠনের 
fates পর্যায়ে পারশ্রুত হয়ে চিত্রে প্রকাশ পায়, তখন প্রথম দেখা যে পাহাড়ী সবুজ সে শুধুমাত্র 
সবুজই কিন্তু সেই সবুজ তখন আর রং মাত্র না হয়ে আরও বড় কিছ:র প্রাত ইজ্গিত করে 
তাহলে [চিন্ত AGE চেতনতার সঙ্গে অবচেতনেরও TT বর্তমান। তবে অবচেতনের অংশকে 
বৃড় করে দেখা হলেও প্রকৃত সত্য নিরুপণে শুধুমাত্র অবর্গেতনই প্রধান এই কথাও ভুল। 'কারণ 
অবচেতনের অতলে ক রূপ-আছে তা তার চেতনার আবরণমনন্ত স্বাধীন সঞ্টরণশীল অনুভূতিতে 
¢ 


৫৮৮ সমকালীন [পোঁষ 


প্রকাশ পায়। সেখানে সেই আবরণমুন্ত অবচেতনই প্রধান হলে চিন্র সৃষ্ট একাঁদকে হয়তো বাচনত 
মনোবিশ্লেষণের সহায়ক হবে, কিন্ত; সত্য নিরপণে সোঁন্দ্য'মণ্ডনের কথাটিকে আমাদের নতুন- 
ভাবে ব্যাখ্যা করতে হবে। কিন্তু সেই অবচেতনের আলোড়নের মধ্যে যে রূপটি উঠে এলো তাকে 
আমার চেতন মনের আঁভক্্রতা দিয়ে মাজত পাঁরশ্রুত না করলে চিত্র কথার প্রয়োজন fe? 
চিন্রকথন আমার মনোজগতের FAT! সত্যই যে এই চিন্রকথনে অবচেতনবাদের এক বিশেষ অংশ 
বৰ্তমান। কিন্তু AM অবচেতনবাদ সেখানে প্রধান একথা কোন সময়েই মানতে রাজী নই। 
apie সম্পর্কে আমার আভজ্ঞতার সূত্র যে মুহুর্তে অবচেতনের অন্তরালে অন্তাহ্হত হলো, 
সেই মুহূর্ত থেকে সেই আঁজ্জ্ঞতা তার আরও পূর্ব আঁভজ্ঞতা সাণ্ডত-গন্হায়িত নানা fafor 
রূপের মধ্যে সপ্টারত হয়ে আমার চেতন মনের দরজায় আঘাত করে। তখন তাকে তার গোড়ার 
রূপের সঙ্গে মিল খুঁজতে হলে দৌড় লাগাতে হবে অনেকুখানি। কিন্তু শিল্পীর অতন্দ্র পাহারার 
চেতনতা তাকে তার মার্জত বেশভূষায় ভূষিত করে চিত্রে sie দিলেন। সেখানে অবচেতনের 
বিরাট গহবর থেকে তার যে রূপাঁট শিল্পার কাছে ধরা পড়ল-সেই রূপটি ছাড়াও চেতনতায়' 
পারশ্রুত রূপাঁটকে শিজ্পী চিত্রে মস্ত দেন! তাই শুধুমান্ন অবচেতনে যা বলেছে তাই একে 
চলেছে- এই বন্তব্য থাকলে তাকে চিত্র না বলে মনোবিশ্লেষণ যাঁরা করেন তাঁদের সহায়ক এক্সরে 
প্লেট, বলাই ভালো। তবে এ কথাও ঠিক নয় যে চর্মচক্ষে যা দেখোঁছ তাকেই নকল করে কাগজে 
রং দিলাম এই পদ্ধাততে নকলনাবশন হবে, কিন্তু শিল্পীর কাজ সেখানে অসম্পূর্ণ থেকে যায়। 
তাই আবার চেতনতার পাহ্যরা WA যতটুকু আমার চোখে ধরা পড়ল- সেই রংটুকুকেই, তার 
আদলকেই প্রকাশ করলাম, নেই প্রকাশও পাঁরশ্রুত, মাজিত নয়। কারণ সেই প্রকাশে আমার 
ব্যান্তত্ব অপ্রকাশিত। মানুষের যে alse তার বিভিন্ন কাজে প্রকাশ পায় তার গঠনের মধ্যে 
চেতনার প্রয়োগ যেমন বৈজ্ঞানিক তেমন অবচ্েতনের 'বাচন্রতাও সেখানে সংযোজিত! উভয়ের 
সাৰ্থক সংশিশ্রণই উপযনুন্ত সার্থক চিন্ররূপে প্রকাশ পায়। এখানে তর্ক তোলা যায় যে কোনাঁট 
কতখান প্রকাশ পাবে, সে বিষয়ে কি কোন বাঁধাধরা রূপ নির্দেশ আছে? সেখানে একাঁটমান্র 
কথাই বলা যেতে পারে যে, শিজ্পী তার খ্রীতহাঁসক দৃষ্টিতে সেই মিশ্রণকে পাঁরমার্জত পাঁরশ্রুত 
করেই পাঁরবেশন করবেন। সেখানে কোন 'নীন্ত নেই। সেখানে একমাত্র শিল্পীর আত্ম- 
জিজ্ঞাসাই মানদস্ড। তাঁর মনোগঠনের 'বাচন্র রূপ তাঁকে যে নির্দেশ দেবে, তাই তাঁর রূপ নির্দেশ। 
নোনাধরা দেওয়ালে জলের ছোপ লেগে অদ্ভুদ সমস্ত 'বাচন্র ফর্ম হয়েছে-এমন সব পুরোনো 
দেওয়াল মানুষ সর্বত্রই দেখহে-__কিল্তু সেগুলো যে সর্বদাই শিল্প সৃষ্টি হয়েছে একথা নিশ্চয়ই 
কেউ বলবে না। তবে সেই নোনাধরা দেওয়ালের সেই বিচিত্র রপকে কোন শিল্পী তাঁর আপন 
খেয়ালে যখন চেতনতার তুলি বলয়ে তাদের মধ্যে একটা ÅM স্থাপন করবেন, তখনই সেগুলি 
fou সৃষ্টি হয়েছে বলে দাবী করতে পাবে। সেই রকম অবচেতনের কত না ভাব কত না বিচির 
কল্পনা মানুষকে প্রতিনিয়তই প্রকৃতি--সংযোগহেতু রুপ বিকাশে সহায়তা করছে। কিন্তু 
সেখানে গ্রহণ ও বৰ্জন এই দুইয়ের পালা বদলের মধ্যে শিল্পী aw মাল্যবন্ধনে সৌন্দর্য সৃষ্টি 
করে চলেছেন। সৌন্দর্য কথাঁটর মধ্যে আমার ও দর্শকের মধ্যে যে সংযোগ এই সংযোগের 
সূত্রটই মখ্য। চিনন সৃষ্টি এবং চিত্র দর্শনে আনন্দ এই দুইয়ের সংযোগ সৌন্দর্য। শিল্প যে 
অর্থে সৌন্দর্য সৃষ্টিতে faet হলেন, দর্শক ঠিক সেই একই অনুভূতিতে আঁভাষন্ত নাও হতে 
পারেন। কেননা সেখানে বান্তাবশেষ অনুসারে বিশেষ মানাঁসক গঠনই দায়প। খতু বৈচিত্রে 
শিল্পী যে অনুভূতি তাঁর অহচেতনের আডড়োলনের মধ্য থেকে আহরণ করলেন সেই অন্ভাতিটিই 
যে প্রার্থামক সত্য তা নাও হতে পারে। কেননা মিনি দেখছেন তিনিও তাঁর বিচিত্র মনোগঠনের 
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বিভিন্ন পর্যায় পার হয়ে চিত্র দর্শনে আনন্দ পাচ্ছেন। সেখানে শিল্পী ও দর্শক উভয়েই সেই 
অবচেতনের মধ্য থেকেই আপন আঁভজ্ঞতার রুপাটকে খুজে চলেছেন। সেখানে যাঁদ শিল্পা 
নর্দোশত রূপে দর্শক আঁভাঁষন্ত হন তাহলে তো ভালই, আর যাঁদ তান সেই রুপদর্শন থেকে 
আহরণ করেন অন্য কোন অনুভূতি তা হলেও ক্ষত নেই। কারণ চিন্রদর্শনে আনন্দ অনভূতির 
জন্মই হলো প্রধান সেখানে আনন্দ পাওয়াটাই হলো আসল কথা। তাই একথা কোন সময়েই 
জোর করে বলা যায় না যে শিল্পী ও দর্শক উভয়েরই আঁভজ্ঞতা একই হবে এবং উভয়েই একই 
অনুভূতির স্তরে বিচরণ করবেন। সেখানে 'বাচন্তা আছে এবং থাকবেই। এই একই বিষয়- 
দর্শনে fata অনুভূতি আছে বলেই--চিল্ল কথন এত 1বাঁচন্ন এবং সৌন্দর্য সৃষ্টিকারী । 


নিখিল বিশ্বাস 


পথ প্রদর্শনী . 
২২শে ডিসেম্বর থেকে ২রা জানুয়ারী অবধি সাদার স্ট্রীটের দেওয়ালে একটি চিন্র-প্রদর্শনণ হয়ে 
গেল। উন্মত্ত প্রাঙ্গণে কিংবা খোলা রাস্তার দেওয়ালে এই জাতীয় প্রদর্শনীর রেওয়াজ আমাদের 
দেশে সম্প্রতি প্রচালত হলেও ফরাসী, ইতালি, হল্যান্ড, জার্মানী প্রভৃতি দেশে এর জনাপ্রয়তা 
রয়েছে । বছর তিনেক আগে প্রকাশ কর্মকার এবং পরে নিখিল বিশ্বাস স্ট্রীট এক্সজবিসানের 
"- আয়োজন করোছলেন। এবারের Pet মদন সরকার তাঁর ৪৭ খানা ছবি নিয়ে যে প্রদর্শনীর 
আয়োজন করেছিলেন তা সমালোচনার অপেক্ষা রাখে বলে আমার 'ব*বাস। 

কেননা একথা অস্বীকার করার কোন উপায় নেই যে আধ্ানক চিত্রকলা বা মডার্ন আর 
প্রচলিত কথা অনুযায়ী যতই দুর্বোধ্য হউক না কেন এর বিশেষ আবেদন রাঁসক মনকে অবশ্যই 
নাড়া দিয়ে থাকে। শিল্পী মদন সরকার, কিন্তু আধুনিক মারপ্যাঁচের ধারে-কাছেও ঘে'ষেন ন 
যা একান্তভাবে একটি স্ট্রীট একাঁজাবশনে আশা করেছিলাম। জল-রং এবং কার্বণ TAATA 
আঁকা ছাঁবগ্‌লো নিতান্তই সাধারণ মনে হয়োছল। গতানুগ্গাতকতাকে অস্বীকার করার মত 
মৌল-প্রাতভা শিজ্পীর নেই। তবুও জল-রংয়ের ল্যাশ্ডস্কেপগুলোর মধ্যে যে স্বল্প রং তান 
ব্যবহার করেছেন অর্থাৎ প্রায় সাদা-কালোর মাধ্যমে বস্তির কোন বিশেষ দৃশ্যকে যেভাবে তিনি 
ফুটিয়ে তুলেছেন সেটা নিশ্চয়ই তাঁর একটা বিশেষ ধরণের কৃতিত্ব বলতে হবে। কার্বণ 
পোন্সলের স্কেচ দেখে এ কথাই মনে হয় যে, বিভিন্ন রংয়ের ব্যবহারের সৃষ্ট একটা ছবির এফেঞ, 
থেকে এগুলোর COPA কোন অংশে কম নয়! রেখার বালম্ঠতা থেকে শিজ্পীমনের একটা 
সজীব এবং সবুজ আভাষ লক্ষ্য করো ছিলাম। 

আধুনিক চিন্রশিল্পীগণ যে পদ্ধাততেই ছবি আঁকুন না কেন তাঁদের মূলত দৃগ্টিভষ্গণ 
হবে পরীক্ষা-নিরীক্ষার মাধ্যমে শিল্প সৃষ্টি করা। কিন্তু মদন সরকারের মধ্যে এই জাতীয় 
প্রচেষ্টার অভাব আমাকে হতাশ করলেও তাঁর এই  প্রদর্শনীকে আদমি আন্তরিক শুজ্চ্ছো জানাই । 


গোপাল কর্মকার 


—— vme আগ সস কা 


আধ্যনিক সাহিত্যের গতি ও প্রকৃতি 
সাহিত্য কথাটির মধ্যে একাট সাঁহতত্বের জব আছে। একের সঙ্গে অপরের সংষোগ। লেখকের 
মনের সঙ্গে পাঠকের মনের সংযোগ! ভাবের সঙ্গে ভাষার সংযোগ। এই সংযোগাঁট যখন 


আনন্দের দ্বারা বিধৃত হয়, তখনই তা হয়ে উঠে সার্থক। সাহত্য মানুষেরই সৃষ্টি, মানুষের 
জন্য। মানুষের সমগ্র জীবনটি তার আশা-আনন্দ-বেদনা-দ্বন্দ নিয়ে সাহিত্যে প্রাতফলিত। 
সাহিত্যের উপজীব্য যেমন মানব-জীবন_তেমনি জীবনের গাঁত-প্রকাঁত নির্ধারিত হয় সামাজিক 
বিবর্তনের ফলে। চলমান পাঁথবা, পাঁরবর্তনের সাক্ষ্য আমাদের প্রত্যক্ষ জীবনের নানা স্তর। 
সে পাঁরবর্তন যেমন দুত আবার তেমনই জটিল ও গভাঁর। শিল্প-সাহত্যেও এ অভিজ্ঞতা 
Aiea সেখানে বরং ব্যাপারটা আরও অসরল, কারণ শিল্প-সাহিত্যের নিজস্ব স্বভাব ও এঁতিহোযের 
গুণে আভিজ্ঞতা বিশেষ রূপ ধারণ করে। 

সাহিত্য সৃষ্টির প্রথম পর্বে কাব চেতনার নির্বাধ প্রাধান্যই বোধ হয় ছিল প্রধান বৈশিষ্ট্য। 
তাই বোধ হয় ইহা বলা গলে যে আদি 'যুগের অধিকাংশ সাহিত্য সৃষ্টিই ছিল অবকাশ-রঞ্জনশ, 
আর তাই মন্ময়তাই ছিল এই সাহত্যের প্রধান বৌশম্ট্য। কিন্তু ক্রমশঃ এ সত্য স্পষ্ট হয়ে 
উঠতে লাগল মানুষের আত্মস্বাতন্মে। অভিমান যত বড়ই হোক না কেন, সমাজ মানসের ক্রিয়া- 
প্রতিক্রিয়াকে অস্বীকার করার উপায় তার নেই। তাই দেখা গেছে, যুগে যুগে সমাজ চেতনার 
পরিবর্তনের সঙ্গে সঙ্গে সাহিত্যের রূপ পাঁরবার্তত হয়েছে। জীবন ও সাহিত্য দ্বন্দের 
মন্দাক্রান্তা' সুর প্রথম ধাক্কা খেল প্রথম [শল্প-বিপ্লবের ফলে। সযত্ন লালিত ভাব ভাবনাগুলো 
একই সঙ্গে কেমন ওলট-পালট হয়ে গেল। এর মূলে ছল বিজ্ঞানের অগ্রগাত অর্থনীতির সমগ্র 
র:পকে বদলে দিতে লাগল. মানুষের শিল্প সাহিত্য ধর্ম দর্শন সম্বন্ধীয় চিরকালশন ধারণাগূলোও 
ধীরে ধীরে ভেঙ্গে পড়তে লাগল। 

দু দুটো বিশ্বযুদ্ধের ভাষণ তাণ্ডব লীলার ভিতর দিয়ে আঁত ভীষণ আঁভজ্ঞতা নিয়ে 
এগিয়ে এসে আবার একটা যুদ্ধের আশঙ্কায় মানুষ CSAS হয়ে প্রহর গুণছে। আর একাঁদকে 
{বিজ্ঞানের অত্যাশ্চর্য ক্ষমতায় বলীয়ান হয়ে মানুষ পৃথিবীর মাধ্যাকৰ্ষণ শান্তকে চ্যালেঞ্জ করে 
আপন ক্ষমতাকে AMIE করবার জন্য এগিয়ে চলেছে। আজকের জগৎ দুই farts শান্তর 
সম্মুখীন। একাঁদকে ধ্বংসের প্রচণ্ড বিস্ফোরণের আশঙ্কা আর একদিকে নূতন Aiba 
উন্মাদনা! সভ্যতার এক হস্তে সুধা আর অপর হস্তে বিষভাণ্ড। একদিকে ধ্বংসের প্রচন্ডতা 
আর একদিকে aia আবেগ। বিশ্বের সমস্ত দেশের সাহিত্য কৃতী আলোচনা করলে আমরা 
জীবনের এই দুই প্রতিচ্ছাবই দেখতে পাই। তাই একদিকে দেখতে পাওয়া যাচ্ছে সাহিত্য দলীয় 
রাজনীতির কণ্ডুয়ন, নয়ত বিকৃত যৌনাচারের প্ৰতিবিম্ব অথবা বিকৃত অপরাধ প্রবণতার উষ্ণ 
AAM যে প্রচন্ড মত্ততা আজ মানুষের শুভবুদ্ধিকে আচ্ছন্ন করে ফেলেছে সেই ভীষণ মন্ততাই' 
সাহিত্য সূর্যকে রাহুগ্রস্ত করে তুলেছে। সুতরাং বিশ্বের সমস্ত চিন্তাশীল মনপষাঁই সাহিত্যের 
CIR তথা সভ্যতার ভবিষ্যৎ সম্বন্ধে আতঙ্কিত। অনেকের মতে তাই পৃথিবীর সৃজনণ 


১৩৬৯] arias সাহিত্যের গতি ও প্রকৃতি ৫১১ 


প্রতিভা বন্ধ্যাত্বপ্রাস্ত হয়েছে। 

প্ৰশ্ন উঠবে এ তো শুধু বাংলা সাহিত্যের ক্ষেত্রেই নয়, সারা বিশ্ব জুড়ে আজ সাহিত্যের 
ক্ষেত্রে বন্ধ্যাত্ব দেখা দিয়েছে। এ বন্তব্য সত্য বটে, কিন্তু অর্ধ সত্য! দুনিয়ায় দুই শান্তর মত 
সাহত্যেরও দুটি ভাগ হয়ে গেছে। শুধু এলিয়ট কামূর রোমন্থনই নয় নব জাগ্রত দেশগনালর 
যে যৎসামান্য পারচয় আমাদের দেশে এসে পেশছয়, তাতে দেখতে পাচ্ছি আইসল্যাশ্ডের মত প্রায় 
অখ্যাত অজ্ঞাত দেশে se সৃষ্টি করেছেন “স্বাধাঁনতা,” অস্তিত্ববাদাী স্বার্থের ঘটছে 
রূপান্তর, সোবিয়েৎ ইউনিয়নে পাচ্ছ VAT, মলোকভ, লিওনিদভ-এর মত ওপন্যাঁসিকদের, 
সুদূর কিউবায় পাবলো মেরদুদা, মধ্যপ্রাচ্যে আদিম হিকমৎ প্রমূখ কাবদের। সুতরাং বন্ধ্যাত্বের 
প্রশ্ন অর্ধসত্য। আসলে সে সমাজ সভ্যতা জীর্ণ জরতী হয়ে সজনী ক্ষমতা হারিয়েছে, সেই 
সমাজের সঙ্গে যাঁরা নাড়া যোগ করেছেন বন্ধ্যা দশা দেখা দিয়েছে তাঁদের মধ্যে। তাঁরা ভঙ্গীর 
নতুন বোতলে দেউলে জণবনের বাতিল করা পুরানো পচুই ভরছেন, তার নেশা ছাড়তে চাইছেন। 
বাংলা সাঁহত্যও যে প্রভাবের বাইরে যেতে পারেনি। এখানেও আঁত সাম্প্রীতককালের ছোট 
গল্প, উপন্যাস ও কাঁবতায় সেই জরতাঁ জাঁবনের প্রাতিভাস। অবশ্য এর পাশাপাশি সুস্থ ধারাও 
প্রবাহত হচ্ছে। সমাজের 'বাভল্ন স্তরের বিভিন্ন গোষ্ঠীর মানুষ তার সমাজ, তার 
জীবন, তার সমস্যা আর আশা আনন্দ দুঃখ-বেদনাও বাংলা সাহিত্যকে সমৃদ্ধ করেছে। আশাবাদ" 
দৃম্টিতে দেখলে বলতেই হবে যেমন জীবনের তেমন সাহত্যের এ এক সন্ধিক্ষণ। এর মধ্য দিয়ে 
নতুন ধারা প্রবলতর হয়ে যোঁদন স্বরূপে নতুন শক্তিতে দেখা দেবে, সেইদিন হবে সাহিত্যের 
- ইতিহাসের রূপান্তর। 

অধুনা সর্বত্র ধ্বনিত হচ্ছে একটি অভিযোগের কথা। সেটি হচ্ছে, বর্তমান জগৎ জুড়ে 
চলেছে সংস্কৃতি সংক্কট তাই বাব, বাঁঙকম, রবীন্দ্র, শরৎচন্দ্রের দেখা পাওয়া যাচ্ছে না, বিদেশে 
শেক্সপ'য়ার, বালজাক, জোলা, টলচ্টয়ের সাক্ষাৎ পাওয়া যাচ্ছে না। আসুন এই অভিযোগাঁটকে 
একট. বিশ্লেষণ করে দেখা যাক, | 

পাঁথবীর বর্তমান সংকটের স্বরুপাঁট কিঃ তা হল সাংস্কাততে জীবনের ate 
আসপ্ৰাহাঁনতার প্রকাশ। সমগ্র জীবনবোধই যেন ধাক্কা খেয়ে গেছে। বিশ্বাস নষ্ট হয়ে গেছে, 
সাহিত্যে জীবনের জয়গান আর ধ্বনিত হচ্ছে না, পাঁরবর্তে দেখতে পাচ্ছি শিল্পে সাহিত্যে 
বিকৃত জীবন ও জীবনদৃম্টর আভব্যান্ত। যেমন samt দেশে জাঁপল সার্নর-এর অস্তিত্ববাদ, 
আলবেয়র ক্যেমূর জীবন বিদ্বেষী দৃষ্টিভঙ্গী, বৃটিশ কাব টি, এস, এলিয়টের লেখাতেও এই' 
জশবন বিমুখ, হতাশাবাদী মতবাদের আঁভব্যান্ত। 

মূলতঃ এ সংকট বর্তমান কালের সভ্যতারই সকংট। দুটি প্রধান বিরোধ শক্তির সংঘর্ষে 
পাথবীতে যে অশান্তি, অস্ধৈর্যয দেখা দিয়েছে, সংস্কৃতিতে তারই প্রভাব পড়েছে। এই সং- 
কটের আর এক কারণ সচেতন ভাবে স্বার্থ-সংশ্লিম্ট মহল থেকে এই সব সংস্কৃতিকে faa 
ভাবে আঁভনান্দিত করা হচ্ছে। এতে সাহত্যের সুস্থ চেতনা বিনষ্ট হচ্ছে। স্বজবতঃই 
বাংলা সাহিত্য-জগতেও তার প্রভাব পড়েছে। কারণ, দুনিয়ার অস্থৈৰ্ষ্য হতাশা আর অশান্তি 
সাহিত্যেও প্রভাব বিস্তার করেছে। আবার সাহিত্য, সংস্কৃতি তারই অচেতন কিংবা সচেতন 
বাহক হয়ে জনমানসে বিভ্ৰান্ত ও হতাশাকে, জীবন বিমুখীনতাকে দডড়াভাত্তক করে তুলছে। 
সাম্প্রাতক কালের কাব্যে, কথা সাহিত্যে তারই চক্রাবর্ত চলেছে। 

সামাজিক সমস্যা, আশা হতাশা সাহিত্যে স্বভাবতঃই 'বিম্বিত হবে, কিন্তু যে হেতু 
সাহিত্য অচেতন অনন্য নির্ভর দর্পণ নয়, যে হেতু তার রূপকারকে একটি চেতন সংম্ভার পথে 
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বাহিত হয়ে রূপায়িত হ'তে হয়, সুতরাং স্রষ্টার, স্যাহাত্যকের দৃস্টিভজ্গী এ ক্ষেত্রে আনবার্ধয- 
ভাবে Bias হয়। বাংলা সাহিত্যেও তার aloes ঘটে নি। আলালের ঘরের দুলাল থেকে 
আধুনিক কাল পর্য্যন্ত কথা সাহিত্যে সামাজিক সমস্যা প্রবল ভাবেই স্থান লাভ করেছে। 
আজকে সমস্যা দাঁড়য়েছে অন্যত্র। জাঁবনের সমস্যাকে স্বীকার করে বশ্যতা স্বীকার, অথবা 
অস্বীকীতর মধ্য দিয়ে তপরাজেয় জীবনের জয়গান। 

কাঁ করবেন সাহিত্যিক? সাহিত্যের তা হলে কোন পথ শ্রেয়ঃ ও প্রেয়? সাহিত্য যদ 
অকারণ, মূল্যহীন লীলা বিলাপের উপকরণ না হয়, তবে স্বভাবতঃই সমাজ ও জাবনের প্ৰিয় 
বোধ সাহিত্যে বাজত হতে পারে না একথা বোধ হয় আজকের ও আগামী দিনের সাঁহাঁত্যকরা 
স্বীকার না করে পারবেন না। 

বাংলা সাঁহত্যের একটা যুগ গেছে, যাকে আমরা বলতে পারি স্বর্ণযুগ রবীন্দ্রনাথে 
যার সৰ্বোত্তম দীপ্তি ও স্মাপ্ত। উনিশ শতক থেকে রবান্দ্রধযূগ পৰ্য্যন্ত সাহিত্যের মধ্য দিয়ে 
আমরা একটি স্মানার্দস্ট ধারা পেয়োছি-যা আমাদের রুচি বোধকে মননশাল্তকে, উন্নত করেছে। 
এই সাহিত্য কৃতীতে aha সম্পর্কে একটি স্ীনার্দস্ট, ঘুটিহীন না হলেও সুস্থ ও একটানা 
একটি দৃণ্টিভজ্গী লাভ করেছি। বৰ্তমান বাংলা সাহত্যের সেবকদের মধ্যে সেই দৃম্টিভঙ্গীর 
নয়ন দেখা যাচ্ছে। 

জীবন সম্বন্ধে একটি TH প্রত্যয়ের অভাবই সাহিত্যকে অন্তঃসার শুন্য করে তোলে। 
সাহিত্য শুধু অবসর. বিনোদনের সামগ্রী হলে তা নিয়ে এত কথা বলার প্রয়োজন হত aT! 
সে সম্বন্ধে বৃহত্তর গুরুত্ব আরোপ করা হয় বলেই সাহিত্য নিয়ে আমাদের এত উৎসাহ, উৎকণ্ঠা 
ও আশা। সাহিত্যকে অনেকে বলেছেন মানব মনের নির্মাতা। অবশ্য তার দ্বারা সাহত্যের 
রস-কষহ'ন গুরু সদৃশ স্থান অধিকার করার কথা বলা হচ্ছে না। বরং জীবনের রসে জারিত হয়ে 
সাহিত্যের কথায় STU উপছে পড়বে, বৃহত্তর অভিজ্ঞতার May মাঁন্ডত করবে মানব 
মনকে । খাই হোক সংকটের যন্দ্নার মধ্য দিয়েই নতুন সৃষ্টির উদ্বোধন হয়! আজকের বাংলা 
সাহিত্যের সংকট কেটে ষবে-এ বিশ্বাস আমাদের অন্তরের বিশ্বাস। শুধু তার জন্য প্রয়োজন 
একটি Vers আত্মপ্রত্যয়ের, প্রয়োজন একটি আত্মিক চেতনার, যার দ্বারা বাইরের সমস্ত 
অভিজ্ঞতা অন্তরের আনন্দ রসে আঁভাঁসন্ত হয়ে উঠবে। জীবনে জীবন যোগ হয়ে উঠবে। 
সেই প্রতীক্ষাই আমরা করব! 


সঞ্জীবকুমার বস; 


‘এঁতিহাসিক সিন্ধান্ত’ প্রসঙ্গে 


বিগত আশ্বন, ১৩৬৯ সংখ্যার TMT শ্রদ্ধেয় অন্নদাশংকর রায় মহাশয়ের 'প্ীতহাসিক 
সিদ্ধান্ত" প্রবন্ধাট গুরুত্বপূর্ণ এ বিষয়ে সন্দেহের অবকাশ নেই। রাষ্ট্রভাষা থেকে সুরু ক'রে 
বিশ্ববিদ্যালয়ে উচ্চশিক্ষার বাহন কি হবে তা নিয়ে বহু আলোচনা, বাদ-প্রতিবাদ, এমনকি নানা 
eur অবতারণা হয়ে গেছে। কলকাতা বিশ্বাবিদ্যালয়ের গত সমাবর্তন উৎসবে প্রধান 
আঁতািরূপে জাতীয় অধ্যাপক বিশ্ববিখ্যাত বিজ্ঞানী শ্রদ্ধেয় সত্যেন্দুনাথ বোসের ভাষণ দানের 
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পর থেকে উচ্চশিক্ষার বাহন মাতৃভাষা হবে কি না এই নিয়ে বহু বিতর্ক সংবাদ পত্রসমূহকে 
সরবত করে রেখেছিল। তৎকালীন উপাচার্য শ্রীসুরীজিৎ্চন্দ্র লাহিড়ী, শ্রীমতী বিজয়লক্ষমা 
পাঁণ্ডত ইংরেজীর সপক্ষে বহু ব্যাস্ত প্রয়োগ করেন। ইতিমধ্যে দেশের চিন্তাশীল মানুষেরা 
দুটি শাবরে free হয়ে গেছেন। সংবাদপন্রগুলিও পৃথক হয় গিয়ে দুই গোম্ঠীতে igs 
হ'লো, ‘সমকাল’ন পত্ৰিকার বৈশাখ, জ্যৈষ্ঠ, আষাঢ় সংখ্যায় বাভিন্ন লেখকেরা নানাভাবে তাঁদের 
মতামত প্রকাশ করেছেন। পুনরায় এ জাতীয় প্রবন্ধের অবতারণা করার পশ্চাতে হয়তো এই 
বিষয়ের গুরুত্ব উপলাব্ধ ক'রে আলোচনার ধারাটিকে অব্যাহত রাখার প্রচেষ্টা থাকতে পারে। 
যাই হোক এই প্রবন্ধটির জন্যে পাঠক হিসেবে আমি শ্রীযুক্ত রায় এবং সম্পাদক মহাশয় উভয়কে 
ধন্যবাদ জানাই। 

শ্রীযুক্ত অন্নদাশংকর ‘এঁতিহাঁসিক সিদ্ধান্ত’ শিরোনামাটির ব্যাখ্যাও দিয়েছেন তাঁর প্রবন্ধের 
মধ্যে। এককালে মেকলে সাহেব ইংরেজাভাষাকে শিক্ষার প্রায় সর্বস্তরে সরকার আইন অনুসারে 
প্রাতাষ্ঠিত করোছলেন। বাংলাভাষাকেও মাধ্যামক শিক্ষার মহল পর্যন্ত মর্যাদা দেবার ব্যবস্থা 
হয়োছল। শ্রীষুন্ত রায় বলেন যে একারণেই অর্থাৎ ইংরেজীভাষার মুখপাত্র ইংরেজ সরকারের 
আনূকূল্যে বাংলা সাহিত্যের ?বকাশ লাভ ঘটেছে। কথাটাকে Cleat দেবার জো নেই। স্বীকার 
করে নিচ্ছি বিদেশ'দের প্রচেষ্টা ব্যাতরেকে আমাদের মাতৃভাষার উন্নাতিসাধন হতো না। সংস্কৃতের 
কুক্ষিগত হয়ে চিরাঁদন অবহেলিত হয়ে থাকতে হ'তো। কিন্তু এর জন্যেই ক চিরকাল ইংরেজীকে 
আমাদের শিক্ষার বাহন করে রেখে সেই খণ শন্ধতে হবে|! এ প্ৰশ্ন আজ অনেকেই তুলছেন। 
“ একসময়ে ইংরেজ" ভাষাকে বরদাস্ত করা আমাদের প্রয়োজন ছিল, কিন্তু এখনো নিয়ম বহাল 
রাখতে হবে এমন কোন কথা নেই। 1বশ্বভারতাঁর প্রসঙ্গ অনেকটা জুড়ে আছে প্রবন্ধাটতে। 
রবীন্দ্রনাথ যখন ব্ৰহ্মচৰ্ষাশ্ৰম প্রাতষ্ঠা করেন তখন নানা কারণে ইংরেজীকেই প্রাধান্য দেওয়া 
হয়োছিল একথা প্রবন্ধকার বলেছেন। 

কিন্তু একথা অস্বীকার করে লাভ নেই যে Fara, স্বয়ং শিক্ষার নানা স্তরে ATE 
ভাষাকেই বাহন করবার জন্য সূপাঁরশ করেছেন বাঁদও তাঁর নিজস্ব এলাকাতেই তা চাল; করতে 
পারেন নি। সে যাই হোক, স্বাধীনতার পরবর্তীকালে বি*বভারতাীর শিক্ষা ব্যবস্থা 'হন্দীর 
মাধ্যমে করবার প্ৰচেষ্টা চলোছল কেন্দ্রীয় সরকারের 'হন্দী-প্রোমক' কর্তা ব্যান্তদের তরফ থেকে। 
শেষ পর্যন্ত ইংরেজী বজায় থাকে- হয়তো প্রধানমন্ত্রীর জন্যেই। যাঁদ একথা বলা হয় যে 
হিন্দীর আঁধিপত্যাবিস্তারে বাধা দেবার জন্যেই ইংরেজীভাষাকে' সযত্নে লালন করা হবে আমাদের 
শিক্ষাব্যবস্থার গাঁতপথে তাহলে এই সিদ্ধান্ত দুঃখজনক সন্দেহ নেই। কেবলমাত্র হিন্দ 
বিতাড়নের উদ্দেশ্যে অপর ভাষাকে মৃখ্যভাষা ক'রে রাখা অপপ্রয়াসের নামান্তর! বিশ্বভারতী 
বা ক'লকাতা বিশ্বাবদ্যালয়-ষার কথাই বলা হোক না কেন, যাঁদ বাঁণাজ্যক ater না থাকে 
তাহলে এই বিদেশী ভাষাকে গুরু আদরে পালন করার কোন প্রয়োজন নেই। একথা অনস্বীকার্য 
যে আজ ঘুম থেকে উঠে ইচ্ছে মান্ন লাঁঠি-সড়াঁক নিয়ে ইংরেজ হঠাও' বললেই সে হটে যাবে 
না। আবার জোর কারে হিন্দীর বোমা চাপিয়ে দিতে চাইলেই সবাই তা মাথা পেতে নেবে 
না। ক'লকাতা পবিশ্বাবদ্যালয় প্রথমে ভাববে নিজের প্রদেশ বাস? ছাত্রের কথা যাদের এঁকান্তিক 
পুষত্নে স্বদেশের নাম বিদেশের কাছে উজ্জ্বল হবে। ভারতের বাভিন্ন প্রদেশে প্রাদেশিকতার যে 
বাঁজ 'হন্দী-প্রোমকরা ছাঁড়য়েছেন তার ফলে এই বিশ্ববিদ্যালয়ের এীতহ্য বজায় রাখবার দায়- 
দায়িত্ব এসে গেছে বাঙালীদেরই পরে। কাজেই “আধুনিক ভারতের সাংস্কৃতিক বরাজধান” 
হবার চেষ্টা ক'রে ক'লকাতা বিশ্বাবদ্যালয়ের কতটা সুবিধে হবে তা ভাববার বিষয়। 
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উচ্চাশক্ষার প্রসংগে সহজেই ইংরেজী ভাষার কথা মনে আসে। একথা অবশ্যই অস্বীকার 
করা যায় না যে ইংরেজীতে যারা প্ৰদলভ হতে পারলো না তারা উচ্চাশক্ষার প্রাঙ্গনে অন্ত্যজ 
বলে দূরে সরে থাকতে বাধ্য হবে। দেশাবদেশের জ্ঞানচচারর কথা পড়বার, জানবার পাসপোর্ট 
সে পেল না। একারণেই রবীন্দ্রনাথ বেদনার সঙ্গে বলোছিলেন, “মাতৃভাষা বাঙলা বাঁলয়াই কি 
বাঙালীকে দণ্ড দিতে হইবে? যে বেচারা বাংলা বলে সেই কি আধাঁনক মনুসংাহতার A? 
তার কানে উচ্চশিক্ষার we চাঁলবে না?” (শিক্ষার বাহন) 

ইংরেজীভাষাকে আমরা দর্ঘাদন উচ্চশিক্ষার বাহন করে রেখোঁছ। তাতে আমাদের 
দেশের 'শিক্ষিতের হার যে তৃশ্তিকর অংকে পোছে গেছে এমন অবিশ্বাস্য কথা কেউ বলবেন না। 
অথচ এই ভাষাকে আমাহদর নিত্যসঙ্গী করলে পদে পদে হেশচট খেতে হয়। রবীন্দ্রনাথের 
কথায়, “দূরদেশ ভাষার থেকে আমরা বাতির আলো সংগ্রহ করতে পার মান্র। কিন্তু আত্ম 
প্রকাশের জন্য প্রভাত আলো 'বিকীর্ণ হয় আপন ভাষায়।” (ছাত্র সম্ভাষণ) 

অষ্টাদশ এবং উনাবংশ শতকে বাংলার এবং সেই সঙ্গে কলকাতার Ale এসোঁছল 
একথা See রায় উল্লেখ করেছেন। তার কারণও নিশ্চয় আছে। ইংরেজেরা এদেশে বাণক 
থেকে যখন রাজা হলো তখন তাদের প্রধান ঘাঁটি ছিল এই শহর কলকাতা. কাজেই এদেশকে 
বিশেষ করে কলকাতাকে কেন্দ্ৰ করে গড়ে উঠেছিল নানা শিক্ষা ও সংস্কৃত, মান্দর। বৃটিশ 
ভারতের রাজধাননও কলকাতা ছিল বহুকাল আর বাংলার মানচিত্ও বেশ বড়ো ছিল--বাংলা 
বিহারের অংশ, আসাম, উড়িষ্যার অংশ বাংলার শাসনাধীনে ছিল বলে শুনোছ। তাছাড়া 
কোম্পানীর আমলেও বড়ো কেল্লা, বড়ো বড়ো পল্টন বাংলাদেশেই ছিল। যে কারণেই হোক, 
এদেশে বাংগালীরা ইংরেজের প্রসাদ লাভ করেছেন সবচেয়ে বৌশ। তার ফলে ভারতের অন্যান্য 
প্রদেশবাসী থেকে বাংগালীরা সহজেই দরবারে উচ্চপদ পেয়েছেন। যেহেতু বাংলাদেশে সৃষ্টি করা 
হয়েছিল তৎকালাঁন নালন্দা, সেই হেতু অন্যন্য প্রদেশবাসীরাও বাধ্য হয়ে এরাজ্যে আসতেন। 
তাহলে দেখা যাচ্ছে মূল উদ্দেশ্য হচ্ছে অনধাঁত বা অজ্ঞাত জ্ঞান আহরণ করা মান্র। তা যে- 
কোন রাজ্যে বা যে কোন ভাষাতেই হোক না কেন! 

প্রবন্ধের শেষাংশে শ্রীযুস্ত রায় বলেছেন, “ইংরেজী শিক্ষা বলতে অনেক কিছুই বোঝায়। 
শুধু ইংরেজীতে লেখা পাঠ্যপুস্তক পড়া নয়। মানুষের মনে অলক্ষ্যে সণ্টারত হয় ব্যন্তি- 
স্বাধীনতা, মানাবকতা, গণতান্লিক ও নাগাঁরক আঁধকার বোধ, আইনের শাসন, মালটারর উপর 
সাভিলের, ater, অর্থারাঁটর' উপর যুক্তির শ্রেষ্ঠতা।” 

কথাগুলি নার্বনাদে মেনে নেবার মতো। শ্রীষুস্ত রায় পণ্ডিত ব্যক্তি একথা মুন্ত কণ্ঠে 
স্বীকার করেই একটি প্রম্ন সাঁবনয়ে তুলতে চাই__পাঁথবীর বহন দেশের মুখ্যভাষা ইংরেজী নয়, 
তাই বলে ক একথা চেনে নিতে হবে সে সব দেশের গ্ৰন্থসমূহে থেকে শ্রীষুত্ত রায়ের কাঁথত 
বন্তব্য অনুধাবন করা যাম না? না তাঁদের শিক্ষা ও বোধের মান 'িম্নতর? ale এবং রাষ্ট্র 
শাসন ও শৃঙ্খলা এ সম্বন্ধে রুশ দেশের মানুষের ফ্রান্সের জনগণের ধারণা কি ইংরেজদের 
থেকে কম আছে? বাঁ এদের তুলনায় হাঁনতর মনে না করা হয় তাহলে একথা প্রমাণিত হবে 
যে ইংরেজী ভাষার মাধাম ছাড়াও উচ্চতর ধ্যান-ধারণা জন্মাতে পারে । সেক্ষেত্রে বাংলাদেশ দোব 
করলো কোথায়? ইংরেজশীকে নিৰ্বাসন দেবার কথা কখনোই ওঠে নি, বরং একথা বহুবার বলা 
হয়েছে এই ভাষাকে আমরা বর্জন করবো না গল্পের দুয়োরাণীর মতো। 
আমাদের জাতীয় অধ্যাপক শ্রদ্ধেয় সতোন বোস নানা আলোচনাসভায় বলেছেন মাতৃভাষার 
বিজ্ঞান শিক্ষা নিয়ে যে আপান্তির ATS হয়েছে তা যে দঢ়াভাত্তর পরে দাঁড়িয়ে নেই সে কথা 
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যেন আমরা ভেবে দেখি। প্রসংগন্রমে একাঁদন তান বলেছিলেন যে ফ্রান্সে বিশ্বাবখ্যাত বিজ্ঞানী 
মাদাম কুরীর সংগে দেখা করার পরই তিনি বললেন, aie তাঁর কাছে কাজ করতে হয় তবে 
অধ্যাপক বোসকে ফরাসী ভাষা শিখে নিতে হবে। জর্মনীতেও এক অবস্থা। এখন কেন, 
আগেকার দিনেও যাঁরা জর্মনী বা ফ্রান্স বা অন্যত্র গেছেন বিদ্যাচর্চার জন্যে, তাঁরা সেদেশের কাজ- 
চালানো গোছের ভাষা শিখে যেতেন। তাই যাদি হবে, তাহলে কলকাতা 'বিশ্বাবদ্যালয়ে যাঁরা 
আসবেন তাঁরা কেন এদেশের ভাষা ?শখে আসবেন না! অধ্যাপক বোসের কাছে যাঁরা বিজ্ঞান 
পড়তে আসবেন নিজের গরজে, তাঁরা অবশ্যই বাংলা শিখে নেবেন! অধ্যাপক সি- ভি" রামন, 
ডাঃ ভাবা, অধ্যাপক শিশির far প্রভৃতির কাছে যাঁরা aa হয়ে আসবেন তাঁরা এ'দের ভাষা 
শিখে নিলে অবশ্যই নৈকট্য অনুভব করবেন এবং কাজেরও AANA হবে। 

ইংলণ্ডে ষথন ল্যাটিন ভাষার প্রাধান্য সবচেয়ে Tat, তখন কি ইংরেজরা তা শেখেন fa? 
ভারতের নালন্দার কথা ধরা যাক। সেখানে যাঁরা পড়তে আসতেন তাঁরা ক এ বিশ্বাবদ্যালয়ের 
শিক্ষার বাহনরূপে প্রচলিত ভাষা শিখে নিতেন নাঃ কলকাতা 'বশবাবদ্যালয়ের যাঁদ তেমন 
গুণপনা থাকে যার জন্যে সে সকলের শ্ৰদ্ধা আকর্ষণ করতে সক্ষম, তাহলে তার টানেই ভারতের 
এবং বাঁহরভারতের ছেলেরা বাংলাভাষা মোটামুটি শিখে নেবে। 

আমার সহপাঠিদের বেশ কয়েকজন ছিলেন অবাংগালণী এবং কয়েকজন বাঁহর্ভারতীয়। 
অবাংগালীরা মোটামুটি বাংলা বুঝতে পারতেন, অল্প আয়াসেই তাঁরা শিখে নিলেন, আর 
অভারতীয়দের সে fe উদ্যম! আমি নিজে অ, আ, ক, খ শিখিয়োছ কয়েকজনকে- মাস ছয়েকের 
মধ্যেই কথা বুঝতে পারলেন তাঁরা। ফলে মান্টারমশাইরাও অনেক সময় বাংলাতে বলতেন 
পঠনীয় বস্তু৷ বলাবাহুল্য বৈজ্ঞানিক বা বাংলায় অপ্রচলিত শব্দ ইংরেজী ভাষাতেই রাখতেন। 
{তন বছর বাদে অবঙ্গভাষা ভায়েরা দিব্যি ওস্তাদ-_ আমাদের সংগে বাংলা ছাড়া কথা নেই__বাংলা 
সিনেমা, গান, রবীন্দ্রনাথ, শরৎচন্দ্র বুঝতে, পড়তে এমনাক লিখতেও বেশ সড়গড়। অনেক 
মান্টারমশাই ভালভাবে ইংরেজ? বলতে পারতেন না, তাঁদেরও বেশ সুবিধে হলো । 

অনেকে মনে করেন নানা রাজ্যে নানা ভাষা থাকলে ভারতাঁয় এঁক্য বিনষ্ট হবে--এ ধারণা 
অসত্য বলে মনে হয়। 

প্রায় মাস দেড়েক হলো অধ্যাপক সত্যেন বোস আবার রাশিয়া ঘুরে এলেন- বললেন সে 
দেশের নানা অংশে নানা ভাষা । বিশ্বাবিদ্যালয়ের সর্বোচ্চ িগ্রণী লাভ করবার জন্যে নিজের ভাষা 
ভাল জানলেই যথেষ্ট ৷ তবে একটি সর্বজনীন ভাষাও আছে। কিন্তু তাকে জোর করে WAT 
চাপানো হয় নি। ভারতেও কেন তেমন হওয়া সম্ভব নয়? ইংরেজাঁকে হটানোর প্রশ্ন তো ওঠেই 
না, বরং আমাদের দেশের ছেলেরা বদি রুশ, জর্মন, ফরাসী, জাপানী ভাষা শেখে তো 
আরো ভালো ৷ 

কিছুদিন আগে জাপানে গিয়ে জাপানাভাষায় সবাকছু করবার সার্থক প্রচেম্টা দেখে এত 
ভাল লাগলো তা বলে বোঝানো যায় না। এমনকি বৈজ্ঞানিক সম্মেলনও হলো È ভাষার মাধ্যমে । 
বলা বাহুল্য বহ; শব্দ ইংরেজণ, ফরাসী, জর্মনীর রয়ে গেছে তাঁদের রচিত গ্রন্থে। তাতে কিছু 
ক্ষত নেই। ‘হাইড্ৰোজেন' শব্দটা aly ইংরেজী হয় তাহলেও রুশ বিজ্ঞানে এ শব্দাটই প্রচলিত। 
কতগুলি কথা আছে যা সমগ্র বিশ্বে এক--তা পরিবর্তনের কোন প্রয়োজন নেই এবং কোন দেশ 
তা করেন নি। এই ব্যবস্থা মেনে নিলে বাংলা তার নিজস্ব ভাষাকে পাটরাণী করলে ক্ষতি 
কোথায়? আর একথা সত্য যে বাংলায় উচ্চতর পাঠ্যপুস্তক লেখা হবে যাঁদ এই ভাষাকে স্বীকীতি 
দেওয়া হয় তবেই। এপ্রসংগে রবীন্দ্রনাথের বন্তব্য স্মরণযোগ্য, “Teper না চাললে শিক্ষাগ্রল্থ হয় 
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কাঁ উপায়ে। পশিক্ষাগ্ৰন্থ বাগানের গাছ নয় যে শোঁখন লোকে শখ করিয়া তাহার কেয়ার করিবে, 
কিম্বা আগাছাও নয় যে মঠে মাঠে নিজের পুলকে তাহা কণ্টকিত হইয়া উঠিবে।” (শিক্ষার বাহন) 
SRS অন্নদাশংকরের বন্তব্যকে উপেক্ষা করার ধৃষ্টতা আমার নেই, তা সত্ত্বেও সাঁবনয়ে 
এবং সসংকোচে বংগসরস্বতীর সাধক অল্লদাশংকরকে অনুরোধ করবো পধতিহাসিক সিদ্ধান্ত” 
প্রবন্ধে তান যে আশংকা প্রকাশ করেছেন তা কতদূর অমূলক তার পুনার্বচার করতে । 


আঁময়কুমার মজুমদার 


এঁতিহাপিক 'সিম্ধান্ত প্রসঙ্গে 


ইংরেজী মাধ্যম ষে কাঁ পরিমাণ ক্ষাত করে আমি তার ভূত্তভোগী। কিছুদিন আগেও আমি 
রবীন্দ্রনাথের সঙ্গে একমত ছিলনম। 

বছর দশেক হলো আমার মত ধারে ধাঁরে বদলে যাচ্ছে। কেন, তার কারণ বলতে গেলে 
aie লিখতে হয়। সব চেয়ে বড় কারণ, আমাদের নেতারা ধরে নিয়েছিলেন যে দেশ আর 
মধ্যযুগে ফিরে যাবে না, আধুনিক যুগেই থাকবে। কিন্তু আমার আশঙ্কা দেশ আবার পৌরাণিক 
যুগে ফিরে যাবে। যাঁদ না আমরা আধুনিকতার বনিয়াদ মজবুৎ কাঁর। 

হতে পারে আমার এই আশঙ্কা ভুল। কিন্তু এই আশঙ্কা Foley দুর না হয়েছে ততাঁদন 
আমার চিন্তাধারা ইংরেজী শিক্ষারই অনুকূল হবে। তা বলে আমি য্যান্তহীনভাবে গতানূ- ` 
গাঁতকের পক্ষে নই। নর দিকে বাংলা মাধ্যম ইতিমধ্যেই প্রবার্তত হয়েছে। উপরের দিকেও 
passes কিন্তু কতক ছেলে যাঁদ ইংরেজ মাধ্যমেই গড়তে চায় সে সুযোগ তাদের 

হবে। 


অমদাশংকর রায় 


জমির উর্বরতা বৃদ্ধির উপায়। নীলরতন ধর। বিশবভারতাঁ। ৫নং ৮১৬৬ 
কাঁলকাতা। মূল্য ৫০ নয়া পয়সা। 


আলোচ্য পুস্তকটি বিশ্বভারত' কৰ্তৃক প্রকাশিত বিশ্বাবিদ্যা সংগ্রহ মালার অন্তভুন্ত। পশ্চিমবঙ্গ 
সরকারের UCR ASEM সুলভ মূল্যে প্রচারিত হয়েছে। বাংলাভাষায় এরূপ একটি 
পুদ্তকের যথেষ্ট প্রয়োজন ছিল। যুগোপযোগী শিক্ষার সঙ্গে জনসাধারণের মনের 
সংযোগ সাধনের যে পাঁবন্র কর্তব্য বিশ্বভারতাঁ গ্রহণ করেছে তারই ফলে এরূপ একাটি বৈজ্ঞানিক 
গবেষণামূলক পুস্তক সাধারণ্যে প্রচার করা সম্ভব হয়েছে। 

APSR লেখকের প্রায় ২৫ বংসরকালব্যাপী গবেষণা ও আঁভজ্ঞতার ফল। লেখক 
দেশের আভিজ্ঞতালব্ধ জ্ঞান আহরণ করেছেন! ফলে পুস্তকের প্রাতপাদ্য বিষয়ের আলোচনা ও 
tareni প্রমাণাসদ্ধ হয়েছে। তান শুধু জমির উর্বরতা বৃদ্ধির উপায় নিয়েই তার 
আলোচনা সীমাবদ্ধ রাখেনান, তান পৃথিবীর খাদ্য সমস্যা এবং এই সমস্যার সঙ্গে যুদ্ধ ও 
শান্তর সম্পর্ক নিদেশ করেছেন। ভারতবর্ষের খাদ্য সমস্যা সমাধানের পথ নির্দেশ করেছেন। 
ভারতবর্ষের বাজন অঞ্চলের মাটশ বিশ্লেষণ করে দেখিয়েছেন মাটীর প্রকৃতি অনুযায়ী জামর 
শস্য খাদ্য কি হওয়া উচিত। সার প্রয়োগের ব্যাপারে তান দোখয়েছেন জৈবপদার্থের ব্যবহার 
ও রাসায়নিক দ্রব্যের ব্যবহার উভয়ই জমির উৎকর্ষ সাধনের জন্য প্রয়োজন! এই উভয় জাতাঁয় 
সারের পারস্পারিক প্রয়োজন ও ব্যবহারের তারতম্য সম্বন্ধে তিনি বৈজ্ঞানিক গবেষকের জ্ঞান নিয়ে 
সাবস্তারে আলোচনা করেছেন, এমনকি আঁত আধুনিক পাশ্চাত্য কুষি-বিদ্যাবদদের গবেষণার 
ফল আমাদের আঁধগম্য করেছেন। 

ভারতবর্ষের সমস্ত অঞ্চলের Tos কৃষিষোগ্য করার উপায় ও জমতে সার প্রয়োগ 
সম্বন্ধে তিনি অনেক ভুল ধারণার নিরসন করে প্রচুর নতুন তথ্য পারবেশন করেছেন। তান 
লিখেছেন, পৃথিবীর-দারদ্র দেশসমূহ সাধারণতঃ গ্ৰীষ্মপ্ৰধান এবং এই সকল দেশে সারের অভাব 
হলেও শস্য উৎপাদন সম্ভব। তার প্রধান কারণ এই যে, সহজলভ্য সংযুক্ত নাইদ্রোজেন এবং 
ফসফেট গ্ৰীষ্মপ্ৰধান দেশের Slaw যে পরিমাণ পাওয়া যায় তা শীতপ্রধান দেশের জমিতে প্রাপ্ত 
নাইদ্রোজেন ও ফসফেট অপেক্ষা আধক। অথচ ভারতবর্ষে শস্য উৎপাদনের হার অন্যান্য বহ-দেশ 
অপেক্ষা কম! এর প্রধান কারণ আমাদের দেশের কৃষকগণ কোনও প্রকার সারই ব্যবহার করেন 
না। উন্নাতশীল জাতিরা জৈবপদার্থ জমিতে প্রচুর পাঁরমাণে ব্যবহার করে। -সকল জাতশয় 
জৈব পদার্থ সাররুপে ব্যবহার করলে ফসল ও জাঁমর উর্বরতা বৃদ্ধি হয়। 

তিনি দেখিয়েছেন গোবর, MORY, খড়, পাতা, কুচরীপানা অথবা শহরের আবর্জনার 
সঙ্গে ক্ষারকীয় ধাতুমলচুণ 'মাশয়ে জামতে প্রয়োগ করলে জমির উর্বরতা প্রচুর পরিমাণে বৃদ্ধি 
পায়। লোঁহ ও ইস্পাত প্রস্তুত করার সময় ক্ষারকীয় ধাতুমল ATT হয়; এতে চুন, ফসফেট, 
সিলিকেট, ভ্যানেডিয়াম, লৌহ ও আ্যালুমিনিয়ামঘাটিত পদার্থ থাকে। অথচ সারের পক্ষে 


৫৯৮ "সমকালীন [পোষ 


প্রশ্নোজনীয় এই পদার্থাটকে আমরা এখনও ব্যবহার কাঁর না। তানি লিখেছেন, _আঁস্থচচর্নে“ 
অধিক পরিমাণে ক্যালনসয়াম ফসফেট থাকে! আঁস্থতে সংযনুন্ত নাইট্রোজেন থাকে। ধাতুমল ও 
অস্থিচ্নন এই দই ET জমির উর্বরতা বর্ধক ও শস্য উৎপাদনের সহায়ক। ভারতবর্ষ মৃত . 
জন্তুর অস্থি বিদেশে ক্রয় করে। অস্থি বিদেশে রপ্তাঁন করা আঁতশয় গাঁহ'ত কার্ধ। "তান 
দুখের সঙ্গে আরও জানিয়েছেন, বর্তমানে কৃষির উন্নতিকল্পে ব্যবহারের জন্য MONY পাওয়া 
যাচ্ছে না। ভারতবর্ষেন অধিকাংশ মাতগুড় পাওয়ার আ্যালকহলে’ পাঁরণত করা হচ্ছে। 

আমাদের দেশের বহু লোকের ধারণা 'সাল্ধির ন্যায় কৃত্রিম সারের কারখানা আরও কয়েকটা 
স্থাপন করলে ভারতবর্ষের খাদ্যাভার দুর হবে। লেখকের মতে এ ধারণা ভুল। পৃথিবীর 
শতকরা কেবলমাত্র তিন ভাগ খাদ্য কৃত্রিম সংযুস্ত নাইস্রোজেনের সাহায্যে উৎপাদিত হয়ে থাকে, 
অবশিষ্ট ১৭ ভাগ খাদ্যই জামির সধ্যনন্ত নাইট্রোজেন থেকে উৎপন্ন হয়। সুতরাং জমিতে এই 
ধরনের কৃত্রিম সার প্রয়োগ অপেক্ষা অল্পায়াসে জাঁমর উর্বরতা বৃদ্ধি ও কৃষির উন্নাতসাধন 
সহজসাধ্য। 

জিতে test ব্যবহার সম্পর্কে তান আমাদের সাবধান করে দিয়েছেন। Teta fara- 
ছেন, আমাদের দেশে অনেকস্থলে A চালনা করে জাঁম' গভীরভাবে কৰ্ষণ করা হচ্ছে। এতে 
উর্বর জমির সংযুক্ত নাইট্রোজেন আযামোনয়াম নাইট্রাইটর্‌ূপে পাঁরণত হয়ে ক্ষয় হওয়ার সম্ভাবনা ৷ 
গভশর কর্ষণে জমির উৰ্নরতা সহজে নস্ট হতে পারে। জমির উর্বরতা আঁধককাল স্থায়ী করার 
জন্য পাথবার বহু স্থানে ভূমিকর্ষণের গভারতা হাস করা হচ্ছে। বিশেষ করে গ্রীষ্মপ্রধান দেশে 
ভূমিকর্ষণের গভীরতা ইস করা প্রয়োজন! = 

পাঁথবীর খাদ্যসমস্যা সম্বন্ধে আলোচনা করে লেখক দেখিয়েছেন, পাথবীর আঁধকাংশ' 
লোকেরই থাদ্যাভাব। অধিকাংশ লোকই অস্বচ্ছল। স্বচ্ছল লোকের সংখ্যা দারদ্র্-পশীড়ত 
লোকের সংখ্যার এক অস্টমাংশ। অথচ পৃথিবীতে যে খাদ্য উৎপন্ন হয় লোকসংখ্যা অন্যায়ী 
সমানভাবে ভাগ করে দিলে পৃথিবীতে খাদ্যের অজব লোপ পাবে এবং প্রত্যেক আঁধবাসণ প্রায় 
৩২০০ ক্যালোরির খাদ্য দৈনিক আহার করতে পারবে। পৃথিবীর জনগণের মধ্যে সমস্ত খাদ্য 
সামগ্রী ভাগ করে দিলে কারও জাবজ প্রোটীন বা ভিটামিনের অভাব হয় না। কিন্তু দুঃখের 
বিষয় পৃথিবীতে এই নীতি এখনও Tale হয় নি! শুধু তাই নয়, অগ্রসর জাতিগন্ীল অভাব- 
গ্রস্ত জাতিগ্যীলকে খাদ্যোৎপাদনে প্রয়োজনীয় সহায়তা করে AT! এই প্রসঙ্গে লেখক অধ্যাপক 
লর্ড বয়েডওর 'ধিনি রাম্ট্রসংঘের খাদ্য ও কৃষি সংস্থার পাঁরচালক ছিলেন তার আবেদন উধৃত 
করেছেন৷ তিনি বলেছেন, “বৰ্তমানে এশিয়া, আফ্রিকা ও দাক্ষণ আমেরিকার জাতিপঃঞ্জ অভাব 
ও দারিদ্র্যের বিরুদ্ধে যুদ্ধ ঘোষণা করেছে। ইউরোশ্পীয় জাতিরা সৈন্যের সাহায্যে এই আঁভষান, 
রোধ.করতে পারে অথবা এই সকল দেশকে কলকারখানা প্রস্তুত ও ব্যবসা-বাণিজ্য বদ্ধ করে 
সাহায্য করতে পারে। তারা ate এই সব দেশকে সাহায্যের পাঁরবর্তে পরাধীনতার শৃঞ্খলে 
আবদ্ধ করে তবে অবশেষে ইউরোপীয় জাতিরাই পরাভূত ও ধ্বংস হবে। ARR অনুন্নত 
জাতিগণের উন্নাতর চেম্ট করা তাদের অবশ্য কর্তব্য।” 

আমাদের দেশে জমির উর্বরতা বৃদ্ধির উপায় সম্বন্ধে লেখক ষে' তথ্যবহুল ও জ্ঞানসমন্ধ 
আলোচনা করেছেন তা পাঠ করে বলার কীষজীবীরা প্রচুর শিক্ষা লাভ করবেন। এমনাক 
সরকার কৃষি-গবেষণা কেন্দ্রের যাঁরা পাঁরচালক তাঁরাও এই বই পড়ে উপকৃত হবেন। 


পু 


সধারকুমার দাশগুপ্ত 


১৩৬৯ ] সমালোচনা ৫৯৯ 


BR Bi শৈলেন ঘোষ প্রণীত, শিশ; সাহিত্য বিতান, ৭৯1৫ বি আচার্য জগদীশচন্দ্র বস; 
রোড, কলকাতা ১৪ থেকে প্রকাশিত। দাম--দুই টাকা * 


সম্প্রাতক বাংলা সাহিত্যের বহু ক্ষেত্র হয়তো প্রাতভাবান সাঁহাঁত্যকের সম্পর্কে উজ্জৰল হয়েছে; 
দৈখে পড়ছে; কিন্তু তা সত্বেও আম বলতে বাধ্য হচ্ছি আজকের বাংলা সাহিত্যে fer, সাহিত্য 
বিতানাঁট ক্লমাবনাতির দিকেই  প্রসারিত। এই বিভাগে যেমন পরীক্ষামূলক লেখকের অভাব TONTA 
পাঠকের উপেক্ষাও চোখে পড়ে। নিতান্ত কিছ অপাঠ্য রহস্য পুস্তক আর পুরনো বিলোঁত 
বইয়ের অনুবাদকে উপজাব্য করেই শিশু niger যেন টিমাঁটিমে বাঁতি জবালিয়ে ধুকছে। 

প্রথম মহাযুদ্ধের পর থেকে দ্বিতীয় মহাযুদ্ধের প্রারম্ভ পর্যন্ত সাঁহত্যের এই বিভাগাট 
বিশেষ ভাবে আলো জেবলোছল; রবান্দ্রনাথ থেকে সুকুমার রায় পর্যন্ত প্রাতাট লেখকের স্নেহ- 
স্পর্শে বিভিন্ন ধরনের সাহিত্য Teer, কিশোরদের জন্য রাঁচত হয়েছে। কিন্তু দ্বিতীয় মহাযুদ্ধ 
দেশাবিভাগ স্বাধীনতা প্রভৃতির পর নৈরাশ্যপশীড়ত সাহাত্যিকরা যেন বিমুখ হয়েছেন ছোটদের 
জন্য রচনায়। চতুর্দিকের অভাব-অনটন, জীবন সমস্যা থেকে কেউ আর কিশোরদের সামনে শান্তি 
প্রীতি সুন্দরের জয়গান করতে পারেন নি। এই দীর্ঘ সময়ের মধ্যে নগণ্য কিশোর সাহিত্যে 
আমাদের fro জাঁবনবোধই বিধৃত হয়েছে--ভাবষ্যতের জাতির পিতা যারা তাদের জন্য সামান্য 
আনন্দকেও সকলে ছড়াতে অপারগ হয়েছেন। এই আনশ্চয়তা কতকাল স্থায়ী হবে যখন এ-রকম 
একটি দুশ্চিন্তা মনে দানা বাঁধাছল তখনই একাঁট কিশোরদের জন্য রচিত উপন্যাস মনে আশা 
আনল | বইখানির নাম FS টুই। 

টুই টুইর লেখক শৈলেন ঘোষ শুধু ছোটদের জন্য লিখতে বসেন নি বরণ মনে হয় 
তানি তাদের মধ্যে বসে তাদের মতো করে যেন গল্প পাঁরবেশন করছেন! তার এই প্রচেষ্টা শুধু 
সং নয়, নিষ্ঠার অঙ্গাঁকারে একাগ্র। যার ফলে টুই টুই-র শান্ত আর চুমাক আমাদের ঘরের যে 
কোনো ছেলে মেয়ের চরিত্র নিয়ে হাজির হয়েছে। রূপ কথার ঢঙে গল্পাঁট লেখা কিন্তু রূপকথা 
শুধু এখানে প্রতাঁকণ হয়ে দাঁড়য়েছে- শান্তিকামী আগামী পৃথিবীর দিকে ইঙ্গিত দিতে গিয়ে 
লেখক তার ছোট্র পাঠকদের সামনে পাখির যে প্রতীক ব্যবহার করেছেন তা অনবদ্য। নিষ্ঠুরতার , 
biad রাজা, নিষ্ঠুর হয়ে যাবার জন্য তার জাবনের ট্ট্যাজোডতে ফ্যাল্টাসী ব্যবহার এত স্বচ্ছ যা 
কখনো মিথ্যে বলে মনে হয় না। ছোটদের কজ্পনার পাখা এ-সব ইমাঁজনেশনে মুখে ভাসতে ভাসতে 
এক GAA স্বাদে ভরে ওঠে। 

চুমকি আর শান্ত ভাই-বোন। ভাইবোনের পাবন্ন সম্পর্ক, একের প্রতি অন্যের দুঃখ, শোক 
কর্তব্যবোধ প্রাতাট মুহুর্তে রসের আস্বাদন দেবে। শৈলেন ঘোষ কেবল নিষ্ঠাশশল শিশু 
সাহিত্যিক, একথা আর এ বইটি পড়ে বলা উচিৎ নয়- উপরন্তু এই বললেই ভাল শোনাবে যে 
প্রায় মৃত ছোটদের সাহিত্যে তান এক নতুন শান্তর মতো। 

বই বা লেখকের প্রসঙ্গ বাদ দিয়েও টুই OS শিশু সাহিত্যে একটি অনন্য গ্রল্থ। বইটির 
মনোরম দুরঙে ছাপা, প্রাতটি ছবি চোখকে টেনে রাখে। এ-রকম ছাপা বই এখনো খুব দুর্লভ 
বাংলা দেশে । ছবিগুলোর জন্যও বিমল দাস বা সুবোধ দাশগুপ্ত উভয়েই লেখককে তার গল্পটি 
সহজে বলতে সাহায্য করেছেন। সুতরাং ছোটরা তো বটেই, এমন fe আমার মতো পাঠকও 
ওদের কাছে FOR! 


অজয় দাশগপ্ত 


৬০০ সমকালীন [পৌষ 


সোনাল' ডানার চিল।। অরুণকুমার চট্রোপাধ্যায়। প্রকাশক দেবকুমার বসু, গ্রল্থজগ্ণ 
৬নং বংকিম চাট;জ্জে স্ট্রীট, কলিকাতা-১২। --দাম--২ টাকা ৷ 


যখন কবিতার এই রকম দশা চলেছে তখন কাতা গ্রন্থের প্রকাশে অন্যান্য কবিতানুরাগণীর মত 
আজিও যে খুসী হয়েছি তার উল্লেখ নিম্প্রয়োজন। অরুশবাবুর এই কবিতাগ্রল্থাটকে তাই 
স্বাগত জানাই। অরুণবাবু দীর্ঘকাল কবিতা লিখে আসছেন সুতরাং তাঁর এই গ্রন্থের আত্মপ্রকাশ 
সুসঞ্গত ও প্রত্যাশিত। Teg দীর্ঘদন কবিতা চর্চার পর যে পাঁরণাঁত কবির কাছ থেকে 
স্বাভাবিকভাবে প্রত্যাশা কর চলে, তার অনুপাঁস্থাত এই গ্ৰন্থে সংপ্রকট ও বেদনাদায়ক। বস্তব্যের 
অ-বাচত্র বৃত্তে তাঁর কাঁবতাগুল Taw মাঝে মাঝে কিছু কিছু tafa দেখা গেলেও তা 
স্থায়িত্বলাভ করতে সক্ষম হয়নি! যেমন প্রেয়সী, কবিতার প্রথম চার লাইন বা চিরকালের গল্প-- 
কবিতার কটা লাইন মনে বেশ নিবিড় অনুভূতির সণ্টার করে, কিন্তু সামগ্রিক বিচারে এই 
অনুভূতির স্বাদ ক্রমেই PT হয়ে আসতে থাকে। অথচ একথা স্বীকার করতে বাধা নেই 
যে কবিতা হচ্ছে স্বকীয় অভজ্ঞতার অনুভব-সংবদ্ধ CAEL! কাঁবতার সার্থকতার আর একাঁট 
লক্ষণ হচ্ছে রূপকল্পের সার্থক প্রয়োগ অরুণবাবু কয়েক স্থানে কিছু ভাল রূপকল্প সজনে 
সফল হয়েছেন। যেমন-_ 

দিনের কারখানায় তালা পড়ল, 

এবার afaa প্রহর! হেকে উঠবে 

অন্ধকারের লাঠি উচিয়ে। 

তারার বাতি জবলছে £ 

পাহারাদারের আলো। | 
আবার স্থানে, স্থানে আতিপুরাতন বহন ব্যবহৃত রূপকঙ্পের পুনরাবৃত্তিতে' কাঁবকর্মকে অসফলও 
করেছেন। আঁপ্গিকের দিক থেকে মিল হান কবিতার HON সঙ্গে অরুণবাবু ছন্দোবন্ধ কবিতাও 
রচনা করেছেন। তাঁর ছন্দের হাত সুসংবদ্ধ হলেও দু-একটি স্থানে ছন্দোপতন শ্রবণকে alow 
করে। যেমন- নজরুলের জন্মাদনে কবিতাটির শেষ স্তবকের তৃতীয় লাইন। কাঁবতাট afr 
ধবনিপ্রধান ছন্দে লিখিত হযেছে বলে স্বীকার কার তবে এ লাইনাটিতে স্পষ্ট ছন্দপতন লক্ষ্য করা 
যায়। আর কবিতাটি তানপ্রধান ছন্দে লিখিত বলে যাদি স্বীকার করা যায় তবে অনেক আগেই 
ছন্দপতন হয়েছে দেখা যায় তবে এই সব ale সত্বেও এই কাঁবিতাগ্রন্থাট একাঁদকে থেকে 
প্রশংসনীয়। যখন চারাঁদকে অবক্ষয়ের বকৃতির গ্লানি সাহত্যে আসনলাভ করছে তখন আশা- 
amt কবিতা নিঃসন্দেহে অনন্দের ATT করে। গ্রন্থের নামকরণেই এই আশাবাদ সংস্পন্ট। 
এদিকে থেকে কাঁবমনের স্বাতন্ত্য নিশ্চয়ই আনন্দদায়ক । আসন্ন ও চিরকালের গল্প কাঁবতাদুটি 
এ গ্রন্থের উল্লেখযোগ্য কবিতা। বইটির প্রচ্ছদ পাঁরকল্পনা ও অক্কণ শিল্পী চারু খানের । কিছু 
দিন যাবৎ তাঁর প্রচ্ছদ দেখে হতাশ হচ্ছিলম এই প্রচ্ছদের আঁবর্ভাবে তাঁর ate আকৃষ্ট হলুম। 
এই সুরুচিসম্পন্ প্রচ্ছদের ঙ্গন্য তিনি ঘন্যবাদাহ্হ। মোটকথা, সব মিলিয়ে এই গ্রন্থাট সকলের 
ভাল লাগবে এবং সেজন্য গ্রন্থাটর প্রচার ও প্রসার কামনা Siz! 


সজল বন্দ্যোপাধ্যায় 


সমকালশন ৷ cate ১৩৬: 


উভয় বাংলার বন্ত্রশিল্পে 


ঘিজয়-ঘৈজয়ন্তীবাহী 


catia SAA 





fafacssy. 


The best substitute ‘ 
for natural coolness Isa A 


TROPICAL FAN A? 


স্থাপিত---১৯০৮ 


১নং মিল PMA পূর্ব বাংলা) 


২নং মিল বেলঘরিয়! (পশ্চিম বাংলা) 


DE LUXE 
Agents : ম্যানেজিং এজেণ্টস £ 
THE ORIENTAL MERCANTILE CO., LTD. 
CALCUTTA e BOMBAY è KANPUR e DELH! » MADRAS 
চক্রবর্তী সঙ্গ AG কোং 


২২% ক্যানিং ষ্ট্ৰীট, কলিকাত|। 





সমকালীন ॥ পৌঁষ ১৩৬৯ 


নমরয়োছনে = 
চাই 
ae 
ছাতীয় পির তহবিলে 
তে দান করুন 


৮ সস 


FASE ॥ মাঘ ১৩৬৯ 








ÁN GIS Sa 


মাতৃভূমির রক্ষা আমাদের সর্বস্ব পণ ক'বে দাড়াতে হে । 
দেশেব হাজার হাজার ছেলেকে আজ হাতুড়ি ও লাঙ্গল ফেলে বুক 
ধবতে হবে, আর অন্ত সবাইকে এগিয়ে আসতে হবে খেত-ণামার, ২ 
কল-কারখানা! ও ঘব-বাড়ির দায়-দায়িত্ব ঘাড়ে তুলে নিতে ৷ আমর! সাহস 
ও শক্তির সঙ্গে এই কঠোর পরীক্ষার সন্মুখীন কব-_আঙাদের 
হৃদয়ে থাকবে স্বদেশের জন্য জ্বলন্ত প্রেরণা যা জীবন-মৃত্যুকে কববে পায়ের 
ভৃত্য, চিত্তকে কববে ভাবনাহীন ৷ জাতি, ধর্ম, ভাষা ও 
সম্প্রদাষের ভেদ ভুলে গিয়ে, কাধে কাধ মিলিয়ে আজ সমস্ত বাধার প্রাচীর ৷ 
ভেঙ্গে এগিয়ে যেতে হবে । কালের এ আহ্বান--এ আহ্বানে 
সাড়া দিয়ে আমরা! আমাদের চরম লক্ষ্যে গৌঁছুতে পারব--জামর! জবী হ্ব। 


VTEC 6283A 


সমকালীন ॥ মাঘ ১৩৬৯ 





রি TEM UALS বন বি... MMS ON ALIN EF LOSS oon EAN রা = টি 
7 কোথায় দিতে হবে: লগ টাক! বা চেকের দাৰ নিয়লিখিত হ্যাক গুলিতে 
দেওয়া যেতে পায়েঃ 


ends eRe তহবিলে আপনি যে সোনা, _ সমস্ত রাজ্য সমা OTe 
অলঙ্কার ও অর্থনান ধরতে চাব, বিমলিখিত a- --সেপ্টাল ব্যাঙ্ক নব. ইণ্ডিয়া, পাঞ্জাব ম্যাশনাল ব্যাক, 


শশা পপ 


গহণকারী Tice তা জনা দিতে পায়েনঃ ১৬০৬ hihi hl 
-_বোদ্বাই। মাতা, বাহালোর, কলিকাতা, অব * ম্যাশনাল আগু গ্ৰিতণেষ ote. 
মা ৰি ইউমাইটেড ফমালিয়াল ane, ইণ্ডিয়ান are, ইণ্ডিয়ান 
ওভায়সীদদ ote, দেবকয়ণ' ae anit কোং ae 


softer সমুহ; টেট une অব ইণ্ডিয়ার of ফোন শু ও কষাশ্মীয় ধ্যান্ধের যে কোন শাখা।এর OD ব্যাক 
অফিস অথবা এর সহযোগী ore, ইন্ছোর, কোন কমিশন নেয়ন!॥ মগদ বা চেকে হত টাকা দেওয়া 


তত TA Sete mama 
যে কোন পোষ্ট অফিস থেকে এক টাক। হা তার coh 
পাঠামো বায় । মনি erste পাঠামোর অন্ত কোৰ মিশর 
দেখয় ছয় মাঃ 









ৰে ‘ 
টি ২, ৭,৮৮০ ৩৪০1৯: ae ear লে 


ৰ দি সেক্রেটারী, স্যাশন।ল ডিফের ফাগু প্রতিষ মিনিষ্টারস্‌ সেব্ৰেটছছিয়েট, দিউ HM এই ঠিকানাতেও 
D আপনিমনি অর্ডার এবং চেক পাঠাতে পায়েন। 


"RE AT St eo o- ` 


A AT ৮৩ লা) 


pa: 





= ১.৫ 
সম কল" যু 


SPECIALITIES 


Sanforized : 

Poplins 

Shirtings 

Check Shirtings 
SAREES 
DHOTIES 
LONG CLOTH 

Printed : 

Voils 


Lawns Etc. 


in Exquisite 
Patterns 
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N 
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wey শ্রীযোগেশচন্ত্র ঘোষ, এম, এ, 
আূ্কেদ শাস্ত্ৰী, এক, সিঃ এস, (লওদ) এস, সি, এস, আমেরিকা) 
ভাগলপুর কলেজের রসায়ন পান্ডের FOTA অধ্যাপক | 
কলিকাতা কেন্ত্র-ডাঃ নূরেশচন্ত্র ঘোষ, 
এস, বি, বি, এস, ( কমিঃ ) tora হি এ 


6A 4/60 


সমকালীন ॥ মাঘ ১৩৬ 


আমাদের AFT 
পুনরায় দৃঢ়ভাবে প্রকাশ করার 
এখনই সময় 


arenae প্রতিরোধ করার সঙ্কল্প পুনরায় দৃঢ়ভাবে প্রকাশ করার সময় এমেছে ! সদা 
অটল থাকুন--কারণ এট! আপনাদেরই যুদ্ধ। যা করার 
তাই জাতীয় সেবা! প্রতিষ্ঠানগুলিতে কাজ করার জন্য স্বেচ্ছায় এগিয়ে আস্ন 
€ সমস্ত রকম অপচয়ের বিরুদ্ধে সংগ্রাম করুন এবং সব রকম অপ্রয়োজনীয় ব্যয় পরিহার 
করুন @ খাঘ্ম ও বস্ত্র মূল্যবান জিনিষ। এগুলির অপচয় করবেন না ৪ সময়ও অত্যন্ত 
মূল্যবান। ঘণ্টা ব| দিন হিসেবে সময়ের পরিমাপ করবেন না, আপনি কতটুকু কাজ 
করলেন সেই অনুযায়ী সময়ের পরিমাপ করুন © আপনার afte পালন FRA 
সব সময়ে সব জিনিষ শৃঙ্খলার সঙ্গে করুন।' 
Ae 
টিটি 


s= 
সপ্ত 


bra চেরি 





জাতীয় প্রস্তাতিতে 
HT গ্রহণ করুন | 


56275 ` 





সমকালীন ॥ মাঘ ১৩৬৯ 
নুতল-্পুর/ভনের AERP- 


চল্লিশ বছর আগে, ১৯২১ সালে ভারতের প্রথম ইস্পাত কারখানায় 
দাঢ়িত্বপূর্ণ কাজের জে সুদক্ষ কারিগর গড়তে টাটা স্টীল জামশেদ- 
পুরে একটি টেকনিক্যাল ইনিট্ুট প্রতিষ্ঠা করে। তার কিছুদিন 
পরে, নিপুণ কারিগর ও অন্যাদ্থ৷ কর্মী তৈরী করতে টাটা ষ্টীল 
হাতেকলমে শিক্ষা চালু করে। 


গত চার বছর ধরে জামশেদপুর টেকনিক্যাল ইন্টিট্যুট হিন্দুস্থান 
স্টীলের জরুরী প্রয়োজন মেটাতে প্রয়োজনীয় শিক্ষাব্যবস্থার পরি- 
কল্পনা চালু করেছে। রাউরকেলা, feria, ছুর্গাপুরের সরকারি 
Sorts কারখানাগুলি থেকে ১৮০০”র ওপর টেক্নিশিয়ান এসে 
টাটা স্টীলের শিল্প-শিক্ষাদানের স্নদীৰ্ঘ অভিজ্ঞতা ও' 
ব্যবস্থার স্থুযোগ-স্থুবিধে নিয়েছেন ++ জামশেদপুরে শিল্প শুধু জীবিকা 
অর্জনের উপায় নয়, জীবনেরই অঙ্গ | | 





81] Ee DS od | 
The Tata Iron and 5256} Company Limsted 


জাতাঁয় প্রতিরক্ষা তহাবলে TT হস্তে দান Saat 








দশম বর্ম SOT সংখ্যা 





সূচীপত্র 


সার অলেকজান্ডার কানিংহাম ॥ গোঁরাঙ্গগোপাল সেনগুপ্ত ৬১১ 


ইংরেজী সাহিত্যে বাংলার প্রভাব ॥ wT লাহড়া ৬১৬ 


এটি -. বাংলার সমর সাহত্যের গৌরচাপ্দিকা ৷৷ বারেন্দ্র ভট্টাচার্য ৬২১ 


প্রাচীন ভারতের পাঁরবেশ ও হস্যরস ॥ 'দিলীপকুমার কাঁঞ্জলাল ৬২৭ 
বিদেশী সাহিত্য ॥ অজিত দাস ৬৩৩ 

রবান্দ্ররচনায় চরিত্র-সূচীঁ ॥ তপতাঁ মৈত্র ৬৩৬ 

“বিজ্ঞান ও সাহত্য প্রসঙ্গে ॥ অমিয়কুমার মজুমদার ৬৩৮ 
বিজ্ঞান ও সাহত্য প্রসঙ্গে ॥ হিরণ্যাপ্রয় ৬৪০ 

বাংলা উপন্যাস বঙ্কিমচন্দ্র £ নবাবিশ্লেষণ ॥ দিলীপ চট্রোপাধ্যায় ৬৪২ 
কবিতার রুপচর্যা প্রসঙ্গে ৷৷ শান্তি লাহিড়ী ৬৪৬ 


সমালোচনা! নচিকেতা ভবদ্বাজ ৬3৯ 


॥ সম্পাদক : আনন্দগোপাল সেনগদপ্ত ॥ 


সঞ্জাত" 


আনন্দগোপাল সেনগুপ্ত কর্তৃক মডার্ণ ইণ্ডিয়া প্রেস ৭ ওয়োলংটন স্কোয়ার 
হইতে মাত ও ২৪ চৌরঙ্গী রোড কলিকাতা-১৩ হইতে প্রকাশিত 


e 2 . || 


» 


সমকালঁন ॥ মাঘ ১৩৬৯ 





you can be sure of SHELL 


বিউটি 
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দশম বৰ্ষ DOW সংখ্যা 





| aq আলেকৃজাার কানিংহাম 
গোৌরাঙ্গগোপাল সেনগুপ্ত 


১৭৮৪ খঙ্টাব্দে সার উইলিয়ম জোন্স কর্তৃক কলিকাতায় এশিয়াটিক সোসাইটি প্রাতম্ঠার সময় 
হইতেই ভারত 'বদ্যাচর্চর স্রপাত হয়। ভারভবিদ্যার একাঁট শাখা হিসাবে জোন্স, হোরেস, 
হেমান, উইলসন, হেনরী টমাস কোলন্ৰ:ক প্ৰভৃতি মণশষীরা সংস্কৃতভাষা চর্চার সহিত ভারতের 
HAST চর্চা কারতে থাকেন। ইহাদের পর Blaster 'মন্টের পদস্থ কর্মচারী ও এশিয়াটিক 
সোসাইটির সেক্রেটারী জেমস প্রিল্সেপ ১৮৩৪ হইতে ১৮৩৭ খ্টাব্দের মধ্যে অশোকালাপ 
গুঁলর পাঠোদ্ধার করতঃ 'ভারতের এক বিস্মৃত অধ্যায়ের উপর আলোকপাত কাঁরয়া অক্ষয় কীর্ত 
অর্জন করেন। আলেকজাশ্ডার কানংহাম্‌ ১৮৩৩ wre সৈন্যাবভাগের Beata রুপে 
ভারতে আসিয়া জেমস প্রিল্সেপের সংস্পৰ্শে আসন। অল্পদিনের মধ্যেই প্রো প্রিন্সেপ্‌ ও 
তরুণ কানিং হামের মধ্যে গভীর বন্ধুত্ব স্থাপিত হয়। এই. বন্ধুত্ব ও গবেষণা সংক্রান্ত আবরত 
আলাপ আলোচনার ফলে কাঁনংহাম ভারতের প্রত্নলম্পদের দিকে আকৃষ্ট হন। প্রল্সেপের সাহ- 
চর্যে অল্পকালের মধ্যেই SPST কানিংহাম Seco প্রাচীন মুদ্রা সম্বন্ধে এরূপ জ্ঞান অর্জন 
করেন যে তিনি ১৮৩৪ woes এশিয়াটিক সোসাইটির পান্রকায় কাশ্মীরে প্রাপ্ত একটি রোমক 


_ RM সম্বন্ধে প্রচলিত তথ্যকে ভ্রান্ত বলিয়া প্ৰাতিপন্ন করেন। দুর্ভাগ্যের বিষয় জেমস, প্রিন্সে- 


পের সাহচর্য কানিংহাম, দীর্ঘকাল ভোগ কাঁরতে পারেন নাই, ১৮৩৮ খষ্টাব্দের অক্টোবর মাসে 
প্রিল্সেপ পরলোক গমন করেন। 

আলেকজান্ডার কানিং হাম ১৮৮৪ খৃষ্টানদের ২৩ শে জানুয়ারী ইংল্যান্ডের ওয়েম্ট- 
মিনম্টার নামক স্থানে জন্মগ্রহণ করেন। তাঁহান্ন পিতা এলেন কানিংহাম ব্যক্তিগত জীবনে 


৬১২ ' সমকালীন [মাঘ 


ছিলেন একজন কাব, স্থপতির কর্ম slam তান জাবিকা নির্বাহ কারতেন। আলেকজান্ডার 
কাঁনংহাম লণ্ডনের ক্লাইষ্ট হস:পঢাল নামক শিক্ষায়তনে প্রাথামক “শিক্ষা লাভ করেন। Wa 
১৪ বংসর বয়সের সময় তান ও তাঁহার এক ভ্রাতা পিতৃবল্ধ; স্বনামধন্য সার ওয়াল্টার স্কটের 
চেষ্টায় সমরাঁশক্ষার্থী ছাত্র রুপে সৈন্যাবভাগে গৃহীত হন। বিভিন্ন সামারিক বিদ্যালয়ে শিক্ষা 
ASS ১৮৩১ TCH কানিংহাম ভারতীয় সৈন্যবাহনীর বেঙ্গল sar বিভাগের 
দ্বিতীয় লেপ্টনান্টের পদ লাভ করেন। ১৮৩৩ AAT জুন মাসে ভারতে আসিয়া কলি- 
কাতায় বাস কালেই তিনি জেমস প্রন্সেপের alge পাঁরাচিত হন। সামারক বিভাগের কর্মচারী 
রূপে কাঁনংহামের জীবন বৈচিত্র্যময় ছিল। ১৮৩৬ হইতে ১৮৪০ পর্যচ্ত (তান ছিলেন তদা- 
নীন্তন গভর্ণর জেনারেল লর্ড অকল্যান্ডের দেহরক্ষী ১৮৪০ খন্টাব্দে ভারতেই কানিংহামের 
বিবাহ হয়। তাহার পত্নী এীলাশফ ছিলেন বেঙ্গল [সিভিল সার্ভসের মিঃ হুইশের কন্যা। 'ীববা- 
হের পরই কানংহাম অযোধ্যার রাজার এক্সাকিউাটভ হীঞ্জনীয়র নিযনুন্ত হন। লক্ষেনী হইতে 
কানপুর পর্যন্ত সড়ক নিৰ্মাণ কালে তাঁহাকে বুন্দেলখস্ড অণ্ডলে বিদ্রোহ দমন কাঁরতে আহবান 
করা হয়। বিদ্রোহ দামত হইলে তাঁহাকে মধ্যভারতে সামাঁরক কার্যে 'নযুন্ত রাখা হয়। ১/৪৪- 
৪৫ এই একবংসর তান গোয়াঁলয়র চ্টেটে এক্সিকউটিভ হীর্জনীয়রের কাজ করেন। ১৮৪৬ 
খঙ্টাব্দে সামরিক প্রয়োজনে আবার তাঁহাকে পাঞ্জাব প্রদেশ যাইতে হয়। প্রথম শিগ্ন IER. 
অবসানে শতদ্ ও বিপাশা নদীর মধ্যবর্তী ভূভাগ ইংরাজের আঁধকার ভুক্ত হইলে সার জন লরেন্স 
উহার শাসনভার প্রাপ্ত হন। তিনি কাংড়া ও কুল; উপত্যকা অধিকার করার ভার “কার্ণিংহামের 
উপর অর্পণ করেন। অপূর্ব সামাঁরক প্রাতভা দেখাইয়া কানিংহাম এই অঞ্চল আধকৰ্রি করেনা 
ইহার পর তিনি সরকারী নির্দেশে কাশ্মীরের লাডক, ও তিবৰতের সীমানা নির্ধারণ কাঁরয়া 
দেন। বাওহালপদুর Me রাজপন্তানার বাঁকানীর স্টেটের ও ‘তান সীমানা wize কাঁরয়া 
দেন। দ্বিতীয় শখ যুদ্ধে (১৮৪৮-৪৯) কানিংহাম সামারক ফিল্ড হঞ্জনীয়ারের দায়িত্ব পালন 
করেন। শান্তিস্থাপিত হইলে তান গোয়ালিয়র প্রত্যাবর্তন কাঁরয়া পুনরায় পুরণীবভাগের 
অধিকর্তার কার্যে যোগদান করেন অতঃপর ১৮৫৩ AGH কানংহামকে মূলতানে বদলী করা 
Bl ১৮৫৬ খন্টাব্দে যোগ্যতার পুরস্কার স্বরূপ তিনি লেপ্টন্যান্ট কর্ণেল পদে উন্নীত হন। 
এই বংসরেই ইংরাজেরা ব্ৰহ্মদেশ আঁধকার করিলে কানিংহামকে বার্মায় চীফ ইঞ্জনীয়ার রূপে 
প্রেরণ করা হয়। 'সপাহণ' বিদ্রোহের অবসানে ১৮৫৮ খষ্টাব্দে তান উত্তর পশ্চিম সীমান্ত প্রদে- 
শের চীফ, ইঞ্জনীয়রের কার্যে যোগদান করেন, এই সময়ে {তান মেজর জেনারেলের মর্যাদা লাভ 
করিয়াছলেন। 

সরকারা পূর্ত বিভাগের দায়িত্ব পূর্ণ পদে এমন কি একান্তভাবে সামরিক কার্যে নিযুক্ত 
থাকা কালেও কানিংহাম ভারতীয় পুরাতত্ত চর্চায় কোন সময়েও 'িবরত থাকেন নাই। ১৮৩৭ 
খ্টাব্দে নিজ ব্যয়ে ও দায়িত্বে তিনি সারনাথের ধ্বংসস্তূপ খনন কাঁরয়া প্রাপ্ত প্রত্বদ্রবাসমূহের 
প্রাতালিপি প্র্তত করেন। ইহার পূর্বে কোন এীতহাঁসক সারনাথের ধ্বংসস্তূপ পরীক্ষা 
করেন নাই৷ 

১৮৪৭ খ্টাব্দে সরকারাকার্যে কা*্মীরযান্রার সুযোগে কানংহাম তথাকার ATATA 
উত্তম রূপে পর্যবেক্ষণ করিয়া আসেন। ১৮৪৮ খন্টাব্দে কলকাতার এশিয়াটক সোসাইটির পান্রকায় 
তান কাম্মীরের মন্দির স্থাপত্য সম্বন্ধে একাঁট প্রবন্ধ প্রকাশ করেন। কাশ্মীরের মন্দির স্থাপত্য 
সম্বন্ধে গবেবণা মূলক এই রচনাট এীতিহাসিকদের উচ্চ প্রশংসা লাভ করে। ১৮৫০ WaT 
গোয়ালিয়র ম্টেটে পুর্তীবভাগের অধ্যক্ষ থাকাকালে কানিংহাম ভূপালরাজ্যের সাঁচ ও মধ্যপ্রদে- 
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শের আরও কয়েকটি বৌদ্ধস্ত্প নিজ দায়িত্বে খনন করেন। এই খননের বিবরণ লণ্ডনের রয়্যাল 
এশিয়াটিক সোসাইটির পাত্রকায় প্রকাশিত হয়। পরে এই বিষয়ে তাঁহার বিখ্যাত পুস্তক প্রকা- 
শত হয় পদ STAT ঢৌপস্‌ঃ অব্‌ Ties মনুমেন্টস্‌ অব্‌ সেন্ট্রাল ইণ্ডিয়া ঃ কমপ্যারাজিং ব্রিফ 
হচ্টোরক্যাল স্কেচ অব্‌ দি রাইজ১ প্রোগ্রেস, are ডিক্লাইন অব arate উইথ ৩৩ 
প্লেটস, পিপি ৩৬৮, ১৮৫৪) এই পস্তকাটি পুরাতত্বের ভিত্তিতে লিখিত ইতিহাস পুস্তক) 
{হসাবে বিদ্বজ্জনের অভিনন্দন লাভ করে। এই গ্রন্থে স্তম্ভ ও বেষ্ঠনী গানে খোঁদত 'লাঁপ 
মালার পাঠোদ্ধার ও তাহাদের ইংরাজী অনুবাদে কানংহামের নৈপদণ্য এঁতিহাসিকদের চমৎকৃত 
করিয়া দিয়াছিল। ১৮৫৪ খৃষ্টাব্দে কাঁনংহাম রাঁচত “লাদক, ফিজিক্যাল, স্টাটসংটক্যাল aw 
{হচ্টোরক্যাল” নামীয় পুস্তক সরকারণ ব্যয়ে প্রকাশিত হয়। লাড্‌ক সম্বন্ধে বিবিধ তথ্যসমৃদ্ধ 
এই প:স্তকাঁটর উপযোগিতা শতাধিক বর্ষ পরে ও হাস পায় নাই। 

১৮৩৪ খৃষ্টাব্দ হইতে মৃত্যুকাল পর্যন্ত ভারতীয় TOG সম্বন্ধে কানিংহাম বহ: 
প্রবন্ধ রচনা করেন। এই প্রবন্ধগীল কলকাতার ও লম্ডনের এশিয়াটিক সোসাইটির পত্রিকায় 
এবং লন্ডনের মনদ্ৰাতত্ব সাঁমাঁতর পত্রিকায় প্রকাঁশত হয়। ভারতীয় TE সম্বন্ধে তাঁহার রচিত 
কয়েন্স অব, ইন্ডিয়া Wests ১৮৯১ Aer প্রকাশিত হয়। প্রাচীন ভারতের বাভিন্ন যুগের 
ম.দ্রাতত্ব সম্বন্ধে কানিংহাম একজন পথিকৃৎ বাঁলয়া বিবোচত হন। কানিংহামের সিদ্ধান্ত এই 
ছিল যে 5 'লেকজান্ডারের আঁভষানের বহন পূর্ব হইতেই ভারতে মুদ্রার ব্যবহার প্রচলিত ছিল । 

y খষ্টাব্দে ভারতাঁয় পর্রাতত্ব বস্তু উদ্ধার ও সংবক্ষণ সম্বন্ধে কানিংহাম কাঁল- 
কাতার AP MTS সোসাইটির নিকট এক প্রস্তাব প্রেরণ করেন। এই প্রস্তাবে সুসংবদ্ধরূপে 
কার্ধধারা অনুসরণের পরামর্শ দেওয়া হইয়াছল। ভারতীয় পুরাতত্তের প্রীত সর্বস্তরের ওুঁদা- 
সাঁন্য কানিংহামের মর্মপণড়ার কারণ হইয়াছিল, এ যাবৎ এই বিষয়ে যে সামান্য অগ্ৰগতি হইয়া- 
ছিল তাহা প্ৰিন্সেপ প্রভৃতি মুষ্টিমেয় প্রত্র_প্রোমকদের ব্যান্তগত সাধনার দান_কানিংহ।ম ইহা 
পর্যাপ্ত মনে করেন নাই। ১৮৬০ খন্টাব্দে কাঁনংহাম ভারতের তদানীন্তন গভর্ণর জেনারেল লর্ড 
ক্যানং এর নিকট ভারতের পুরাতত্ত উদ্ধার ও সংরক্ষণ সম্বন্ধে এক প্রস্তাব পেশ করেন। লর্ড 
ক্যানিং সহানুভূতির সাঁহত এই প্রস্তাব বিবেচনা কাঁরয়া ভাবতীয় পুবাতত্ব বিভাগ প্রবর্তন 
কারতে সম্মত হন। তিনি কানিংহামকেই এই বিভাগের দায়িত্ব লইতে আহ্বান জানান। অতঃপর 
কানিংহাম ১৮৬১ ANIMA ১লা ডিসেম্বর পররোতত্ত্ব সমীক্ষক পদ গ্রহণ করিলে ভারতীয় পুরা- 
তত্ত্ব বিভাগ প্রবার্তত হয়। গতপূর্ব বৎসর ডিসেম্বর মাসে দিল্লীতে ভারতীয় পুরাতন্ত্ী বিভাগ 
প্রাতিষ্ঠার শতবার্ষকী উৎসব অনুষ্ঠিত হয়। এই উপলক্ষ্যে ভারত সরকার বিশেষ ডাক টিকিট 
বাহির করেন। পরাতত্ত সমীক্ষকের পদলাভ কাঁরয়া কাঁনংহাম সামারক বিভাগ হইতে অবসর 
গ্রহণ করেন। 

কার্ষভার গ্রহণ কাঁরয়া কানিংহাম পাঞ্জাব, এবং যমুনা ও নর্মদা নদীর মধ্যবর্তী ভূভাগের 
পুরাকাীর্ত'গুলি অনুসন্ধান করিয়া তাঁহার বিস্তৃত প্রাতবেদন (রিপোর্ট) প্রস্তুত FAA 
১৮৬১ হইতে ১৮৬৫ পর্যন্ত এই চারিবংসরের রিপোর্ট WAG ১৮৭১ খ্টাব্দে প্রকাশিত 
, হয। ১৮৬৬ ACH ব্যয়স্কোর্চের অজুহাতে ভারতীয় পুরাতত্তব বিভাগের বিলোপ সাধন করা 
হইলে আলেকজান্ডার কানিং হাম, স্বদেশে প্ৰত্যাবৰ্তন করেন। স্বদেশে প্রত্যাবতনের পর কাঁনিং 
হামের স্নাবখ্যাত পুস্তক “এনাসয়েন্ট জিওগ্রাফী অব ইণ্ডিয়া, ভ্যলুম ওয়ান, বুদ্ধিণ্ট 
পিরিয়ড” ১৮৭০ ACH প্রকাশিত হয়। এই পুস্তকে তিনি আলেকজান্ডারের ভারত আঁভষান 
ও চৈনিক পরিব্রাজকদের ভ্রমণ বিবরণীর ভিত্তিতে সমগ্র ভারতবর্ষের প্রাচীন স্থানগুলির বর্ত- 
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মান সংস্থান নিৰ্ণয় করেন। তাঁহার সমকালীন সময় পর্যন্ত গবেষণা লব্খ তথ্যগদাল দ্বারা কানং- 
হাম তাঁহার 'সিম্ধান্তগ্লিকে উপস্থাপিত করিয়াছিলেন! উত্তরকালে ব্যাপকতর গবেষণার ফলে 
এই পুস্তকে প্রকাটিত কানিংহামের কোন কোন 'সম্ধান্ত ভুল প্রমাণিত হইলেও এই পুস্তকের 
মর্যাদা এখনও ক্ষুন্ন হয় নাই। ভারতের ইতিহাস 'জিজ্ঞাসুর পক্ষে এই পুস্তকটি বর্তমানেও 
একাঁট অপাঁরহার্য আকর গ্রন্থরুপে পারিগাঁণত হইয়া থাকে । কাঁনংহামের কালে অর্থাৎ শতবর্ষ 
পূর্বে ভারতে গমনাগমন ব্যবস্থা আতিশয় সীমাবদ্ধ ছিল, ইহা সত্ত্বেও আঁত দুর্গম অণ্চলের 
ভৌগোলিক তথ্য সংগ্রহে কাঁনং হাম যে দক্ষতা দেখাইয়াছিলেন তাহা সত্যই বিস্ময় জনক। 

১৮৭০ NCA ভারতের তৎকালীন গভর্ণর জেনারেল লর্ড মেয়ো ভারতীয় পুরাতন 
বিভাগ পুনরুজ্জীবিত করেন। এই বিভাগের সর্বাধ্যক্ষ পদ গ্রহণের অনুরোধ পাইয়া কানিংহাম 
১৮৭১ খ্টাব্দের প্রথম দিকে পুনরায় ভারতে আসিয়া এই কর্মভার গ্রহণ করেন। ১৮৮৫ 
খৃষ্টাব্দে দ্বিসপ্ীতবর্ষ বয়সে কানিংহাম এই কর্ম হইতে অবসর গ্রহণ করেন। ১৮৭১ হইতে 
১৮৮৫ এই পণ্চদশ বর্ষকাল বৃদ্ধ কাঁনংহাম ভারতের উত্তর পশ্চিম সীমান্তের তক্ষাশলা 
হইতে পূর্বভারতের বাঙ্গলার গোঁড় পৰ্যন্ত ভূভাগ যুব জনোচিত উৎসাহ ও সামর্থ্য AL AFT- 
খিক বার পাঁরক্রমণ করিয়া বহু অজ্ঞাত পুরাবৃত্ত ও স্থান আবিচ্কার করিয়া গিয়াছেন। ১৮৮৫ 
খচ্টাব্দ পর্যন্ত AAR আকারে ২৪ খণ্ডে প্রকাশিত বিভাগীয় রিপোর্টের ১৩টি খণ্ডে কানিংহাম. _ 
কৰ্তৃক ofa স্থান সমূহের তাঁহারই লিখিত বিবরণী প্রকাশিত হইয়াছিল। বাকী ১১ট 
খণ্ডে রিপোর্ট কানিংহামের সহকার্মরা তাঁহারই নির্দেশ মত রচনা করিয়াছিলেন। হাম 
লিখিত রিপোর্ট গলিতে পাঁচ শতাধিক স্থানের বিবরণ লিপিবদ্ধ আছে, অনেক Ata ora _ 
পূর্ণ একই স্থান বার বার পরিদষ্ট হওয়ায় একই স্থানের বিবরণ একাধিক রিপোর্টের fagat- 
ভূত হইয়াছিল। কাঁনংহাম রচিত এই 'রিপোর্টগদুলির কোন কোনটিতে ভারতীয় মুদ্রার আলো- 
চনাও স্থান পাইয়াছিল। ভারতীয় পুরাতত্ব আলোচনায় KAES কানিংহাম সবশেষ মর্যাদা 
দিতেন। কানিংহামের সময়ে রচিত এই ২৪ খণ্ড রিপোর্ট ভারতের ইতিহাস চর্চার পক্ষে অপাঁর- 
হার্য সম্পদ বালয়া৷ বিবেচিত হয়। পরবর্তীকালে এই 'িপোর্টগ্দলির ভিত্তিতেই অনুসন্ধানের 
ধারা প্রবাহত হইয়াছে, এমন কি রিপোর্টের ভ্রম, প্রমাদ, রুটি গুঁলও গবেষকদের সত্য 
নির্ণয়ে প্রভূত সহায়ত? দান কাঁরয়াছে। 

বর্তমান শতাব্দীর বিংশ ত্ৰিংশ দশকে 'ভারতীয় পুরাতত্ব বিভাগ কর্তৃক সিন্ধু সভ্যতার 
আবিচ্কার ভারতের সাংস্কৃতিক ইতিহাসে একটি আত গুরুত্বপূর্ণ war Prey: সভ্যতার 
আবিচ্কার ও প্রাচীনতা প্রাতপাদনের কৃতিত্ব ভারতাঁয় পুরাতত্ব সংস্থার সার জন মার্শাল, T- 
মার হইলার, আর্নেন্টম্যাকে, রাখালদাস বন্দ্যোপাধ্যায়, ননীগোপাল মজুমদার, দয়ারাম AAT 
প্ৰভৃতির প্রাপ্য! কিন্তু বর্তমানে একথা অনেকেই জানেন না যে প্রায় শতবর্ষ পূর্বে ১৮৭২- 
৭৩ OCT আনিংহাম ইরাবতা নদী সংলগ্ন হরাস্পা অঞ্চল পাঁরদর্শন কাঁরয়া কতকগুলি বিচিত্র 
“ছাপ” আবিষ্কার করেন। পুরাতত্ব 'বিভাগণয় রিপোর্টের পণ্ঠমখশ্ডে (১৮৭৫) কানিংহাম এই 
অগ্চলের অতি প্রাচীনতা ও amas সমৃদ্ধির কথা' লিপিবদ্ধ করেন। সুতরাং কািংহামকে সিন্ধু 
সভ্যতা আবিজ্ঞরের অন্যতম পথিকৃৎ বললে সত্যের অপলাপ করা হয় না। 

১৮৭৭ WUC কাঁনিংহাম রাঁচত “করপাস ইনিস্ক্রিপজনাম ইশ্ডিকারাম ভল্যম ১৮ কাঁল- 
কাতা হইতে প্রকাশিত হয়, ইহাতে এষাবং আবিষ্কৃত অশোকালাপগুলির ফটে চিত্র সমিবিদ্ট 
হইয়াছল। ১৮৭৯ ACH ভরাহুত সম্বন্ধে কানিংহামের আর একটি সচিত্র পুস্তক প্রকাশিত 
হয় (দি স্তূপ আযাট, BLS) ১৮৮৩ খৃষ্টাব্দে ভারতীয় অন্দ সম্বন্ধে তিনি আরও একাঁটি 


১৩৬৯] সার্‌ আলেক_জাণ্ডার কানিংহাম ৬১৫ 


পুস্তক প্রকাশ করেন (দি বুক অব, ইণ্ডিয়ান এরাস)। ১৮৮৫ খৃষ্টাব্দে ৭২ বৎসর বয়সে 
কানংহাম পদুরাতত্ব বিভাগের সর্বাধ্যক্ষের পদ হইতে অবসর গ্রহণ করিয়া ইংল্যাণ্ড প্রত্যাবর্তন 
করেন। অবসর গ্রহণের কিছু কাল পূর্বে দূর অঞ্চলে হাস্তি-পৃচ্ে ভ্রমণের সময় তান ভূপাতিত 
হন। ইহাতে তাঁহার স্বাস্থ্যের বিশেষ sie হইয়াছিল। অর্থাভাব ও সরকারী ওঁদাসাঁন্যের 
জন্য কাঁনংহামের ক্ষমতা পারামত ছিল। প্ুরাতত্ব সমৃদ্ধ স্থানগুলি [তান ইচ্ছামত খনন 
করিতে পারেন নাই। নিজ দায়িত্বে ও কোন কোন সময়ে নিজ অর্থব্যয়ে তিনি কোন কোন 
স্থানে খনন কার্যে হস্তক্ষেপ কররিয়াছলেন। এঁতহাসক স্থান সমূহ' খননের কাজ সরকারী 
উদ্যোগে বর্তমান শতাব্দীর প্রথম দিকে লর্ড কার্জনের শাসন কালে আরম্ভ করা হয়। এই 
খনন কার্যে কানংহামের faces fet উত্তরকালের কর্মকর্তাদের প্রভূত সহায়তা দান কাঁরয়াছিল। 

অবসর গ্রহণের পর ১৮৯২ খৃষ্টাব্দে কানিংহামের সুবিখ্যাত পুস্তক “মহাবোধি অর 
fe গ্রেট <p টেম্পল, আশ্ডার দি বোধি TE আযাট, গয়া” ৩১ খান for সহ প্রকাশিত হয়। 
এখানে ইহা উল্লেখ করা প্রয়োজন যে বুদ্ধ গমা, সারনাথ, শ্রাবন্তী, সাঁচী, মথুরা, কৌশাম্বী 
৪১404449498 


_ 


a oan Gunn Gas en ee ee ee 
ব্যয় করিয়া সংগ্রহ করেন। কিকাতার ইশ্ভিয়ান মিউাজয়মের ‘বিভিন্ন বিভাগকে fola বহু 
বিশেষভাবে ভরাহুত ও সাঁচীর নগরতোরণ, স্তম্ভ, বেষ্ঠন প্রভাত সংগ্রহ কাঁরয়া দেন। 
তাঁহার নিজস্ব সংগ্রহ ভারত ত্যাগের প্রাক্কালে জাহাজে কাঁরয়া ইংল্যাণ্ডে প্রেরণের সময় জাহাজ 
ডুবির ফলে চিরতরে বিনষ্ট হইয়া ষায়। কিছু প্রাচীন স্বর্ণ ও রৌপ্য মুদ্রা তাঁহার নিকট ছিল-- 
এগুলি তান সঙ্গে কৰিয়া ইংল্যাশ্ডে লইয়া যান। এইগ্দাল তিনি ব্রয়ম্‌ল্যে লণ্ডনের ব্রিটিশ 
িউজিয়মে দান করেন। এইগ্ীল সয়ে বৃটিশ মিউজিয়মে রক্ষিত হইয়াছে। 

১৮৯৩ খ্‌চ্টাব্দের ২৮শে নভেম্বর সানথ কেনাঁসংটনে কানিংহামদীর্ঘকাল রোগভোগের 
পর পরলোক গমন করেন। হাতপূবেই তাঁহার পত্নী পরলোক গমন করিয়াছিলেন। মৃত্যুর 
পূর্বে কানিংহাম বৃটিশ গভৰ্ণমেন্ট কর্তৃক সি এস, আই (১৮৭১), সি আই ই (১৮৭৮), 
কে, সি, এস, আই € ১৮৮৭ ) প্রীতি উচ্চ উপ্যাঁধ দ্বারা সম্মানিত হইয়াছিলেন। | 

মনোরম ব্যন্তিত্বশালী কানিংহামের অশাণিত বন্ধু, ce ও শিষ্য ছিল। তাঁহার ন্যায় 
afore, কল্পনাশান্ত ও অধ্যবসায় সম্পন্ন পুরুষ আঁত অল্পই দেখা গিয়াছে। ভারতীয় 
পুরাতত্বের ক্ষেত্রে তান একক চেষ্টায় যে কান্ত রাখিয়া গিয়াছেন তাহা সত্যই বিস্ময় জনক। 
আমরা Coates বালতে যাহা বুঝি সেই হিসাবে কানিংহামকে উচ্চ শিক্ষিত মোটেই বলা 
চলে না। জীবনে তিনি বিশ্ববিদ্যালয়ের শিক্ষা এমন কি উচ্চ শিক্ষাও লাভ করেন নাই। নিজের 
অক্লান্ত চেষ্টার ফলে তিনি ভারতায় ইতিহাস ও পুরাতত্বে পারদ হইয়াছিলেন এবং এই 
বিদ্যার পরিধিকে বহুদূর সম্প্রসারিত করিয়া দিয়াছিলেন। কানিংহাম ভারতের পরাতে 
ক্ষেত্রে বহু সুযোগ্য শিষ্য ও উত্তরাধিকার aio করিয়া যান, ইহাদের. মধ্যে জেমস. বারগেস, 
জে, ডি, বেগলার; এ, সি, এল, কারলোল প্রভৃতির নাম উল্লেখযোগ্য | 


ইংরেজী সাহিত্যে বাংলার প্রভা 
pret লাহিড়ী 


দেশ স্বাধীন হওয়ার পর ১৫ বৎসর কেটে গেল। এতাঁদনের মন দেওয়ার পর স্বভাবতই প্রশ্ন 
উঠতে পারে ভারত ও পশ্চিমের মধ্যে পারস্পারক খণ কতখানি। আমরা কতখাঁন গ্রহণ করেছি, 
তার গভাঁরতা ও ব্যাপ্ত, ভালই জানি। তরু দত্ত বা সরোঁজনণর fect ভাষাশ্রত কাঁবতার 
সাফল্যে GIT আটখান হয়েছ, অক্সফোর্ডে TST অধ্যাপককে অধ্যাপনা করতে দেখে 
বা 'সাঁবল সার্বসে ভারতাঁয়কে প্রথম স্থান অধিকার করতে দেখে নিজেদের দ্বিজোত্তম সাহেব 
ভেবে বিদেশী পচ্ছ উচ্চে তুলে নেচোছ। কিন্তু অপর সাঁরক৷৷ কতখানি গ্রহণ করেছে তার 
হিসাব নেওয়া হয়ান। একটি বৃহৎ গবেষণার ক্ষেত্র এখনও অকার্ধত রয়ে গেছে। স্মরণ রাখা 
দরকার, অপর AAF কেবল ইংরেজ নয়, ফরাসী জার্মানী, পত্ত:গাঁজ, ওলন্দাজ ও রাশিয়ানদের 
সঙ্গেও আদান প্রদান বড় কম হয়নি। স্বাধীনতা-পরবতর্ণ যুগে সাংস্কীতিক 'বানিময়ের পারমাণ 
gija Eat SHE 
ভারতীয় সাহিত্যে, অন্তত বঙ্গ সাহিত্যে ইংরেজ প্রভাব নিয়ে বেশ কিছু 
হয়েছে, কিন্তু ইংরেজ ফরাসী বা জান সাহিত্যে ভারতের প্রভাব কতখানি তার পরিমাপ 
কোন চেস্টা হয় নি। 
ভারতের প্রতি ইংরেজদের অত্যুৎসাহণ দৃষ্টিপাত প্রথম ঘটে পলাশ যুদ্ধের কিছু দিন 
পরেই, সিরাজের পাঁরত্যন্ত বাজকোষের অর্থ ও দুনীশতদস্ট ব্যবসায়ের রম্প্রপথে কয়েকজন ইং- 
রেজ আফসার সামান্য অবস্থা থেকে রাতারাতি নবাবে পরিণত হন। ও দেশে বলত ART বা 
নাবব। এইসব হঠাৎ-নবাবদের বিকৃত রুচি ও ধরাকে সরাজ্ঞান করার চেষ্টা বিশ্বের সবদেশের 
মত ইংলণ্ডেও ঘটল। ROR ATO a (হতে কমেডেরল ও নাচ৷ 
কারদের দৃষ্টির আকর্ষণ করল। 

১৭৭২ জালে স্যামুয়েল ফুট লিখলেন নাটক--দি নাবব। রত 
সাময়িক ভারতপ্ৰত্যাগত ইংরেজদের আচরণ ও রাজনপীতিক্ষেত্রে তাদের প্রভাব সম্পর্কে চমৎকার 
বিবরণ দিয়েছেন ৷ 

“এই সময়ে ইণ্ট ইণ্ডিয়া কোম্পানীর বহু কর্মচারীর বিরুদ্ধে জনমনে বিক্ষোভ দেখা 
দেয়, তারা অতিসামান্য পদ আশ্রয় করে নগণ্য অবস্থা থেকে অল্প সময়ের মধ্যে প্রভূত বিত্তের 
আধিকারা হয়েছে । শুধু এখানেই শেষ নয়। জনসাধারণ, বিশেষতঃ সমাজের অভিজাত মহলের 
ক্ষোভের আরও কারণ এই যে, ভারতফেরৎ এইসব ইংরেজ নিছক অর্থের জোরে ও ব্যয়বহুল 
সমারোহের আয়োজন করে বহু বনেদী পরিবারকে পার্লামেন্টের আসন থেকে উৎখাত করতে 
সক্ষম ভ্য়। তাই নয়, গ্রামাঞ্চলে আড়ম্বড়পূর্ণ প্রাসাদ বানিয়ে বর্ণাঢ্য জীবনযাপন, প্রণালীর মধ্য 
দিয়ে বহু বনেদী এীতহ্যমর পরিবারের wife ম্লান করে দেয়।” 

হঠাৎ নবাবদের জীবনধারা ফুট প্রত্যক্ষ করেছিলেন। ১৭৭২ সালে তাঁর ‘Te নাবব' প্রকা- 
শিত হওয়ার সঙ্গে সঙ্গে চাণ্চল্য পড়ে ষায়। পদ নাবব" নাটকের একটি 'বাঁশম্ট চবির 
সার ম্যাথু মাইট। নাটকে তাঁর পিতা একজন মাখনওয়ালা। তান নিজে ইস্ট ইন্ডিজে গিয়ে 
প্রভূত অর্থের আঁধকারী হয়েছেন। নাট্যকার এই হঠাৎ বড়লোকটির বিলাসাঁ জীবনযাপন ও 





১৩৬৯] ইংরেজশ সাহিত্যে বাংলার প্রভাব ৬১৭ 


ভণডামাঁর Aho কটাক্ষ করেছিলেন। নাটক প্রকাশিত হওয়ার সঙ্গে সঙ্গে চাণ্ডল্যের সৃস্টি হয়। 
জনসাধারণের মধ্যে মুখে মুখে গুজব ছাড়িয়ে পড়ল নাটকের প্রধান চীরন্ন সার ম্যাথ আর কেউ 
নয়, ইন অমুক লোক। সেই অমুক ব্যান্তাট ales ভারতথেকে প্রভূত অর্থ কামিয়ে ফিরে 
এসোঁছিলেন, এবং কাকতালীয়বং তাঁর পিতাও ছিলেন মাখনওয়ালা। নাট্যকার সত্যই তাঁকে অব- 
লম্বন করেই নাটক লিখোঁছলেন কিনা জোর! করে বলা যায়না কিন্তু লোকের মুখ বন্ধ করা শন্ত। 
অচিরে @ ভদ্রলোকের কাণেও কথাটা উঠল। তাঁর আত্মীয়স্বজন ও পাঁরজনবর্গ গেলেন ক্ষেপে । 
ওক গাছের WU হাতে করে তাঁদেরই একজন আঁগ্নশৰ্মা হয়ে একদিন হাঁজর হলেন নাট্যকারের 
দরজায়! 
নাট্যকার হিউ ফুট তাঁদের বন্তব্য মনোযোগ দিয়ে শুনলেন এবং পাঁরশেষে জানালেন,_ 
ব্যঙ্গ-নাট্যকার রূপেই তাঁর জন-পাঁরাচীত। ইস্ট ইন্ডিয়া কোম্পানীর কর্মচারীদের মধ্যে যাঁরা 
অশালীন আচরণ করেছেন তাঁদের অবলম্বন করে সাধারণভাবে যাঁদ তানি নাটক লিখে থাকেন 
তবে অন্যায় কিছু হয়ান, বরং জনসাধারণ' তাঁর কাছ! এই৷ ধরণের সত্যউন্মোচনকর্ম আশা করে থাকে! 
এটা হল হেম্টিংস-পূর্ব যুগের ঘটনা। এব পরেই ভারতে নন্দকুমাবের ফাঁসি এবং 
'বিলেতের পার্লমেন্টে এডমণ্ড বার্ক কর্তৃক কোম্পানীর কর্মচারীদের স্বরূপ উদ্ঘাটন পর্ব। 
হেম্টিংসের পূর্ব পর্যন্ত ইংরেজী সাহত্যে ভারতের প্রভাব অত্যন্ত পরোক্ষ। যেখানে প্রত্যক্ষ 
১২ সেখানেও বাস্তববার্জত ভাবাবলাসিতা প্রশ্রয় পেয়েছে। কিন্তু এসব থেকে অন্ততঃ একটি বিষয়ের 
___ উপলব্ধি সম্যক হতে পারে 
er. তদানীন্তন শিক্ষিত ইংরেজমনে ভারত সম্পর্কিত ধারণা কেমন ছিল সেটা জানা NA | 
ধরা যাক কাউপারের কবিতার নিম্নোক্ত BI 

The Brahmin kindles on his own bare head 

The sacred fire, self-torturing his trade! 

His voluntary pains, severe and long 

Would give a barbarous air to British song. 

No grand enquisitor could worse invent 

Than he contrives to suffer, well-content. 


প্রার্থনারত ভারতাঁয়দের সৌম্য শান্ত মৃর্ত তান দেখেছেন এবং তার সঙ্গে উপাঁমত 


করেছেন লণ্ডন সহরের 
The villas with which London stands begirt 


Like a swarth Indian with his belt of beads. 
পোপের একটি কাঁবতায় সতাঁদাহের কথা উল্লেখ আছে, সতাঁদাহ সম্পর্কে পোপের যে 

কিছু ধারনা ছিল সেটা বুঝতে কষ্ট হয় না। লেডী মেরী মন্টেগু ছিলেন পোপের ব্যান্তগত বন্ধু। 
তাঁকে পোপ ১৭১৭ সালের ১লা সেপ্টেম্বর তাঁরখের এক পত্রে জানিয়েছেন যে জজ হার্ভে ও 
সারা ডু নামক এক প্রেমিক দম্পাঁত আলঙ্গনাবদ্ধ অবস্থায় বন্জ্রধাতে মারা গয়েছে। তাদের 
সমাধিস্তম্ভের জন্য কাব দুছত্র কবিতা 'লখেছেন। এই কবিতায় প্রোমক প্রেমিকার ষুগল-মৃত্যুর 
সঙ্গে পোপ সতাঁদাহের উপমা দিয়েছেন 

When Eastern lovers feed their funeral fire 

On the same pile the faithful pair expire. 


৬১৮ সমকালীন [মাঘ 


ইওরোপের ভারততত্বাবদদের মধ্যে সার উইলিয়ম জোম্সংসের নাম সর্বাগ্রে স্মরণয়। 
জন্ম ১৭৪৬ সালে। হ্যারোতে থাকতেই আয়ত্ব করেছিলেন আরবাঁ ও 1হিব্ল্য। ১৭৮৩ সালে 
কলকাতায় আসেন সুপ্রীম কোর্টের বৈচারপাঁত হয়ে। কলকাতায় পেশছবার আগেই Tela 


শিখোঁছলেন গ্রীক, লাতিন, ইতালীয়ান, oo, জার্মন, স্প্যানিশ ও পতুৰ্গীজ, wet ফাসঁ ও , , 


Bet ভাষা। আর কলকাতাক্' পা দিয়েই সুরু করেন সংস্কৃত চর্চা এবং আঁচরে নির্বাচিত হন 
সদ্য প্রতিষ্ঠিত এশিয়াটিক সোসাইটির সভাপাঁত। ১৭৮১ সালে তাঁর বিখ্যাত গ্ৰন্থ এশিয়াটিক 
রিসা্চএর প্রথম খণ্ড প্রকাশিত হয় এবং এ বৎসরই তিনি শকুল্তলার ইংরেজী অনুবাদ শেষ 
করেন। কলকাতায় আসার আগেই আরবা সাহিত্যের ভাব আহরণ করে তিনি ইংরেজীতে কিছু 
কাঁবতা লিখোছলেন পরে কলকাতায় সুর: করলেন ভারতাঁয় পরাণাঁদ আহরণ ও স্বাঁকরণ। 
ভারতাঁয় প:রাণাদির (বাজন চাঁরন্ত বহুবার তাঁকে আকৃষ্ট করেছে। 
কামদেব, দুর্গা, ভবানী, ইন্দ্র, সূর্য লক্ষ্মী, নারায়ণ, সরস্বতী ও গ্ঙ্গাকে' অবলম্বন করে 

তানি ইংরেজীতে রচনা করেছেন স্তোন্র সূর্যকে অবলম্বন করে তাঁর যে কাঁবতা তাতে সঞ্জপাঁবত 
হয়ছে ভারতাঁয় wie — 

Fountain of living light 

That o'ver all nature streams 

Of this vast microcosm both nerves 


Whose swift and subtil beams ন - 


Eluding mortal sight, 

Pervade, attract, sustain, th’ effulgent whole 

Unite, impel, dialate, calcine, 

Give to gold its weight and blaze 

Dart from the diamond many limid rays 

Condense, protrude, transform, concoct, refine 

l The sparkling daughters of the mine. ; 
সার উইলিয়ম জোন্সের কথায় প্রসঙ্গত মেকলের নাম মনে পড়ে। অবশ্য ধিবপরণীত 
কারণে । ভারতের বহন ক্ষাতসাধনের হোতা মেকলে ছিলেন 'জোন্সের AIAN AT ৷ 
জোন্স যখন বেদ-পুরাণার্দ পাঠকরে ভারত-তত্ব সম্পর্কে জ্ঞান আহরণে রত, মেকলে সে সময় 
কেবল গ্রীক ও ল্যাটিন গ্রন্থ পাঠ করে সময় কাটিয়েছেনা ভারতকে, তার চিত্তের মহৎ এ*বর্ধকে 
উপলাব্ধর কোনো চেষ্টাই তান করেন নি। প্রাচীন শিক্ষাব্যবস্থাকে উৎখাত করে পশ্চিম 
শিক্ষার ধারা প্রবর্তনের মূল্যে তাঁর ভারতপ্রেম কণামান্তও ছিল না, কিন্তু ভারতাঁয় শিক্ষাব্যবস্থার 
ate অশ্রদ্ধা ছিল পর্ণমান্রায়। বাঙ্গালী জাতি সম্পর্কে তাঁর মন্তব্য আঁত অশোভন-___॥ 
“বদেশা পদাশ্রিত থাকায় উপযোগী দৈহিক গঠন ও মানসিক গড়নের দিক থেকে বাঙ্গালণর 
মত এমন যোগ্য জাতি বিশ্বের কোথাও নেই ৷” 
ভারতাশ্রিত ইংরেজ গ্রন্থের মধ্যে হার্টীল-হাউসের নাম৷ প্রথমেই স্মর্তব্য। কোম্রজ 

হিষ্টর অব ইংলিশ িটারেচরের মতে ভারত থেকে ইংলশ্ডের বন্ধুদের জন্য প্রথম মাঁহলা 
লিখিত জার্নাল হল এই গ্রন্থ। ভারতস্থ ইংরেজ সমাজের আভ্যন্তরীণ অবস্থা সম্পর্কে 
পন্নালাপের আকারে জনৈক মাঁহলা নাকি এই ব্যঙ্গ-প্রম্থাট রচনা করেন। বৃটেনের মধ্যাবত্ত AN- 


১৩৬৯] ইংরেজ সাহিত্যে বাংলার প্রভাব ৬১৯ 


জের কন্যারা ভারতের প্রাচুর্য ও বিলাসবহুল সামাজিক পাঁরবেশে সহসা নিক্ষিপ্ত হয়ে কী রকম' 
চালে চলেন তারই বিবরণ এই গ্রন্থ। বিলেতে থাকাকালে ইওরোপাঁয় কালচারের বিশেষ কিছু 
আয়ত্ব করা তাদের পক্ষে সম্ভব হয়ান। এদিকে ভারতে ANATA সঙ্গে সঙ্গেই ইংরেজ IA- 
“১ করা তাদের প্রশংসা ও গুণ-কীর্তনে মোহিত করে এমন পর্যায়ে নিয়ে যায় যে নবাব-নাঁন্দনীর মত 
বিলাসিতা ছাড়া জীবনের আর কোন উদ্দেশ্যের কথা তারা ভাবতে পারে না। “কলকাতায় মেম- 
সাহেবদের বৈবেচনাবোধ বলে কোন 'কছু নেই। এক বেলার বাজারে গিয়ে চার পাঁচ হাজার 
পাউণ্ড খরচ করে আসার কথাও শোনা বায় । যাঁদ কোন স্বামীকে বলা হয় যে তোমার স্তীকে 
অমুক দোকানে প্রবেশ করতে দেখলাম তো স্বামী বেচারাঁর মুখ তৎক্ষণাৎ ছাই-এর মত ফ্যাকাশে 
হয়ে যায়।” 
থ্যাকারে ও কিপালিং দুজনেই এদেশে জন্মেছেন। - ইংরেজী সাহিত্যে তাঁদের অবদান 
স্বীকৃত হলেও তাঁদের ভারতপ্রেম সম্পর্কে অনেকেই সন্দিহান। উইলিয়ম মেকাঁপস থ্যাকারের 
বাবা ডাঃ টমাস থ্যাকারে প্রথম ভারতে আসেন। পুত্র উইলিয়ম বিয়ে করেন কলকাতায় শ্রীমতী 
এমিলিয়া রিচমণ্ড ওয়েবকে। তার ছেলেদের অনেকেই এই ভারতের মাটিতেই মারা যায়। 
ভারতের সঙ্গে তাঁর সুদীর্ঘ দিনের সম্পর্ক কিন্তু ভারতপ্রীতর কেন লক্ষণ কোথাও নেই।, 
তব ষখন “Te নিউকামস,” পড়তে ata, ফিরে যাই পুরানো দিনের কলকাতার সাহেব পাড়ায়। 
~ কিপধীলং তো সোজা কথায় ঘোষণা করেছিলেন, পূর্বপশ্চমের মিলন অসম্ভব! সেজন্য 
. / নিন্দিত হয়েছেন কম নয়। কিন্তু কলকাতায় উৎপত্তি সম্পর্কে ana যে কাঁবতা তিনি' 
টি রচনা করেছেন সেটা একালেও ATI 
Chance-directed, chance-erected, laid and built 
On the silt. 2 
Palace, myre, hovel—poverty and pride, side by side, 
And above the packed and pestilential town 
` Death looked down.” 


এঁশ্বর্য ও দারিদ্র প্রাসাদ ও বাস্তির বিচিন্ন সহাবস্থান--এই হল, কলকাতা, তার সেকাল 
ও একালের অপাঁরবর্তনীয় বৈশিস্ট। আমাদের ঠুনকো সম্ভ্রমবোধে আঘাত দিলেও কিপালিং 
অসত্য is করেনানি। 

প্রাথতষশাদের অন্যতম বিশপ হেবারের বহু কবিতা কেবল যে ভারতে অবস্থানকালে 
রচিত এমন নয়, পরন্তু বিষয়বস্তু ভরত থেকে আহৃত। গঙ্গায় নৌকাবক্ষে ভাসমান অবস্থায় 
লেখা কাঁবতাগ্লি একদা বহুলপাঁরমাণে আলোচিত হয়েছে। কলকাতার নিজস্ব সন্ধ্যা, বিশবঝর 
ডাক, পেচকের কর্কশ চাঁৎকার চৌকিদারের হাঁক কিছুই তাঁর কাব্যে বাদ পড়েনি। 

শ্রীমতী এমা রবার্টস সেকালীন অর্থে এ্যাংলো ইণ্ডিয়ান, কিন্তু হাফ-কাম্ট নন। একপুরুষ 
পূবেই তাঁদের পাঁরবার ভারতবাসণ হয়। এমা ভারতকে ভালবেসোছলেন, তাঁর কাব্যে ভারত- 
বাসীর আর্ত প্রকাশিত হয়েছে, উন্নাঁসক অনুকম্পা পরোক্ষেও আত্মপ্রকাশ করেনি কোথাও | 
দীনবন্ধুর নীলদর্পণে নীলকর চাষীদের, শ্রীমতী ষ্টোর: আঙ্কল টমস কেবিনে face she 
দের দুঃথজজর জীবনের মর্মবেদনা যে ভাবে আত্মপ্রকাশ করেছে, শ্ৰীমতী এমা রবার্টসের একটি 
কাঁবতায় ততোধিক নিষ্ঠায় মূর্ত হয়েছে ভারতের সদ্যো-বিধবার wee! সতশদাহ তান 
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৬২০ সমকালীন [মাঘ 


বিলাপ কবিতায় আঁত রূঢ় সত্যকে নিদ্ধ ধায় প্রকাশ করতে পেরোঁছলেন। মৃত স্বামীর চিতায় 
আবদ্ধ অসহায় সতা, সহস্র সামাজিক নাগপাশে আবদ্ধ তার জীবন- তবু, মৃত্যু একমাত্র ঈনয়াত 
জেনেও সতীর কণ্ঠে একবার উচ্চারিত হল 'বিদ্রোহ। 
“Think not accursed priests, that I will lend 
My sanction to those most unholy rites, 
And though you funeral pile I may ascend, 
It is not that your stern command affrights. 
My lofty soul,—it is because these hands 
Are all too weak to break my sex’s bands.” 
এমা রবাটস, বঙ্গদেশে বাস করেন fa, উত্তর ভারত ছিল তাঁর কর্মকেন্দ্র। কিনতু তান 
কাবতার বিষয়বস্তু নির্বাচনে এমন সর্বভারতীয় পশ্চাদপট নিৰ্বাচন করোছলেন যে তাঁর 
নামোল্লেখ না করলে অশোভন হবে। 
সেকালের কলকাতাবাসী ইংরেজদের অনেকেই সমসাময়িক নগরজাবনের কথা লিখেছেন ৷ 
কিন্তু হেশ্ডারসন সম্ভবতঃ একমান্ ব্যক্তি যিনি “বেঙ্গল” এই ছদ্মনাম গ্রহণ করোছলেন। গ্রন্থের 
ভূমিকায় তিনি নিজেকে বাঙ্গালী বলে পরিচয় দেওয়ার কারণও উল্লেখ করেছেন-- 
“সোনার বাংলা, আমি 


তোমায় ভালবাসি, চিরদিন তোমার আকাশ পাস 


তোমার বাতাস আমার প্রাণে বাজায় বাঁশী 1” 
এটা রবান্দ্নাথের বহু আগে হেস্ডারসন “লিখেছেন, অবশ্য তাঁর ভাষায়। এ 


বাংলার সমরসাহিত্যের গৌল্পচম্ৰিক| 
` qirara ভট্টাচার্য 


সাজিল আগার ভুঞা দাক্ষিণ হাজরা 

আট হাজার ঢালি সঙ্গে যেন খসে তারা 

পাঞ্জা পাইক সাজিল কোমরে ঘাগর 

গলায় ওড়ের মালা হাতে ধন্দশর 

সাজিল হাঁথর পিঠে বঙ্গাঁমঞা কাজী 

কর্ণের সমান দাতা রণে মর্দ গাজী। 

ধর্ম মঙ্গল £ রূপরাম চক্রবর্তী | 
বাংলার সাহিত্যশরীরের সর্বাঞ্গে এখনও যোবনন্রী প্রতীক্ষিত। এখনো, কিশোরাঁর লঘুচাপল্যে 
যেমন তার স্বভাবস্বাচ্ছন্দ্য, LATTA য্যান্তগাম্ভীর্যে ততটা AT! এবং আর একট এগিয়ে, ভাবালন- 
তায় প্লুত হওয়া যেমন মজ্জাগত, SVMS তেমন নয়। ফলত, কোমলকান্ত পদাবলীর 
প্রতুলপর্যাপ্তি। অথচ, বন্্রানর্ধোষের বড়ই অভাব। একতারার একতান হয়তো আঁবরত। কিন্তু, 
RT সপ্তসরের এঁকতান অশ্রবত। জানি, উৎসন্ধানে এীতহাঁসক হয় তো হাজির হবেন 

আর্ধ:অনার্য সংঘর্ষে । প্রমাণ করতে চাইবেন, যদিও য্যান্তীনিষ্ঠ আর্ধরা অনার্য বাংলায় ঢুকে 
পড়োছল তবু নিভে জাল আর্য বাংলায় কোনকালেই আমল পায় নি। ভ্ববালতা মিশে আছে 
তার প্রাণে, মিশে আছে তার রক্তের সঙ্গে। দোয়ার্ক ভৌগোলিকতনার একটু চরায় সুর তুল- 
বেন, শসাশ্যামলা পলল মাটিতে, প্রকৃতি-ই যেখানে জীবনধারণের প্রকৃত Adal, সংগ্রাম-এষণা 
সেখানে আসবে কোথা থেকে । এবং পরিসংখ্যানে দেখা, যাবে, সেই স্বর্ণালী অতীতের স্মাত- 
তর্পণে সাধারণমানুষ যত তৃপ্ত বাস্তবরঢ়তার সম্মুখে দাঁড়াতে তেমন নয়! এমত অবস্থা হয় 
তো একটি মুমূরি জাতির পক্ষেই সম্ভব। হয়' তো নয়। এ কথা কিচ্তু সূর্ধের আলোর মতই 
ATS, সাবেককালের সেই গোয়ালভরা গরু আর গোলাভরা ধানের কাঁহনী-কথনে কেবল চিত্ত- 
FAAS দেশবন্ধু নন, অনেকেই ৷ আসলে, আর্যআক্রমণে বাঙ্গালীর সেই যে মেরুদশ্ড বে'কোঁছিল 
আর তা সোজা হয় নি। সহ্য করতে বাধ্য হলেও আর্য Wines সে স্বাগত জানায় fa কোন- 
frat এবং অন্যদিকে বৈদিক সংস্কৃতিতেও অনুরূপ প্রাতিক্রিয়া। গোড়ায় শ্রুতিতে কাকপারা- 
বতাদির সঙ্গে বাঙ্গাল?র তুলনা কিম্বা স্মৃতিতে অঞ্গ-বঙ্গ কাঁলঙ্গে গমন নিষেধ এই মনো- 
ভাবেরই প্রাতফলন। বস্তুত, উন্নততর সংস্কৃতি িম্নতর সংস্কৃতিকে গ্রাস করে এই সাধারণ সর্ত 
স্বাকার করলেও বলতে বাধা আছে, আর্য সংস্কৃতি অনার্য বাংলার প্রান্তন সংস্কৃতির তুলনায় SAT- 
য়ান। অনাৰ্য" রাক্ষস সভ্যতার যে উজ্জল Tea রামায়ণে বিধৃত তার সঙ্গে সাক্ষাৎ সম্মেলন TEN- 
লীর ঘটেছিল কি না না জেনেও বলা চলে স্প্রাচীন তাম্রীলপ্তের সংক্ষেপিত রূুপবিবর্তন হল 
তামিল ৷ রাক্ষস সভ্যতার প্রাণকেন্দ্র দক্ষিণাবর্তের এই অঞ্চলের সঙ্গে অতীব প্রাচীন কাল থেকেই 
Calas সংযোগ রক্ষা করে আসছে । আসলে, 'নার্বচারে বৈদিক ধারাকে গ্রহণ না করে বাঙ্গাল 
তার আপন মনের ARS মিশিয়ে আর্ভাবকে চন্দনচর্টিত করেছিল। তবু, বাংলার বৃহত্তর AN- 
জের অল্তস্তলে অন্তঃশশল ফল্গুর মত একাটি অপমানিত বিদ্রোহ ধারা বরাবরই সক্রিয় ছিল। 


i 
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প্লাবিত করল বাংলার উদার জনপদ। মনে হয়, বেদাঁবরুন্ধ বৌন্ধ ধর্মে আত্মসমর্পণে বাঙ্গালীর 
যতটা ছিল মাহাত্মমমগ্ধতা তার চেয়ে ঢের বোশ কাজ করোঁছল তার দ্রোহণ মানাসকতা। তাই, 


যখন ইসলাম সংস্কীতির কল্লোল শোনা গেল বাংলার সীমান্তে, তখনই, স্বল্পসময়ের মধ্যেই 7. 


বাঙ্গালী ভোল পাল্টালো। 

-তারপর আবার বৈফব এবং হিন্দুধারার স্লাবন। বাঙ্গালী পুনর্মাষক হল। 
অবশ্য পুৰ্ব বাংলায় একট বিশেষ কারণে মুসলমান আধিক্য রয়েই গেল [ মুজতব আলা কাক্পিত 
বাঁহরাগত মুসলমান প্রভাবে নয়]! সুতরাং অত্যান্ত নয়, বাঙ্গালী আশৈশব সংগ্রামী ৷ 
যেহেতু সাহিত্যই সমাজের দর্পণ তাই সাজঘরের এই রূপশম্যার আলেখ্যাট, প্রকারে 
নিম্নস্তরের হলেও যা পাঁরমাণে নয়, সযত্লেই রক্ষিত হল। AAA le করে বলতে চাই, অধুনা 
সার্থক সমর সাহিত্য বলতে যা R, প্রাচীন বাংলা সাহিত্যে তার পদধ্ৰান শোনা গেলেও পদা- 
পণ কোনকালেই ঘটে নৈ অবস্থা এমনই, দু একটি ব্যাতিক্রম বাদ দিলে, বীররস বলতে যা NIN 
তা-ও দুর্লভ। এমন 'ক শান্ত পদাবলণ যার লক্ষ্য হওয়া উচিত শাল্তস্তুতি স্ব-ভাব গণে প্রায়শই 
বাংসল্যরসের আধার। অবশ্য, আবামশ্র রসাঁস্থাত সাহিত্যে সম্ভব নয়, প্রার্থতও নয়। তবু 
মৌল লক্ষ্য হারিয়ে ফেলা রস ব্যাভিচারেরই সামিল, অতএব fre) অথচ বলতে বাধা Ts, 
শান্তর চেয়ে শান্তকাঁব ভান্তীপ্রয়ই বেশি [সম্ভবত দ্রাবিড় সংস্কৃতির ঘানষ্ঠ সম্পীন্তর ফলেই ] ৷ 
তাই কালীকরালণও এখানে কালার মূরলী শুনে মুগ্ধ হয়, আধারাধা-আধাকৃষের রূপ ধরে ভক্তের 
হৃদয়ে বিরাজ করেন। ক্ষান্রশীন্তর এই নিদারুণ ব্যর্থতায় প্রাচীন বাংলায় সমর সাহিত্যে সম্পৃ- . 
তা তো দূরের কথা, দানাবেধে ওঠাও সম্ভব হয় নি! কেন না, তাৎক্ষাণক বীরত্বের আলোয় ' 
ব্যান্তজশবন আলোকিত হলেও, চিন্তাজগতে তার প্রীতক্রিয়া হতে গেলে নিদেন পক্ষে যে অব- 
সরের প্রয়োজন বাঙ্গালীর মানসিকতা স্ব-কারণেই তা কোনাদনই পায় নি। সুতরাং ধূমকেতুর 
মত অকস্মাৎ যাদের আগমন এবং গমন ঘটেছে বাংলার বারাঙ্গনে, তাদেরই বীর্ধকথা কখনো 
প্রত্যক্ষ কখনো পরোক্ষভাবে ফুলিয়ে ফাঁপয়ে গড়ে উঠেছে প্রাচীন, বাংলার সমর সাহত্য। 

বাংলা ভাষার উৎসভূমি চর্যাপদ থেকেই যারা সুরু কার। দশম থেকে ত্রয়োদশ শতকের 
ভিতর aria রচিত। চর্যাপদে বৌদ্ধ এবং শৈব 'সদ্ধাচার্যদের সাধনার সংকেত লুকিয়ে আছে 
সুতরাং এর আবেদন মুলত আন্তরিক! তথাপি স্বীকার্য বাহরাষ্গিক ঘটনাও অন্তপ্রকৃতিতে 
অন্বিত। এরই for ফুটে উঠেছে জলদস্যর হানায় হৃতসবর্ব কবির কন্ঠে £ বাজ-নাব পাড়া 
পণ্উয়া খালে বাঁহউ অদয় দঙ্গলে দেশ লুঁড়িউ। বাজ নাও পাড়ি দিয়ে ওরা এখন পদ্ম খালে চলল ৷ 
ওরা, নিঠুর ALIA, দেশ লুঠ করে নিল। এই মর্মস্পশর্” নিবেদনাঁটিকে মল্লার রাগে মূর্ত করে 
তুলতে হবে ইতি রচয়িতা 'সদ্ধাচার্য ভূসুকুর। 

এরপরই আর্য ক্ষেমীশবরের চণ্ডকৌশিক নাটকাঁটর কথা। মহাঁপালদেব কর্ণাট eT 
" করলেন, কর্ণাটলক্ষমীকে হরণ করলেন-_ এই ঘটনাটিকে উপজীব্য করেই গড়ে উঠেছে চণ্ডকোঁশিক। 
দেবভাষায় লেখা হলেও বাষ্গালীর বারত্ব নিয়ে গড়ে ওঠা এই নাটকটি বাংলার সমর সাহিত্যের 
প্রাণপ্রেরণা। এরপরই তন্ন সাহিত্যের উল্লেখ করতে পারি। এ বিষয়ে বলার কথা এই, নবস্স্ট 
নয়, পুরাতনের সংক্ষেপিত রূপকরণেই বাঙ্গালীর ভারতজোড়া খ্যাতি। wa সাহিত্যের এই 
সংক্ষেপিত রুপের নাম' নিবন্ধ । অশ্বঘোষ নাগার্জুনের কল্লোল বাংলায় এসে পৌঁছেছিল ইসলাম- 
যুগে ৷ উনবিংশ শতক পর্যন্ত সে ধারা অব্যহত fet এটির প্রচার ও প্রসার আসলে শৈব- 
সাহিত্যের সাযুজ্যে। এই ধারাটির আদিতে আছেন মহামহোপাধ্যায় পারব্রাজ্রকাচার্য। অজ্ঞাত 


। 
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কুলশাল হলেও 'নিবন্ধ নির্দেশে তাঁর বাঙ্গালীত্ব স্পষ্ট। তাঁর কাম্যযন্মোদ্ধারের আবিচ্কর্তা 
শ্রদ্ধেয় হর প্রসাদ শাস্ত্রী মশাই তাঁকে বাঙ্গালী বলেই সনান্ত করেছেন। কাম্যযল্মোদ্ধারের যে 
পরাথাট পাওয়া গেছে সোট ১২৯৭ শকাব্দে লেখা BAL সুতরাং সহজেই অনুমেয় মূল ASOT 
তারও পূর্ববর্তী ৷ এর পরই উল্লেখযোগ্য নিবদ্ধ হল কৃষ্ণানন্দের তন্ন্সার। এটি ব্রহ্মানন্দের শান্ত 
তরাঁষ্গন থেকে গৃহীত। বাংলার তন্ত্র নিবন্ধাবলীর [ভিতর এটি সবচেয়ে জনাপ্রয়। নিবন্ধ- 
নির্দেশ মনে হয় কৃষ্কানন্দ চৈতন্যের সমসামাঁয়ক [হান্টার সাহেব জ্ট্যাটশাটক্যাল ' এক্যাউন্টে 
একে নার্বচারে অষ্টাদশ শতকাঁয় বলে খালাস হয়েছেন] ৷ SMA মুখ্যত ORDA, NANDA, 
হোমাঁবাঁধ নিয়ে আলোচনা করেছে। এক সময়ে বাংলার শান্তদের ঘরে ঘরে এই গ্রল্থাট রামায়ণ 
মহাভারতের মত পাঠিত হয়েছে। 

দেবদেবীর মৃর্তিক্পনায় ও বাঙ্গালীর শাল্তসাধনার স্বাক্ষর নিহত। শান্ত স্তুতিতেই 
গড়ে উঠেছে কালী, তারা, যোড়শশী, দুর্গা, অন্নপূর্ণা এবং জগদ্ধারী। লৌকিক ধারায় মনসা, 
মঞ্গলচণ্ডী এবং শাঁতলার বন্দনায় সেই শত্তিস্তাতই ধ্যেয়। প্রথম ধারাটি! সর্বাংশে না হলেও, 
মূলত বৈদিক সুতরাং, অধিকার ব্রাহ্মণ্য। 'দ্বিতীয়াটির আবেদন নামমাহাত্মেই সাধারণ্যে। উপাঁর- 
উীল্লাখত দ্বৈতপথের একটি বামাচারের শরণ নিল, নিত্য সঙ্গ যার মদ ৷ অপরাঁটি আঁভচারের দিকে 
সরে গেল। বগলা, ধূমাবতা, ছিনমস্তার রপকল্পনা এই আঁভচার থেকেই। বাংলার মঙ্গলচণ্ডা কাব্য 
মুখর হয়ে আছে এই সব দেবার স্তুতি কীর্তনে। কান পাতলে এই সব দেবী মাহাত্ম্যের মধ্য 
থেকেই খুজে পাওয়া যাবে তৎকালীন সমাজসত্য। কখনো সরল ভাবে কখনো বক্রুভাবে যা ফুটে 


, আছে প্ৰাচীন বাংলার সাহত্যে। 


প্রথমেই AAS গানের কথা বলব। লক্ষণীয়, বাঙ্গালীর সূর্য বন্দনা ঠিক বৈদক 
ধারা অনুসারী নয়। না হওয়াও বিস্ময়ের AT! কেননা, যে কোন প্রাচীন সভ্যতাতেই AADA 
বায়; পূঁজিত। সুতরাং আর্ষোত্তর যুগ থেকেই সর্যবন্দনার যে ধারাটি বাংলায় চলে আসছে 
AALS গানে সেই ধারার প্রকাশই সম্ভবত সমাঁধক। সূর্যবন্দনা আসলে শক্তিবন্দনাই। বেদ 
সেটি মনে রেখেছে, বাঙ্গালী পারে নি। বৈদিক খাঁষর মত সে-ও দেখেছে নবাবুণে জবাকুসুমের 
রন্তরাগরঞ্জন। সে-ও বলেছে s সূর্য ওঠে কোন কোন বর্ণ। সূর্য ওঠে আগুন বর্ণ || সূর্য ওঠে 
কোন কোন বৰ্ণ ৷ সূর্য ওঠে ASAT ৷৷ সূর্য ওঠে কোন! কোন বৰ্ণ ৷ সূর্য ওঠে তাম্বুল বর্ণ।। তারপর 
সুর্য উঠলে তাকে সে স্নান কাঁরয়েছে ঃ সোনার বাটতে রয়েছে অগুরু-চন্দন (বৈদিক খাঁষ চন্দন 
ACIR কোথায়?) আর রূপার বাটিতে তেল ভরা। সামনে রয়েছে দুধের পুকুর ৷ সেখানে সূর্ধ- 
ঠাকুর স্নান করবেন। স্নান করা হলে গা মুছবেন অতএব স্বর্গের তাঁতের ছেলে গামছা "নিয়ে 
দাঁড়িয়ে আছে। অদ্‌রে মান কুমার। সে আঁকে সাহায্য করবে। তারপর? তারপর সুর্য ঠাকু- 
রের বিয়ে। ঘটকালি করছেন বাঙ্গালী মেয়েরা, তাঁদের ব্রত কথায়! পাত্র, সূর্য ৷ পান্রী, DAFA 


প্রথম দৃশ্য 
বাসরঘরে চন্দ্ৰকলা ও Al কুঞ্জের ভিতর ব্লমশ সকাল হচ্ছে। 
চন্দ্ৰকলা (সাঁন*বাসে ) ঃ PONA করে কলমল, কোকিল করে ধ্বান! 
তোমার দেশে যাব AA মা বালব কারে? 
সূর্য £ আমার মা তোমার শাশুড়ী, মা বালও তারে। 
চন্দ্রকলা ঃ তোমার দেশে যাব সূর্য বাপ বলিব কারে? 
সূর্য ঃ আমার বাপ তোমার শ্বশুড়, বাপ বলিও তারে! 


| 
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এইভাবে প্রশ্নোত্তরের পালা এক সময় শেষ হল। PASC আশ্বস্ত হলেন। সূর্য তখন 
বউকে নিয়ে নিজের বাড়ি চললেন। 
দ্বিতীয় দৃশ্য 
সূর্যের বাঁড়র সামনের দিক। বৈতালিকরা গান ধরেছে — 
চন্দ্ৰকলা মাধবের কন্যা মেলিয়া দিছেন কেশ 
তাই দেখিয়া সূষঠিকুর ফিরেন নানা দেশ৷. .-.. 
চন্দ্ৰকলা মাধবের কন্যা গোল খাড়ুয়া পায়, 
তাই দোখয়া সূযঠিকুর বিয়া করতে চায়। 
পড়শি £ বিয়া করলেন স্‌যঠাকুর দানে পাইলেন কি? 
বৈতালিক s হাতাঁও পাইলেন, ঘোড়াও পাইলেন, আর মাধবের 'বা।. . 
ma কিন্তু এসব কথার fection জানতেন না। 'বাষ্গালার বৈশিষ্ট 
এখানেই। এমনভাবেই সে শান্তকে আবরণ এবং TST করেছে যে তাকে ভেদ করে শান্তি- 
স্বরুপ অবলোকন করাই অনেক সময়ে মুস্কিল হয়ে পড়ে। পৌরাণিক নিষ্ঠা এবং লৌকিক 
অভাবে এগুলির অবস্থা ভ্রিশত্কুবং। অবশ্য পাশাপাঁশ ব্রতকথার আর একটি শাখায়, বীরব্রত- 
কথায়, বাঙ্গালীনারণ তার মনস্কাম অকপটেই ব্যন্ত করেছে। সেখানে লক্ষমণের মত সংগ্রামী দেওর 
তার অভিল্রেয়, রামের মত যুদ্ধরত স্বামীর নিরাপদে গৃহগমন তার পরমপ্রার্থনা। তার কামনা £ 
পাকাপাণ মর্তমান আমার স্বামী নারায়ণ যখন যাবেন রণে নিরাপদে ফিরে আসেন যেন TA 
তার সংকল্পঃ রণে এয়োৱত ক'রে যেন হই স্বামীর সো, ষতকাল থাকব বেচে যেন না পড়ে 
আমার নো! পূর্ববাংলার থয়ার্লততে অন্যজবে এ কথাটির পুনর্ান্ত করা হয়েছেঃ আকালে 
ভাতান্তি হইও, সকালে সৃতন্তি হইও, রণে আয়ো হইও, জনে সায়াত হইও। কেননা, সে শুধু 
লঙ্জাবতী লতাই নয়, প্ৰয়োজনে রণচন্ডীও! AGRA মাঘমণ্ডল aed একটি ওজস্বী 
Cle মনে পড়ে যায়ঃ দোলায় আসি ঘোড়ায় যাই আঁকে বইসা দইভাত খাই। 
পরবর্তী প্রসঙ্গও মেয়েলীব্রতকথার মত না লৌকিক, না বিশুদ্ধবআঁম গোবিন্দচন্দ্র ও 
ময়নামাতর গানগ্ালর কথা বলছি। ময়নামাতির গানে ভবানী দাস যে বার তথ্য উপস্থাপন 
করেছেন তার থেকে জানা বায় ময়নামদ্তির ছেলেই হলেন গোবিন্দ wee! ময়নামাত 'উনশত"শট 
রাজবাড়ির মালিক 'ছিলেন। ' ছেলেও কম যান ari তিনি চল্লিশজন রাজাকে কর দিতে বাধ্য 
করতেন। তান ষখন সাজসাজ রবে ডাকদিতেন তখন একডকে বাসত্তর লক্ষ সৈন্য যুদ্ধের 
জন্য প্রস্তুত হত। বাষাঁট হাজার উজার, olay হাজার ‘শিকদার এবং fants হাজার ঢালী 
মুহূর্তে উপস্থিত হত। তাঁর Wet কাহন নাওএর নাকাধ্যক্ষরা সর্বদা যুদ্ধের জন্য প্রস্তুত 
থাকত। রাজা গোঁবন্নচন্দ্রের পররাজ্য আক্রমণের লক্ষ্য ছিল পররাজার মাটি তারপর তার বোঁট। 
গোঁবিন্দচন্দ্রের মাঁট এবং বেটি জয়ের কাঁহনীকে কেন্দ্র করেই TOS ওঠে অদুনা-পদুনা উপাখ্যান। 
গায়ক লক্ষণ দাসের নাম এ প্রসঙ্গে সাঁবশেষ উল্লেখযোগ্য । উদাহরণত রাজা গোবিল্দচন্দ্রের Sioa 
জয়ের কাহিনী কীর্তন স্মরণীয় £ দশাঁদন লড়াই কৈল উড়ুয়া রাজার সনে। চৌদ্দ বোঁড় মাঁনষায 
কাটিলাম একদিনে ৷ চৌদ্দ পোয়ন মানয্য কাট' সাতশত লস্কর। হস্তি-ঘোড়া কাটিলাম তিষাটি 
হাজর ॥ জুধ্যেতে হাঁরয়া নির্প' গেল পলাইয়া। তার বেটি বিভা কৈলাম মহিম জিনিয়া || 
গোঁরবে বহবচন আছে অনেক কিন্তু তাকে উপেক্ষা করেও রাজা গোবিন্দচন্দ্রের শান্তমততাটকু 
বুঝে নিতে কষ্ট হয় না। 
এবার একে একে চণ্ডাঁকাব্য, ধর্মরাজ্যের গাঁতাবল এবং মঙ্গলকাব্যের সমরপ্রসঞ্গ সং- 
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ক্ষেপে উল্লেখ করব। প্রথমেই মাধবাচার্ষের HOTA কথা। কাব্যাটতে ন্লাহমুণ পাইক, চামার পাইক, 
নট পাইক এবং বিশ্বাস পাইকদের "বিস্তৃত বিবরণ রয়েছে। এদের মধ্যে অনেকেই অস্ব্রচালনায় 
নিপুণ এবং দেহে বলশালী ছিলেন। কালকেতুর বল ও সাহস একজন উ“চুদরের "সৈনিকের 
সমান ছিল। কাঁবকঙ্কনের চ্ডীতেও সমরপ্রসঙ্গ নানাস্থলে উত্থাপিত হয়েছে। পরবতী প্রসঙ্গ 
ধর্মরাজের গাঁতাবলী। গাঁতিকারদের মধ্যে সীঁতারাম দাস তো বটেই, মাণিক গাঙ্গুলীতেও 
সমরসঙ্গীত সোচ্চারে গাঁত হয়েছে। লাউ সেন গোঁড়েশ্বর কর্তৃক কামর্প জয়ে নিষুক্ত হয়েছেন। 
ডোম জাতীয় কাল; সর্দার লাউ সেনের প্রধান সেনাপাতি। লাউ সেনের আদেশে কালু সর্দার 
কামরূপ আক্রমণ করলেন। কামরুপের রাজা কর্তুরধলকে পরাজিত করে তিনি প্রভুর সঙ্গে 
তখন মিলিত হলেন_ এই কাহিনী আশ্রয় করেই সীতারামের গান! কাহিনী-কথনেই অনুমেয়, 
রণদামামা এর মূল সুর ধ'রে রেখেছে। 

শিঙা, নাকাড়া এবং ঢোলের আওয়াজে চারদিক সচকিত হয়েছে। রাজশ্যালক রণসাজে 
সাঁজ্জত হয়ে আছেন। তান অর্ধলক্ষ সৈন্য সমাভব্যহারে চললেন সমরাঙ্গনে। সমরাজ্গনে 
তূর্যনাদের সঙ্গে সঙ্গে যুদ্ধ সুরু হল। কামান, বন্দুক এবং জন্বুরা থেকে গোলাবর্ষণ হতে 
লাগল। সোনিকরা হাতে হাতে ঢাল তলোয়ার নিয়ে AKC যুথে চলল মরণকে বরণ করে নিতে-- 
সংক্ষেপে সীতারামের একটি সমর সম্গীতের এই হল সারকথা। এরপরই ঘনরামের 
ধর্মমষ্গল। আরম্ভেই ইছাই ঘোষের যুদ্ধসাজের বর্ণনা। ইছাই ঘোষের রাজধানী Wea! 


৯ তিন পরাক্রান্ত রাজা । গোঁড়েশ্বরের নয়লক্ষ সৈন্য ইছাই' ঘোষ বারবার পরাজিত করেছেন। একটি 
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দিশাহারা । আকাশ ধ্‌মাচ্ছন্ন। বাতাস স্বজন বিয়োগ ক্ুন্দনাতুর। মাঝে মাঝে গোলার দুড়ুম 
WU আওয়াজ। গোলাবদ্ধ হয়ে একটি সৈনিক আহত হয়েছে। সে তার ভাইকে বলছেঃ 
আমি নিশায় নিধন রণে তাই 'পতামাতা-এবং বন্ধুদের দেখতে পাচ্ছিনা। আমি মারা যাব কিন্তু 
তাতে আমার দুঃখ নেই৷ তাদের বল, সম্মুখ 'সমরে শরৱুশির সংহার ক'রে আমি বীরের মত 
প্রাণ দিয়েছি। ৷ 

চণ্ডাঁ ও মঞ্গলকাব্যগ্যালর পাশাপাশি রামায়ণ ও মহাভারতকথার বাংলা রূপও স্মরণীয়। 
কেননা, এগাল মূল রামায়ণ ও মহাভারতের সমরকথায় তো সম্‌দ্ধ-ই AG অনুবাদকগণের * 
সমকালের দ্বারাও বহুলভাবে আক্রান্ত। বাঙালণ কাঁবিগণের স্বকপোলকল্পিত রসসাগরে FATS 
বাংলা রামায়ণী ও মহাভারত" কথার সঙ্গে বাল্মীকি ও বেদব্যাসের কাব্যের তাই আসমান জাঁমন 
ফারাক। রামায়ণী কথার গোড়ায় আছেন সর্বজনাপ্রয় কৃত্তিবাস। তারপর একো একে এগিয়ে 
এলেন কাঁবিচন্দ্র, ঘনশ্যাম দাস, কৃষ্দাস পাঁশ্ডিত, অন্ভুতাচার্য, দ্বিজভবানী, জগদ্রাম, রঘুনন্দন এবং 
রামমোহন বন্দ্যোপাধ্যায় প্রভাীঁত। এইভাবে রামায়ণশকথার একটি ধারা মোটামুটি শেষ হল। 
অপর দিকে মহাভারতকে আশ্রয় ক'রে প্রথমে এলেন সঞ্জয়। তারপর একে একে দ্বিজ আঁভরাম, 
ঘনশ্যাম দাস, রাজেন্দ্র দাস, কাশীরাম দাস, গঞ্গাদাস সেন, চন্দ্ৰদাস মণ্ডল, বিশারদ, দ্বিজ শ্রীনাথ 
বাস.দেবাচার্ষ, নন্দরাম দাস, সারল কাব, কৃষ্ণানন্দ বসু, দ্বিজ কৃষ্ণরাম এবং লক্ষণ বন্দ্যোপাধ্যায় । 
এখানে এসে আমরা থামতে পাঁর। বলা বাহুল্য, দুটি তালিকার কোনাঁট-ই' সম্পূর্ণ নয়। তবে 
জনাপ্রয়তার দিক থেকে দুজনের কথাই সর্বাগ্রে মনে পড়ে_কৃত্তিবাস ওঝা ও কাশীরাম দাস। 
বস্তুত, কৃত্তিবাসী রামায়ণ এবং কাশীদাসাঁ মহাভারত প্রাতিবাঙালশর আদরের সামগ্রী। কিছু 
দিন আগেও এরা ছিল বাঙালীর শয়ন-স্বপন-জাগরণের নিত্যসাথাঁ ৷ 

এরপরই যার কথা উল্লেখ করব তান, রায়গুণাকর Sova, প্রাচীন বাংলার উজ্জ্বলতম 
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রক্র-নাগর। এঁন্দ্ৰজালক শান্ত নিয়ে অন্নদামঙ্গলের পাতায় পাতায় শব্দাদ্বত্ব প্রয়োগে, শব্দে শব্দে 
সংঘর্ষে তান বে চকমাঁক আগুন জৰালিয়েছেন ক্ষাণকের হলেও সে আগুনের আলোয় প্রতাপ- 
মোগল যুদ্ধের প্রাণবন্তরূপটট প্রমূর্ত। মোগলেরা প্রতাপাঁদত্যের দুর্গ অধিকার করেছে। দূর্গ 
পুনরুদ্ধারের জন্য প্রতাপ ঝাঁপিয়ে পড়লেন শন্রুসৈন্যের উপর। সমর বর্ণনায় মগ্ন হলেন 
ভারতচন্দ্র মুখর হল GANT মঙ্গল ঃ 
ঘোড়ায় ঘোড়ায় 
গজে গজে 
সোয়ারে সোয়ারে 
মালে মালে 
যুজে পায় পায় 
শুণ্ডে শুণ্ডে 
খর তরবারে 
মুণ্ডে মুণ্ডে | 
এহেন রণাঙ্গনে সকলেই MSS! কারু গায়ে তাঁর বিধছে, লুটিয়ে পড়ছে। কেউ 
গোলায় উড়ছে, কেউ গুলিতে মরছে আর কেউ বা আগুনে পনড়ছে। কামানের ধূমে তম রণ- 
ভূমে আত্মপর নাহ শুঝে। প্রায় সমগ্র অষ্টাদশ শতক জুড়েই সক্রিয় ছিলেন ভারতনন্দ্র। 
তাঁর অন্নদামগ্গল শুধু উৎকৃষ্ট কাব্যই নয়, এ্রীতহাসক দাঁলল ও। 
বর্গ এল দেশে। বাংলা সাহিত্য সজাগ হল। অষ্টাদশ শতকের মাঝামাঁঝ সমরে 
গঙ্গারাম তাঁর মহারাম্ট্র পুরাণে এ বিষয়ে আলো ফেললেনঃ বর্গীরা সীমান্তে উপনীত। 
ভাস্করপন্ত নবাব আলিবদাঁকে জানিয়েছেন, চৌথাই চাই, নচেং TY নবাব ভাত হয়ে 
জমাদারদের কাছ থেকে চৌথাই বাবদ কর চেয়ে পাঠিয়েছেন। সর্দাররা কিন্তু আবচল। 
তাদের কণ্ঠ থেকে 1H অৰ্গাঁকার উদ্‌গাঁত হলঃ অর্থ সংগ্রহ করব ঠিকই তবে তা বগ্গঁতোষণের 
জন্য নয়, বিনাশনের জন্য--আমরা যত লোকে মারিব ATT, দেশে যেন আইস্তে না AA 
বাংলার সমর সাহিত্যের গৌরচন্দ্রকার পালা, আরম্ভের আরম্ভ, এখানেই শেষ হল। 
শেষ হল সন্ধ্যার প্রদীপ জবালানোর আগে প্রভাতের সলতে পাকানোর খেলা । 'ভারতচন্দ্রে যদ 
রাষরাশ্মতে প্রদোষের সংকেত ৷ 
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হাস্যরস অত্যন্ত কঠিন রস! স্ভ্যতার সকল পর্য“য়ে ইহাকে দেখা যায় না এবং ঠিকমত পাক না 
পাইলে ইহা নিম্নশ্রেণীর ভাঁড়ামিতে পাঁরণত হয়। লঘু, গুদ, প্রসন্ন বিষন্ন জীবনের সকল, 
প্রকার প্রচ্ছন্নতার ভিতর কৌতুকের উপাদান লুকাইয়া থাকে। দূর্লভ afore একমাত্র গভীর 
গহন হইতে তাহাকে খুজিয়া বাঁহর কাঁরয়া যোগ্যতম বাঞ্জনার সাহায্যে প্রকাশিত কাঁরতে পারে। 
{হিউমার অথবা হাস্যরস সভ্যতার প্রথম যুগে আবির্ভূত হয় নাই। ইহার উৎপাদন ও আস্বাদনের 
জন্য পাঁরণত রুচির প্রয়োজন। মানবের আঁবিভাবও মানবসভ্যতার উংপাঁত্তর Aiko শৃঙ্গাররসের 
জন্ম হইয়াছে দেখা যায়, কিন্তু জীবনের মধ্যে জটিলতা না আসলে হাস্যরসের HIG হয় না। 
সামাঁজকবুপে মানবের অন্যতম বিকাশ হইয়াছে হাস্যের মধ্যে। যাহারা Wein, তাহারাও 
হাস্যে অভিভূত হয়। যাহারা শ্রবণশীন্তহীন তাহারাও হাস্যে আগ্লুত Wl মানব সভ্যতার গাঁত 
কোন পথ অবলম্বন করিতেছে তাহার অন্যতম নিদর্শন হইতেছে হাস্যরস। হাস্য সমকালীন 
মানবের রুচি, চিন্তাধারা ও ভাবের অগ্রগাত সূচনা করে।, নির্মল হাস্য যাহাকে হিউমার বা' 
হাস্যরস এই সংজ্ঞায় আঁভাহত করা হইয়াছে তাহা সভ্যতার Pale ও বৃদ্ধির সংচক | আারস্ততল' 
এর falter অন পোয়োঁট্র যাঁদ আজও বাঁচিয়া থাকত তাহা হইলে হয়ত সমসামাঁয়ককালের রহস্য 
ও বিদ্রুপাপ্রয়তা সম্পর্কে অনেক কিছু জানা বাইত এবং সভ্যতার বিবর্তন কোন ব্লকে অনুসরণ 
কারতেছে সে বিষয়ে অনুসান্ধিৎস চিত্ত সজাগ হইয়া Clow 'সডান স্মিথ বাঁলয়াছেন যে সভ্য- 
তাৰ [বিবর্তনের ও ব্লমোন্নতির সাঁহত হাস্যেরও ক্লমোম্নাত হয়! ১ হাস্যরস সৃষ্টির উপযোগাঁ- 
সমাজ কিরূপ হইবে এ বিষয়েও পাশ্চাত্য মণীষীগণ সুস্পষ্ট সঙ্কেত করিয়াছেন। ভারতীয় 
আলঙ্কারক সম্প্রদায়ের মধ্যে রাজশেখর “কবিচর্যা” ও কবিসমাজ নিবন্ধ দুইটিতে কাঁবর পাঁব- 
বেশ বর্ণনা করিয়াছেন! তাহাতে পাঁরবেশের স্থাঁয়ত্বের প্রতিই কেবল ইঞ্গত করা হইয়াছে। ২ 
অবসর ও বিরাম হাস্যকে সৃষ্ট করে। আদিম বর্বরতার যুগে যখন জীবন সংগ্রামেই মানুষ 
কেবল নিযুক্ত থাকত, তখন হাস্যের মধ্যে নিষ্ঠুরতা প্রকাশ পাইত, হাস্য ছিল বিজয়ীর আত্ম- 
Bisa বাহ্য প্রকাশ। আজও মানুষে মানুষে কলহ. বিবাদ বিসংবাদ হানাহানি চাঁলতেছে, 
রাজনীতি সাহিত্য ও জীবন--সর্কত্র এই জাঁটলতার ও সংগ্রামের ছবি। এখনও হাস্যের মধ্যে 
fast, বিজয়ের গর্ব প্রভৃতি ভাব ফুটিয়া উীঠিতেছে। কিন্তু সুসভ্য মানব ক্রমে তাহাঁদগের 
অসংপ্রবৃত্তকে দমন কাঁরতে শিক্ষা লাভ কাঁরয়াছে এবং প্রবৃত্তির নিরোধের জন্য মানবতা 
অনুকম্পা প্রভৃতি ভাব হাস্যের মধ্যে প্রকাশ পাইতেছে। হাস্য এজন্য ক্রমে ?নর্মলতর হইতেছে। 
মানব সভ্যতার ক্মাবিবর্তনে এমন একটি পর্য্যায়ে হয়ত আসিবে যখন হোমারের ভাষায় “দেবতার 
হাস্যেব ন্যায় পাঁবন্র হাস্যে”? ধরাতল উদভাঁসত হইয়া উঠিবে। 

সংস্কৃত সাহিত্যে হাস্যরসকে বিচাব করিলে যুগভেদে তাহার প্রকাশভেদ লক্ষ্য করা যায়। 
বৈদেশিক সংযোগ ও রাজনোতিক পটপারিবর্তনের সাঁহত ভারতীয় জীবনের জঁিলতাবৃদ্ধি 
পাইয়াছে অর্থনৈতিক সংঘাত দেখা গিয়াছে এবং হাস্যের মধ্যে তীক্ষ!তা বিদ্রুপ প্ৰভৃতি প্রধান 
হইয়াছে। গুপ্ত সাম্রাজ্যের সময়ে সামাজিক Pale ও স্বাচ্ছন্দ্যের ফলরূপে নির্মল, মাজত 
ও বিদগ্ধজনোচিত হাস্যের প্রকাশ হইয়াছে কাব্যে ও নাটকে। হর্ষবদ্ধনের পরবতণীকাল হইতে 
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ভারতীয় বক্লাজনৈতিক রক্যমণ্টে ঘনায়মান অন্ধকারের ছায়া, মোগল আক্রমণের সাঁহত তাহা 
অধিকতর ঘনীভূত হইয়াহে; এই সাংস্কৃতিক বিপর্যয়ে কেবলমাত্র প্রহসনই AV হইয়াছে। 
বিবর্তনের ষে অধ্যায়ে যথার্থ হাস্যরস সৃষ্ট হইতে পারে রাজনৈতিক ও সামাজিক কারণ” 
বশতঃ সংস্কৃত সাহিত্যে সেই অধ্যায়ের আবৃত্তি হইতে পারে AL! এজন্য পাশ্চাত্য সাহিত্যে 
{হউমার বাঁলতে যে শ্রেণঈর হাস্যরসের প্রকাশ বৈচিত্র্য দেখা যায়, সংস্কৃতে কালিদাস, হাল, 
EF, অমর; প্ৰভৃতি মুষ্টিমেয় লেখকের রচনার বাহরে অপর কোথাও তাহার প্রকাশ হয় নাই। 
সামাজিক জাঁবনে বিশেষ কোন জটিলতা না থাকার অনিবার্য্য ফলরুূপে একমাত্র বিদষকই 
হাস্যর উপাদানরূপে TRIS হইয়াছে। সমাজের সকল শ্রেণীর জনকে সমানভাবে হাস্যের 
উপাদানে পরিণত করা হয় নাই। সামাজিকের ভেদও হাসরসের প্রকাশে ভেদ আনয়ন কাঁরয়াছে। 
হাস্যরস সৃষ্টির নিমিত্ত যে উজ্জ্বল বাম্ধিদপ্ত পাঁরবেশের প্রয়োজন তাহাও সংস্কৃত সাহিত্যে 
অংশত অনুপস্থিত। নানাপ্রকার রূপক ও ashes উপাদান, অলোঁকিক কাহিনী প্ৰভৃতি 
ভারতাঁয় পাঠকের চিত্তকে ভাবাল; ও রহস্যাপ্রয় কাঁরয়া তুলিয়াছে। আলত্কারকগণ নবরসের 
ভেদ ও অগণ্য উপভেদ স্বীকার কারলেও বস্তুতঃ যাহা প্রাধান্য লাভ করিয়াছে তাহা বীর ও 
শশুগাররস। আকস্মিক ভাশ্নস্ফুলষ্গের মত ইতস্ততঃ হাস্য, অদভুত ও ভয়ানকরসের প্রাদু- 
ভাব ঘাঁটয়াছে। নাটক, প্রকরণ প্রভৃতিরসাধারণ পাঁরবশেও এই আদর্শবাদণ রহস্যাপ্রয় ভাবালু 
মনের পাঁরপোষক। এজন্য বিশুদ্ধ হাস্য সংস্কৃতে দানা বাঁধতে পারে নাই। হাস্যরসসং্‌চ্টির 
অন্তরায়রূপে আমরা নিম্নালখিত বিষয়গুলি উল্লেখ কাঁরতে পারি-যেমন পোরাণিক 
আখ্যানগনালর প্রভাব, GS ও ভাগ্যের ফলবত্তায় অধিক বিশ্বাস ও তাহার ফলে য্যান্তশশলতার 
চাস, দিব্য অথবা সেই শ্রেশীর আতিপ্রাকৃত শান্তিতে বিশ্বাস, অলৌকিক শান্তর ato প্রবণতা ও 
একই শ্রেণীর চারত্র BES 

প্রহসন ও ভাণ হাস্যরসের ate সবেদন জানাইলেও তাহা বিশেষ উচ্চ শ্রেণীর নহে। 
এবং প্রহসন ও ভাগের মধ্যে অতি অল্প অংশই বাঁচয়া থাকায় ইহা, অনুমান করা, অসঙ্গত 
হইবে না যে, ভারতীয় জনসাধারণের চিত্তবৃত্তিতে তাহারা বিশেষ প্রভাব বিস্তার কারতে পারে 
নাই এবং নাটকীয় শিজ্পরুপে তাহারা সার্থক হয়৷ নাই। মধ্যাঁবত্ত জীবন হাস্যরসের শ্ৰেষ্ঠ 
ভাম। কিন্তু সংস্কৃত সাহত্যে যে শ্রেণীভেদের পাঁরচয় পাওয়া যায় তাহাতে বর্তমানকালের 
ন্যায় কোন মধ্যবিত্ত শ্রেণী খুজিয়া পাওয়া যায় না। এজন্য সামাজিক দ্বন্দ না থাকায় 
হাস্য সৃষ্ট হইতে পারে লা। সামাজিক এঁক্যের অভাবও হাস্যরসের অপারপুষ্টর অন্যতম 
কারণ। সামাজিক সংঘাত ও জাঁটলতা, জীবনে নানাপ্রকার অসঙ্গাতর সৃষ্টি করে এবং 
তাহা হইতে হাস্যের সৃষ্টির উপযোগী পাঁরবেশ রচিত হয়-ইহা সত্য। অপরাঁদকে তেমান 
সামাজিক দ্বন্দ ও জটিলতা নানাবিধ সামাজিক অকল্যাণেরও সৃষ্ট করে। ভারতীয় চিল্তা- 
ধারার আদর্শবাদ ও ধর্মীনয্ঠা যেমন সামাজিক অসঙ্গাঁতকে অস্বাঁকার কারবার মত 'চত্তের 
উন্নতি দান কাঁরয়াছে তেমনভাবে হাস্যরসের বিকাশের পক্ষে আংশিক প্রাতবন্ধকও হইয়াছে। 

সংস্কৃত সাহিত্যে মথাৰ্থ হাস্যরসের অভাব যথাৰ্থ করুণরসের অভাবের দ্বারাও ব্যাখ্যা 
করা যায়। ইউরোপে যে অর্থে ও যে ভাবে হাসরসের বা করুণরসের প্রকাশ দেখা গিয়াছে 
সংস্কৃত সাহিত্যে তাহা দেখা যায় নাই। "রতয় জীবনে রাজনৈতিক বিপ্লব ছাড়া অপর 
কোন সংঘাত আসে নাই। এজন্য হাস্যও করুণ যথাযথভাবে প্রকাশিত হইতে পারে নাই। 
করুণরস ভাবালুতার মাধ্যঘে সংযম হারাইয়াছে। সংস্কৃত সাহিত্যের আদর্শ বাদ, নৈতিক বিচার 
ভঙ্গী মানব জীবনের অপূর্ণতার ate লক্ষ্য রাখিতে দেয় নাই। 'অসংকে সংস্কৃত সাহত্যের 
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রসবেত্তাগণ পারপূর্ণ অসৎ অথবা Hers পাঁরপূর্ণ 'সত্রূপেই গ্রহণ কাঁরয়াছেন, কিন্তু সদসং 
এই উভয়াত্মক 'মানবজজীবনের যে বিচিত্র জটিলর-প তাহা বাস্তববুদ্ধিতে লক্ষ্য করেন নাই। 
এজন্য ট্র্যাজোঁড প্রাচীন সংস্কৃত সাহিত্যে বিচ্ছেদেরই নামান্তর, কমোড মিলনেরই রূপ। কিন্তু 
আত্মার যে পাঁড়ন হইতে ট্র্যাজেডি জন্মগ্রহণ করে, তাহা সংস্কৃতে প্রায় বিরল। চরমদঃখেও 
ভারতায়গণ wy আকাশের নিঃসীমতার সান্ত্বনার বাণী lew পাইয়াছে, গভীর আনন্দেও 
তাহা বিধাতার দান মনে কাঁরয়া নিলিপ্ড ভাবে গ্রহণ কাঁরয়াছে। এই আদর্শের অপর পারমার্থিক 
মূল্য থাকিলেও বথার্থ হাস্যরসের সৃষ্টিতে যে দ্বন্দৰ প্রয়োজন তাহা ইহাতে নাই। Ae water 
কুমার দে এজন্য বলিয়াছেন — “There was nothing wrong with the Indian genius 
which could achieve brilliant success in poetry, drama and certain forms of 
fiction, but there was something wrong in the way in which the Indian literary 
mind evolved and the Indian author was expected to behave... .In this distinct 
clearage between life and literature, between art and experience, there could 
be no breezy Contagion of wit and humour as an over-spreading or distinct 
stylistic quality.” 


হাস্যরসপ্রধান রচনার সার্থকতা কোথায় এবং তাহার লক্ষ্য ক এ বিষয়ে যথেষ্ঠ আলোচনার অব- 
কাশ রহিয়াছে । সংস্কৃত সাহিত্যে যথার্থ হাস্যরসাত্মক রচনার অভাব থাকিলেও যে সকল নিদৰ্শন 
পাওয়া যায় তাহাদের সাহত্যিক মূল্য কম নহে। সাহতোর উদ্দেশ্য দুই প্রকারের হইতে পারে 
“প্রথমে, সামাজিক জীবনের পুণ্টিবিধান তাহার লক্ষ্য বালয়া গণ্য হইতে পারে অথবা বিশুদ্ধ 
সাহাত্যক আনন্দদানই তাহার লক্ষ্য। সংস্কৃত সাহিত্যে আনন্দকে ব্রহ্মাস্বাদ সহোদর 
অনির্বচনায় বলিয়া স্বীকার করা হইয়াছে। আনন্দকে উপেয় বলিয়া গ্রহণ করিলে তাহার 
স্বরূপ বিষয়ে সন্দেহের কোন অবকাশ থাকে না। আনন্দের শ্রেষ্ঠত্ব 'বিষয়ান্তর নিরপেক্ষ । 
কিন্তু সকলযুগের সাহিত্যেই একটী প্রচেষ্টা দেখা গিয়াছে সাংসারিক প্রয়োজনকে সিদ্ধ কাঁর- 
বার জন্য কাব্য কতদূর সহায়ক সেই বিচারের মানদণ্ডে sane বিচার কারবার। কাব্যের 
উদ্দেশ্য সং অথবা অসৎ অথবা কাব্যের সাঁহত নীতিবোধের কি সম্পর্ক এ সকলপ্রশন এজন্য স্বভা- 
Wes উদিত হয়। অসৎ কাব্য মানুষের চিত্তবৃত্তিকে অবনত কাঁরতে পারে এই শঙ্কায় আলঙ্কাঁরক 
গণ বাঁলয়াছেন “কাব্যালাপাংশ্স বর্জয়েং ৷” অসংকাব্য যে বর্জন করা উচিত এ বিষয়ে রাজশেখরও 
বাঁলয়াছেন “অসদুপদেশকত্বাত্তাহহ নোপদেষ্টব্যং কাব্যামত্যপরে।” কাব্য অসৎ হইলে তাহা 
আর কাব্য থাকিবে না, সুতরাং অসংকাব্যেরও যথার্থ লক্ষ্য হইতেছে ‘সৎ’। সমাজের অশ-ভগলির 
চিৰ প্রকাশ করিয়া সহদয় জনসমাজ যাহাতে তাহার ale উন্মুখ না হয় ইহাই তথাকাথিত 
অসংবিষয়াত্মক কাব্যের উদ্দেশ্য। কুট্রনীমতম, সময়মাতৃকা প্ৰভৃতি এই অর্থে উদ্দেশ্যমূলক কাব্য। 
লোকচিত্তে কাবর ও কাব্যের কিরূপ প্রবলপ্রভাব তাহা বুঝাইবার উদ্দেশ্যে রাজশেখর বলিয়াছেন 
“কাব রচনায়ত্তা লোকযাত্রা। সাচ নিঃশ্রেয়সমূলম.” কিন্তু সমাজজাবনে কাব্যের প্রভাব যাহাই হউক 
না কেনআনন্দদানই কাব্যের উদ্দেশ্য ইহা স্বীকার করিলে ৩ কাব্যপাঠজাঁনত আনন্দে সমাজের 
কতদূর মঙ্গল হয় এ প্রশ্ন অবান্তর বলিয়া মনে হয়। কাব্যকে যাহারা উপদেষ্টার আসনে 
বসাইয়া থাকেন ধনঞ্জয়ের মতে তাঁহারা অঙ্পব্যম্ধ। রবীন্দ্রনাথের আঁভমতে “লোক যাদি সাহিত্য 
শিক্ষা পাইতে চেষ্টা করে তবে পাইতেও পারে, কিন্তু সাহিত্য লোককে শিক্ষা দিবার জন্য 
কোন চিন্তাই করে না। কোনো দেশেই সাহিত্য ইস্কুল মাষ্টারির ভার লয় নাই।” আলংকারিক 
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সম্প্রদায়ের নিকট একটি সত্য অজ্ঞাত ছিল না যে সংসাররূপ বিষবৃক্ষের ফল যে কাব্য তাহার 
সঙ্গে সমাজের ঘাঁনষ্ঠ যোণ বিদ্যমান প্রামাদবৎ প্রবার্ততবাম, ন রাবশ্মাদিবৎ” প্রভাত উক্তি 
ইহার সাক্ষ্য দেয়। ধর্মার্থকাম প্রভাতি বর্গের সঙ্গে কাব্যকে Ge করার উদ্দেশ্য সমাজ ও 
সাহত্যের ঘনিষ্ঠ সংযোগকে VA তুলিবার জন্য। zee তাঁহার কাব্যালক্কার গ্রন্থে এজন্য 
বালয়াছেন “নন: কাব্যেন ক্রিয়তে সরসানামবগমশ্চতুর্বগ্গে। লঘু মৃদু চ নীরসেহভাস্তে 
Ties শাস্ত্েভঃ।৮ ৪ লেখকের কবির বা নাট্যকারের চিত্তের দুইরূপ- একদিকে তাঁহার 
মধ্যে যেমন নব নব স্জনকারণ প্রাতভার অস্তিত্ব, অপরাঁদকে তেমাঁন সমাজ সচেতন বিচারকের 
সন্তা। কাঁবচিন্তের যে কোন ভাবকেই সাহিত্যে রূপ দেওয়া হয় না। গ্রহণ ও বর্জন নীতি 
অনুসারে সর্বসাধারণে যাহা প্রকাশযোগ্য ও সৌন্দর্যামশ্ডিত তাহাকেই সাহিত্যে মূর্ত কাঁরয়া 
তুলা হয়। সুতরাং বিষয়বস্তুর গ্রহণ ও বর্জন এবং যথাযথ রূপায়ণ ইহারা অলক্ষ্যে সৌন্দৰ্য্য, 
প্রয়োজনবোধ ও নীঁতিবোহধর দ্বারা পরিচালত। সাহত্যের ফলশ্রাতও অলক্ষ্যভাবে নীতি- _ 
বোধ, সৌন্দ্যযবোধ প্রভাতর দ্বারা প্রভাবত। (৫) সংস্কৃত সাহিত্যে আর্টফর আর্টস সেক্‌ 
শ্রেণীর মতবাদ বিশেষ প্রভাব বিস্তার কারতে পারে নাই। ধনঞ্জয়ের দশরুপকেই কেবলমান্ত 
ইহার afena vies পাওয়া যায়। সুতরাং সংস্কৃত সাহিত্য যে উচ্চশ্রেণীর নৈতিক 
আদর্শের দ্বারা প্রভাবিত হইবে ইহাতে 'বাচন্রতা কোথায়? কাব্য যে দৃষ্ট ও m উভয়- 
প্রকার আদর্শের প্রাত লক্ষ্য রাখিয়া রচিত হইবে এই উদ্দেশ্যে বামন অন্যত্র বালয়াছেন “কাব্যং 
TUN প্রীতিভীতিহেতুকত্বাং।....দম্টপ্রয়োজনম্! প্রতিহেতুত্বাং অদ্টপ্রয়োজনম _... 
কীর্তিহেতুত্বাং।” এখানে প্রশ্ন উঠে হাস্যরসাত্মক বা ব্যঙ্গাত্মক সাহত্যের স্রষ্টা কিরুপে 
সমাজসংস্কারের আদর্শ, নীতি, উপদেশ প্ৰভৃতি ভাব তাঁহার কাব্যে সান্নীবিস্ট, কাঁরবেন। কারণ, 
বিশেষ আভিপ্রায়ের প্রকাশকরূপে নিয়োজিত করার দরুণ ব্যঙ্গ-সাহত্য, সাধারণতঃ সঙ্কীর্ণ 
গণ্ডীর মধ্যেই সীমাবদ্ধ ঘাকে। ৬ কাঁবর অথবা লেখকের মধ্যে যেমন রসাস্বাদনে সমর্থ AAF 
সত্তা রাঁহয়াছে, তেমাঁন মৌলিক সষ্টির ক্ষমতাও রাঁহয়াছে। লেখক যেমনভাবে আপনাতে 
সামাজিকবুদ্ধি আরোপিত কাঁরিয়া রসাস্বাদ করিবেন, তেমনভাবে সৃজনকার চিত্ত লইয়া 
wie করবেন। কোশে বলিয়াছেন যে শ্রম্টার মধ্যে “ORE” অর্থাৎ আস্বাদনের' ক্ষমতা ও 
'জানয়াস, অর্থাৎ ATCT ক্ষমতা সমানভাবে বর্তমান থাকে। ৭ অলত্কারশাস্ত্রে অন্যর বলা 
হইয়াছে --“কাঁবাৰ্হ' সাম্ধীজকতুল্য এব!” ব্যজ্গরচনার স্রষ্টা বিচার ও সমীক্ষা মূলক 
মনোভাব লইয়া জীবনের ait 'বিচন্যাতি পর্যবেক্ষণ কাঁরয়াছেন এজন্য তাহার মধ্যে সমাজ সচে 
তনতা প্রবল। অস্কার ওয়াইল্‌ শিল্পীর সত্তার এই দ্বৈধরূপের উল্লেখ করিয়াছেন। সমাজ- 
জীবন যে ক্ষেত্রে বিপর্য্যন্ত, সে ক্ষেত্রে স্রষ্টার মধ্যে এই সমাজসচেতনতা প্রবল হইয়া ওঠে। 
ব্যঙ্গ LATIF রচনায় এই সচেতনতা যত প্রবল হইয়া উঠে অন্য ক্ষেত্রে সেরূপ হয়না ৷ রসোত্তীর্ণ 
কাব্যে, যেমন কালিদাস, দেকস্পীয়ার, ভবভূতি, প্রভৃতির রচনাতে' কাবর' এই সমাজ সচেতন-সত্তা 
অবল-প্ত। কিন্তু ষেস্থলে সমাজসচেতনতা প্রবল সেস্থলে রসাস্বাদের পরবর্ত কালে সামাজিকের 
চিত্তে অবস্থান্তর স্বীকার করিতে হয়। অর্থাৎ শ্রষ্টাও সহদেয় উভয়ের মধ্যেই ন্বৈধরূপ জাগ্রত 
থাকে। এই সমাজসচেতনতা দণ্ডীর কাব্যে COTA প্রবল নহে, যতদুর প্রবল তাহা হারিভদ্রসরির 
COT গ্রন্থে বা মত্তবিলাসপ্রহসনম নামক প্রহসনে। এখানে প্ৰশ্ন এই যে চিত্তের কোন 
বিশেষ অবস্থায় সহদেয়ের চিত্তেও লেখকের ন্যায় পারিপাশ্বিকি সচেতনতা প্রবল হয়? AA- 
ভাসে যেরূপ ভ্রান্তিতেও রসাস্বাদন হইবার পর আভাসত্বের জ্ঞান হয়, প্রহসন প্রভৃতির ক্ষেত্রেও 
রসাম্বাদের অব্যবাহত প্রবৰ্তীকালে কাব্যের অক্তার্নীহত উপদেশাবিষয়ে চিত্ত সচেতন হইয়া 


| 
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থাকে। ক্রোশের ভাষায় এই দুইটি ক্ষণকে এসংখোঁটক মোমেন্ট ও ইনটেলেকাঁটভ মোমেন্ট নামে 
আভাহিত করা যাইতে পারে। পূর্বে বলা হইয়াছে হাস্যরসের আচ্বাদনে সহ্‌দয়ের চিত্তে ভেদ- 
বুদ্ধ জাগ্রত থাকে, সুতরাং প্রহসন প্রভৃতি-পাঠের সময়ে "কি এই cone অধিকতর প্রবল 
হইয়া উঠবে নাঃ প্রহসনে রস সৃষ্টির ধারা বিশ্লেষণ কাঁরলে সহদেয়ের চিত্তে যে ভেদজ্ঞান 
জাগ্রত থাকে ইহা স্পষ্টই প্রতীত হয়, এই ক্ষেত্রে পাঠকের চিত্তও সর্বদাই কাব্যের ফল বিষয়ে 
উন্মুখ হইয়া থাকে । এজন্য ব্যঙ্গ সাহত্য কান্তা সাঁম্মতভাবে অশনভানবৃত্তির পথ সুগম না 
কৰিলেও প্রত্যক্ষ ভাবে অশুভের প্রাত ইঞ্গিত করিয়া দিবে। কুট্রনীমতম কাব্য পাঠের ফলে 
সমাজে বারাঙ্গনা ধূর্ত প্রভাতি নিম্নশ্রেণীর জনের প্রভাব হইতে শিল্টজন সতর্ক হইবে এইরূপ 
আশা পোষণ কাঁরয়াই ক্ষেমেন্দ্র বালয়াছেন — 

“কাব্যামদং MLS যঃ সম্যক কাব্যার্থপালনেনাসৌ। 

নো বণ্ডতে কদাঁচদ, বিটবেশ্যাধকুট্রনীর্ভীরীতি 1 

জগতের অনেক সাহিত্য এমনাক রামায়ণ মহাভারতকেও বিচার করিলে দেখা যায় যে, 
আপাততঃ সমাজের মঙ্গলকর কিছুই সেখানে নাই। সুতরাং 'বদ্রুপাত্বক বা ব্যঙ্গাত্মক সাহিত্য 
যথার্থভাবে হিতকারক হইবে কিনা এপ্র*ন বিচার যথার্থ কীব্যতানর্ণয়ের অনুকূল নহে। 
কাব্য যে কান্তাসম্মিতভাবে উপদেশ দান করে এ ale দুর্বল। সুতরাং যথাযথ কাব্য ক এবং 
am ও নবীন উভয় মতবাদের 'িরুপে এক্ষেত্রে সমন্বয় হইতে পারে ইহার উত্তরে সসাহ- 
for শ্ৰীঅতুলচন্দ্ৰ গুপ্তের অভিমত উদ্ধৃত করিয়া বলা যায়-- “যেমন সভ্যসমাজের মঙ্গলের 

»সজন্য মানুষের অনেক স্বাভাবিক প্রবৃত্তিকে দমন করতে বা তাদের মুখ ঘোরাতে হয়েছে, সেই 

মঙ্গলের জন্যই এই আত্মতুষ্ট সাহিত্যিক প্রবৃত্তির মুখ ঘুরিয়ে শরীর ও প্রাণের হিতে তার 
নিয়োগ হওয়া উঁচত।” হাস্যরসাত্মক সাঁহত্যের উদ্দেশ্য মঞ্গলসাধন _সে সমাজেবই হোক অথবা 
ব্যান্তরই হোক। 

হাস্যরস প্রধান রচনা অনেক ক্ষেত্রে সামাজিক ন্ট বা ব্যান্তাবশেষের afore সংশোধন 
করে। এজন্য তাঁৱব্যগ্গযনন্ত রচনা সমাজের ব্যন্তিবিশেষের, অথবা জাতাবশেষের অনেক রুটি 
সংশোধন কাঁরতে পারে। হাস্যের মধ্যে এমন একট AP] সংবেদন রাহয়াছে যাহা মানুষের 
নিভৃত স্থানে আঘাত দিয়া তাহাকে আপনার বিষয়ে সচেতন কৰিয়া তুলে। সহস্র সংস্কারক 
সমগ্র জীবনের প্রচেষ্টায় যাহা কাঁরতে পারেন না একজন বিদ্ুপাত্মক লেখক কেবলমান্র তাঁহার 
RELA মধ্য দিয়াই তাহা কারতে পারেন। হাস্যরাঁসকের উদ্দেশ্য এবং কর্ম অনেক সময়েই 
অনাদৃত হয়। কিন্তু হাস্যরসিক জীবনের ক্ষুদ্রতা লইয়া বিদ্রুপ করেন না; তাঁহার বিদ্রুপ 
সামাজিক জীবনে মানবের অযোগ্যতার প্রাত। হাস্য সেই ক্ষেত্রেই ষথার্থভাবে প্রকাশিত হয় যে 
ক্ষেত্রে উহা পাঁরপা্রবিক বিষয় সম্পর্কে চিন্তাশীল ভাবালুতাকে জাগাইয়া তুলে। জর্জ 
মৌরাঁডথের ভাষায় বালতে গেলে“ The saterist is a moral agent, often a social 
scavenger, working on a storage of bile.. ..The aim and business of the Comic 
poet are misunderstood, his meaning is not seized nor his point of view taken, 
when he is accused of dishonouring our nature and being hostile to sentiment, 
tending to spitefulness and making an unfair use of laughter. Those who 
detect irony in comedy do so because they choose to see it in life. Poverty, 
says the satirist, has nothing harder in itself than that it makes men ridiculous. 


৬৩২ সমকালখন [মাঘ 


But poverty is never ridiculous to Comic perception until it attempts to make 
it conceal its bareness in a forlorn attempt at decency or foolishly to rival 
ostentation (p. 86-67).” 


১, Civilization, according to Sydney Smith, improves the humour of the body into the 
humour of the mind, and this improvement results from an increased demand for humour.... 
Meredith requires for the Comic poet a cultured Society with quick perceptions, a Commu- 
nity without giddiness, a period free from feverish emotion and a reasonable equality between 
the senes (Elementary sketches of Moral Philosophy. p. 184. 

২। কাব্যমীমাংসা, দশমঅধ্যায় পঃ ৪৯ গাইকোয়াড় ওরিয়েন্টাল 'সারজ। 

৩ ৷ ব্লড়নাঁয়কমিচ্ছামো দশ্যং ERR চ যদ, ভবেৎ......বেদাবদ্যোতহাসানামাখ্যান পাঁরকজ্পনম্‌ ! বিনোদ-_ 
জননং লোকে নাট্যমেতদ, ভাঁবব্যাত (নাট্যশাস্ম ১.১১; ৯. ১১৬--১১৭)।ধৰন্যালোক লোচনেও বলা হইযাছে 
তথাপি প্রশীতিরেব প্রধানম্‌ প্রাধান্যনান এবোন্তঃ (লোচনটীকা পঃ ১২) 

৪1 নট্যশাস্ম, প্রথম অধ্যায়, ৮--১৩ শ্লোক। 

Gh নাট্যশাস্মে অপর একস্থলে বলা হইয়াছে যে যাহারা জাগাতক জীবনের দুখের গুরুভারে অত্যন্ত পণীড়ত 
তাহাঁদগকে আনন্দদান এবং তাহাদের frea সন্হুষ্টাবধানের fiiez নাট্যাঁভনয়ের সৃস্টি হইয়াছে-- 
TRA শ্রমার্তানাং শোকার্তানাং তপাশ্বিনাম্‌ বিশ্রামজননং লোকে নাট্যমেতদ ভবিষ্যাত (অধ্যায় 
১১১-১২) 

el তুলনায়-সাহিত্যকে কোনো একটি বিশেষ সামাজিক উদ্দেশ্য সাধনের উপায়স্বরপ করে তুললে তাকে 
শঙ্কীর্ণ করে তোলা অনবার্যয......... 

সাহিত্য সমাজকে শিক্ষার ভার নেয়না, কেননা মনোজগতে শিক্ষকের কাজ হচ্ছে কাঁবব কাজের ঠিক উল্টো 
(ATARI, TSS ৩৫ প্রমথ চোঁধুরণী ) 

৭। কাব্যস্য বিরচনকালে প্রাতপাত্তকালে চ প্রাপকসত্তায়ং তেষামনাপিতত্বাচ্চ ......... (নাট্যশাস্ম, আঁভনবভারতণ- 
টীকা দ্বিতীয় অধ্যায়, পৃষ্ঠা, ২১৪--২৯৫) 


সাহিত্য সংবাদ 


মৃত্যু মানুষকে যেমন বেচে থাকার আনন্দ থেকে বাঁণ্ডত করে তেমান মৃত্যুই মানুষের একমার 
বন্ধু, যে দুঃখময় জশবনযান্রার অবসান ঘটায়। কিন্তু অকালমৃত্যুঃ বিনা মেঘে বজ্রপাতের মত 
মৃত্য তার হিমশীতল করস্পর্শে, কখন কার জীবনের Garis নিঃশেষে মুছে নেবে তা যাদি 
মানুষের জানা থাকত তাহলে অকালমৃত্যু হয়ত এত শোকাবহ হয়ে' মানুষকে মর্মাহত করতে 
সক্ষম হত না। কিন্তু বেদনা অথবা শোকেরও প্রয়োজন আছে, কারণ সাহিত্যের ইতিহাস এমন 
কথাই বলে যে তাবৎ পৃথিবীর অমর সাহত্যসমূহের উদ্ভব Ube] শোকের অথবা বেদনার 
আভব্যান্ত থেকেই। অকালমত্যুর বেদনায় যখনই কোন কাঁবর চোখের কোণে অশ্রদবন্দ, ধারে 
ধীরে ফুটে উঠেছে তখনই তাঁর লেখনী কোনও অমরকাব্যের সূচনায় ব্যাকুল হয়ে উঠেছে। 
> শোকের গভীরতা পারমাপ করার মত কোনও বিজ্ঞান আছে কিনা তা আমাদের অজ্ঞাত; 
' কিন্তু শোক যে কত হৃদয়বিদারক হতে পারে তার এমন একটি দৃষ্টান্ত আছে যা তুলনারাহত। 
| আদ কাবির শোকাভিভূত হওয়ার ইতিহাস কত না করুণ, ক্রোঁণ্ট-মিথুনের অকালমত্যুতে আদি- 
কাঁবর আত্মা কি পরিমাণ হাহাকার করে উঠোঁছল এবং বেদনাত হৃদয়ে তিনি যে মহাকাব্য সৃষ্টি 
করেছিলেন তার মূলে যে হূদয়বৃত্তি ছিল তা নিঃসন্দেহে সহানুভূতি, যার অভাব আজ আমরা 
প্রাতনিয়তই অনুভব করাছ। মানুষ আজ ইট, কাঠ, পাথরের ব্যঞ্জানায় মুখর কিল্তু কত যে 
স্বর্ণহুদয় বিস্মাতি-কুয়়াশার অন্তরালে মিলিয়ে গেল তার সন্ধান (এই যন্মময় ANA যুগে ) 
করার সময় মানুষের কই? কবিরা আজ স্পুট্‌নিকের জয়গান রচনা করে আত্মপ্রসাদ লাভ করে 
কিন্তু সংস্কৃতির ভিত যাঁরা দড় করার প্রচেষ্টায় আত্মাহ/তি দিয়েছেন তাদের যশোগান শোনানোর 
সংপ্রবৃত্তর দৈন্যতা যেন ভয়াবহ হয়ে উঠেছে। এটা প্রগাঁত কি পশ্চাংগাঁত তার বিচারে সময় 
হয়ত এখনও আছে। 
একদা প্রাক-তিরিশের সাহিত্য জগতে যে উল্কাপাত ঘটেছিল সে ইতিহাসের পনরাবৃত্তিতে 
হয়ত কোনও চমক নেই কিন্তু সোঁদন যে অকালমৃত্যু ঘটেছিল তা কোনও বিশেষ দেশের জাতীয় 
দূর্ঘটনা: নয়, সেই অকালমত্যু সাহিত্য জগতের শোকাবহ ঘটনা। সে ইতিহাসের 'ছন্নপন্ন-থেকে 
কিছু কথা শোনাবার প্রয়োজন আছে কারণ সাহিত্য, সাহিত্যিক এবং সাহিত্যপাঠকের মধ্যে যে 
আত্মিক যোগ আছে তারই পারপ্রোক্ষতে এই স্মাতি রোমল্ধন। এ কোনও শ্রদ্ধাঞ্জলি অথবা 
স্তুতিবাদ নয়, এ হল অকাল বসন্তে ফুল ফোটানোর বেদনাময় কাঁহনী। এ বন্ধুর পাঁথবখতে 
toate জন্য হাঁসকান্নার দিনগুলো কাটিয়ে দেবার জন্য কৃত প্রাণইতো আসে যায় কিন্তু যে 
জীবন অন্যকে আনন্দ দেবার কাজে TOT থাকা কালে অকস্মাৎ চিরানদ্রার দেশে পাঁড় দেয় তাকে 
আমরা বিস্মৃতির অঙ্কে স্থান দিই কি করে? টমাস ক্লেটন উলফ এমনই এক সাহত্যসাধক 
ঘাঁর অকালমৃত্যুতে সাহিত্য জগতের অপুরণীয় ক্ষতি হয়োছল আজ থেকে প্রায় পাঁচশ বৎসর 
আগে । বহন; উজ্জল নক্ষত্রের মাঝে টমাস উলফ যেন আরো অনেক দুরের অখ্যাত কোনও নক্ষত্র 
যার আলো এ পাঁথবীর বুকে কখনও পড়ে, কখনও পড়ে না। 


a 


৬৩৪ সমকালীন [মাঘ 


টমাস উলফের সাহিত্য সাধনার আয়ুদ্কাল মাত্র নয় বৎসর । কিন্তু এই স্বল্প সময়ে 
সংসাহত্য সৃষ্টির যে ভূমিকা তিনি রচনা করে গেছেন তা নিয়ে আজও বাক-ীবতণ্ডার অন্ত 
নেই অনেকেই তাঁর বিরুপ সমালোচনা করেছেন কিন্তু উলফের সমগ্র সৃচ্টির মাধূর্যকে নস্যাৎ 
করবার মত ব্যান্তত্বের দেখা আজও মেলেনি। কঠোর সমালোচনার পর সকলেই স্বীকার করেছেন 
যে বৃহৎ aie বিচ্যাঁত থাকা৷ সত্ত্বেও তাঁর সৃষ্ট মহত এবং শিল্পাশ্রয়ী ৷ ' কিন্তু এই স্বীকারোন্তির 
পরও যে প্রশ্নটি অমীমাধাঁসত থেকে যায় তা হল উলফের সৃষ্টির শ্রেণনীবচার। যে রচনা, প্রসাদ 
গুণে সমৃদ্ধ অথচ যার কোন ব্যকরণ নেই সে রচনা কোন শ্রেণীতে স্থানলাভ করবে তা নিয়ে 
প্রচুর তর্ক বিতর্ক হয়েছে কিন্তু কোনও মণনাংসা হয়াঁন হওয়ারও কোন সম্ভাবনা আছে বলে মনে 
হয় না কারণ পনেরশত পৃজ্ঠার উপন্যাস পাঠের পর মনে হয় এ উপন্যাসে দর্শন, মনস্তত্ব অথবা 
নাটকীয় মুহূর্ত কোথায় কিম্বা এত শব্দবহূল বাকধারার নির্ঝর থাকা সত্বেও এ উপন্যাস 
উলফের আত্মগর্বের ইতিহাস। তাঁর রচনা পাঠ করে কয়েকজন 1বাশষ্ট সমালোচকের মনে 
হয়েছিল এমন অসার পদার্থ সমালোচনার অযোগ্য কিন্তু বিরূপ মন্তব্য সত্বেও উলফের পাঠকের 
‘অভাব ছিল না। সর্বাপেক্ষা বিস্ময়কর ঘটনা হল, নোবল লরিয়েট Praca লুইস যখন এক 
Wo প্রদানকালে সমসাময়িক -আমেবিকান সাহিত্য সমালোচনার পরিপ্রোক্ষিতে উলফের সৃষ্টির 
প্রীত আবেগপৰ্ণ শ্রদ্ধা জ্ঞাপন করেন তখন কিন্তু কেউ বিন্দুমাত্র প্রাতবাদ করেনাঁন অথচ উল- 
ফের বিরুদ্ধ সমালোচকের অভাব নেই। 

কয়েক বৎসর পূর্বে অপর এক নোবল লাঁরয়েট উলিয়ম ফকনার যখন আধুনিক আমে- 
রিকান সাহিত্যের ইতিহাস আলোচনাকালে লুইসের প্রশংসার প্রাতধৰাঁন করে _ বললেন সাহত্য, 
রচনার ক্ষেত্রে পরীক্ষিত নিয়মাবলীর Gat না হয়ে নৃতন কিছু ava প্রেরণায়” কোনও 
সাহাত্যিক att উদ্বুদ্ধ হন সে ত আনন্দের কথা- যেমন উলফের রচনা যা আজও ব্রা্টপূর্ণ বলে 
মনে হয়াঁকন্তু তাঁর রচনা পাঠ করে যে পারমাণ আনন্দলাভ করা যায় তার বানময়ে সেই সৃষ্টিকে 
মহৎ সাহিত্য হিসাবে আঁভাঁহত করলে ক্ষতি কিঃ এ বিষয়ে ফকনারের মত খণ্ডন করার ale 
সম্ভবতঃ নেই কারণ যাঁদ কোনও শিল্পকৰ্মে' কঠোর ব্যকরণের অভাব থাকে অথম সেই শিল্প 
রাঁদকজনের কাছে আনন্দদায়ক হয় তাহলে নিঃসন্দেহে তা মহৎ এবং এমন শিল্পকর্ম নিশ্চয়ই 
প্রশংসার ষোগ্য। তাই যখন দেখি ফকনার আধুনক আমোরকান সাহত্যিকদের তালিকা প্রক- 
রণকালে সর্বাগ্রে টমাস ক্লেটন উলফের নাম উল্লেখ করেছেন তখন বিস্ময় প্রকাশের অবকাশ থাকে 
না। সেই তালিকায় "দ্বিতীয় নাম হল উইলিয়ম ফকনার। 


.অতলান্তিক মহাসাগরের কূলে VSAM অন্যতম ক্ষুদ্র রাষ্ট্র নর্থ ক্যাবে:লাইনার ক্ষুদ্র- 
তম সহর এ্যশোভলে তখন শরতের মরসূম। ১৯০০ সালের ON অক্টোবর, FA MENTER 
"LS তুষারের আস্তরণে নিজীব কিন্তু বিচিন্ন ধান শব্দের আনুকৃল্যে বোঝা যায় যে প্রাণের 
উত্তাপ foe ক্ষীণ নয়। ক্ষীণ ত নয়ই Wo নূতন প্রাণের পদসণ্ারের আনন্দবার্তা কোনও এক 
প্রস্তর খোদাইকারী মিঃ ডাবাঁলউ ও উলফকে হর্ষামীশ্রত বমর্ধতায় উদ্বেল করে তুলেছে। আজ 
আর কাজে মন লাগছে না তাঁর; ছেনি হাতুড়ঈ একপাশে রেখে দিয়ে তিনি দূরে তাকিয়ে আছেন 
তুষারে ঢাকা ফার গাছগুলোর দিকে। নানারকম চিন্তার বর্ণালী তাঁর মানসপটে বুদ্ধুদের মত 
চকিতে ভেসে উঠে আবার মিলিয়ে যাচ্ছে। এমন সময় ক্ষীণ ক্রন্দন ধ্বনি জানিয়ে দিল যে এ 
পাঁথবীতে একাঁট নূতন প্রাণের জন্ম হল, এখন থেকে এ Aleta সবাঁকছতেই যার সমান 
অধিকার | (আগামীবারে সমাপ্য) 


হি / 


১৩৬১৯] বিদেশী সাহিত্য , ৬৩৫ 
নূতন গ্ৰন্থ 


ONA ফর মিসেস anlar ঃ পল গ্যালিকো ৷ 
উপন্যাসাট প্রকাশিত হয়েছিল বেশ কয়েক বৎসর পূর্বে, কিন্তু গত বংসরে যে সংস্করণটি প্রকাশিত 
হয়েছে তাইই এখন পাওয়া যায়। পল গ্যাঁলকো এক আশা নিরাশার দ্বন্দ্বের মনোজ্ঞ কাহিনী 
উপন্যাসটিতে লিপিবদ্ধ করেছেন। মিসেস হ্যাবিস তার অন্যতম চাঁরত্র চিত্রণ। 

মিসেস এডা হ্যারিস, পাতলা গড়নের ছোটখাট মানুষ চুলে পাক ধরেছে কিন্তু আপে- 
লের মত লাল গালের ঠিক উপরেই দুষ্টমভরা ছোট ছোট চোখদ্াটিতে বৃদ্ধির দশীপ্ত সহজেই 
চোখে পড়ে। অক্লান্ত পরিশ্রমের ছাপ তাঁর সর্বাঙ্গে, দারিদ্রের ভ্রুকুটি তাঁর আভশাপ। 'মসেস 
হ্যারিস লণ্ডনে ঠিকা বিয়ের কাজ করেন। আত্মীয় বান্ধব বলতে একমাত্র মিসেস বাটারফিজ্ড 
ছাড়া আর কেউই TAT লশ্ডনের কয়েকটি পাঁরবারে মিসেস হ্যারিস কাজ করেন সকলেই তাঁকে 
ভালবাসে । সুখ দুঃখের আবামশ্র অনুভূতিতে মিসেস হ্যারিসের দিনগুলি কোন রকমে কাটছিল 
কিন্তু হঠাৎ একটি অসতর্ক মুহুর্ত তাঁর মনে এক দ:রাকাঙ্খার বাঁজ বপন করার ফলে তাঁর জীবন 
যাত্রার ধারা বদলে গেল! 

তাঁর অন্যতম মনিব লোভ ডল্টের আলমারীতে একটি পোষাক তাঁকে এমনভাবে আকৃষ্ট 
করল যে সেই TASS প্রতিজ্ঞা করলেন এ পোষাক তাঁর চাইই, অনুসন্ধানে জানলেন পোষাকাঁট 
থুস্টয়ান দিওরের তৈরী, মূল্য চারশ পাউন্ড । মিসেস হ্যারস প্রথমে দমে গেলেন বটে কিন্তু 
প্রতিজ্ঞা রক্ষার জন্য দ় প্রতিজ্ঞ হলেন, তিনি ভুলে গেলেন যে চারশ পাউণ্ড মূল্যের পোষাক 
পরিধান করা তাঁর শোভা পায় না। সুরু হল অসাধ্য সাধনের চেল্টা। ধারে ধীরে যখন প্রয়োজন 
মত অর্থ অর্জন করে মিসেস হ্যাঁরস প্যারস অভিমুখে যাত্রা করছেন ঠিক তখনই উপন্যাসের 
আরম্ভ। 

প্যারসে পদার্পণ করে মিসেস হ্যারস, উদ্দাম অথচ কৃত্রিম জীবনযান্রার স্রোতে ভাসমান 
কয়েকটি চাঁরন্রের সঙ্গে পাঁরাচত হলেন এবং তাঁদের জীবনের কৃত্রিম সমস্যার সমাধানে মিসেস 
হ্যারস নিজেকে জাঁড়িয়ে ফেললেন। তারপর কেমন করে সব কিছুর সমাধান করে সেই পোষাক 
যার নাম টেম্পটেশন, পরিধান করে লণ্ডনে ফিরলেন সে এক কৌতূহলোদ্দীপক কাঁহনী। কিন্তু 
পোষাকটি মিসেস হ্যারিসের ভোগে লাগল না কারণ একজন অভিনেত্রী সেটিকে অসাবধানবশতঃ 
পড়িয়ে ফেলে। 

উপন্যাসটির অন্যতম IAT হল, সামান্য গজ্পাংশের মাধ্যমে অসীম হূদয়ানুভূতির 
প্রকাশ এবং ছোট ছোট ঘটনার অবকাশে কয়েকাট' চারন্রের সার্থক আত্মপ্রকশ। প্যারিসের কৃত্রিম 
জীবনবোধের মুলে মিসেস হ্যারিসের সহানভূঁতিসূচক বিদ্রুপ রীতিমত উপভোগ্য। অপর একটি 
লক্ষ্যণীয় বিষয় হল সমগ্র রচনাশৈলশর মধ্যে কোনও কৃত্রিম বিদগ্ধতার আস্ফালন নেই। সরল ও 
সরস সংলাপ এবং সহজ ঘটনাপ্রবাহের মধ্যে একটি জাঁটল মুহুর্তের প্রাতিফলন উপন্যাসটির ভার- 
সাম্য রক্ষা করছে। 

Flowers for Mrs. Harris: Paul Galico. The Hearst Corporation, 
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যডবিংশ 


“বিজ্ঞান ও সাহিত্য’ প্ৰসঙ্গে 


গত কার্তক সংখ্যা সমকালানে শ্রীযুক্ত হিরণ্যাপ্রয় আমার লিখিত “বিজ্ঞান ও সাহিত্য' প্রবন্ধের 
উপরে যে আলোচনার ALANS করেছেন তার জন্য তাঁকে ধন্যবাদ জ্ঞাপন Sid তাঁর মতামতের 
প্রীত যথেষ্ট শ্রদ্ধা রেখেও মনে হয় তান প্রবন্ধাটির একাঁট বিশেষ বাক্যের ক্ষেত্রে আমাৰ চিন্তাধারা 
বা বন্তব্কে সম্করূপে অনুসরণ করতে পারেন নি, অথবা আমি আমার IET পারবেশনে অক্ষমতা 
প্রদর্শন করোছি। সে যাই হোক, অমার বন্তব্যাট ছিল এই-_পাশ্চাত্য দেশে জ্ঞানের বাভন্ন 
শাখাকে স্বতন্ম করে রাখার রশীত প্রবার্তত হয়েছে; একের সংগে অন্যের বিরোধ স্পষ্ট করে 
তোলা হয়েছে. -..।* একথার মধ্যে আনম বলতে চেয়েছি যে বিদেশে জ্ঞানাঁবজ্ঞানের বিভিন্ন শাখার 
AET এত স্বতন্ত্র পর্যায়ের যে একটি শাখার ছাত্র অপর বিভাগ সম্বন্ধে প্রায় অজ্ঞ থাকেন। 
একথা সত্য টেকনলাজর ক্লাসে সাহত্য, ইতিহাস, অর্থনীতি পঠনের ব্যবস্থা আছে। 
পাশ্চাত্যে কেবল নয়, আমাদের দেশেও আছে। কিন্তু তার ক্ষেত্র (অত্যন্ত ARTY! যতদুর 
জানি বিজ্ঞানের ছানররা ক্লাসে সাহিত্য পঠের ন্যুনতম সুযোগ লাভ করেন না। চিকিৎসা বিজ্ঞানকে--২ 
যাঁদ টেকনলাঁজিভুন্ত করা যায় তাহলে বলবা সেখানেও এ সুযোগ নেই। বাণিজ্য শাখার স্নাতকোত্তর 
ছান্ররাও এতে বণ্চিত। একমান্র ইঞ্জনীয়ারিং ক্লাসের প্রথম দু-বছরে এবং 'বশ্বাবদ্যালয়ের Tee 
কলেজে এম এস সি (টেক) ক্লাসে অর্থনীতি, এবং È সংক্রান্ত প্রয়োজনীয় জ্ঞাতব্য "বিষয় পাঠ্য- 
তালিকার অন্তর্ভুক্ত করা হয়েছে। এই সব শাখাতে ছান্রসমাজের আত নগণ্য অংশ বর্তমান। 
কাজেই অধিকাংশ ছান্র-্ছান্রীরা (বিজ্ঞানের) কলাবিদ্যা সম্বন্ধে সম্পূর্ণ অনবহিত থাকেন। 
বিজ্ঞানের নানা আবিষ্কার সমজ সাহিত্যের পাঁরবর্তন ঘটাচ্ছে সাত্য, কিন্তু আমাদের' 
দেশে সেই পারবর্তনের ধারা আঁত ক্ষীণ। অবশ্য aes 'হিরণ্যাপ্রর তাঁর আলোচনার শেষের 
THOR এর উল্লেখ করেছেন এবং এমনকি প্ৰচ্ছন্নভাবে সমর্ঘনও জানয়েছেন। বাংলাভাষায় জন- 
প্রিয় বৈজ্ঞানিক প্রবন্ধ রচনার কাল খুব সাম্প্রাতক নয়, তবে বাংলায় সাহত্যচর্চার বয়সের 
তুলনায় তা নিঃসন্দেহে অল্প। এ'রা সহজেই প্রশ্ন তুলতে পারেন এই শন্ভ প্ৰচেষ্টাতে ক-জন 
সাঁহত্যের ছান্র উৎসাহিত হয়েছেন? বাংলা দেশের সামাঁয়ক পত্ৰিকাসম-হের কর্মধারা অনুসরণ 
করলে কথাটি প্রাঞ্জলিত হবে। দেশে অনেক সাময়িক পন্র-পান্রকা আছে। কাট পত্রিকায় বিজ্ঞা- 
নের প্রবন্ধ নিয়মিতভাবে প্রকাশিত হয়? দেশের সাধারণ মানুষের কাছে বিজ্ঞানের নানা বার্তা 
পেশীছে দেবার কাজে কটি সম্পাদক অগ্রসর হয়েছেন- সম্প্রীতি যুগান্তর ও আনন্দবাজার AfA- 
কায় রবিবারের সামায়কী প্ুজ্ঠায় কিছু কিছ; জনপ্রিয় বৈজ্ঞানিক প্রবন্ধ ছাপা হচ্ছে_কিন্তু 
প্রয়োজনের তুলনায় তা POS? অনেক সাময়িক পত্রের সম্পাদকেরা তাঁদের পত্রিকায় মাঝে ~ 
মাঝে বিজ্ঞন-বার্তা (বৈদৌশক দূতাবাস থেকে প্রোরত বৈজ্ঞানিক সংবাদের টুকরো) ছেপে 
যেন দায় পালন কবেন। এইভাবে বিজ্ঞান সাধারণ মানুষের কাছে অবহেলিত হয়ে রয়েছে 
অন্ততঃ আমাদের দেশে। বৈজ্ঞানিক উপন্যাস (কথাটা হয়তো শুদ্ধ নয়, তাহলেও এর অর্থ 
বোধহয় অপাঁরচ্কার নয়) মাঝে মাঝে বসুমতাঁ মাঁসক পরে প্রকাশিত হয়, কিন্তু প্রকাশকেরা 
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কতটা শ্রদ্ধা এবং উৎসাহের সংগে তা প্রকাশ করতে অগ্রণী হন 'তা নিয়ে সন্দেহের অবকাশ 
আছে। 

বাংলাভাষায় জনপ্রিয় বৈজ্ঞানিক প্রবন্ধ পত্রিকা একটি, তাছাড়া বিজ্ঞানের বিশেষ শাথাকে 
কেন্দ্র করে আরো "দু-তিন পান্িকা আছে। প্রথমাঁট হচ্ছে জ্ঞান ও বিজ্ঞান'। এর দাম বেশ 
নয়, কিন্তু এর প্রচার-সংখ্যা প্রকাশ করলে লজ্জা পাবার সম্ভাবনা | 

আলোচনার মধ্যভাগে শ্রীযুক্ত িরণাপ্রয় বলেছেন বিজ্ঞান মানুষের সংগে প্রকৃতির 
বিরোধ ঘাঁটয়েছে। এটি সাহিত্যিকের অভিযোগ। প্রকৃতি তার অন্তৰ্নাহত রহস্য সর্বদা 
সংগোপনে রাখতে BT একথা আমাদের যুগ মুগ ধরে শনয়েছেন কাল্পানকেরা, সাহিত্যসৃষ্ট- 
কারেরা। প্রকাতিকে WA তারাই বলেছেন এবং কল্পনা করেছেন এর রহস্য উদ্ঘাটিত না হওয়া 
IRATA তা না হলে তাঁদের ASS কম্পলোক, রুপকথার রাজ্য শূন্যে মিলিয়ে যাবে। 

এসব সত্বেও কিছ; সংখ্যক মানুষ সাহাত্যকের কল্পলোকের মায়াজাল ছন্ন করে প্রকীতর 
অবগুষ্ঠন উন্মোচন করে মানুষের সংগে তার সম্পর্ক নিবিড়তর করে তুলেছেন আজ মানুষ 
প্রকীতির অন্তরে ল্কায়িত অজস্র রত্ন নিজের প্রয়োজনে ব্যবহার করছে-এতে বিরোধের AANS 
কোথায় ? 

মানুষের সংগে মানুষের যে বিরোধ afta কথা সমালোচক উল্লেখ করেছেন তা মেনে 
নেওয়া গেলেও মানুষের সংগে নিজের আত্মাৰ বিরোধ সৃষ্টি করেছে বিজ্ঞান-এতবড়ো আঁভ- 
যোগ স্বীকার করা চলে৷ AT! অবশ্য তানি তর বন্তব্যকে যথেষ্ট প্রাঞ্জল করবার প্রয়াস পান নি। 
একথা afer বিজ্ঞানের যে সব সিদ্ধান্ত আজ পর্যন্ত প্রকাশিত হয়েছে তার সংগে আত্মার বিরোধ 
"অত্যন্ত অস্পম্টভাবে দেখা গেলেও একে স্বতগীঁসদ্ধ বলে মেনে নেওয়া চলে না। নিউটনের বিজ্ঞান 
আমুল বদলে গেল আইনষ্টাইনের গবেষণার ফলে। পাশ্চাত্য দার্শীনকেরা দেশ ও কাল নিয়ে 
যেসব তত্ব WA করোছলেন তার স্পন্দন অনুভব করা গেল আইনস্টাইনের দেশ কাল-- 
আপোক্ষিকতত্বের মধ্যে। একথা অনস্বীকার্য যে বিজ্ঞানের রথ স্থাবর নয়, জংগম। কাজেই 
আগামাদিনের বৈজ্ঞানিক গবেষণার নির্যাস-ীসন্ত মানুষ নব নব উদ্বাঁটত তথ্য ও তত্ত্বের ভেলাতে 
চড়ে আত্মার সংগে তার নিজের সম্পর্ক আরে গভীরভাবে অনুভব করতে সক্ষম হবে না তা-ও 
কেউ সজোরে বলতে পারেন না। 

বাস্তববাদী AS সম্বন্ধে সমালোচক সংশয় প্রকাশ করে বলেছেন, “এদেশে সাহত্যে 
যন্বাবজ্ঞানের প্রভাব এখনো GS উৎকট হয় 'নি। বাস্তববাদী সাহিত্য সাম্যবাদী দেশে প্রসারলাভ 
করেছে কিন্তু তাতে রসোত্তীর্ণ অংশ কতখানি তা পাঠকেরাই বিচার করবেন।” এখানে তান 
বাস্তববাদী সাহত্য বলতে কি বোঝাতে চেয়েছেন তা পাঁরছ্কার হয় ি। যেহেতু যন্তাবজ্ঞান 
নিয়ে কথা বলবার পরই তিনি এই প্রসংগ টেনেছেন তাহলে কি বুঝবো বিজ্ঞানের প্রভাব পাষ্ট 
সাহিত্যকে তান বাস্তববাদী সাহিত্য বলেছেন? তাই যাদি হয় তবে তা "কি কেবল মাত্র সাম্য- 
amt দেশে প্রসার লাভ করেছে? এই সাম্যবাদী দেশ কথাটিও প্রাঞ্জল নয়। তাহলে ক ধরে 
নেবো সমালোচক এতে সোবিয়েত রাশিয়া এবং কমন্যানজম আদর্শে বিশ্বাসী দেশের কথাই 
বুঝিয়েছেন ঃ তবে একটি প্রশ্ন উত্থাপিত হবে-_পাশ্চাত্যের বা প্রাচ্যের অন্যান্য দেশে কি বাস্তব- 
amt সাহিত্যের প্রসার লাভ ঘটে নি? 09050944488 
কারা সাহিত্য বোঝায়, তাহলে স্বতন্ত্র FAT! 

হিরণ্যাপ্রয়বাবূর আর একটি Cle এখানে পুনরায় তুলে ধরবো। সেটি হচ্ছে “্ষন্ম- 
বিজ্ঞানের উন্নতির সংগে সংগে মানুষ ক্রমেই উৎপাদন seas ক্লাঁড়নক হয়ে পড়ছে, সমাজ-জখবনে 


` 
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বিশৃজ্খলা দেখা দিচ্ছে, দুঃখ বেদনার পাঁরমাণ বেড়ে চলেছে" -.-ইত্যাদি।” এক কথায় তান 
যাবতীয় অশান্তির দায়-দায়িত্ব এই বোবা, যন্ত্রবিজ্ঞানের স্কন্ধে চাপিয়ে দিয়েছেন। কিন্তু 
তা কি সর্বাংশে Alor? যন্মাবজ্ঞানের সর্বাধুনিক! উন্নাতর বহুপূর্বেও কি বিরোধ, যুদ্ধ, হিংসা- 
দ্বেষের ঘূর্ণাবর্ত সমাজজীবনকে কলনিত করে নি? দুর্বল কি নিপাড়িত হয় নি, মানুষের এ 
দুঃখ বেদনার পরিমাণ কি কোন অংশে কম ছিল? অপ্রাপ্তি এবং pled জালা তখনো ক ছিল 
নাঃ যুদ্ধের এবং হিংসার উল্মত্ততা এবং হলাহল ক সমাজ জীবনকে বারে বারে বিশৃঙ্খল করে 
fa? ইতিহাস পর্যালোচনা করলে যখন এর সত্যতা সহজেই অনুভব করা যায় তখন কেবলমান্র 
যন্ম্‌ বিজ্ঞানের পরে' সব দোষ আরোপ করবার এই স্পৃহা কেন? সবচেয়ে দুঃখের কথা রবীন্দ্রনাথ 
পর্যন্তি তাঁর TAA এবং রন্তকরবী নাটকে JAF এমনভাবে বর্ণনা করেছেন যে পাঠক সাধারণ 
তাকে বিভীষিকা ছাড়া আর কিছু ভাবতে পারেন ATI 

আমাদের সাঁহাঁত্যকেরা আজ এক সন্বিক্ষণে পেশছেচেন। আশঙ্কা হয় তাঁদের বিজ্ঞান- 
{বমুখতা বজায় থাকলে অর্থাৎ বিজ্ঞানের প্রাত অহেতুক বিদ্বেষ থাকলে এবং পুরাতন সংস্কা- 
aa দুর্বল 'দিকটির প্রাতও অন্ধ মমত্ব অপাঁরবর্তনীয়' হলে, "বিজ্ঞান ও সাহত্যের বিরোধ ক্রমশই 
বেড়ে চলবে, যেহেতু এই এঁক্যসাধনে সক্ষম একমাত্র সাঁহাত্িকের লেখনী । একারণেই সমগ্র 
সাহত্যিকদের একথা পুনরায় ভেবে দেখবার লগ্ন সমুপস্থিত। 


অমিয়কুমার মজ;মদার 
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শ্রীআময়কুমার মজুমদার বিজ্ঞান ও সাহিত্য প্রসঙ্গে আলোচনায় বাংলা ভাষায় জনপ্রয় বৈজ্ঞানিক 
প্রবন্ধ রচনার বিষয়ে যে কথা উল্লেখ করেছেন তা সাহত্যের পাঠক ও সমালোচকরা অনুধাবন 
করবেন বলেই বিশ্বাস করি। অমিয়বাবয আসল চিমাটই তুলে ধরেছেন। বাংলাদেশের অসংখ্য 
পর্রপান্রকার শুধুমাত্র কয়েকাঁটতে বৈজ্ঞানিক প্রবন্ধ প্রকাশিত হয়ে থাকে কিন্তু আরো দুঃখের 
বিষয় সমসাময়িক স্মাহত্য সমালোচকেরা নতুন কোন লেখকের প্রথম গল্প নিয়ে HI আলোচনা 
করতে 'ভালোবাসলেও সাধারণতঃ বৈজ্ঞানিক প্রবন্ধগুলোর কোন উল্লেখ করেন না। এই আঁভষোগ 
থেকে খ্যাতনামা পাত্রকাগুলোকেও বাদ দেওয়া যায় না ৷ বিভিন্ন পত্রিকায় কিছ; বৈজ্ঞানিক প্রবন্ধ 
ও ব্রম্যরচনা লেখার পর অনেক সমালোচক ও সাহত্যের প্রবন্ধ লেখকদের সঙ্গে আলোচনা করে 
দেখোঁছ যে তাঁরা এগুলোকে সাঁহত্যের অন্তৰ্ভুক্ত করেন না, তাঁদের মতে এগুলো বিশেষ ফিচার 
- মান্র। ফিচার এই ইংরেজি কথাটির ওপর আমার আস্থা নেই যদিও কথাটি সাম্প্রতককালে বহুল 
পাৰিমাণে ব্যবহৃত হচ্ছে। সাহিত্য আজকাল বাভিন্ন গোষ্ঠী ও AAPA সংকীর্ণ বন্দরে আবদ্ধ 
হয়ে আছে বলেই উল্লেখযোগ্য সৃষ্টি হচ্ছে না কিংবা সৃষ্টির সম্ভাবনা থাকলেও প্রকাশের পথ 
পাওয়া যাচ্ছে AT! 

এপ্রসঙ্গে বৈজ্ঞানিক প্রবন্ধ লেখকদেরও দাঁয়িত্ব আছে। দুরূহ শব্দ কন্টকিত প্রবন্ধ 
প্রকাশিত হলে এধরণের প্রবন্ধ আগ্রহের চেয়ে বিরক্তিই উৎপাদন করবে। বিজ্ঞানকে নতুনভাবে 
উপস্থাপিত করতে হবে। ছোটদের পত্রিকা থেকেই এ কাজ শুর; করা দরকার। কিন্তু খ্যাতনামা 
ছোটদের “fase ভূতপ্রেত ও রূপকথার গল্পে SRS | 
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এবার বিজ্ঞান ও সাহিত্য প্রসংগে মূল বস্তুব্যে ফিরে আসা যাক। বিজ্ঞান মানুষের সঙ্গে 
মানুষের আত্মার বিরোধ সৃষ্টি করেছে-একথা আময়বাবু মানতে চান নি। সাহিত্য বিবর্তনবাদ, 
আপোক্ষিকতাবাদ ও FAUT মনস্তত্ব দিয়ে প্রভাবিত হয়েছে সেকথ আগেই উল্লেখ করোঁছ। 
একালের সাহিত্যে একালের সমাজের প্রাতফলন হয়েছে, সে যে পাঁরমাণেই হোক না কেন। আজ- 
কের সমাজে বেদনা দুঃখ বেশ বিকৃত জীবন, অন্তঃসারশুন্য মানবমন আর যৌনক্ষদ্ধা প্রসারিত। 
এইসব যন্দাবজ্ঞানের জন্যে অনেকাংশে দায়ী তা কেউ অস্বীকার করতে পারবে না। বৈজ্ঞানিক 
বিশ্লেষণে মানুষ নিজের সম্বন্ধে মহত্ববোধ খুইয়েছে। পিতামাতার স্নেহ ভালোবাসাও তাও 
ফ্ৰয়েডের বিচারালয়ে বিচার করা, হয়! অর্থনৈতিক কারণ যাই হোক না কেন বিজ্ঞানের উন্নাতর 
সঙ্গে সঙ্গে যৌথপারিবার প্রথা সবদেশেই ভেঙ্গে পড়েছে এবং এদেশেও তার শুরু হয়েছে। 

এই সঙ্গে ধর্মের কথাটাও ধরতে হবে। খ্যাতনামা দাৰ্শানক হোয়াইহেড বলেছেন যে 
বিজ্ঞানের উন্নাতর সঙ্গে সঙ্গে লোকের ধর্মপ্রবণতা কমে আসে। একথা-সকলেরই জানা আছে যে 
ধর্ম ও বিজ্ঞানের মধ্যে প্রকট বিরোধ দেখা যাওয়ায় মধ্যযুগের ইউরোপে অনেক AOAN বৈজ্ঞা- 
'নিককে লাঁজ্জত হতে হয়েছে। আজ বিজ্ঞন জয়লাভ করেছে, সেজন্যে ধর্মের সঙ্গে তার কোন 
বিরোধ প্রত্যক্ষ কর না; সেই সঙ্গে মানুষের সঙ্গে, মানুষের আত্মার সংঘাত কোথায় তা স্পষ্ট 
বুঝতে পারি না। একথা আলোচনায় আমার গ্যেটের ফাউস্ট-এর কথা মনে পড়েছে, সেখানে শয়- 
তান মানুষকে Wise, দিতে চাইছে, সর্বশান্তর বিনিময়ে সে চাইছে মানুষের আত্মা। 

রবীন্দ্রনাথ বলেছেন, ‘পূর্বে সাহিত্য অবশ্যম্ভাবী ছিলো, এখন সাহিত্য অত্যাবশ্যক 
হয়েছে। Tay Tree হয়ে গেছে, এই জন্যে সাহত্যের মধ্যে সে আপনার পরিপূর্ণতার 
আস্বাদলাভের জন্যে ব্যাকুল হয়ে আছে।” কিন্তু সাহিত্য মানুষ সম্বন্ধে মহত্ববোধ আর জাগ্রত 
করছে না বলেই মনে হচ্ছে, বাস্তববাদী সাহিত্য সম্বন্ধে তাই আমি সংশয় প্রকাশ করেছি। 
কম্যানজমের আদর্শবহনকারা বাস্তববাদী সাহিত্য যা সাম্যবাদী দেশে প্রসারলাভ করেছে তাতে 
রসোত্তার্ণ অংশ সামান্যই। ক্ষেতখামার ও কলকারখানার নিখুত বৰ্ণনাই ate সাহিত্য হয় তাহলে 
সব সাংবাদিকই বড় সাঁহাত্যিক। আরেকধরনের বাস্তবাদাঁ সাহত্য হচ্ছে বিকলাঙ্গ জীবনযাত্রা 
ও অসুস্থ মনোবিকলনের fort! পাঁথবীর সমস্ত দেশেই যন্দাবজ্ঞানের প্রভাব ব্যর্থ বলে এধ- 
রণের চিন্তাধারায় সবদেশের সাঁহত্যেই প্রসার লাভ করেছে। জেমস জয়েস, কাফকা ate 
সাহত্যিকের প্রভাব বহুদূর প্রসারিত কিন্তু এই প্রভাবধ্যস্ত সাহিত্য গণচেতনা কোথাও জাগায় 
নি, পাঠকদেরও বিরক্তি এসেছে, লেখককে শাঁন্তশালা বলে স্বীকার করে 'নলেও এধরণের লেখা 
পড়ে লোকে আৱো অসহায় বোধ করছে। 

বন্রাবজ্ঞানের Gated আগে পৃথিবীতে দুঃখ বেদনা ছিলো মানুষের সঙ্গে মানুষের 
বিরোধ ছিলো। কিন্তু এত উৎকট ছিলো না, এত সর্বগ্রাসীও ছিলো না তার প্রভাব, মানুষের 
সঙ্গে তার নিজের বা আত্মার সংঘাতও দেখা দেয় নি। বল্রবিজ্ঞান মানুষের জৈবিক প্রয়োজন- 
গুলোকে ষান্মিক করে তুলেছে, সামাজিক সম্পর্কে জাঁটলতা এনেছে। খ্যাতনামা নগর বিজ্ঞানী 
লুই হামফোর্ড তাঁর টেকনিকস এও 'সাভলাইজেশান গ্রন্থে এ সম্বন্ধে বিস্তৃত আলোচনা করে 
বলেছেন ফে AMT স্বৈরাচার থেকে মানুষকে মুক্তি দেওয়া অসম্ভব নয়। যল্দ্রবজ্ঞানের সফল 
সম্বন্ধে কোন প্রশ্নই ওঠে না, কুফল হচ্ছে মানুষের আঁত্বক ব্যাপারে। পৃথিবীর সর্বশ্রেষ্ঠ 
সাহিত্যিকের৷ এথেকেই TST পথ দেখিয়েছেন মানুষকে যুগে, যুগে! রবীন্দুনাথের ‘মনন্তধারা’ 
তাই wana স্বৈরাচারের বিরুদ্ধে প্রাতবাদ। রন্তকরবীরও wel রন্তকরবীর নায়কা নান্দন 
PPA কারাগার, তার যান্ত্রিক জীবন সমস্ত ভেঙ্গে দিয়েছিলো তার প্রাণবন্যা দিয়ে। 


nm 
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রবাঁন্দ্ৰনাথ রন্তকরবতে বলেছেন, ‘আমি প্রকাণ্ড মরভূমি তোমার মতো একটা ছোট্র ঘাসের 
দিকে হাত বাড়িয়ে বলাছ_ আম we, আম fae, আমি ক্লান্ত! তৃষ্ণার দাহে এই TAL কত 
উর্ধরা ভূমিকে লেহন করে নিয়েছে, তাতে মরুর পাঁরসরই বাড়ছে, ওই একট,খাঁন দুর্বল ঘাসের 
মধ্যে যে প্রাণ আছে তাকে আপন করতে পারছে না? এটা একালের মানুষের কথা, যে মানুষ -i 
বন্রৃবিজ্ঞানের প্রভাবাধীন হয়ে মানুষের সম্বন্ধে মহত্ববোধ হারিয়েছে। সাহিত্য এই মহত্ববোধ 
পুনরায় জাগ্রত করতে পারে, দুর্বল ঘাসের প্রাণকে আবার ছাঁড়য়ে দিতে পারে মরুভূমির দিকে 
দিকে। 

অমিয়বাবূর শেষ কথা আমারও শেষ কথা। তাঁর অভিমতের জন্যে ধন্যবাদ ৷ 


হিরশ্যাপ্র্স 


বাংলা উপন্যাস, বাজ্ৰিমচন্দ্ৰ ১ নবাবশ্লেষণ 


বাংলা সাহিত্যে উপন্যাসের আবিৰ্ভাব কিভাবে হোল এবং বাৎকমচন্দ্রের হাতেই বা তার জন্ম হোল 
কেন- এই প্রশ্নের সদুত্তর লাভ করতে হলে তার আগে জানা দরকার কোনো দেশের সাহিত্যে 
কিভাবে উপন্যাসের Sete হয়। এ সম্পর্কে বিস্তৃত আলোচনার অবতারণা না করেও 
স্বল্প কথায় OMT করে বলা চলে” এই পাথর নরনারীর “জগবনা্টরলের 7 
aie obs] কৌতূহল, আধভৌতিকতার একান্ত স্বীকৃতি, ও জীবনের প্রীত সহানুভূতি ও 
ভালোবাসা, সমাজ ও ব্যান্তর দ্বন্দের এ জীবনের মূল্যায়ন ও সমালোচনা--এই সমস্ত ধারা গল্পকে 
এক বিশিষ্ট পথে পাঁরচালিত করে নিয়ে বায় আর গল্প যে রূপ ধরে দেখা দেয় তার নামই 
উপন্যাস। এই উপন্যাস আবির্ভূত হওয়ার জন্য একি বিশিষ্ট ক্ষেত্রের প্রয়োজন, তা হোল £ 
ছাপাখানা, পন্রপান্রিকা, ছাপানো বই, জনশিক্ষার বহুল বিস্তার ও “বিস্তৃত পাঠকসমাজ-যে পাঠক- 
বর্গ জীবনের বিত্ত দিক সম্পর্কে সচেতন। যে দেশে যে কালে এ জাতীয় ক্ষেত্র গড়ে উঠেছে 
এবং উপারালাখত মানসক প্রবণতাগুল দেখা দিয়েছে সেখানেই উপন্যাস অবশ্যম্ভাবী প্রকাশ 
বাহন রূপে না দেখা দিয়ে পারে না! 

প্রাচীন ও মধ্যযুগীয় বাংলা সাহিত্যের দিকে তাকালে দেখতে পাই, শ্রাতসাহত্যরূপে 
রূপকথা উপকথার' প্রচলন ছিল। TMS আখ্যায়িকা, রামায়ণ মহাভারতের কাহিনী বাঙা- 
লীর গল্পরসাঁপপাসাকে' পরিতৃপ্ত করত। মৈমনসিংহঞ্গীতিকায় প্রবল জাবনাবেগচণ্চল, এক 
দুঃসাহসিক জীবনযাত্রার বাস্তব ছবি চিত্লিত হয়েছে ৷ জনজাবনের ate কৌতূহল, দেব-নর্ভরতা- 
ae মনের স্বচ্ছন্দলীলা, সমাজের অসঙ্গাঁতর প্রতি ChE IG ও ব্যঙ্গশরক্ষেপ-এসব আধুনিক 
মনোভঙ্গী (বা স্বচ্ছ মন্ত AAT TG) তাদের মধ্যে আত্মপ্রকাশ করে গল্পকে এক পরিপামমুখী 
করে তুলাছল। 

'উানিশ শতকে য়ুরোপাঁয় সমাজের প্রচণ্ড অভিঘাতে মধ্যযুগীয় সামাজিক জড়তা, fate 


সচল, সক্রিয় ও জাঁটল হয়ে উঠল। সমাজে নিত্য নতুন সমস্যা দেখা দিতে লাগল । বাঙাল সে 
সম্বন্ধে সচেতন হোল। এই সমস্যা সচেতন সক্রিয় প্রাতক্রিয়া থেকে বিদেশ প্রদর্শিত লেখা 


১৩৬৯] বাংলা উপন্যাস, avery £ নবাবশ্লেষধ ৬৪৩ . 


গদ্যর্পকে বরণ করে নিল, জ্বাতীয় চেতনার সর্বাত্মক ব্যাপ্ত আধার হিসেবে সংবাদপন্রকে অঙ্গীকার 
করে নিল। এই সাময়িক ও সংবাদপত্রের প্রবর্তনের পর হতে বাংলা গদ্যের উন্নতির পথ অবাধ 
হোল। সাধারণ পাঠকের উপযোগী সংবাদ ও সরস কাহিনী পরিবেশন করে সামীয়কপন্ন AT- 
সামরিক’ বাংলা গোম পণ ঘরে তাকে প্রতিদিনের কাজকমে'র উপযোগ ও সব সাধারনের 
উপভোগ্য রসসৃম্টির বাহন করে তুললো । 

রানা রা ছে শিক্ষামূলক বা প্রচারমূলক 
‘কিংবা বিতণ্ডামূলক মুদ্রণ যন্ত্র, মুত গ্রন্থ, পত্রপত্রিকা, ব্যবহারিক গদ্যভাষা একদিকে, অন্য- 
দিকে সমাজসচেতনতা, শিক্ষারিস্তার উপন্যাসসৃনষ্টির উপযোগী পাঁরবেশাঁটকে ক্রমেই গড়ে 
তুলছিল। তবে এখনও কিছুকাল বাকা আছে বুঝা যায়। এখনও মৌলিক সংচ্টির উপযোগী 
জাঁবনভূমি গড়ে tata এখনও সাহিত্যিক aiba উপযোগী মসৃণ সাবলীল সৌন্দৰ্ষ্যপৰ্ণে 
কলাকুশল 'স্থাতস্থাপক বাংলা গদ্য গড়ে উঠে নি। 

কিন্তু গ্র-্পরসের ciety হওয়া চাই। তাই ইংরেজী, সংস্কৃত, হিন্দী, আরবাঁ, ফারসী 
থেকে অনুবাদ bal ইতিহাসমালা, রাজা প্রতাপাঁদত্য চার, হিতোপদেশ, বাঁত্রশ সিংহাসন, 
গ্রন্থমালার এই বইগ্দাল; বিদ্যাসাগরের বেতালপণ্াবংশাতি, শকুন্তলা, সীতার বনবাস, কথামালা 
ষ্টেশপের গল্প অবলম্বনে) ভ্রান্তিবলাস (কমেডি অব এরর্‌স-এর স্বাধীন অন্দবাদ); 
তারাশঙ্কর SIT কাদম্বর৭, রামগাঁত ন্যায়রত্রের অন্ধকূপহত্যার ইতিহাস, গিাঁরশচন্দ্ৰ বদ্যা- 
বাদক সমাজের রাবনসন ক্রুসোর জীবনচারত (রবিনসন ), বৃহৎকথা ২ খণ্ড (কথাসাঁরৎ সাগরের 
অনুবাদ- আনন্দ চন্দ্র বেদান্ত ,বাগীশ ), ক্লালফের নীতি গল্প, হংসর্‌পী রাজপুত্র, ছোট কৈলাশ 
বড় কৈলাশ, জাহানিয়ার চাঁরত্র, নূরজাহান রাজ্ঞীর জীবনবৃত্তান্ত, সৃশীলার উপাখ্যান ( মধু- 
সুদন মুখোপাধ্যায়ের এই বইগনীল)। এই Werle বিশ্লেষণ করলে দেখা যাবে গঞ্পরসের 
প্রবণতা কোনদিকে চলেছে --নীতিগল্প ও রূপকথা থেকে সজীব নারী চাঁরত্র রচনায় (নরনারা ), 
এীতাহাসিক জাঁবনব্ত্তান্তের প্রতি আকর্ষণ হৃদয়রসে alae করে প্রাচীন সাহিত্যের কাঁহনীকে 
সঞ্জশীবত করে তোলা € শকুন্তলা, সীতার বনবাস )। 


পাশ্চাত্য সভ্যতা সংস্কৃতি ও শিক্ষা বাংলা ও বাঙ্গালর চেতনাকে জাগিয়ে তোলে । 
আমরা চোখ মেলে তাকাই-নতুন দৃষ্টিতে সব কিছু বুঝতে, জানতে ও চিনতে 'শাঁখ- নতুন 
জীবনের স্বপ্নে মশগুল হই॥ কল্পনার পাখা মেলে পাশ্চাত্যের সেই জীবনাদর্শলোকে উধাও 
হন মধুসূদন ও অন্যান্য পাশ্চাত্য শিক্ষিত নব্য যুবকেরা । রামমোহন, বিদ্যাসাগর প্রমুখ হিত- 
প্ৰজ্ঞা মহাপুরুষ দেশসংগঠনের ভূমিকা 'নয়োছলেন। জনাঁশক্ষার বহুল বিস্তার, স্ত্রশীশক্ষার ' 
প্রসার, বিধবাবিবাহ আইনপ্রবর্তন, কৌলীন্যপ্রথা Gem ও বহুবিবাহের বিরোধিতা করে নতুন 
সমাজকে গড়ে তুলতে চাইলেন। দেশের ইতিহাস ও সংস্কাতির আলোচনার ফলে দেশে স্বদেশী 
ভাব গড়ে উঠতে লাগল। 'সিপাহর্শীবন্রোহ, নলহাঙ্গামা, বন্দ মেলা দেশে জাতয়তাবোধ জানাতে 
লাগল। কল্পনার আদর্শজগৎ থেকে দৃষ্টি দেশের মাটিতে প্রসারিত হে'ল। পাশ্চাত্যের জীবনাদর্শ 
মানবতাবাদ, ব্যক্তিস্বাতন্দ্যবাদ, যুক্তিবাদ ও ভোগবাদ -_অনুযায়ী আমাদের সমাজ ও ব্যান্তজীবনকে 
দেখবার ও রূপ দেবার চেষ্টা দেখা দেওয়া স্বাজাবক। সমকালীন বাংলাদেশে পারবার সমাজ ও 
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- 
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সাধারণ আচার আচরণের বিভিন্ন ক্ষেত্রে যে দুরপনেয় সমস্যা দেখা দিয়োঁছল, ভূদেব মুখোপাধ্যায় 
তার ate পর্যায়ে জিজ্ঞাস; otp] দৃষ্টি নিক্ষেপ করেছেন। পাঁরবারিক প্রবন্ধ, সামাজিক প্রবন্ধ, 
আচার প্রবন্ধে এর নিদর্শন মিলবে ৷ 

এর আগেই ঈশ্বরগুপ্তের কাঁবতায় ও রামমোহন, বিদ্যাসাগর ও অন্যান্য লেখকের গদ্যরচনায় 
সমাজ সমালোচনার মনোভাব দেখা 'দিয়োছিল। এই মনোভাব সমাজের টুকরো টুকরো ছবি ব্যঙ্গ 


কটাক্ষের খোঁচায় তুলে ধরেছে। ভবানীচরণ বন্দ্যোপাধ্যায়ের নববাব্দীবলাস (১৮২৩) কাঁলকাতা 
কমলালয় (১৮২৩), দৃতশীবলাস (১৮২৫), নবাবাবাবলাস (১৮৩০) এবং পরে কালীপ্রসন 
Pret “হুতোমপ্যাচার নক্সা”য় (১৮৬২) এই সমাজ-ব্যঙ্গ চিত্র দেখা দিয়েছে। এরই পাঁরণত 
রূপ «“আলালের ঘরের দুলাল” (১৮৫৮) উপন্যাসের দ্বারপ্রান্তে এসে দাঁড়িয়েছে। বোঝা 
যায়, আর এক ধাপ এগোলেই উপন্যাসের রাজ্যে পেশছে যাবে বাংলা সাহিত্য। হানা ক্যাথেরীন 
মূলেনের “ফুলমাঁণ ও করুণার বিবরণ” (১৮৫২) ধর্মপ্রচারনার জন্য যথার্থ উপন্যাস হয়ে 


উঠতে পারোন। তবে উপন্যাসের দিন ঘাঁনয়ে এসেছে সুস্পষ্ট হয়ে উঠে। 

কশীর্তাবলাস, ভদ্রার্জুন, কুলীনকুলসর্বস্ব ইত্যাদি নাট্যরচনার প্রযুক্তিতে সংলাপের মধ্য 
দিয়ে চারত্ররৃপায়ণের আদর্শ তথা জীবনকে তন্ময় ভাবে দেখবার অভ্যাস বাংলার লেখক সমাজে 
গড়ে উঠে। মানবজীবনের পটভূমিরূপে প্রকৃতিকে দেখার যে একাট বিশেষ দৃম্টি তাও প্রকাশ 
পেয়েছে লেখকদের মধ্যে। ঈশ্বরগুপ্তের পদ্যে, মধুসূদনের কাব্যে, বিদ্যাসাগরের সীতার বনবাসে 
এর পরিচয় মিলে। এমনাঁক, দেবেন্দ্রনাথ ঠাকুরের আত্মচারতের পাতায়' এর প্রকৃষ্ট স্বাক্ষর 
পাওয়া যায়। সেক্সপীয়রের রচনা জীবনদর্শনের দিকাঁনদেশ করে। এভাবে "বিচ্ছিন্ন প্রচেষ্টার 
মধ্য দিয়ে উপন্যাসের বাভিন্ন উপাদান ও Oe ae TT বাংলাদেশের সাহিত্য সমাজে দেখা দেয়। 
কিন্তু তব; উপন্যাস AIG হোত না, অন্ততঃ স্বাভাবক বিকাশের পথে উদ্ভব হোত না এত 
তাড়াতাঁড়, যাদি না আমাদের লেখকদের চোখের সামনে পাশ্চাত্য উপন্যাসের আদর্শ থাকত। 
একদিকে মনে পাশ্চাত্য জীবনাদর্শের স্বপ্ন ও কল্পনা; অন্যাদকে বাস্তব সমাজজশবনকে দেখা, 
প্রকৃতিকে দেখা, ব্যঙ্গ দ:ষ্টি, চাঁরন্র সংলাপের মাধ্যমে জীবনচিত্র রচনার প্রচেষ্টা- এসব 'মালয়ে 
উপন্যাসের রূপস্‌ন্টির সম্ভাবনা একান্ত হয়ে ওঠে। 

ভূদেব মুখোপাধ্যায়ের বাস্তব জীব্নজিজ্ঞাসা ও তার আলোচনার কথা আগেই উল্লেখ 
করা হয়েছে। এর সাথে তাঁর ভাবকম্পনার সানুরাগ স্পর্শ মিলে তাঁর “ঞাঁতহাঁসক উপন্যাসের 
(১৮৫৭ ) গলপকে সম্ভব করে তুলেছে। ডক্টর সুকুমার সেন এর অন্তবত্ণী একটি গল্প 
“seat বিনিময়” বিশ্লেষণ করে উপন্যাসের নীহারকার্পাঁট আমাদের কাছে স্পষ্ট করে 
তুলেছেন। তিনি দেখিয়েছেন এর গল্পের গ্রহণে উপন্যাসোচিত পাঁরণাঁতবোধ ও সমস্যাসচেতনতা 
আছে, দুর্বল হলেও অখণ্ড জাীঁবনবোধের প্রেরণাও আছে। 

কিন্তু এখনও বাংলা সাহিত্যে সাৰ্থক উপন্যাসের সৃষ্ট সম্ভব হোল না। অহল্যা যেমন 
রামচন্দ্রের স্পর্শে প্রাণ ফিরে পায়, বা রূপকথার গল্পের রাজপুত্র সিংহের কংকাল কাঠামোয় 
প্রাণসণ্ঠার করে তেমনি যে সাহাত্যিক প্রতিভা বিভিন্ন উপাদান মিলিয়ে সৃষ্টির স্বাক্ষর রাখে 
তার অপেক্ষা করাঁছল। বা্কিমচন্দ্রে প্রতিভা আমাদের সে প্রত্যাশা পূর্ণ করল। 

বাঁঙ্কমচন্দ্র ছান্রজীবনেই ঈশ্বরগুপ্তের সংবাদ প্রভাকর ও সংবাদ সাধুরঞ্জনে অনেক গদ্য- 
পদ্য রচনা লিখোঁছলেন। তাঁর সাহিত্যপ্রীতির' পাঁরচয় এখানে পাওয়া ষায়। ছাত্রজাবনের শেষে 
'রাজমোহনস ওয়াইফ’ লেখেন (১৮৬৪) ৷ এতে উপন্যাসসাহিত্যকে বরণ করবার আভাস পেলাম। 
ইংরেজী শিক্ষা পেয়ে ইংরেজীতে সাহিত্যরচনার গতানুগাঁতক প্রয়াস তিনি করোছলেন। পরে 


১৩৬৯] বাংলা উপন্যাস, বক্কিমচন্দ্ৰ $ নববিশ্লেষণ ৬৪৫ 


কিন্তু তিনি এ বইটিকে একেবারে পাঁরত্যাগ করোছিলেন-_ গ্রন্থাকারে প্রকাশ করতেও প্রবৃত্তি 
হয়ান, এতেই বুঝতে পারা যায়, তিনি তাঁর পূর্ব মনোভাব সম্পূর্ণ ত্যাগ করোছিলেন। 

তৎকালীন কৌঁৎপল্ধী 'হতবাদী দর্শন তাঁকে প্রভাবিত করেছিল। যাতে আঁধক সংখ্যক 
লোকের হিত হয় তার সাধন তাঁর লক্ষ্য হয়ে ওঠে। কর্মজীবনে তান দেশ ও জাতির প্রত্যক্ষ 
সংস্পর্শে আসেন। এর থেকে তাঁর মনে স্বদেশপ্রেমের AGA হয়। মোহিতলাল বাঁত্কমচন্দ্রের 
সাহত্যপ্রেরণার নির্দেশ দিয়েছেন “জাতীয় জীবনে যুগসঙ্কট_সেই সঙ্কটে মানবপ্রভীত ও 
মানবইতিহাসের অনুধ্যান; হইতেই পূর্ণমন্ূব্যত্বের ধারণা; সেই TAN সাধনার জাতির স্বধর্ম- 
রক্ষার আবশ্যকতাবোধ, এবং তজ্জন্য স্বজাতিপ্রীত হইতেই সাহিত্যের প্রেরণালাভ-_বাঁক্কমচন্দ্রের 
চিন্তগহনের এই ঘটনাপরম্পরা স্মরণ রাখিয়া বাঁঙ্কমসাহিত্যের শিল্পশালায় প্রবেশ করিতে 
হইবে৷” í 

এর দ্বারা বুঝা যাচ্ছে তাঁর দেশ ও কালে একটা বিশিষ্ট ভূমিকা ছিল। দেশকালপান্র 
সম্পর্কে তিনি পূরাপ্দীর ওয়াকিবহাল ছিলেন। পৃথিবীর অনেক বিশিষ্ট উপন্যাঁসকই ছিলেন: 
কমাঁ পুরুষ--সারভেল্টিস, র্যাবনে, হার্ড। অর্থাৎ তাঁরা বাস্তব জাঁবনে কমাঁর ভূমিকা নিয়ে- 
দছলেন, এরই আতিক্ষেপ উপন্যাসে ঘটে। বাঁঞ্কমচন্দ্রের এই কর্মীর ভূমিকাঁটি তাই স্মর্তব্য। 
তান মননশণল ate ছিলেন-_বিজ্ঞান, রাজনীতি, অর্থনীতি সম্পর্কে তাঁর আগ্রহ ছিল। এ 
জাতীয় প্ৰবন্ধরাঁজ তার নিদর্শন। সমাজসচেতনতাও তাঁর ছিল_ সমাজের অসঙ্গাঁত, ঘুটাবচ্যুতি 
সম্পর্কে তাঁর শাণিত কটাক্ষ “লোকরহস্যের” পাতায় উজ্জল হয়ে আছে। মনন, সমাজ সচেত- 
_. নতা, কমাঁর যথার্থ কর্মরূপের অভীপ্সা সমাজের ছোটখাট চিন্রকে অবলম্বন করে গল্পকথার 
টুকরো রূপে এখানে দেখা দিয়েছে। এবার তাঁর ইতিহাসের প্রতি ওৎসুক্যের কথা উল্লেখ করা 
যেতে পারে। এই এঁতিহ্যসচেতনতা সেকালের নব্যাশাক্ষত যুবকদের রোমান্টিক তৃষাকে পাঁর- 
তৃপ্ত করেও দেশকালপান্রের অখণ্ড ধ্যানের মূলে বিরাজ করছে। এপর্যন্ত পৌঁছে বক্কিমচন্দু 
ভূদেব মুখোপাধ্যায়ের উদাহরণ দেখেও যে “যুগলাজ্গুরীয়” লিখতে পারবেন না একথা ভাবতে 
পারি না। দুর্গেশনান্দনী, কপালকুণ্ডলা, মৃণাঁলনী, বিষবক্ষ লিখবার পর বাঁঙ্কমচন্দ্রের যে 
একটা মানাসক অবসাদ দেখা দিয়োঁছল, এরকম অনুমান করেছেন প্রমথনাথ font (ভূমিকা কমলা- 
কান্তের দপ্তর )। এই মানসিক অবসাদকালে দুর্বলতার ক্ষণিক ছিদ্ৰপথে তাঁর অল্তরতম প্রার্থামক 
কল্পনাশান্তি ও গল্পরসের পাঁরচয় “যুগলাহ্গরীয়”তে পাওয়া যাবে, এ আশা আমরা করতে 
পাঁর। “বঙ্গদর্শন” যখন আত্মপ্রকাশ করল তখন আমরা তাই চমকে উঠব না। কেননা, এহেন 
ব্যক্তির এজাতীয় একখানা মুখপত্র একান্ত দরকার ও অবশ্যম্ভাবী । মননচেতনা, রাজমোহনস, 
ওয়াইফের গল্পরসপ্রবণতা, দেশ ও কালের বুকে কর্মীর যথাৰ্থ কর্মরূপের MEPA, বঙ্গদর্শনের 
প্রশস্ত বক্ষ ছাড়া কোথায় আপনাকে প্রসারিত ও উদ্ঘাটত করতে পারবে? এসবই উপন্যাঁসকের 
গুণ বা লক্ষণ; কিন্তু এই লক্ষণগি থাকলেই একজন বড় উপন্যাসিক জন্ম নেবেন একথা বলা 
যায়না। তিনি ওয়াল্টার স্কট, জর্জ এলিয়ট, ডিফেন্স, রিচাডসন, ফিপ্ডিং প্রমুখের উপন্যাস 
নিশ্চয় পড়েছিলেন। আর সেক্সপীয়ারের নাটকগনালর উল্লেখ করা বাহুল্য মান্ত। এসব থেকে 
কল্পনার এঁশ্বর্য্য ও কীবত্বের পাঁরচয় লাভ করোছিলেন। কবিতা ও কাব্য সম্পকে তাঁর অনুরাগ 
সাহিত্যজীবনের গোড়াতেই প্রকাশ পেয়েছিল। তাছাড়া, বঙ্কিমচন্দ্র তাঁর উপন্যাসগ্ীলতে যে 
বিষয়বস্তু গ্রহণ করেছেন, তার সুস্পষ্ট অজ্কুর আছে-_তাঁর প্রথমজ্র বনের কাঁবিতাগ্ুলিতে। 
সুতরাং তাঁর মনের মূলকেন্দ্রে কাঁবত্বের সোনার কাঠি fase করাছল। এই কাবত্বের সোনার কাঠি 
মনন ও 1বাঁবধ বিষয়ে চিন্তা, ATOT ও সমাজ সচেতনতা সমস্তকে কিভাবে রসমধূর পরমরমণীয় 
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রূপ প্রদান করতে পারে তার জবলন্ত নিদৰ্শন “কমলাকান্তের দপ্তর ।” এর পরের ধাপেই আমরা 
উপন্যাসক বাঁজ্কমচন্দ্র চট্রোপাধ্যায়কে আঁনবার্যযরূপেই লাভ করি ৷ 


Fratton চট্রোপাধ্যায় 

কবিতার রপচর্ষা প্রসঙ্গে 
শব্দ এবং ধ্বানর রাজ্যই কাঁবতার রাজ্য। এর একপ্রান্ত সংগীতের দিগন্তে প্রসারত অন্যপ্রান্ত 
চিন্রকলার ডাক'রুমে। আক্ষারক সমান্টির যে অর্থ কবিতা তারই বাহক, কবিতার সামাগ্রক চেহা- 
রায় শব্দ এবং ধ্বনির বিচিত্র সমারোহ-_অর্থের উজ্জল উপাঁস্ধাত পাঠকের ঘুমন্ত বোধকে 
TWA স্পর্শ করে এবং জয় করে। অর্থাৎ কাঁবতার প্রভাবে পাঠক সম্পূর্ণ পরাস্ত হয়। পাঠ 
কের মনের সেই বিপর্যয়ের সন্ধিক্ষণে হৃদয়ের দুটি Ge বাঁজ ধারে ধীরে অল্কুরিত হতে থাকে। 
একটির রস--উপলব্ধির পণ্য গগনে সুরের আকারে ছাড়িয়ে পড়ে, অন্যটর রুপ- প্রাতফলিত 
হয় ডাকরুমে রাক্ষত আযাসিড প্লেটের নেগোঁটভের ওপর। 

রূপকার কৰি তার সমস্ত অস্তিত্ব দিয়ে কাঁবতার রুপ চর্চায় তন্ময় হয়ে থাকে। একথা 
বললে অনেকে স্বভাবতই একট: তির্যক ake অক্ষরগুলোর ওপর চোখ বুলিয়ে মনে মনে 
বক্তব্যের বিরদ্ধে মত পোষণ করবেন। অবশ্য যাঁদ শুধুমান্র কাবতার শরীরের ওপর রুপ- _ 
কারের দৃষ্টি নিবদ্ধ থাকে, যাঁদ তার অন্তরঙ্গ অনুভূতির স্পর্শমাঁণ শরীরের বাঁহরাঙ্গের ভূষণমান্ত 
হয় যদি রসোত্তার্ণ উপলব্ধির আকাশে পাঠককে বিহৰল করে, 'দকন্রান্ত করে। তবে আমিও 
একথাই বলব যে কবিতার শরীর--তার রূপ-সৌন্দর্য ব্যাতরেকেই পৃঁথবীতে আঁম্তত্ব বজায় 
WLS, তার মনের অঙ্গনে ভাব-ভাবনার সপ্তডষ্গা অনায়াসে বিচরণ PRF | 

কিন্তু কোন সৎ কবির কাছে কবিতার শরীর এবং মন, একের রূপারোপ এবং অন্যের 
সাধনা- এ দুটিই সম্ভব। ; 

রূপকারের দক্ষতায় কাবতার শরীরী সত্বা এবং খাষর তল্ময়তায় তার অশরীরী আত্মা, 
পাঠকের দায়িত্বে তার সম্ৰদ্ধ পাঠ এবং সহুদয়' বিচরণ-কাবিতার জগত মোটামুটি এই। কিন্তু, 
, সমস্ত কাব্য পিপাসার মূলে, যখন পযন্ত মন আক্ষারক হয়ান তখন থেকেই হৃদয় সঞ্জাত 
FOPA মানবায় কল্পনা, দূর্বলতা পাঠক, তথা লেখক উভয়ের পক্ষেই প্রশস্ত রাজপথ ছেড়ে 
বাঁকা পথে চলাফেরা করে। এই যাতায়াতের পথ Tefal কোথাও এর সমৃদ্ধি অযত্ন তৃষ্ণাকে 
আকণ্ঠ পান করায়, কোথাও এর উষরতা প্রশান্তকে 'পিপাসার্ত করে তোলে চণ্চল করে তোলে | 

তবে কি এই উপলব্ধির afore আমাদের কাছে চিরদিন অজ্ঞাত থাকবে? এই তকে 
প্রত্যুত্তর বলা যেতে পারে, দিকচক্রকালে রামধনুর রং বদলানোর Mise প্রকৃতির আপন হাতে, 
বুদ্ধির আলো এখনো অতদুরে পেশছোয় নি। 

সংগীতের রাজ্য বলতে কাঁবতার গাঁতাংশ নয়, কাব্যের গীতিময়তার ইংগিত। ME- 
ময়তার দিকে রচাঁয়তাকে wit রাখতে হয়না, এ তার স্বাভাবিক আত্মপ্রকাশ বলে ধরে নতে 
পারি। রচনার উচ্চারণে শ্ৰনৃতর আরাম, এ বোধ হয়ত সাহিত্যের বোধ নয়, প্রাক সাহত্য 
পৃথবীর গাঁতিময় 'বহজ্গ-কাকলির মন্দশান্তর বোধ। রচনার শরীরে এই স্বাভাবক একটি 
রং রূপকারের দক্ষতাকে আজকের পৃথিবীতে হয়ত হেয়ই করে তুলবে (অনেকে এই ধারণাই 
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পোষণ করেন) 'কন্তু তন্ময় পাঠকের প্রাতাট মূহর্তকে এক আশ্চর্য পারতৃপ্তিতে পেছৈ, 
দেবে, এ বিষয়ে আমি আজকের পৃথিবীর নাগাঁরক হয়েও নিঃসন্দেহ ৷ 

এবারে চিন্রময়তার প্রসঙ্গে যাঁদ বাল কাঁবতাপাঠে পাঠকের হৃদয়ের নেগেটিভে প্রাত- 
ভাত রূপকল্প, বুদ্ধ এবং মননের মহামিলনই রসের উৎপত্তি এবং এই রসস্যান্টর মহান 
minè কবির, তবে কি আঁতশয়োন্তি হবে? ভাষা for এবং ভাবনার পরিভাষা Wal এ 
দুয়ের অব্যন্ত এবং অদৃশ্য উপাঁস্থাত ভাষ্যকার কাব অথবা লেখক। যদি বাঁল ব্যঞ্জনার রূপ 
আছে, যাঁদ বল ভাবনার নিঃসীম আলোর চেহারা আছে, তবে অনেকেই একট; বিব্রত হবেন, 
feng যখন সত্যই নিমজ্জিত রস আহরণে আমরা বিমুগ্ধ হই তখন fe আমাদের দুৃষ্টপথ 
মহাশুন্য বিরাজমান, না, সেই মহাশুন্যের চন্দ্রাতপে বন্দ; বিদ্দঃ গ্রহ নক্ষত্রের সমাবেশ 
ঘটতে দোঁখ 

প্রসাধন, পাঁরপাট্য এবং পাঁরণতত্ব কবিতায় এই তিন সতের আলোচনায় এসে 
দাঁড়ালে দেখব, কাঁবতার চেহারা কেমন হওয়া প্রয়োজন, অর্থাৎ এক একটি অক্ষর, মূল 
বন্তব্য, ভাবরস, এবং ছন-চন্ত সমাবেশ সমগ্র কবিতাট পাঠকের কাছে কতদূর অগ্রসর হতে 
পারবে। শব্দ চয়ন, Yala, উপমা, অর্থ বিশ্লেষণ এবং গ্রল্থণা-যাঁদ একটি পাঁরণত পাঁরমন্ডলের 
অবতারণা করতে সক্ষম হয় তবে প্রথমাংশেই রসাঁপপাস, কিছুটা আনাঁন্দত হতে পারে। 
আমি কোন অবস্থাতেই একথা বলছি না যে উল্লিখিত সর্তগুলৈ যে কাঁবতায় "বিদ্যমান নয়, 
তা কাঁবতা পদবাচ্য নয়! তবে একটি কথা বলা চলে যে পাঁরমণ্ডল বলতে NE 
'আযাউমোস্ফিয়ারে'র বঙ্গানুবাদ করলে চলবে না- কারণ অন্যান্য শর্ত নিরপেক্ষ পারমণ্ডল শুধু 
মাত্র PLA ক্যানভাস মান্ত। 

আজকাল foe, foe, কাঁবতায় শুধুমাত্ৰ প্রচুর অর্থপূর্ণ শব্দ সমাম্টিতে ভারাক্রান্ত 
কিছু পাঁরবেশ রচনার যে চেষ্টা করা হচ্ছে মনে হয় সেই অনুপাতে অন্যান্য কর্তব্যের দিকে 
কাঁবর দৃষ্টি সমানুপাতিক সান্নাবষ্ট নয়। তাই বহু কাঁবতা স্য-হাঁনতা দোষে WÒ | 
আত্ম চৈতন্যে সজাগ লেখনী অনায়াসে এহেন অপবাদের হাত থেকে মন্ত থাকতে পারে বলে 
আমার বিশবাস। 

কিন্তু ছন্দ, মাত্রা প্রভৃতি বিষয়েও আমরা আজ সম্পূর্ণ উদাসীন। দেখছ, অনেক 
ক্ষেত্রে কবিতায় এ-সবের প্রচুর সম্ভাবনা থাকা সত্বেও লেখক যেন সচোস্ট ভাবেই এসবের প্রভাব 
থেকে TF হতে চেয়েছেন। ফলে, কাঁবতায় স্বাভাবিকত? হয়ত একেবারে নষ্ট হয়ে গেছে। 
সে ক্ষেত্রে যাঁদ রচাঁয়তার দৃষ্টি নিজের পূর্বআহত বিশ্বাসের ওপর দাঁড়িয়ে না থেকে সঞ্জাত 
বেদনার দিকে একটুও আলোকপাত করত তবে রচিত কাঁবতা «Les, নিরস হতে পারত না | 
প্রস্তরাকীর্ণ ভূমি ছেড়ে ছুটতে হয়েছে পর্বতের গূহায়। সমুদ্রের দীবভীষকায়। চিত্রকর 
প্রকৃতির কাছ থেকে তার পাত্রে রং মেশানো শিখেছে, আঁকে সর্বদা রূপরচাঁনায় ব্যস্ত থেকেও 
রং এর ভুলচদুকে সজাগ থাকতে হয়েছে। এমনকি ময়রার কাছেও তার faleq মিল্টান্নের জন্য 
বিভিন্ন পাকের প্রয়োজনীয়তা স্পষ্ট । নারী জানে তাকে অর্চনায়, আঁভসারে-_ভিন ভিন্ন 
অবস্থায় বিভিন্ন প্রসাধনে সাজতে হয়। এবং কাঁবকেও জানতে হয় এসবের সমস্ত HONAN 
তাকে একা, পৃঁথবীতে তার হাতে দায়িত্বের পরিমাণ সবচেয়ে বেশী। 

'একাঁট wa আমি হাসি কান্নায় তছনছ হয়ে যেতে পারি/_একাঁদন আমার এক 
সঙ্গীতজ্ঞ বন্ধ; বলেছিলেন। এবং তার পরেই বলেছিলেন, Teg দুঃখের কারণ কাবিরা পাঠক 
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সম্বন্ধে সম্পূর্ণ ভাবে উদাসীন ।, 

আমি প্রতিবাদ করোছলাম, কিন্তু সে প্রতিবাদের মধ্যে তেমন জোর ছিল না। জোর 
থাকার কারণ, হয়ত আমিও বিশ্বাস কারি, alte রসগ্রহণের জন্য সচেষ্ট পাঠক প্রয়োজন, WTS 
তার আপন সুখ দুঃখেই নিমণ্জিত-নালপ্ত নয়। কান্নায় বিজড়িত সংলাপ তাই অব্যন্ত, 
আনন্দে উচ্ছাঁসত WI তাই প্রগলভতায় অস্পস্ট। যেখানে আত্ম বিসর্জনের মুহূর্ত আত্ম- 
চৈতন্যের শুভ্র স্পর্শে পাঁরশোধিত সেখানেই পাঠক এবং কাঁবর, AST এবং রসগ্রহণতায় পরস্পর 
মহাঁমিলনে সম্মন্ধ। 

ate আংগিকের প্ৰশ্ন তুলি তবে বলব কাঁবতায় শরীরও মানুষের মত প্রসাধনের অপেক্ষা 
রাখে, এবং তাৰ রুচি যুগে ACN পাঁরবর্তত হয়, কিন্তু তার সেই নিবিড়-বেদনা-ঘন সংবেদনশীলতা 
অথবা হাস্যোকরোজ্জল উজ্জলতা কালিদাসের আমল থেকে আমাদের বর্তমান আমল পর্যন্ত 
প্রবহমান। টেকনিকের প্রশ্ন, এক্সপোঁরমেন্টের অবকাশে সব সময়েই থাকবে, কিন্তু টেস্ট টিউবে 
পনুণঃ পুণঃ বিস্ফোরণ ঘটাতেও বদ বৈজ্ঞানিক সাবধান না হয় তবে বিজ্ঞানের বিরুদ্ধেই মানুষ 
জোট বাঁধবে ৷ 

প্রাত্যাহক জাঁবনযুদ্ধে বিক্ষত মানুষ যাঁদ চিত্তাবমোদনের জন্য অথবা আপন মানাঁসকতায় 
অনুরূপ কোন কাঁবকে খুঁজতে কাঁবতা পড়েন তবে, তাতে আপাত্তর প্রশ্ন ওঠেনা, এমন কি পাঠক 
দীর্ঘপথ পারিক্রমার পর তার মনমতো কাউকেও খুজে না পেতে পারেন। কিন্তু কাঁবরা যেন 
কাব্যমান্দরের চাবকাঠি আত্ম অহংকারে হারিয়ে না বসেন। কারণ, এমন দিনও তো আসতে পারে, 
সোঁদন একজন রাঁসকের জন্যও দুয়ার খোলা রাখতে হতে পারে। এবং সবশেষে আমরা যেন 
মনে রাখি কবিতা উজ্জল, কবিতা ছন্দৰ £ অন্ধকার অথবা ছায়াচ্ছন্ন প্রলাপ মাত্র নয়। 


শান্তি লাহিড়ী 


গীতিকবি মধ;সদন 


মাইকেল মধুসুদন দত্ত বাংলা সাহিত্যে বহ; কাতি এবং প্রথম শ্রেণীর প্রতিভার আঁধকারী 
হয়েও আজ পর্যন্ত বহু বিতাঁকত একটি শিক্প-ব্যন্তিত্ব। অথচ আমাদের আধ্দানক সাহিত্যে 
তান প্রথম এবং একক মহাকবি; প্রথম এবং প্রায় সর্বশ্রেষ্ঠ সনেট ASAT; প্রথম এবং আদ্বিতীর়, 
পন্রকাব্য-প্রণেতা; বাংলা কাব্যে প্রথম আমিত্রাক্ষর ছন্দের প্রবর্তক। প্রথম না হলেও একজন শ্রেষ্ঠ 
নাট্যকার। এবং অদ্যাবধি বাংলা সাহিত্যে সর্বশ্রেষ্ঠ প্রহসন ত্রম্টা। এবং সব মিলিয়ে আমাদের 
সাহিত্যে UBS সাঁহত্য-পুরুষ। তবু তার সম্বন্ধে বিরূপ সমালোচনার শেষ নেই। আবির্ভাব 
লগ্নে জগবন্ধু ভদ্রের LRAT বধ কাব্য” রচনা থেকে শুরু করে বালক রবীন্দ্রনাথের সুতীর 
কঠোর সমালোচনা (ভারত পত্রিকায় প্রকাশিত) এবং সর্বশেষ একালের কাঁব-পাণ্ডতের তাঁর 
বাংলা-ভাষা জ্ঞান সম্বন্ধেই প্রশ্ন এ সমস্তই ছাপার অক্ষরে তার বিরুদ্ধ দলিল হয়েছে। 

অন্য দিকে এই একই কাব ও তাঁর কাব্য সম্পর্কে রাজনারায়ণ বস: প্রস্তুতি সমকলান 
মনীষীদের অজস্র উজ্জল উীন্ত, কালপপ্রসন্ন সিংহের বিদ্যেৎসাহিনী সভা কর্তৃক প্রদত্ত এীত- 
হাসক অভিনন্দন পত্র, ধাঁষ বাঁক্কমের শ্রদ্ধানত Cle এবং সর্বশেষে কাব সমালোচক রসবেত্তা 
আচার্য মোহতলালের সৃষ্টিধর্মী সাহত্যাবশ্লেষণ-এ সব আমাদের যুগপৎ মনে পড়ে। 

একই কাব সম্পর্কে এমন অজস্র বিরুদ্ধ সমালোচনার সমাবেশের কারণ হিসাবে, আমার 
মনে হয়, সাহত্য সাধনার ক্ষেত্রে মধুসদনের প্রায় প্রস্তুতিপর্বহণীন আকস্মিক আবির্ভাব এবং 
সঙ্গে সঙ্গেই চূড়ান্ত কলাসাদ্ধ এর জন্য প্রথমতঃ wat! কিন্তু মাইকেলের সাহিত্য-জাঁবন 
fe সত্য সত্যই প্রস্তুতিহবন ? কালবৈশাখীর ও যে একাঁট aay প্রস্তুতিপর্ব থাকে--আমরা 
তা জানি না। আর জানি না বলেই 'বাস্মত দৃষ্টিতে তাঁকয়ে থাঁক। এই প্রাতভাময় যুগন্ধর 
কাব পুরুষের ও প্রোজ্জবল ও বৌচন্র্যমুখর জশবনচর্যার অন্তরালে যাঁদ দৃশ্টিপাত কার তাহলে 
অনায়াসেই জানতে পারব-_তাঁর আপাতঃ ইয়ং বেঙ্গল কালাপাহাড়ী জীবন ধারার গভশরে 
রয়েছে_ সেই প্রস্তাত পর্বের ইীতিহাস। বাহঃস্বভাবে বিলাসী এবং উচ্ছৃঙ্খল জাবনাচরণের 
মর্মমূলে “তাঁর APT চেতনা ধ্যানী যোগার মতই ছিল wer অতন্দ্র।” মহাকবি হবার 
মহত্তর তপস্যায়--সংযম কৃচ্ছুতার আলোকে যেন উজ্জবল পবিত্র একাঁট তাঁর তন্ময়তা বাল্য 
কাল থেকেই তাঁর একনিষ্ঠ জ্ঞান তপস্যা তার ভাবষ্যং কাঁব-সাঁদ্ধর পথকে করোছিল অবাঁরত। 
তাছাড়া, বিশেষ করে কাব মানসের মর্মমূলে জননী জাহ্নবী চরিন্ের প্রভাব, বিশপস কলেজে 
তাঁর পঠন পাঠনের ইতিহাস এবং মান্দ্রাজ-প্রবাসে তাঁর জ্ঞানাশ্বেষণের ইতিবৃত্ত যাঁরা জানেন 
তাঁদের কাছে একথাটি সহজেই প্রতিভাত হবে যে বাংলা সাহিত্যে মাইকেলের আবির্ভাব মোটেই 
প্রস্তুতিহশন নয়। যাঁদও প্রত্যক্ষ গোচর নয় এবং তাঁর সাহিত্য জীবন ছিল আঁত স্বজ্পকাল 
স্থায়ী (১৮৫১--১৮৬২ এবং পরে আর এক বছর ১৮৬৬- চতুর্শশপদী রচনার কাল ৷) 

অনেক সময় তাঁর আঁত mis জশবনাচরণের জন্য তাঁর সাহিত্য-জীবনের পিছনে আমা- 
দের দৃষ্টি প্রায়ই প্রসারিত হতে পারে না। এবং এই কারণেই তাঁকে ভুল বোঝা খুবই স্বাজাঁবক। 


৬৫০ সমকালীন [ মাঘ 


দ্বিতীয়তঃ আমাদের এই প্রবাসিদ্ধ দেশে তথাকথিত প্রথাবরৃদ্ধ জীবনাচরণ অনেকেই খুব 
সহজভাবে নিতে পারেন নি। তাঁর ধর্মান্তর গ্রহণ, বিদোশনী পত্ীলাভ এবং আতীরন্ত পানাসন্তি 
প্ৰভৃতি ব্যাস্ত চান্রের এই সব আঁতচারতা এবং আঁমতচারিতা এই সনাতন দেশে তাঁর বিস্ময়কর 
শিল্পাসদ্ধিতেও আঁবষ্ট করে রেখেছে। সহজভাবে পাঁরান তার মহৎ ATGA মূল্যায়ন FACS | 
কাঁবর আদি জাবনসকার যোগান্দ্রনাথ বসু তো স্পষ্ট করেই তাঁর পরধর্ম গ্রহণ তাঁর সমস্ত 
ব্যান্তগত WAST ও ব্যর্থতার মূল বলে উল্লেখ করেছেন। 

এবং তৃতাঁয়তঃ কোনো বিশেষ দল বা গেজ্ঠোভুন্ত হতে পারেন নি কবি--তাই তাঁর সম্বন্ধে 
বিরুদ্ধ উীন্ততে অনেকেই আমরা প্বিধাহাঁন। যোটি রবীন্দ্রনাথ সম্পর্কে অসম্ভব। শিল্পী কাঁব 
সাহিত্যিক কেউই পূর্ণ নন; ঘ্ুটি-বিচন্যাতি অপূর্ণতা কিছু থাকবেই। এবং যুগে যুগে তার 
নব নব TAA এসব ত্রুটি বিচ্যাতির উল্লেখ ও নিশ্চয়ই বাঙ্ছনীয়। কিন্তু মাইকেলের ভাগ্যে 
নিন্দা প্রশংসা দুটোই জুটেছে বেশী মাতায়। তাঁর প্রাতভার আমত ব্যাপ্ত এবং গভীরতা ও 
এর জন্য দায়ী। 

তাঁর স্বজ্পকালস্থায়ী সাহিত্য জীবনে যেন একই সঙ্গে উষার আনন্দচ্ছটা এবং গোধনালর 
অস্তরাগ এসে মিশে গেছে। উরয়-দশীপ্তর সঙ্গেই যেন শেষ বেলাকার সম্ধ্যরাতর দ্লান 
অস্পম্টতা। আর এই স্বজ্পস্থায়ী সাহিত্য জ'বনে খ্যাতি ও কীর্তর COPA মূুখরতা অনেকের 
কাছেই "ছিল সোদদন অপ্রত্যাশিত। তাই সাহেব মাইকেল বাংলা সাহিত্যে চিরকালের বিস্ময়। এই 
আবেগেই কেউ চড়াসুরে তাঁর উদ্দেশ্যে বর্ষণ করেছেন অকৃপণ প্রশাঁস্ত, কেউ বা হতচাঁকত বিপন্ন 
বিস্ময়ে নিন্দায় হয়ে উঠেছেন AGTA l 

“উপমা যাঁদ দিতেই হয় তবে বালব যে মধুসূদনের প্রতিভার উপমান সূর্য বা চন্দ্র বা 
অত্যুন্জৰল কোনো গ্রহনক্ষত্র নয়, তাহা উল্কা ।_বলেছেন শ্রদ্ধেয় অধ্যাপক ডাঃ সুকুমার সেন। 
বস্তুতঃপক্ষে মাইকেল-প্রাতভার এই বিশেষ স্বরূপের জন্যই আজপর্যন্ত তিনি আমাদের সাঁহত্যে 
বহ: বিতার্কত ব্যান্তত্ব। প্রাণধর্মের স্বাভাবিক নিয়মেই প্রাতাঁট বস্তুর জন্ম, বুদ্ধি এবং পাঁরণাঁত 
যেখানে জন্ম বৃদ্ধি ও পাঁরণাত সবটাই আমাদের প্রত্যক্ষ গোচর- সেখানে আমাদের কোনো প্ৰশ্ন 
থাকে না। জাঁবনের মূল্যায়ন হয় সহজ। আমাদের সাহত্যের সৰ্বশ্ৰেষ্ঠ সাহত্য-পুরুষ 
রবীন্দ্রনাথ সম্পর্কেই ধরা যাক £-তিনি যেন সহস্ৰদল্প পদ্ম--; একটি একটি করে তার পাপড়ি 
খুলেছে এবং সুগন্ধ ছড়িয়ে পড়েছে! এবং পূর্ণের দিকে ধাঁর পদক্ষেপে এগিয়ে গিয়েছেন।-- 
একাটি সুষম ছন্দে জন্ম বৃদ্ধি ও পাঁরণাত নিয়ে সে জশবন পর্ণায়ত হয়ে উঠেছে আলোর 
আঁঙুনায়। কিন্তু মাইকেলের 'জীবন অন্য ধাতুতে গড়া--; সেখানেও ছন্দ রয়েছে-কন্তু সে 
ছন্দ একসঙ্গে ভাঙার ও WAST! সে যেন দ্রুতলয়ের ঝাপতাল উচ্কার প্রলয়দ'প্ত পুচ্ছের 
চোখ ঝলসানো 'বিদযদ্দাষ্ট। আবেগ অভাগ্সা আনন্দ প্রজ্ঞা যন্ত্রণা ব্যর্থতা আঘাত অন্ধতা 
সব মিলিয়ে যে একটি বিশেষ যুগ বাংলার মর্মমূলে নবজন্মের স্বীকাতিতে স্পন্দিত হয়ে উঠ- 
ছিল--তারই অন্য নাম মাইকেল মধুসূদন দত্ত। যুগ প্রেরণার সম্যক প্রাতফলন আমরা দেখতে 
পারি মাইকেলের জীবনে ও কাব্যে, যুগপৎ সেই প্রেরণার শান্তর ও দুর্বলতার স্বাক্ষর । বাংলার 
সৃষ্টির সম্যক মূল্যায়ণ হবে সম্ভব। অযথা নিন্দা প্রশংসায় উদ্বেল হয়ে ASI হব না। 

এবং এই পাঁরপ্রোক্ষতেই আমরা আলোচনা করব ডাঃ আশুতোষ ভট্টাচার্য মশায়ের 
“গ্ণীতকাঁব শ্রীমধ্সৃদন” বইখানি। একটি সদা জাগ্রত এীতহাসিক nib তিনি মাইকেলের 
কাব্য সাহিত্যের নবমূল্যায়নে ব্রতী হয়েছেন। প্রথমেই বলে রাখা ভালো--যে তান একাঁট বিশেষ 
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দৃষ্টকোণ থেকে মাইকেল প্রতিভার বিচার বিশ্লেষণে প্রয়াসী হয়েছেন। বাংলা সাহিত্যে 
গরতিকাবিতার ধারায় সাইকেলের স্থান কোথায়, পূর্বসূরী এবং উত্তরসূরীদের সঙ্গে তুলনা 
করে ক তাঁর দান-_ কোথায় তাঁর ন্রুটি ও দূর্বলতা সবই তান যুক্তির এবং ইতিহাসের কাঁল্ট- 
পাথরে পরাক্ষা করেছেন। তান তার 'বিচার স্থাপনে উচ্ছৰাসহীন অথচ সহানুভূতিশীল, অর্থাৎ 
যে সহানুভূতিশীলতা সমালোচকের কাছে অবশ্য প্রত্যাশিত তা থেকে তান কখনই 'িচ্যত 
হন নি! অথচ আবেগের প্রবাহে' তান কোথাও ভাবাতিরেকে সামান্য আঁতশয়োক্তি ও করেন 
fal তান য্যান্তিনিষ্ঠ অথচ মর্মানুসারী। 

-  আবেগহীন একটি সহজ স্বচ্ছ দৃষ্টি দিয়ে তান পূর্বাপর ইতিহাসের ধারা অনুসরণ 
করে মাইকেলের গশীতিপ্রাণতার উৎসসন্ধান করেছেন। তবে তাঁর এই ধরণের বিশেষ দৃষ্টিকোণ 
থেকে মাইকেল প্রাতভার বিচার পূর্ণায়ত হতে পারে কিনা এ সম্পর্কে বর্তমান সমালোচকের 
জিজ্ঞাসা রয়েছে। যেহেতু মাইকেল একটি বিশেষ যুগসান্ধিক্ষণের কাব; উনাবংশ শতাব্দীর 
নবজাগৃতির বাণশকার-_জশীবনে ও কাব্যে তানি ধারণ করে আছেন সেই সমগ্র যুগকে; তার 
অমৃত হলাহল দুইই, তাঁর বিচার বিশ্লেষণ পূর্ণাঙ্গ হতে পারে কেবল মাত্র ইতিহাসের দর্পণে। 
তিন গীতি কাব, তান মহাকাঁব, ‘তান নাট্যকার, তিনি সনেটের স্রষ্টা, তান প্রহসনকার:_ 
—feia আমিতরাক্ষর ছন্দের জন্মদাতা few এহো বাহ্য। তান আরো অনেক কিছু! সেই' 
অনেক কিছুর সন্ধানই যথার্থ মধুসূদনের মূল্যায়ণ। মাইকেলকে কেবলমাত্র গাঁত কাব, 
মহাকাঁব বা নাট্যকার হিসাবে বিশেষ করে দেখলে তাঁর সাত্যকার পারচয় যেন খাঁশ্ডত হয় বলে 
আমার ধারণা । অবশ্য সঙ্গে একথাও স্বীকার্য যে এধরণের আলোচনারও যথেষ্ট প্রয়োজন আছে। 
: অবশ্য ডাঃ ভট্টাচার্য তাঁর বইয়ের অনেক জায়গায়ই যুগের পাঁরপ্রোক্ষতে আলোচনা 

প্রসারিত করেছেন। সাহিত্যের যথার্থ মূল্যায়ণে যুগাবচার যে কতটা প্রয়োজনীয় এসম্পর্কে তান 
সর্বদাই সচেতন। MAA ভূমিকা অংশাঁটিতে এর অজনঙ্র স্বাক্ষর রয়েছে। 

অধ্যাপক ‘ভট্টাচার্য মশায় তার বন্তব্য উপস্থাপনায় প্রত্যক্ষতা ও স্পম্টতার আশ্রয় নিয়ে- 
ছেন। তাঁর ভাষা সহজ ও প্রাঞ্জল, We ও সাবলীল। কোনো কোনো ক্ষেত্রে তাসত্বেও তান 
বিস্ময়কর ভাবে পূর্বপক্ষকে আক্রমণে তাঁর তাঁর হয়ে উঠেছেন_কখনো বা দুঃসাহসী সিদ্ধান্ত 
স্থাপনে আশ্চর্যভাবে সত্যান্বেষার পরিচয় দিয়েছেন। পর্ব ChAT সমালোচকদের কোনো কোনো 
বহরপ্রচলিত' মতবাদকে তিনি নৃতনতর যুক্তি ও বিশ্লেষণে পূুনার্চারের প্রয়াসী হয়েছেন। Aire 
আদর্শ সমালোচকের মতই পূর্বপক্ষ উল্লেখ করে সুস্থর যুন্তসমারোহে প্রকৃত তথ্যের উপ- 
স্থাপনায় ও উদ্বাটনে কেবল মার বিশ্লেষণ করে গেছেন এবং মতবাদে প্রায়শঃই তান মধ্যপথ- 
বাহী, তব; কোনো কোনো ক্ষেত্রে তান নিদারূণভাবে কঠিন ও নির্মম। 

প্রসঙ্গান্তরে ঈশ্বর গুপ্ত, বিহারীলাল এমন 1ক রবীন্দ্রনাথ সম্পর্কেও ডাঃ ভট্টাচার্যের 
অনেক মন্তব্য খাঁটি সত্য হলেও জননান্দত হতে পারে নি। এবং বাংলা সাঁহত্যের' বহুকাল- 
পোষিত কিছু কিছ সিদ্ধান্তের প্রাতকৃলেও রায় দিয়েছেন। যেমন “অনেকে রবান্দ্রনাথের 
Ta, বিহারাঁলাল চক্রবর্তী হইতেই আধুনিক বাংলা কাঁবতার সুচনা অনুভব কাঁরয়াছেন। 
কিন্তু একথা সত্য বলিয়া স্বীকার করা কঠঠিন।” এই প্রসঙ্গে তিনি মধুসুদন এবং 'িহারীলাল 
- সম্পর্কে একটি তুলনামূলক তথ্যানষ্ঠ ও যান্তপূর্ণ আলোচনা করেছেন নানা দিক দিয়ে 
সোঁট উল্লেখ্য। 

ভূমিকা বাদ দিয়ে বইয়ে তিনটি অধ্যায় আছে। ভূমিকায় লেখক মাইকেলের কৰি ধর্ম 
ও TNS কাবতার সঙ্গে তার যোগ কোথায়, বাংলা সাহিত্যে গাঁতি কাঁবতার ধারার মাইকেলের 
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সঙ্গে পূর্বসূরী ও উত্তরসূরীদের সংযোগ কোথায়, কোথায় মধসূদনের বৈশিষ্ট্য এই সব 
বিষয় নিয়ে আলোচনা করেছেন। এই প্রসঙ্গে তিলোত্তমা সম্ভব কাব্য ও মেঘনাদবধ কাব্যে 
গীতিকাব্যের প্রভাব ও te দুই কাব্যের অন্তার্নীহত ভাবধারা নিয়ে একাঁট নিবন্ধ অন্তর্ভূন্ত 
হয়েছে। প্রথম অধ্যায়ে ব্রজাঙ্গনা কাব্যের আলোচনা, দ্বিতীয় অধ্যায়ে বারাঙ্গনা কাব্যের এবং 
তৃতায় অধ্যায়ে চতুৰ্দশপদাঁ কবিতাবলী। কবির প্রাতিস্বিক প্রাততত্বে বিশ্বাসী হয়ে ও 
ডাঃ ভট্টাচার্য প্রায় সর্বত্রই স্থান কাল ও পাত্রের পথ নিৰ্দেশ মেনে নিক়েছেন_অর্থাৎ কোথাও 
তিন এীতহাঁসক দৃষ্টি থেকে soe হন fat ভূমিকা অংশে তান ইতিহাসের ধারাঁট সুন্দর 
ভাবে বিশ্লেষণ করে দেখিয়েছেন। 

ব্লজাঙ্গনা কাব্যালোচনা প্রসঙ্গে তান কেবলমাত্র মাইকেলকে বিচার করেন নি তিনি 
ভারতচন্দ্রের ও GA, ?সংহের পদাবলীর ও নব মূল্যায়ণে ব্রতী হয্েছেন। বাংলা সাহিত্যে 
বৈষ্ণব পদাবলশর জন্ম বৃদ্ধি পারণাঁতর সার্থক এীতহাঁসক বিচার করেছেন এই অধ্যায়ে। এবং 
মধ্সৃদনের ব্রজাঙ্গনা কাব্য রচনার সঙ্গে জাতীয় পুন্জাগরণের সম্পর্ক কোথায়, মধ্যযুগের 
বৈষ্ণব পদাবলীর সঙ্গে বা এর কী পার্থক্য কে সম্বন্ধেও আপন সুচিন্তিত মত Be করেছেন। 
ব্রজাঙ্গনার প্রাতাঁট aio বিচন্রাতও তান নিরপেক্ষ wives দেখতে চেষ্টা করেছেন। 

বীরাঙ্গনা কাব্যালোচনা প্রসঙ্গে ডাঃ ভট্টাচার্যের তথ্যানস্ঠা আরো 1বস্ময়কর। ওভদের 
জীবন ও কাব্য (Heroic Epistles) সম্পর্কে প্রচুর তথ্য পারবেন করেছেন। ওাঁভদের 
" সঙ্গে মধুসূদনের জীবনের এবং দুজনের বিভিন্ন পন্রাবলীর মধ্যে ভাব ও ভাষার সাদৃশ্য 
দেখিয়ে উদ্ধৃতি সহযোগে তান ওভিদের কাছে মাইকেলের খণের পাঁরমাণ ও নির্দেশ করে- 
ছেন। ডাঃ ভট্টাচার্ষের প্রভূত পাণ্ডিত্য ও নিষ্ঠা এই অধ্যায়ের বহু আলোচনায় ভাস্বর হয়ে! 
আছে। তব; মনে হয়, কোনো কোনো ক্ষেত্রে শ্রদ্ধেয় অধ্যাপক মধুসৃদনের প্রাত ঠিক সুবিচার 
করেন fal ভারতীয় সনাতন ধর্মের রক্ষণশীল mis রেনেসাঁস এর কাব চেতনাকে পাঁরপূর্ণ 
হৃদয়ঞ্গম করার পথে অন্তরায় হয়েছে। নাট্য কাব্য, গতি কাবতা এবং আখ্যায়িকা এই তিনের 
সার্থকতম ত্ৰিবেণী সঙ্গম ঘটেছে বীরাহ্গনা কাংব্য। সার্থকতম সৃষ্টি বলে আভহিত করেছেন 
যোগীন্দ্রনাথ বস: তিনি বলেছেন, “বীরাঙ্গনা কাব্যে মধুসূদনের গম্ভীর ও কোমল ভাবের একত্র 
সম্মেলন হইয়াছে।” পূর্বসুরীদের সংঙ্গে শ্রদ্ধেয় ভট্টাচার্য মশায়ও এ বিষয়ে একমত। কিন্তু 
তিনি বিশেষ sonia চরিত্র সম্পকে নৈতিক প্রশ্ন তুলেছেন। বারাষ্গনা কাব্যের নায়কা- 
'দিগের প্রেম দেহোত্তীর্ণ প্রেম নহে, নিতান্ত দেহাশ্রয়ী প্ৰেম--রপযাঁবনের অঞ্জলি দিয়াই 
পান্নিকা প্রসঙ্গে ডাঃ ভট্টাচার্যের উক্তি “ইহা শাশ্বত আদিম জৈব লালসানই আছিত্যান্ত মান্ন।. ... 
ইহা কেবল অকল্যাণকরই নহে, ইহা কুৎাসত ও নারকীয়।” লক্ষণ্রে প্রাত সূর্পনখা এবং 
পুরুবরার প্রতি উর্বশী পন্রিকার মধ্য দিয়াও ইতালণয় কবি ওভিদের কয়েকটি পান্রকার অন: 
যায়া লালসার fea পাঁরবেশন করা হইয়াছে Ios ভট্টাচার্যের ২য় আভযোগ “বীরাঙ্গনা কাব্যের 
গঠনে কিছু এক্য দেখা গেলেও অল্তরঞ্গ পরিচয়ে ইহাতে এঁক্য নাই। প্রথমতঃ সমস্ত পত্রিকায় 
প্রেমই একমাত্র উপজীব্য তাহা নহে।» এবং “্নরনারীর প্রেম সম্পক: অবলম্বন কাঁরয়াও যে 
সকল পান্রিকা বচিত হইয়াছে তাহাদের মধ্যে ও প্রেমের স্বরূপের দিক হইতে নানা বিষয়ে 
অনৈক্য রহিয়াছে।” এবং তৃতীয় আঁভযোগ- নামকরণ অসার্থক। “een বালিলে বীর নার 
যেমন বুঝায়, বীরের পত্রী ও Zant! কিন্তু এই কাব্যে বীর নারী যেমন নাই, তেমাঁন সকলে 
বারের be নহে। 
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অবশ্য {তান একথাও স্বীকার করেছেন, “ইহার মধ্যে বিভিন্ন আদর্শেরই সংমিশ্রণ 
রহিয়াছে; তথাপি ইহাদের মধ্যে মধুসূদনের যুগমানস একেবারে আচ্ছন্ন হইয়া যায় নাই৷” 

আমাদের মনে হয়, আরো একটু গভীরে দৃষ্টিপাত করলে ধরা পড়বে “মধুস-দনের 
যুগমানস একেবারে আচ্ছন্ন হইয়া” তো যায়ই নি বরং যুগমানসের ও নবজাগ্াঁতর সার্থক 
বাণীকার মধুসুদন এখানে নারাজাতির সর্বাত্মক বন্ধনমন্তিরই গান গেয়েছেন। এখানে নব- 
জাগৃতির প্রধান লক্ষ্যগণীল স্মরণীয় -_মানবতাবাদ, এীহকতা, ব্যান্িস্বাধীনতা, IT ও 
eta মত প্রেমই উনবিংশ শতাব্দীর নবজাগরণের উজ্জ্বল ঘোষণা ছিল। একথাও এই প্রসঙ্গে 
অবশ্য স্মরণীয় যে বইটি বঙ্গকুলচ্‌ড় ঈশ্বরচন্দ্র বিদ্যাসাগর মহোদয়ের চিরস্মরণীয় নাম কাব্য- 
শিরে শিরোমণি রূপে স্থাপিত করে প্রকাশিত হয়। ঘটনাটি যথেষ্ট অর্থবহ। একান্ত আত্ম- 
সচেতন রেনেসাঁসের কাব জেনে শুনেই বইটিকে ঈশ্বরচন্দ্র বিদ্যাসাগরের নামের সঙ্গে AS 
করে দিয়েছেন ৷ 

নারধকোন্দ্িক সোঁদনের সৰ্বাত্মক মন্ত আন্দোলনের পথে রামমোহন বিদ্যাসাগরের 
সার্থকতম উত্তরসূরী মধুসৃদন। বারাৎ্গনাকে রামমোহন বিদ্যাসাগরের পথে আর এক TE 
বাঁলষ্ঠ পদক্ষেপ বলে যদ মেনে নেয়া যায়-_তাহলে বাঁরাঙ্গনা কাব্যে এক্য আবিস্কার ও অনেক 
সহজ হয় এবং নারীর (সর্বস্তরের) স্বাধকার প্রাতষ্ঠার কাব্য বলে মেনে নিলে নামকরণও 
অসার্থক মনে হবে AT! 

আমার তো মনে হয় বাংলা সাহিত্যে বীরাঞ্গনার তারা চাঁরন্র চোখের বাঁলর বিনোদিনী 
ও চন্দ্রশেখরের শৈবলিন'র পূর্বজা। এবং সূর্পনখা কৃষ্কান্তের উইলের-_ রোহিনীর। বাংলা 
সাহিত্যে অবৈধ প্রেমের, অসামাজিক প্রেম সম্পর্কের প্রথম স্বীকৃতি বারাঞ্গনার তারার পন্রে। 
নশীতগতভাবে বা সামাজিক দিক থেকে তারা সোমের মিলন অনাঁভপ্রেত ও অন্যায় বলে স্বীকার 
করেও নারীমনের এই আকাতি, প্রথান্যগ্বত্যের বিরুদ্ধে এই বিদ্রোহ ও ale কামনা কি বৃহত্তর 
জাঁবন সত্যের অনুকূলে নয়? 

উর্বশী এবং সূর্পনখার প্রেম পত্র দুটিকে যাঁদ আমরা আর একটু সহানুভূতির সঙ্গে 
বিচার করে দেখব আপাত ঘৃণ্য লালসা চিত্রের অন্তরালে আর এক গভরতর জীবনসত্য প্রাতি- 
ভাত। বারাঙ্গনা বা বিধবার স্বাভাবক ভাবে সমাজের এক জন হয়ে সংসার বাঁধবার ইচ্ছা এমন 
কিছু অপরাধ নয়। বাংলা সাঁহত্যের আঙ্গিনায় চারন্রহণীনের সাবিঘ্বী, কপালকুণ্ডলার মাতাৰ, 
রাজসিংহের জেবউন্নেসার বা কৃষকান্তের উইলের রোহিনী। পদফতধৰান কি বারাঙ্গনার উর্ব- 
শীর ও সূর্পনখা চারপ্রের তথাকাঁথত 'নিলজ্জ প্রেমানবেদনের পেছনে শুনতে পারাছ না? . 

হয়তো মহাভারতের মূল চরিত্রের সঙ্গে বারাষ্গনার ভানুমতী বা দুঃশলার চাঁরত্রের 
খুব মিল নেই-_,মহাকাব্যোচিত siaaa বিশালতা তাদের নেই--কিন্তু এই পত্র দুঁটিকেও qir 
আমরা কেবলমাত্র প্রেমের জন্যই প্রেমের দলিল হিসাবে গ্রহণ কার যেখানে অর্থ কীর্ত মান 
অপমানের প্রশ্ন একান্তভাবে 'িসাঁজতি ‘সমাজ সংসার মিছে সব-মিছে এ জীবনের কলরব” 
কেবল মুখোমীখ দুইজনের হৃদয় সত্য হিসাবে দেখতে চেস্টা কার তাহলে কি এখানেও জীবন- 
রহস্যের fare আমাদের চাঁকত করবে না? আমার তো মনে হয় মধ;সদনের তাই কাম্য 
ছিল ৷ প্রেমের বহ্যাবচিনত্র লীলারহস্7বহ-বর্ণ প্রেমের বৰ্ণাঢ্য দ্যুতি জীবন সত্যের নারিখে 
আবিস্কার করার প্রয়াসেই তাঁর বাঁরাঙ্গনা কাব্য AAT এই কাব্যেই প্রথম আমরা বারাঙ্গনার 
প্রেম, ববাহিতের প্রেম, প্রভৃতি প্রেম সম্পকে বিচিন্ন পরিচয় পাই। নারীর সর্বাত্মক বন্ধনমুল্ত 
ও আত্মোপলব্ধির সূচনা এখান থেকেই শুব: হয়। রামমোহনের সতীদাহ নিবারণ, অথবা 
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বিদ্যাসাগরের বিধবা বিবাহ আইনে প্রণয়ন কোনো একক fafa ব্যক্তিগত ঘটনা, মার নয়। 
এগুলি সবই নবজাগৃতির সর্বাত্মক বন্ধনম্যান্তির সোপন মান্র। এই দিক থেকে বাঁরাঞ্গনা কাব্য 
সমগ্র নারী সত্তার উজ্জীবনের চিঁহবহনকারী AFRI 

নারীর ও নিজের একাঁট বিশিষ্ট স্বাধীন সত্তা আছে-সেও একজন মানুষ কেবলমাত্র 
নারী নয়--এই ঘোষণায়ই তো বারাঙ্গনার afore নারী চাঁরত্র মুখর! এই দিক থেকে বারাঙ্গনার 
নায়িকারা বীরের FAT হোক বা না হোক বারাঙ্গনা তারা প্রত্যেকেই; আত্মোপলাব্ধ এবং 
আত্মপ্রাতষ্ঠার প্রেরণায় তারা একান্তভাবে মানবিক হয়েও স্বমাহমায় ভাস্বর। এই AAT ব্যাপ্ত 
{বিস্মিত জীবন প্রবাহে: তারাও সমভাবে অংশভাক_ এই. আত্মোপলব্ধির বাণীই তো এখানে 
PAMATA মণ্ডিত হয়ে সোচ্চার। নবজাগৃতির শ্রেষ্ঠতম কাব্য হিসাবে এখানেই তো বারাঙ্গ- 
নার সার্থকতা । a 

অবশ্য একথাও এখানে উল্লেখ্য যে বারাষ্গনা কাব্যের কোনো কোনো চাঁরত্র চিন্রণে কিছু 
নাট ও পাঁরলাক্ষিত হয়। শ্রদ্ধেয় অধ্যাপক মশায়' সে সব নুটির দিকে স্পষ্ট অণ্গনাল 'নদেশ 
করেছেন। এবং উপরোন্ত তারা উর্বশী প্রভাত চাঁরব্রগুলি সম্পর্কেও অধ্যাপক ভট্টাচার্যের সঙ্গে 
আমি একমত না হরেও তাঁর নিভাঁক স্পচ্টোন্ত এবং ব্রুটিহীন নিজস্ব যুক্তি ও 'চন্তাপদ্ধাত 
শ্রদ্ধানত চিত্তে স্বীকার কাঁর। 

- এরপরে তৃতীয় অধ্যায়ে রয়েছে চতুর্দশ পদ" কাবতাবলী সম্পর্কে আলোচনা । জন্মলগ্ন 
থেকে পাশ্চাত্য সাঁহত্যে সনেটের ইতিহাস 'িস্তাঁরত ভাবে আলোচনা করেছেন। এখানেও তাঁর 
প্রখর এরীতহাঁসক দৃষ্টি সমানভাবে জান্রত। বাংলা সনেটের ইতিহাসে মধনসুদনের দানের ATA- 
মাণ, কোথায় তাঁর শ্রেষ্ঠত্ব, দুর্বলতা, কাঁ তাঁর বিশেষ অবদান, তাঁর ভাব ভাষা ছন্দ অলঙ্কার 
প্রভৃতি প্রতিটি ame ও প্রকরণ সম্বন্ধে রয়েছে পাণ্ডিত্য পূর্ণ অথচ আন্তারক বিস্তৃত বিচার ৷ 
সাইকেলের চতুৰ্দশপদাঁ কাঁবতাবলণী সম্পর্কে আঁধকাংশ সমালোচকের মত অধ্যাপক মশায়ও 
স্বীকার করে লিখেছেন, “চতুর্দশপদ' কবিতাবলী তাঁহার অস্তমিত প্রাতভার আঁকাণ্চিংকর সৃষ্টি 
মার।” আরো মন্তব্য করেছেন, “ইহার বিষয়, ভাব, রচানাগুণ ইত্যাদি বিচার কাঁরয়া দেখিলে 
ইহাকে মধুসুদনের প্রতিভার একটি বিশিষ্ট নিদৰ্শন মনে করা যাইবে না।” - এই প্রসঙ্গে রবান্দু- 
নাথের চতুর্দশপদী কাবতা সম্পর্কেও লেখকের সুস্পষ্ট আভমত স্মরণবোগ্য : “রবীন্দ্রনাথের এই 
শ্রেণীর কবিতাগাল চতুৰ্দ শপদাঁ পয়ার মাত হইয়াছে সনেটও যেমন হয় নাই_তেমাঁন মধুস্‌দনের 
কবিতার গুণও লাভ কাঁরতে পারে নাই।» মধুসূদন বা রবীন্দ্রনাথের সম্পর্কে, বলাবাহুল্য, 
এই মন্তব্যের সঙ্গে অনেকেই একমত হবেন না। তবু এই ধরণের বাঁলম্ঠ, প্রত্যক্ষ ও স্পষ্ট মন্তব্য 
এই গ্রন্থের বহ; SAT পাওয়া যাবে। এবং সর্বত্রই তাঁর Peoria একান্তভাবে তথ্য ও 
যুন্তিনর্ভর। অবশ্য তাঁর নিজস্ব জীবনবোধ ও দৃম্টিভঙ্গী অনুসারে | 

সমগ্রভাবে বিচার করলে বইটিতে কোনো কোনো আলোচনা কিছুটা একাডোমক হয়ে 
উঠলেও ভাষার চমৎকারিত্বে ও প্রবহমানতায়, তথ্যের সমারোহে, afer নিষ্ঠা ও বলিম্ঠতায় এবং 
সর্বোপরি একটি Teal আন্তারকতার আভিজাত্যে প্রাতাঁটি আলোচনাই সুখপাঠ্য। 


গীতিকার শ্রমধুসদন। ডাঃ আশুতোষ ভট্টাচার্য । সৃষ্টি প্রকাশনী ৷ কলকাতা। 
মূল্য ৫& টাকা ৷৷ 


নাঁচকেতা ভরদ্বাজ 


সমকালীন ॥ মাঘ ১৩৬৯ 


bd 
০9৮৮ 


দাঁ্ঘকাল পরে রবীন্দ্রনাথের ‘ছন্দ’ গ্রন্থাটর পাঁরবার্ধত সংস্করণ প্রকাশিত হল। প্রথম সংস্করণে 
(১৩৪৩ )ছন্দ-বিষয়ক রবণন্দ্রনাথের যেসব রচনা গ্রন্থভুন্ত হয়ান, বর্তমান সংস্করণে সেসব রচনা 
সংকলিত হয়েছে। সম্পাদনা করেছেন শ্রীপ্রবোধচন্দ্র সেন! 






APN বাংলা ছন্দ | সংগীত ও ছন্দ | ছন্দেব অর্থ | ছন্দেব হসন্ত-হলন্ত । সংস্কৃত-বাংলা 
ও প্রাকৃত-বাংলা ছন্দ । ছন্দের মান্না ছন্দে প্রকৃতি | চলাঁত ভাষাব ছন্দ ৷ গদ্যছন্দ । 
কাব্য ও ছন্দ । 
পাঁবশেষ | বাংলা ভাষাব স্বাভাবিক ছন্দ | বাংলা শব্দ ও ছন্দ । বিহাবাঁলালের ছন্দ ! 
সন্ধ্যাসংগপতের ছন্দ ! বাংলা ছন্দে যনস্তাক্ষৰ ! বাংলা ছন্দে অনপ্রাস । কৌভুক-কাব্যেব 
ছন্দ | ছড়াব ছন্দ । বাংলা ছন্দে স্বববর্ণ । গদ্যকাবতা ও ছন্দ। 


এ ছাড়া ছন্দ-বিষয়ে রবন্দ্রনাথের চিঠিপত্র ও ভাষণ এই গ্রন্থের FOSS করা হয়েছে। গ্রন্থশেষে 
সংজ্ঞাপারচয় পাঠপরিচয় পাশ্ডুলাপ-পাঁরচয় দষ্টান্তপাঁরচয় সংযোজত। 
মূল্য ৮৮০০ টাকা 


স্বদেশী সমাজ 


‘যে দেশে জন্মেছি কাঁ উপায়ে সেই দেশকে সম্পূর্ণ আপন করে তুলতে হবে’ এবিষয়ে জীবনের 
'বাভন্ন পর্বে রবীন্দ্রনাথ বারবার যে আলোচনা করেছেন তারই কেন্দ্রবর্তী হয়ে আছে PACT 
সমাজ” (১৩১১) প্রবন্ধ । সেই প্রবন্ধ ও তারই GAME অন্যান্য রচনা ও তথ্যের সংকলন 
স্বদেশী সমাজ" গ্ৰন্থ৷ মূল্য ৩.০০ টাকা। 


সম্প্ৰতি প্রকাশিত 


TTT ৪থ খন্ড ৫"০০ 
গল্পগুচ্ছের এই খণ্ড প্রকাশের দ্বারা রবীন্দ্রনাথের যাবতীয় গল্প প্রল্থভুন্ত হয়েছে। 


বিশ্বভারতী 


& দ্বারকানাথ ঠাকুর লেন। কলিকাতা ৭ 





ঘাগনার সঞ্চয় 
বীরের সহায় 
জাতীয় এতিবক্ধ 
গাটিফিকেটে 

AÀ করুন 


শি শে সপ 


সমকালীন ॥ মাঘ ১৩৬৯ 





উভয় বাংলার বস্ত্রশিল্পে 


সোহিনী SARA 


ঘিজয়-ঘৈজয়ম্তীবাহী 


স্থাপিত-_১৯০৮ 
১নং মিল কুফিয়া পূর্ব বাংলা) 







The best substitute 
for natural coolness isa 4 
TROPICAL FAN এ ৰ 


rae মিল বেলঘরিয়। (পশ্চিম বাংলা) 
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চক্রবর্তী সঙ্গ 16 কোং 
২২)% ক্যানিং ষ্ট্ৰীট, কলিকাত!। 


ৰ 


সমকালীন ॥ মাঘ ১৩৬৯ 


ডঃ ব্লবন্দ্ৰনাথ মাইতি 
চৈতন্য-পৰরিকর--১৬.০০ 

ষোড়শ শতাব্দীর চৈতন্য-পার্যদগণ তথা বৈফব-ঘহাজনদের সন্দীর্ঘ জীবনী গ্ৰন্থ৷ বৈষ্ণবসাহিত্য 
জিজ্ঞাসুদের অবশ্য পাঠ্য। 


ডঃ বিমানাবহারী মজুমদার 
ববন্দ্র-সাহত্যে পদাবলশর স্থান_৬*০০ 
পদাবলাীর প্রয়োগের সৌন্দর্য প্রভূত বিষয়ের তথ্যপূর্ণ সরস আলোচনা! 


শঙ্করীওসাদ বস; 
চণ্ডীদান ও শবল্যাপতি-_-১২:৫০ 
বাংলাভাষার এই প্রধান দুই কবির সাধনা ও সৃষ্টির সম্পূর্ণ ATASE 


শম্ভুচন্দ্ৰ বিদ্যার 
বিদ্যাসাগর wise ও ভ্রমানরাশ-_৬-৬৫০ 
বিদ্যাসাগর-সহোনর শম্ভুচন্দ্র বিদ্যারত্ব atte বিদ্যাসাগরের চাঁরত কথা । বিদ্যাসাগর slaw কথার 
সর্বপ্রথম গ্রন্ছের THT | 


~ 


লালের wo নাট Sc! ১০০ 
রবীন্দ্রনাথের রূপক নাটকগুলি নিয়ে এই প্রথম বাংলাস্মাহত্যে একিট opener আলোচনা হল। 


প্রভাত মুখোপাধ্যায় 
শান্তিনিকেতন-বিশ্বভারতঈ--৫*০০ 
শান্তানকেতনের ব্রদ্ধাশ্রম থেকে সুর; করে বিশ্বভারতীর পূর্ণ বিকাশের দিন পর্যন্ত fate 
কর্মের, বাভিন্ন মানুষের, বিভিন্ন প্রচেষ্টার ধারাবাহিক ইতিহাস। শান্তিনকেতনের উদ্ভবাঁবকাশ- 
পাঁরখাতর এক পূর্ণাঙ্গ কাহনী। 


ক্ষুদিরাম দাস 
ব্লবান্দ্ৰ-প্ৰাতভার পরিচকস--১০.০০ 
রবীন্দ্ুসাহত্যের বিস্তৃত আলোচনা, নূতন 'দক-দর্শনরূপে খ্যাত! এই গবেষণা গ্রল্ধের জন্য 
কাঁলকাতা বিশ্বাবিদ্যালয় গ্রল্থকারকে বাংলা ভাষায় এই সর্বপ্রথম fw, লিট, উপাধি দদয়াছেন। 
সোমেন্দ্নাথ বস; 
রবীন্দু অভিধান ১ম খণ্ড_৬-০০; ২য় খণ্ড--৬.০০ 
রবীন্দ্-সাহিত্য পঠন-পাঠনের পক্ষে অপরিহার্য গ্রন্থ । 


এঁ লেখকের অন্যান্য গ্রন্থ £ 
দ্ৃযে'সিনাথ--স্লবদ্দ্ৰনাথ--৪ .০০; বিদেশশ ভারত সাধক--৩.৫০ 





বযকল্যাণ্ড প্রাইভেট লিমিটেড 


১, শঙ্কর মোষ লেন ॥ কাঁলকাতা--৬ 11 
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কি সাহাম্য 
করতে পারি ? 


গৃহসীমান্ত সুদৃঢ় ও সুরক্ষিত করার জন্য ভারতের প্রতিটি নারীর পক্ষে 
বর্তমানে অনেক কিছু করার রয়েছে। স্থানীয় নারী সংস্থাগুলির মাধামে 
প্রতিরক্ষার কাজে অংশ গ্রহণ করুন। করার মতো বন কাজ রয়েছে। 
জাতীয় প্রতিরক্ষা তহবিলে দান করুন, অন্যকেও দান করতে উৎসাহিত 
করুন এবং প্রতিরক্ষা সার্টিফিকেট কিন্তুন। see রক্ষায়, ব্যবহার গঠনে, 
মনোভাব গড়ে তোল৷ ইত্যাদিতে আপনার ব্যক্তিগত esd কাজে লাগাতে 
পারেন $ 
এ অপচয়ের বিরুদ্ধে সংগ্ৰাম 'করুন/ অযথা জিনিষপত্ৰ কেনার ইচ্ছা পরিত্যাগ 
করুন এবং দ্রব্যমূল্য বৃদ্ধি প্রতিরোধ করুন! 
e সোনা কিনবেন না । দেশের জন্য সোনা দিন 1 
* যে কাজই হোক্‌ al কেন দৃঢ় সঙ্কল্প নিয়ে ত! পালন করুন, কারণ, ম্চারুভাবে 
সম্পন্ন প্রতিটি কান্দ জাতীয় প্রস্তুতিতে সাহায্য করে-_ভারতকে শক্তিশালী 
করে । 
ক্ল নিরুংসাহিতা পরিত্যাগ করুন এবং নিজের কর্তব্যে অংশ গ্রহণ করুন? 


So তামোল অংশ JI BHA | 


ক E ag g A 


DA -64/F7 (Bengali) 
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Statement in Form IV of the Registration of Newspapers (Central) 
Rules, 1956. ৷ | 


SAMAKALIN 


I, Place of Publication Calcutta. 


2. Periodicity of its publication Monthly. 


3. Printers Name - Anandagopal Sengupta. 

Nationality ৷ Indian. 7 

Address 24, Chowringhee Road, Calcutta. 

] 

4. Publisher's Name Anandagopal Sengupta. = 
ৰ Nationality Indian. 

Address 24, Chowringhee Road, Calcutta. 
5, Editor’s Name Anandagopal Sengupta. 

Nationality Indian. 

Address 24, Chowringhee Road, Calcutta, 


6. Names and addresses of Anandagopal Sengupta. 
individuals who own the Proprietor. 
newspapers and partners or 24, Chowringhee Road, 
shareholders holding more Calcutta-18. 
than one per cent of the 
total capital. 


I, Anandagopal Sengupta, hereby declare that the particulars given above 
are true to the best of my knowledge and belief. 


, Signature of Publisher. 
Dated, Ist March, 1963. (Sd.) A. G. SENGUPTA, 
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জয়মাতের প্রতিক গিয়ে কাজ করুন 


জয়লাভের পক্ষে আপনার কাজও অত্যন্ত গুরুত্বপূর্ণ । বর্তমানে 
ভারতের প্রতিটি অধিবাসীর পূর্ণোদ্যমে কাজ করা দরকার-__এবং আমাদের 
মেনাবাহিনীকে শক্তিশালী করার উদ্দেশ্যে উৎপাদন আরও বাডানোর 
ag, জাতির সম্পদ আরও বাড়িয়ে তোলার জন্তু এবং প্রতিটি সীমান্তে 
আঘাত করার শক্তি প্রচণ্ডতর ক'রে ভোলার ay বর্তমানে আরও বেশী 
কাজ করা প্রয়োজন ৷ 

উৎপাদনক্ষমতা ও উৎপাদন বাড়াবার জন্তু ঢালাই কারখানায়, লেদে, 
মেসিন শপে, বিপুল শিল্প কারখানাগুলিতে প্রত্যেকটি কৰ্ম্মার প্রাণপণে কাজ 
করতে হবে। সীমান্তে প্রহরারত সৈনিকগণের প্রয়োজনীয় জিনিষপত্রের 
এবং জাতিব নিত। প্রয়োজনীয় দ্রব্যাদির সরবরাহ যেন অবিরাম শ্রোতের 


মতো চলতে থাকে । 





প্রত্যেকেই সরা উত্পাদন afga কাতে 
5820 STON) YON করার কাজে 


BA চৰ 


a 
সমকালীন ॥ Seite ১৩৬৯ 


Ger বাংলার বস্ত্রশিল্পে 


বিজয়-ঘেজয়ন্তীবাহী 


catia শিলস্‌ 
fafacsew. 





The bese substitute 
for natural coolness isa এ 





TROPICAL রিও এ . শ্থাপিত১৯০৮ 
ক ||| ১নং মিল কুষিয়া পূর্ব বাংলা) 
9 ao 9 ২নং মিল ঘেলঘনিয়া (পশ্চিম বাংল!) 
q 
DE LUXE 
han: ম্যানেজিং এজেণ্টস 
a প্লা লেস 
চক্রবর্তী সঙ্গ এ কোং 
২২, ক্যানিং ষ্ট্ৰীট, কলিকাতা | 


সমকালীন ॥ ফ্ষাঞ্ঘন-চৈন্ত ১৩৬১ 





ডঃ ব্লবা্দ্ৰনাথ মাইতি 
চৈতন্য-পারিকর--১৬-০০ 

ষোড়শ শতাব্দীর চৈতন্য-পার্ধদগণ তথা বৈষব-মহাজনদের .সুদশর্ঘ জীবনী গ্রল্থ। বৈষবসাহিত্য 
'জিজ্ঞাসদের অবশ্য পাঠ্য! 


ডঃ 'বমানাবহারশী মজুমদার 
প্ববীন্দ্র-সাহিত্যে পদাবলশীর স্থান_-৬*০০ 
haa থের সম্পাদিত বৈষ্ণব পদাবলী, রবীন্দ্রনাথের উপর বৈষ্ণব পদাবলার প্রভাব, ববান্দ্ৰ সাহিত্যে 
পদাবলাঁর প্রয়োগের সৌন্দর্য প্ৰভৃতি বিষয়ের তথ্যপৰ্ণ সরস আলোচনা। 


শঙ্করীপ্রসাদ বস; 
Pol ও বিদ্যাপতি__১২-৫০ 
বাংলাভাষার এই প্রধান দুই কাঁবর সাধনা ও Alea সম্পূর্ণ ATASA I 


বিদ্যসাগর জীবনচারত ও ভ্রমনিরাশ_ ৬. to 
'িদ্যাসাগর-সহোদর শম্ভুচন্্র Teas প্রণীত বিদ্যাসাগরের চাঁরত কথা! বিদ্যাসাগর চরিত কথার 
সর্বপ্রথম গ্রন্থের পদনমর্দদ্রণ। ' 


শান্তিকুমার দাশগুপ্ত 
রবীন্দ্রনাথের রূপক নাট্য_১০-০০ 
রবীন্দ্রনাথের রূপক নাটকগযীল নিয়ে এই প্রথম বাংলাসাহত্যে একটি পূর্ণাঙ্গ আলোচনা হল। 


প্রভাত মুখোপাধ্যায় 
শান্তিনকেতন-বশবভারতীঁ_৫*০০ '. , ; 
শান্তিনিকেতনের ব্ৰহ্মাশ্ৰম থেকে সুরু করে িবভারতীঁর পূর্ণ বিকাশের দিন পর্যন্ত Tater 
wore, বিভিন্ন মান, বিভিন পচা ধারাবাহিক ইতিহাস শালতনকেতনর উ্কান 
পাঁরশাঁতির এক পূর্ণাঙ্গ কাহিনশ। 


ক্ষুদিরাম দাস 
ব্লবান্দ্ৰ-প্ৰতিভার পরিচয়--১০.০০ . . 
রবীন্দ্-সাহত্যের বিস্তৃত আলোচনা, নূতন 'দিক-দর্শনরূপে খ্যাত। এই গবেষণা গ্রন্থের জন্য 
কলিকাতা বিশ্ববিদ্যালয় গ্রল্থকারকে বাংলা ভাষায় এই সর্বপ্রথম ডি; লিট, উপাধি ?দয়াছেন। 
সোমেন্দ্রনাথ বস; 


রবীন্দ্র অভিধান ১ম খণ্ড-৬,০০; ২য় খণ্ড-৬.০০ 
রবান্দ্র-সাহিত্য. পঠন-পাঠনের পক্ষে অপারহার্ষ গ্রন্থ। 


È লেখকের অন্যান্য গ্ৰন্থ ঃ 
দ্যপনাথ- রবীল্দ্রনাথ__৪-০০0) [িদেশদ ভারত সাধক--৩.৫০ 





ব,কল্যাণ্ড প্রাইভেট লিমিটেড 


>, শঙ্কর ঘোষ লেন ৷৷ কালকাতা--৬ ।। 





MERIA ॥ ফালগন-চৈত্ত ১৩৬১ 





সাধনা! উবধালয় রোড কনিকা” ৪৮ 





অধ্যক্ষ শ্রীযোগেশচভ্্র ঘোষ, এম, এ» 

আর্কেদ শাস্ত্রী, এফ, সি, এস, (লণ্ডন) এস, মি, এম আমেরিকা) 

ভাগলপুর কলেজের রসায়ন শাস্ত্রের ভৃতপূর্বব অধ্যাপক ৷ 
কলিকাতা CSR — ডাঃ নুরেশচন্ত্ৰ ঘোষ, 


এম, বিঃ fa, এস, (কলিং) © 
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সৃচাপত্র 


কাঁব দেবেন্দ্রনাথ সেন ও তাঁর কাধ্যপ্রবাহ ॥ অমিয়কুমার মজুমদার ৬৬৯ 
অর্থনীতিবিদ রাণাড়ে ৷৷ অরুণ সান্যাল ৬৭৭ 

{বলেতের সাহেব-নবাব ॥ চণ্ডী লাহিড়ী ৬৮৩ 

ডাঃ ভাওদাজী ॥ গৌরাঙ্গগোপাল সেনগুপ্ত ৬৮৭ 

হাস্য ও করুণরসের পারস্পরিক সম্পর্ক ॥ দিলগীপকুমার কাঁঞজ্লাল ৬৯২ 
বিদেশ সাহিত্য ৷৷ অজিত দাস ৬৯৮ 

জন্মশতবার্ধকী ও রাষ্ট্রীয় কৰ্তব্য ॥ বিশ্বনাথ ভট্টাচার্য ৭০৭ 
মধ্যযুগের শিল্পকলার প্ৰকৃতি ॥ আনন্দ কুমারস্বাম ৭১০ 

অবনীন্দ্রনাথ ও তাঁর জগত ॥ নিখিল বিশ্বাস ৭১৩ 


সমালোচনা ॥ আঁসতকুমার বন্দ্যোপাধ্যায় ৭১৫ " 


॥ সম্পাদক : আনন্দগোপাল CIS ॥ 


আনন্দগোপাল সেনগুপ্ত কর্তৃক মডাৰ্ণ ইণ্ডিয়া প্রেস ৭ ওয়েলিংটন স্কোয়ার 
হইতে ine ও ২৪ চৌরঙ্গী রোড্‌ কালিকাতা-৯৩, হইতে প্রকাশিত . 


দমকালশীন 1 ফালগ;ন-চৈত্ত ১৩৬৯ 
| 








আপনার গ্রন্থাগারের গৌরব বৃদ্ধি করুন 


ভারতের শান্ত-সাধনা 
ও শান্ত সাহিত্য 
গ্ৰন্থটি রচনার জন্য ডঃ শাশভূষণ দাসগ্প্ত 
সাছিত্য-আকাদমণ পুরস্কারে SAS! 1১৫] 
বৈষ্ণৰ পদাবলশ 
সাঁহত্যরত্ন শ্রীহরেকফ মুখোপাধ্যায় সম্পাদিত প্রায় চার 
হাজার পদের সঙ্কলন, টাকা, শব্দার্থ ও বর্ণানক্রামক্ সুচী 
সম্বালত পদাবলাঁ সাহিত্যের আধুনিকতম আকর গ্ৰন্থ৷ [ ২৫.] 
TTT 


steam বিরচিত 
পূর্ণাঙ্গ রামায়ণাঁটর বহুবর্ণ চিত্র সমন্বিত অনিন্দ্য প্রকাশন। 
ডঃ সনীতকুমার চট্টোপাধ্যায়ের ভূমিকা সম্বালত। [৯,] 
বঙ্কিম রচনাবলণ 


প্রথমখশ্ডে সমগ্র উপন্যাস (মোট ১৪ খাঁন। [১২] 


দ্বিতীয় খণ্ডে সমগ্র সমুঁহত্য-অংশ। [১৫] 


রমেশ রচনাবলণ 
C রমেশচন্্র দত্তের সমগ্র উপন্যাস (মোট ৬ খানি) ta] 


Tate 

রবান্-ভারতগ বিশ্বাবদ্যালয়েষ উপাচার্য রী হিরশময় বন্দ্যোপাধ্যায় 
কর্তৃক রবীন্দ্র জীবনদেবের সুস্ঠ ও প্রাঞ্জল আলোচনা ৷ [ene] 

জশীবনেন বারাপাতা 
সরলা দেবীচোধুরানশর আব্মজণীবনশ 
ও- ঠাকুরবাড়ির আলেখ্য। [ 3.7] 

সংসদ বাস্গলা আভিষান 
ও MONTES ২য় সংস্করণ। [ ৮৫০] 


Q) RÊST FAT 


he ৩২-এ আচার্য প্রফল্লচন্দ্র রোড্‌ :: কিকাতা-৯ 


1 সর্বত্র আমাদের বই পাওয়া যায় N 














জীবন-জিজ্ঞাস। 
সংকলক ও জন;বাদ £ শৈলেশকুমার বন্দ্যোপাধ্যায় = 
ভুমিকা £ সত্যেন্দ্রনাথ বস, জাতীয় অধ্যাপক 
মানুষ আইনস্টাইনের পবিচায়ক এই গ্রন্থে তাঁর সাধারণ 
আঁভমত ছাড়াও স্বাধীনতার আকাঙ্খা, ধর্ম ও নাতৈশাস্য, 
শিক্ষা, রাজনশীতি, অর্থশাস্ত, রাষ্ট্র এবং শাল্তবাদ ইত্যাদি 
সম্বন্ধে আইনস্টাইনের রচনাবলশর পূর্ণাঙ্গ সংকলন করা 
হয়েছে। এ যুগের একজন আঁদ্বতীয় মানবদরদী মহাপূরুষের 





ছল্নাবাক্ষিপ্ত বাঙাল আজ সারা ভাবতের সমস্যা। তবুও 
নতুনকে গ্রহণ করবার WISE, সমণীকবপেব অসাধারণ শান্ততে 
সে আজো ভাস্বর। তার তর্তমান বিপর্যয় এক অপাঁরমেয় 
দিগন্তের পূর্বাভাস। তাই বাঞ্ডালীর এঁতিহ্য ও ভবিষ্যৎ, 
বৈশিষ্ট্য ও সমস্যা, সমাজ ও সংস্কৃতি প্রত্যেক ভারতাঁয়ের 





পারি tone মত কোঁতুহলাবত অসাম প্রতিভার কাছেই অনুশশলনের বস্তু৷ সারা ভারতের পটভূমিতে 
এক মহাজ্ঞানীর চিন্তাধারার পাঁরচায়ক এই গ্রন্থ সেই বিশ্লেষণ ও ব্যাখ্যা এই গ্রন্থের উদ্দেশ্য। 
জীবন-জিজ্ঞাসা। দাম £ ৮:০০ টাকা জার: টাকা 

রূপা আযাণ্ড কোম্পানী 





১৪৯৬৬২৬৪৬৬৬. গত 
p kS রি = ত 
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কবি দেবেন্সনায সেন ও তার কাব্যপ্রবাহ 
আময়কুমার মজুমদার 


রবীন্দ্রনাথের সমসামায়ক কালে জন্মগ্রহণ করেও নিজ রচনায় রবীন্দ্প্রভাব Ww রাখতে পেরে- 
ছিলেন যাঁরা, দেবেন্দ্রনাথ সেন তাঁদের মধ্যে সেরা কবি। রবীন্দ্রনাথ তাঁর ‘কাব ভ্ৰাতা’ দেবেন্দ্রনাথ 
সেনের চেয়ে বয়সে তিন বছরের ছোট হলেও প্রাতভাস্ফূরণে বা কাব্যসাধনায় তাঁদের মধ্যে কোন 
তুলনা চলে না একথা বলা বাহুল্য মান্র। তাহলেও একথা দুঃখের যে ১৯৫৮ বা ১৯৫৯ সালে 
কবির জল্মশতবর্ষে তাঁর নাম উচ্চারিত হয়ান। প্ৰশ্ন উঠবে শুধু দেবেন্দ্রনাথ কেন, বঙ্গাদেশে বহু 
কবি জন্মগ্রহণ করেছেন, তাহলে তাঁদেরও জল্মশতবর্ধ উৎসব পালন করা উচিত। তা হয়তো সত্য, 
Fore একথা বোধহয় অস্বীকার করা চলে না ষে রবীন্দ্রনাথের অগ্রজ কাঁবদের মধ্যে দেবেন্দ্রনাথের 
কাব্যকলা প্রকৃত উচ্চমানের | 

aaa বিহারশলাল কাঁবর কাব্জগতের অন্যতম পথপ্ৰদৰ্শক হলেও তাঁর কাব্যের 
সঙ্গে দেবেন্দ্রনাথের রচনার এক বিশেষ পার্থক্য সহজেই চোখে পড়ে। 'দীবহারশলাল উদাসীন 
রোমান্টিক কবি আর দেবেন্দ্রনাথ “গাহপ্থ্য রোমান্টিক কাঁব।” দেবেন্দ্রনাথ মূলতঃ গীতিকার 
এবং তাঁর কবিতায় মাইকেল মধুসূদনের ক্লাসিক রাঁতির সাথে বিহারাঁলালের রোমান্টিক রশীতির 
অপূর্ব সমন্বয় ঘটেছে। এ প্রসঙ্গে শ্রদ্ধেয় ডাঃ সুকুমার সেন বলেছেন ধাঁবহারলালের মত 
দেবেন্দ্রনাথ আত্মহারা ভাবুক নহেন এবং ইহার কাবিতার বিষয়ও নিরাবিল ভাবাঁনভ'র ও বক্তু- 
নিরপেক্ষ নয়। রোমান্টিক কাব বাঁলয়াই নারীপ্রেমের বিচিন্ন প্রকাশ দেবেন্দ্রনাথের কাব্যে মুখ্য 
স্থান পাইয়াছে। বিহারীলালের অধ্যাত্মদৃজ্টি ছিল বৈদান্তিক গোছের। কিন্তু দেবেন্দ্রনাথ 
ছিলেন বৈষবাঁয় ভন্তিরীসক।” (বাংলা সাহত্যের ইতিহাস £ হয়) 


৬৭০ সমকালীন [ফাজ্গুনচৈত্র 


দেবেন্দ্রনাথের কাব্যে একটি সৌন্দর্যমুগ্ধ কাবর এক বিশেষ দিক ফুটে উঠেছে। একথা 
সত্য যে দেবেন্দ্রনাথের রচনার মধ্যে কোন সমতা TS হয়: না, তাঁর কাঁবতার মধ্যে যেমন পাওয়া 
যায় না প্রগাঢ় চিন্তার ছাপ, তেমনি তা বিচার বিশ্লেষহীন। এর ফলে তাঁর কবি কল্পনা 
AAPA, নানা পর্দায় ছড়িয়ে আছে faery ভাবে । তাঁর কল্পনা দুরন্ত প্রবাহ এবং অনেক- 
স্থলে অসংযতও বটে। তবুও তা বঙ্গ সাহত্যে অমূল্য সম্পদ হয়ে থাকবে। দেবেন্দ্রনাথের 
কাঁবতা সম্পর্কে কাঁব-সমালোচক মোহতলাল যথাযথই বলেছেন, “মনে হর তাঁহার কবিতাগ্াল 
যেন আপনারাই আপনাদিগকে 1লাখয়াছে! ভাবানূভূতির সারল্য, আঁত সহজ সৌন্দর্যবোধ, 
বায়ুর স্পর্শমাত্র জলের হিল্লোল কম্পনে প্রস্ফৃটিত পদ্মের মত কাব-হুদয়ের বিক্ষেপ--তাঁহার 
রচনায় যেমন লক্ষ্য করা যায়, এমন আর কোথাও নয়।” 

আধাঁনককালে দেবেন্দ্রনাথের কবিতা আঁত-ব্লেমান্টিকতার দোষে দুষ্ট বলে গণ্য হবে, 
একথা মেনে নিলেও স্বীকার করতে For নেই যে তানই পকথ্য-ভাষার শব্দের যোগানে সম- 
সামীয়ক কাব্যরীতির কাঠিন্য ভাঙ্গিয়া দিয়া কাব্যকলায় শান্তি সণ্টার কারলেন।” এই দুরূহ 
কর্মের জন্য তিনি বাংলা সাহিত্যে দীর্ঘকাল স্মরণীয় হয়ে থাকবেন। 

aire আমরা মেনে নিই যে কাবর চেয়ে তাঁর কাব্যসৃম্টির মূল্য অধিকতর, তাহলেও 
আলোচ্য প্রবন্ধে কাঁবর উদ্দেশ্যে শ্রদ্ধাঘ্য অর্পণের কালে তাঁর নিজস্ব পাঁরচয় 'কিিৎ দেওয়া 
এক প্রয়োজনীয় অংগ বলে মনে হয়। 

১৮৫৮ সালে যনন্তপ্ৰদেশের গাঁজিপুরে এক সম্ভ্রান্ত বৈদ্য-পারবারে দেবেন্দুনাথের জন্ম। 
আদি নিবাস হুগলী জেলার বলাগড় গ্রাম। দেবেন্দ্রনাথ ছিলেন পিঅ লক্ষন্রীনারায়ণ সেনের 


জ্যেষ্ঠ পূত্র। ১৮৭২ সালে পাটনা কলেজিয়েট স্কুল থেকে প্রথম "বিভাগে এনট্রান্স পাশ করেন, 
১৮৭৪ সালে প্রেসিডেন্সী কলেজ থেকে এফ এ পরীক্ষায় ১১শ স্থান অধিকার করেন। ১৮৮৬ 
সালে ইংরেজীতে হয় বিভাগের অনার্স সহ fa এ পরাঁক্ষায় উত্তীর্ণ হন। ১৮৯৩ সালে এলাহা- 


বাদ বিশ্ববিদ্যালয় থেকে ইংরেজ? ভাষায় এম এ পাশ করেন OS স্থান আঁধকার করে। ১৮৯৪ 
সাল থেকে তান এলাহাবাদ হাইকোর্টে ওকালাত সুর করেন। ওকালাতি করলেও তাঁর কাব্য- 
চর্চা কখনো ব্যাহত হয়াঁন। অল্প বয়স থেকেই কবিতা রচনার যে অভ্যাস তাঁর হয়েছিল আমরণ 
তা অটুট ছিল। 
দেবেন্দ্ুনাথের কাঁব-ধর্ম কেমন ছিল একথা অনেকের মনে ওঠা স্বাভাবক। কাব face 
বহুবার তাঁর আত্মপরিচয় দিয়েছেন। তানি লিখেছেন 
চিরদিন চিরাদন রূপের পূজারী আদি 
রূপের পৃজারী! 
সারা সন্ধ্যা সারানীশ রুপ-বৃজ্দাবনে বাঁস 
হিন্দোলার দোলে নারী, আনন্দে নেহারি! 
নগনা দোলনা কোলে মদনা রাহকা দোলে 
libre কল্পনার অলকা ata = 
আমি সে অমৃত-বিষি পান কার অহর্নিশ 
সংসারের ভ্রজবনে বাপনাবিহারী 
দেবেন্দ্রনাথের প্রথম কাব্যগ্ৰন্থ BAT! ১৮৮০-৮১ খৃষ্টাব্দে গাঁজপুরে অবস্থান 
কালে তাঁর তনখানি ছোট কাবাগ্ৰন্থ প্ৰকাশিত হয়। প্রথমাটর নাম বলা হলো, আর দুটি হচ্ছে 
“উর্মিলা” ও “নিৰ্বারণাী ৷” 


১৩৬৯] কাব দেবেন্দ্ৰনাথ সেন ও তাঁর কাৰ্যপ্ৰবাহ ৬৭১ 


দেবেন্দ্রনাথের রচনাভঞ্গি £ 

ভালো লাগার ক্ষমতা, তাঁর ছিল অসাধারণ । PAG এবং রসতন্ময়তা তাঁর কাব্যকলার 
প্রধান সম্পদ এ বিষয়ে দ্বিমত নেই। তাঁর রচনায় সমাসোন্তি এবং সম্বোধনের প্রাচুর্য লাক্ষিত 
হয়_ এট তাঁর নিজস্ব ভাঁঙ্গ। উপমা ও উৎপ্রেক্ষার সাহায্যে দেশাবদেশের কাব্যকাহনীর ইঞ্গি- 
তও তাঁর AAR পাওয়া যায়৷ এ জাতীয় রচনা আরম্ভ করেন মাইকেল মধুসূদন সর্বপ্রথম। 
দেবেন্দ্ৰনাথ মাইকেল মধুসূদনকে তাঁর গুরু বলে স্বীকার করে তাঁকে অন্দসরণ করেছেন। 
প্যারান্থিসসের ব্যবহারেও তাঁর কাব্যগুরুর প্রভাব প্রচুর পাঁরমাণে বিদ্যমান। হেমচন্দ্রের প্রভা- 
qe কিছ আছে। রবীন্দ্রনাথের ছায়াও কিছনমান্রায় আছে। সনেট রচনায় Tota ছলেন Ta- 
হস্ত। মাইকেল এবং রবীন্দুনাথের প্রভাব থাকলেও তাঁর নিজস্ব বৈশিষ্ট্য তাতে সুস্পষ্ট 'ছিল। 
তাঁর কাব্যসাধনায় WAC প্রভাবের কথা সম্বন্ধে বলেছেন, “দেখুন, আদমি পুরাতন স্কুলের 
- মাইকেল মধুসুদন, হেমচন্দ্ৰ স্কুলের কাঁব।. -..মাইকেলই আমার গুরু ইংরাজী কাবদের 
মধ্যে ওয়ার্ডসওয়ার্থকে আমি বড় পছন্দ কাঁর ৷” 

দেবেন্দ্নাথের কাব প্রক্কাতঃ কাঁব বিহারীলাল থেকে বাংলা সাহিত্যে এক নতুন ভাবের 
সৃষ্টি হতে থাকে। বাস্তবকে অস্বীকার করবার স্পৃহা ধারে ধীরে অপসৃত হ'য়ে দৈনন্দিন 
জাঁবনের আকাঙ্ক্ষা ও বেদনার সংগে মুখোমহীথ হবার প্রচেষ্টা আরম্ভ হয়। কাঁব-সাহিত্যিকের 
চিন্তাজগতে নতুন ভাবের জোয়ার সৃষ্টির সাথে সাথে সূত্রপাত হয় আধুনিকতার। বহারী- 
লাল এবং সমসাময়িক কবিদের রচনায় যুগের এই নবোদ্ভুত সুরের প্রভাব আনবার্ধরূপে দেখা 
দেয়। তাঁদের উত্তরসূরীদের কাব্যে এই দুর ক্রমান্বয়ে গাঢ়তর, গভশরতর হতে থাকে। সিপাহী 
যুদ্ধের পরে ভারতে যে জাতীয়তাবাদের বাঁজ Sy হচ্ছিল, তার প্রভাব ছড়িয়ে পড়েছিল 
WO! এর ফলে কাব কল্পনায় এক নতুন ব্যান্ত স্বাতল্ত্যবাদের সৃষ্টি হ'লো। রবীন্দ্রনাথ এ 
জাতীয় সাধনায় সিদ্ধিলাভ করেছেন। তাঁর কল্পোলোকে গড়ে তুলেছেন এক স্বাধীন ও OF 
মনোজগৎ--ষা প্রকৃতই AG দেবেন্দ্রনাথের প্রকৃতি ছিল পৃথক পর্যায়ের। যুগ তার প্রভাব 
বিস্তার করতে গিয়ে প্রাতহত হয়ে এসেছে। প্রায় সম্পূর্ণ সজ্ঞানে মানুষের সমাজ, ইতিহাস 
ও অদৃম্টকে উপেক্ষা করে এক ভাবতান্মিক জগতের WIG করেছেন। বস্তুকে সম্পূর্ণ উপেক্ষা 
করে নিজের কল্পনার রঙে রাঙিয়ে নিয়েছেন বাস্তবকে। দেশ ও কালের সমস্যা নাড়া দিতে 
পারেনি তাঁর স্বপ্নে ভরা জগতকে । দেবেন্দ্রনাথ সৌন্দ্যীপপাসু একথা ato, তবে সেই 
form মাইকেলের মত মাঁস্ত্কঘটিত নয়, তা ভাবাবেগর্জনিত। রবশন্দ্ুনাথের কল্পনায় যেমন 
ধ্যানতন্ময়তার নিবিড়তা লক্ষ্য করা যায়। দেবেন্দ্রনাথের কবিতায় তার তেমন নিদৰ্শন মেলে 
না, বরং নেশার WS যেন ফুটে উঠেছে তাঁর কাব্যে। তাঁর রচনায় রুপতৃকার যে উদ্দামতা 
প্রকাশ পেয়েছে তার সাদৃশ্য পাওয়া যায় So কাঁবতায়। তবে প্রধান বৈষম্য হচ্ছে কাঁট্‌সের 
সোন্দর্যাপপাসা বাস্তবকে অস্বাঁকার ক'রে নয়, বরং তাকে আশ্রয় করেই সজ্ঞানভাবে বেড়ে 
উঠেছে। একারণেই কাঁট্‌সের কাব্য দেবেন্দ্রনাথের মত আবেগসর্বস্ব নয়। বিদ্যাপাতি, চণ্ডধ- 
দাসের কাব্যে রূপতৃষ্কা অতৃপ্তর জারকে Tre হয়ে, গভীরতর হয়ে উঠেছে; দেবেন্দ্ৰনাথে তার 
হাঁদস নেই। দেবেন্দ্রনাথের ইন্দিযগ্রাস ভাবাবেগ বিহবল। ভাবের আবেগে উদ্বেলিত হয়ে 
তান বলে উঠেছেন , 

“TIRE বানের মুখে ভাসাইয়া দিব সুখে 
দেহের রহস্যে বাঁধা অদ্ভুত জীবন” 
কাব সমালোচক মোহিতলাল এ প্রসংগে বলেছেন, “এই "দেহের রহস্যে বাঁধা অদ্ভুত জ'ঁবন” 
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তাঁহার কল্পনালোকে অদ্ভুত হইয়াই রাহল, ইহার রহস্যই তাঁহার কাঁব শান্তকে উদ্বুদ্ধ করিয়া 
বাংলাকাব্যে এক অপূর্ব গাঁতিভাগ্গ রাখিয়া গিয়াছে। তাঁহার কাঁবতায় আর্টের সংযম নাই, 
কিন্তু অসংযমের আর্ট আছে- আবেগের তীব্র অনুরণনে ভাবোচ্ছৰাস ঘনাঁভূত হইয়া ভাষায় ও 
বংকারে মুর্তিমান হইয়াছে। তাঁহার প্রাণ পাত্রে সামান্য জলমান্র ঢালিলেও তাহা মধু-মাঁদরায় 
পারণত হয়। তাঁহার কাব্যে যেন সর্বত্র আনন্দের একাটি উচ্চহাঁস আছে, এই হাসি সম্বন্ধে 
তাঁহারই ভাষায় বলা যায়_ 
“অধরে গড়ায়ে পড়ে সুধা রাশ রাশি 
সুরার বুদ্বুদ ala ওই উচ্চহাসি” 
রচনাপ্রকাশঃ 'ফুলবালা' কাঁবর প্রকাশিত প্রথম কাব্য। একে গাীতিকাব্য বললে যথার্থ 
সম্মান দেওয়া হবে। এর পরে প্রকাঁশ্বত Viner কাব্য সম্বন্ধে রবীন্দ্রনাথ বলেছেন, “ইহাতে 
স্থানে স্থানে কল্পনার খাঁটি রত্ন বসানো হইয়াছে। আমি মনন্তকণ্ঠে এ কাব্যখানর সুখ্যাতি 


" করিতে পারি» 


১২৯৫ সালের কার্তক-সংখ্যা ‘ভারতাঁ'তে প্রকাশিত হয় ‘অদ্ভুত রোদন' ও ‘অদ্ভুত 
সুখ’ নামে wo কবিতা । এ দুটিই খুক সম্ভবত মাসিক পান্িকায় প্রকাশিত তাঁর প্রথম রচনা। 
এর পরে 'ভারত"' পত্রিকায় তাঁর qa, কাঁবতা প্রকাশিত হয়েছে। ১২৯৭ সালে স:রেশচন্দ্ 
সমাজপতি সম্পাদিত ‘সাহিত্য’ পৱিকায় তিনি নিয়ামত ভাবে লিখতে সুরু করেন। ১২৯৭ 
সালের কার্তক মাসে ‘SST পত্রিকায় তাঁর হরশিজ্গার ES হয়। তখন থেকে নিয়ামত 
ভাবে তিনি কবিতা রচনা আরম্ভ করেন। প্রভাতকুমার মুখোপাধ্যায় বলেছেন, 'ভারতা'তে এবং 
‘সাঁহত্যে' দেবেন্দ্রবাবুর কাঁবতার যেন AA আরম্ভ হইয়া গেল। কাঁবতাগ্াল একেবারে 
নূতন ঢঙ্গের! কবর ঘর গৃহস্থলীর কথা, স্ত্রীর কথা, ছেলেমেয়ের কথা পড়িয়া পাড়য়া 
তাঁহাকে যেন আমাদের নিতান্ত আত্মীয়ের মত মনে হইতে লাগিল। তাঁহার মধুময় হ্‌দয়খানির 
নানা ভাবের ছবি মাঁসক পত্রের পৃষ্ঠায় মালে মাসে আমরা দোখতে লাগলাম-_ দেখিয়া মুগ্ধ 
হইয়া যাইতাম ৷” 

১২৯৮ সালে ‘সাধনায়’ এবং ১২৯৯ সালে 'নব্যভারতে' ও তান sae কবিতা 
দিয়োছলেন। ১৯০০ সালে তাঁর AOTER কাব্যগ্ৰন্থ প্রকাশিত হবার সাথে সাথে কাঁব 
সমাজে তাঁর আসন fans হয়ে গেল। প্রদীপ, পুণ্য, জাহবাঁ, বাণী, মানসী, মানসা ও মর্মবাণী 
সবুজপৱ প্রভাতি ming পন্র অলংকৃত করেছে তাঁর কাঁবতাবলা। 

১৩০৮ সালে রামানন্দ চট্টোপাধ্যায় প্রবাসী’ AA প্রকাশ করেন এলাহাবাদ থেকে। 
দেবেন্দ্রনাথ ‘কমলাকান্ত শর্মা ছদ্মনামে প্রথম বছরের প্রবাসীতে কয়েকটি রসরচনা পাঁরবেশন 
করেন ৷ সে সময় রবীন্দ্রনাথও 'বঙ্গদর্শন' পাত্রকা নতুন ক'রে সম্পাদনা আরম্ভ করেন। এ 
পত্রিকায় প্রবাসী'র সমলোচনা প্রসঙ্গে কাব 'লখেছিলেন “আমাদের প্রবাসী কাঁব শ্্রীষুন্ত 
দেবেন্দ্রনাথ সেনের প্রেমাশ্রুজলে ইহার আভিষেক কার্য সুসম্পন্ন হইয়া গিয়াছে। প্রবাসীও ধন্য, 
প্রবাসী বাঞ্গালশর site ধন্য। স্বগর্ণয় কমলাকান্ত শর্মা লোকাল্তর হইতে ইহলোকে এবং 
বঙ্গের বঙ্গদর্শন হইতে প্রবাসে গেলেন, এ ইন্দ্রজাল কে ঘটাইল? মারাবী তাঁহার নাম গোপন 
করিয়া ফাঁক দিতে পারিবেন না- কাঁবর লেখনী ছাড়া এ যাদু আর কোথায়? যে কাব অশোক 
মঞ্জরণ হইতে তাঁহার তরুণতা এবং বধূর ভুষণঝংকার হইতে তাহার বহস্যকথাটি চুরি করিয়া 
লইতে পারেন, তিনি যে রাতারাতি বঙ্গদর্শন হইতে তাঁহার কমলাকান্তাটকে হরণ করিয়া 
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প্রবাসে পালাইবেন ইহাতে আশ্চর্য হই না। কিন্তু চোরকে যদি আমাদের বজ্গদর্শনে বাঁধতে 
পারি তবেই তাঁহার Gore শাস্তি হইবে।” 
প্রথম বর্ষের প্রবাসীতে দেবেন্দ্ৰনাথ “Pel” নামে একটি গল্পও িখোঁছলেন। তাঁর 
প্রকাশিত গ্রল্থাবলী-_নির্বারণপ, claret, দগ্ধকচন, শেফালী গুচ্ছ, পারজাত-গুচ্ছ জ্ঞানদামঙ্গল, 
অপূর্ব নৈবেদ্য, অপূর্ব শিশমজ্গল, শ্রীকফমঞ্গল, গৌরাঙ্গমত্গল, অপূর্ব বাঁরাজ্গনা, শ্যামামঙ্গল 
জগদ্ধান্রীমঙ্গল, গোলাপ গুচ্ছ, কার্তক-মঙ্গল, গণেশ-মঙ্গল, খজ্টমঞ্গল, অপূর্ব বজঙ্গনা। 
এ ছাড়া অন্যান্য গ্রন্থের নাম আগেই বলা হয়েছে। 
কৰিতা পাঠঃ পূর্বেই বলা হয়েছে যে কাঁবর সৌন্দর্য পিপাসা শান্ত "ছল না, এমনাঁক 
আত্মকর্তৃত্বও ছিল না। উদাহরণ স্বরুপ বলা যেতে পারে 
দাও, দাও, বিদায় চুম্বন! 
জীবনের ব্রত্লগার একেবারে ক'রে খাল 
অভাগারে ফাঁক দিয়ে মরণে দিতেছে ডালি 
দাও, দাও, 'বদায়-চুম্বন 
সূর্যকান্ত মাঁণসম অধর-প্রবালে মম 
ভার লব একরাশ কাণ্ডন-কিরণ! 
দাও, দাও বিদায় চুম্বন! 
দাও foe মণিবন্ধে রাখব বন্ধন বাঁধি! 
চিরাঁবরহের দিনে, বিরহের চির-সাথী 
উপমার ঘটা, ভাষার অত্যুচ্জবল ছটা দেবেন্দ্রনাথের অনেক কাঁবতার মধ্যে পাঁরলক্ষিত 
হলেও সর্বত্র তা স্থির থাকোঁন। কাব্যরস আস্বাদনে সৌন্দর্যই তাঁর হৃদয়কে আকর্ষণ করোছিল, 
ক্রমে এই সৌন্দর্য সাধনা তাঁর দৃষ্টি করেছে প্রসারিত। মোহিতলালের কথায়_“সৌন্দর্যসাধনার 
সঙ্গে সঙ্গে হৃদয়ের বিস্তার হইয়াছে, সৌন্দর্য-দুণ্টি আরও ব্যাপক হইয়াছে, তখন প্রীত 
আসিয়া কল্পনার হাত ধাঁরয়াছে_ক্রমে এই প্রীতির আধিপত্যে কল্পনার আংশিক পরাজয় 
ঘাঁটয়াছে এবং পাঁরশেষে ভন্তি-সাগর-সঙ্গমে কল্পনা ভ্রোতাঁস্বনীর আকুল কলনাদ স্তব্ধ হইয়াছে।” 
প্রকৃতপক্ষে এই পারম্পর্য অনুধাবন করলেই কাঁবর সমগ্র রচনাবল্পীকে বিভক্ত করা যায়। 
প্রথমস্তরে সৌন্দর্যবোধের পরিপূর্ণ প্রকাশ ঘটে নি, কেবল আকুলতা সমগ্র কবিতার মধ্যে এক 
তীব্র ঝংকার তুলেছে 
“এক ষে বিধবা আছে এ দেশের মাঝে, 
তাহার Tate মোর হৃদয়েতে রাজে! 
পাটল অধরে তার 
চণ্চল ধূসর কেশে 
waa তুলিকা ঘন, আঁক আমি ছাঁব-- 
আম ক্ষুদ্ৰ, বাঙ্গলার কাঁব। 
এর পরের পর্যায়ের কাঁবতার মধ্যে প্রথমেই ‘দাও দাও একটি চুম্বন' কবিতার উল্লেখ 
করতে হয়। কাঁবর অন্তরে এখন অসহ্য পুলক। যাকে লাভ করবার Gla প্রয়োজন ছিল সে 
অবশেষে স্থান নিয়েছে হৃদয়ে, এখন নিজের মনের গভারে ডুব দিলেই সুখের সায়র মিলবে। 
‘দাও, দাও একট চুম্বন 
মিলনের উপকূলে, সাগর-সঙ্গমে 
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দুজ্জয় বানের মুখে, ভাসাইয়া দিব সুখে 
দেহের রহস্যে বাঁধা অদ্ভুত জীবন 1” 

এ সব কাঁবিতা Shas লালসা Pre বটে, তবে তার মধ্যে পাঁকের গন্ধ নেই। দেবেন্দ্র 
নাথের এ SOM কাবিতায় হ।স্নূহানার তাঁর সৌগন্ধ আছে এবং তা হৃদয়কে ম্নাণমাণ্ডত করে। 
সৌন্দর্য বিলাস কাঁবকে বর্ণীবলাসও ক'রে তুলেছে। ‘অশোক ফুল’ কাঁবতায় তার দর্শন 
পাওয়া যায়। 

“কোথায় Prat গাঢ়--সধবার ধন? 
আবার, BET কোথা, গোঁপনী-বাছিত ? 
কোথায় নুরির কণ্ঠ আরন্ত-বরণ ? 
কোথায় সন্ধ্যার মেঘ, লোহিতে aias 2” 
কাঁবর হীন্দ্রিয়ানুভূচতর তঈব্রতা প্রকাশ পেয়েছে এই কটি চরণের মধ্য দিয়ে-- 

আগে একাঁট চুম্বন পেলে 

শিথিল হইত তন্দ_ 
খোঁপাটি খাঁসত, চাঁপাটি ঝাঁরত, 
কাঁটর 'কাষ্কিনী বাজিয়া উঠিত, 
সরমে ভরমে নূপুর কাঁদত 

পদতলে 853 ! 

ক্রমে ক্রমে সৌন্দর্য পিপাসার তীব্রতা অপসৃত হয়ে প্রীঁতি-কক্পনার লীলা আসম্ন করে 
দিয়েছে। রূপের মধ্যে অরূপের স্পৃহা অনুভব করার জন্যে কাঁবর মন ব্যাকুল হয়ে উঠলো । 
নারী-বিষয়ক কাবিতায় এই প্রীতির পাঁরচয় পাওয়া যায়। বাস্তবের সঙ্গে ভাবকল্পনার মিলনে 
নারী বিষয়ক কাঁবতাগুলি অপূর্ব রসমাণ্ডত হয়ে উঠেছে। ‘দীপ হস্তে TAT কাঁবতা থেকে 
কয়েকটি চরণ তুলে ধরাছি-_ 

“তুমি AM তরু হ'তে নেমে এলে ভূমে! 
কি অশোক-বার্তা আনি মরমে মরমে, 
ঢাল দিলে কবি-কর্ণে, অশোক-সুন্দার ! 
দিবসের পাপ-চিন্তা, কলুষ সরমে, 

হেরি ও সাঁজের দীপ, গিয়াছে বিস্মার! 
হাসিয়া ছাড়ায়ে হাত, গেল বধু ছুটি! 
প্রাণের তুলসী-মূলে জবালিয়া দেউাঁট!” 

দেবেন্দ্রনাথের 'পরশমণি' এবং হেমচন্দ্রের ‘পরশমাণ’ কবিতাদ্বয়ে দুই কাঁবর fata 
মনোভাব প্রকাশিত হয়েছে। কাব হেমচন্দ্রের কবিতাটির কথা সকলেরই জানা। চক্ষুকেই তান 
পরশমাঁণ বলে উল্লেখ করেছেন, আর দেবেন্দ্রনাথ 

না গো না, এ চক্ষু নয় সে অতুল মণ! 
প্রেমই পরশমাঁণ যাদুকর স্পর্শে যার 
হয়েছে অমরাবতণ মাটির ধরণণ! 

কাঁৰ যে কেবলমাত্র কল্পলোকে অধিষ্ঠিত থাকতেন তা নয়, বাস্তবের জল্মভূমির প্রতিও 
তাঁর দরদ কম ছিল না। ‘মা’ কাঁবতায় সেই কথাই তান বলেছেন। নানা দেশে ঘ্যরেছেন, 
নানা তীর্থ দর্শন করেছেন, কিন্তু মাতৃভূমির স্পর্শ স্বর্গ সুখতুল্য। কাব বলেন-- 


১৩৬৯] কাব দেবেন্দুনাথ সেন ও তাঁর কাব্যপ্রবাহু _ ৬৭৫ 


“তবু ভারল না চিত্ত! ঘুরিয়া ঘুরিয়া 
কত তীর্ঘ হেরিলাম! বাঁন্দনু পুলকে, 
বৈদ্যনাথে; মুঙ্গেরের সীতাকুণ্ডে গিয়া 

হী কাঁদলাম চির দুঃখী জানকীর TRCN; 

ভ্রামলাম কুঞ্জে কুঞ্জে; পান্ডারা আসিয়া 
গলে পরাইয়া দিল বরগন্ধমালা। 

তবু ভাঁরল না চিত্ত! সৰ্ব্ব-তাৰ্থ সার, 
তাই মা, তোমার পাশে, এসৌছ আবার!» 

এ কাঁবতার ভাবের সংগে রবীন্দ্রনাথের ‘দুই বিঘা জমি' কাবতার সাদ্‌শ্য আঁতমান্রায় বর্তমান 
তা বলা বাহুল্য। ‘শ্যামাঙ্গাঁ বর্ষাসনন্দরাী! কবিতায় দেবন্দ্রেনাথ রবীন্দ্রনাথের ছন্দ অনুসরণ 
করতে গিয়েও সফল হন 1ন-- 

“চমাঁকল বিদুৎ সহসা! 

এ আলোকে বুবিয়াছ, এ নারীরে চিনিয়াছি; 
এ যে সেই সতত-সরসা 

ভুবন মোহিনী ধনা রূপসা বরষা ৷” 

নিছক সৌন্দর্য-ীপপাসা থেকে কাব যখন প্রীতি-_অনুভূতির রাজ্যে অবতরণ করলেন 
OAT তাঁর চোখের সামনে ভেসে উঠল নতুন অনুভবের জগৎ। উপলব্ধি করলেন বিধবার জীবনের 

— করলেন 'নীরব বিদায়ের fea ব্যাথত কাব বলে উঠলেন-- 

“বধবার পাশ্ডুমুখে forma বাস সুখে 
আবার কারস পলায়ন 

হায়রে সে হাঁসি নয়, হাঁসর সে আভনয় !* 
Tre করে কাঁবর নয়ন!” 

শুধু কবির নয়ন কেন, মলিন হাসি! কাঁবতা পাঠে পাঠকের চক্ষুও অশ্রু; সিন্ত হ'য়ে 
ওঠে। এ কোন কাব! পূর্বেকার ভাবোন্মাদ কাঁবর চিহ্ন তো এখানে নেই। . 

‘অদ্ভুত রোদন’ কবিতায় কবি বাঙালী-প্রাণের আরো গভীরে প্রবেশ করেছেন৷ কাঁব 
দেশাত্মবোধক কোন কাঁবতা লেখেন ন তা সত্য, কিন্তু আলোচ্য কবিতা এক জবলন্ত স্বাক্ষর 
রেখে গেছে যে দেবেন্দ্রনাথ মন্ৰে-প্রাৰ্ণে বাংলার কাঁব। বাঙালীর জীবনের হাঁস-কান্না, গভীর 
অনুভূতি ফুটে উঠেছে তাঁর কাবিতার প্রতি ছত্রে ছন্লে। 

॥ এর পর কাঁবর রচনায় ভাটা পড়ে। এ অনিবার্য পাঁরণাঁতকে রোধ করবার সাধ্য তাঁর 
ছিল না। যৌবনের দীপ্ত আবেগে আর্টের সংযম তান শেখেনু.নি, তাই শেষ বয়সে নানা 
বিপর্যয়ে তাঁর রনারশীততে পরিবর্তন দেখা দিল! কল্পনা-প্রোত রূদ্ধগাঁত হবার সাথে সাথেই 
তাঁকে বাধ্য হয়ে ভন্তির জগতে আশ্রয় নিতে হ'লো। তাঁর ভন্তিরসাত্মক কাব্য কখনোই প্রাণবন্ত 

-১ হয়ে ওঠে নি। কারণ তিনি তো তাকে লালন করতে চান 'নি, তিনি চেয়ৌছিলেন একে অবলম্বন 

ক'রে শান্তি লাভ করতে । তথাপিও ‘অপুর্ব ব্রজাঞ্গনা” কাব্যে কবির প্রাতভার শেষ স্বাক্ষর 

কিছ আছে। 
শেষের দিকের আধ্যাত্মিক রস fre কাবিতা পাঠকসাধারণ আগ্রহ ভরে গ্রহণ করলেন aT! 
তা ছাড়া কতগুলো ব্যাক্তিজাবসৰ্বাদ্ৰ কাঁবতা রচনাও করেছিলেন-_তাও আদৃত হয় নি। এ 
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সম্বন্ধে কাব নিজেও অবাঁহত ছিলেন। এ প্রসংগে তান নিজেই বলেছেন সখেদে, “আধ্যাত্মিকতা 
ছাড়া আরও একাঁট কারণে বোধহয় লোকে আমার বর্তমান! কাঁবতা অপছন্দ করে, তাহা 
আমার কোন কোন কবিতার ব্যান্তগত ভাব। আমি ব্যক্তি বিশেষকে অবলম্বন কৰিয়া অনেক " 
কাবতা লিখিয়াছি ও লিখিতেঁছ বটে; কিন্তু লোকে সেগুলি নিছক ব্যক্তিগত বাঁলয়া লয় 
কেন? আমি a সকল মাঁহলা কি বালিকার স্তুতিবাদ করিয়াঁছ, তাঁহারাই আমার কাঁবতার 
মুখ্য বিষয় মনে করা ভুল। আমি তাঁহাদের মধ্য দিয়া বিভিন্ন দিক হইতে একটা ideal 
womanhood নারীত্বের পূর্ণ আদর্শআহ্কত কাঁরতে চেস্টা করিয়াছ। সেই জন্য এই সকল 
কবিতাতেও মাঝে মাঝে আধ্যাত্মিকতা আসিয়া পাঁড়য়াছে; কারণ নারীজাতিকে আমি জগ- 
ন্মাতার weit ভগবানের সৌন্দর্য বিকাশ ব্যতীত আর কিছুই মনে কারতে পারি না! 

রোগ তার আক্ৰমণ তাঁৱতর করে। সৌন্দর্যীবলাসী কাব দেবেন্দ্রনাথের শেষ নিঃশ্বাস 
পড়ে দেরাদুল শহরে 1২১শে নভেম্বর ১৯২০ সালে। পেছনে রেখে গেলেন কাঁবতার মালা আর 
‘শ্ৰীকৃষ্ণ পাঠশালা’ ৷ 

একঘা ATS নানা ভাবের, fainoa কল্পনার প্রবাহে তাঁর কাব্য বিজাড়ত। তবুও 
বলবো feta মানুষের কাব, গৃহস্থ-সমাজের কাবি। মাটির মানুষের নানা অনুভূত স্পান্দত 
হয়েছে তাঁর কাব্যে, faia রাঁগনীর ঝংকার তুলেছে তারা। এই 'বাশম্টতাই তাঁর কাব্যকে 
বাঁচিয়ে রাখবে বাংলা সাহিত্যের জগতে । 


তথ্য পঞ্জী ঃ 
(১) বাংলা সাহিত্যের ইতিহাস (২য় খণ্ড) ডাঃ সুকুমার সেন 
(২) আধ্যানক বাংলা সাহত্য- মোহিতলাল মজুমদার 
(৩) সাহিত্য সাধক চাঁরতমালা (৫ম খণ্ড)- ব্রজেন্দ্রনাথ বন্দ্যোপাধ্যায় 
(8) “মনীষা মন্দিরে” £ কৃষণাবহারা গুপ্ত ‘সঙ্কল্প’, অগ্রহায়ণ, ১৩২১ 


অর্থনীতিঘিদ্‌ ব্লাণাড়ে 
SIS সান্যাল 


ভারতবর্ষের ইতিহাস Reno, fee ভারতবর্ষের অর্থনৈতিক চিন্তার ইতিহাস 
অর্বাচীন। অন্ততঃ য়নরোপে এই চিন্তার সূত্রপাতের অনেক পরে আমাদের দেশে এই চিন্তার 
শুরু। অর্থনৈতিক আলোচনার ও সমালোচনার এই ইতিহাসের সূচনায় যাঁদের নাম উল্লেখের 
অপেক্ষা রাখে তাঁদের মধ্যে মহাদেব গোবিন্দ 'রাণাড়ে অন্যতম; সম্ভবত প্রথম পুরুষ । ভাবতবর্ষের 
পরম সৌভাগ্য যে পরাধীনতার শৃঙ্খলের ঝনঝনার মধ্যেও একজনের স্বাধীন চিন্তার অন্দরণন 
অনুভূত হয়েছিল সেই সময়ে, যাঁর চিন্তার যাথার্ঘে ও সাহসিকতার আগামী দিনের বহু চিন্তাবিদ, 
বহু অর্থনীতাবদ্‌ তাঁদের চলার পথের পাথেয় পেয়েছেন। 

১৮৯১ সালের পুণায় প্রথম শিল্প-সম্মেলনে প্রদত্ত বন্তৃতায় যখন রাণাড়ে উচ্চারণ FA- 
লেন; "দি হোল কান্দি ইজ লুকং আপ উইথ উইম্টফুল আইজ ফর এ জ্টেটস্ম্যান হন উইল 
গাইড ইটস: ভিস্‌টিনস্‌ ইন দিস গ্রেট স্ট্রাগল এণ্ড হেজপ ইউ টু উইন দি রেস অফ লাইফ এণ্ড 
রভাইভড্‌ হেলথ এন্ড ন্যাশনাল ওয়েলাবায়ং।” সেদিন দেশবাসী বুঝতে না পারলেও আজকে 
আমরা অনুভব করাছ যে উনাবংশ শতাব্দীর ভারতবর্ষ মহাদেব গোবিন্দ রাণাড়ের মধ্যেই সেই 
'স্টেটসূম্যানকে অজান্তে আবিচ্কার করোঁছল ৷ কারণ তাঁর বিরাট ব্যক্তিত্বের বলিষ্ঠ নির্দেশ না 
থাকলে উনবিংশ শতাব্দীর অগ্রগাত অন্তত কিছুটা পাঁরমাণে ব্যাহত হত-একথা অনস্বীকার্য ৷ 
আধ্ীনককালের একজন অর্থনীতাবদ এ প্রসঙ্গ স্মবণ করেই সম্ভবত একাধিক অর্থে রাণাড়েকে 
ভারতের প্রথম অর্থনীতাবদ্‌ বলে স্বীকার করেছেন।১ 

ভারতবর্ষে অৰ্থনৈতিক চিন্তার অগ্রদূত রাণাড়ে অর্ধশতাব্দীরও বেশী আগে লিখে গেলেও, 
বর্তমানকালের পারকল্পিত অর্থনীতিক মাধ্যমে অগ্রসৃত ভারতবর্ষের বহু অর্থনীতাবদ ও ছান্রের 
কাছে তাঁর রচনা প্রেরণার উৎসমুখ, এবং এই কারণেই তাঁর অর্থনৈতিক চিন্তা ধুপদী চিন্তা স্তরে 
উপনীত হয়েছে। বর্তমানে যে সমস্ত অর্থনৈতিক সমস্যার কথা ভাবা হচ্ছে তা অনেকাংশেই 
রাণাড়ের চিন্তা ব্যাপ্ত করেছিল; পুবোপ্নীরভাবে না হলেও বাঁজাকারে- একথা সম্ভবত Trey নয়। 
অধ্যাপক ভবতোষ দত্তের প্রবন্ধেও এ সত্য স্বীকৃত। | 

প্রাগ্রসব ভারতবর্ষের উন্নীত ও অগ্রসৃত শিক্ষা ও চিন্তার ক্ষেত্রে আজও 'যাঁন আপন চিন্তা- 
মননের মাঁহমায় ভাস্বর হয়ে আছেন, অর্থনৈতিক ইতিহাস আলোচনায় যাঁকে অস্বীকার করে এক 
পাও অগ্রসব হওয়া সম্ভব নয়, সেই বিরাট ব্যস্তিত্ব_মহাদেব গোবিন্দ রাণাড়ের অৰ্থনৈতিক চিন্তার 
ধারাবাহক ইতিহাস আলোচনা অপ্রাসঙ্গিক কিংবা অপ্রয়োজনীয় নয়। 

প্রবাদ' আছে, রাম না হতেই রামায়ণ রানা হয়েছিল, কিন্তু বাস্তব সমস্যার উদ্ভব না হতেই 
সমাধান উদ্ভুত হয়েছে এমন কথা শোনা যায় না। আমরা আদ যুগ থেকে মধ্যযুগ, মধ্যযুগ 
থেকে আধুনিক যুগে পেশীছোছি। এই চলার পথে সমস্যা দেখা দিয়েছে আগে, সমাধানের চেষ্টা 
হয়েছে তারপরে! যে কোনো দেশের অর্থনৈতিক ইতিহাস আলোচনা করলে আমরা এই বস্তব্যের 
যাথার্থ উপলব্ধ করতে পারি। ভারতবর্ষে অৰ্থনৈতিক চিল্তাব ইতিহাসও এই একই reat! 
প্রথমে বাস্তব সমস্যা দেখা দেষ, তারপব মানুষ সেই সমস্যার যথাশীন্ত সমাধান করে এবং সমাধানের 
FAUT গৃহীত হলে, ক কি কারণে তা গৃহীত হল- সেইগুলো বিশ্লেষণ করে এবং বিশ্লেষণের 
ফলশ্রুত হিসেবেই আমরা তত্ত্ব (থয়োরা) গড়ে উঠতে দোঁখ। কারণ “থিয়োরণ ইজ এনলারজড* 


২ 


৬৭৮ ৃ সমকালীন [ ফালগ-ন-চৈন্ত 


প্রাকৃটিস্‌।৮ প্রসঙ্গত OM অর্থনৌতক ইাঁতহাসের দণ্টান্ত গ্রহণ করা যায়। 

মাকেন্টাইলিম্ট দলের এক জাতি ভিত্তিক রাজ্যের (এ স্ট্রং নেশান ষ্টেট) পরিকল্পনা গড়ে 
উঠোঁছল কতকগুলো সমস্যা সমাধানের পারপ্রোক্ষতে। সামন্ততান্দ্িক অর্থনৈতিক কাঠামোতে * 
ব্যবসাবিরোধী, ব্যান্তগত লাভের লক্ষ্যমুখী, ছোট ছোট রাজার রাজত্ব ও সার্বভৌমত্ব যে দারুণ 
সঙ্কটের সৃষ্ট করেছিল, তারই সমাধান খুজতে পিয়ে মাকেণ্টাইলিষ্ট দল এক জাতীভাত্তিক 
রাজ্যের উপযোগী কর-ব্যবস্থা, বাণিজ্যের ভারসাম্য বজায় রাখা, জাতীয় সম্পদের সুষ্ঠ AGA ও 
ব্যবহার বিধি প্রবর্তন করা ও অন্যান সরকারী নাতির প্রচলন করে। এই প্রচলিত নীতি ও 
নীতিসম্মত তত্ত্বের মধ্যেই সেই সব সমস্যার সমাধান সম্পূর্ণ হয়ৌছল। 

পরবর্তীকালে ফাঁজওক্লাটসদের আলোচনা এবং স্বনামধন্য ইংরেজ অর্থনীতাবদ GIA, . 
স্মিথের আলোচনা প্রচালিত গোঁড়া দৃষ্টিভস্গীর অনুগ না হতে পেরেই নোতুন চিন্তা পথে অগ্রসর 
হয়োঁছল ৷ 

বর্তমান শতাব্দীতেও আমাদের অর্থনীতাবদেরা অর্থনৈতিক সমস্যার সমাধান করতে 
বসে কোন আকাঁস্মকতাকে স্থান CHAIN আমাদের বর্তমান পথচলার পেছনে আছে সুদূর ও 
গত অতীতের অভিজ্ঞতা এবং বহু প্রাক্ষাণনরাক্ষা লব্ধ সাধনার ইতিহাস। আর এমাঁন করেই 
পাঁথবাঁর বিভিন্ন দেশে বিভিন্ন সমস্যার সমাধানে ভিল্রমুখী নানা তত্বের জন্ম অবশ্যম্ভাবী হয়ে 
উঠেছে ও উঠছে। 

এই ইতিকথা আলোচনা প্রসঞ্গেই অধ্যাপক জেমস কেলক দৌখয়েছেন। কেমন করে 
আজকের নানা সমস্যাক্লান্ত পাঁথবী বিশেষভাবে অৰ্থনৈতিক সমস্যাচ্ছন্ন পাঁথবীর অনেক দেশই 
কলমে ক্রমে পাঁরকাল্পত অর্থনীতির গুরত্বপূর্ণ ভূমিকাকে স্বীকার করে Taw lo 

বাস্তব সমস্যার সমাধানকজ্পেই যে এক এক দেশে এক এক সময়ে ভিন্ন ভিন্ন তত্বের 
ও নীতির জন্য হয়েছে একথা অন্যান্য দেশ সম্পর্কে যেমন সত্য, ভারতবর্ষ সম্পর্কেও তেমান সত্য। 
ইংরেজ শাসনের ফলে তৎকালীন ভারতবর্ষে যে সমস্ত অর্থনৈতিক সমস্যার সৃষ্টি হয়- সেগুলো 
কয়েকজন ভারতীয় অর্থনীতাবদের দৃষ্টি আকর্ষণ করোছিল, এবং সেই দুষ্ট সমস্যা সমাধানের 
উপায় উদ্ভাবন করতে পিয়ে তাঁরা যে গভীর তথ্যানষ্ঠ 'চন্তার উদ্ভাবন করেন, তাই ভারতবর্ষের 
অৰ্থ নৈতিক চিন্তার ইতিহাসের সূচনা করেছে! একথা বলা সঙ্গত। 

বিংশ শতাব্দীর ভারতবর্ষ নয়,-উনাবংশ শতাব্দীর ভারতবর্ষ। অনেক প্রাকৃতিক ও 
মানবিক সম্পদের আঁধকারা হয়েও চরমতম দারিদ্রের আঁভশাপে অভিশপ্ত। একদিকে লক্ষ লক্ষ _ 
ভারতবাসাঁর অশিক্ষা, কুসংস্কার, জাতিবর্ণ বৈষম্য; অন্যাদকে ইংরেজ শাসনের AINAT শোষণ 
নীতি, ভারতকে দীনতার অন্ধ গহ্বরে ঠেলে দিয়োছল--সে গহ্বরে জৈবিক জীবন যাপনের 
প্রাণান্তকর পাঁরশ্রম করতেই সাধারণ ভারতবাসা তাদের সমস্ত শান্ত নিঃশেষ করত। এই' অন্তহীন 
দারিদ্রের আভশাপে অভিশপ্ত জাতির অগ্রণী হিসেবে যাঁরা afer পথ চিন্তায় আত্মনিয়োগ 
করেন, তাঁরা স্বাই যে দেশকে প্রথমেই HACIA লাঞ্ছনা মন্ত করতে, Tot হবেন-_ একথা উপলব্ধ 
করা কঠিন নয়। তাই অর্থনীতিবিদ কেলকের মতে, “fe রাইজ এণ্ড প্রগ্রেস অফ ইকনাঁমক থট 
8542৮ 
ভা৷৮ 1৮ 

দাঁরদ্র ভারতবাসী বৈষয়ক ল্ভ-ক্ষতির বিচারে দীন হলেও আধ্যাত্মিক চিন্তার ক্ষেত্রে 
দান রেখেছে! বহন প্রাচীনকাল থেকেই সর্বঅকল্যাণের হাত থেকে মস্তি লাভের চিন্তাই হচ্ছে 
তার সাহিত্য ও দর্শনের প্রধানতম চিন্তা। আজকের অৰ্থনৈতিক গন্ডীবদ্ধ বৈষায়ক জীবনের 


হা 


১৩৬১] অর্থনশীভাবদং রাণাড়ে ৬৭৯ 
আধুনিক চিন্তার aina বিচার করলে এই বহু বিস্তৃত চিন্তার ক্ষেন্রুটি একট সঙ্কুচিত করে 


. এনে বলা চলে এই অকল্যাণ হচ্ছে দাবিদ্যজাত অকল্যাণ। ভারতবর্ষকে সর্বাগ্রে এই অকল্যাণের 


হাত থেকে মুক্তি পেতে হবে। “ae fee ইট পক্েটিভাল উই মাইট সে দ্যাট ইণ্ডিয়ান ইকনামিকস্‌ 
সেটস্‌ আউট বাই RIR এ স্টাডি অফ সোস্যাল ওয়েলফেয়ার ইন ইটস মোারয়াল আস্‌পেকটস্‌ 
রাণাড়ে এই দারিদ্র্য মুস্তির চিন্তা দিয়েই তাঁর অৰ্থনৈতিক আলোচনার সূত্রপাত করেন।৪ 

বাভিন্ন প্রবন্ধের মাধ্যমে রাণাড়ে বিভিন্ন সময়ে ভারতবর্ষের দারিদ্রের উৎসমুখ নির্ধারণ 
করতে গিয়ে যে সমস্ত কারণ লিপিবদ্ধ করেছেন সেগুলোকে পর পর সাজিয়ে দিলে নীচের কারণ- 
গুলো পাওয়া সম্ভব। যেমন : 

(১) “quand কীষর ওপর নির্ভরশীলতা; 

(২) মূলধনের অভাব ও মূলধন 1নয়ন্দ্ৰণের সুষ্ঠু উপায়ের অভাব; 

(৩) কয়েকাট বিশেষ অংশে জনসংখ্যার ক্রমবর্ধমান চাপ ও তার ফলে জামির শতধাঁবভন্ত 


অবস্থা; 
(8) উচ্চাঙ্গ ও স্বাধীন অর্থনৈতিক কার্য প্রণালশ 'ব্যেবসা, শিজ্পসংস্থা প্রতিষ্ঠা ইত্যাঁদ) 
গ্রহণে অনিচ্ছা। 
বলাবাহুল্য, ভারতবর্ষের বৰ্তমান যে সমস্ত সমস্যা আধ্মানককালের অর্থনীতাবদদের 
চিন্তান্বিত করে তুলেছে তাদের মধ্যে এগুলো সবিশেষ গুরুত্বপূর্ণ। এ প্রসঙ্গে যে কথাটি মনে 
আসে সেট হল রাণাড়ের চিন্তার পাঁরচ্ছনতা ও সুক্ষমতা-যা না থাকলে উনাঁবংশ শতাব্দীর 


' অনগ্রসর ভারতের মাটিতে দাঁড়িয়ে একটি বহাদন লালিত, বহু সংস্কারাবজাঁড়ত গভীর মূল 


সমস্যার স্বরূপকে এমন সুন্দরভাবে আবিচ্কার করা হত কিনা সন্দেহ, কিন্তু এইটুকু বললেই রাণাড়ের 
বলিষ্ঠ চিন্তার স্বরূপদর্শন সম্পূর্ণ হয় না; কেননা শুধুমান্র সমস্যার রূপ উদ্ঘাটন করেই তিনি 
ক্ষান্ত হননি, তা সমাধানের স্বরূপটি ব্যাখ্যা করেছেন। কোন অনাঁভজ্ঞ, আঁশাক্ষত লোকের 
এলোমেলো চিন্তা নয়, অভিজ্ঞ লোকের সপারকজ্পিত মনন দিয়েই তা করতে চেয়েছেন ও 
করেছেন। একথা বলা সঙ্গত যে ভারতবর্ষের বহুদিনের অৰ্থনৈতিক সমস্যার সুষ্ঠু ও সনাঁচান্তিত 
সমাধান করতে হলে তাকে আমাদের দেশের রাজনৈতিক, সামাজিক, সাংস্কৃতিক পটভূমিতে রেখেই 
বুঝতে হবে, বিচার করতে হবে। শাস্বোদ্ধৃত কোন অর্থনৈতিক তত্ত্বের প্রয়োগ তা পুরোপুরি 
সম্ভব হবে না, এবং RÉA সমাধানের পথে অগ্রসর হতে হলে সুচাল্তিত পাঁরকল্পনার আশ্রয় 
নিতে হবে। একথা বলার মত বাঁলষ্ঠতা মহাদেব গোবিন্দ রাণাড়ের ছিল। শুধু তাই! নয়, তানি 
যে সমস্ত সমাধানের কথা বলেছেন, তা তাঁর কল্পনাপ্রসূত নয় রীতিমত সমাজ-তথ্য, এরীতহাঁসিক- 
তথ্য, 'ভাত্তক।& 

ভারতের বাস্তব সমস্যার বিশ্লেষণ ও তার সমাধানের পথে অগ্রসর হতে গিয়েই রাণাড়ে 
তৎকালণন ইংরেজ সরকার নিয়ল্িত নীতির বিরোধিতা করতে বাধ্য হন। কারণ তৎকালীন ইংরেজ 
সরকার ভারতবর্ষের নিজস্ব সমস্যাগুলোকে বিশেষ দৃষ্টি দিয়ে "বিচার না করে, ৬ যো ভারতবর্ষের 
নিজস্ব পটভূমিতে বিশেষভাবে বিচাষট য়নরোপে প্রচলিত রিকার্ডো, বেন্থাম প্রভাতি অর্থনশীত- 
বিদদের প্রবার্তত অর্থনৈতিক তত্ত্বের সাহায্যে সমাধান করতে ব্যস্ত হওয়ায়, অনেক ক্ষেত্রেই 
প্ৰত্যাশিত ফল লাভ করা সম্ভব হয়ান। এই জাতীয় দ্বন্দই তৎকালীন নোতুন অর্থনৈতিক তত্ত্বের 
জন্ম 'দিয়োছল-_যা বিশেষভাবে ভারতের সমস্যা সমাধানের অননকূল। বলা বাহুল্য, রাণাড়ে এই 
নোতুন অব্ব-সৃম্টির ক্ষেত্রে বিশেষ ভূমিকা গ্রহণ করোছলেন। যাঁদও মনে রাখা দরকার রাণাড়ে 
অর্থনৈতিক চিন্তার ক্ষেত্রে এমন কোন মৌলিক তত্ত্বের (র্যাডিক্যাল feat) জন্ম দেননি- যা 
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অর্থনৈতিক ইতিহাসের স্মরণীয় সম্পদ। কিন্তু মৌলিক কোন তত্ত্বের HI না করলেও। 
রাণাড়ে মৌলিক চিন্তার ছাপ রাখতে পেরেছেন_ এইখানেই রাশাড়ের বৈশদ্ট্য। 


রাষ্ট্রীবজ্ঞানের বা অথ-ীতির সত্য যাঁদ পদার্থীবজ্ঞান বা রসায়নের সত্যের মত বিমূর্ত বা 
সর্বজনীন হত তবে তা যে কোন দেশের অৰ্থ নৈতিক বা রাজ্ট্রনৌতক সমস্যায় সংপ্রযুস্ত হতে পারত, 
কিন্তু রাণাড়ে তাঁর সনুর্চীন্তিত বন্তব্যে এই কথাই স্পষ্টভাবে উচ্চারণ করেছেন যে রাষ্ট্রবিজ্ঞানের 
বা অর্থনীতির সত্য Por a অনুমানের ওপর 1নিভ'রশীল, যে তনুমানগলি কোন একাঁট 
বিশেষ স্থান-কাল কোন্দ্ুক। সুতরাং সেই বিশেষ স্থান-কালের স্থিতাবস্থাতে রাম্ট্রবিজ্ঞানের বে 
OH সত্য বলে গৃহীত হবে, তত ও চাঁলফু সমাজ-ব্যবস্থায় তা সত্য নাও হতে পারে। 
ATG আলোচনার মাধ্যমে প্রায় বারোটি ৭ অনুমানের একট তালিকা 'নধণারত করে দোখয়েছেন 
যে এই অনুমানগীল একাঁট পাঁরপূর্ণ প্রাতযোগিতামূলক অৰ্থনীতিক কাঠামোর পক্ষেই বিশেষ- 
ভাবে প্রযোজ্য ৷ 

রাণাড়ে werd এই বিশেষ অর্থনৈতিক অনুমান Teles সত্যের ব্যাখ্যা করেছেন। 
প্রথমত, এই অনুমানগাঁল বাঁ স্থান-ভাল নিরপেক্ষভাবে 'নার্বশেষ সত্য হয়, তবে এই অনুমান 
ভিত্তিক যে কোন অৰ্থনৈতিক wg বিশ্বের যে কোন অৰ্থনৈতিক পদ্ধাত সম্পর্কে প্রযোজ্য; 'কিল্ভু 
[তান দেখিয়েছেন যে পশ্চিম যুরোপের অর্থনীতাবদেরা এই জাতীর অনুমান-ভান্তক কোন 
বিশ্বজনীন অর্থ নীতিক তত্ত্ব সম্পর্কে যে শুধু সন্দেহ প্রকাশ করেছেন তাই নয়, তাকে AARIA- 
ভাবে নাকচ করেছেন এবং দ্বতীয়ত, তিনি দোঁখয়েছেন যে বিশেষভাবে ভারতের ক্ষেত্রে এই 
অনুমানগুলোই সত্য নয়। সুতরাং এই অনুমানের ওপর নিভরি করে যে তত্ত্ব গড়ে উঠেছে, তাও 
ভারতীয় সমস্যা সমাধানে কোনভাবে সক্রিয় অংশ গ্রহণ করতে সক্ষম নয়। আরো একট; বিস্তৃত- 
ভাবে এ প্রসঙ্গ আলোচনা প্ৰাসঙ্গিক মনে করি। 

এর আগেই আমরা উল্লেখ করোছ, যে রাণাড়েকে একাধিক অর্থে ভারতবর্ষের প্রথম অর্থ- 
নীতিবিদ বলা গলে । বলতে পারার অন্যতম প্রধান কারণ হিসেবে আমরা দেখি তিনি প্রথম 
ভারতীয় অর্থনীতক fala বঝোছলেন যে কোন অর্থনৈতিক সমস্যাকে বিচার করতে হলে 
ইতিহাসের TIGHT থেকে তাকে গ্রহণ করতে হবে, গ্রহণ করতে হবে একটি সামাগ্রক দৃষ্টি- 
ভাঁঙ্গতে। তাঁর সমসামায়ক ভারতীয় চিন্তাবিদ হিসেবে দাদাভাই নৌরজী, তেলাঙ্গ প্রভৃতি 
মনীষারা ffor সময় সরকানের কর্মপন্ধাতি, রীতিনীতি এবং সিদ্ধান্ত সম্পর্কে wile সমালোচনা 
করলেও, তাঁদের দ্যাম্টভাঁঙ্গ ছিল খণ্ড ও বি'চ্ছন্ন--যা রাণাড়ের চিদ্তাবরোধী। শুধু তাই নয় 
তাঁর সমামায়ক সমালোচকেরা 'যখন কেবলই বিদেশী শাসন ও শোধণের vento হিসেবেই 
জাতীয় জীবনের দুর্বলতা ও অনগ্রসরতাকে বিচার করার চেষ্টা করছেন তখন রাণাড়ে জাতীয় 
জাঁবনের অল্তার্নীহত দুর্বলতার ate অঙ্গ্ীল নির্দেশ করে সমস্যার মূলের প্রাতিই সঙ্কেত 
করেছেন, তাকে এড়িয়ে যাননি। woofers সামাগ্রকতা না থাকলে ও উদারতা না থাকলে তা 
হত না। 

অনেকে যখন “CEA বিয়োরাপ্র সাহায্যে দেশীয় অর্থনৈতিক অনুমাঁতিকে ব্যাখ্যা করার 
চেষ্টা করছেন কিংবা বিদেশীদেব উপাস্থিতিই সর্বাঙ্গীন ক্ষতির কারণ “হসেবে নির্দেশ করছেন, 
তখন রাণাড়ে দেশবাসীর অন্ৎপাদক AAGA তথা জাতাঁয় সম্পদ AGI পদ্ধাঁতকেই অনগ্রসরতার 
অন্যতম কারণ হিসেবে নির্দেশ করেছেন। (যদিও একথা সত্য হে শিল্পোরয়নের অভাবে 
জনসাধারণের VAST ব্যতীত আর কোন উপায় ছিল না, রাণাড়ে এই Tals লক্ষ্য করেনান), 


=" 
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তবুও মৌলিক দৃম্টভঙ্গির অধিকারী রাণাড়ে তাই অন্যান্য ভারতীয় অর্থনৈতিক চিন্তাবদদের 
অনেক ওপরে আপন স্থান গ্রহণ করেছেন। 

এই মৌলিক দৃষ্টিভাঁঙ্জ তৈরী করতে হলে শিক্ষা-দীক্ষার যে গভীরতা ও ব্যাপ্ত থাকা 
দরকার তা রাণাড়ের ছিল, কারণ তানি তৎকলীন যে সমস্ত যুরোপীয় অর্থনৈতিক চিন্তাবিদ 
তাঁদের আলোচনা নিয়ে বিশ্ববরেণ্য হয়ে উঠোঁছলেন তাঁদের প্রত্যেকেরই চিন্তাধারার সঙ্গে 
সুপারচিত ছিলেন ৷ 

ভারতীয় সমস্যা সমাধান করতে হলে রূরোপীয় ক্লাঁসক্যাল তত্ত্ব যে কার্যকরী হবে না-- 
এ সত্য উপলব্ধি করতে পেরোছিলেন রাণাড়ে, তাই রুরোপের এতাঁদনের প্রচালত অবাধ ব।ণিজ্য 
নীতি (লেস-এ-ফেয়ার ) যে জরতীয় অর্থনৈতিক কাঠামোতে সংপ্রযু্ত নয়, এ কথা ঘোষণা করতে 
তিনি দ্বিধা বোধ করেনান। এবং ক্রমে মুরোপে যে নোতুন অর্থনৈতিক চিন্তা, যা ব্যাখ্টর কল্যাণ 
নয়, সমান্টর কল্যাণের চিন্তায় উন্মুখ হয়ে উঠেছিল তারই প্রাধান্য স্বীকার করে' নিলেন ভারতাঁয় 
চিন্তার অগ্রনায়ক রাণাড়ে। এবং ভারতাঁয় সমস্যার কথা স্মরণে রেখেই Tota 'জার্মাণ' হিসটোর- 
ক্যাল স্কুল’ জের বন্তব্যকে সংপ্রাতিষ্ঠত করোছিলেন। 

[তান বুঝোঁছলেন অনুমান নির্ভর অর্থনৈতিক তত্ব, যা বিশ্বজনীন বলে ঘোঁষত, তা 
সমাজ-ব্যবস্থাহীন অৰ্থনৈতিক কাঠামোর ক্ষেত্রে সত্য হলেও ভারতবর্ষের তৎকালীন অর্থনৈতিক 
কাঠামোর পক্ষে পাঁরপূর্ণভাবে পাঁরত্যজ্য। জারণ ভারতের 

(>) অৰ্থনৈতিক জীবনে নির্বাচনের স্বাধীনতা ছিল না কেননা তা পাঁরবার ও জাতি- 

বর্ণ নিয়ল্লিত) 

(২) ভারতবাসী শুধুমাত্র সম্পদ আহরণকে জীবনের একমাত্র পরমার্থ বলে গ্রহণ করে না; 

(৩) অর্থনীতি- পূর্ণ প্রাতযোগিতা নির্ভর নয়, প্রচালত রীতি fatas; 

(8) মূলধন ও শ্রম জঙ্গমও নয়, ভিয়াশীলও নয়; 

(6৫) পারিশ্রীমক ও লাভ--স্থাত স্মাপকতাহাঁন, স্থির; 

(৬) জনসংখ্যা বৈজ্ঞানিক উপায় নিশ্বন্নিত নয়, প্রকৃতি ও দৈবী নির্ভর; 

(৭) উৎপাদন প্রায় অপারবার্তত। 

সুতরাং এই রকম অৰ্থনৈতিক অবস্থানির্ভর আমাদের দেশে যে যুরোপাঁয় ক্লাসক্যাল 
চিন্তা অচল--এ সত্য অনস্বীকার্য। এবং অনস্বীকার্য বলেই অবাধ-বাণিজ্য নাতি ও অচল। 
এই অচল নীতির বিরুদ্ধে রাণাড়ে প্রমুখ মনীষীরা যে সচ্লনণীত গ্রহণ করেছিলেন তার মূল 
কথা হল সমাম্টর কল্যাণ রাখে না, ব্যক্তিগত অয় বৃদ্ধির ব্যবস্থা নয়। এই সমাম্ট-কল্যাণ সৃষ্টির 
দায়িত্ব তাই ব্যাস্ত প্রচেষ্টার ওপর ছেড়ে দিলে চলবে না--এ দায়িত্ব নিতে হবে সক্রিয়ভাবে সরকারকে 
বা রাজ্যকে। এবং নিজের এই বন্তব্যের সমর্থনেই ফ্রোপীয় অর্থনৈতিক ইতিহাস আলোচনা 
করে তিনি দেখিয়েছেন যে, য়নরোপে ও বিবর্তনশীল বিশ্বপারাস্থাতিতে ক্লাসিক্যাল তন্ত্ু_অবাধ 
বাঁপিজ্য-নীতি-_এর স্থান গ্রহণ BATE নোতুন ৰিনের নোতুন চিতা, “দ্যাট দেয়ার ইজ এ ডিসাইডেড, 
রিয়্যাকসন ইন য়নরোপ এগেনম্ট লেস-একফেয়ার সিস্টেম!” প্রসঙ্গত, তিনি ইংল্যান্ডের ১৮৭০- 
১৮৮০ সালের অবস্থা বর্ণনা করে দৌঁখিয়েছেন যে সেখানে গোঁড়া অর্থনীতি তাঁর এতদিনের 
অধিকৃত যোগ্য স্থানটি হারিয়েছে, যাঁদও ভারতবর্ষের অবস্থার কোন পারবতনই তখনও পর্যন্ত 
সুচিত হয়নি। ভারতের এই অচল অর্থনৈতিক অবস্থার যে পরিবর্তন প্রয়োজন_এ কথা বুঝেই 
তিনি জার্মান, ফরাসী, আমেরিকান ও ইটালিয়ান অর্থনশীতাবদদের আলোচানার সারমর্ম গ্রহণ 
করে অবাধ বাণিজ্য নীতির অসারতা প্রমাণ করতে তৎপর হয়েছিলেন। এই নামোল্লেখের ক্ষেত্রে 
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তান এমন কয়েজ্জনকে বাদ দিয়েছিলেন, যাঁরা এই বিশেষ চিন্তা অন্যতম প্রধান বললেও UBS 
হয় না, যেমন কার্লাইল ও রাঁস্কন। সম্ভবত এদের সাহিত্যক প্রাতভাই রাণাড়ের দৃষ্টি 
আকর্ষণ করেছিল। এবং 'তাঁন নামোল্লেখ করোনি “স্টেট সোসালিম্ট”দের যাঁরা অনেক আগেই 
অর্থনৈতিক কার্যকলাপে রাজ্যের অগ্রাধকারকে স্বীকার করে নিয়ৌছলেন। যাইহোক, রাণাড়ে 
ফুরোপের অর্থনৈতিক ইতিহাসকে বিচারের হাতিয়ার হিসেবে গ্রহণ করে ভারতীয় সমস্যা 
সমাধানের যে প্ৰচেষ্টা করোছিলেন, উনিশ শতকের অবস্থার পাঁরপ্রোক্ষতে তা--আঁভনব ও অমূল্য। 
এই প্রচেষ্টার মাধ্যমেই তান জাতীয় চেতনাকে উদ্বুদ্ধ করার চেষ্টা করোছিলেন, এবং এমন 
একটি অর্থনৈতিক কাঠামো প্রতিষ্ঠা করার চেস্টা করোছলেন যাতে রক্ষণমূলক নীতি 
প্রেটেকশাঁনজম) এবং অন্তর্বাঁশজ্য ও বাঁহর্বািজ্য নিয়ন্ত্রণ নীতি ছিল স্বীকৃত। কারণ আগেই 
ভারতীয় অর্থনৈতিক অবস্থার যে চিন্র উদ্বাঁটত হয়েছে, রাণাড়ের বিচারশীল বুদ্ধিতে সেই 
অবস্থায় এই নীতিই ছিল বিশেষভাবে গ্রহণীয়। এবং এইখানেই awl অর্থনৈতিক নত 
নির্ধারণে রাণাড়ের অসামান্য সাফল্য! কিন্তু এ কথা ঠিক যে রাণাড়ে কোন চরম-নীতি স্বীকার 
করেনান-_ যা শেষ পর্যন্ত স্বৈরাচারী রাজ্য (টোলিটারয়ান স্টেট) প্রতিষ্ঠার সহায়ক হয় কারণ, 
স্বৈরাচারী রাজ্য রাজনৈতিক কিংবা শিল্পতাল্লিক গণতন্ত্র বিরোধা। 


(>) J C. Coyagee: Ranade’s Work as an Economist. Indian Journal of Economics, 
January 1942. 

(a) Bhabatosh Dutt (Ripon College) : The Background of Ranade’s Economics. Indian 
Journal af Economics, January 1942. 

(9) James Kelock: Ranade and Afler: A study of the Development of Economic thought 
in India. Indian Journol of Economics, January 1942. 

(8) Ranade: Land Law Reform and Agricultural Banks, 1883. 

(৫), D. G. Carve: Ronade and Economic Planning. Ind. Jour. of Eco., January 1942. 

(৬) Bhabatosh Dutt: 

(q) Ranade: Indian Political Economy, 1892. 


বিলেতের সাহেঘ-নঘাব 
pet লাহিড় 


'িলেতের হঠাং-নবাবদের কথা বলোছি। সংপথে অর্থোপারজন করে তাঁরা কেউ নবাব হননি। 
পলাশশর যুদ্ধে বাংলার নবাবকে অপসাৰিত করার সঙ্গে সঙ্গে ইন্ট-ইস্ডিয়া কোম্পানীর কর্মচারীরা 
একে একে নবাব হতে সুরু করলেন। 

যে ক্লাইভ একদা ales পাঁচ পাউণ্ড মাহিনায় কলকাতায় চাকর নিয়ে আসে, কালক্রমে 
সেই হয় 'ওয়েলাদয়ে্ট অব হজ ম্যাজেন্টিস্‌ acer সিরাজের পর একাঁদন মীরজাফরেরও 
পতন হল, মীরকাসেম লাভ করলেন সিংহাসন ৷ 

১৭৬৪ সালের ২৩শে অক্টোবর THAT যুদ্ধে বাংলার নবাব সম্পূর্ণ পরাস্ত হলেন। 

ইতিমধ্যে ডাচরা পরাজিত হয়ে বিদায় নয়েছে চু'চুড়া থেকে। ১৭৬০ সালে লেঃ কর্ণেল 
আয়ার কুট ফরাসী সেনাপাঁত লালণকে ওয়াজ্গিওয়ানের যুদ্ধে পরাজিত করেন। ভারতে ফরাসী 
সাম্রাজ্য স্থাপনের যে বাসনা ডুস্লের মনে" জেগোঁছল তাও শেষ হল একাঁদন। ক্লাইভের তখন 
পোয়াবারো। feta তখন কিং-মেকার। এই সময়ের অবস্থা তান পরবর্তীকালে পার্লামেন্টে 
আত্মদোষস্থালন চেষ্টায় বলোছলেন-__“পলাশী-ষৃদ্ধের জয়লাভ আমায় কোন অবস্থায় বাঁসয়ে- 
ছিল ভেবে দেখুন! আমার খেয়াল-খ্বাঁসর উপ্র একজন বড় নবাবজাদা fae rte) সে দেশের 
সেরা ধনাঁরা আমার মুখের একটুকরো হাসির জন্য রেষারোষতে ব্যস্ত, কোষাগারের 
দ্বার কেবুল আমার জন্যই উন্মুন্ত। ডাইনে ও বামে আমার দুপাশে কেবল স্তূপীকৃত সোনা ও 
মাঁণ-মাণিক্য।» 

মীরজাফর নিজেকে নিরাপদ করার জন্য কোম্পানীর কর্মচারীদের কাছে খুলে 'দিয়ে- 
ছিলেন তোষাখানার দ্বার। তার থেকেই নবাবীয়ানার সূচনা। কে কত টাকা পেয়েছিলেন তার 
তালিকা এই রকম! 


গ্রভর্ণর TF ৩১৫০০, ক্লাইভ ২১১,৫০০, ওয়াটস্‌ ১১৭,০০০, একলপ্যাট্রক 
৬০,৭৫০, ম্যানংহ্যাম ২৭০০০, বাঁচার ২৭০০০, বোড্ডাম, ম্যাকেট ও কোলেট প্রত্যেকে 
১১৩৬৭, এময়ট ও পাক'স ১১৩৬৬, ওয়ালশ ৫৬২৫০, ক্র্যাফটন ২২৫০০, লুসিংটন 
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বাংলা দেশে ইংরেজ শাসন ইওরোপেন সেভেন ইয়ার্স ওয়ার শেষ হওয়ার সঙ্গে সঙ্গে 
কায়েম হয়। ওাঁদকে কর্ণাটকেও তারা স:প্রাতাষ্ভত। সম্রাট শাহ-আলম এলাহাবাদে কোম্পানপর 
ছন্রছায়ায় 'দনাতিপাত করতে লাগলেন। মারাঠারা পাঁনপথের যুদ্ধে পরাজিত হয়ে ক্ষোভে- 
আক্কোশে খন্ড-বীচ্ছল্লভাবে সুর: করল aoe! উত্তরে আফগান ও পাঠানরা বিলংপ্ত হল 
আত্মঘাতী কলহে। দাক্ষণে হায়দরআলশ ও টিপু ফরাসীদের উস্কানীতে ইংরেজ-আশ্রত 
কর্ণাটকের নবাব মহম্মদ আলা ও হায়দরাবাদের নিজামের বিরুদ্ধে লড়াই চালাতে থাকে । এক- 
কথায় বাংলা ও বিহারের বাইরে তখন চলছে রাজকতা। অসংখ্য সামন্ত ন'পাঁত। প্রত্যেকে 
'নিজেকে প্রাতষ্ঠিত করতে চায় | এই কলহের সুযোগ নিয়ে ইওরোপের বিভিন্ন দেশের ভাগ্যান্বেধীরা 
ভারতে এসে নিজেদের স্বার্থীসম্ধি করতে থাকে! কেউ সেনাদল পরিত্যাগ, কেউ জাহাজ 
নাবিক, কেউবা বোম্বেটে জলদস্যু, কেউ নিছক ব্যবসায়ীরূপে এদেশে আসে ও দেশীয় নৃপাঁতিদের 
সেবা করে অর্থ ASI করে। মারাঠা-নৃপাঁত মহাদজা 'সিন্ধিয়ার সেনাবাহনীর অধিনায়ক হয়ে- 
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ছিলেন পেরোঁ নামক এক অখ্যাত নাবক। বৃটিশ যুদ্ধ-জাহাজ থেকে পলাতক এক আইরিশম্যান 
পরবতাঁকালে জেনারেল জর্জ টমাস নামে বিখ্যাত হয়োছলেন, এমনাক একটি ক্ষুদ্র রাজ্য পর্যন্ত 
প্রতিষ্ঠা করোছলেন। তাছাড়া এমন অনেকেই ছিলেন যাঁরা যখন যে সামন্তের কাছ' থেকে অধিক 
অর্থ পেতেন তারই দলে' যোগ দিতেন। তাছাড়া ছোট ছোট পেশাদার বাহিন গঠন করে অনেকেই 
সামন্তদের কাছে নিজ বাহিনীকে ভাড়া খাটাতেন। দ্য-ব্যয়ান, রেনল্ড, পেড্রো ম্যাডাক ও ওয়াল্টার, 
রেনহার্ড প্রভৃতির খ্যাত ও প্রতিপাত্তর মূলে এই হীতিহাস। 

পলাশী যুদ্ধ শেষ হওয়ার প্রায় সঙ্গে সঙ্গেই যাঁদও কোম্পানীর কর্মচারীদের বেপরোয়া 
নবাবীয়ানার সূচনা, তব; শাসন-ব্যবস্থা পুরোপুরি কায়েমী করতে ও দেশীয় ধনীদের দুর্বলতা 
ও কোম্পানীর আইন মাফিক পাওনা ফাঁক দেওয়ার TURIA বুঝে নিতে সময় লেগোছিল আরও 
কয়েক বংসর। হোসম্যান তাঁর "নাবদবস্‌ ইন ইংলণ্ড” গ্রন্থে সাহেব-নবাবদের বসন্তকাল হিসাবে 
১৭৬২ থেকে ১৭৮৪ সাল পর্যন্ত গণ্য করেছেন। ~ 

ইওরোপের 'বাঁভন্ন Gea থেকে আগত ভাগ্যাপ্বেষীদের মধ্যে যাঁরা পরবর্তীকালে বিপুল 
ভূ-সম্পান্তর মালিক হয়েছিলেন. তাঁরা পাঁরশ্রম করেছেন, বিপদের aise নিয়েছেন অল্পাধিক। 
কিন্তু ইন্ট ইন্ডিয়া কোম্পানীর কর্মচারীদের নবাব হওয়ার জন্য এত পরিশ্রস স্বীকার করতে 
হয়নি। কর্মচারীরা যে মাহিনা পেতেন তাতে বিলাসিতা দূরের কথা দুবেলা ভালমত অন্ন 
সংস্থান হওয়াও বোধকরি সম্ভব ছিল না। ভারতীয় ব্যবসায়ীদের কাছ থেকে উপহার বা নজরানা 
না পেলে এবং GAT কোম্পানীর ইচ্ছার বিরুদ্ধে বেসরকারী বাণিজ্যের অবাধ সুযোগ না থাকলে 
হয়তো কেউ ভারতে সে সময় আসতেই চাইতোনা ‘অবাধ সুযোগ” বলেছি এজন্য যে, কোম্পানীর 
লশ্ডনস্থ ডিরেইররা বেসরকারা বাণিজ্য নিষিদ্ধ করে দিলেও ভারতস্থ কম্মচারীরা, এমনাক খোদ 
গভর্ণর পর্যন্ত বেসরকারণ বাণিজ্যে লিপ্ত থাকতেন। একমাত্র দেশীয় কর্মচারীদের “উপাঁর” 
আয়ের কোন সুযোগ কোম্পানী দেয়ান। 
৷ ধনী হওয়ার এই সহজ অথচ নিশ্চিত পল্থাট যখন জানাজানি হয়ে গেল তখন প্রাত- 
যোগিতা পড়ে গেল চাকুরী নেওয়ার! যে-কোন চাকরী, যত কম বেতনেই হোকনা--কেবল ভারতে 
যাওয়ার সুযোগ পেলেই হল। প্রয়োজন হলে ঘুষ দিতেও বাকাঁ। পার্ক এডভার্টাইজার 
পন্রিকায় বিজ্ঞাপন বের হত-- 

WRITERS PLACE TO BENGAL WANTED 
A Writers place to Bengal, for which One Thousand Guinas will be given. 


There is not a third person in this business and the Money is ready to be paid- 
down, without any written negotiation. 


এই পন্রিকাতেই একস্থানে মন্তব্য করা হয়েছে যে “গত বৎসর প্রতি রাইটারাঁশপ দুই থেকে 
তিন হাজার পাউণ্ডে বিক্রয় হয়েছে, কিন্তু জনৈক ডরেক্রের ফেভঁরট সুলতানো একাঁট রাইটারের 
পদ মান্র পাঁচশো টাকায় বেচেছেন।” ৷ 

এতক্ষণ যা আলোচনা হল তা থেকে 'িলেতের সাধারণ মানুষ বাংলা তথা ভারতকে কোন 
দৃচ্টিতে দেখতে পলাশী যুদ্ধের পর অভ্যস্ত হয়েছিল সেটা অনুমান করা যায়। আর SAE 
ইংরেজ যেমন fea, উদার রাজনৈতিক চেতনাসম্পন্ন ইংরেজের সংখ্যাও বড় কম ছিল না। প্রকৃত ' 
ব্যাপার যখন জানাজান হয়ে গেল, তখন সাধারণ মানুষের টনক নড়ল। অচিরে 'িবলেতের সাধারণ 
মানুষ বেশ উপলব্ধি করল যে, ভারত থেকে যে সম্পদ আহরণ করা হয় তাতে উপকৃত হয় কেবল 
কোম্পানীর মালিক ও Papas! সাধারণ মানুষের সেই সম্পদে কোন অধিকার থাকে না। 
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স্বভাবতই তারা ক্ষুব্ধ হল। পার্লামেণ্টেও কোম্পানীর কার্যকলাপের সমালোচনা সুরু হল। 
১৭৬৬ সালে লর্ড চ্যাথাম কোম্পানী পাঁরচালনা-ব্যবস্থা পার্লামেন্টের তদারকীতে আনার জন) 
বিল প্রস্তুত করলেন। কোম্পানী বেগতিক দেখে বৃটিশ সরকারের সঙ্গে এক চ্যান্তসম্পাদন 
করল। এর ফলে সরকার প্রাত বৎসর কোম্পানীর কাছ থেকে ৪০০০০০ পাউণ্ড রাজস্ব পাওয়ার 
আঁধিকার+ হলেন। 
কিন্তু শাক দিয়ে মাছ ঢাকা গেল না। জনসাধারণ নামক যে মানবপনঞ্জ দুর্বোধ্য অথচ 
অপ্রতিরোধ্য আঁসতত্ব নিয়ে বিরাজ করে থাকে সব দেশে তাদের মূখ বন্ধ করতে কবে কোন রাজশান্ত 
সক্ষম হয়েছে! কোম্পানীর কর্মচারীরা তো নগণ্য। জনসাধারণের TA ও কট্‌- 
সমালোচনার সঙ্গে সানাইয়ের পোঁ ধরল সংবাদপন্রগুলি। হঠাৎ-ধনী ইংরেজ-নবাবচরিন্ন য়ে 
থিয়েটারে কমেভিয়ানরা মস্করা করতে সুরু করলেন, বিশেষ বিশেষ নবাবের নামে নৃশংস 
অত্যাচারের কাহিনী ছাড়িয়ে পড়ল, আলোচনাকে আরও মুখরোচক করে তোলার জন্য কোন কোন 
হঠাৎ-নবাবের নামে “হান বংশোদ্ভব” বলেও কুৎসা রটনা করা হল। 
“Worthy off spring of a barber 
Squeez’d twixt powder-puffs and leather’. 

সার টমাস রামবোজ্ড সাধারণ অবস্থায় চাকরী সুর: করে পরবর্তীকালে মাদ্রাজে গভর্ণর হয়ে- 
ছিলেন। দেশে যখন নবাব হয়ে ফিরলেন তখন গুজব aba, তিনি নাকি আগে ছিলেন জুতো- 
পালিশওলা, এখন নবাব। তাঁর নামে ছড়া কাটা সুরু হল, 

“When Mackreth served in Arthur’s crew 

He said to Rumbold “Black my shoe” 

He humbly answered “yea, Bob,” 

But when returned from India’s land 

And grown too proud to brook command, . 

His stern reply was ‘“Na-bob.” 


পয়সা হলেই মানুষ মর্যাদা চায়। বড়বাজারের লোহাকারবারণ চায় 'রবন্-সাহিত্য সম্মেলনের 
সভাপাঁত হতে, সিমেপ্টের চৌরাকারবারণ চায় বিধানসভার সদস্যপদ । আর পয়সা হলেই সেটা 
প্রতিবেশীদের পরোক্ষে জানানো, অর্থাৎ চমকে দিয়ে সম্ভ্রম aise চেষ্টাও থাকে। িলেতেও 
তাই। বড়লোক হয়ে দেশে ফেরার সঙ্গে সঙ্গে তাঁরা চেষ্টা করতেন নিজ দেশে “বাবুই”রুপে 
পারচিত হতে এবং পার্লামেন্টের সদস্য হতে। পার্লামেন্টে নিৰ্বাচিত হওয়াব জন্য সাধৃ-অসাধু 
সর্বাবধ পল্থাই তাঁরা fale অবলম্বন করতেন। এইভাবে ক্লাইভ, রামবোজ্ড, স্‌, ও 
কুখ্যাত কুসীদজশীবণী বেনাফল্ড কেবল যে পার্লামেন্টে প্রবেশ করেছিলেন তাই নয়, নিজেদের স্বার্থ 
OR রাখার মতলবে বহু সদস্যের ভোট পর্যন্ত নিয়ন্থণ করতেন। ১৭৬০ থেকে ১৭৮৪ 
পর্যন্ত সময়ের মধ্যে ৩০জন ইংরেজ-নবাব পার্লামেন্টের সদস্যপদ লাভ করেছিলেন। 

আর সম্পাত্ত “পিনে ‘ভদ্রলোক’ সাজার ঘটনাও অনেক ঘটেছে। বারওয়েল নবাব হয়ে দেশে 
ফিরেই কনে ফেললেন এক 'বিরাট জমিদার । লর্ড হ্যালিফ্যাক্সের বাড়া ও জামদারশর দাম এক 
লক্ষ টাকা। বারওয়েল তাই দিলেন। হেস্টিংসের তান ছিলেন পরম বন্ধু এবং কাউন্সিলের 
সভ্য! দেশে ফিরে তাঁর মেজাজের পাঁরবর্তন ঘটে। কখনো কোনো ভোজসভায় নিমান্মিত হলে 
দের করে যেতেন, এবং প্রাতিবশশীদের সহ্য করতে পারতেন না। আগে হ্যালফ্যাক্সোর বাগান 
বাডশীতে সবারই প্রবেশাধিকার ছিল। নতুন মালিক বারওয়েল বাড়ার চাকরদের হুকুম দিলেন 
সব প্রবেশ দ্বার বন্ধ করে দিতে। চল দাঁড়ালো এই যে তাঁর সমবয়স্করা সবাই তাঁকে এড়িয়ে 
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চলতে লাগল এবং পাড়ার ছেলেরা তাঁকে পথে সাজ-গোজ করে চলতে দেখলেই শিস্‌ দিয়ে বা 
শেয়াল-ডাক ডেকে উপহাস করত। 

আর এক নব্যবাব হলেন মেজর চার্লস মারশাক্‌। দেশে ফিরেই তানি লর্ড ক্যাডোগানের 
কাভারশ্যাম এস্টেট কিনে ফেলেন। 'তাঁনও তাঁর বাগান-বাড়ীতে “সাধারণের প্রবেশ নিষেধ” 
লটকেছিলেন, আগে কাভারশ্যাম এন্টেটে যে সব দাস-দাস চাকরা করত, নতুন প্রভু সর্বাগ্রে তাদের 
বরখাস্ত করলেন। নিয়োগ করলেন নতুন দাস-দাসী। 
বাটলার। তাদের মুখের ভাবাও বেশ উচু জাতের। অনেক সন্ধানের পর মাঝে মাঝে দু-এক 
স্থানে ইংরেজী শব্দ খুজে পাওয়া যায়, তবে সেও কেবল ভুল করার জন্যই। উদাহরণ হিসাবে 
বলা যায়, তারা তাদের প্রভু মিঃ মারশাককে খাঁটি ইন্ট ইণ্ডিয়াম্যান বলে আঁভাহত করে। কিন্তু 
মেজর মারশাক এর বদলে তারা উচ্চারণ করে মেজর ম্যাসাকার। আর ‘ইম্প্রমভমেণ্ট' কথাটির 
বদলে ব্যবহার করে “ঁডভাসটেস্ট্রী।» 

'বিলেতের তদানীন্তন ইংরেজ-সমাজ নিঃশব্দে সব কিছু হজম করোন। আইনে এই 
অর্থোপাজনের জন্য শাঁস্তিবিধান করা হয়নি বটে, কিন্তু সমাজ ক্ষমা করোন। হঠাৎ-নবাবরা 
ধীরে ধরে প্রায় “একঘরে” হয়ে গিয়োছলেন। অসংখ্য কবিতা ও নাটকে তাদের 'বদ্ুপ করা 
হয়োছল। গ্রামের অখ্যাত কাব ছড়া বানয়োছলেন। তাদের নিন্দা করে। ১৭৭৩ সালে 
প্রকাশিত “Te নবাব অব এশিয়াটিক প্লাশ্ডারাস” নামে ৪২ পৃষ্ঠাব্যাপী একটি ব্যঙ্গ-কাঁবতার বই 
প্রকাশিত হয়েছিল। তাতে মাত দুটি ছত্রে নবাব-চার্ন্ত সুন্দর ভাষায় বৰ্ণিত হয়েছে, 

It is a strong symptom they Forgot to feel 
Their breasts are stone, their minds as hard as steel. 

অনেক সময় নাচের আসরে কোন মাহলা ate কাউকে “হঠাৎ নবাব” বলে বুঝতে পারতেন 
তবে তার সঙ্গে নাচতে অস্বীকৃত হতেন। 

নাচের আসরে প্রকাশ্যে মাঁহলা কর্তৃক প্রত্যাখ্যাত হওয়ার অধিক অপমান পুরুষের 
জীবনে আর কি হতে পারে? ব্যাপারটা ঘটোঁছল আঠারো শতকে। কাজেই রাঁচ ছিল 
অধঃপাঁতিত। যে কোন ধনীকে লোকসমক্ষে হেয় প্রমাণ করার জন্য পাড়ার লোক তার জন্মসূত্র 
সন্ধান করে অপবাদ রটাতে দ্বিধ্য করতো না! আগেই বলোছ সার হিউ ফুট তাঁর নায়ক সার 
WRF জন্মসূত্রে দইওয়ালার পুত্র বলে আঁভাঁহত করেছেন। 1বাঁভন্ন ছড়ায় দেখা যায় কাউকে 
মুচির ছেলে কাউকে দাসীগভ'জাত বলে আঁভাহত করা হয়েছে। কাউস্টেস অব ইয়ার মাউথের 
নামে গুজব রটানো' হয়োছল মেছুনার কন্যা বলে ও লর্ড কোর্টনে কে বলা হয়েছিল তান একজন 
SAAT ভ্যালেটের (চাকর) সন্তান! টাউন এণ্ড Bit ম্যাগাজিনে ১৭৭১ সালে “এক নবাবের 
স্মৃতিকথা” 'শিরোনামা দিয়ে এক কাল্পানক নবাবের নামে যা মিথ্যা অথচ মুখরোচক গল্প বানানো 
হয়োছল। রচনাতেই বলা হয়েছিল- আমাদের নায়কের পিতা ছিলেন নাঁপত। এক ভদ্রলোকের 
বাড়ীতে চাকরের কাজ নিয়ে তান জীবন সুরু করেন ও পরে ইষ্ট ইণ্ডিয়া কোম্পানীর 
এক ডিরেক্টরের সুনজরে পড়ে রাইটারের পদ পান। ব্যন্তি-স্বাধীনতার দেশ ইংলন্ডে সোঁদন পর্যন্ত 
শিতৃ-পাঁরিচয় তুলে গালি দেওয়া অবাধে চলেছিল। ইংরেজ-নবাবদের প্রতি এই সামাজিক ঘৃণা 
অন্ততঃ ভারতের প্রতি বৃটিশ জনসমাজের সহানুভাঁতর পারিচায়ক সন্দেহ নাই। 


» 


ডাঃ BB দাজী 
গোৌরাঙ্গগোপাল সেনগুপ্ত 


১৮২১ খণ্টাব্দে গোয়ার নিকট মান্দ্রা গ্রামে এক দরিদ্র গৌড় সারস্বত ব্রাহ্মণ পাঁরবারে ভাও 
দাজশী জন্মগ্রহণ করেন। ভাও দাজীর পিতার সামান্য কিছু write ছিল, কুষিলব্ধ আর হইতে 
কারর্লেশে তান পাঁরিবার প্রাতপালন কারতেন। তিনি উত্তম কবিতা রচনা কারতেও পাঁরতেন। 
স্থানীয় ভূম্যধকারিগ্রণের প্রশাদ্ত মুলক কবিতা রচনা করিয়া মধ্যে মধ্যে তিনি কিছু অর্থ 
উপার্জন করিতেন। বাল্যকালেই ভাও mals বিশেষ মেধার পাঁরচয় পাওয়া যায়, তাঁহার পিতা 
ইহাতে বিশেষ হস্ট বোধ করেন ও বিদ্যা শিক্ষা দানের নিমিত্ত ভাওদাজীকে বোম্বাই শহরে লইয়া 
আসেন; এই সময়ে ভাও Weld বয়স ছিল আট বৎসর! কিছুকাল প্রার্থামক "বিদ্যালয়ে 
অধ্যয়ন কাঁরয়া তিনি ইংরাজী উচ্চ বিদ্যালয়ে প্রবেশ করেন ও ১৮৩৬ খৃষ্টাব্দে সরকারী বৃত্তি 
সহ প্ৰবেশিকা পরীক্ষায় উত্তীর্ণ হন। অতঃপন উচ্চ শিক্ষা লাভের জন্য তান কলেজে প্রাবস্ট 
হন। কলেজে ১৮ মাস কাল অধ্যয়নের পর দারদ্রোর জন্য তিনি কলেজ ত্যাগ করেন ও 
বোম্বাই এর এলাঁফ্নম্টোন স্কুলে শিক্ষকতা আরম্ভ করেন। ১৮৪৪ NOCA শিশুহত্যার 
কুফল সম্বন্ধে প্রবন্ধ রচনা কাঁরয়া ভাও wet ৬০০; টাকা পাঁরতোষক লাভ করেন। এই 
সময়ে গুজরাটের FOR ও কািয়াওয়াড় AGE কোন কোন সম্প্রদায়ের মধ্যে সদ্যোজাত Tepe, 
বিশেষতঃ কন্যাসন্তানকে হত্যা করা হইত। ভাও দাজাঁর প্রবন্ধটি এই কুপ্রথা দূরীকরণে বিশেষ 
সহায়তা কাঁরয়াছিল। বাল্যকাল হইতেই ভাওদাজী সংস্কৃত ভাষার বিশেষ অনুরাগী ছিলেন, 
শিক্ষকতা কালে তিনি বিশেষ ভাবে সংস্কৃত সাহিত্য ও প্রাচীন ভারতীয় ইতিহাস চর্চা আরম্ভ 
করেন। অসাধারণ প্রাতিভাধর ভাও wat স্বাধীন ভাবে অধ্যয়ন করিয়া এই দুই বিষয়ে প্রগাঢ় 
Gere লাভ করেন। বোম্বাই প্রদেশের অন্তর্গত প্রাচীন কীর্তি সমন্বিত স্থানগুলি ATA- 
দর্শন ও তাহাদের সম্বন্ধে গবেষণা ভাও দাজাঁর আঁতশয় প্রিয় কর্ম ছিল। এই রূপ একটি 
স্থানে তিনি বোম্বাই হাইকোর্টের প্রধান বিচারগতি সার ই‘ পোঁরর alge পরিচয় লাভ 
করেন। ভাও Weld অসাধারণ প্রাতভার পশিচায় পাইয়া প্রধান বিচারপাঁত তাঁহাকে শিক্ষকতা 
ত্যাগ করাইয়া বোম্বাই-এর সদ্য প্রতিষ্ঠিত ans মেডিকেল কলেজে ছাত্র হিসাবে প্রবেশ করিতে 
প্ররোচিত করেন। মিঃ পেরির সহায়তায় Se দাজী ১৮৪৫ KCR মেডিকেল কলেজে 
অধ্যয়ন আরম্ভ করেন ও পাঁচ বৎসর পর অতন্ত কৃতিত্বের সাহত এই কলেজের উপাধি পরী- 
FA উত্তীর্ণ হন। স্বজ্পকাল মেডিকেল কলেজে সহকারী অধ্যাপকের কার্য কৰিয়া ডাঃ ভাও 
met বোম্বাই শহরে স্বাধীনভাবে চিকিৎসা আরম্ভ করেন। ভেষজ ও শল্য উভয়াবধ 
চিকিৎসাতেই ভাও met সবিশেষ দক্ষতা অর্জন করিয়াছলেন। আঁচিরকালের মধ্যেই তিনি 
বোম্বাই শহরে ও প্রদেশে চিকিৎসা জগতের শীর্ষস্থানে আরোহণ করেন। চিকিৎসা ব্যবসায়ে 
প্রবৃত্ত হওয়ার কিছ্াদন পর তানি নিজ ব্যয়ে একটি দাতব্য চিকিৎসালয় স্থাপন করেন, এখানে 
তিনি বিনামূল্যে দরিদ্র রোগীদের চিকিৎসা কাঁরতেন। তাঁহার ভ্রাতাও একজন চিকিৎসক 
ছিলেন, দাতব্য চিকিৎসালয় পাঁরচালনায় তানও অগ্রজের সহযোগিতা কারতেন। শিক্ষকতা 
কালে সংস্কৃত চর্চার সময় ভাও Wel TAH শাস্মও অধ্যয়ন করেন। প্রাচীন MARTA 
পথ পড়িতে পড়তে তান কুষ্ঠরোগ প্রাতহ্ধেক একটি ভেষজের সন্ধান পান। এই সম্বন্ধে 
বহ; গবেষণার পর তিনি কুষ্ঠরোগের প্রতিষেধক একটি Aay wiles করেন। FIANNA 


৬৮৮ সমকালীন [ ফাল্গুন-চৈনৰ 


প্রথম অবস্থায় এই ওষধ বিশেষ কার্যকরী হয়। ১৮৬৯ খন্টাব্দে ইউরোপীয় ও দেশীয় 
চিকিৎসকদের একটি বোর্ড ডাঃ ভাও wata আবিষ্কৃত ওধধাঁটর কার্যকারিতা সম্বন্ধে নিঃসন্দিগ্ধ 
হইয়া ওঁষধাটি সন্তোষজনক বালয়া৷ মত প্রকাশ করেন। অতপর বোম্বাই-এর জামসেদজন 
feared দাতব্য চাকৎসালয়ের কুষ্ঠরোগীদের চিকিৎসার ভার ভাও Tela উপর অর্পণ করা 
হয়। বোম্বাই এর চিকিৎসক বোর্ড ভাওদাজাঁ কর্তৃক আবিষ্কৃত ভেষজের গুণাবলী সম্বন্ধে 
তদানীন্তন ভারত সচিবকে একাঁট রিপোর্ট প্রেরণ করেন। ভারত সচিব ডিউক অফ্‌ আর 
গাইল facets পাইয়া ভাওদাজীকে তাঁহার আবিষ্কারের জন্য ধন্যবাদ জ্ঞাপন কারয়াছিলেন। 
ভাওদাজশী এই ওষধাঁট আরও কার্ধকরী করার উদ্দেশ্যে আজীবন পরীক্ষা নিরাক্ষায় রত ছিলেন, 
ওঁষধটিকে সর্বক্ষেত্রে অমোঘ করাই ছিল তাঁহার উদ্দেশ্য । এই উদ্দেশ্য সিদ্ধ হইলে এই সম্বন্ধে 
পুস্তক লিখিয়া ওষধাঁটর ব্যাপক ও অবাধ প্রচার তাঁহার Mets ছিল, দর্ঘকালীন রোগভোগ ও 
মৃত্যুর জন্য ভাওদাজী এই ওষধাঁট সম্বন্ধে কিছু লিখিয়া উহা সর্বসাধারণের আঁধগম্য করিয়া 
"যাহাতে পারেন নাই। Ue ভাওদাজী বোম্বাই শহর ও প্রদেশে সকল রকম জনাঁহতকর কাষে 
নিজ সময় ও.অর্থ ব্যয় করিতেন। ভারতীয় জাতীয় মহাসভা স্থাপনের বহু পূর্বেই তান 
নাওরোজা ফার্দুনজীর সহবেিতায় বোম্বাই এসোসিয়েশন নামক একাঁট রাজনৈতিক প্রাতষ্ঠান 
স্থাপন করেন, এই এসোসিয়েশনের পক্ষ হইতে জনগণের অজব আভষেগ প্রাদোশক সরকার, 
কেন্দ্রীয় সরকার এমনকি বৃটিশ পার্লামেন্টের ও গোচরীভূত করা হইত। ভাওদাজী সাতিশয় 
তেজস্বা ব্যান্ত ছিলেন! wate ale প্রবলের অত্যাচার দেখিলে "তান সর্বদাই দুর্বলের পক্ষ 
লইয়া প্রবলের বিরুদ্ধে সংগ্রাম কারতেন। একবার একজন দারিদ্র দরজার নামে একজন ইংরাজ 
মিথ্যা অভিযোগ আনায় ইংরাজ বিচারক তাহাকে অন্যায়ভাবে শাস্তি দেন। দরজা নির্দোষ ইহা 
জানিয়া ভাওদাজী তাহার পক্ষালম্বন কাঁরয়া উচ্চতর আদালতে অভিযোগ করেন। উচ্চতর 
আদালতের বিচারে দরজণীর 'নর্দোধিতা প্রমাণিত হওয়ায় সে শাস্তি হইতে অব্যাহত লাভ করে 
এবং পক্ষপাতদুষ্ট [bas উচ্চতর আদালতের 'নন্দাভাজন হন ৷ আর একবার ভাওদাজন অনুরূপ 
উপায়ে একজন ধনী ও দুষ্ট মোহাল্তের কোপানল হইতে একজন সত্যভাষী সাংবাঁদককে রক্ষা 
করেন। বলাবাহুল্য দরিদ্র ও অত্যাচারিতের পক্ষ অবলম্বন করিতে গিরা ভাওদাজশী অনেক সময়ে 
নিজের সুনাম ও নিরাপত্তা বিপন্ন কারতেন, ইহাতে তাঁহার অর্থনাশও হইত। 

যৌবনকাল হইতেই বাভিন্ন পুরাকীর্ত পূর্ণ স্থানসমূহে ভ্রমণ ও সংস্কৃত অধ্যয়ন ভাওদাজশীর 
ব্যসন 'ছিল। “চিকিৎসক বৃত্তে সাফল্যলাভ করার পর AS দ্রব্য ও প্রাচীন পুথি সংগ্রহে তান 
প্রচুর অর্থ ব্যয় করিতেন, ভারতের নানা স্থানে এই সব দ্রব্য সংগ্রহের, জন্য তিন প্রাতীনাঁধ 
fae কীরতেন। ভগবানলাল ইন্দ্রজী নামে একজন বিদ্যাৎসাহাঁ যুবক ভাওদাজীর গবেষণা 
কার্যে সহায়তা করিতেন। ভাওদাজী এই যুবককে অতিশয় স্নেহ কাঁরতেন ও তাঁহার সকল 
সাংসারিক দায়-দায়িত্ব বহন কাঁরতেন, ভাওদাজীর সাহায্যপুষ্ট ভগবানলাল উত্তরকালে ভারতাঁবদ্যা- 
চর্চারক্ষেত্রে একজন দিকপাল বাঁলয়া পাঁরগাঁণত হন। ভাওদাজশী শেষজীবনে যখন পক্ষাঘাতে 
শয্যাশায় সেই সময় তিনি সংবাদ পান যে তাঁহার প্রিয় শিষ্য ভগবানলাল নেপালের কোন স্থানে 
পাঁড়ত হইয়া পাঁড়িয়াছেন। ভাওদাজীর 'নর্দেশেই ভগবানলাল প্রত্নাননসন্ধানকার্যে নেপালে 
প্রেরত হন। ভ্গবানলালের পাঁড়ার সংবাদ পাইয়াই ভাওদাজী তাঁহার একজন অন্তরঙ্গ 
ইউরোপীয় AK ডাকিয়া পাঠান ও যে কোন উপায়ে ভগবানলালের সেবা-শশ্রুষার ব্যবস্থা, 
করাইতে অনুরোধ জানান। FAT জানান যে নেপালের কোন দুরূহ দুর্গম স্থানে ভগবানলাল 
আছেন তাহা সঠিক জানা না থাকায় এইরূপ কোন সাহায্য অসম্ভব। ভাওদাজ' তাঁহাকে বলেন 
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যে নেপালের ব্রিটিশ রে[সডেণ্টকে দিয়া নেপালময় তন্ন তন্ন অনুসন্ধান করিয়া ভগবানলালকে 
খুজিয়া বাহির কাঁরতে হইবে এবং তাহার চিকিৎসার ব্যবস্থা করাইতে হইবে ইহার জন্য তিনি 
সৰ্বস্ব ব্যয় করতে পরান্মূখ নহেন-তবে এই কার্য শুধু নেপালপ্থ 'ব্রাটশ রোঁসডেপ্টের মাধ্যমেই 
সম্ভব এই জন্যই তান ইউরোপীয় বন্ধুটিব সহায়তা চান। ইউরোপীয় বন্ধুটি নিবুপায় হইয়া 
নেপালস্থ রোঁসডেপ্টের শরণাপন্ন হন :ও এই অনুসন্ধানের সাফল্যের সাঁহত ডাঃ Tene 
জশবনমরণের প্রশ্ন জড়িত বাঁলিয়া জানান। অতঃপব রোসডেণ্ট নেপালের অরণা-পর্বত মন্থন 
করিয়া পীঁন়িত ভগবানলালের সন্ধান করিয়া তাঁহার চাকৎসাদিব সুব্যবস্থা করেন। বথাসময়ে 
ভাওদাজনীকে এই! সংবাদ জ্ঞাত করা হইলে Tots নিরাদ্বগ্ন হন, তাঁহার বোগেরও Telos উপশম 
হয়। দুর্ভাগ্যের বিষয় গুরুশিষ্যে আর কখনও সাক্ষাৎ হয় নাই. ভগবানলালের বোম্বাই 
প্রত্যাবর্তনের পূর্বেই ভাওদাজা মৃত্যমুখে পাঁতিত হন। 

কীর্তিমান চিকিৎসক, রাজনৈতিক নেতা ও জনসেবকর্‌পে ডাঃ ভাওদাজী সাঁবশেষ খ্যাত 
অর্জন করেন। জীবনের বাভিন্ন ক্ষেত্রে কৃতী ভাওদাজী মৃত্যুর প্রায় শতবর্ষ পরেও Tarde সমাজে 
ভারতবাসদের মধ্যে ভারতাবিদ্যাচর্চার অন্যতম প্রবর্তক ও দিকপালরূপে একট বিশিষ্ট মর্যাদাপূর্ণ 
আসনের আঁধকারা হইয়া আছেন। 

প্রথম জীবনেই ভাওদাজণ স্বাধীনভাবে APPS] আরম্ভ করেন, সংস্কৃত চর্চা PACE 
কাঁরতে তিনি ভারতীয় পুরাতত্ের ale আকৃষ্ট হন। বোম্বাই প্রদেশের অজন্তা গুহাস্থিত = 
fata fea তানই প্রথম পাঠোদ্ধার করেন। ভারতের বড়লাট লর্ড নর্থ ৱুক যখন অজন্তা গুহা 
পাঁরদর্শন কাঁরতে যান তখন সরকারী অনুরোধে ডাঃ ভাওদাজীকে তাঁহার সঙ্গী হইতে হয়। 
ভাওদাজীর পাণ্ডিত্যে লর্ড ATS এতদূর আকৃষ্ট হইয়া পড়েন যে ভাওদাজশীর দীর্ঘস্থায়ী 
পাঁড়াকালে তিনি ভাওদাজীর কনিষ্ঠ ভ্রাতাকে অনুরোধ করেন যেন তাঁহার শারীরিক অবস্থা 
সম্বন্ধে প্রত্যহ তাঁহাকে (বড়লাটকে) সংবাদ দেওয়া AA অতঃপর ভাওদাজাীর ভ্রাতা বড়লাটকে 
প্রত্যহ ভাওদাজীর স্বাস্থ্য সম্বন্ধে সংবাদ প্রেরণ কারতেন। SANG পর্বত গানে শকক্ষন্লপ TH 
দমন ও Wee কর্তৃক উৎকীর্ণ লিপির যথাযথ পাঠ ও অনুবাদ, কায়াবাঢ় সাঁম্নাহত 
জাসদানের স্তম্ভ fain, অমরনাথ মান্দর লিপি, আনাম কোণ্ডার রুদ্রুদমন লিপি, ভিটারলাট 
লিপ প্রভৃতির পাঠোদ্ধার ও যথাযথ মর্মোদ্ঘাটন ভাওদাজা বিশেষ দক্ষতা প্রকাশ কবেন। প্রাচীন 
উৎকাৰ্ণ লিপি হইতে দেবনাগরী 1লাঁপ প্রবর্তনের পূর্বে সংস্কৃত সংখ্যা সঠিক 
কিভাবে লিখিত হইত এই আবিত্কারের slow ভাওদাজীর। প্রাচীন লিপি বিশারদ জেমস 
প্রিন্সেপ ও এ কার্যে সাফল্য লাভ কাঁরতে পারেন নাই। প্রাচীনকালে গপ্তাব্দ নামে একাঁট অব্দ 
প্রচালত ছিল, এীতিহাঁসকেরা ইহা পূর্বে জানতেন না। জেমস প্রিল্সেপ জুনাগড় াঁপগীলর 
সম্পূর্ণ পাঠোদ্ধার করিতে না পারায় ভাওদাজাঁ এইগনালর পাঠোদ্ধার করেন ও NCUA যে 
নিজেদের নামে অন্দ প্রচলিত করেন তাহা আঁকচ্কার করেন। ভাওদাজ্জী গুপ্ত অব্দ আবিষ্কারের 
সঙ্গে সঙ্গে ও বল্লভাব্দেরও সঠিক কাল নির্ণর করেন। জাসদান াঁপ হইতেও fold কয়েকজন 
গৃপ্ত-রাজের অস্তিত্ব আবিচ্কার করেন। দাজা কর্তৃক অজন্তা গুহার 'লাপগুলি পাঠোদ্ধারের 
ফলে ভারতের বহু রাজবংশের ইতিহাসের উপাদান আবিষ্কৃত হয়! টলোমর ভারত 1ববরণে 
টাইয়াস্‌ টেনস নামক. একটি স্থানের উল্লেখ আছে, কোন একটি লিপিতে উীল্লাখত চাসতানা নামক 
স্থানাটই টলোম বৰ্ণিত স্থান-দাজ ইহাই প্রমাণিত করেন। | প্রাচীন লিপির পাঠোদ্ধারের ন্যায় 
প্রাচীন TH পাঠোদ্ধারেও ভাওদাজী বিশেষ দক্ষতা প্রদর্শন করেন। শকযুগের TAG A 
যথাযথ পাঠোদ্ধার দ্বারা শকক্ষব্রপগণ সম্বন্ধে বহু মূল্যবান তথ্য তিনি সুধিমণ্ডলীর গোচরীভূত 
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করেন। প্রাচীন লিপি ও প্রাচীন মুদ্রার পাঠোদ্ধার ব্যতীত ভাওদাজন কালিদাস, carly, হেমচন্দ্ৰ, 
মাধব ও ABA, MASS, বরাহামাহর, ভট্টোৎপল, ভাস্করাচার্ধ প্রভৃতি প্রাচীন কাব ও পাশ্ডিত- 
দের সম্বন্ধে বহু অজ্ঞাত তথ্য আবিষ্কার কৰিয়া ইহাদের বিষয়ে মূল্যবান প্রবন্ধ রচনা করেন। 
ভাওদাজী রয়াল এশিয়াটিক সোসাইটির বোম্বাই শাখার সহসভাপতি ছিলেন, তাঁহার রচিত 
১৭টি প্রবন্ধ এই সোসাইটির জার্নালে প্রকাশিত হয়, বাকী ৩টি প্রবন্ধ লণ্ডনস্থ রয়াল এশয়াঁটিক 
সোসাইটির জার্নালে প্রকাশিত হয়, তিনি এই সোসাইটি ও আমোরকান ওীরয়েন্টাল 
সোসাইটির সম্মানিত সদস্য নির্বাচিত হইয়াছিলেন। ভারতবাঁসর মধ্যে ভাওদাজীই সর্বপ্রথম 
বোম্বাই-এর শেরিফ নিযনুন্ত হন (১৮৬৯-১৮৭১)। বোম্বাই বিষ্বাবদ্যালয়ের ফেলোরুপে তান 
এই বিশ্ববিদ্যালয়ের tate সাধনের জন্য সর্বদাই সচেষ্ট থাঁকিতেন। বোম্বাই-এর ভিক্টোরিয়া 
উদ্যানস্থিত সুরাবস্তু সংগ্ৰহশালাটি Senta lt যত্লেই স্থাপিত হয়। 

কুণ্ঠরোগ প্রাতষেধক ওঁষধাঁটকে অমোঘ কারবার উদ্দেশ্যে ভাওদাজন Aira যাবৎ পরীক্ষা 
নিরণক্ষায় রত ছিলেন গবেষণা রত থাকা অবস্থাতেই তান অকস্মাৎ পক্ষাঘাতগ্রস্থ হইয়া পড়েন 
দীর্ঘকাল রোগ ভোগের পর ভাওদাজশ ১৮৭৪ KOCHA ২৯শে মে বোম্বাই-এ পরলোকগমন 
করেন। 

ভাওদাজীর মৃত্যুর পর এই সর্বজনাপ্রয় সর্বজনশ্রদ্ধেয় মনীষীর স্মাঁতরক্ষার উদ্দেশ্যে 
একটি afio গঠিত হয়। ১৮৮২ WT এই সমিতি ভাওদাজণী কর্তৃক সংগৃহণত ৩১১টি 
পথ পোঁটকা তাঁহারই স্মৃতি রক্ষার্থে রয়াল এঁশয়াঁটিক সোসাইটির বোম্বাই শাখার! হস্তে অর্পণ 
BCAA | 

দুঃখের বিষয় ভাওদাজীর রচনার পরিমাণ আঁত অল্প, অল্প হইলেও ভারত-'বিদ্যাচর্চার 
ক্ষেত্রে ইহার গুরুত্ব অল্প নহে। অধ্যাপক ম্যাক্সমন্ল্লার ভীওদাজা সম্বন্ধে লিখয়াছিলেন যে aire 
ভাওদাজ অল্পই লিখিয়াছিলেন তথাপি তাঁহার এই অল্প সংখ্যক রচনাই অন্যের লিখিত হাজার 
AST অপেক্ষা কম মুল্যবান নহে।* 

ডাঃ ভাওদাজীর মৃত্যুর পর বোম্বাই রয়াল এশিয়াটিক সোসাইটির বাৰ্ষিক আঁধবেশনে 
সুবিখ্যাত পশ্ডিত ডাঃ রামকৃষ্ণ SU কর মহাশয় মন্তব্য করেন যে, গত ২০০০ হাজার বৎসরের 
ভারতবর্ষের পুরাতন লইয়া যাঁনই আলোচনা কাঁরতে যাইবেন Glass ডাঃ ভাওদাজার প্রবন্ধ- 
গলি পড়িতে হইবে} 

ডাঃ ভাওদাজী কোন গ্রন্থ প্রকাশ করিয়া যাইতে পারেন নাই। তাঁহার প্রবন্ধগুলে একত্রে 
সংগত হা টার HEH অক Slot লামে ৯৮৮৮ খষ্টান্দে কালিকাতা হইতে 
প্রকাশিত হয় (১)। 


1 ou always look upon Dr. Bhan Daj as a man who has done excellent work 
in life and though he has written little, the little he has written is worth 
thousands of pages written by others”—Prof. F. MaxMueller (1881). 

+ “No one who wishes to writes a paper on the antiquities of the last two 
thousand years can do so without referring to Dr. Bhaw Daji’s writings” Dr. 
R. G. Bhandarkar in the Annual Meeting of the Bombay Royal Asiatic Society 
held on 23-1-1875. 

(১) The Literary Remains of Dr. Bhan Daji—Ed. by Ramchandra Ghosa, 
Preface by Dr. Thibant, Calcutta, 1888. 
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হাস্য ও কক্ষণরসের MIAD Aap 
দিলপকুমার কাঞ্জলাল 


যে কোন শ্রেণীর মহাকাবর রচনায় একাঁট মাত্র রসকেই HOTT OT দেখা যার। সুতরাং সেই অঙ্গী 
রসের সাঁহত অন্যান্য অপ্রধান রসের সম্পর্ক কিরূপ হইবে তাহা কাব্য সমালোচকগণের পক্ষে 
বিশদভাবে জানা প্রয়োজন। সমগ্র কাব্যের বা সাহিত্যের মধ্যে একাঁট রস প্রধানভাবে অননভুত 
হইলেও অন্যান্য রসের উপাস্থাত কোনকাব্যেই অস্বীকার করা যায় না, এবং অঞ্গরসের সম্পূর্ণ 
অন.পাঁস্থাত কোন কাঁবরই আঁভপ্রেত নহে। এজন্য যে কোনপ্রকারের সাহিত্যস্যাষ্টিতে Tater 
রসের এরূপে সমাবেশ করা উচিত যাহাতে অঙ্গাঁৱসের আন্বাদনে কোন বব না ঘটে এবং 
অঙ্গারসগযীলরও যথাযথ স্ফুরণ হয়। _ 
সংস্কৃত কাব্যে যে আটটি বা নয়টি রস স্বীকৃত হইয়া থাকে তাহাদের বৈশিষ্ট্য হইতেছে 
যে তাহাদের প্রত্যেকের সাঁহত অপরাঁটর সহাবস্থান সম্ভব নহে। কয়েকটি রস পরস্পর একই 
আশ্রয়ে অবস্থান কাঁরতে পারে AT! আবার এমন কতকগনীল রস রহিয়াছে যেমন বাঁভৎস ভয়া- 
নক প্রভাতি যাহাদের পরস্পর অবিরাম আঁভব্যান্তি চিত্তে উদ্বেগের সণ্টার করে। ভরত সর্বপ্রথম 
রসগ্যঁলর পাঁরগণনা জরেন, তাহার পৰ্ব আনন্দবর্ধন অপূর্ব RE পরম্পরার মাধ্যমে TA- 
বিরোধের প্রকৃত স্বরূপ আলোচনা কাঁরয়া রসাবরোধের প্রতীকারের উপায়ও নিৰ্দেশ করেন। 
সাহিত্যদর্পণে রসগুলির মধ্যে কোনাঁট শাহ'র facet তাহা উল্লেখ করিয়া বলা হইয়াছে__ 
“আদ্যঃ করুণ বাঁভংস রোদ্রবীরভয়ানকৈঃ। 
ভয়ানকেন করুণেনাঁপি হাস্যো িরোধভাক্‌ ৷ 
করুণো হাস্যশঙ্গার রসাভ্যামাপ তাদৃশঃ !। 
EPS হাস্যশৃঙ্গার ভয়ানক রসৈরাপ। 
ভয়ানকেন শান্তেন তথা বীবরসঃ FLW | 
শৃঞ্গার বাঁররৌদ্রাঘাহাস্যশান্তৈ SAAT | 
. POS বাঁৱশজ্গার রোদুহাস্যভয়ানকৈঃ || 
an শৃঙ্গারেণ চ বাঁভৎস ইত্যাঘ্যাতা বিরোধিতা 11 ৮ 
বীর ও শৃঙ্গার, শৃঙ্গুর ও হাস্য, রৌদ্র ও শ্‌ঙ্গার, বীর ও অদ্ভুত, বীর ও Gly, 
tale ও করুণ, এবং শঞ্গার ও অদ্ভূত ইহারা পরস্পর আবরোধী এবং ইহাদের মধ্যে অঙ্গাঞ্গি- 
ভাব সম্ভব! কিল্ভু শঙ্গার ও বাঁভৎস, বীর ও ভয়ানক. শান্ত ও রোদ্র এবং শৃঙ্গার ও শান্ত 
ইহারা পরস্পর বাধ্যবধকভাবের হওয়ায় ইহাদের মধ্যে বিরোধ অবশ্যম্ভাবী । এই বিরোধী 
রসগুলেকে আনন্দবর্ধন দুইটি শ্ৰেণীতে শ্ৰেণীবদ্ধ কারয়াছেন। ইহাদের মধ্যে কতকগুলি 
aminen বিরোধাঁ এবং Foeni নৈরল্তর্যযাীবরোধী। যে দুইটি রস পরস্পর একই 
আশ্রয়ে অবস্থান কাঁরতে পারে না তাহাদেব আশ্রয়ৈক্যাঁবরোধী রস নামে আভহিত করা হয়। 
যেমন বার ও ভয়ানক এই দুইটি রসের মধ্যে কাব্যের বা নাটকের যে ona বীররসের আশ্রয় 
তাহাই ভয়ানকরসের আশ্রয় হইতে পারে না। অর্থাৎ একই ব্যক্তি একই সময়ে বর ও ভীরু 
হয় না। উভয়রসের তাশ্ররের ভেদ কল্পনা করিলে এই জাতীয় বিরোধ নিবৃত্ত হয়। কাব্যের 
নায়ক ate বীর রসের আশ্রয় হন তবে প্রাতনায়কে ভয্নানকরস স্থাপন করিয়া বিরোধের অবসান 
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করা যায়। শান্ত ও শৃঙ্গর রসের বিরোধকে নৈরন্তর্য্যাবরোধা রসের উদাহরণরুপে গ্রহণ 
করা যায়। ইহাদের বৈশিষ্ট্য এই যে একই আশ্রয়ে এই দুই রসের উদ্যাম সম্ভব, কিন্তু দোষ- 
মন্ত হইলেও এই দুই রসের আভিব্যান্তর মধ্যে যাঁদ অন্য রসের অবাস্থাত কল্পনা না করা হয় 
তাহা হইলে বাধ্যবাধকজ্ঞান জাগ্রত হইয়া সহৃদয় কাব্য রাঁসক বা সামাজিকের মনে প্রতীতির 
বিঘ্ন উৎপাদন করিবে। কিন্তু aly কোনকাব্যে এইরুপ নৈরন্তর্ধ্য বিরোধী রসের আঁভব্যান্ত 
দেখাইতে হয় তাহা হইলে আঁবরোধাঁ একটি তৃতীয় রসের পবারা ইহাদের মধ্যে ব্যবধান সৃষ্টি 
কারতে হইবে। এজন্য শান্ত ও শৃঙ্গাররসের অন্তরালে অদ্ভুত রসের সৃষ্ট করলে বিরোধ 
বর্জন করা সহজ হইবে। আলোচ্য উদাহরণাঁটকে বিচার কাঁরলে এই মন্তব্যের যথার্থতা সহজেই 
OATS হইবে_ 
“স্মরাঞ্গনাভিরাশ্লিম্টা ব্যোম্নি বীরা বিমানগ্যাঃ ৷ 
বিলোকন্তে নিজান, দেহান্‌ ফেরুনারীভিরাবৃতান্‌ 11” CY জজজ 
অর্থাৎ দেহত্যাগের পর দিব্য বিমানে স_রাজ্গনাগণের দ্বারা আঁলাঙ্গত হইয়া বীরগণ 
দেখল যে তাহাদের মরদেহ রণক্ষেত্রে শৃগালণদের দ্বারা পাঁরবোম্টিত হইয়া রাহিয়াছে। এই স্থলে 
AMMA ও শবরীর এই আলম্বন দুইটি যথাক্রমে শৃঙ্গার ও বীভৎসরসের জনক এবং এই 
প্রাতদ্বন্দবীরসদ্বয়ের মধ্যে স্বর্গলাভর্প বীররস নিবোশত হইয়াছে। বাধ্যবাধকরসদুইটর মধ্যে 
বীররসের নিবেশের ফলে পূর্ববর্তী রসদ্বয়ের চর্বণার মধ্যে ইহার চর্বণা ও আস্বাদন চিত্তে 
জাগ্ৰত থাকায় বিরোধাঁরসের জ্ঞান উদিত হইতে পারে AT! রসের মধ্যে একট অঙ্গী (প্রধান) ও 
অপরটি অঙ্গ তেপ্রধান) হইলে অঙ্গ ও অষ্গর মধ্যে বিরোধের সম্ভাবনা থাকে ATI বাস্তব- 
জগতে যের্প দেহ ও দেহাঁর মধ্যে বিরোধ সম্ভব হয়না এক্ষেত্রেও সেইরপ। এখানে প্রশ্ন উঠে 
যে একটি রস went হইলেও অঙ্গরসগল যাঁদ পরস্পর প্রবল বিরোধা হয় তাহা হইলে ত 
বিরোধ নিবৃত্ত হইবে না। অল্লরাজের রসরত্বপ্রদাীপকাতে এই প্রশ্ন আলোচনা কাঁরয়া একাঁট 
সুন্দর উপমার সাহায্যে বলা হইয়'ছে যে রাজার নিকটে দণ্ডায়মান দুই শতুর মধ্যে যেমন কোন 
বিরোধ থাকে না, প্রধান রসের সমীপে অঙ্গারসেরও সেইরূপ কোন প্রাধান্য থাকে না। উদা- 
হরণ স্বরূপে নাগানন্দ নাটকে হাস্যরসের সাহত যুক্ত অঞ্গীশ্‌ঙ্গাররস শেখরকের বৃত্তান্ত হইতে 
পারস্ফুট হইয়া উঠিয়াছে £ কিন্তু তাহার বিরোধী বৈরাগ্য ও শান্তভাবের পাঁরপোষক নাগাস্থি- 
দর্শনজাত শান্তরস fare, ও মলয়বতাঁর প্রবেশ এবং “সংসর্গদ্ভঃ সমন্তাং” প্রভৃতি উীন্তর 
মাধ্যমে ব্যভিচার ক্রোধের দ্বারা উপচিত বাঁররসের দ্বারা ব্যবাহত। রসাবরোধের অপর উদা- 
হরণ হইতে দেখান যাইতে পারে, যেমন, 
জিহবামূলপ্রাপ্তং খাঁডাত কৃত্বা নিরম্ঠীবং ৷? 
এই শ্লোকের অর্থ বীভৎসরসের সৃষ্টি কারতেছে। কোন নায়ক (অথবা বৃদ্ধ) রমণীর 
অধর চুম্বনে উদ্যত হইলে তাহার দন্ত সহসা পাতত হইয়া গেল। এবং সে ফট! এই শব্দ কারয়া 
BIS দন্তাঁটকে বাঁহরে নিক্ষেপ কাঁরল। এই উদাহরণে বিরোধী বীভৎস রস হাস্যরসের সাঁহত 
মিলিত হইয়া হাস্যরসকে পাঁরপুস্ট হইতে দেয় নাই। এবং বিরোধ নিবৃত্ত কারবার জন্য কোন 
অবিরোধঁ রসকেও উপস্থিত করা হয় নাই। রসসমূহের অল্তলর্গন এই বিরোধ লইয়া আলো- 
চনার উদ্দেশ্য হাস্য ও করণের যথার্থস্বরূ্পকে বিশ্লেষণ কাঁরয়া ফুটাইয়া তুলা । শঙ্গার হইতে 
হাস্যরসের জন্ম হয় ইহা আচাৰ্য্য ভরতের সপপ্রাতষ্ঠিত সিদ্ধান্ত । সুতরাং শৃঙ্গার ও হাস্যের 
কোন বিরোধ নাই৷ এই আঁবরেধের কারণ দেখাইতে শীগয়া ভরত বলিয়াছেন যে শঙ্গার ও হাস্য 
৪ a 
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একই প্রকার চিত্তভূমি সম্পন্ন | চিত্তের সকশ্রেণীর অবস্থাকে উপাধি নামে আডিহিত। শৃঙ্গার 
রসে চিত্তের যেরূপ বিকাশ হয় হাস্যেও সেইরূপ বিকাশ হয়। এজন্য সাহত্যরক্লাকরে বলা হই- 
য়াছে “যস্য যস্য” রসস্য শৃঙ্গারকার্ধয বিকাশ হেতুকতা তস্য তস্য শঙ্গারাবরোধতা ভবাঁত ৷” 
কাব্যার্থের অনুধাবন ও বিশ্লেষণের মধ্য দিয়া চিত্তে যে আনন্দ স্ফুরণণ হয় আলম্কারিকগণ 
তাহার চারিপ্রকার অবস্থাভেদ স্বীকার করিয়াছেন। এই bate অবস্থাকে যথাক্রমে বিকাশ, 
বিস্তর, ক্ষোভ এবং বিক্ষেপ নামে আঁভাঁহত করা হইয়াছে। কুসুমের ARA কোরক অবস্থা 
হইতে ধীরে ধরে সংলক্ষ্যকমে বর্ণে, গন্ধে, মনোহররুপে বিকাশ হয় িভাবঅনুভাব প্রভৃতির 
দ্বারা স্থায়ভাবও ক্রমে পাঁরবার্ধত হইতে হইতে চিত্তের সকল মাঁলন্য অপসারত করিয়া আনন্দ- 
ময় বিকাশের সূচনা করে। শৃঙ্গার রস হইতে এই বিকাশ সম্পন্ন হয়। সমন্দ্রবক্ষে বাত্যাবেগের 
দ্বারা ষেরুপ প্রবল তরঞ্গসংক্ষোভের সৃষ্টি হয় করুণ রসেও ALKA পাঠকের মনোরাজ্যে সেই- 
রূপ প্রবল আলোড়নের সৃষ্ট হয়, করুণ রস হইতে এই বিক্ষেপের জন্ম হয়। পাদপের যেরূপে 
কলমে অঙ্কুর হইতে সুবৃহৎ মহাীরুহে বিস্তীতি লাভ হয় বীররসের স্থায়িভাব উৎসাহও সেইরুপে 
চিত্তের বিস্তৃতি সম্পাদন করে৷ বাঁভৎসরস fretted মধ্যে ক্ষোভের সৃষ্ট করে। ক্ষোভ ও 
নিক্ষেপ এই দুই অবস্থার মধ্যে সাদৃশ্য থাকিলেও বৈসাদৃশ্য অনেক রাঁহয়াছে। করুণরসজানত 
বিক্ষেপে কেবলমাঘ আলোড়নের AIS হয় কিন্তু বাঁভৎসরসজনিত ক্ষোভে চিত্তের মৌলিক 
অবস্থার মধ্যে রূপান্তর VAT যায়, অর্থাৎ পাঠক বা সামাঁজকের হৃদয়ের মূল বৃত্তি সঙ্কুচিত 
হইয়া পড়ে এবং তাহার স্থানে সম্পূর্ণ বিরোধ অপর wate ভাব প্রাধান্য বিস্তার করে। রস- 
সমূহের বিরোধ ওঁ আঁবরোধ চিত্তের বিকাশ, বিস্তর প্ৰভৃতি অবস্থায় এঁক্য অথবা অনৈক্য হইতে 
ASG হয়। হাস্যরস যের্প শজ্গার রসের অনুগামী সেইরূপ হাস্যের সম্পূর্ণ বিপরীত হইতেছে 
করুণ। হাস্য ও করণের বিরোধিতার মূল কারণ হাস্যের মধ্যেই নিহিত। হাসোর পশ্চাতে রাহ- 
মাছে কৌতূহল ও কৌতৃহলজাঁনত HOTT মনোনিবেশ। এই মনোনিবেশ অসঙ্গতকারণে সংলগ্ন 
হইয়াছে এইরূপ বোধ হইলেই দৃশ্য বস্তু সম্বন্ধে উপহাসজ্ঞান জাগ্রত হয়, করুণ রসে দুঃখ শোক 
প্রিয়জনাবিচ্ছেদ প্রভৃতির মধ্যে কোন কৌতূহল নাই বরং ভীতির ভাবই প্ৰচ্ছন রাহয়াছে। হাস্যের 
মধ্যে প্রথমে মনোনিবেশের গাম্ভীৰ্য্য, শেষে অপ্রাপ্তর শূন্যতা ও লঘৃতা বোধ । পক্ষান্তরে করুণ- 
রসের মধ্যে প্রথমেই দুঃখের ATT আঘাত. এবং শেষ পর্য্যন্ত সৰ্বব্যাপী গাম্ভীর্ধা ও ITET 
সুতরাং হাস্য ও' করুণ স্বভাবতঃ 'বপরীতধর্মী। হাস্য ও করুণকে ROST বাঁলবার 
তাৎপর্য্য এই যে তাহারা: পরম্পর পৃথক ভাবাপন্ন হওয়ায় দুইটি 1ভিন্নম;খাী চিন্তাধারার As! 
যে বাক্তি হাস্য কারতেছে সে সেইমৃহূতেই ক্রন্দন কাঁরতে পারে না। চিত্তের স্বাভাবক লঘ:- 
তার পাঁরচায়ক হাস্য. করুণ রস চিত্তের antes! হাস্য করণের এই fae ধাঁ্মতা পাশ্চাত্য 
নন্দনতাত্বিকগণও স্বীকার কাঁরয়াছেন ম্যকড়গল বলিয়াছেন “লাফটার ইজ দি antoro টু 
[সমপ্যাথি” লর্ড বায়রণ একদা বাঁলয়াছিলেন। ame ইফ আই লাফ" আ্যাট এনি মরটাল fee 
ইট" ইজ" দ্যাট' আই মে নট, উইপ” এই প্রসঙ্গে Bare আমাদের জানা প্রয়োজন যে TA- 
বিরোধ বাঁলতে যাহা বুঝায়' তাহা বস্ততঃ স্থাঁয়ভাবেরই বিরোধ কারণ অলোঁকিক আনন্দময় রসা- 
স্বাদেব মধো বিরোধ কিরপে সম্ভব হইবে? আস্বাদ মূলতঃ অখন্ডর্প। কিন্তু হাস্য ও 
করণের মধ্যে যথার্থই বিরোধ আছে কিনা তাহা আমাদের বিশেষভাবে বচাব কাঁরয়া দেখিতে 
হইবে। হাঁসি ও কান্না উহারা পরস্পর অঙ্গাঙ্গীভাবে জাঁড়ত.-_ যেন একই বস্তুর এপিঠ ও 
ওাঁপঠ। সঃসাবে যাহা করুণ তাহাই আবার হাস্যাস্পদ। সক্ষভবে বিশ্লেষণ কাঁরলে জীবনের 
ate ঘটনার মধ্যেই foe; না - fee: অসঙ্গাত-খুজিয়াঁ পাওয়া যায়। তাহারা একাধারে যেমন 


১৩৬৯) - হাস্য ও করুণরসের পারস্পরিক সম্পর্ক ও ৬৯৫ 


হাস্যোদ্দীপক, তেমনি করুণ । এই সকল অসঞ্গাতকে বিচ্ছিন্ন কাঁরয়া দেখলে তাহাদের যথার্থ 
রূপ খাঁজয়া পাওয়া যায় না, এই সকল দশ্যকে “নিবিড় করে সাজিয়ে গড়ে তোলতেই” শিল্পার 
বাহাদুর । সকলপ্রকার অসম্গাঁতই একাধারে তাহাদের সীমাবদ্ধতা ও সঙ্কীর্ণত্‌ লইয়া আমাদের 
চিত্তে যেমন হাস্যের উদ্রেক করে, তেমনভাবে হৃদয়ের গ্রভীরতন্ত্রতে আঘাত করিয়া ALBIS 
ও অন্দকম্পাকেও জাগ্রত করে। 1বকৃতিদর্শন যেমন হাস্যের কারণ তেমন ভাবে অশ্ৰনরও কারণ। 
তাহা হইলে ইহাদের মধ্যে সম্পর্ক কিঃ ইহার উত্তরে আমর? রবীন্দ্রনাথের ভাষায় বাঁলতে পার 
“অসম্গাত যখন আমাদের মনের অনাতগভশর স্তরে আঘাত করে তখনই আমাদের কৌতুকবোধ 
হয়। গভীরতরস্তরে আঘাত করিলে আমাদের দ:ঃখবোধ. হয়! স্থল কথাটা এই যে অসঙ্গাঁতর 
তার অল্পে অল্পে চড়াইতে চাঁড়াইজে বিস্ময় ক্রমে হাস্যে এবং হাস্য ক্রমে অশ্রুজলে পাঁরণত হইতে 
থাকে।” হাস্য এবং করুণ এই উভয়াবধ অনুভূতিই অসঙ্গতি হইতে জাত-_ একটি চিত্তের গরভীর- 
স্তরে আঘাত করে অপরাঁটি অগভীরস্তরে, একটিতে পাঁরহাস আত্মাভিমান প্রভৃতি ভাব প্রবল, 
অপরাটিতে সহানুভূতি কার্‌ণ্য প্রভাতি, সুতরাং এক্ষেত্রে কেবল মান্রারই বিরোধ ভাবের বিরোধ 
মহে। নিছক হাঁস তারল্যের পরিচায়ক, অশ্রু কারুণ্যের উৎস- ইহাদের মধ্যবর্তীস্থলে বিশুদ্ধ 
হাস্যরসের স্থান। সুতরাং যাহা বিশুদ্ধ হাস্য তাহার পশ্চাতে সহানুভূতি ও সমবেদনার ভাব 
প্রচ্ছন্ন থাকে। হাস্য ও করুণকে পরস্পর বিরোধী বিলে হাস্যের মধ্যে এই সহানুভূতিকে 
খুজিয়া পাওয়া বায় না। যথার্থ হাস্য রসের AIS হইতে গেলে প্রয়োজন সহৃদয়ের যান অস- 
NSA পশ্চাতে যে অসহায়তা ও সারল্য তাহাকে সমবেদনার দ্বারা আপনরুপে অনুভব কাঁর- 
বেন। উচ্চ সাহিত্য সেই স্থলেই AH হয় ACH হাস্য ও করুণ অঙ্গাঞ্গিভাবে মিশ্ৰিত হইয়া 
থাকে। যেমন বাংলা সাহিত্যের “ঠাকুরদা” গ্রল্প। হাস্য যেখানে সম্পূর্ণরূপে প্রকাশিত হইয়াছে 
অর্থাৎ যেখানে উহা নাঁচপাত্র eee ভাঁড়ামি, রঞ্গরস প্রভৃতির উর্ধে উঠিয়াছে সেখানে তাহা 
আমাদের চিত্তের aor ate সংবেদন জানায় না। হাস্যরস কেবলই নাচপাত্রের দ্বারা প্রযুক্ত 
এই কথা বললে তাহার যথার্থ রূপের বিশ্লেষণ হয় না। বুদ্ধিমান aie অপরের চরিন্রের 
অসঙ্গাঁত দেখিয়া যে অবজ্ঞামশ্রত হাসতে অভিভূত হন, বিশুদ্ধ হাস্যে সেই অবজ্ঞাজনিত. 
আত্মোকর্মবোধ থাকে না। জাঁবনেক অপূর্ব মমতার সাঁহত পর্যবেক্ষণ করিলে, ভূত ভবিষ্যদ্‌ 
ও বর্তমান এই তিন কালে প্রসারিত মানবের বিরাট সত্তাকে এবং নিয়াতর সহস্ৰ আঘাতে চূর্ণ 
মানবের সকল ব্যর্থতাকে এক পটভূঁমিকায় গভার সহানুভূতির সাঁহত পর্যাবেক্ষণ করিলে, যে 
নির্লিপ্ত উদাসীন্যের বোধ হয় হাস্যের পশ্চাতে তাহাই বর্তমান, সুখ দুঃখ হাঁস ও কামা পাপ- 
পুণ্য, ATS ও অসঙ্গাঁত ইহারা সহানুভূতির ভাবরসে আর্দ্র হইয়া TL ধারণ করে তাহাতে 
হাস্যরসের মধ্যে কোন জবালা অথবা আক্রোশ থাকে না। ফলে হাস্য ও করুণ এই উভয়রসেই 
উদাসীন fale হাসির ব্যঞ্জনা ফুটিয়া উঠিতে থাকে। হাস্য ও করণে এজন্য বস্তুতঃ কোন 
বিরোধ নাই। পেটার এজন্য সেই হাস্যকেই যথার্থ হাস্যরূপে স্বীকার করিয়াছেন যাহা... 
(ror, উইথ ?টয়ারস্‌, are ইজ্ন উইথ দি সাবালাটিস অফ দি ইমাজিনেশন, এয্যাণ্ড হূইচ 
ইন ইটস মোষ্ট এক্সকুইসাইট মোঁটিভস ইজ ওয়ান উইথ 1পাঁট-.--” 

হাস্যরসে যে সহদয়তার আমরা উল্লেখ কাঁরয়াছ অহা ঠিক করুণ রস নহে, কিন্তু 
উৎকৃষ্ট হাস্যরসের প্রাতাট রচনার মধ্যেই এই করুণ রসের দ্যেতনা থাকে। ইংরাজীতে হিউমার 
ধাঁলতে যা, Ta সংস্কৃতে সেই ভাবের দ্যোতক প্রতিশব্দ নাই বললেও চলে । হাস্য- 
রসকে তত্বদবীষ্টতে হিউমার এর প্রাতিশব্দরূপে গ্রহণ কাঁরলেও যথার্থ হাস্যরস বর্তমান সংস্কৃত 
সাহিত্যে পাঁরপূর্ণভাবে সমষ্ট হইয়াছে বলয়া মনে হয় না! যাহা পাওয়া যায় তাহা মোটামুটি 
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উইট, শ্ৰেণীর। পাশ্চাত্য সাহিত্যে দেখা দেখা যায় ল্যাম্ব এর এসেজ অব ইলিআ এই হাস্যরসের 
শ্ৰেষ্ঠ উদাহরণ। হাস্যও করুণ সেখানে অপূর্ব সুন্দর ভাবে শিশ্রত হইয়াছে, কিন্তু ডিকেন্স 
এর রচনায় হাস্যরস করুণরদের আধিক্যে আপন বৈশিল্ট্যকে হারাইয়া ফোঁলয়াছে। সনুইণবাৰ্ন 
এজন্য ডিকেন্সএর উদ্দেশ্যে বলিয়াছেন--“মাস্টার ইন্‌ দি কনটারামনাস প্রভিসেন্স্‌ অব্‌ লাফ্‌- 
টার are অব্‌ টিয়ারস্” হাস্য ও করুণ ইহারা সমভাবে মাশ্রতনা . হইলে যে উৎকৃষ্ট 
যে উৎকৃষ্ট হাস্যরস সমষ্ট হয় না এই সত্য আলঙ্কারিকগগণের জানা থাকলেও সংস্কৃত সাহিত্যের 
লেখকসম্প্রদায় তাঁহাদিগের রচনায় ইহা প্রতিফালত কাঁরয়া যাইতে পারেন নাই। সামাজিক 
জীবনে সংঘাতের অভাবই বোধহয় ইহার PAT আলঙ্করিক সম্প্রদায় হাস্যকে PRT- 
রসের GALS প্রদর্শন করাইয়া হয়ত হাস্য ও করুণের গড়ে সংযোগ্াটকেই ফুটাইয়া 
তুলিতে চাহিয্লাছিলেন। হাস্যরসাশ্রিত রচনার ক্ষমতাসকলের থাকে না এবং সকল যুগেও ইহা 
দেখা যায় না। ৭ কেবলমান্ত শ্ৰেষ্ঠ ও ষুগন্ধর প্রাতভার মধ্যেই ইহার পর্ণ সন্ধান পাওয়া NA 
শকুন্তলা নাটকে বিদৃষক হাস্যরসের বিভ'ব। তাহার সামান্য উপাস্থীত হইতেই হাস্যরসের 
সৃচ্টি হয়। কিন্তু পণ্তমাত্কে অল্তঃপ্ারকাগণের হস্তে তাহার পাঁড়ন এবং ষষ্ঠ অঙ্কে মাতাঁলর 
হস্তে তাহার লাঞ্ছনা ইহারা মিলিতভাবে হাস্যের উদ্রেক করিলেও তাহাতে এই ক্ষান্রধর্মীবমূখ 
ওঁদারিক ও স্বল্পবুদ্ধি ব্রাহ্মণের প্রতি পাঠকচিত্ত অবজ্ঞায় ও উপহাসে পূর্ণ হইয়া উঠে না, 
বরং সহান-ভূতিময় উদার অন্ুকম্পার ভাব Cine sat মনকে আর্ছ করিয়া দেয়। পুনরায় 
মালবিকাঁপ্ন মিত্র নাটকে প্রথমত দ্বিতাঁয় Ges হরদাসও গণদন্তের কলহে উচ্চাঙ্গের হাস্যরসের 
সন্ধান পাওয়া যায়। হরদাসও গণদন্তের কলহে উভয়েই রাজদরবারে আপন আপন শ্ৰেণ্ঠত্ব 
প্রীত পাদনের নিমিত্ত উৎস্‌ক। দেবীধারিনী পরিব্রাজকা কৈশিকী ও মহারাজ অপ্নিমিন্ স্বয়ং 
বিচারকের আসন অধিকার কাঁরয়াছেন। হরদত্ত ও গণদাস উভয়ে স্ব স্ব অভিযোগ বিবৃত 
কারলেন। আচার্ষের শ্রেষ্ঠত্ব শিষ্যের শিক্ষার মধ্য দিয়া পারস্ফুট হইয়া উঠে এজন্য গণদাসকে 
তাঁহার শিষ্যা মালাবকাকে আনয়ন কাঁরতে আদেশ দেওয়া হইল! মালাবকা উপস্থিত হইয়া 
অপূর্ব নৃত্য কৌশলের সাঁহত চতুস্পদা 'ছলিক গাণ' আরম্ভ করিল। নাট্যকারের প্রয়োজন রাজার 
সম্মুখে মালাবকার উপস্থিত করা-সে উদ্দেশ্য সিদ্ধ হইবার পর আর অপর আচার্ষেযর 
শিক্ষাকৌশল দেখাইবার প্রয়োজন নাই। এজন্য হরদন্ত আসিয়া তাঁহার শিক্ষানৈপুণ্য দেখাইবার 
প্রার্থনা করিলে রাজা বাহিরে নিরপেক্ষতার ভাণ করিয়া বলিলেন নন; HLL এব বয়ম। 
এমন সময়ে বিদষক বলিয়া উঠিল যে ভোজনের বেলা উপস্থিত অতএব শিক্ষাকৌশল প্রদর্শন 
স্থগিত থাকুক, আপনবন্তব্য প্রাতিম্ঠত কারবার উদ্দেশ্যে হরদত্তকেই বিদৃষক প্রশ্ন কারলেন 
‘sare কি, ভণাঁস? এই পরিস্থাতর মধ্যে যে সক্ষম হাস্য বর্তমান তাহা কেবলমাত্র রাঁসক 
পাঠকেরই অনুভব গম্য। নাট্যকারের নিকট হরদন্তের শিক্ষা কৌশল দেখাইবার কোন প্রয়োজন 
নাই, রাজারও প্রয়োজন নাই, বিদূষকেরও নাই। অঞ্চ স্বীয় কৌশল প্রদর্শন কারতে না পারলে 
গণদাসের নিকট হরদত্তকে পরাজয় স্বীকার কাঁরয়া লইতে হয়। সমস্ত শান্ততে সে এই আত্মা- 
বমানাকে দূরে সরাইয়া রাখবার চেষ্টা কারতেছে "কিন্তু ঘটনাচক্ত এমনভাবে আসিয়া পাঁড়য়াছে 
যে তাহার স্বীকার না কাঁরয়াও উপায় নাই, এজন্য Hele ক্ষোভ ও রুদ্ধ হাতাশার সাঁহত যে 
অনিবার্য ঘটনাপ্রবাহকে স্বীকার করিয়া লইয়া বলিল “অস্ত চানস্য বচনাবকাশোহন্র?” তাহার 

হিজরা দি Gas জর 
প্রয়োজন তুচ্ছ হইয়া গিয়াছে, কিন্তু তাহার করুণ অবস্থা দেখিয়া সহ:দয় পাঠকের চিত্ত সহান:- 
Slee হয়া 19! এই হাস্য একাধারে যেমন FSET অননভূতিগ্লাহ্য অপরাঁদকে তেমান 
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প্রাণস্পশশ। ইহাতে যেমন বাঁদ্ধর প্রাত আবেদন AACE তেমনভাবে ইহা অনুভবের মধ্যে প্রাণ- 
স্পন্দনও আনিয়া দেয়। কালিদাসের রসকল্পনায় সকল দৈন্য ও অসঞ্গাঁতই এই 'নার্লপ্ত মধুর 
হাস্যের মধ্যে মিশ্রিত হইয়া অপূর্ব হইয়া উঠিস্লাছে। কিন্তু এখনে ইহাই লক্ষণীয় যে হাস্যের 
উপাদান এক্ষেত্রেও সেই নীচপান্র; এক্ষেত্রেও বিদ্ষকের রং তামাসা, Teale, মস্করা, ভাঁড়ামি, 
নির্বোধাশক্ষকের কলহ প্ৰভৃতি হাস্যের উপাদান। শিক্ষিত অশিক্ষিত বিদ্বান, উচ্চপান্র, নীচপার- 
নার্বশেষে সকলেই ইহাতে আঁবলম্বে সাড়া দিতে পারে। কিন্তু কাঁলদাসের' ন্যায় শান্তমান 
কলাশিল্পণর হস্তে পড়িয়া ইহারা সম্মিলিতভাবে উচ্চাঙ্গের ধানকাব্যের অধ্গভূত হইয়া গিয়াছে। 
প্রবলকাব্যাবচারশন্তি ও উদার সহানুভূতির যাদুদণ্ডস্পর্শে এই সমস্ত স্থূল উপাদানই সাহিত্যের 
সামগ্রীতে পরিণত হইয়াছে। সুতরাং রসাবরোধের কোন প্ৰশ্নই যেমন এক্ষেত্রে উদিত হয় না, 
_ তেমন aia আলম্বন বিভাবের স্বতন্তরূপে প্রতীঁত হইবার প্রশ্নও এক্ষেত্রে উদিত হয় AT! 
অধ্যাপক হডাঁসন এজন্য বাঁলয়াছেন যে যেখানে সত্যসত্যই হাস্যরস সৃষ্ট হইবে সেখানে রসো- 
দ্দাঁপক বস্তুর তুচ্ছতা রসাস্বাদকে বিন্দুমান্নও প্রভাবিত কাঁরবে না, ২ অথবা রসের আস্বাদনের 
সময়ে ক্লুরতা বা বিস্বাদের কোন ভাব থাকবে না। খাঁটি হাস্যরসের উৎপাত্ত সেখানেই হয় 
সেখানে মানুষের সর্বপ্রকার নব:দ্ধিতা, অহঙ্কার, স্বার্থপরতা -ও দৈন্যে আঁবচাঁলত থাকিয়া 
লেখক তাহাতে সহানুভূতির মৃদু আলোকপাত করেন! এজন্য প্রকৃত হাস্যরস সকলপ্রকার 
নীচতা হইতে মুস্ত। ইহাতে সে ALAISI আছে তাহা ঠিক করুণ নহে, কিন্তু করুণের ATAT- 
ধাঁও ARC বেশের দ্বারা আর্দ। জীবনকে দুর হইতে দেখিলে তাহার অসঙ্গতি চিন্তে 
কারুণ্যের উদ্রেক করে; কিন্তু সেখানে কারুণ্য অশ্ৰমতে অবাঁমত হয় না। সব ক্ষতি তুচ্ছ করিয়া 
বিবর্তনশীল সত্তার যে আনন্দরূপ তাহাই হাস্য ও করুণকে Clas কাঁরয়া স্বগাঁয় হাস্যে পাঁর- 
TS হয়। অপরাধী দীর্ঘকাল কারাবাসের অবসানে অতাঁত জাঁবনের ভ্রান্তি স্মরণ কাঁরয়া হাস্য 
করে। সহস্ৰ আভিজ্ঞতার আঁপ্নপরক্ষায় বিশুদ্ধ মানবাত্বা যেন এ হাস্যের মধ্যে মূর্ত হইয়া 
প্রকাশপায়। কালবিবর্তনের সহিত alee মানবজাীবনসম্পর্কে যে প্রজ্ঞাদৃম্টি তাহাই বিশুদ্ধ 
হাস্যের মধ্যে বর্তমান। ইহার মধ্যে কোন বিরোধ নাই, কোন অসঙ্গতি নাই। সুতরাং হাস্য ও 
করণের মধ্যে মৌলিক বিরোধ বলিয়া যাহা বলা হইয়াছে তাহা প্রতীয়মান মান, বস্তুতঃ ইহাদের 
মধ্যে কোন বিরোধ থাকিতে পারে না। সুতরাং ষ্টীফেন লীককের রসগ্রাহধ মন্তব্য উদ্ধৃত কাঁরয়া 
আমরা আলোচ্য প্রসঙ্গ সমাপন কাঁরতোঁছ — 

“Humour, in its highest form, no longer excites our laughter, no longer 
appeals to our Comic sense, no longer depends upon the acid of wit.... Such 
is the highest “humour”. It represents an outlook upon life, a retrospeet as it 
were, in which is contrasted the fever and fret of our earthly lot with its short 
comings, its lost illusions and its inevitable end. Thus does life, if we look at 
it from sufficient distance, dissolve itself into humour seen through an indefinite 


vista it ends in a smile.... Our Universe ends thus with one vast silent un- 
appreciated joke (Humour ch. xi. p. 286-288). 





২. “Much depends upon spirit and treatment. But we are at least safe in saying that 
when our laughter is stirred it shall be by no unworthy subjects, that it shall not pantake of 
cruelty, and that it shall leave no bad taste in the mouth”— (The Study of Literature p. 207). 

“There is no reason why a Tragedy must be as Laughterless as the House of Roswersholm, 
and equally no reason why it should not. Only one rule remains about Humourin Tragedy, 
that it must not clash with the tone of the whole (Tragedy p. 153).” 


বিদেশী সাহিত্য 


সাহিত্য সংবাদ 
উডফিন স্ট্রীটের যে বাড়ীটিতে টমাস উলফ, এ পৃথিবীর মন্ত বায়ুর আস্বাদ প্রথম গ্রহণ করেন 
তার ক্লমিক সংখ্যা হল বিরানব্বই। উলফ পরিবারের বংশ পাঁরচয় সম্বন্ধে যে সনন্রগ্াল 
অদ্যাবধি লাভ করা গেছে তা অনুধাবন করলে লক্ষ্য করা যায় যে টমাসের মাতৃপক্ষের বংশ- . 
গোঁরব উল্লেখযোগ্য কিন্তু পিতৃপক্ষ সম্বন্ধে আপাততঃ তেমন কিছু উল্লেখ করার মত নেই 
কারণ এখনও অনুসন্ধান চলেছে। মাসের মা, Sle এলিজাবেথ €ওয়েস্টাল) উলফ, মিশ্রিত , 
পোঁন্সলভানিয়া- জাম্মার্ন, Sater এবং স্কচআইিশ বংশোভূত। টমাসের পিতামহ জেকব 
উলফের AOA সম্বন্ধে অনুমান করা হয় ষে পালাটিনেটের যে জার্মান বংশাঁট 
১৭২২ সালে, উইলিয়ম এণ্ড সারা জাহাজের যাত্রী হয়ে নূতন মহাদেশ আমোরকায় উপনীত 
হন, সেই বংশের wee উলফ এবং হান্স AAT উলফ সম্বভবতঃ জেকবের পূর্বপুরুষ । 
জেকব উলফের পণ্চম সন্তান উহীলয়ম আঁলভার উলফ প্রস্তর খোদাইকারীর পেশা গ্রহণ করেন। 
এবং MOMS ART মার্বেল প্রস্তর খোদাইরের কারখানা স্থাপন করেন। উইলিয়মের 
তৃতাঁয় পত্নী জুলিয়া এলিজাবেথ কালক্রমে আটাট সন্তানের মাতৃত্বলাভ করেন। ARTENS 
লেসলী শিশ,কালেই কলেরা রোগে প্রাণ হারায় তারপর Ris, ফ্ৰাঙ্ক, ম্যাবেল, যমজ ত্রাতৃদ্বয় 
গ্রোভার ক্লিভল্যাণ্ড এবং বেঞ্জামন হ্যারস, ফ্ৰেড এবং সর্বকনিষ্ঠ টমাস। টমাসের বয়সের 
, সঙ্গে অন্যান্য ভাইবোনের বয়সের তফাৎ এত বেশী ছিল যে সকলেই তাদের এই ছোট্ট ভাইটিকে 
বেবী বলে তাদের আদর করত। পরবর্তী জীবনে এই আদরের আড়ম্বর টমাসের জখবনে এক 
বিড়ম্বনা হয়ে দাঁড়য়েছিল। 

টমাসের বাবা উহীলিয়ম উলফ মানুষ হিসাবে মন্দ ছিলেন না, তাঁর স্মৃতিশান্ত বিশেষ - 
প্রবল ছিল এবং কাব্যের ate তাঁর আসন্ত ছিল অপাঁরসঈম। ছন্দময় কাব্য তাঁকে আকর্ষণ 
করত 'নাঁবড়ভাবে, গ্রে সাহেবের এলজি তাঁর কণ্ঠস্থ ছিল এবং গৃহে অবস্থানকালে প্রায়ই 
সেক্সপীয়র আবৃত্তি করতেন। তাঁর স্নেহময় হৃদয়ের জন্য সন্তানগণ সকলেই তাঁকে fag 
WS! অপর একটি গণের জন্য উডফিন স্ট্রীটের সকল শিশুরা তাঁকে শ্রদ্ধা করত কারণ 
উইিয়ম ছিলেন অপুর্ব কথক, তাঁর গল্প বলার wert ছিল অনুকরণীয়। সংসারে কোনও 
অসচ্ছলতা ছিল না কিন্তু মাঝে মাঝে মতানৈক্যের ফলে মাতা পিতার দ্বন্দের সন্তানরা কম্ট- 
ভোগ FAS! ক্রমশঃ সংসারে এমন জটিলতার AIS হল যে শ্ৰীমতী উলফ, কন্যা ম্যাবেলকে 
উভফিন স্ট্রী্টের বাড়ীতে রেখে আটচাল্লশ নম্বর স্প্রুস স্ট্রীটের বাড়ীতে চলে এলেন, টমাসের 
বয়স তখন ছয় বংসর মান্র। ম্যাবেল, উডফিল স্ট্রীটে থাকল বাবার পাঁরচর্য্যার জন্য। 

টমাসের গৃহ শিক্ষিকা নিষুস্ত হলেন মার্গারেট বরাটিস্‌ এবং অরেঞ্জ স্ট্রধটের পাবলিক 
চকুলে তাঁকে ভৰ্ত্তি, করে দেওয়া হয়, এখানে ছয় বৎসর পাঠ গ্রহণ করার পর অন্য বিদ্যালয়ের 
ছাত্র হিসাবে তিনি পাঠভ্যস aa, করেন। ইতিমধ্যে শ্রীমতী উলফ উৎকট বাতব্যাধিতে 
আক্ৰান্ত হন এবং ate শীতের মরসুমে তিন স্বাস্থ্যান্বেষণের জন্য দেশ ভ্রমণে বোঁরয়ে পড়তেন 
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টমাস সৰ্বদাই মায়ের সঙ্গে থাকতেন, কিন্তু এই ভ্রমণের ফলে তাঁর পড়াশুনায় কোনও ব্যাঘাত 
জন্মাত না কারণ শ্ৰীমতী উলফ তাঁকে স্বয়ং শিক্ষাদান করতেন কিম্বা স্থানীয় কোনও বিদ্যালয়ে 
ভৰ্ত্তি করে দিতেন। এইভাবে ১৯০৭ সাল থেকে ১৯১৩ সালের ব্যবধানে টমাস নিউঅরলিস, 
সেন্ট পিটার্স-বার্থ, জ্যাকসনেভিল, সেন্ট আগাস্টন, ডেটোনা ,পামবাচ-ক্লোরডা নক্সভিল 
টেনেসাঁ হটস্প্রিংসু, আরাকানসাঁস এবং ওয়াশিংট ভি. সি: প্ৰভৃতি স্থান পরিদর্শন করার 
সুযোগ লাভ করেন! এই দেশভ্রমণের প্রভব টমাসের মনে বিশেষভাবে রেখাপাত করে এবং 
উত্তর জীবনে টমাস চণ্ডল হয়ে মাঝে মাঝে দেশ ভ্রমণে বোরিয়ে পড়তেন সম্ভবতঃ প্বজীবনের 
সেই অভিজ্ঞতার সুখস্মৃতির পুনরান্বেষণে। 

যখন নর্থ স্টেট ফিটিং স্কুলের উদ্বোধন হয় তখন টমাসকে সেখানে ভার্ত করে দেওয়া 
হয় এবং এর চার বৎসর পর তিনি নর্থ ক্যারোলাইনা বিশ্ব বিদ্যালয়ের ছাত্র 'হন। বস্তুতঃ নর্থ 
স্টেট স্কুলেই টমাসের সাহিত্য সাধনার হাতে খাড়ি হয়। সেই সময়ে ইশ্ডিপেনডেণ্ট ম্যাগাজিন 
সেক্সপণয়রের জন্মশীব্রশতবার্ধকীর পারপ্রোক্ষিতে এক প্রবন্ধ প্রতিযোগিতার আয়োজন করেন। 
টমাস “সেক্সাপীয়র দি ম্যান” নামক প্রন্বধাটি রচনা করে শ্রেষ্ঠ পুরস্কারটি লাভ করেন এবং 
প্রবন্ধ পাঠের প্রাতযোগিতাতেও জয়লাভ করেন অথচ টমাসের বাকভঙ্গণতে তোৎলামর ভাব 
বেশ প্রকট ছিল। এই বিচিত্র বাকডঙ্গীর অধিকারী হয়েও টমাস বেশ ভাল WW করতে 
পারতেন এবং বহ; বিতর্ক সভায় যোগদান করেছিলেন। ডায়ালেকটটক্‌ 'িটারারী সোসাইটির 
বিতর্ক সভার অন্যতম অংশ গ্রহণকারী টমাস পরে ফ্রেসহ্যম ডিবোঁটং ক্লাবের সভাপতি হন। 
ছাত্র হিসাবে টমাস প্রথম শ্রেণীর ছিলেন। ১৯১৬ সালে আমেরিকা যখন জাম্সানীর বিরুদ্ধে 
যুদ্ধ ঘোষণা করে টমাস তখন ষোল বৎসর বয়স্ক এক উদ্দাম তরুণ, চণ্টলতা তাঁর অহঙ্কার। 
এই সময়ে টমাস ২১ বৎসর বয়স্ক TACT ব্লারা পলের প্রণয়ে এ পৃথিবীর সব কিছুরই মধ্যে 
আনন্দের আভাষ পান কিন্তু টমাসের মা একথা বিশ্বাসই করতে চান নি যে তাঁর বেবী তখন 
এক চণ্চল তরুণ । 

টমাস বাবার আদেশ মত চ্যাপেল হিল কলেজে যোগদান করেন ১৯১৭ সালের 
সেপ্টেশ্বর মাসে, উলফ পরিবারে তখন ঝড়ের পূর্বাভাস, একাঁদন প্রকাশ পেল যে উইলিয় 
উলফ ক্যান্সার রোগাক্রান্ত হয়েছেন। সংসারের বিশৃঙ্খলার কোন প্রভাব টমাসের মনে ছায়া- 
পাত করতে পারে নি কারণ শ্রীমতী উলফ তাঁর সৰ্ব্ব কনিষ্ঠাটকে স্নেহের আঁচলে সৰ্ব্বদাই 
আড়াল করে রাখতেন। চ্যাপেল হিল কলেজ টমাসের ছান্রজীবন বিশেষ আনন্দময় ছিল, 
ণ্টার হিল” পান্রকার সম্পাদক হিসাবে টমাসে যাঁরা দেখেছেন তাঁরা বলেছেন যে টমাস তাঁর 
'বাচন্র বাকৃভঙ্গীর সাহায্যে সকলকেই আনন্দ দিতে সক্ষম হতেন। "স্টার হিল” পান্নিকার 
সম্পাদনার প্রাক্কালে টমাসের মধ্যে সাহত্য সাধনার বাঁজ ক্রমশঃ আলো হাওয়ার সংস্পর্শে 
এসে অঞ্কুরিত হয় এবং ক্রমে তিনি “ক্যারোলাইনা ante” পান্রকার সহ সম্পাদক হন! 
এই পত্রিকায় তাঁর কাঁবতা, গল্প এবং অন্যান্য রচনা প্রকাঁশত হ'ত! টমাসের জীবনে যে তিন 
শ্রেষ্ঠ ব্যক্তিত্বের প্রভাব পড়েছে তাঁদের একজন হলেন প্রফেসার ফ্রেডোরিক এটচ কচ্‌, তানি যখন 
চ্যাপেল হ'ল কলেজে যোগদান করেন তখন কলেজের কোনও নাট্যসংস্থা ছিল না! প্রফেসর 
কচ্‌ একজন উৎসাহী সাহিত্য প্রোমক ছিলেন, প্রথমেই তিনি ক্যারোলাইনা গ্লেমেকার্স নামে . 
একাঁট নাট্য সংস্থা গঠন করলেন। নাটক রচনা এবং আভিনয় শিক্ষাদান এই সংস্থার মূখ্য 
উদ্দেশ্য ১৯১৯ সালের ১৪ এবং ১৫ই মার্চে টমাসের “ie রিটার্ণ অব' বাক্‌ antes, এ 
trate অব দি মাউস্টেন পিপল” নামক নাটকাঁট চ্যাপেল হিল হাইস্কুরেল প্রেক্ষাঙ্গহে আঁভনশীত 
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হয়। টমাস নায়ক বাক্‌ গ্যাভিনের চরিত্র আঁভনয় করে বিশেষ প্রশংসা লাভ করেন। 

এরপর “ডেফার্ড পেমেন্ট” “দি থার্ড নাইট,” “এ মাউন্টেন অব সুপার ন্যা্গীরাল” এবং 
“কনসার্নিং অনেস্ট বব” প্রভৃতি নাটক টমাস কর্তৃক রচিত হয় এর মধ্যে “ডফার্ড পেমেন্ট” নাটকাঁট 
ক্যারোলাইনা ম্যাগাজিনে ১৯১১ সালে প্রকাশিত হয়। নাটকগ্ীল Teles সাফল্যলাভ করলেও 
পরে টমাসের কাছে এগুলির কোনও আবেদন ছিল না। তাঁর সাহিত্য সাধনার মাধ্যমে FAA 
বৈপরপত্য ঘটলেও, নাটক রচনার পাঁরপ্রোক্ষতে তাঁর লেখনী ক্রমশ এক সার্থক পাঁরণাঁতর পথে 
অবলপলারুমে অগ্রসর হয় এবং আধুনিক আমোরকান গদ্যের 'ভীন্তস্থাপন করে। টমাসের যখন 
শিতৃবিয়োগ ঘটে তখন তিনি হারভার্ড বিশ্ববিদ্যালয়ের ছাত্ত। ১৯২১ সালের মে মাসের শেষে 
প্রথম WS পরাঁক্ষার পর দেখা যায়, টমাস কয়েকটি নাটক সমাপ্ত করেছেন এবং এর মধ্যে 
সবচেয়ে উল্লেখযোগ্য নাটক হল “ওয়েলকাম টু আওয়ার fats” সমালোচকদের মতে এই নাটকটিই 
টমাসের একমাত্র সক্ষম সৃষ্টি কিন্তু নিউইয়র্কের থিয়েটার গিল্ড নাটকাঁট মণ্চস্থ না" করে যখন 
টমাসের কাছে ফেরৎ পাঠায় তখন তাঁর মানসক অবস্থা সহজেই অনুমেয় | 

িয়েটার গিজ্ডের বিচারে নাটকাঁট হয়ত তখন আঁভনয়ষোগ্য বলে বিবোঁচত হয়ান কিন্তু 
এমন নয় যে তাতে কোনও সারবস্তু ছিল না। টমাস ভগ্নোদ্যম না হয়ে বহু জায়গায় নাটকাঁট 
THY করার চেষ্টা করলেন, কিন্তু কোন প্রোজকই এই নূতন লেখককে বিশেষ আমল দিতে 
চাইলেন না। অতঃপর টমাস শিক্ষকতার পেশা গ্রহণ করতে মনস্থ করেন এবং নিউইয়র্ক বিশ্ব 
বিদ্যালয়ের ওয়াশিংটন স্কোয়ার কলেজে ইংরাজি ভাষার 'নর্দেশকের পদাঁট লাভ করেন, বাংসারক 
বেতন ১৮০০ ডলার। বসন্তকালণন অধিবেশন সুর হওয়ার পর ১৯২৪ সালের ১লা ফেব্রুয়ারী 
টমাস নিউইয়র্কে উপস্থিত হন এবং শিক্ষকতা সুর: করেন। শিক্ষকতার পেশা গ্রহণ করলেও 
সাহিত্য সাধনার ক্ষেত্রে কোনও ব্যাঘাত iss হয়ান। দিনে শিক্ষকতা এবং রাত্রে লেখনী চালনা 
এই ছল তাঁর দৈনন্দিন কার্ক্রম। টমাস শিক্ষকতার কাজে বিশেষ পারদার্শতা প্রদর্শন করেন 
এবং যতকাল নিউইয়র্ক 'বিশ্বাবদ্যালয়ে ছিলেন সকলেই তাঁকে স্নেহদান করেছেন বা শ্রদ্ধা 
জানিয়েছেন। নিউইয়র্কে তাঁকে যাঁরা চিনতেন 'তাঁরা বলেছেন যে সে সময় তাঁর মধ্যে এমন একটা 
শান্তর আবির্ভাব হত যা তাঁকে আস্থর করে তুলত এবং সাহত্যকর্মের৷ মধ্যে তার প্রকাশ না ঘটলে 
তিনি 'বিমর্ষ হয়ে পড়তেন এবং মানসিক যন্ত্রণায় কাতর হয়ে পড়তেন। এই ষল্লণার হাত থেকে 
অব্যাহতি পাবার জন্য felt আতরিস্ত মদ্যপান করতেন এবং সময়ে অসময়ে তাঁর মনে হত তিনি 
হয়ত পাগল হয়ে যাচ্ছেন। ১৯২৪ থেকে ১৯২৬ সাল পর্যন্ত এই অবরুদ্ধ শান্তর তাড়নায় 
তিন উদ্বেল হয়ে পড়েন এবং ধারে ধারে যে আত্মপ্রত্যয় তাঁর মাঝে ধূমায়িত হচ্ছিল তার 
বিস্ফোরণ ঘটে ১৯২৬ সালে এবং সেই! প্রত্যয়ের নোতে পঞ্জীভূত হয়ে তাঁর অমর সাহত্যকণী'র্ত্ত 
“লুক হোমওয়ার্ড এযাঞ্জেল” উপনাসের মধ্যে প্রস্তরভূত হয়। 

টমাস প্রথম বিদেশ যাত্রা করেন ১৯২৪ সালের ২৫শে অক্টোবর তাঁরখে। ল্যাণ্কেস্টারিয়া 
জাহাজে ইংল্যান্ডের উদ্দেশ্যে যখন তান পাড়ি দেন তখন তাঁর পুঁজ মান্ন চারশ ডলার এবং 
ভাঙাচোরা সূটকেসে একটি অসমাপ্ত নাটকের opiate, প্রথমে নাটকটির নাম ছিল “দি হাউস” 
পরে “ম্যানার হাউস” নামে পরিচিত হয়। এই সমদদ্র যাত্রায় টমাস “এ প্যাসেজ টু ইংল্যান্ড” 
নামক একটি খাপছাড়া প্রবন্ধ রচনা করেন৷ ১৯২৫ সালের মার্চ মাসে ইউরোপে যখন অর্থের 
অনটনে তাঁর অবস্থা বেশ মনোগ্রাহী নয় তখন “লগ অব এ ভয়েজ দ্যাট ওয়াজ নেভর মেড” 
উপনামে 'উত্তরচনাটি গ্যাঁসিভিলের “সিটিজেন' কাগজে প্রকাশের জন্য প্রেরণ করেন এবং ১৯ 
জুলাইয়ের ?সটিজেন কাগজে “লণ্ডন টাওয়ার” নামে একটি ছোট নিবন্ধ প্রকাশিত হয়; সম্ভবতঃ 
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এই ‘নিবন্ধাঁট সমগ্র প্রবন্ধের অংশমান্ল। আগস্টের দ্বিতীয় সপ্তাহে টমাসের পক্ষে আর ইউরোপে 
অবস্থান করা সম্ভব হল না এবং আলম্পিক জাহাজে দেশাভিমুখে যাত্রা করেন। এই সমনুদ্র- 
TAA টমাসের জীবনে এক আকাঁস্মিক পাঁরবর্তন ঘটে যা তাঁর জীবনের গাঁতপথ সম্পূর্ণ অন্য- 
পথে পাঁরচাঁলিত করে। আঁলাম্পক জাহাজে শ্রীমতী এলিন রার্ণস্টাইন নামে এক ভদ্রমীহলার 
সঙ্গে হঠাৎ টমাসের পাঁরচয়ের ফলে টমাসের জীবনে এক অসম প্রেমের আবির্ভাব হয় যার 
সুদুর প্রসারী ফল হল ওুপন্যাঁসক টমাস উলফের আত্মপ্রকাশ | 

১৯২৫ সালের কথা টমাস উলফ তখন অস্থির এবং খামখেরালী যুবক, উদ্দামতা তাঁর 
ব্যক্তিগত বৈশিষ্ট্য। টমাসের চণ্চলতার অন্যতম কারণ হল “ওয়েলকাম টু আওয়ার TAG” এবং 
“la ম্যানার হাউস” নাটক দুটি থিয়েটারের মালিকেরা সবিনয় প্রতমখান করেছেন সুতরাং 
নাট্যকার হিসাবে তাঁকে কৃত্রিম বিফলতার সম্মুখীন হতে হয়েছে এবং সেই 'স্থতাবস্থার শেষ 
কোথায় এই চিন্তাতেই তান জঙ্জীরত। এমনই এক মহেন্দুক্ষণে টমাসের জীবনে শ্রীমতী 
বার্ণস্টাইনের উদয় হয় এবং তাঁর সংস্পর্শে এ:স টমাসের জীবন যাত্রা ও তাঁর মানাঁসক গাঁতর 
আমূল পাঁরবর্তন ঘটে। শ্রীমতী এঁলন বার্ণ স্টাইন টমাসের আঁস্থর জীবনের "স্থির ধ্রুবতারা 
এিনের সঙ্গ এবং সাহচর্য টমাসের জীবনে ভারসাম্য এনে দেয় এবং তাঁকে পদড়চেতা পুরুষে 
পাঁরণত করে। সার্থক লেখক হিসাবে টমাসকে পাঠকসমাজে পাঁরচয় কাঁরয়ে দেওয়ার পিছনে 
এলিনের যে অক্লান্ত পাঁরশ্রম ছিল তা আদর্শস্থানীয়, কেবল তাই নয় টমাসকে জ্ঞানী এবং 
স্থিতধী যুবকে পাঁরণত করার মূলে ছিল এলি:নর অসাম প্রেমময়তা। তাঁর সাহচার্ষ্য ব্যাতরেকে 
টমাসের মহৎ Ais “লুক হোমওয়ার্ড গ্যাঞ্জেল” বাস্তবে রূপাঁয়ত হওয়ার সম্ভবনা সদর 
পরাহত 1ছিল। এত কিছ; পাওয়া সত্বেও টমাস ১৯৩১ সালে এলিনের সঙ্গে সকল সম্বন্ধ 
ছিন্ন. করেন। 

নিউইয়ক বিশ্ব. বিদ্যালয়ে অধ্যাপনা কালে টমাস পুনরায় বিদেশ যাত্রা করেন ২৩ জনন 
১৯২৬ সালে। প্যারসে পেশছে টমাস DR উপন্যাস লেখার কথা চিন্তা করেন। ফ্রান্সে 
দশদিন আতিবাহিত করার পর তান ইংল্যান্ডে এীলনের সঙ্গে মিলিত হন। তখনই এলন 
জানতে পারেন যে টমাস উপন্যাস লেখার কথা ভাবছেন। তারপর তাঁরা দুজনে লেক কাশ্মীর 
ইচ্ক্‌লে সহরে বসবাস সুর করেন। লেক Bieta মুগ্ধকর পাঁরবেশ টমানসর অপ্থিরতায় 
প্রশান্তি আনে এবং জুলাইয়ের এক গরমাঁদনে এক সবুজ পাহাড়ের কোলে বসে টমাস তাঁর 
জশীবনবেদ রচনায়. মগ্ন হলেন, এলিন উৎসুক নয়নে অনাগত 'দিনের অন্যতম কথাসাহাত্যকের 
দিকে তাঁকয়ে থাকতেন। পাছে তাঁর কোনও অসুবিধা হয় সেজন্য এলিন সর্বদাই প্রস্তুত 
থাকতেন! . কয়েকদিন আঁবশ্রান্ত লেখনী চালনার পর টমাস বেলাঁজয়ামের দিকে পা বাড়ালেন 
কিং বিশ্রামের জন্য কিন্তু বিশ্রামের অবকাশ কোথায়, ভাগ্যচক্রের নিৰ্দ্দেশে অপর এক E- 
TSA সঙ্গে অকস্মাৎ দেখা হয়ে গেল। মেস জয়েস সপাঁরবারে ওয়াটারলু পাঁরদর্শনে বোঁরয়ে- 
ছেন এবং একই মোটরবাসে টমাসও চললেন ওয়াটারলূর পথে। এই সাক্ষাৎ টমাসের জীবনের 
অপর এক উল্লেখযোগ্য ব্যাপার, জয়েসের দিক নিদ্দেশকারী কথপোকথন টমাসের মনে অমৃতের 
স্বাদ বহন করে আনে, উলোসিস হয় তাঁর আকর গ্রল্থ। উলোসসের প্রভাব টমাসের মানসপটে 
আজাবন প্রজবালত থাকে এবং স্বচ্ছল্দগাঁত গদ্যের রচনায় বিশেষ সাহায্য করে। 

১৯২৬ সালের ২৮শে ডিসেম্বর টমাস নিউইয়'কে প্রত্যাবর্তন করেন। তখন তাঁর 
একমাত্র সাধনা হল আবিশ্রান্ত লেখনশ চালনা, প্রায় মধ্যরার থেকে ভোর ছয়টা অবাধ ঝড়ের বেগে 
লিখে চলেন। উরি SMR al নত SEE হারের জানিস উনি 

& 
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প্রতিযোগিতায়, তারপর একাদন এীলন জানতে পারলেন যে টমাস আপাততঃ লেখনী চালনা বন্ধ 
করেছেন এবং ১৯২৮ সালের মার্চ মাসে “লুক হোমওয়ার্ড গ্যাঞ্জেল” উপন্যাস সমাপ্ত হয় 
উপন্যাসটির নামকরণ বিষয়ে চিন্তিত হয়ে পড়েন এবং বহু আলোচনার পর ভিনি মিলটনের 
“লাসডাস” কাব্যের একটি পঙাস্ত থেকে থেকে “লুক হোমওয়ার্ড, গ্যাঞ্জেল” নামাঁট মনোনীত 
করেন. এবং পাশ্ডুলিপিটি টাইপ করিয়ে এক কাঁপ নিউইয়র্ক বিশ্ববদ্যালয়ের ডীন জেমস মদনের 
কাছে সমালোচনার জন্য পাঠিয়ে দেন। জেমস মুন উপন্যাসটির উচ্ছৰাসিত প্রশংসা করেন এবং 
যথাসাধ্য পরামর্শদানে সাহায্য করেন। কিন্তু প্রকাশনার ব্যাপারে যথেষ্ট জাঁটলতার সৃষ্ট হল। 
বহ: প্রকাশক উপন্যাসটি প্রকাশ করতে রাজ হলেন না, টমাস উদ্বিগ্ন হয়ে প্রকাশকদের দরজায় 
ধর্ণা দিতে লাগলেন কিন্তু কোন সুফল ফলল না। মানাঁসক অবসাদের শিকার হয়ে টমাস বিশ্ৰাম 
গ্রহণ করতে বাধ্য হলেন তারপর চিঁকিধসকের পরামর্শ নিয়ে পুনরায় বিদেশ বারা করলেন। 
টমাস যখন ভিয়েনায় তখন এলিনের কাছ থেকে এক কেবল্গ্রাম পেলেন। এলিন আশ্বাস 'দিয়ে 
জানিয়েছেন যে পস্তকপ্রকাশক PERAI প্রতিষ্ঠানের অনত্যম সম্পাদক ম্যাক্সওয়েল পাঁকিদ্সি 
পাশ্ডুলিপিটি পাঠ করেছেন এবং উপন্যাসটির সম্ভবনার সম্বন্ধে নিঃসন্দেহেই পাঁকন্সি BA- 
'ন্যাসটির কিছু অংশ নিয়ে আলোচনা করতে চান সুতরাং টমাসের উপাস্থাতির প্রকান্ত প্রয়োজন । 

তারপর চলল অমানুষিক পরিশ্রম, টমাস এবং পাঁক্নস দুজনেই উপন্যাসটির সম্পা- 
দনার কাজে নিযুক্ত হলেন। পার্কনসঃ যেমন যেমন বলেন টমাস তেমনভাবে সংস্কার করতে 
লাগলেন এবং জুন মাসের প্রথমাঁদকে আমূর্ল সংস্কৃত পাশ্ডুলাপাট Bue জন্য প্ৰস্তুত 
zai টমাস এক চিঠিতে ভগ্নী ম্যাবেলকে লিখে জানালেন যে প্রায় এক লক্ষ কথা বজ্জন 
করতে হয়েছে এবং এমন কয়েকাঁট পাঁরচ্ছেদ বাদ পড়েছে যা অত্যন্ত বেদনাদায়ক । আরও 
বলেছেন যে পাঁর্কল্সের সাহায্য ব্যাতরেকে উপন্যাসাঁটর আত্মপ্রকাশ অসম্ভব 'ছিল। যতই 
প্রকাশনার দিন এগিয়ে আসতে থাকল টমাসের দৃশ্চিক্তার মাতা সামা ছাড়াবার উপক্লম হল 
কারণ “লুক হোমওয়ার্ড, amen” নিছক আত্মজীবনীমূলক উপন্যাস। সাধারণ আমোরকান 
পারবারে সুখ দুঃখের যে খেলা নিয়তই চলেছে তার প্রাতফলন ঘটেছে ADA গদ্যের মাধ্যমে। 
টমাসের দুশ্চিন্তার অপর একটি কারণ হল তাঁর পাঁরিবারের স্বজনরা, উপন্যাসাট ক ভাবে 
গ্রহণ করবেন, তাঁদের চাঁরন্রের যে বিশ্লেষণ তিনি করেছেন তা কি তাঁদের মনঃপৃত হবে? 
aime উপন্যাসে তাঁদের নাম বদল করা হয়েছে কিন্তু মা, ম্যাবেল, ইফ কি কি নিজেদের চিনতে 
পেরে রাগান্বিত হবেন নাঃ এই রকম নানা দুশ্চিন্তায় টমাস আঁস্থর হয়ে ওঠেন আর AAAA 
স্নেহছায়ায় শান্তির আশ্রয় খোঁজেন। 

অবশেষে লুক হোমওয়ার্ড, এ্যাঞ্জেল” ছাপাখানার কবল থেকে মুস্ত AA! ১৮ই অক্টোবর 
১৯২৯ সাল তাঁরখাঁট টমাসের জাঁবনে শ্রেষ্ঠাদন কারণ ওই দিনেই স্কিবনার প্রাতষ্ঠান 
উপন্যাসাঁট প্রকাশ করলেন। বিরাট উপন্যাস, পাঠক সমাজ স্বভাবতঃই আকৃষ্ট করে কিন্তু 
নামপত্রের অজ্ঞাতনামা লেখত টমাস উলফের নাম পাঠক মনে কেমন দাগ কেটেছিল আজ তা 
একটা কোঁতহলের বিষয় বটে। পাঁকিনিস: ভবিষ্যৎ বাণী করোছিলেন যে এ উপন্য'স পাঠক- 
সমাজ গ্রহণ করবেই কারণ নগ্ন সত্যের যে ছাব টমাস এণকেছেন তার আবেদন শাশ্বত! 
উপন্যাসটির প্রকাশনার পর কয়েকদিনের মধ্যেই বহু পত্র PAS এর সমালোচনা বেরুল অবশ্য 
অধিকাংশই বিরূপ মন্তব্যে পাঁরপূর্ণ কিন্তু আঘাত এল মায়ের কাজ থেকে। তিনি কয়েকটি 
পাতা পড়ে ম্যাবেলকে বললেন, টমাসের এমন লেখা উচিত হয়ান। কিন্ত এত 'িরুপতা সত্তেও 
উপন্যাসটি ধরে ধরে জনপ্ৰিয়তা অৰ্জন করল এবং নভেম্বর মাসে মোট ২৬০০ কাপ বিব্রত 


১৩৬৯] fami সাহিত্য . 8৪০৩ 


হল। প্রথম সংস্করণে ৫৫৪০ -কাঁপ মুদ্রিত হয়োছল কিন্তু পাকিন্স উপন্যাসটির. সাফল্য 
সম্বন্ধে নিঃসন্দেহ হয়ে দ্বিতীয় মুদ্রণের আদেশ দিলেন। “লুক হোমওয়ার্ড এ্যাঞ্জেল” কোন 
শ্রেণীর উপন্যাস তার বিচার পাঠকসমাজ করেছেন এবং যার ফলে টমাসের জশবনে-এসেছে সাফল্য 

১৯২৯ সালে টমাস গাগেনহাইম ফেলোসিপের জন্য আবেদন করেন এবং ১৯৩০ সালের 
ফেব্রুয়ারী মাসে তাঁর আবেদন গ্রাহ্য হয়। কিন্তু এলিনের সঙ্গে টমাসের মতান্তর ঘটে। এই 
বৃত্তির প্রয়োজন টমাসের পক্ষে যদিও অপাঁরহার্ধয ছিল কিন্তু 'এলনের তা মনঃপন্ত হয়ান। 
উলফ পাঁরবারে তখন আর্থিক অসচ্ছবলতা, “বশেষভাবে প্রকট, এযাশেভিলের ব্যাক্কগীল হঠাৎ 
দরজা বন্ধ করে দেয় ১৯২১ সালে, কারণ ওয়ল স্ট্রপটের {বিরাট পতন। গাগেনহাইম ফেলোসিপ 
গ্রহণ করে টমাস যখন বিদেশ যাত্রা করল তখন এলিনের আর কোন আশাই রইল না। 

পরবত্ত্“ উপন্যাস “অব টাইম এণ্ড দি রিভার” নিয়ে wiser ও টমাসের মধ্যে প্রচুর 
বাক Row হয়। টম্যসের ইচ্ছা ছিল তিনি যেমনভাবে উপন্যাসাঁট লিখেছেন foe তেমনটি 
যেন পাঠকের কাছে পেশছায় কিন্তু অভিজ্ঞ সম্পাদক পাঁক্কনস্‌ তা হতে দিলেন না, তান -ধাঁরে 
ধীরে যোগ-বয়োগের সাহায্যে উপন্যাসাটকে একি পারচ্ছল্নতার রূপ দান করলেন। টমাসের 
এই ব্যাপারটি মোটেই মনঃপূত হচ্ছিল না, মাঝে মাঝে ক্ষীণ আপাতত জানালেও পাঁকিনন্স TH মন 
নিয়ে উপন্যাসাটর সংস্কার করাছলেন, তারপর হঠাৎ একাঁদন টমাস TANT হয়ে পাঁকল্সের সঙ্গে 
তুমুল ঝগড়া করলেন, টমাসের বন্তব্য হল, তান যা লিখেছেন তাই-ই পাঠকের কাছে নিবেদন 
- করা হোক, পাকিন্স্‌ বললেন তা হয় না।- “অব টাইম এণ্ড দি রিভার ১৯৩৫ সালের মার্চ 
মাসের ৮ তারিখে প্রকাশিত হবার জন্য যখন সমস্ত বন্দোবস্ত পাকা তখন পার্কনস্ঠ ইল দ্য 
ফ্রান্স নামক জাহাজের একাঁট টিকেট টমাসের: ্রন্য কিনে রাখলেন কারণ প্রথম উপন্যাস প্রকাশনার 
আগে টমাসের মানাঁসক অস্থিরতা দারুণ বৃদ্ধি পেয়োছল সুতরাং সেই আঁস্থরতার হাত থেকে 
fasta পেতে টমাসের বিদেশ যাত্রা আঁত আবশ্যক। মার্চের ২ তারিখে টমাস সারা পৃথিবীর উদ্বেগ 
মাথায় নিয়ে ফ্রান্সের পথে যাত্রা করলেন কিন্তু প্যাঁরসে পেশছে তাঁর অস্থিরতা আরও বাঁদ্ধ পেল 
কিন্তু যখন তান পা্কপ্সূ্‌ প্রোরত কেবলগ্রামে সুখবর পেলেন তখন আশ্বস্ত হলেন। “অব 
টাইম এণ্ড দি রিভার” আমোরিকায় বিপুল সম্বর্ধনার সঙ্গে পাঠক সমাজ গ্রহণ করেছে এবং 
পন্র-পন্রিকার সমালোচকরা উচ্ছসিত হয়ে উঠল উপন্যাসাটর প্রশংসায়, MEA আবার খবর 
পাঠালেন, সুখবর পেয়ে টমাস পাকিন্সকে জনালেন যে তাঁর মত বন্ধ আর কেউ নেই। 

“অব টাইম aw দি রিভার” উপন্যাসের বিরাট সাফ্যল্যের পর টমাস একাঁট ছোট গল্পের 
সংগকলন প্রকাশ করেন সংত্কলটির নাম “ক্রম ডেথ টু মার্ণং"। টমাস জানতেন যে পাঠক সমাজ 
বইটি সমাদর করবে না এবং প্রকৃতপক্ষে তাইই ঘটোছিল কেবল তাই নয় বেশ বিরুদ্ধ সমালোচনাও 
করা হল পন্র-পান্রুকায়। গল্প গ্রন্থটির প্রকাশনার তাঁরখ হল ১৯৩৫ সালের ১৪ই নভেম্বর। 
টমাসের রচনার এত বিরুদ্ধে সমালোচনা হয়েছিল' ষে মাঝে মাঝে তাঁর মনে হত যে লেখনী ত্যাগ 
করবেন, কিন্তু অস্বাভাবিক মনোবলের সাহায্যে সে দুর্বলতা মন থেকে মুছে ফেলতে সক্ষম 
হন। কিন্তু এবারের সমালোচনা তাঁকে মোটেই হতোদ্যম' করতে পারোনি কারণ “অব টাইম গ্যান্ড 
দি রিভার” উপন্যাসের সাফল্যের রেশ তখন Cis মনে উদ্দীপনার আগুন জ্বেলে দিয়েছে। তাঁর 
মানসিক অবস্থা তখন সর্বাপেক্ষা আনন্দোজ্জল। 

এরপর ১৯৩৬ সালে প্রকাশিত দি স্টোরি অব এ নভেল” পুনরায় বিরুদ্ধ সমালোচনার 
সম্মুখীন হল। | AAO উপন্যাস দুটি টমাস কিভাবে রচনা করেছেন তারই কাহিনী এই 
বইটিতে বিন্যস্ত করেছেন। কোনও সমালোচক এমন Clee করলেন যে পাকিল্সের সাহায্য 
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ব্যাতরেকে টমাস একাঁটি উপন্যাসও রচনা করতে সক্ষম হতেন না। অবশ্য এই বিরুদ্ধভাব 
টমাসকে খুব বোশাদন ভোগ করতে হয়নি কারণ “অব টাইম are দি রিভার” তখন বেস্ট 
সেলারের পর্যায়ে উন্নীত হয়েছে। মাত্র কয়েক মাসের মধ্যে ৪০,০০০ হাজার sin fasts 
হয়েছে সেকালে, fers এটি জনপ্রিয়তার লক্ষণ। এই উপন্যাস টমাসকে foe, অর্থও এনে দেয় 
এবং সমালোচকদের প্রশংসায় তিনি বিশেষ আনন্দলাভ PAAL টমাসকে, সমালোচকরা হন্ণটম্যান, 
মেলভিল, থরো প্রভৃতি সাহিত্যরথীর যোগ্য উত্তরাধিকারী হিসাবে চিহ্নিত করতেও দ্বিধা 
করেনান। বিরাট সাফল্যের যে অবসাদ এসেছিল তা দূর করবার জন্য টমাস বোল‘'নে হাজির 
হলেন। ১৯৩৬ সালের.বোর্লশন জাঁকজমকে পূর্ণ কিন্তু সকল আনন্দের ঠিক অপর দিকে তখন 
কালো ছায়া ফেলে হিটলারের নাংসী পার্টি অত্যাচারের রাজত্ব শাসন করছে। টমাস যখন 
উৎসবমুখারত বোর্লনে উপস্থিত হলেন তখন আঁলাম্পক ক্রীড়ার আসর বসেছে। নিগ্রো দৌড় 
ধার জেসী ওয়েন্স আমেরিকার পক্ষ থেকে আলাম্পকে ষোগাদন করেছিলেন। ওয়েন্স যখন 
একটির পর একটি স্বর্ণপদক লাভ করছেন তখন আমেরিকার দর্শকবন্দ উচ্ছবাঁসত উল্লাসে তাঁকে 
সম্বর্ধনা জানাচ্ছেন, টমাস রাজদূতদের জন্য নিদিষ্ট জায়গায় বসে প্রাণপণে ওয়েন্সকে ধন্যবাদ 
জ্ঞাপন করছিলেন। সেখানে হিটলারও উপস্থিত ছিলেন। অন্যান্য প্রাতযোগণীকে হিটলার 
স্বয়ং পদক বিতরণ করেছিলেন, কিন্তু ওয়েন্সকে তিনি দেননি কারণ MAT আমলে আর্ষেতর 
জাতিদের অধর্থমানব অথবা পশদ হিসাবে গণ্য করা হত। সুতরাং ওয়েন্সের সাফল্যে রাজ- 
পুরুষদের 'নার্দ্ট জায়গা থেকে কে এত উল্লাস প্রকাশ করছে তা জানবার জন্য যখন হিটলার ' 
পিছন ফিরে তাকালেন তখনও টমাস উল্লাসত হয়ে হাত নাড়ছেন, হঠাৎ টমাস দেখলেন হিটলারের 
ক্রোধেভরা দুটি চোখ, যাতে ঘৃণা উপচিয়ে পড়ছে এবং প্রকারান্তরে জানিয়ে দিচ্ছে যে একটি 
পশুর সাফল্যে মানুষের উল্লাসত হবার কি আছে। গেস্টাপো খোঁজ নিয়ে জানল যে ওই 
দুবর্বিনীত ছোকরাটি আর কেউ নয়, টমাস উলফ স্বয়ং “অব টাইম এ্যান্ড দি রিভার” উপন্যাসের 
সৃষ্টকত্তা। উপন্যাসটি জার্মানিতে তখন অত্যন্ত জনপ্ৰিয়৷ 

বৌর্লনে থাকাকালীন য়া ফোয়েলকার নাম্না এক জার্মান! মাঁহলার সঙ্গে মাসের আলাপ 
হয়। এই মহলা শিল্পীর প্রাত টমাস আকৃষ্ট হন, কিন্তু থিয়া মাসকে বেশশীদিন ধরে রাখতে 
অক্ষম হলেন এবং কয়েকাঁদন পরেই দেশে ফিরে এলেন! নিউইয়র্কে ফিরে টমাস এক চিঠি 
লিখলেন পাঁকিন্সের কাছে, তিনি আর 'স্কিবনার প্রতিষ্ঠানের সঙ্গে aioe থাকতে চান না এবং 
্বভাবতঃই পাকিল্সের সঙ্গেও সম্পর্ক ছিন্ন করতে চান। তারপর সুরু হল তুমুল সংগ্রাম, 
'স্রিবনারের কবল থেকে টমাস যখন রেহাই গেলেন তখন এক বিরাট পাশ্ডুলাঁপ পাঁরসমাস্তির 
পথে, সেটা ১৯৩৭ সালের কথা। আপাততঃ পাশ্ডাঁলাপাঁটর পরিচয় “ty অক্টোবর ফেয়ার ।” 
টমাস চাইলেন তাঁর আগামী উপন্যাসগদীলর প্রকাশক হোক অন্য কোনও প্ৰতিষ্ঠানে, হাউটন 
fea কোম্পানী এগিয়ে এলেন, কিন্তু পুনরায় বিরোধ বাঁধল মাঁফনের সঙ্গে ক্রমে তা কলহে 
পারণত হল। এমন সময়ে হার্পরস প্রতিষ্ঠান টমাসকে এক লোভনীয় সুযোগ দিলেন, তাঁরা 
' অঙ্গীকার করলেন যে পরবতী উপন্যাসগীলর জন্য টমাসকে দশ হাজার ডলার আগম দাদন 
দিতে রাজী আছেন। টমাস সুযোগ্াট গ্রহণ করলেন। অতঃপর সেই ‘বিরাট পাণ্ডুলিপি নিজেই 
সংস্কার করতে সুরু করলেন, অবশ্য MSHA অভাব টমাস অহরহ বোধ করতেন। 

পারভিউ বন্তৃতামালার উদ্বোধন দিবসে টমাস বললেন, সাধারণতঃ যে সকল সাহিত্যিক 
এই OSA APS করেছেন তাঁরা সকলেই বয়োজ্যেন্ঠ এবং তাঁর বয়স মাত্র 09, পারভিউ বন্তৃতা- 
মালার পক্ষে নিতান্তই অল্প কারণ তাঁর সাহিত্য জাবন মান নয় বৎসরের সুতরাং এই স্বল্প 
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দিনের মধ্যে কি উল্লেখযোগ্য ঘটনার কথা বলা যেতে পারে? জীবনের কতটনকুই বা তিনি 
জেনেছেন যাকে ভিত্তি করে বন্তৃতা দেওয়া যায়? {কিন্তু বস্তৃতা তাঁকে দিতে হল। সে বন্তৃতা 
যাঁরা শুনোছলেন তাঁদের মধ্যে অনেকেই জশীবত আছেন এবং তাঁরা সকলেই আজও RIFA 
করেন এমন বন্তৃতা তাঁরা অহ্পই শুনেছেন। তারপর সর; হল টমাসের AAMAS, ঝড়ের 
বেগে তিনি আজ এখানে কাল ওখানে এবং যেখানে খুশী গেলেন, কিন্তু অস্থিরতা আরও বেড়ে 
গেল ৪ঠা জুলাই টমাস, প্রিন্সেস্‌ ক্যাথলীন জাহাজে আরোহণ করে ভ্যঙ্কুভারের দিকে যাত্রা 
করলেন। স্বভাববশতঃ সকলের সঙ্গেই আলাপ করলেন জাহাজে, কিন্তু তখন fe জানতেন যে 
এই ame তাঁর শেষ যাত্রা হবে। জাহাজে এই অজ্ঞাতনামা ব্যান্তর সংস্পর্শে এসে টমাসের 
ইন্ক্ৰময়েঞ্জা অথবা নিউমোনিয়া হয় এবং ভ্যাত্কুভারের এক হোটেলে বিনা চিকিৎসায় কয়েকাদিন 
আঁতবাহিত করেন এবং +সয়াটলে যখন ফিরে এলেন তখন তাঁর সঙ্গীন অবস্থা। জনৈক 
সাহিত্যিক বন্ধু জেমস 'স্টিভেনস সাক্ষ্যাত করতে এসে টমাসের অবস্থা বুঝতে পেরে চিকিৎসার 
ব্যবস্থা করেন এবং ডাঃ ই, পি, রুজ তাঁকে পরীক্ষা করে বলেন যে, রোগীর চিকিৎসা হাসপাতালে 
হওয়াই বাঞ্ছনীয়। কিন্তু টমাসের হাসপাতাল ভশীত লক্ষ্য করে ফারলনসের নার্সং-হোমে তাঁকে 
সথানান্তারত করেন। 

ফারলনসে টমাস ক্রমশঃ নিউমোনিয়ার আক্রমণ থেকে অব্যাহতি পেলেন, কিন্তু সামান্য 
জবর লেগেই থাকল Sax পথ্য এবং বিশ্রাম সব ছুই যথাযথভাবে পালন করা হল, কিন্তু সেই 
সামান্য জবর টমাসকে আর কিছুতেই ছাড়ে না। চিকিৎসা শাস্ত্রে যত রকম পরীক্ষা আছে তা 
করা হল এবং একটি এক্স-রে ছবিতে দেখা গেল টমাসের ডান ফুসফুসে একাঁট কালো দাগ রয়েছে। 
অবস্থা বিবেচনা করতে গিয়ে ডঃ রূজ এবং ডঃ ওয়াটসের মধ্যে মত বিরোধ দেখা দিল, টমাস 
ডঃ ওপাটসের চিকিৎসাধীনে থাকতে মনস্থ করলেন, ডঃ রুজ বলোছিলেন ওই কালো দাগাঁট 
সম্ভবতঃ PRA আক্রমণ থেকেই হয়েছে, কিন্তু টমাসের সে কথা বিশ্বাস হয়ান৷ কারণ ডঃ ওয়াটস 
বলোছলেন ওটা নিউমোনিয়াই। াঁকৎসার কোন ত্রুটি রইল না কিন্তু টমাস সম্পূর্ণ সুস্থ 
হতে পারলেন না অন্য একটি উপসর্গ তাঁকে প্রায় মৃতপ্রায় করে তুলল, অসহ্য মাথার যন্যণায় তিনি 
কাতর হয়ে পড়লেন। মাবেল ছোট ভাইাটর কাতরতা সহ্য করতে না পেরে উদ্বিগ্ন হয়ে পড়েন, 
কারণ টমাস মাঝে মাঝে সব কছু ভুলে গিয়ে অপাঁরচিতের মত তাকিয়ে থাকেন তারপর হঠাৎ 
ম্যাবেলকে চিনতে পেরে শিশুর মত হাঁস তাঁর মুখে ফুটে ওঠে। 

তারপর একাঁদন চিকিৎসকেরা ম্যাবেলকে যখন জানালেন যে টমাসের মাস্তচ্কে সম্ভবতঃ 
[টিউমার কিম্বা স্ফোটক জাতীয় কিছু হয়েছে এবং অস্তোপচার করা প্রয়োজন তখন ম্যাবেল 
বুঝলেন টমাস হয়ত আর বাঁচবেন না। BP হপাকন্স হাসপাতালের ডাঃ ড্যাশ্ডি তখন 
মস্তিষ্ক অস্মোপচারের শ্রেষ্ঠ চিকিৎসক। তিনি ১২ই সেপ্টেম্বর অস্ত্রোপচার করার জন্য প্রস্তুত 
হলেন কিন্তু হায় তখন আর কোন উপায় নেই কারণ টমাসের মস্তিষ্কে টিউমার কিম্বা অন্য 
কিছুই হয়নি যা হয়োছিল তা! অস্মোপচ্সনর শাস্নের অন্তর্ভূক্ত নয় এবং চিকিৎসকেরা কল্পনাও 
করতে পারেন নি। টমাসের মস্তিষ্ক তখন কোট কোটি FRITS জীবাণুর আরুমণে ক্ষত বিক্ষত। 
অস্মোপচারের পর মাত্র 'তনদিন টমাস আচ্ছন্নতার মধ্যে কাটিয়ে ১৯৩৮ সালের ১৫ই সেপ্টেম্বর 
তারিখের এক কুয়াসাভর সকালে নিঃশব্দে চিরানদ্যর ক্রোড়ে আশ্রয় পেলেন। 

শ্ৰীমত উলফ তাঁর এই দুরন্ত দামল ছেলেটির জন্য মনের কোণে যে স্থান রেখে- 
ছিলেন তার আর বয়োবৃদ্ধি হয়ানি টমাস তাঁর কাছে শিশুই ছিলেন তাই যখন টমাস তাঁর এ 
পৃথিবীর মায়া ত্যাগ করলেন তখন শ্রীমতণ উলফ ম্যাবেলকে বলেছিলেন ও! মাই বেবী ইজ 
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গুন।” টমাসকে গ্যাশোভিলের রিভারসাইড সিমোদ্ৰতে সমাধিস্থ করা হয়। 
টমাসের মৃত্যুর পর সেই বিরাট পাশ্ডুলাপাটি পুনরায় ম্যাক্সওয়েল APCHA কাছে 
আসে। টমাসের শেষ ইচ্ছা ছিল যে পাকিন্স যেন তাঁর উপন্যাসের প্রকাশক হন। পাকন্সি 
সেই পাশ্ডুলাপ থেকে তিনটি বৃহৎ উপন্যাস প্রকাশ করেন। “Ty ওয়েভ এণ্ড দি রক” 
১৯৩৯ সালে প্রাকাশিত হয়। “ইউ কাণ্ড গো হোম গুগেন” ১৯১৪০ সালে এবং পদ 'হলস্‌ 
বিয়ণ্ড” ১৯৪১ সালে প্রকাশিত হয়। ১৯৫১ সালে “ওয়েস্টার্ণ জার্নাল” এবং একটি ডায়েরি, 
PRIA প্রতিষ্ঠান প্রকাশ করেন। 
স্কুস স্ট্রটের ৪৮ নম্বর বাড়ী, যেটিতে উলফ পাঁরবার বসবাস করতেন শ্রীমতী উলফ 
তার নাম 'দয়েছিলেন “eu কেশ্টাকি হোম।” সেই িক্টোরাঁয়া আমলের বাড়াঁটি এখন সাধারণের 
States, টমাসের স্মৃতি রক্ষার জন্য ওই বাড়ীটিকে টমাস উলফ সেমোরিয়ালে পরিণত করা 
করা হয়েছে। রিভার সাইড সমাধিক্ষেত্রে যেখানে টমাসকে সমাধিস্থ করা হয়েছে তারই অনাত- 
দুরে রয়েছে ও হেনরীর সমাধি। টমাসের সমাধি প্রস্তরে ফে পারচন্নাটি লেখা আছে তাহল এই-- 
TOM 
SON OF 


w: 0. AND JULIA WOLFF |; 
A BELOVED AMERICAN AUTHOR 
OCT. 8, 1900--SEPT. 15 1938. 


“Death bent to touch his chosen son with mercy, love and pity, and put 
the seal of honour on him.” 
| অঁজত দাস 


জদ্মশতবার্ধকী ও রাষ্ট্রীয় কর্তব্য 


সজীব রাষ্ট্র নিজের চিন্তানায়কদের সম্মান করে থাকে এবং তার দ্বারাই নিজের সম্মান ও সার্থ- 
কতা প্রমাণ করে। AST ভারতরাম্ট্র রবীন্দ্রনাথ, মাঁতলাল নেহরু ও স্বামী বিবেকানন্দের 
জল্মশতবার্ধক পালন করে A কৰ্তব্য করেছে এতে আনন্দিত হবার কারণ আছে। 
কেননা, নৈতিক মূল্যমান যখন অধোগামশ তখন কর্তব্যপালন ও প্রশংসনীয় সুলক্ষণ। যেটকু 
না করলে মন্-ষ্যনামের আঁধকারীও হওয়া যায় না, সেটুকুও যখন মানুষ করতে চায় না 
তখন যারা সেটুকু করছে তারা প্রশংসনীয় বই কি! বলা বাহুল্য যে এতটুকুতে কর্তব্যপালন 
হলেও তা সমাধা হয় না! উৎসবের আয়োজন যদি ঝলমলে সভামণ্ডপে সমত্লভাষিত বাপ্মীদের 
বাগবৈভবপ্রদর্শন মাৱে পর্যবাঁসত হয়, মনেগ্রাহ্য চিন্তাসম্পদ aly আহৃত না হয়, তাহলে 
সে উৎসব নামেই সার্থক, যথার্থ অর্থে নয়, একথা বলার অপেক্ষা রাখে না। গতানুগাঁতক 
জাঁবনকে নবাঁনতার রসায়নে উজ্জীবিত করার প্রয়োজনেই উৎসবকল্পনার প্রারম্ভ। তাই 
উৎসবের সেই সার্থকতা অবশ্যই অনুসন্ধেয়। 

আমরা ১৯৬১ থেকে আজ পর্যন্ত foaled জন্মশতবার্ধকশ পালন করোছ। মহাকাঁব, 
মাঁতলাল ও স্বামী বিবেকানন্দের প্রাত এ সবের মধ্যে দিয়ে রাষ্ট্রের ধণ স্বীকৃত হয়েছে। 
আমরা উচ্চকণ্ঠে ঘোষণা করেছি-_কির কাঁবক্ষসম্পদে, রাজনোতিকের দূরদার্শতায় এবং স্বামীর 
বাঁলষ্ঠ আদর্শবাদে আমরা রাষ্ট্রগতভাবে উপকৃত এদের প্রত্যেকেই পরাধীন ভারতের গোঁরব 
যৃগকে ভারতের প্রাচীন ates নিয়ে আকর্ষণ করেছেন, খুলে দিয়েছেন অনেক পিংহদ্বার। 
পরাধীন ভারতকে আত্মমর্ধাদা সম্বন্ধে সচেতন ক'রে ANS OMT পাবার যোগ্য ও স্বতল্ম 
ভারতের 1ভিত্তিকে দূঢ়মূল করেছেন এই ভারতসাধকেরা। এ*দের খাণ শ্রদ্ধায় স্মরণীয়, স্মীত 
সগোঁবরে পালনীয়, চিম্তাসম্পদ FAR অনুধাবনীয়-_এতে সংশয়াবকাশ নেই ৷ 

কিন্তু আগেই বলোছ যে যেটুকু আমরা করোঁছ সেটুকু ন্যুনতম। SÒF না করলে 
আমরা নিজেদের সভ্য বলে পরিচয় দিতে পরতাম না। সেই পাঁরচয়কে যথার্থ করে তুলতে 
হলে এর পরেও আমাদের কর্তব্য থেকে ষায়--আর AH ST থেকে কর্তব্যের এই মহদংশট,কু 
না করার ফলে আমরা রাম্ট্রগতভাবে পিছিয়ে আছি। APENA বহুকাল আগে দুঃখ করে 
বলেছিলেন যে আমরা আমাদের উপকারাঁদের! ভুলে যাই তার প্রকৃষ্ট উদ্দাহরণ রাজা রাম- 
মোহনকে- এদের তিনি বলেছিলেন ভারতসাধক-_ আমরা বর্তমান ভারতের প্রধান নায়ক হিসেবে 
জানি না। কাঁবর সে আক্ষেপ অনেকাংশে আজও wer! কাঁবকেই fe আমরা জেনোঁছ? 
'চিন্তাসম্পদে যাঁরা জাতির Gert তাঁদের শুণশোধের পন্ধাত fe আমরা স্বীকার করোছি? 

মহতের প্রাত এ খাণকে শাস্ম বলেছেন জ্ঞানখণ। আর জ্ঞানের পর্ণ তাতেই সে 
খণের পারশোধ হয়। বিদ্যাকে ষুগপৎ ব্রহ্মার মানসকন্যা ও TARA TACA পৌরাণিক কল্পনার মুলে .* 
সত্য আছে। বিদ্যা Gear নারীর মত অর্জশীয়া তো বটেই আবার সঙ্গে সঙ্গে কন্যার মতই 
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FMA, প্ৰতিগ্লাদনীয়া। এই সূত্র ধরেই জ্ঞানের উপযোগিতা চারাঁট অবস্থার মধ্য দিয়ে দেখানো 


হয়েছে_ অর্জন, অভ্যাস, প্রদান ও প্রয়োগ । জ্ঞানমারের পূর্ণতা ততক্ষণ হতেই পারে না যতক্ষণ 
তাকে এই চার প্রকারে উপযোগী প্রমাণিত না করা হয়। বলা বাহুল্য, প্রদান ও প্রয়োগেই 
বিদ্যার পার্ধীন্তক সফলতা আর অর্জন ও অভ্যাস এরই ভূমিকা। এই চতুরজ্গের পূর্ণতা না 
পেলে বিদ্যা কেবল নামের শেষে শব্দমাত্র সংযোজনেই চাঁরতার্থ- বন্ধ্যাত্ব খাঁণ্ডত না হওয়ায় 
Frater 

যাদি রবীন্দ্রনাথ বা বিবেকানন্দ প্রাচীন ভারতের কাঁব ও দার্শীনকের মতো কাব্য লিখে 
এবং নিজের চিন্তাকে নিজের সম্প্রদায়ের মধ্যে প্রচার করেই মান ক্ষান্ত হতেন তাহলে তাঁদের 
নাম ও কৃতি অজ অনুসন্ধানের বিষয় হত। সে যুগে আমরা কাঁবকে ও দার্শীনককে আন্তারক' 
সম্মান দিয়োঁছ তাই তাঁদের কাব্য ও দর্শন অধ্যয়ন ও অধ্যাপনের বিষয় হয়ে যুগে যুগে বহু 
যোগ্য-টাঁকাকারের দ্বারা সংস্কৃত হয়েছে। কিন্তু পরাধীন ভারতে কাব্য লেখার মহনত্তম দায় 
স্বীকার করেই কাঁবর চাঁরতার্থতা সম্ভব ছিল না, কাবিকে স্বয়ং প্রচারব্যবস্থাও করতে হয়েছে 
এবং বহু কাব উপয্ব্ত প্রচার ব্যবস্থার অভাবে মাত্র একশো বছরেই বিস্মৃত প্রায়। বিশেষত 
অসংখ্য নবীন চিন্তাধারার প্রবর্তকদের আমরা ভুলেই যেতাম যাঁদ না তাঁরা নিজেরাই নিজেদের 
দিবচুরকে দপর্ঘস্থায়ী করার ব্যবস্থা করে ষেতেন। স্বামী বিবেকানন্দ যাঁদ রামকৃষ্ণামশন স্থাপনা 
করে নিজের চিন্তাধারাকে দশর্ঘস্থায়ী করার ব্যবস্থা না করতেন তাহলে হয়ত আমরা তাঁকে 
ভুলেই যেতাম। যেমন প্রায় ভুলতে বসোঁছ স্বামীজীর মোঁলিক বাংলা রচনাগ্ীল। পরাধীনতার 
উপর দোষ চাপিয়ে পরাধীন ভারত “নিজের সহনীয় সন্তানদের ভুলে যাওয়ার একটা ale দেখাতে 
পারত কিন্তু স্বতল্ল ভারতকে ভাবতেই হবে যে কাঁব ও দার্শীনকদের কাব্য ও চিন্তাকে কাঁ ভাবে 
নিখিল রাষ্ট্রের সম্পত্তিতে পাঁরণত করা যায়। 

- জল্মশতবার্ষিকী সমারোহের সঙ্গে পালন করলেও এ ক্ষেত্রে বিরাট ফাঁক অনায়াসেই 
দৃষ্টিগোচর হয়৷ আমাদের ভাবতে হবে যে বিশবভারত ও রামকৃষ্ণ মিশন না থাকলেও রবীন্দ্রনাথ 
ও বিবেকানন্দ প্রভাতিরা যেন আমাদের: বোধ ও চিন্তার বিকাশে সহায়ক থাকেন। ব্যান্তগত 
অভিজ্ঞতায় বলতে পারি যে ১৯৬৩ সালে মধ্যপ্রদেশের এম, এ; বব, এ ক্লাশের সাধারণ ছাত্রছাত্রী 
'িবেকানন্দকে জানে না, জানলেও নাম WHS! অথচ উৎসব উপলক্ষ্যে প্রত্যেক প্রদেশেই মন্ত্রীরা 
ও- শিক্ষাধকর্তারা ভারতবর্ষের ভাগ্যানর্মাণে 'ববেকানন্দের প্রভাবকে অনস্বীকার্য ঘোষণা 
করেছেন ৷ যাঁদ তাই হয়ে থাকে তো সে সত্যকে প্রমাণিত কবার দায় তাদের স্বীকার করা কর্তব্য; 
নতুবা তাদের উক্তি মিথ্যাশ্রত ও শূন্যগর্ভ নয় কি? 

* গ্রায়কের সব বড় শাস্ত' শ্রোতার অভাব! গায়কের গানের প্রশংসা করে তাকে 
নিতে বলার গর নারি: দেৱা বর ভা নেই তাহলে ডলার রানী ভার 
অপমানিত হয়। মহাপরুষের চিন্তাকে দেশের সর্বত্র প্রচারিত করার ব্যবস্থা না করে কেবল 
মৌলিক স্তাতিবাদে আমরা তাঁদের প্রাত যথার্থ শ্রদ্ধা দেখিয়োছ ভাবা আত্মপ্রবণ্তনা ৷ 
- রাষ্ট্রের বর্তমান সংকটকালে আমরা খুঁজে খুজে বিবেকানন্দের ওজোদণপ্ত বাণী স্মরণ 
করছি-এবং লোককে স্মরণ করতে বলছি__অথচ এই সব বাণী ate আগের থেকেই রাষ্ট্রগতভাবে 
প্রচারত হয়ে- আসত তাহলে আমাদের রাষ্ট্রীয় ও নৈতিক চেতনা বোঁশ «font হতে 
পারত! এ আমরা কারান অথচ করা উচিত' ছিল। রাষ্ট্রীয় শিক্ষাব্যবস্থায় রাষ্ট্রের চিন্তা- 
নায়কদের চিন্তাধারা শোচনীয়ভাবে অনুপাঁস্ধত। আমরা মহামাত ATG রাসেলের চিন্তাকে 
TAA অন:ধাবনীয় মেনে নিয়েছি অথচ বিবেকানন্দের চিন্তাকে সে সম্মান দিইনি। বলবার 
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| এ নয় যে রাসেল অপাঠ্য, বলতে চাই বিবেকানন্দ এবং ওঁ জাতীয় ভারতীয় মনীষীও 
রাষ্ট্রের সকল চিন্তানায়কের চিন্তার আলোচনায় রাষ্ট্রীয় চিন্তাশান্ত সম্মানবোধেন্র 
পেয়ে প্রশস্ত হবার সুযোগ পায়। সে সুযোগ পরাধীন ভারতে ছিল না, তাই বিবেকানন্দ 
শিক্ষা সম্বন্ধে বলছিলেন — | 
he ideal of all education, all training should be man-making. Educa- 
not the amount of informaticn that is put into your brain and runs 
ere, undigested, all your life. “We must have life-building, man-making, 
18010) of ideas”. 
শিক্ষা ছিল নঞৰ্থক। স্বতল্মভারতের শিক্ষাধারায় পাঁরবর্তন হলেও, আমরা একথা 
পাঁর যে ভারতের রাষ্ট্রীয় শিক্ষা বর্তমানে আর নেগোঁটভ নয়, পূর্ণত পজেটিভ? 
হত তাহলে 'ববেকানন্দকে জানতে এখনও রামকৃষ্ণামশনের দ্বারস্থ কেন হতে হয়? 
ভারতায় যুবক শিক্ষাপ্রাস্তির সঙ্গে সঙ্গেই এদের চিন্তার সঙ্গে পরিচিত হয় না? 
চিন্তানায়কদের উপেক্ষা আত্মঘাতশ। সমাজতাল্পিক রাষ্ট্রের পক্ষে এ উপেক্ষা 
৷ ব্যান্ত ও সমাজ, পরস্পরাবরোধ্শ নয় পরস্পরের পারপূরক, পূর্ণতাতেই ANE- 
সফলতা ৷ আর যাঁদের চিন্ত এ তত্তের প্রকাশে সার্থক তাঁদের ব্যাপক পরিচয় 
আবাশাক। নিঃসন্দেহে বিবেকানন্দ প্রভৃতি মনীঁষীরা সেই শ্রেণীর চিন্তানায়ক 
র অখণ্ডতাকে স্বানুভবের -ভীত্ততে শুধ: প্রত্যক্ষই করেনান জাঁবন দিয়ে 
করেছেন। তাই এ'রা প্রদেশাবশেষের নন. সমগ্র ভারতরাম্ট্রের সম্পদ। 
ভারতের মতো বহ-ভাষাঁ দেশে এক ভাষায় ates চিন্তাকে ছাড়িয়ে দেবার বাস্তব বাধা 
আছে। তবে যে সব মনীষার কথা আলোচিত হল তাদের সম্বন্ধে এ প্রশ্ন ওঠেই AT! 
নিজেরাই সর্বভারতবোধ্য ইংরাজিতে weer লিখেছেন, অন্য ভাষায় অনু'দিতও হয়েছেন। 
ঢা, প্রয়োজন হলে অনুবাদের দায় রাষ্টকেই নিতে হবে! KORAI ক্ষেত্রে যেমন তেমনই 
ও অন-বাদ আবশ্যক। সর্বপ্রান্তের চিন্তার উত্তরাধিকার পেলে ভারতের প্রত্যেক WOR 
ও placa শন্তিশালশ হবে একথা ore আর নিশ্চয়ই বলাব অপেক্ষা রাখে না। শিক্ষায় 
' বাবস্থা সংযোজিত হলে সে শিক্ষানে সদর্ঘক বলা চলবে বাব বর্ণ নায বিবেকানন্দ 


১, 


“yq— We have had a negative ed ication all along from our boyhood. We 
‘only learnt that we are nobodies Seldom are we given to understand that 
: men were ever born in our country. Nothing positive has been taught 
Siras We have learnt only weakness”. 


সচ্চিন্তা ও সম্ভাবের উপাদান প্রগতির পক্ষে মৌলিক। উন্নাসক নাস্তকাবৃদ্ধিতে 
18 tude বললেও এর সত্য অনুধাবনীয় বিবেকানন্দের চিন্তাকে সারা ভাবতের সম্পদে 
ত করার দায়িত্ব আজ তাই রাষ্ট্রকে নিতে হবে। আর ভারতের এ মহাসৌভাগ্য যে কেবল 
গনন্দই নন এমন বহুমণশষী ভারতের বিভিন্ন প্রান্তে হয়েছেন যাঁদের চিন্তা আমাদের 
ন রসায়নের কাছ করবে। তাঁদের সঙ্গে ভারতীয়মান্রের পরিচয়সাধনের পথ আজ লোক 
Guest রাষ্ট্রকে প্রশস্ত করতে হবে, নতুবা একাঁদকে যেমন রাষ্ট্রকর্ণধারদের ভাবোচ্ছৰাস 
‘ক অপরাদিকে তেমনই ভারতয়েব ব্যক্তিত্ব কণ্ঠত, জ্ঞান অপূর্ণ এবং দৃষ্টি একদেশদশশ 
বাধ্য। জন্মশতবার্ষকী পালনেরমূলে এই কর্তব্যবোধ রাস্ট্রগতভাবে স্বকৃতহওয়া উচিত! 


বিশ্বনাথ ভট্টাচার্য 















মধ্যযৃগের শিল্পকলার প্রকৃতি 


Art is the imitation of Nature in her manner of operation: Art 
principle of manufacture—St. Thomas Aquinas. | 
শিল্পের রসোপলব্ধির জন্য রাসক-নয়নে এক বিশেষ মায়া কাজলের প্রয়োজন 
মাম শিল্পের ভাষা । এরই 'ারখে শিল্পের উৎকর্ষ-অপকর্ষ নিৰ্ণিত। বলাবাহুল্য 
প্রকৃতি নির্ণয়ের চাঁবকাঠিও এখানেই। এবং আধুনিক 'িজ্পরাঁদকগণ শিল্পভাষার: 
এই অবাধ স্বীকার করতে প্রস্তুত, ভারতীয় শিল্পকলা এবং মধ্যযুগের শিল্পক 
অনুসারে কদাপি সমপাল্লায় তুলনীয় নয়; এবং হয়তো বা দর্শনীয়ও নর। কেন না, 
শিল্পে অবশ্যদ্ষ্টব্য যেখানে তার প্রকাশ Stern, মধ্যযুগের শিল্পে সেখানে কর্ম-এষ* 
প্রয়োজন, মধ্যযুগের িক্পাবিচারে প্রায়শ-ই িল্পরাঁসকগণ frp) এ প্রসঙ্গে মোটাম! 
্ৰিধাবিভস্ত। প্রথম মতাঁট পুগাঁতবাদী গ্রুপ থেকে উচ্চারত। এ'রা শিল্পাঁচন্তায় অ 
পারবর্তনশীপয়াসী, অতএব মধ্যযুগীয় ব্যাপারে স্বভাবত-ই glory; এট নেহাৎ 
প্রয়াস বলেই এরা খালাস। দ্বিতীয় শিবিরের মত ও তথৈবচ তাঁবা বললেন : মধ 
শিল্প বর্বর-শিজ্প; শৈল্পিক ভারসাম্য অবধি তাদের অনায়ান্ত। 'বিদগ্ধগোম্ঠী কিন্তু 
মত পোষণ করেন। তাঁরা মধ্যযুগের শিল্পের মধ্যে দেখতে পান স্নিগ্ধ সৌন্দর্যের পার 
অনুভব করেন ক্ষুদ্রের ভিতর বৃহতের ইঙ্গিত। এমনকি, শিল্পের মূল উদ্দেশ্যও তাঁরা 
ঘান মধ্যযুগের শিল্পের মধ্যে। বলাবাহল্য, সৌন্দর্যসন্দর্শনহেতু কিছ; পাঁরমাণ আবেগে! 
উপর্যৃন্ত চিন্তায় সণ্ারিত। i 
এটি বর্বর-শল্প; আব একদল কৃপা করে বড় জোর বললেন, প্রাথামক প্রচেষ্টার বৌঁশ আর কি 
ময়। অথচ মধ্যযুগীয় শিল্পে, আভানবেশ করলে দেখা যাবে, আযনাট্াম-চদ্তা অকম্পন 
ছিল না। amis বললে ভুল হয় না, শিল্পের নবজাগরণের ফলে কেতাবী-কলায় কান্দি 
বিদ্যাব উপর যে জোর আরোপ করা হয়েছে তা মধ্যযুগের এক 'িল্প-দার্শীনকের মনে বে 
কয়েক শতক পূর্বেই ঠাঁই নিলেছিল, যখন শান : 'হ ক্যান fee অব্‌ নাথং নোব'লার দ্যা af 
সত্যই, কাল্তি-চিন্তার চেয়ে মনোরম চিন্তা আর fe হতে পারে। কিন্তু waste 
প্রগাঁতপ্রকামীদের চিন্তা এতই দ্রুত চালের যে পিছনে তাকাবার ফুরসুৎ তাঁদের নেই। অস গে 
করব না, বিদগ্ধ গোম্ঠি-এর য-ৎসই জবাব দেবার প্রয়াস পেয়েছেন। কিন্তু যেহেতু তাদের দ্‌ 
ধহুলপারিমাণে আকোচালিত, অতএব, সত্যসন্ধানে তাঁরা ব্যর্থকাম। কেননা. রাম না হ'তে রামা- 
সম্ভব হলেও নান্দানক বিনা নন্দনতত্ব সম্ভব নয়। আর মোটে MOT বছরও হয় নি, নান্দাও 
মামক নল্দনাট সবে হাঁট-হাঁট-পা-পা কবে যান্রারচ্ভ' করেছে। তাছাড়া, এ কথা কে অঙ্বাঁক: 
করবে সাধাবণ শিল্পদ-ঁষ্ট এবং নন্দন তাত্বিক দৃষ্টিতে আসমান-জাঁমন ফাবাক। লঞ্জার হ'লে 
দ্বীকাব করব, শিল্পে ক্ষেত্রে তথাকাঁথত 'শাক্ষিতজনের মুখেই আমরা অদ্যাপ ঝাল থাই 
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, আমাদের বিশ্বাস একমাত্র শিক্ষিতজন-ই নিরপেক্ষ শিল্পবিশ্লেষণে সক্ষম, 
চতগণ সাধারণ কেবল আঁভরুচ-বিষয়েই আগ্রহী অতএব তাঁদের জ্ঞান সাৰ্বিক নয়। অথচ 
মত ভাৰ অর যা৷ আঁশাক্ষতগণ সাধারণ কলাকৈবল্যে আসপ্ৰাহাঁন বলে কদাপি 
বমূখ নয়। আঁপচ, তাঁদের নিকট মহত্তর জীবনের মাধ্যম হ'ল শিল্পচর্চা। শিল্পকে 






য়, কিন্তু আবেগ aio? নৈব নৈব চ৷ এ রসে আগে শিল্পীকে নিজেই রাঁসক হতে 
[হেতু কালব্যবধান সত্ত্বেও দুষ্টার মনে অদ্যাপি মধ্যযূগীয়-শল্প আবেগ জাগরণে সমর্থ, 


so ঘটেছিল মধ্যযুগে। উপমা দিয়ে বলা যায়. উত্তরে উপনীত হবার জন্যই যেমন 
aa ক্ষেত্রবিশেষে বহদ-বিস্তার আঁকজোক, তেমন্ই শিল্প নামক লক্ষ্যে উপনাঁত হবার 
WAR শিল্পীদের এই প্রচেন্টা। অবশ্য আংাককের প্ৰচেষ্টা সজ্ঞানে, মধ্যযুগীয় 
হর অজ্ঞানে। বলাই TR, সাম্প্ৰতিক শিল্পের বস্তুগত দযান্টভঙ্গির সঙ্গে সে দ:ষ্টি- 
(যোজনদুর ব্যবধান। 
মধ্যযুগীয় ধারণায় শিল্প এবং শিল্পকর্ম পৃথক। এই ধারণা অনুযায়ী শিল্প হ'ল 
গর জ্ঞান ষা রূপকল্পনার সঙ্গে ATEN | কল্পনা যখন বাস্তবে র্‌পায়িত হয় তখনই হয় 
শিল্পীর অন্তরে শিল্পের আঁধম্ঠান তার বাঁহ্প্রকাশ কর্মে। অথচ, অধুনা 
শিল্পকর্ম এবং শিল্পকে অভিন্ন জ্ঞান কার; ?*জ্পসামগ্রণকে এর ফলশ্ৰদাত বিবেচনা করি। 
গ শিল্পে বিশদদ্ধ ও ব্যবহারিক এ ধরণের প্রকারভেদ করা হত AT! যেহেতু কর্মকরণই 
THY একৈব, লক্ষ্য, অতএব, তার সহায়তা এবং অনুগতাই ছিল শিল্পের কর্তব্য। উত্তম- 
' নৈতিক খঙ্গ তখনও তেমন eu ছিল না। অবশ্য 'যেন-তেন-প্রকারেণ' হবারও উপায় 
[ কেননা, ওর-ই মধ্যে একটি পাঁরামাঁতর শ্রয়াস লক্ষ্য করা ষেত। তাই শিল্পকে নতুন 
শ্খল পরানো বাহদল্যমান্র। মধ্যযুগের শিল্পকলা, কিন্তু তাই বলে নির্দোষ নয়, অন্ততঃ 
ক দৃষ্টিতে । আঁভষোগ নয়, একটি অসম্গাতর কথা উল্লেখ করব। শিল্পের সম্পূর্ণতা 
"3 কৰ্মের দ্বৈতসংযোগে_এ বিষয়ে আজ তার মতান্তর দেখা যায় AT! অথচ সত্যের 
[ স্বীকার করতেই হয়, মধ্যযুগের শিল্পে কর্মেষণা থাকলেও জ্ঞানস্পৃহা অনুপস্থিত! 
মধ্যযনগের শিল্পানিদর্শন খাশ্ডিক, সম্পূর্ণ নয়। তরবারর তণক্ষ/তাই তাঁদের নিকট 
য় ছিল, তার ঝলাঁসত রূপ নয়, অথচ এই দৃষ্টিটুকু থাকলে অনায়াসেই তরবারাটি বীরের 
য়ে উঠত। এখানেই মধ্যযুগের শিল্পের সঙ্গে এখনকার শিল্পের তফাং--বিশ্দ্ধ শিল্প 
হারিক শিল্পের মিশ্রণের প্রয়োজনও এখানেই | 
মধ্যযুগের শিল্পে সৌন্দর্দর্শন যেমন ঠাঁই পায়নি তেমান অন্ত্যজ ছিল মনস্তাত্বিক 
যাখ্যা। কেননা, প্রত্যক্ষকর্মে উভয়-ই তচল। একটি সম্পূর্ণ কর্মের বিভিন্ন অংশের 
সুষম ছন্দ আনয়ন-ই ছিল তাঁদের অভাম্সা। অনেকে সেই জন্য সন্দেহ করেছেন, মধ্য- 
এই কর্মপ্রধান শিজ্পচিন্তার পিছনে গণিতশাস্্ের গুরুত্বপূর্ণ ভূমিকা রয়েছে। কর্ম- 
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কাণ্ডের সুামাত-ই সম্ভবত তাঁদের এমত ধারণার কারণ। সন্ত, বোনাভেণ্চার অবশ্য ম 
শিল্পকলায় ষন্তাশজ্পের উষালোক দেখতে পেরেছেন। 

আজকের warn দাঁড়িয়ে কর্মকাণ্ডের নিন্দক হওয়া হাস্যকর! আর aye 
ঠিক শিল্পে বিভাজন ক্রিয়ার ফলে স্তরভেদে একশ্রেণীর hete আছেন (যাদের আম; _ 
বলি) কর্ম সম্পাদনেই যাঁরা সন্তুষ্ট, সৌন্দর্য অন্বেষণে তৎপর নয়। এবং এ কথাও 
অসঙ্গত নয়, সে চেষ্টা হবে তাদের নিকট অনাঁধকারচর্চা। কেননা, যে মিল্ত্রীর কাজ ' 
সে যদি নক্সা করণের চিন্তায় নিমগ্ন থাকে তবে মূল উদ্দেশ্য ভণ্ডুল ছাড়া আর কিছ: 
কাজেই নিছক কর্মকাণ্ড কাম্য না হলেও 'শল্পাঙ্গনে তা একেবারে অস্পৃশ্যও নয়: 
শিল্পা কোন বিশেষ ধরণের জীব নয়। অপিচ, প্রাতাঁট মানুষ-ই এক বিশেষ ধরণে, 
কেউ বিশুদ্ধ শিল্পে, কেউবা ব্যবহারিক শিল্পে আত্ম-প্রবণ! এ নিয়ে বিবাদ ক'রে 
শ্রেম্ঠত্বের বিচারও নিরর্থক 

মধ্যযুগের শিক্পপ্রসঙ্গে বলা যায়, আজকের মত 'শিল্পসামগ্রীর সংরক্ষণের 'প্র 
উঠত না। অবশ্য বাতিক যাদের ছিল তাদের কথা পৃথক, সে যুগের শিল্পের একট 
বৈশিষ্ট্য হ'ল, তা কখনই একক নয়, সমবেত। KOA অপেক্ষা সংঘস্পৃহা-ই তাঁদে 
ছিল। এইজন্য যাঁরা স্ব-তন্ত চিন্তা শিল্পকলায় ফুটিয়ে তুলতেন তাঁরা সাধারণ্যে নিন্দিত 

শিল্পকর্মের পষ্ঠপোষণ করতেন সাধারণ মানুষেই, ব্যান্তাবশেষে নয় । প্রায়শই এং 
যারাই ছিলেন রক্ষক তাঁরাই হতেন ভক্ষক। তাঁরাই আবার বিমারক। ফলত, গুণগত ০=_ 
শিল্পা নিৰ্ণিত হত না। যার উচিত "ছিল জুতো সেলাই করা বারাবক্রমে সেই হয়তো 
পাঠ করত। কেননা, তার piero ছিল গুণরক্ষণ নর, কর্মসম্পাদন। আধ্দীনক শল 
অন্যতম দ্রষ্টব্য হল শিল্পার মানস-আঁভব্যান্ত, কিন্তু মধ্যযুগের শিল্পকলায় এটি অক 
ব্যাপার ছিল। আসলে, সক্ষত্ররসবোধের নিদারুণ অভাব সমগ্র মধ্যযুগীয় শিল্পে ছেয়ে 

যে নিবেদনটি নিয়ে প্রস্তাবনার সত্রপাত সেখানেই আবার fea বাই--আঁম ?* 
ভাষার কথাই বলছি! ‘ক্যালকুলাস’ এমাঁলি ম্যালে যাকে ole RASILA বর্ণনা ক. 
আসলে, কোন ধর্ম বা ভাষা বিশেষের সম্পত্তি নয়। অপিচ, সার্বাত্রক বোধগম্যতার জন 
আবেদন িশ্বজনীন। অবশ্য এর মানে এই নয় যে বিশ্বের সকল স্পর্শকাতর মনকেই ক্যাল 
সমভাবে নাড়া দেবে। আসলে, বিশ্বজনীন শৈল্পিক এঁক্য ওখানে 'নাহত-ও নয়। শিল্প 
যৌটকে সামান্য লক্ষণ বলা যেতে পারে সেট মন্য্যত্বকে প্রকাশ এবং ওখানেই আমরা স্থান- 
ভেদ সত্বেও এক্যবদ্ধ। অবশ্য শিল্পভাষায় পারঞ্গমতা ব্যতীত এই একতা সতত অ' 
হয় না। পারঙ্গমতা কথাটি ইচ্ছা করেই ব্যবহার করলাম! মধ্যযুগের ALAC সর্বত্র ₹ 
ভাষার প্রচলন ছিল বলেই আজ.যেমন তা সেখানে সংপ্রচগীলত নয়, থাকবে এমন আশাও ২ 
তেমনি আজকের সাধারণ শিল্পরাসিক মধ্যযুগের শিল্প ভাষায় নিপুণ হবেন এমন আশা, BI: 
তব শ্রমসাপেক্ষ এ কর্ম সমাধান করলে শিজ্পসমালোচক লাভবানই হবেন। কেননা, এই & 
ভাষার ভিতর-ই সুপ্ত রয়েছে মধ্যযুগের প্রাণস্তা; খৃষ্টীয় ওঁদার্যের বাঁজও লুকায়িত ওখ, 
সন্ত অগ্ান্টাইনের সঙ্গে কণ্ঠ মিলিয়ে তখন-ই তাঁরা বলতে পারবেন : ব্রিকালবিস্তৃত প্রজ্ঞালে 
মৃদুস্পরশেইি আমরা জ্ঞানের দুয়ার উন্মোচিত করব, উদ্ঘাটন করব সূন্দর-রহস্য এবং Bs 
ই রিল সনির বাটি ee জিত 
প্রাপণীয়। 
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অবনীন্দ্রনাথ ও তাঁর জগত , ৭১৩ 
নাথ ও তাঁর জগত 


প্রেম তার বিভিন্ন ছলাকলা, তার রুপমাধুরণীর সম্পদ ধা আমার জীবনের সঙ্গে 
en সংযনন্ত--অবনীন্দ্ৰনাথ তারই শিল্পী প্রকৃতির রস WAT যা মানুষের সায়া- 
মুক্ত করে অসীম আনন্দে আভাষিন্ত করে অবনীন্দ্রনাথ তারই শিল্পী। কালো 
গায়ে কাঁচা সোনার রং যে কি মোঁহন' মায়ার আসর জমায় তা অবনীন্দ্রনাথের আসর 
“বাহার, তুলির ফুলঝুর না দেখলে বিশ্বাস হয় না। অবনীন্দ্রনাথের সাম্প্রাতক__ 
Ure তাঁর প্রকৃতি এবং মানুষের অন্তরণ্গ আবেশ বিভোর মনহ-তগিৰলির প্রতি যে স্বচ্ছ 
দজেদৃস্টিভষ্গীর পাঁরচয় পাওয়া গেল তাতে একটি কথাই এখানে বলা যেতে পারে যে 
[ [দিগ ময়তার শিল্পী, তান অমাদের অতাঁব অন্তরঙ্গ শিল্পাঁ। চিত্রে কারকার্যতার 
i স্বীকার কাঁর- কিন্তু সেই মূল্যায়ন করার পথে সৌন্দর্যের আঘ্রাণ পাওয়া যায় AT! 
+ শুধুমাত্র মণ্ডনমূল্যতে বিচার করার দরকার হয় তবে শুল্ক তর্ক ছাড়া তা থেকে 
ই লাভ হবে না। মণ্ডল মূল্যের ওপরে শিল্পীর. আত্মার প্রতিষ্ঠা, সেই প্রতিষ্ঠার 
"শিল্পী অন্তর বাঁহর এক অনবদ্য রপকলায় সমমাহত করেন। যাঁদ শিল্প কার,কাৰ্ষ্যই 
ধতবে_ চিত্র শুধুমাত্র টেকানিকপ্রধান হতে বাধ্য-তখন ভাবের ঘরে পড়ে ফাঁক। তাই 
গা টানটোনে, পল তোলা' সক্ষম অনুভূতির আবেশ মধ, মনোরম লালের টানে মন নিয়ে 
SE Se কাত ances দিনত তেখনে 057 57554 
2 খৈয়ামের উদাসী সুর! আরব্যরজনীর এই প্ৰেম--সব কিছু একাল্তিকতায় সমাহত, 
see শুচি fare আলপনার বিরহণীর আত্মাজজ্ঞাসা, প্রোমকের মধুর বিরহ আঁব- 
| | গর বাহে লান। কালো আকাশের গায়ে একফোঁটা চাঁদের ইঞ্গিত, নীচে প্রেমবদ্ধ, 
ভীত মানুষের মগ্নতা কি অপরুপ ভাবে প্রকাশ পেয়েছে। ছোট খাটো রং এর টান, 
ALOT মত। লীন পচচ্ছ তাড়নায় ময়ূরের কেকারব রং আর রেখা বন্ধনীতে উচ্চকিত। - 
1 |শঙ্পে অবনীন্দ্রনাথ মুঘল কলম-এ একেবারে জারীন্‌ কলম। যে কলম অবনীন্দ্রনাথ 
“ন তা যেন বর্ণনায়, অলংকরণে, ভাববৌচিত্রে, রস সংবদ্ধতায় এক অপরুপ একা এনেছে। 
cient প্রাচী এবং প্রতাঁচশ উভয়েই এক মাল্যবন্ধনে অবনন্দ্ৰনাথের জারীন কলমে নাঁত। 
ন.বাঁলিষ্ঠতায় প্রাচ্যের বিশ্বাস এবং ভাবাঁবহৰলতায় রং এর মনোহারিত্বে প্রতাঁচাঁর বিন্যাস 
রয়েছে অবনীনাথের সার্থক iw অবনীন্দ্রনাথ যে যুগের মানুষ সে যুগে শিল্পীর 
AA প্রায় শুন্যের কোঠায় ছিল। সেই শৃন্যের কোঠায় পুরো নম্বর শিজ্পীদের পাইয়ে 
ন রাজা রাবি বর্মার ছাঁবর যুগে, জার্মান ওলিওগ্ৰাফ্‌ বাজার ছেয়ে ছিল। পৌরাণিক 
DI ছবি যেন সাহেব মেমদের গায়ে রাম সাঁতার পোষাক চড়িয়ে যাৱার সং-এর ঢং নিয়ে 
“Ort না ছিল জাত, না ছিল কোঁলিন্য। অবনীন্দ্রনাথ সেই যাত্রার আসরে এসে একবার 
“ন্না সব পালাটাই দিলেন বদল করে। জাতে উঠলাম আমরা, কৌঁলিন্যও ফিরে পেলাম। 
। < বদল ঘটে গেল। যান্রাটা হয়ে উঠলো এক কাব্য গাথার অপরূপ প্রকাশ । গেয়ো 
ছিমকটে গিয়ে আদত শিল্প চেতনার কথাই মুখ্য হয়ে উঠলো। ছাত্র নিয়ে জমিয়ে তুললেন 
'কোর দক্ষিণের বারান্দা। সৃষ্টি হলো কত অপরুপ রং বাহার, বাচন আলোর রোশনাই, 
DIRA নাচ। বাঈজী নেচে গেল। তলায় 'সন্দুরের প্রলেপ, ওপরে নক্সাদার চাদর, 
om কখন যেন যাদুমন্যে ফুটে উঠলো গনেশের she’ চাদরের ভোল তুলে ফেলতেই। 
গে সেই যাদ;। জলে রং মিশিয়ে, রংয়ে জলে মিশিয়ে, কাগজ ভিজিয়ে রং আর রেখার ফুল- 
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বার উড়িয়ে মন উড়িয়ে নিল -সেই সন্ধবাদের সাত সাগরের পার করে, লায়লা মজনুর "5 
বাঁকা তলোয়ারের দেশে। ঘরের কোণে দুর কৌট, মায়ের চুল আঁচড়াবার নক্সাদার V 
সা “aN SP ag 
বাদ গেল না অবনীন্দ্রনাথের সন্ধানী চোখের কাছে। হায় সে দিন কি আর ফিরবে, 2 
SAT তামাকের সেই গন্ধের সঙ্গে সঙ্গে দিলখুশ হাসির উচ্ছ্বাসে সমস্ত শিল্প ia 
মৌতাতে খানদানী করে রেখোঁছল। অবনীন্দ্রনাথ যে এর প্রাণ 'ছিলেন। জারীন FAT 
এক খোঁচায় মতের মানুষ যেত স্বর্গের অস্পরার বাড়ীতে চাঁদনীরাতে গান শুনতে আর '' 
আঁধবাসীরা পাত পাতত গেরস্থের নিঝুম দুপুরের আলস্য মাখানো আবেগ বিহরলতায়গ্। 
দিন আর নেই। বাদশাহ আমল সত্য সাঁত্যই শেষ হলো অবনান্দুনাথের তিরোধানেক্লানান 
-ষে রং আর তুলের টানটোনের জোয়ার তিনি এনোছলেন--তার মূল্যায়ন এখনও হয়াঁন। ৫১% 
আজকের আধ্দানক ছাব আঁকয়েদের অনেকের টিকি বাঁধা আছে, জোড়াসাঁকোর দাঁক্ষণের বারান্দা 
উদারতার কাছে। অবনীন্দ্রনাথ না. জন্মালে ভারতশিল্প আজ কোথা থেকে Te হতো 
বলা Per! উত্তর কিংবা পাশ্চিমভারতের আঁকয়েদের, আজকে চিত্ত-ছটফটানি নিমেষেই ore 
হতো অবনান্দ্রনাথ না জন্মালে। এই Pepa স্মরণ করে আধুনক শিল্পা 
যেন এক বার সেই সৌগন্ধ সৃম্টিকারী মোৌঁতাতের আমেজ নেবার চেষ্টা করেন--তা হলে 
আমাদের অর্ধেক SF হবে। ছোট ছাঁব_আঁত সক্ষম তুলির আকর্ষণ ক্ষমতা, পারাঁশ৷ 
কল্যামের কার্দকার্য আর মনোহরণ প্রাচ্যের জল ধোয়ার যাদ; সমস্ত মিলে অবনীন্দ্রনাথ একক ও 
নিঃসঙ্গ তাঁর ছাত্রেরাও তাঁর সেই সম্পদের আঁধকারণ নয়। তিনি শিল্পক্ষেত্রে F a, 
পালাগান গেয়েছেন-ষে পালাগানের তিনিই আঁধকারণ, তিনিই নায়ক, folat বাজানদার তন 
সূর্রধার। যে ছাব সব সময়েই দেখা দরকার, যে ছবি সবসময়ে আমাদের আনন্দবর্ধন করবে--সে 
ছাব দেখার সুযোগ যাঁরা করেছেন-সেই রবান্দ্রভারতাীর উদ্যোন্তাদেরও আঁভনন্দন জানাই । শী 
“কথাও বাঁল- সর্বদা এই SRS লালে AINE EN Sar পড়লে হয ইট 


ধন্যবাদের পাত হবেন। 
নিখিল বিশ্ব! 


— পপ পপ পপ সপ ০ 





























aata বাঙ্গালা বিভাগ ॥ ১৯৫৯-৬০ সম্পাদক_াব, কেশবন) সহকারা 
ট সুনীলবিহারী ঘোষ, অশোককুমার বিশ্বাস। দোম--৭৫০ নয়া পয়সা) 


*গ সরকারের শিক্ষা বিভাগের স্টেটব্যরো অকা! এডুকেশন্স্‌) উদ্যোগে কলকাতা 
রী লাইব্রেরীতে প্রাপ্ত বাংলা গ্রন্থসমূহের যে তালিকাটি 'জাতীয় গ্ৰন্থপঞ্জী’ বাংলা বিভাগ, 
|৬০--এই নামে সম্প্ৰতি প্রকাশিত হয়েছে, নানা কারণে তার প্রয়োজনীয়তা শিক্ষিত 
বশেষভাবে স্বীকৃত হবে! হীতিপূর্কে ১৯৬০ সালে এই গ্রন্থমালার ১ম খণ্ড প্রকাশিত 
al তখনই সাহত্য-ঁজজ্ঞাসুদের অনেকেই এই গ্রন্থপঞ্জ সম্বন্ধে বিশেষ কৌতুহল 
'করোছিলেন। ১৯৫৯-৬০ সালের মধ্যে বাংলা ভাষায় প্রকাশিত যাবতীয় গ্রন্থের এই 
ও নির্ঘন্ট সুষ্ঠুভাবে সম্পাদনা করে সহঃ সম্পাদকদ্বয় ae সুনীলাবহারী ঘোষ 
re অশোককুমার বিশ্বাস বাংলা সাঁহত্যের একটা বড় অভাব দূর করেছেন। . অশেষ 
মে সংকলিত এই বিরাট পম্তেকতালিকার বিন্যাসপন্ধাত, বর্গশীকরণ, বিভাগীয় eri- - 
 গ্রন্থ-গ্র্থকার-প্রকাশক প্রস্থৃতি বিষয়ের প্রয়োজনীয় তথ্যাদি পরিবেশন সতর্ক গবেষণার 
দাবি করতে পারে। 

: ৪৩৪ পৃষ্ঠায় লাইনো হরফে মুদ্রিত এই ‘জাতাঁয় গ্রন্থপঞ্জীপট রেফারেন্স বই হিসেবে 
[তশয় মূল্যবান হয়েছে, তা’ এর আদ্যন্ত অনুধাবন করলে বোবা যাবে। বাংলা ভাষায় 
{ত গ্রন্থাদি থেকে যাঁরা গোটা জাতির মনঃপ্রকর্ষের পাঁরচয় পেতে চান, তাঁরা এই তালিকার, 
মধ্যে তার একটা সংক্ষিপ্ত সূচী দেখতে পাবেন এবং অধিকতর সংবাদ জানবার জন্য 
গ্রন্থাগারের দ্বারপ্রান্তে হানা দেবার জন্য ওংসুক্য বোধ করবেন। রবীন্দ্রনাথ গ্ৰল্থাগার 
বলেছেন, “শঙ্খের মধ্যে যেমন সমহদ্রের শব্দ শুনা যায়, তেমান এই লাইব্রেরীর মধ্যে Te 
পু উত্থান-পতনের শব্দ শুনিতেছ? এই গ্রল্থপঞ্জীর মধ্যেও নানা হৃদয়ের উত্থান-পতনের 
AL যায়। এর মধ্যে বহু মানুষের চিন্তা, মনন, আবেগ, অনুভূতি, শ্রমনিষ্ঠা অক্ষরণভূত . 
পে বিরাজ করছে, এর পন্রমর্মরের মধ্যে বহ; মানুষের SANAA ভেসে আসছে। 

এই নিৰত তালিকাটি যথাসময়ে প্রকাশ ক'রে সহকারা সম্পাদকদ্বয় সাধারণ, অসাধারণ, 
গিবেষক-_সমস্ত পাঠক-পাঠিকার অকুণ্ঠ সাধুবাদ লাভ করবেন এবং পশ্চিমবঙ্গের 
ঢাগের এঁরাবতাঁ চালচলন ক্রমেই যে উচ্চৈঃশ্ৰবার গাঁতবেগ আয়ত্ব করছে, এতেও দেশবাস্থী 
আশ্বস্ত হবেন। সরকার লাল ফিতার বস্ত-আঁটনি আর একট; শিখিল হলে এরম 
কাজে তরঃণের দল উৎসাহিত হয়ে এগিয়ে আসবেন, তাতে সন্দেহ নেই। Lo. 
'গারতবর্ষের মনন ও গবেষণাকে তালিকাবম্ধ ক'রে স্থায়িত্ব দেবার জন্য ভারতসরকারকে 


PY) ভারতীয় জাতীয় গ্রন্থপঞ্জী বা ইণ্ডিয়ান ন্যাশনাল বিবলিওগ্রাফ সংকলনের যে ভার 
TR, তার প্রণোদনায় ১৯৫৪ সালের লোকসভায় গৃহীত এবং ১১৫৬ সালে 
“ডোলভাঁর অব বক্স are নিউজপেপার্স্‌ anes” অনুসারে ভারতের চারটি 


: গবেষণা ও সাংস্কৃতিক মন্ত্ৰণা পাঁরষদ (মানাষ্ট অব” সায়োস্টিফিক 'রচার্চ গ্যাশ্ড কালচারাল , 
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প্রধান গ্রন্থাগারে (কলকাতা জাতীয় গ্রন্থাগার, মাদ্রাজের কম্নেমারা গ্রল্থাগার, বোম্বাইয়ের 
গ্রন্থাগার এবং দিল্ল'র কেন্দ্রীয় তথ্য গ্রন্থাগার) ভারতের প্রকাশিত সমস্ত পুস্তকের, 
ক'রে দেবার নিৰ্দেশ গৃহীত হয়েছে। অসমীয়া, ইংরেজী, উদ“, ওড়িয়া, কান্নাডা, ৫ 
তামিল, তেল পাণ্ডহাবশ, বাংলা, মারাঠাঁ, মালায়ালম, সংস্কৃত ও হিন্দী ভাষায় ' 
নতুন বইয়ের তালিকা ate তিনমাস অন্তর প্রকাশিত হচ্ছে। এরই নাম 'জাতীযয় গ্রন্থ 
ন্যাশনাল বিব্লিওগ্রাফ। ১৯৫৮ সাল থেকে এই গ্রল্থপঞ্জী প্রকাশিত হতে আরম্ভ 
এ বিষয়ে বাঙুলাদেশের পক্ষ থেকে পশ্চিমবঙ্গ সরকারের শিক্ষাবিভাগ ন্যাশনাল লা 
প্রাপ্ত যাবতীয় বাংলা বইয়ের তাঁলিকপেঞ্জশ প্রকাশের ভার নিয়েছেন। ১৯৫৮ সালে 
বইয়ের বিস্তৃত তালিকা 'জাতীর গ্ৰন্থপঞ্জী, বাংলা বিভাগ’ এই, নামে ১৯৬০ সালে * 
সরকারের শিল্পবিভাগের আনুকূল্যে প্রকাশিত হয়েছে। বক্ষ্যমান তালিকাটি >", 
সালের মধ্যে প্রকাশিত সমস্ত বাংলা বইয়ের 'নর্দেশকরুপে সেণ্ডাল রেফারেন্স লাইব্রোর-£ 
marat বিভাগের (বাংলা) উৎসাহী সহকারণ সম্পাদক শ্রীষুন্ত সুনীলাবহারণ ঘোষ *' 
অশোককুমার বিশ্বাসের দ্বারা নিপণভাবে সম্পাদিত হয়ে প্রকাশিত হ'ল। ৰু 

এই তালিকায় শডউই* দশামক বগর্শকরণ এবং ডাঃ রঙ্গানাথন প্রবার্তত 'কোলোন 
BIT দুই পদ্ধাতই অনুসৃত হয়েছে । ফলে যে-কোন পাঠক গ্রন্থের বৰ্গ সংখ্যা ধরে ' 
তার জাতিকুল ও হাঁড়ির খবর টেনে আনতে পারবেন যেমন-প্রন্থাটি কোন্‌ বগে' 
প্রকাশিত, মূল্য, প্রকাশক, সংক্ষিপ্ত বর্ণনা, রূপগুণ কেত সে্টিমিটার, বাঁধানো কিনা 
ইত্যাদি জ্ঞাতব্য তথ্য বিবৃত হয়েছে। তালিকাটি “ডউই’ বর্গ হিসেবে দশাট প্রধান - 
বিভন্ত-_€১১ সাধারণ বিষয়, (২) দর্শন, (৩) ধর্ম (৪) সমাজবিজ্ঞান, (৫) ভাষাতত্ত্ব, (৬) 
(৭) ব্যবহারিক বিজ্ঞান প্রেষ্যান্ত বিদ্যা), (৮) লাঁলতকলা, (৯) সাহিত্য, ৫১০) ইতিহাঃ 
মধ্যে প্রত্যেক বিভাগেই নানা প্রয়োজনীয় বিষয়ানুসারশ উপাঁবভাগ আছে। যেমন দর্শন 1 
eee হয়েছে মনোবিজ্ঞান, তর্কীবদ্যা, নশীতশাস্ত্, প্রাচীন দর্শন, ভারতশয় দর্শন, অ 
দর্শন প্রভাত নানা দার্শীনক শাখা-প্রশাখা । এইভাবে প্রাত বিভাগের উপাঁবভাগগনল' 
পর্যায়ে স্জত হওয়াতে অনসীন্ধৎস: Als গ্রন্থের নামধাম ও নম্বর খুজে * 
গ্রল্থপঞ্জীর নিৰ্ঘণ্টে যাবতীয় গ্ৰন্থ ও গ্রল্থকারের বর্ণান-ক্রামক তালিকা মুদ্রিত হয়েছে। সং... 
ee ত বৰ 
কলকাতা জাতীয় গ্রল্থাগারে পডাশুনো করেন, বা নানা প্রকার গবেষণা কার্যে E $ 
তাঁরা এই তালিকা থেকে খুব সহজেই কার্যোম্ধাব করতে পারবেন। এখন আর ইন: _ 
ধ্যাবিনেটেব পায়রার খোপের পাশে অপেক্ষমান জনতার সংখ্যা বাদ্ধির প্রয়োজন হবে | 
" গ্ৰন্থপঞ্জী দেখেই গ্রন্থের লামধাম বার করা সহজ হবে। 

এত বড জাঁটল গ্রল্থাটকে সুষ্ঠভাবে সম্পাদনা কবার জন্য সহকারী সম্পাদকদের 
আন্তরিক ধন্যবাদ জানাচ্ছি। গ্রন্থের কলেবরের, অনুপাতে এব মল্যকে টোঃ ৭-৫০ 
মোটেই WTA বলা যায় না। অবশ্য এ রকম জাঁটল ব্যাপারে দ:টো একটা ছাপার F 
কিছ; অস্বাভাবিক ব্যাপার নয়! যেমন গ্রল্থপঞ্জশীর ১২৬ পৃষ্ঠার নবীনচন্দ্র সেনের ? 
কাবা ভ্রমরুমে 'রাঙ্গামাটি' ভাপা হয়েছে। মূল তালিকাটি বোধহয় রোমান অক্ষরে লেখা হ 
পবে তর বাংলা িপ্যন্তরীকরণের সময় 'রঙ্গমতণ' 'রাঙ্গামাঁট' হয়ে গেছে। সে যাই হোক, 
খানার দেবতাদের এরকম দরটো-একটা তূলচকে ধর বোর মধোই নয়। 


আঁসতকুমার বন্দে 
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